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Аб перакладзе

У хуткім часе пасля Узнясення Ісуса Хрыста, у дзень Пяцідзесятніцы, вучні Яго са
браліся ў святліцы для малітвы. Раптам пачуўся шум. Потым з’явіліся нібыта языкі по
лымя і сышлі на кожнага з іх. І вучні пачалі размаўляць на розных мовах і гаворках. 
Сярод тых, хто сабраўся, былі прадстаўнікі розных народаў. І кожны пачуў сваю род
ную гаворку [Дзеі св. Апосталаў, 2: 1–38]. Гэта было заахвочванне звыш, каб апосталы 
абвяшчалі Евангелле на розных мовах і гаворках, каб іх навучанне было зразумелае 
людзям, якія прыналежалі да розных народаў і этнаграфічных груп. 

Аб неабходнасці прапаведваць на мовах і дыялектах, зразумелых людзям, якія нале
жаць да розных народаў, шмат гаворыцца ў Першым пасланні святога апостала Паўла да 
карынфянаў [Раздзел 14: 1–28].

Апосталы і іх паслядоўнікі так і рабілі. На сёння Біблія (Стары і Новы Запавет) пера
кладзена на мноства моў, гаворак, дыялектаў. Гэтаму прысвечана шмат літаратуры.

Да выкарыстання тэкстаў на заходнепалескіх гаворках прыхільна ставілася на пачат
ку ХХ стагоддзя Руская праваслаўная царква [гл.: Кто булы наши найдавнiйшiи диды и 
якая ихъ була доля до Унiи // Гродзенскія епархіяльныя ведамасці, 1905, № 24–25, стр. 
656–664. Артыкул прызначаўся для святароў і настаўнікаў Брэст-Літоўскага і Кобрын
скага ўездаў].

Вашай увазе прадстаўляецца пераклад асноўнай часткі Новага Запавету на адну з за
ходнепалескіх гаворак. Гэта мая родная гаворка вёскі Сіманавічы (мясц. Сы′моновычы) 
Драгічынскага (Дарагічынскага) раёна Брэсцкай вобласці Беларусі. Да лістапада 1968 г. 
я жыў у Брэсцкай вобласці, дзе і распаўсюджана гэта гаворка, і я ёй карыстаўся рэгуляр
на, разам з рускай і беларускай літаратурнымі мовамі. З лістапада 1968 г. пражываю ў г. 
Мінску, роднай гаворкай карыстаюся пры сустрэчы з землякамі, а таксама пры навед
ванні Брэсцкай вобласці.

Мною надрукавана больш за 200 навуковых работ. Пералічу тыя з іх, дзе шырока прад
стаўлена інфармацыя пра гаворку вёскі Сіманавічы ці навуковы аналіз гэтай гаворкі.

У 1973 г. я абараніў кандыдацкую дысертацыю па тэме «Да лінгвагеаграфіі Заходня
га Палесся (фанетыка чатырох палескіх гаворак)», Мінск. Адзін з яе раздзелаў прысве
чаны аналізу фанетычнай сістэмы гаворкі вёскі Сіманавічы. На матэрыяле дысерта
цыі напісана і надрукавана манаграфія [«Гаворкі Заходняга Палесся. Фанетычны на
рыс». Мінск, 1983, 128 с.]. У ёй таксама адзін з раздзелаў прысвечаны гаворцы вёскі 
Сіманавічы. Лексіка вёскі Сіманавічы прадстаўлена ў двух маіх артыкулах [«Спецыфіч
ная лексіка Драгічынскага Палесся» // Лексіка Палесся: Матэрыялы для палескага ды
ялектнага слоўніка». Масква, 1968. С. 20–78; «З лексікі цэнтральнага Загароддзя» // 
З народнага слоўніка. Мінск, 1975. С. 135–153.]

Фальклорныя матэрыялы вёскі Сіманавічы прадстаўлены ў маім артыкуле «Спеўная 
традыцыя заходнепалескай вёскі Сіманавічы» // Славянскі і балканскі фальклёр. Ге
незіс. Архаіка. Традыцыі. Масква, 1978. С. 190–218. Традыцыйная духоўная культура Сі
манавіч прадстаўлена ў маім артыкуле «Духоўная культура палескай вёскі Сіманавічы» 
// Славянскі і балканскі фальклёр. Этналінгвістычнае даследванне Палесся. Масква, 
1995. С. 335–380. Асноўная частка тэксту артыкула напісана на мясцовай гаворцы.

Мной запісаны традыцыйны вясельны абрад вёскі Сіманавічы (тэкст у асноўным на 
мясцовай гаворцы) і рэпертуар вясельных спеваў (больш за 250 тэкстаў). Апубліка
вана частка [«Традыцыйнае вяселле палескай вёскі Сіманавічы. Пярэдадзень вясел

ля. Вянкі» // Палескі этна-лінгвістычны зборнік. Матэрыялы і даследванні. Масква, 
1983. С. 262–279.]

На шматлікіх спецыфічных дыялектах розных моўных сістем свету існуюць не толь
кі асобныя мастацкія творы, але багатая літаратура [А. Д. Дулічэнка. «Славянскія літа
ратурныя мікрамовы». Талін, 1981, 224 с.; А. Д. Дамашнеў. «Моўныя адносіны ў Федэ
ратыўнай Республіцы Германіі». Ленінград, 1989, 160 с.; В. М. Алпатаў. «Японія. Мова 
і грамадства». Масква, 1988, 134 с.; В. А. Чарнышоў. «Дыялекты і літаратурная хіндзі». 
Масква, 1969, 144 с.; В.  А.  Чарнышоў. «Дынаміка моўнай сітуацыі ў Паўночнай Ін
дыі». Масква, 1978, 276 с.; «Modernisierung des Wortschatzes europäischer Regional- und 
Minderheitensprachen» [Zweigstelle für Niedersorbishe Forschungen des Sorbischen Institut]. 
Hrsg. Von Gunter Spieβ. Tübingen: Narr, 1999, 243 с.; «Славянскія літаратурныя мікрамовы 
і моўныя кантакты» / Slavica Tartuensia, VII. Матэрыялы міжнароднай канферэнцыі, ар
ганізаванай у межах Камісіі па моўных кантактах пры Міжнародным Камітэце славістаў. 
Тарту, 15–17 верасня 2005 г. Пад рэдакцыяй Аляксандра Д. Дулічэнка і Свена Густаўсона 
(пры ўдзеле Джона Дана). Тарту, 2006, 576 с.] 

Дыялекты, на якіх існуе багатая літаратура, ва ўсходнеславянскай традыцыі пры
нята называць літаратурнымі мікрамовамі, а ў іншых краінах іх часцей за ўсё называ
юць рэгіянальнымі мовамі. Вядучы спецыяліст па славянскіх літаратурных мікрамовах 
А. Д. Дулічэнка з 1990-х гадоў у лік літаратурных мікрамоў уключае заходнепалескую 
мікрамову.

Улічваючы сусветны характар і даволі шырокую распаўсюджанасць літаратуры на на
родных гаворках, я распачаў працу над перакладамі літаратурных тэкстаў на гаворку 
вёскі Сіманавічы. Выкананы пераклады з Л. М. Тaлстога, М. В. Гогаля, Гамера, Ш. Руста
велі (з падрадкоўніка), а таксама «Слова пра паход Ігараў». «Слова пра паход Ігараў» на
друкаваны цалкам [Ф. Д. Клімчук. «Слова пра паход Ігара, Святаслававага сына, Алега
вага ўнука [пераклад на гаворку в. Сіманавічы] // Збудінне (інф. веснік ГКТ «Полісьсе», 
Мінск), 1990, № 10 (15), с. 5; № 12 (17), с. 6; 1991, № 2 (20), с. 6.] Потым пераклад пера
выдадзены [Ф. Д. Клімчук. Слова пра паход Ігара, Святаслававага сына, Алегавага ўну
ка // М. Г. Булахаў. «Слово о пълку Игорев°» і Беларусь. Да 200-годдзя першага выдання 
«Слова о пълку Игорев°». Частка ІІ. Мінск, 2000. С. 197–204.]. 

Выдадзеныя таксама невялікія ўрыўкі перакладаў са «Страшнай помсты» М. В. Гога
ля, «Казакоў» Л. М. Талстога, «Іліяды» Гамера [«Урыўкі з перакладаў на гаворку вёскі 
Сіманавічы Драгічынскага раёна» // Гістарычная Брама. Гісторыка-краязнаўчы часо
піс. № 1–2 (19–20). Бяроза Брэсцкай вобласці, 2002. С. 56–58.] Пра мае пераклады пі
салі вядoмыя навукоўцы Н. І. Талстой [Н.І.Талстой. «Архаизам и новаторство у jезичкоj 
реформи Вука Караџиhа» // Анали филолошког факултета Београдског универзитета. 
Београд, 1966, св. 5. С. 227–234.] і М. Г. Булахаў [М. Г. Булахаў. «Заўвагі аб мове перакла
да «Слова о плъку Ігоревe» на пінскую гаворку Ф. Д. Клімчука» // М. Г. Булахаў. «Слово 
о пълку Игорев°» і Беларусь. Да 200-годдзя першага выдання «Слова о пълку Игорев°». 
Частка ІІ. Мінск, 2000. С. 79–92.] М. Г. Булахаў, дарэчы, пісаў: «Падкрэсліваючы тое, што 
«народныя гаворкі паступова разбураюцца», Ф. Д. Клімчук вырашыў захаваць памяць 
пра мову сваіх бацькоў і продкаў шляхам пераказу самага выдатнага паэтычнага тво
ра Старажытнай Русі – «Слова аб паходзе Ігара». [ М. Г. Булахаў. «Заўвагі аб мове пера
клада…» С. 79.]

Наступным этапам маёй дзейнасці ў акрэсленай галіне з’яўляецца пераклад асноўнай 
часткі Новага Запавету, які прадстаўлены ніжэй. 

Адна з праблемаў перакладу на народныя гаворкі — гэта знакавая (літарная) сістэма, 
якая служыць для фіксацыі перакладу. Назва гэтай сістэмы — транскрыпцыя. Транс
крыпцыя бывае “звычайнай” і спрошчанай. Спрошчаная транскрыпцыя падобная да 
якога-небудзь алфавіту літаратурнай мовы, але не супадае з ім цалкам.

Для запісаў дыялектнага матэрыялу (асобныя словы, фразы, тэксты), фальклор
ных тэкстаў перакладаў я (з калегамі) выпрацаваў сваю заходнепалескую спрошчаную 



транскрыпцыю. У аснову яе змешчаны беларускі алфавіт. Існуюць невялікія адрознен
ні. Прынята літара [и]. Яна служыць для абазначэння гука, сярэдняга паміж [і] і [ы]. 
Прынята таксама літара [ґ]; это выбухны [г]. Літара [ў] не выкарыстоўваецца, так як у 
берасцейска-пінскіх гаворках няма адпаведнага ёй гука. Гукаспалучэнне, якое абазна
чаецца ва ўкраінскім алфавіце літарай [ї], у заходнепалескіх тэкстах абазначаецца спа
лучэннем літар [йі]. Націск па тэхнічных прычынах абазначаецца двума спосабамі: 
1) спецыяльным значком над галоснай: [á], [é], [í], [ó], [ý]; 2) значком [′] пасля галоснай. 
У перакладзе не ўлічваюцца некаторыя вузкалакальныя асаблівасці сіманавіцкай га
воркі. Замест існуючай у сіманавецкай гаворцы і многіх іншых гаворках Драгічынскага 
раёна формы вылíкый выкарыстоўваецца форма вылы′кый. Яна з’яўляецца больш рас
паўсюджанай у гаворках паўднёвых раёнаў Брэсцкай вобласці.

Пры стварэнні разгледжанай заходнепалескай літарнай сістэмы (спрошчанай транс
крыпцыі) ставілася мэта, каб кожны чалавек з іншага рэгіёну Зямлі, якому вядомыя 
адзін-два кірылічныя алфавіты і хоць бы адзін лацінскі, мог чытаць гэтыя тэксты без 
каментароў і чытаць іх так, як яны гучаць у берасцейска-пінскіх гаворках. 

Пераклад выконваўся невялікімі кавалачкамі (гл. «Храналогія перакладаў»). Звычай
на для пераклада браўся адзін верш. Часам крыху больш. Тэкст прачытваўся. Затым я 
ў думках перамяшчаўся ў Палестыну першай паловы I ст. н. э., нібыта становіўся не
пасрэдным назіральнікам тых падзей, якія апісаныя ў Новым Запавеце. Зноў у думках 
перамяшчаўся ў Сіманавічы пачатку ХХ стагоддзя. І распавядаў сваім землякам, прад
стаўнікам старэйшага пакалення тое, што пабачыў. Потым я гэта паведамленне запісваў. 

Была заўважана своеасаблівая аздараўляльная ўласцівасць перакладу. Калі ўвечары 
быў перакладзены хоць бы адзін верш, то пасля гэтага ўсю ноч быў цудоўны прадук
тыўны сон, раніцай свежая галава і добры настрой. Калі з’яўляўся хваравіты стан, то я 
звяртаўся да перакладу Евангелля – перакладаў адзін-два вершы. Хваравітаць мінала. 
Асабліва заўважным было праяўленне аздараўляльнага эфекту, калі я перакладаў 4 ас
ноўныя Евангеллі (ад Мацвея, ад Марка, ад Лукі, ад Іяана).

Вёска Сіманавічы (мясц. Сы′моновычы) знаходзіцца за 10 км на поўнач ад г. Драгічын 
Брэсцкай вобласці. Першая ўзгадка пра яго ў пісьмовых крыніцах адносіцца да 1452 г.

Шматлікія археалагічныя знаходкі, выяўленыя пераважна ва ўрочышчах Кургáнка і 
Перадзéл (Пырыдíл) дазваляюць канстатаваць, што на тэрыторыі в. Сіманавічы і яго 
ваколіц людзі жылі і раней. Старажытныя паселішчы існавалі тут у эпоху мезаліта, не
аліта і бронзы, г.зн. прыблізна з 6-га да канца 2-га тысячагоддзя да н.э. Да 3500 г. да н. э. 
насельніцтва Заходняга Палесся засвоіла матыжнае земляробства. Каля 1400–1100 гг. 
да н. э. ва ўрочышчы Перадзел існавала пасяленне тшынецкай культуры. Гэту культуру 
многія даследчыкі лічаць праславянскай.

Ва ўрочышчы Курганка знойдзены аскепкі керамікі і VII–X, XI–XIII, XIV–XV, XVI–XVII, 
XVIII–XIX стст. Храналагічная паслядоўнасць гэтых знаходак ад VII–X стст. і да сёння 
з’яўляецца сведчаннем таго, што населены пункт, які пазней атрымаў найменне Сі-
манавічы, існуе з VII–X стст. Для VII–X стст. умоўна прымем сярэднюю дату — IX ст. ці 
850 год.

Гаворка вёскі Сіманавічы адносіцца да групы блізкароднасных гаворак, якія існуюць 
у паўднёвай частцы Брэсцкай вобласці. Найменне гэтай дыялектнай групы ў навуковай 
літаратуры: гаворкі заходнепалескія, брэсцка-пінскія, загарóдскія.

Фёдар КЛІМЧУК

НОВЫЙ ЗАВІТ ГОСПОДА НАШОГО  
ІСУСА ХРЫСТА 

 
 
 
 

Частка 1 

Евангеллі ад Матфея, ад Марка, ад Лукі, ад Іаана;  
Дзеянні святых апосталаў;  

Першае пасланне святога апостала Паўла да Карынфян

Для пераклада выкарыстаныя:
1. Новый Завєт Господа нашего Иисуса Христа на славянском и русском языках. [на 

славянскай і рускай мовах]. Москва, 1902 (Москва, 2001), с. 1172 + 20. 
2. Новы Запавет і псальмы [на беларускай мове]. 1991, United Bible Societies, c. 353 + 93.
3. Новий Заповіт Господа и спасителя нашого Ісуса Христа. Из грецької на українську 

наново перекладений. [на ўкраінскай мове]. 1962 (1991), The Bible Societies, c. 296 + 3 + 
2 карти. 

4. Nowy Testament. Pismo Święte Nowego Testamentu w przekładzie z języka greckiego [на 
польскай мове]. Opole, 1967 (Opole, 1984), s. 736 + 2 mapy. 

5. Новый Завет Господа нашего Иисуса Христа в русском переводе с параллельными 
местами и приложениями. [на рускай мове]. Брюссель, 1965 (1989), с. 798 + 8 + 8 карт.

6. Новый Завєтъ Господа Nашєгω Іисуса Хрїста [на царкоўна-славянскай мове]. Мо
сква, 1999.
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Од Матвíя святáя Йівáнгылія

Глава 1
Прэ′дкы Ісýса Хрыстá по поколíннях
1. Прэ′дкы Ісýса Хрыстá – Сы′на Давы′

дового, Сы′на Авраáмового – по поколíн
нях такы′йі: 

2. Авраáм – бáтько Ісаáка; Ісаáк – бáтько 
Я′кова; Я′ков – бáтько Іýды і браты′в ёгó;

3. Іýда – бáтько Фарэ′са і Зáры од Фа-
мáры; Фарэ′с – бáтько Эсрóма; Эсрóм – 
бáтько Арáма;

4. Арáм – бáтько Амынадáва; Амына-
дáв – бáтько Наассóна; Наассóн – бáтько 
Салмóна; 

5. Салмóн – бáтько Воóза од Рахáвы; 
Воóз – бáтько Овы′да од Рýфы; Овы′д – 
бáтько Йісэ′я;

6. Йісэ′й – бáтько Давы′да царя′; Да
вы′д – бáтько Соломóна од У′рыёвыйі (шо 
булá за У′рыйію);

7. Соломóн – бáтько Ровоáма; Ровоáм – 
бáтько Áвійі; Áвія – бáтько Áсы (Асáфа);

8. Áса – бáтько Іосафáта; Іосафáт – бáть
ко Іорáма; Іорáм – бáтько Озíйі;

9. Озíя – бáтько Ёафáма; Ёафáм – бáтько 
Ахáза; Ахáз – бáтько Езэ′кыйі; 

10. Езэ′кыя – бáтько Манáсійі; Манá-
сія – бáтько Амóна (Амóса); Амóн – бáть
ко Іóсійі;

11. Іóсія – бáтько Ёакы′ма; Ёакы′м – бáть
ко Іехóнійі і браты′в ёгó; гэ′то пы′рыд тым, 
як булы′ вы′сыляны в Вавылóн*.

12. Пóсля тогó, як в Вавылóн булы′ вы′
сыляны, то поколíння такы′йі: Іехóнія – 
бáтько Салафыйíла; Салафыйíл – бáтько 
Зоровáвэля;

13. Зоровáвэль – бáтько Авыýда; Авыýд – 
бáтько Елыакы′ма; Елыакы′м – бáтько 
Азóра;

14. Азóр – бáтько Садóка; Садóк – бáтько 
Ахы′ма; Ахы′м – бáтько Йілыýда; 

15. Йілыýд – бáтько Йілыазáра; Йілы-
азáр – бáтько Матфáна; Матфáн – бáтько 
Я′кова;

16. Я′ков – бáтько Ё′сыпа, мужыкá Ма-
рíйі, в якэ′йі роды′вся Ісýс, шо зо вэ′ць ця 
Хрыстóс.

17. То от, всіх поколíнней од Авраáма 
до Давы′да – штырынáццэть поколíн
ней; і од Давы′да до тогó, як булы′ вы′
сыляны в Вавылóн, – штырынáццэть по
колíнней, і од тогó, як булы′ вы′сыляны 
в Вавылóн і до Хрыстá – штырынáццэть 
поколíнней.

Роды′вся Ісýс Хрыстóс
18. От як булó, як Ісýс Хрыстóс роды′в

ся. Пóсля зарýчын Мáтыра Ёгó Марíйі з Ё′
сыпом, пы′рыд тым, як воны′ побрaлысь, 
стáло выдoмо, шо Вонá мáе в жывотí од 
Дýха Святóго.

19. А Ё′сып, мужы′к йійí, був чоловíк 
прáвыдный і ны хотíв на йійí ныслáву пу
сты′ты, то вин хотíв тáйно дáты Юй вóлю.

20. Алэ′ як онo вин подýмав про гэ′тэ – то 
явы′вся ёмý в сні Анё′л Госпóдній і сказáв: 
«Ё′сып, сын Давы′дув! Ны би′йся взя′ты 
Марíю, свою′ жи′нку, бо рoджанэ Е′ю, то од 
Дýха Святóго.

21. І прывыдэ′ Вонá Сы′на, і дасы′ ёмý 
ймэ′нне Ісýс, бо Вин вы′ратуе людэ′й Свой
íх од йíхых грыхы′в».

22. І гэ′тэ стáло. Бо збýтысь жэ скáзано
му Гóсподом чы′рыз прорóка, якы′й кáжэ:

23. «То ж Дíвчына в сырэ′дыны Свою′й 
пры′ймэ і рóдыть Сы′на, і дадýть ёмý ймэ
′нне Эммануйíл, шо знáчыть «З нáмы Биг». 

24. Прочнýвшысь і встáвшы, Ё′сып зро
бы′в так, як сказáв ёмý Анё′л Госпóдній, і 
взяв до сыбэ′ свою′ жи′нку.

25. І ны чыпы′в Йійí. Нарэ′шты Вонá ро
ды′ла Сы′на Свогó пэ′ршого, і вин дав ёмý 
ймэ′нне: Ісýс.

Глава 2
Мудрыцí з зы′ходу прышлы′  
поклоны′тысь Ісýсовы
1. Як роды′вся Ісýс в Выфлыéмы Іудéй-

ському пры царéвы Íродовы, прышлы′ 
в Йірусалы′м мудрыцí з зы′ходу і пы-
тáють:

2. «Дэ Цар Іудéйськый, шо роды′вся до
пíро? Бо мы бáчылы Ёгó зорю′ на зы′ходы і 
прышлы′ поклоны′тысь Ёмý».

3. Почýвшы гэ′тэ, цар Íрод рострывóжы
вся і ввэсь Йірусалы′м рáзом з йім.

4. І зобрáвшы всіх пэршосвяшчэ′ннікув і 
кнíжныкув людськы′х, пытáвся в йіх: «Дэ 
повы′дён роды′тысь Хрыстóс?»

5. Воны′ ж сказáлы ёмý: В Выфлыéмы Іу
дéйському; бо в прорóка напы′сано так: 

6. «І ты, Выфлыéм, зымня′ Іýдына, ны-
чы′м ны горíшый за воевóдства Іýдыны, бо 
с тыбэ′ вы′йдэ Вырховoдэць, Якы′й вы′ра
туе нарóд Мий Ізрáільськый» (Мых. 5, 2).

7. Тоды′ Íрод, тáйно склы′кавшы мудры
цíв, вы′выдав в йіх, колы′ зыйшлá зоря′.

8. І послáв йіх у Выфлыéм, і сказáв: 
«Ідíтэ, дóбрэ розвíдайтэ про Дыты′ну і, як 
нaйдытэ, ознаймíтэ мынí, шоб і я міг пой
ты′ поклоны′тысь Ёмý».

9. Воны′ вы′слухалы царя′ і пошлы′. І 
от, зоря′, якýю воны′ бáчылы на зы′ходы, 
йшла пы′рыд йíмы, пóкы нарэ′шты прыш
лá і остановы′лась над тым мíсьцем, дэ 
булá Дыты′на.

10. Пубáчывшы ж зорю′, воны′ нымавí
сты як зраднíлы.

11. І зайшóвшы в хáту, пубáчылы Ды
ты′ну з Марíйію, Мáтырыю Ёгó, і впáвшы 
на колíна, поклоны′лысь Ёмý; і откры′вшы 
скáрбы, пудныслы′ Ёмý свойí дáры: зóло
то, лáдан і смíрну.

12. Йім в сні об’явы′лось, шоб ны ворó
чалысь до Íрода, і воны′ гы′нчыю дорóгыю 
пошлы′ в свою′ стoрону.

Ё′сып і Марíя втыкáють в Йігы′пэт
13. Як воны′ пошлы′, то Анё′л Госпóд

ній явля′йіцьця в сні Ё′сыповы і кáжэ: 
«Вставáй, возьмы′ Дыты′ну і Мáтыра Ёгó 
і втыкáй в Йігы′пэт, і оставáйся там, пóкы 
ны скажý тобí; бо Íрод хóчэ шукáты Ды
ты′ну, шоб звысты′ Йійí с свíта».

14. Вин встав, взяв Дыты′ну і Мáтыра 
Ёгó і вночí пошóв у Йігы′пэт. 

15. І був там, пoкыль ны вмэр Íрод, бо 
збýтысь жэ скáзаному Гóсподом чы′рыз 
прорóка, якы′й кáжэ: «З Йігы′пта я вы′
клыкав Сы′на Свогó» (Осія 11, 1).

Íрод касyе дытэ′й
16. А Íрод, повíдавшы, шо ёгó мудрыцí 

пудманyлы, нáдто розозлы′вся, і послáв, 
шоб повыбывaты всіх дытэ′й в Выфлыé
мы і в усíх околы′шностях ёгó, од двох рик 
і мэ′нчых, гэ′то в такы′х лíтюх, якы′йі вы′
выдав од мудрыцíв.

17. Тоды′ збулóсь вы′казанэ чы′рыз 
прорóка Іерэ′мію, якы′й кáжэ:

18. «Чýты гóлос в Рамы, плач вылы′кый, і 
голосíнне, і прыплaкуванне: Рахы′ль плáчэ 
по свойíх дíтюх і розвaжытысь ны хóчэ, бо 
йіх нымá» (Іерэм. 31, 15).

Ё′сып і Марíя з Ісýсом ворoчаюць ця 
в Назарэ′т
19. Пóсля смэ′рты Íрода Анё′л Госпóдній 

явля′йіцьця в сні Ё′сыповы в Йігы′пты
20. і кáжэ: «Встань, возьмы′ Дыты′ну і 

Мáтыра Ёгó і йды в зэ′мню Ізрáілёву; бо 
вжэ повмырaлы ты′йі, шо шукáлы душí 
Дыты′ны».

21. Вин встав, взяв Дыты′ну і Мáтыра 
Йійí і прышóв в зэ′мню Ізрáілёву.

22. Алэ′ почýвшы, шо Архылáй цáр
ствуе в Іудéйі на мíсьці свогó бáтька, Íро
да, побоя′вся туды′ йты; алэ′ в сні ёмý об’я
вы′лось, шо робы′ты, і вин пошóв в край 
Галылэ′йсь кый.

23. І прышóвшы, став бýты в мíсты, шо 
зовэ′цьця Назарэ′т; бо збýтыся ж скáзано
му прорóкамы, шо Вин Назарэ′ём звáты
мыцьця (Суд. 13, 5).

Глава 3
Прóповыдь Іоáнна Хрыстíтіля
1. Тэ′ю порóю прыхóдыть Іоáнн Хрыстí

тель і гýчыть Закóну Бóжому в пусты′ні Іу
дéйськуй,

2. і кáжэ: «Покáйтэсь, бо хýтко пры′дэ 
Цáрыство Ныбэ′снэ.

* Тут і далей у тэксце падкрэслена пераклад
чыкам (заўваг. рэд.).
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3. Бо Вин – Той, про Когó сказáв прорóк 
Ісáія: «Гóлос гукaючого в пусты′ні: Шыхyй
тэ дорóгу Гóсподовы, вырíмнюйтэ стыж
кы′ Ёмý» (Ісаія 40, 3).

4. В самóго Іоáнна булá одэ′жа з выр
блю′довыйі вóвны, в поясны′ці вин був пу
дпаря′заный рамíнным шы′тыком, а ёгó 
йíжыю булы′ акры′ды і мэд ды′кых пчoлэй.

5. Тоды′ до ёгó прыхóдылы лю′дэ з Йіру
салы′ма, і з всэ′йі Іудéйі, і з всэ′йі околы′ш
ності Іордáнськыйі. 

6. І хрысты′лысь в ёгó в рыцí Ордaні 
(Іордáні), сповыдáючысь в свойíх грыхáх.

7. Як пубáчыв Іоáнн мнóго фарысéюв і 
садукéюв, шо прыхóдылы хрысты′тысь, то 
сказáв йім: «Кoдло вйідлы′вцюв! Хто пуд
гучы′в вас втыкáты од гнывy бýдушчого? 

8. Зробíтэ ж дíло вгы′днэ кaянню! 
9. І ны дýмайтэ говоры′ты сáмы собí: 

«Бáтько наш Авраáм». Бо я вам кажý, шо 
Биг с камíння гэ′того мóжэ сотворы′ты 
дытэ′й Авраáмовы.

10. Ужэ′ й сокíра (сокы′ра) кóло корíння 
дэ′рыва лыжы′ть: кaжнэ дэ′рыво, якóе пы
рыстаe дóбрэ роды′ты, зрyбують і кы′да
ють в огóнь.

11. Я хрышчý вас водóю на кaянне; а Той, 
Хто йдэ за мнóю, дyжчый за мынэ′; я ны 
достóйный нáвэть нысты′ oбуй Ёгó. Вин 
хрысты′тымэ вас Святы′м Дýхом і огнeм.

12. Вíялка Ёгó в Ёгó руцí, і Вин очы′стыть 
клyню Свою′, і забырэ′ пшаны′цю Свою′ в 
свырóнок, а мнякы′ну спáлыть в огнí ныз
гaсному».

Ісýс хры′стыцьця
13. Тоды′ прыхóдыть Ісýс з Галылэ′йі до 

Іоáнна хрысты′тысь в Ёгó.
14. А Іоáнн здэ′ржував Ёгó і казáв: «Мынí 

трэ′ба хрысты′тысь в Тыбэ′, а Ты прыхó
дыш до мынэ′?»

15. Алэ′ Ісýс отказaв ёмý: «Допíро по-
кы′нь про гэтэ говоры′ты, бо так трэ′
ба нам дыржя′тысь всэ′йі прáвды». Тоды′ 
Іоáнн допускáе Ёгó. 

16. І, охрысты′вшысь, Ісýс зрáзу ж вы′й
шов з воды′. І тоды′ нэ′бо очыны′лось Ёмý, 
і пубáчыв Іоáнн Дýха Святóго, Якы′й гoлу
бом спускáвся і схóдыв на Ёгó.

17. І от гóлос з нэ′ба говoрачый: «Гэ′то 
Сын Мий Кохáный, Якóму Я прыя′ю».

Глава 4
Дыя′вол спокýшуе Ісýса
1. Тоды′ Дух повíв Ісýса в пусты′ню, шоб 

дыя′вол Ёгó спокyшував. 
2. І попосты′вшы сóрок дён і сóрок 

нóчэй, нарэ′шты Вин вы′голоднывся.
3. І прыступы′в до Ёгó спокýснык, і 

сказáв: «Як Ты Сын Бóжый, то скажы′, шоб 
камíнне стáло хлíбом!»

4. А Вин отказáв ёмý: «Напы′сано: ны 
одны′м хлíбом бýдэ сы′тый чоловíк, а 
вся′кым слóвом з гóлосу Бóжого» (Друго
закóнне 8, 3).

5. Пóсля бырэ′ Ёгó дыя′вол в святóе мí
сто, стáвыть на вэ′рхній угoл хрáма 

6. і кáжэ Ёмý: «Як Ты Сын Бóжый, то 
кы′нься вныз, бо напы′сано: Анё′лам 
Свойíм Вин накaжэ про Тыбэ′, і на рукáх 
понысýть Тыбэ′, шоб дэ ны наткнýвся Ты 
Свэ′ю ногóю на кáмэнь» (Псал. 90, 11–12).

7. Ісýс сказáв ёмý: «Шэ напы′сано: Ны дý
май ввысты′ в спокýсу Гóспода Бóга тво
гó» (Другозак. 6, 16).

8. Знов бырэ′ Ёгó дыя′вол на высочíзну 
гoру і покáзуе Ёмý всі цaрыства на свíты і 
слáву йíху

9. і кáжэ Ёмý: «Всэ гэ′тэ дам Тобí, як по
клoнысся мынí, прыпáвшы до зымнí».

10. Тоды′ Ісýс кáжэ ёмý: «Одыйды′ од 
Мынэ′, сатанo! Бо напы′сано: «Гóсподу Бó
гу своё′му клaняйся і Ёмý одномý служы′» 
(Другозак. 6, 13).

11. Тоды′ оставля′е (кы′дае) Ёгó дыя′вол. 
І от Анё′лы прыступы′лы і служы′лы Ёмý.

Ісýс в Капырнáумы
12. Почýвшы, шо Іоáнна посады′лы в 

тюрмý, Ісýс подáвся в Галылэ′ю.
13. І покы′нувшы Назарэ′та, прыбyв і 

посылы′вся в Капырнáумы кóло мóра, дэ 
схoдяцьця зэ′мні Завулóновы і Ныффа
лы′мовы,

14. бо збýтыся ж скáзаному прорóком 
Ісáійію, якы′й кáжэ:

15. «Зымня′ Завулóнова і зымня′ Наф
фалы′мова, на дорóзы кóло мóра за Іордá
ном, Галылэ′я язы′чыска,

16. нарóд, шо сыдíв в поночoты, пубáчыв 
я′сный світ, і тым, шо сыдíлы в краю′ смы
ртэ′лныйі тíні, зася′яло выднo» (Ісаія 9, 1–2).

Ісýс почынáе гучы′ты і выбырáе 
пэ′ршых учынікы′в (yчнюв)

17. С тэ′йі поры′ Ісýс почя′в гучы′ты 
і казáты: «Покáйтэсь, бо хýтко пры′дэ 
Цáрыство Ныбэ′снэ». 

18. Прохóдячы кóло мóра Галылэ′йсь
кого, Вин пубáчыв двох браты′в, Сы′мона, 
шо звáлы Пытрoм, і Андрíя, ёгó брáта, – во
ны′ закыдáлы нэ′вода в мóрэ, бо булы′ ры
болoвамы (рыбакáмы).

19. І кáжэ йім: «Ходíтэ зо Мнóю, і Я зро
блю′ вас ловця′мы чоловыкы′в».

20. Стыль, ідýчы дáлэй, пубáчыв Вин шэ 
двох браты′в, Я′кова Завыдíёвого і Іоáн
на, ёгó брáта, з йíхым бáтьком Завыдíём, 
шо лaдылы в лóдцы свогó нэ′вода, – і по
клы′кав йіх.

21. І воны′ одрáзу ж остáвылы (покы′ну
лы) лóдку і свогó бáтька, і пошлы′ з Йім.

Нагýка і чyда в Галылэ′йі
23. І ходы′в Ісýс по всюй Галылэ′йі, гý

чачы в йíхых хрáмах і роскáзуючы про 
Йівáнгылію Цáрыства, і вылíчуючы вся′ку 
хворóбу і вся′ку нэ′моч в лю′дюх.

24. І пройшлá про Ёгó чýтка по всюй 
Сíрыйі; і прывóдылы до Ёгó всіх ныдýжых з 
задáвнянымы вся′кымы хворóбамы і пры
пáдкамы, і помíшаных, і сновы′дэй, і спа
ралізóваных, і Вин робы′в йіх здорóвымы.

25. І йшло за йім мóрэ нарóду з Га
лылэ′йі, і Дысятыгрáддя, і Йірусалы′ма, і 
Іудéйі, і з-за Іордáна.

Глава 5
Нагы′рна прoповыдь
1. Пубáчывшы мны′го людэ′й, Вин зый

шóв на горý. А як сів, то пудыйшлы′ до Ёгó 
учынікы′ Ёгó.

2. І Вин, откры′вшы гyста свойí, гучы′в 
йіх, говóрачы:

Зáповыді Шчя′сьця (Блажэ′нства)
3. Шчаслы′вы (Блажэ′нны) слабы′йі дý

хом, бо бýдэ йíхым Цáрыство Ныбэ′снэ. 
4. Шчаслы′вы (Блажэ′нны) ты′йі, шо 

плáчуть, бо воны′ бýдуть утíшаны.

5. Шчаслы′вы (Блажэ′нны) ты′хы, бо 
йíхыю стáнэ зымня′.

6. Шчаслы′вы (Блажэ′нны) голóдны і 
прáгнушчы прáвды, бо воны′ насы′тяцьця.

7. Шчаслы′вы (Блажэ′нны) мы′лостывы, 
бо воны′ бýдуть помы′лованы.

8. Шчаслы′вы (Блажэ′нны) шчы′ры сэ′р
цэм, бо воны′ бáчытымуть Бóга.

9. Шчаслы′вы (Блажэ′нны) ты′йі, хто 
дрýгых мíрять, бо воны′ бýдуть назвaны 
сына′мы Бóжымы.

10. Шчаслы′вы (Блажэ′нны) ты′йі, ко
гó вы′гналы за прáвду, бо йíхэ е Цáрыство 
Ныбэ′снэ.

11. Шчаслы′вы (Блажэ′нны) вытэ′, як бý
дуть вас окладaты і выганя′ты і напрáсно 
всяк гáныты за Мынэ′.

12. Раднíйтэ і высылíтэсь, бо вылы′ка 
дя′ка вам на ныбысáх: так гоны′лы і 
прорóкув, шо булы′ пы′рыд вáмы.

Учынікы′ – сыль і выднo свíта
13. Вытэ′ – сыль зымнí. Як сыль стыря′е 

сы′лу, то чым йійí зрóбыш солё′ныю. Вонá 
вжэ ны прыдáтна ны на шчó, сыбa онo 
вы′кынуты йійí, шоб лю′дэ топтáлы.

14. Вытэ′ – выднo ля свíта. Ны мóжэ 
схавáтысь мíсто, шо стойíть на вырхý го
ры′.

15. І, засвыты′вшы свíчку, ны стáвлять 
йійí пуд посýдыныю, а на пудсвíчнык, і 
свíтыть вонá всім в хáты.

16. Гэ′так хай свíтыть і ваш світ пы′рыд 
людьмы′, шоб воны′ бáчылы вáшы дóбры 
ділa і прославля′лы Бáтька вáшого ны
бэ′ського.

Ісýс і Стары′й Завíт
17. Ны дýмáйтэ, шо Я прышóв ламáты 

Закóн чы зáповыді прорóкув: Я ны ламáты 
прышóв, а сповня′ты.

18. Бо напрáвду кажý вам: пoкыль бý-
тымуть нэ′бо й зымня′, дóтыль ны вы′-
кы ныцьця ны однa ны′ґа і ны оды′н зна-
чóк в Закóновы, пóкыль ны збýдыцьця 
всэ.

19. Так от, хто порýшыть (ны спóвныть) 
хоч однý з наймэ′нчых гэ′тых зáповыдей 
і так людэ′й нагýчыть, то той назовэ′ць
ця наймэ′нчым в Цáрыствы Ныбэ′сно
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му; а хто спóвныть шэ й нагýчыть, той 
вылы′кым назовэ′цьця в Цáрыствы Ны
бэ′сному.

20. Я вам кажý: як прáвыдность вáша 
ны бýдэ сылнíшыю за прáвыдность фа
рысéюв і кнíжныкув, то вытэ′ ны ввы′й
дытэ в Цáрыство Ныбэ′снэ.

Ны гнíвайтэсь на свойíх блы′зькых
21. Вытэ′ чýлы, шо булó скáзанэ дaвным: 

«Ны забывáй»; бо хто заб’é, то пи′йдэ пуд 
суд» (Выход 20, 13).

22. А Я кажу′ вам, шо кaжон, хто гнíвай
іцьця на свогó брáта напрáсно, той мáе 
йты пуд суд. А хто скáжэ на брáта свого 
«ныздaра», тогó мáе суды′ты высóкый суд, 
а як хто скáжэ «бызрозýмный» – то мáе по
пáсты в огóнь пыкэ′лный.

23. Так от, як ты прынысэ′ш дар свий 
до жэ′ртвынныка, шоб охвыровáты, і то
бí пры′дэ навмíй, шо брат твий шось мáе 
на тыбэ′, – 

24. покы′нь там дар свий кóло жэ′рт
вынныка, і впырíдж сходы′ помыры′сь с 
свойíм брáтом, а тоды′ прыды′ і прынысы′ 
свою′ охвíру.

25. Хучíй мыры′сь с тым, с кым ты ны в 
лáсцы, пóкы ты з йім мóжыш бáчытысь, 
шоб твий ныоби′лнык ны оддáв тыбэ′ 
суддí, а суддя′ шоб прыслýжувачовы тыбэ′ 
ны пырыдáв, і шоб тыбэ′ в тюрмý ны по
сады′лы.

26. Напрáвду кажý тобí: ты ны вы′йдыш 
стыль, пóкыль ны оддасы′ всэ до остá
тнёго шэ′ляга.

Про блуд і розвóд
27. Вытэ′ чýлы, шо скáзано дáвным: «Ны 

робы′ блýду».
28. А я вам кажý, шо кáжон, хто ды′выць

ця на молоды′цю з охвóтыю, то вжэ блу
ды′в з eю в свойíм сэ′рцы.

29. Як твоé прáвэ гóко спокýшуе тыбэ′, 
вы′рвы ёгó і кынь од сыбэ′, бо тобí бýдэ 
ліпш, як пропадэ′ онó чясть твогó тíла, а 
ны всэ твоé тíло бýдэ вкы′нянэ в огóнь пы
кэ′лный.

30. І як прáва твоя′ рукá спокýшуе тыбэ′, 
одрубáй йійí і одкы′нь од сыбэ′, то ліпш то
бí бýдэ, як ны стáнэ в тыбэ′ онó часты′ны 

твогó тíла, а ны всэ твоé тíло бýдэ оддaнэ 
огню′ пыкэ′лному.

31. Скáзано гэ′так сáмо, шо як хто росхó
дыцьця с свэ′ю жи′нкыю, то хай дасьць юй 
розводнýю (Другозак. 24, 1).

32. А Я вам кажý, хто росхóдыцьця с свэю 
жи′нкыю, то, крóмы выны′ блýду, той даé 
юй прычы′ну до роспýсты. І хто возьмэ′ 
собí за жи′нку розвыдíнку, той вжэ ввó
дыть сыбэ′ в блуд

Ны прысягáйтэсь
33. Шэ чýлы вытэ′, шо скáзано дaвным: 

«Ны пырыступáй прыся′гы, а здэ′ржуй 
пы′рыд Гóсподом прыся′гы свойí» (Лывыт 
19, 12; Другозак. 23, 21).

34. А Я кажý вам: Ны прысягáйтэсь і ны 
божíтэсь зусíм: ны нэ′бом, бо вонó е пры
сты′л Бóжый;

35. ны зымнeю, бо вонá е пудны′жжэм 
ныг Ёгó; ны Йірусалы′мом, бо гэ′то мíсто 
вылы′кого Царя′;

36. ны головóю свэ′ю ны прысягáй, бо 
ны мóжыш ны однэ′йі косы′ны зробы′ты 
бíлыю чы чóрныю.

37. А хай бýдэ вáшэ слóво: «гэ′так-гэ′-
так», «не-не», а шо бильш за гэ′тэ, то од 
лукáвого.

Ны робíтэ одпóру злóму
38. Вытэ′ чýлы, шо скáзано: «Гóко за 

гóко і зуб за зуб» (Выход 21, 24).
39. А Я кажý вам: Ны робíтэ одпóру злó

му. І як хто вы′тнэ тыбэ′ в прáву шчокý, то 
пудстáв ёмý й дрýгу.

40. І як хто схóчэ суды′тысь с тобóю і 
забрáты в тыбэ′ сорóчку, то оддáй ёмý й 
вэ′рхне.

41. І як хто застáвыть тыбэ′ іты′ з йім в 
подорóжному шарвáрковы однý мы′лю, то 
йды з йім дьві.

42. Хто прóсыть в тыбэ′, то дай ёмý, і хто 
хóчэ позы′чыты в тыбэ′, то од ёгó ны от
тарaскуйсь.

Любíтэ і ворогы′в свойíх
43. Вытэ′ чýлы, шо скáзано: «Любы′ сво

гó блы′ського і ныобóль вóрога свогó» 
(Лывыт 19, 18).

44. А Я вам кажý: Любíтэ ворогы′в свой
íх, благословля′йтэ тых, шо проклынáють 
вас, робíтэ добрó тым, хто ныобoлыть вас, 
молíтэсь за тых, хто кры′вдыть вас і про
ганя′е вас,

45. бо трэ′ба, коб вытэ′ булы′ сынáмы 
Бáтька вáшого ныбэ′сного, бо Вин вылы′ть 
ля Свогó сóнця схóдыты над нычóгымы й 
дóбрымы і посылáе дошч на прáвыдных і 
ныпрáвыдных.

46. Бо як вытэ′ бýдытэ любы′ты тых, 
шо лю′блять вас, то якáя вам за гэ′тэ трэ′
ба нагрáда? Сыбa ны тóе сáмэ рóблять 
мы′тарі (ты′йі, шо подáткы збырáють)?

47. І як вытэ′ вытáйітэ онó браты′в 
вáшых, то шо вжэ такóго вытэ′ рóбытэ? 
Чы ж ны гэ′так сáмо рóблять і язы′чнікы?

48. Так от, бýдьтэ ж одповíднымы, як і 
одповíдный Бáтько ваш ныбэ′сный.

Глава 6
Про мы′лость
1. Лядíтэ, ны робíтэ мы′лості пы′рыд 

людьмы′ з-за тогó, шоб воны′ бáчылы вас: 
бо ны мáтымытэ нагрáды од вáшого Бáть
ка ныбэ′сного.

2. Так от, як рóбыш мы′лость, то ны лы
мынтýй пы′рыд собóю, як гэ′то рóблять 
хвастуны′ в хрáмах і на лю′дных гулы
ця′х, шоб хвалы′лы йіх лю′дэ. Справы
длы′во вам кажý: воны′ вжэ мáють нагрá
ду свою′.

3. В тыбэ′ ж, як ты мы′лость рóбыш, хай 
лíва твоя′ рукá ны вíдае, шо рóбыть прáва,

4. шоб мы′лость твоя′ булá тáйныю, а 
Бáтько твий, якы′й бáчыть тáйнэ, за тóе 
дасьць тобí я′вно.

Про молíтву
5. А як мóлытэсь, то ны жыві′тэ, як ты′йі, 

шо кры′влять душэ′ю, шо лю′блять в хрá
мах і дэ крыжýюцьця дорогы′, остановы′в
шысь, молы′тысь, шоб йіх лю′дэ бáчылы. 
Правды′во кажý вам: воны′ вжэ мáють на
грáду собí!

6. А ты, як мóлысся, зайды′ в хáту свою′, 
зачыны′ свойí двэ′ры і помолы′сь Бáтько
вы своё′му, якы′й в тáйны; а Бáтько твий, 
шо бáчыть тáйнэ, дасьць тобí я′вно.

7. А мóлячысь, ны говорíтэ лы′шного, бы 
язы′чнікы; бо воны′ дýмають, шо як бильш 
наговóрять, то ліпш бýдуть почýты.

8. Ны робíтэ гэ′так, бы воны′; бо вíдае 
Бáтько ваш, шо вам трэ′ба, шэ впырíдж, 
чым вытэ′ Ёгó попрóсытэ.

9. Молíтэсь гэ′так:
«Óтчэ (бáтьку) наш ныбэ′сный (ныбэ′сь

кый; шо на нэ′бы)! Хай святы′цьця Ймэ′н
не Твоé, 

10. хай пры′дэ Цáрыство Твоé; хай бýдэ 
вóля Твоя′, як на нэ′бы, так і на зымнí.

11. Хлíба, якы′м мы жывэ′мо, дай нам на 
тыпэ′р.

12. І просты′ нам довгы′ нáшы, як і мы 
прошчя′йімо выновáтым нам (выновáй
цям нáшым).

13. І ны ввыды′ нас в спокýсу, алэ од
хылы′ од нас нышчы′рого. Бо твоé е цáр
ство (цáрыство), і сы′ла, і слáва навíкы. 
Амíнь (Гэ′то шчы′ра моя′ прáвда Тобí)».

14. Бо як вытэ′ бýдытэ прошчя′ты вынý 
йíху, то просты′ть і вам Бáтько ваш ны
бэ′сный.

15. А як ны бýдытэ прошчя′ты лю′дюм 
йíхыйі выны′, то й Бáтько ваш ны про
сты′ть вам выны′ вáшыйі.

Про пист
16. Гэ′так сáмо, як постытэ′, то ны жывíтэ 

смýтны, як ты′йі, шо кры′влять душéю: бо 
воны′ рóблять собí хмýрный выд, шоб по
казáты лю′дюм, шо воны′ постя′ть. Напрáв
ду кажý вам, воны′ вжэ мáють нагрáду собí.

17. А ты, як посты′сся, то помáж свою′ 
гóлову і вмы′йся,

18. шоб показáты свий пист ны пы′рыд 
людьмы′, а пы′рыд Бáтьком свойíм, шо в 
тáйны; і Бáтько твий, шо бáчыть тáйнэ, за 
тóе дасьць тобí я′вно.

Про богáство
19. Ны збырáйтэ собí скáрбув на зымнí, 

дэ ны′шчять йіх миль і ржя і дэ злодыйí 
пудкóпуюцьця і крáдуть;

20. алэ′ збырáйтэ собí скáрбы на нэ′бы, 
дэ ны миль, ны ржя ны ны′шчять і дэ зло
дыйí ны пудкóпуюцьця і ны крáдуть.

21. Бо дэ скарб твий, там бýдэ й сэ′рцэ 
твоé.
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22. Гóко – гэ′то свыты′ло ля тíла. То як 
гóко твоé бýдэ чы′стэ, то й всэ тíло твоé 
бýдэ свíтлэ.

23. А як твоé гóко бýдэ нычóгэ, то й всэ 
тíло твоé бýдэ нычы′стэ. То от, як выдны
ня′, шо в тобí, – гэ′то поночóта, то якáя ж 
поночóта самá по собí?

Довíртэсь Бóговы
24. Ныхтó двом панáм служы′ты ны 

змóжэ; бо чы одногó бýдэ ныобóлыты, а 
дрýгого любы′ты, абó стáнэ за одногó сто
коны′тысь, а дрýгого заныхaе. Ны мóжытэ 
служы′ты і Бóговы, і мамóны (богáство
вы).

25. З-за гэ′того й кажý вам: ны клопо
тíтэсь про жыви′тте своé – шо бýдытэ йí
сты і шо пы′ты, ны про тíло своé – в шо зо
дынýтысь. Чы ж ны лíпшэ жы′тте за йíжу, 
а тíло за одэ′жу?

26. Гля′ньтэ на птушóк ныбэ′сных: воны′ 
ны сíють, ны жнуть, ны збырáють в клунí; 
а Бáтько наш ныбэ′сный кóрмыть йіх. Чы 
ж вытэ′ ны намнóго лíпшы за йіх?

27. Да й хто з вас, як бы ны намагáвсь, 
міг бы добáвыты собí рóсту хоч на оды′н 
лóкоть?

28. І про вбрáнне нáшо клопóчытэсь? 
Гля′ньтэ на полёвы′йі лíлíйі, як воны′ 
ростýть, – ны рóблять ныц і ны прадýть;

29. а Я вам кажý, шо й Соломóн пры сво
ю′й слáвы ны вбырáвся так, як кáжна з йіх.

30. І як тóе полёвóе зíлле, шо тыпэ′р 
вонó е, а взáвтрв ёгó вкы′нуть в піч, Биг 
так вбырáе, то чы шэ ны ліпш гэ′тэ зрó
быть Вин вам, ныймовíрны?

31. То от, ны клопотíтэсь і ны кажíтэ: 
«шо нам йíсты?» чы: «шо пы′ты?» чы: «шо 
зложы′ты?»

32. Бо всёгó гэ′того шукáють язы′чнікы, 
да й Бáтько ваш ныбэ′сный вíдае, шо всэ 
гэ′тэ вам трэ′ба.

33. Сáмэ пэ′ршэ – гэ′то шукáйтэ Цáры
ства Бóжого і прáвды Ёгó, а тóе всэ 
прылóжыцьця вам.

34. То от, ны быдýйтэ про зáвтрышный 
дэнь, бо зaвтрэй сам про сыбэ′ покло
пóтыцьця. Хвáтыть ля кáжного дня свой
íх клóпотув. 

Глава 7
Ны судíтэ свойíх блы′ськых
1. Ны судíтэ, то й сýджаны ны бýдытэ;
2. бо якы′м судóм сýдытэ, такы′м бýдытэ 

сýджаны; і якэ′ю мíрыю мíрайітэ, такэ′ю і 
вам мíратымуть.

3. І шо ты ды′высся на сучкá в гóковы 
свогó брáта, а дырывы′ны в своё′му гóко
вы ны бáчыш?

4. Абó як скáжыш своё′му брáтовы: «Дай 
я тобí вы′йму з гóка сучкá», колы′ в тыбэ′ 
самóго в гóковы дырывы′на?

5. Крыводýшный чоловíчэ! Вы′ймы зрá
зу дырывы′ну с свогó гóка, тоды′ пубáчыш, 
як достáты сучкá з гóка брáтового.

6. Ны давáйтэ святы′ні (святóго) 
собáкам і ны кладíтэ свогó сáмого дорогó
го пы′рыд свыньмы′, шоб воны′ ны потоп
тáлы ёгó ногáмы, да шэ й, повырнýвшысь, 
вас ны порвáлы.

Всэ, шо трэ′ба, просíтэ в вáшого 
Бáтька Ныбэ′сного
7. Просíтэ, і бýдэ вам дáнэ; шукáйтэ, і 

нáйдытэ; стýкайтэ, і очы′нять вам.
8. Бо вся′кому, хто прóсыть, даю′ть, хто 

шукáе, той нахóдыть, хто стýкае, томý 
очыня′ють.

9. Чы е сы′рыд вас такы′й чоловíк, якы′й, 
як попрóсыть сын хлíба, то вин дасьць ёмý 
кáмыня?

10. І як попрóсыть ры′бы, то дасьць ёмý 
гáдыну?

11. Так от, як вытэ′, хоч і нычóгы сáмы, 
алэ′ вмíйітэ добрó свойíм дíтюм робы′ты, 
то шэ ліпш дасьць добрó Бáтько ваш Ны
бэ′сный тым, хто попрóсыть в Ёгó.

12. Так от, всэ, шо хóчытэ, шоб вам ро
бы′лы лю′дэ, то гэ′тэ сáмэ робíтэ йім; бо за 
гэ′тэ і закóн, і прорóкы.

Дьві дорóгы. Ходíтэ дорóгыю гýскыю
13. Вхóдьтэ чы′рыз тíсны ворóта; бо шы

рóкы ворóта і роскы′шна, лё′гка тáя дорó
га, шо выдýть до погы′былі, і мнóго хто 
йдэ йімы′;

14. бо тíсны ворóта й гýска тáя дорó га, 
шо выдýть до жы′ття, і мáло хто нахó дыть 
йіх.

Бырыжíтэсь хвальчы′вых прорóкув

15. Бырыжíтэсь хвальчы′вых прорóкув, 
шо прыхóдять до вас в говэ′ччуй шкýры, а 
сырэ′дына в йіх вóвча.

16. По томý, шо воны′ рóдять, познáйітэ 
йіх. Бо чы ж ростэ′ на тэ′роновы выногрáд, 
а на осотóвы смоквá?

17. Бо вся′кэ дóбрэ дэ′рыво рóдыть шось 
(нíшо) дóбрэ, а нычóгэ дэ′рыво – нычóгэ 
рóдыть.

18. Ны мóжэ дóбрэ дэ′рыво нычóгого 
роды′ты, а дэ′рыво нычóгэ роды′ты дóб-
рого.

19. Вся′кэ дэ′рыво, шо дóброго ны рó-
дыть, зрýбують ёгó і пáлять (кы′дають в 
огóнь).

20. То от, по томý, шо воны′ пускáють на 
світ, познáйітэ йіх.

Чынíтэ вóлю Бáтька вáшого  
Ныбэ′сного
21. Ны кaжон, хто кáжэ Мынí «Гóсподы, 

Гóсподы!», увы′йдэ в Цáрыство Ныбэ′снэ, 
а той, хто чы′ныть вóлю Бáтька Могó Ны
бэ′сного.

22. Мнóго хто скáжэ: «Гóсподы! Гóспо
ды! Чы ж мы ны прорóчылы од Твогó ймэ
′ння? Чы ж ны Твойíм ймэ′ннем мы лыхóе 
выганя′лы? І чы ны Твойíм ймэ′ннем мнó
го чýда творы′лы?»

23. І тоды′ скажý йім: «Я ныкóлы ны 
вíдав вас; одыйдíтэ од Мынэ′ ты′йі, шо 
закóн пырыступáють».

Стáвтэ хáту на кáмыні, а ны на пыскý
24. То от, кaжного, хто слýхае гэ′ты мойí 

словá і рóбыть так, як Я кажý, румня′ю с 
чоловíком розýмным, шо постáвыв свою′ 
хáту на кaмыні.

25. І пошóв дошч, і розлылы′сь рíкы, і 
повíялы вíтры, і найшлы′ на тýю хáту; і во
на′ ны розвалы′лась, бо булá постáвляна 
на кaмыні.

26. А тогó, хто слýхае гэ′ты Мойí словá, 
а рóбыть ны так, як Я кажý, мóжна зрум
ня′ты с чоловíком нырозýмным, шо постá
выв свою′ хáту на пыскý.

27. І пошóв дошч, і розлылы′сь рíкы, і 
повíялы вíтры, і наляглы′ на тýю хáту, – і 

вонá розвалы′лась, і булá з йійí вылы′ка 
«руйíна». 

Ісýс кончя′е Свою′ прóповыдь на горí
28. І як Ісýс кóнчыв гэ′ты словá, то нарóд 

дывовáвся з Ёгó нагýкы.
29. Бо Вин гучы′в йіх, як такы′й, шо мáе 

власть, а ны так, як кнíжныкы і фарысéйі.

Глава 8

Ісýс вылíчуе чоловíка от прокáзы
1. А як Вин зыйшóв з горы′, то за Йім по

шлó мнóго нарóду.
2. І от пудыйшóв с прокáзыю чоловíк і, 

клáняючысь Ёмý, сказáв: «Гóсподы! Як 
хóчыш, то мóжыш мынэ′ очы′стыты».

3. Ісýс, протягнýвшы рýку, доткнýвся до 
ёгó і сказáв: «Хóчу, становы′сь чы′стым». І 
вин одрáзу ж очы′стывся од прокáзы.

4. І кáжэ ёмý Ісýс: Ляды′, ныкóму ны 
кажы′; а йды покажы′сь бaтюсцы, і пры
нысы′ дáра, якóго вылíв Моісéй, шоб свíд
чыты йім.

Лíчынне сóтнікового слугы′
5. А як ввыйшóв Ісýс в Капырнáум, до 

Ёгó пудыйшóв сóтнік і просы′в Ёгó:
6. «Гóсподы! Слугá мий лыжы′ть вдóма 

слабы′й і ё′мко мýчыцьця».
7. Ісýс кáжэ ёмý: «Я прыдý і вы′лічу ёгó».
8. А сóтнік Ёмý сказáв: «Гóсподы! Я ны

достóйный тогó, шоб Ты зайшóв у мою′ 
хáту; алэ′ скажы′ мынí онó однэ′ слóво, і 
полíпшае мий слугá.

9. Бо і я чоловíк пуд влáсьцю; і солдáт в 
сыбэ′ мáю; одномý кажý: «сходы′» – і вин 
ідэ′; а дрýгому – «прыды′» – і вин прыхó
дыть; а ля слугы′ – «зробы′ тóе чы тóе» – 
і рóбыть».

10. Почýвшы гэ′тэ, Ісýс здывовáвся і 
сказáв тым, шо за Йім ішлы′: «Прáвду 
вам кажý, і в Ізрáілі ны нахóдыв Я такэ′йі 
вíры.

11. Кажý ж Я вам, шо мнóго хто пры′дэ 
з зы′ходу й зaходу і бýдуть рáзом з Авраá
мом, Ісáком і Я′ковом в Цáрыствы Ныбэ′с
ному;
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12. а сыны′ цáрыства бýдуть вы′кыня
ны надви′р, в поночóту – там бýдэ плач і 
скрыгытáнне зубáмы!»

13. І сказáв Ісýс сóтніковы: «Іды′, і, як ты 
повíрыв, то так хай тобí і бýдэ!» І подýш
чав слугá ёгó в тýю ж годы′ну.

Ісýс вылíчуе Пытрóву тэ′шчу 
і зыйшóвшых з умá
14. Як зайшóв Ісýс в Пытрóву хáту, то 

пубáчыв ёгó тэ′шчу, шо лыжя′ла в гаря′ч
цы.

15. І доткнýвся до йійí рукы′, і гаря′чка 
покы′нула йійí. І вонá встáла і прыслýжу
вала йім.

16. А як прышóв вэ′чор, то до Ёгó пры
вылы′ мнóго зыйшóвшых з умá, і Вин 
слóвом прогнáв з йіх лыхýю сы′лу і 
полíчыв всіх ныдýжых,

17. бо збýтыся ж скáзаному прорóком 
Ісáійію, якы′й казáв: «Вин взяв на сыбэ′ 
нáшу нэ′моч і хворóбы зняв» (Ісаія, 53, 4).

За Ісýсом хóчуть іты′
18. Пубáчывшы окóла сэ′бэ мнóго нарó

ду, Ісýс сказáв учынікáм, шоб пырыплы
влы′ на той бэ′рог рыкы′.

19. Тоды′ до Ёгó пудыйшóв оды′н кнíж
нык і кáжэ: «Учíтель! Я пойдý с Тобóю, ку
ды′ б Ты ны пошóв».

20. А Ісýс ёмý кáжэ: «Лы′сы мáють собí 
нóры, а птушкы′ ныбэ′сны – гнíзда; а Сын 
Людськы′й ны мáе дэ собí головы′ прыту
лы′ты».

21. А дрýгый сы′рыд Ёгó учынікы′в 
кáжэ: «Позвóль мынí, Гóсподы, впырíдж 
сходы′ты свогó бáтька схавáты».

22. А Ісýс кáжэ ёмý: «Іды′ зо Мнóю і остáв 
мэ′ртвым хавáты свойíх ныби′жчыкув».

Ісýс втыхормíруе бýру на мóры
23. І як Вин увыйшóв в лóдку, то за Йім 

пошлы′ учынікы′ Ёгó.
24. І от взялáсь вылы′ка бýра на мóры, 

аж лóдку почалы′ залывáты хвáлі; а Вин 
спав.

25. Тоды′ учынікы′ пудыйшлы′ до Ёгó, 
збуды′лы і стáлы лaголыты: «Гóсподы, 
ратýй нас – гы′нымо».

26. А Вин кáжэ йім: «Чогó вытэ′, стра
пахýды, такы′йі маловíрны?» Потóм встав, 
прыказáв вíтровы й ля мóра, і зробы′лась 
вылы′ка тышыня.

27. А лю′дэ дывовáлысь і говоры′лы: 
«Хто гэ′то такы′й, шо й вытрí, й мóрэ слý
хають Ёгó?» 

Вылíчуванне тых, в когó всылы′лась 
нычы′ста сы′ла
28. І як Вин прыплíв на дрýгый бэ′рог в 

зэ′мню Гадары′нську (Гэргысáнську, Гэры
сы′нську), пырыстíглы Ёгó двóе, в якы′х 
всылы′лась нычы′ста сы′ла; воны′ вы′й
шлы роз’ю′шаны з могы′лных пышчэ′рэй; 
з-за йіх ныхтó ны одвáжувався прохóдыты 
тэ′ю дорóгыю.

29. І от воны′ закрычя′лы: «Шо Ты мáйіш 
до нас, Ісýс, Сын Бóжый? Ты ж прышóв сю
ды′ шэ до поры′ мýчыты нас».

30. І лыхы′йі просы′лы Ёгó: «Як 
вы′жынэш нас, то пошлы′ нас в гэ′ту чэ′ро
ду свынэ′й».

31. І Вин сказáв йім: «Ідíтэ»! І воны′, 
вы′йшовшы, пошлы′ в свыння′чу чэ′ро
ду. І от вся чыродá свынэ′й кы′нулась з 
высóкого стрóмого бэ′рога в мóрэ і пото
пы′лась.

33. А пастухы′ побíглы і, прышóвшы, ро
сказáлы про всэ, і про тóе, шо булó с ты′
мы, в когó нычы′ста сы′ла всылы′лась.

34. І от, всэ мíсто вы′йшло до Ісýса, всі 
лю′дэ; і пубáчывшы Ёгó, просы′лы, шоб 
Вин пошóв з йíхых місьць.

Глава 9
Лíчынне спаралізóваного
1. Тоды′ Вин, сíвшы в лóдку, пырыплíв 

назáд і прышóв в Своé мíсто.
2. І от прыныслы′ до Ёгó спаралізóва

ного, лыжя′чого на постэ′лі. І бáчачы йí
ху вíру, Ісýс сказáв спаралізóваному: «Кры
пы′сь, дыты′но! Прошчя′юцьця тобí твойí 
грыхы′».

3. Алэ′ дэ′хто с кнíжныкув подýмалы сá
мы собí: «Вин зныславля′е Бóга».

4. А Ісýс, вíдаючы, шо воны′ дýмають, 
сказáв: «Чогó вам сырця′ вáшы даю′ть дý
маты ныдóбрэ?

5. Бо шо лёкш сказáты: «прошчя′юць
ця тобí грыхы′» чы сказáты: «вставáй і хо
ды′»?

6. Алэ′ шоб вытэ′ знáлы, шо Сын Люд
ськы′й мáе власть на зымнí прошчя′ты 
грыхы′». – Тоды′ кáжэ спаралізóваному: 
«Встань, возьмы′ постíль свою′ і йды в 
свою′ хáту».

7. І вин встав, взяв свою′ постíль і пошóв 
в свою′ хáту.

8. А нарóд, пубáчывшы гэ′тэ, здывовáв
ся і прослáвыв Бóга, шо дав лю′дюм такýю 
сы′лу!

Ісýс бырэ′ с собóю Матвíя. Ісýс ны 
цурáйіцьця грíшныкув
9. Ідýчы стыль, Ісус пубáчыв чоловíка, 

шо сыдíв на мы′тныці і брав грóшы за пы
рывóз, ёгó звáлы Матвíй. І кáжэ ёмý: «Хо
ды′ зо Мнóю!» Той встав і пошóв з Йім.

10. А як Ісýс сыдíв пры столí в хáты, то 
мнóго мы′тарув і грíшныкув прышлы′ і 
посады′лысь з Йім і Ёгó учынікáмы.

11. Пубáчывшы гэ′тэ, фарысéйі сказáлы 
Ёгó учынікáм: «Чогó Учíтель ваш йісьць і 
п’е з мы′тарамы і грíшныкамы?»

12. А Ісýс, почýвшы гэ′тэ, сказáв йім: «Ны 
здорóвым трэ′ба дóхтор, а хвóрым.

13. Ідíтэ і розбырíтэсь, шо то знáчыть: 
«Мы′лості хóчу, а ны жэ′ртвы». Бо я ны 
прышóв говоры′ты справыдлы′вцям, шоб 
кáялысь, а грíшныкам». (Осія, 6, 6).

Про пист
14. Тоды′ прыхóдять до Ёгó Іоáнновы 

учынікы′ і кáжуть: «Чогó мы і фарысéйі 
постымó мнóго, а Твойí учынікы′ ны по
стя′ть?»

15. І сказáв йім Ісýс: «Чы ж мóжуть 
высíлны гóсты сумовáты, пóкы з йíмы 
молоды′й? Алэ′ пры′дэ порá, шо забырýть 
од йіх молодóго, і тоды′ воны′ посты′ты
муть.

16. І ныхтó старэ′йі одэ′жыны ны ла-
тáе лáткыю з ныбíляного полотнá, бо во-
нá оддырэ′цьця, а ды′рка стáнэ шэ би′ль
шыю.

17. І ны влывáють свíжого вынá в ста
ры′йі шкураны′йі мышкы′, бо мышкы′ 
подырýцьця і вынó вы′тычэ, і мышкы′ 

пропадýть; а налывáють свíжэ вынó в нó
вы мышкы′, то бýдэ збырыжóнэ й тóе, й 
тóе».

Лíчынне стíкаючыйі кровéю. 
Ожывíнне дочкы′ Найíра
18. Як Вин говоры′в йім гэ′тэ, пудыйшóв 

до Ёгó ня′кый стáршый, поклоны′вся Ёмý 
і кáжэ: «Дочкá моя′ от-от умырлá; то пры
ды′, положы′ на йійí свою′ рýку, то вонá 
стáнэ жы′ва».

19. І встáвшы, пошóв за йім Ісýс і 
учынікы′ Ёгó.

20. І от, молоды′ця, якáя дванáццэть літ 
ны моглá вгамы′ты кров, пудыйшлá ззáду 
і доткнýлась до крáю Ёгó одэ′жы,

21. бо вонá собí дýмала: «Як онó дот
кнýсь до Ёгó одэ′жы, то полíпшаю».

22. А Ісýс, огля′нувшысь і пубáчывшы 
йійí, кáжэ: «Крыпы′сь, дочкó, – твоя′ вíра 
спаслá тыбэ′». І бáба с тэ′йі мыню′тыны 
стáла здорóва.

23. І як зайшóв Ісýс в хáту стáршого і 
пубáчыв дударíв і рострывóжаных (об
ля′каных) людэ′й,

24. то сказáв йім: «Вы′йдытэ зысты′ль; 
бо ны вмырлá дíвчына, а спыть». І насмí
хувалысь з Ёгó.

25. А як лю′дэ булы′ вы′выдяны, Вин 
ввыйшóв, взяв йійí за рýку і дíвчына 
встáла.

26. І розыйшлáсь чýтка про гэ′тэ по всюй 
туй околы′шності.

Ісýс рóбыть выдýшчымы двох слыпцíв
27. Як Ісýс ішóв стыль, за Йім пошлы′ два 

слыпцí і стáлы крычя′ты: «Помы′луй нас, 
Ісýс, сын Давы′дув!»

28. А як Вин прышóв у хáту, слыпы′йі 
прыступы′лы до Ёгó. І кáжэ йім Ісýс: «Чы 
вíрытэ вытэ′, шо Я можý гэ′тэ зробы′ты?» 
Воны′ Ёмý кáжуть: «Так, Гóсподы».

29. Тоды′ Вин доткнýвся до йíхых гочэ′й 
і сказáв: «Хай вам бýдэ так, як вытэ′ 
вíрытэ».

30. І росплю′шчылысь йíхы гóчы. І Ісýс 
прыказáв йім: «Лядíтэ, шоб ныхтó ны 
повíдав».

31. А воны′, вы′йшовшы, розныслы′ 
гэ′тэ по всюй туй околы′шності.
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Лíчынне нымóго

32. Як ты′йі выхóдылы, то прывылы′ до 
Ёгó чоловíка нымóго, в якóго булá всíляна 
нычы′ста сы′ла.

33. І як лыхы′й був вы′гнаный, то ны
мы′й заговоры′в. А лю′дэ дывовáлысь і 
казáлы: «Ныкóлы шэ ны булó такóго в 
Ізрáілі».

34. А фарысéйі казáлы: «Выганя′е Вин 
нычы′сту сы′лу сы′лыю кня′зя лыхы′х».

Ісýс обхóдыть Галылэ′ю
35. І ходы′в Ісýс по всіх містáх і сё′лах, 

гýчачы в хрáмах і роскáзуючы про Йівáн
гылію Цáрыства і вылíчуючы вся′ку хворó
бу і вся′ку нэ′моч в людэ′й.

36. Ды′влячысь на гýрты людэ′й, Вин 
зжя′лывся над йíмы, бо воны′ булы′ вы′
мотаны прáцію і ростырýшаны, бы овыч
кы′ быз пастухá.

37. Тоды′ кáжэ учынікáм Свойíм: 
«Жны′ва мнóго, а робóтнікув (роби′тны
кув) мáло.

38. То просíтэ Господаря′ жны′ва, коб по
слáв роби′тныкув на жны′во Своé».

Глава 10
Ісýс посылáе Дванáццэть апóстолув 
проповíдуваты
1. І поклы′кавшы дванáццэть учынікы′в 

Свойíх, Вин дав йім власть над нычы′
стымы дýхамы, коб выганя′лы воны′ йіх і 
лíчылы вся′ку хворóбу і вся′ку нэ′моч.

2. А ймыння′ дванáццыті апóстолув 
такы′йі: Пэ′ршый Сы′мон, назвáный 
Пытрóм, і Андрíй, брат ёгó, Я′ков Завы
дíюв і Іоáнн, брат ёгó,

3. Пылы′п і Бýтрык (Варфоломíй), Хомá 
і Матвíй мы′тнык, Я′ков Алфíюв і Лыввíй, 
назвáный Фадíём,

4. Сы′мон Кананы′т і Ію′да Іскарыóтсь
кый, шо продáв Ёгó.

Напомы′нкы Ісýса апóстолам  
на дорóгу
5. Гэ′тых Дванаццатё′х послáв Ісýс і 

сказáв йім: «На язы′чныцьку дорóгу ны 

трапля′йтэ, і в мíсто Самаря′нськэ ны 
захóдьтэ;

6. а найби′льш ходíтэ до загы′нувшых 
говычóк дóма Ізрáілёвого.

7. А хóдячы, роскáзуйтэ (проповíдуйтэ), 
шо хýтко бýдэ Цáрыство Ныбэ′снэ. 

8. Хвóрых лíчтэ, заражóных прокá
зыю (лышяя′мы) очышчя′йтэ, мэ′ртвых 
воскры шя′йтэ, нычы′сту сы′лу выганя′й
тэ. Дáром достáлы (получы′лы), дáром да-
вáйтэ.

9. Ны бырíтэ с собóю ны зóлота, ны сы
рыбрá, ны мíді в поясы′ свойí,

10. ны тóрбы в дорóгу, ны одэ′жыны в 
запáс, ны óбуйі, ны кы′я. Бо роби′тнык 
вaртый тогó, шоб ёгó покормы′лы.

11. В якóе мíсто чы сылó ны зáйдытэ 
вытэ′, то повíдайтэ, хто в йім достóйный 
(вгы′дный), і там оставáйтэсь, пóкыль ны 
пи′йдытэ стыль.

12. А вхóдячы в хáту, вытáйтэ ёгó, кажíтэ: 
«Спóкуй гэ′туй хáты!»

13. І як хáта бýдэ достóйна, то спóкуй 
ваш зы′йдэ на йійí, а як ны бýдэ достóйна, 
то спóкуй ваш до вас вэ′рныцьця.

14. А як хто вас ны пры′ймэ і ны послý
хае вáшых слыв, то, выхóдячы с хáты чы 
з мíста тогó, обтрасíтэ пыл с свойíх ныг.

15. Напрáвду кажý вам: ліпш бýдэ зымнí 
Содóмськуй і Гомóрськуй сýдного дня, 
ныж томý мíстовы!

Апóстолам бýдуть зло робы′ты
16. От посылáю Я вас як овэ′ць пóмыз 

вовкы′; то бýдьтэ розýмны, бы змíйі, і про
сты′йі, як голубы′.

17. Бырыжíтэсь жэ людэ′й: бо воны′ бý
дуть оддавáты вас пуд суд, а в хрáмах свой
íх бы′тымуть вас.

18. І повыдýть вас до володарíв і царíв 
за Мынэ′, шоб вытэ′ свíдчылы йім і язы′ч
нікам.

19. А як бýдуть выдавáты вас, ны кло
почíтэсь, як і шо сказáты, бо в тóе врэ′мне 
вам бýдэ дáно, шо казáты.

20. Бо ны вытэ′ бýдытэ говоры′ты, а Дух 
Бáтька вáшого говоры′тымэ в вас.

21. Оддáсьць жэ брат брáта на смэрть, і 
бáтько сы′на. І «стáнуть дíты прóты бать
кы′в» і збáвлять свíта йіх.

22. І бýдуть вас ныобóлыты всі за Моé 
ймэ′нне; а хто вы′тырпыть до конця′, то 
спасё′ный бýдэ.

23. А як бýдуть вас выганя′ты з одногó 
мíста, втыкáйтэ в дрýгэ. Бо напрáвду кажý 
вам: ны вспíйітэ обыйты′ міст Ізрáілёвых, 
як пры′дэ Сын Людськы′й.

Проповíдуючы (Роскáзуючы  
про Мынэ′), ны би′йтэсь
24. Учынíк ны вы′жчый за учíтіля, і слугá 

ны вы′жчый за господаря′ свогó.
25. Хвáтыть ля учынікá тогó, шоб вин був, 

як ёгó учíтель, а ля слугы′, шоб вин був, як 
господáр ёгó. Як господаря′ хá ты назвáлы 
выльзывýлом (стáршым в лы хы′х), то шэ 
ёмч так назвáлы тых, шо в ёгó в хáты.

26. То ны би′йтэсь йіх: бо нымá ныц 
схáваного, шоб ны откры′лось, ны тáйно
го, шоб ны стáло выдóмым.

27. Шо роскáзую вам в поночóты, вытэ′ 
роскáзуйтэ пры выднí, шо почýйітэ на 
гухó, тое роскáзуйтэ, стóячы на высочынí 
(на стрíсы).

28. І ны би′йтэсь тых, шо забывáють тíло, 
алэ′ якы′йі ны мáють сы′лы дýшу забы′ты; 
а найби′льш би′йтэсь тогó, хто мóжэ і дý
шу, і тíло погубы′ты в огнí пыкэ′лному.

29. Чы ж ны дьві малéнькы птýшычкы 
продаю′цьця за асáрій (за грош)? І ны од
нá з йіх ны впадэ′ на зэ′мню быз вóлі Бáть
ка вáшого.

30. У вас жэ і всі кóсы на головí пырылы′
чаны.

31. То ны би′йтэсь жэ: вытэ′ ж лíпшы за 
мнóго якы′х малы′х птушычóк. 

32. То от, кáжного, хто Мынэ′ прызнáе 
пы′рыд людьмы′, тогó прызнáю Я пы′рыд 
Бáтьком Мойíм ныбэ′сным.

33. А хто одрычэ′цьця од Мынэ′ пы′рыд 
людьмы′, од тогó й Я одрычýсь пы′рыд 
Бáтьком Мойíм ныбэ′сным.

Любíтэ Ісýса найби′льш за всэ
34. Ны дýмайтэ, шо Я прышóв, шоб пры

нысты′ мір на зэ′мню; ны мір Я прышóв 
прынысты′, а мычя′.

35. Бо Я прышóв «роздылы′ты чоловíка 
з ёгó бáтьком, дочкý з йійí мáтырыю, і ны
вíстку з йійí свёкровéю».

36. І: «ворогы′ чоловíковы ёгó домáш
ны!»

37. Хто лю′быть бáтька чы мáтыра ёмч, 
чым Мынэ′, то той ныдостóйный Мынэ′.

38. І хто ны бырэ′ свогó кры′жа і ны йдэ 
за Мнóю, той ныдостóйный Мынэ′.

39. Хто збырíг дýшу свою′, той згýбыть 
йійí, а хто згубы′в дýшу свою′ з-за Мынэ′, 
той збырыжэ′ йійí.

40. Хто прыймáе вас, той прыймáе 
Мынэ′; а хто прыймáе Мынэ′, то прыймáе 
Тогó, Хто послáв Мынэ′.

41. Хто прыймáе прорóка як прорóка, то 
достáнэ нагрáду прорóкову, і хто прыймáе 
справыдлы′вця, як справыдлы′вця, той 
достáнэ нагрáду справыдлы′вця.

42. І хто напóйіть одногó з гэ′тых ма
лы′х, дасьць ёмý хоч кýбок холóдныйі во
ды′, як учынікóвы, напрáвду кажý вам: ны 
стрáтыть свэ′йі нагрáды.»

Глава 11
Іоáнн Хрыстíтель посылáе 
учынікы′в до Ісýса
1. І як кóнчыв Ісýс гучы′ты дванáццэть 

Свойíх учынікы′в, то пошóв стыль гучы′ты 
і проповíдуваты в йíхых містáх.

2. А Іоáнн, почýвшы в тюрмí про ділá 
Хрыстóвы, послáв два свойí учынікы′

3. попытáты Ёгó: «Чы Ты Той, шо повы′
дён прыты′, чы нам ждáты дрýгого?»

4. І сказáв йім Ісýс на тóе: «Ідíтэ і скажíтэ 
Іоáнновы тóе, шо чýйітэ і бáчытэ:

5. Слыпы′йі станóвляцьця выдýшчы
мы, і крывы′йі хóдять прóсто, прокажó
ны очышчя′юцьця і лухы′йі чýють, мэ
′ртвы воскрысáють, а стáрці благовы
ствýють.

6. І шчаслы′вый той, хто ны спокýсыць
ця чы′рыз Мынэ′.»

Ісýсовэ свíдчынне про Іоáнна 
Хрыстíтеля
7. І як ты′йі пошлы′, Ісýс став говоры′ты 

лю′дюм про Іоáнна: «На шо вытэ′ ходы′лы 
дывы′тысь в пусты′ню? Можэ на сты
былы′ну, шо хытáйіцьця од вíтру?

8. На когó вытэ′ ходы′лы дывы′тысь? 
Мóжэ на чоловíка, шо в мня′хкуй одэ′жы? 



20 21

Алэ ж ты′йі, шо в мня′хку одэ′жу вбы
рáюцьця, жывýть в цáрськых хорóмах.

9. Когó ж вытэ′ хотíлы пубáчыты? 
Прорóка? Напрáвду кажý вам: шэ бильш, 
чым прорóка.

10. Бо вин той, про когó напы′сано: 
«Гэ′то Я посылáю Анё′ла Свогó пы′рыд об
лы′ччэм Твойíм, якы′й прышыхýе дорóгу 
Твою′ пы′рыд Тобóю» (Малах, 3, 1).

11. Напрáвду кажý вам: З усíх тых, ко
гó роды′лы молодыцí, ны булó би′льшо
го за Іоáнна Хрыстíтеля. Алэ′ наймэ′н чый 
в Цáрыствы Ныбэ′сному, то би′льшый за 
ёгó.

12. Од днів Іоáнна Хрыстíтеля і до 
гэ′тыйі поры′ Цáрыство Ныбэ′снэ доб
увáйіцьця сы′лыю, і ты′йі, хто скорыстáе 
сы′лу, вхóдять в ёгó.

13. Бо всі прорóкы і закóн прорóчылы до 
Іоáнна.

14. Як хóчытэ вíдаты, то вин Ілья′, якы′й 
мáе прыты′.

15. Хто мáе гýшы, шоб слýхаты, то хай 
слýхае.

Ісýс доганя′е нывíрным
16. Алэ′ до когó прырумня′ю гэ′той рід? 

Вин похóджый до дытэ′й, шо сыдя′ть на 
гýлыці і кáжуть ля свойíх ровэ′сныкув: 

17. «Мы грáлы вам на свыстёлóвы, а 
вытэ′ ны гуля′лы; мы спывáлы вам жя′лос
ны пыснí, а вытэ′ ны плáкалы».

18. Бо прышóв Іоáнн, шо ны йісьць і ны п’е; 
і кáжуть: «В ёмý нычы′ста (лыхáя) сы′ла».

19. Прышóв Сын Людськы′й, шо йісьць 
і п’е; і кáжуть: «От Чоловíк, шо лю′быть 
і пойíсты, і вынá вы′пыты, гэ′то свий 
ля мы′тарув і грíшныкув». І опрáвдана 
мýдрость йійí дытьмы′.

Ісýс прорóчыть про дóлю  
нывíрных міст
20. Тоды′ Вин почя′в доганя′ты містáм, 

дэ найби′льш булó я′вляно Ёгó сы′лы, за 
тóе, шо воны′ ны покáялысь.

21. Гóрэ тобí, Харазы′н! Гóрэ тобí, Выф
сайíда! Бо коб в Ты′ры і Сыдóны я′вляны 
булы′ ты′йі чýда, шо булы′ я′вляны в вас, 
то давнó б воны′ в волосяны′ці і пóпыло
вы покáялыся б.

22. Алэ′ кажý вам: ля Ты′ра і Сыдóна 
ліпш бýдэ в сýдный дэнь, ныж вам.

23. А ты, Капырнáум, шо аж до нэ′ба пуд
ня′вся, то аж в пэ′кло впадэ′ш, бо шоб у Со
дóмы булá я′вляна такáя сы′ла, якáя булá 
я′вляна в тобí, то вин остáвся б цíлый до 
тыпэ′рышнго дня.

24. Алэ′ кажý вам, шо ля Содóмського 
крáю лёкш бýдэ в сýдный дэнь, чым тобí!»

Слáва Бóговы Бáтьковы.  
Прыдíтэ до Мынэ′ змóраны прáцію
25. Тоды′, гýчачы, сказáв Ісýс: «Слáвлю 

Тыбэ′, Бáтьку, Гóсподэ нэ′ба і зымнí, шо 
втайíв Ты гэ′тэ од мýдрых і розýмных і од
кры′в ёгó дíтюм.

26. Так, Бáтьку, бо на гэ′тэ булá Твоя′ вóля.
27. Всэ Мынí пырыдáнэ Мойíм Бáтьком, 

і ныхтó ны вíдае Сы′на, крóмы (окрóм) 
Бáтька, і Бáтька ны знáе ныхтó, крóмы 
Сы′на, і комý Сын хóчэ откры′ты.

28. Прыдíтэ до Мынэ′ всі спрацё′ваны і 
обтя′жаны, і я зупокóю вас.

29. Возьмíтэ ярмó Моé на сыбэ′ і нагучíт
эсь од Мынэ′: бо Я ты′хый і сэ′рцэм дó
брый, – і нáйдытэ спóкуй дýшам вáшым.

30. Бо ярмó Моé – гэ′то добрó, а нóша 
Моя′ лё′гка».

Глава 12
Ісýс борóныть свойíх учынікы′в,  
шо рвáлы колы′ссе в субóту
1. Тоды′ прохóдыв Ісýс в субóту кóло за

сíяного пóля. А учынікы′ Ёгó зголоднíлы, 
да стáлы зрывáты колы′ссе, вытыру′шува
ты і йíсты.

2. А фарысéйі, пубáчывшы гэ′тэ, кáжуть 
Ёмý: «От, учынікы′ Твойí рóблять тóе, чогó 
ны рóблять в субóту».

3. Вин отказáв йім: «Чы ж ны чытáлы 
вытэ′, шо зробы′в Давы′д, як зголоднíв і 
сам, і ты′йі, шо булы′ з йім?

4. Як вин ввыйшóв в дом Бóжый, то йів 
хлібы′ охвырóваны, якы′йі ны мóжна булó 
йíсты ны ёмý, ны тым, хто був з йім, а онó 
одны′м батюшкáм.

5. Чы ны чытáлы вытэ′ в Закóны, шо ба
тюшкы′ в субóту в хрáмах ны прыдэ′ржу
юцьця субóты, алэ′ воны′ нывыновáты?

6. А Я вам кажý, шо тут е Той, Хто би′ль
шый за цэ′ркву,

7. Коб вытэ′ знáлы, шо то знáчыть: 
«Мы′лості хóчу, а ны жэ′ртвы», то ны су
ды′лы б нывыновáтых (Осія, 6, 6).

8. Бо Сын Людськы′й – Вин Госпóдь і 
субóты».

Ісýс вылíчуе в субóту сухорýкого
9. І вы′йшовшы стыль, ввыйшóв Вин в 

йіх храм.
10. І от там був чоловíк с всóхшыю 

рукóю. І спытáлы Ісýса, шоб обвыновáты
ты Ёгó: «Чы мóжна злíчуваты тя′жку 
хворóбу в субóту?»

11. Вин жэ сказáв йім: «Хто з вас, мáючы 
онó однý овэ′чку, як вонá в субóту впадэ′ 
в я′му, ны возьмэ′ да ны вы′тягнэ йійí 
стыль?

12. А накы′лько лíпшый чоловíк за овэ′ч
ку! То от, мóжна в субóту робы′ты добрó».

13. Тоды′ кáжэ томý чоловíковы: «Про
тягны′ свою′ рýку, – і вонá стáла здорóва, 
як і дрýга».

14. Фарысéйі ж, вы′йшовшы, суму вá-
лысь, як бы Ёгó погубы′ты. Алэ′ Ісýс, по вí-
давшы про гэ′тэ, пошóв стыль.

Ісýс вылíчуе ныдýжых
15. І пошлó за Йім мнóго нарóду, і Вин 

вы′лічыв всіх.
16. І стрóго прыказáв йім, шоб ны ознай

мня′лы про Ёгó.
17. Бо збýтыся ж томý, шо сказáв прорóк 

Ісáія, говóрачы:
18. «От Мий Хлопчы′на, шо Я Ёгó 

вы′брав, Мий Кохáный, Якóго полюбы′ла 
Моя′ душя′! Вложý Я Свий дух в Ёгó і Вин 
скáжэ нарóдам про суд.

19. Вин ны бýдэ ны сы′луваты, ны гала
совáты, і ныхтó ны почýе на гулыця′х Ёгó 
гóлосу.

20. Чыроты′ны налáманыйі ны долáм-
нэ і кнотá, на якóму блышчы′ть огóнь, ны 
загáсыть, пóкы ля судá ны дасьць спрáв-
дытысь.

21. І на Ёгó ймэ′нне бýдуть нáдытысь 
нарóды (Ісаія, 42, 1–4).»

Ісýс вылíчуе охвáчаного лыхэ′ю 
сы′лыю слыпóго й нымóго 
і пырыспóруе фарысéюв

22. Тоды′ прывылы′ до Ёгó чоловíка, ох
вáчаного лыхэ′ю сы′лыю, слыпóго і нымó
го, і Вин злíчыв ёгó, і слыпы′й і нымы′й 
став говоры′ты й бáчыты.

23. І дывовáлыся лю′дэ, і казáлы: «Чы 
ны гэ′то Хрыстóс, сын Давы′дув?»

24. А фарысéйі, почýвшы гэ′тэ, казáлы: 
«Вин выганя′е лыхýю сы′лу ны нáчэй, як 
сы′лыю Выльзывýла, царя′ тэ′йі сы′лы».

25. Алэ′ Ісýс, вíдаючы, шо воны′ дýма
ють, сказáв йім: «Кáжнэ цáрыство, роз
дылы′вшысь самóе в собí, запустíе. І кáж
нэ мíсто чы хáта, якы′йі подíляцьця сáмы 
в собí, ны вы′трывають.

26. І як лыхы′й дух лыхóго дýха выга
ня′е, то вин вжэ роздылы′вся сам с собóю, 
однá половы′на прóтів другэ′йі: то як жэ 
мóжэ встóяты ёгó цáрство?

27. І як Я сы′лыю Выльзывýла выга
ня′ю лыхы′х духы′в, то чыéю сы′лыю вы
ганя′ють вáшы сыны′? То з-за гэ′того во
ны′ стáнуть вам сýддямы.

28. А як Я дýхом Бóжым выганя′ю лы-
хы′х, то, знáчыть, прышлó ля вас Цáры
ство Бóжэ.

29. Абó, чы хто мóжэ войты′ в хáту дýжо
го і обобрáты ёгó, пóкы впырíдж ны звя′жэ 
сылакá? Вин онó тоды′ огрáбыть ёгó хáту.

Знывáга Дýха Святóго ны просты′цьця
30. Хто ны зо Мнóю, той прóтів (прóты) 

Мынэ′; і хто ны збырáе зо Мнóю, той мáр
но рострáчуе.

31. З-за гэ′того Я вам кажý: вся′кый гріх 
і гáнынне бýдуть прóшчаны лю′дюм, а гá
нынне Дýха Святóго ны бýдэ ля людэ′й 
прóшчанэ!

32. Як хто скáжэ слóво нычóгэ на Сы′на 
Людськóго, то просты′цьця ёмý; а як хто 
скáжэ нычóгэ слóво на Дýха Святóго, то ны 
просты′цьця ёмý ны в гэ′тому вíковы, ны в 
бýдушчому.

Шо на сэ′рцы, тóе й на словáх
33. Абó прызнáйтэ садóвэ дэ′рыво і тóе, 

шо нарослó на ёмý, дóбрым, абó пры  знáй-
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тэ нычóгым дэ′рыво садóвэ і ны  чóгым 
тóе, шо нарослó на ёмý, бо дэ′ ры во по
знаéцьця по томý, шо на ёмý на рóс  тае.

34. Вы′родкы гáдыныны! Як вытэ′ мó-
жытэ говоры′ты дóбрэ, як вытэ′ сáмы ны-
чóгы? Бо шо в чоловíка лыжы′ть на сэ′р
цы, тóе выдаю′ть ёгó словá.

35. Дóбрый чоловíк з дóброго скáр
бу вынóсыть дóбрэ, а нычóгый чоловíк з 
нычóгого скáрбу вынóсыть нычóгэ.

36. Кажý ж Я вам, шо за кáжнэ пустóе 
слóво, якóе скáжуть лю′дэ, в йіх спытáють 
в дэнь судá.

37. Бо с слыв свойíх бýдыш опрáвданый, 
і с слыв свойíх бýдыш засýджаный».

Лукáвы чýда ны пубáчять.  
Про знáкы Іóны
38. Тоды′ дэ′хто с кнíжныкув і фары-

сéюв сказáлы: «Учíтель, хотíлося б, коб 
Ты нам якóго тáйного знáка показáв».

39. А Ісýс одказáв йім: «Рід лукáвый 
і нывíрный в шлю′бы шукáе тáйного 
знáка; алэ′ тáйны знакы′ ны бýдуть дáдя
ны ёмý, крóмы знáка прорóка Іóны.

40. Бо як Іóна був тры дні і тры нóчы в 
жывотí кітóвому, так і Сын Людськы′й 
бýдэ в сэ′рцы зымнí тры дні і тры нóчы.

41. Нынывытя′нэ стáнуть на суд з рóдом 
гэ′тым і засýдять ёгó: бо воны′ покáялысь 
з прóповыді Іóновыйі. А от тут Би′льшый 
за Іóну!

42. Цары′ця с полýдня стáнэ на суд з 
рó дом гэ′тым – і засýдыть ёгó, бо вонá 
прыхóдыла с крáю свíта, шоб Соломóно
ву мýдрость послýхаты. А гóндэ тут Би′ль
шый за Соломóна!

Шо стáнэ з лукáвым рóдом
43. А як нычы′стый дух вы′йдэ с чо

ловíка, то блукáе по бызвóдных місьця′х, 
шукáючы зупокóю, і ны нахóдыть.

44. Тоды′ вин кáжэ: «Вырнýсь в свою′ 
хáту, скыль я вы′йшов». І вырнýвшысь, 
бáчыть, шо ёгó хáта нызайня′та, замэ′тя
на і прыбрáна.

45. І тоды′ вин ідэ′ і бырэ′ с собóю шэ сім 
лыхы′х духы′в, паскуднíшых за сыбэ′, – і 
вхóдять воны′, і жывýть там; і ля чоловíка 

тóе послíдне горíшэ за пэ′ршэ. Так бýдэ і з 
гэ′тым рóдом нычóгым».

Хто родня′ Ісýса.  
Мáты і браты′ Ісýса Хрыстá
46. По′кы Вин шэ говоры′в до людэ′й, 

Мáты і браты′ Ёгó стоя′лы кóло хáты і 
хотíлы поговоры′ты з йім.

47. І нíхто (хтось) сказáв Ёмý: «Гóндэ 
Твоя′ Мáты і браты′ Твойí кóло хáты сто
я′ть і хóчуть поговоры′ты с Тобóю».

48. А Вин спытáв тогó, хто гэ′тэ казáв: 
«Хто Мáты Моя′? Хто браты′ Мойí?»

49. І показáвшы Свэ′ю рукóю на учы-
нікы′в Свойíх, сказáв: «Гóндэ Мáты Моя′ і 
браты′ Мойí;

50. бо хто чыны′тымэ вóлю Бáтька Мо
гó Ныбэ′сного, той Мынí брат, і сыстрá, і 
мáты».

Глава 13
Ісýс почынáе гучы′ты людэ′й  
пры′тчамы
1. Тогó ж дня Ісýс вы′йшов с хáты, пошóв 

і сів кóло мóра.
2. І мнóго нарóду зобрáлось до Ёгó, то 

Вин пошóв сів у лóдку; а нарóд стоя′в на 
бэ′роговы.

3. І мнóго гучы′в Вин людэ′й пры′тчамы, 
кáжучы:

Пры′тча про сывакá
4. «От вы′йшов сывáк сíяты. І як вин сíяв, 

то одны′ зэ′рнята впáлы кóло дорóгы; і на
лытíлы птушкы′ і подзё′вбалы йіх.

5. Дрýгы впáлы на камыны′сты місьця′, 
дэ мáло булó зымнí; воны′ хýтко посхó
дылы, бо зымня′ булá нылыбóко.

6. А як сóнцэ зыйшлó, то пов’я′лы, бо 
корíння ны мáлы, і посóхлы.

7. Гы′нчы попáдалы в тырoн, а тырóн 
вы′рос і заглушы′в йіх.

8. А гы′нчы впáлы в дóбру зэ′мню – і 
вроды′лы: однэ′ в сто раз бильш за насíн
не далó врожя′й, дрýгэ в шэ′здісят, а якóе 
в тры′ццэть.

9. Хто мáе гýшы, шоб чýты, то ныхáй 
чýе».

Чогó Ісýс гучы′в людэ′й пры′тчамы

10. І пудыйшóвшы до Ёгó, учынікы′ Ёгó 
спытáлы: «Чогó Ты говóрыш до йіх пры′т
чамы?»

11. А Вин йім отказáв: «Гэ′то ля тогó, шо 
вам дáно вíдаты тáйны Цáрыства Ныбэ′с
ного, – а йім ны дáно.

12. Бо хто мáе, томý шэ дáно бýдэ і шэ по
би′льшае в ёгó, а хто ны мáе, у тогó забы
рэ′цьця й тóе, шо вин мáе.

13. Я з-за тогó говорý до йіх пры′тчамы, 
бо воны′, ды′влячысь, ны бáчять, і слýхаю
чы, ны чýють і ны розбырáюцьця.

14. І збувáйіцьця над йíмы прорóчыство 
Ісáійі, в якóму кáжыцьця: «Бýдытэ чýты 
слýхом і ны розбырэ′тэсь в почýтому, і бý
дытэ дывы′тысь гочы′ма – і ны пубáчытэ.

15. Бо заскорупíло сэ′рцэ гэ′тых людэ′й, і 
гушы′ма воны′ лэ′дьбо чýють, і гóчы свойí 
прыплю′шчылы, то й дóбрэ ны пубá чять 
гочы′ма, і ны почýють гушы′ма, і сэ′рцэм 
ны почýють (почýствують), і мынэ′ ны по
прóсять, шоб я оздоровы′в йіх». (Ісаія, 6, 
9–10).

16. Вáшы ж гóчы шчаслы′вы, шо бáчять, 
і гýшы вáшы, шо чýють.

17. Бо прáвду вам кажý, шо мнóго 
прорóкув і прáвыдныкув хотíлы бáчы
ты тóе, шо вытэ′ бáчытэ, да ны бáчылы, і 
почýты тóе, шо вытэ′ чýйітэ, – і ны чýлы.

Тлумáчыцья пры′тча про сывакá
18. От вытэ′ послýхайтэ, шо знáчыцьця 

пры′тча про сывакá.
19. До вся′кого, хто слýхае про Цáры

ство Ныбэ′снэ і ны розбырáйіцьця, про шо 
говóрыцьця, прыхóдыть лукáвый і крáдэ 
тóе, шо булó посíянэ в ёгó сэ′рцы: от шо 
знáчыть – посíянэ пры дорóзы.

20. А посíянэ на камыны′стых місьця′х, – 
гэ′то той, хто слýхае слóво, і зрáзу з рáдо
сьцю прыймáе ёгó;

21. алэ′ ны вкорыны′лось вонó в ёмý, бо 
вин змíнлывый; як пры′дэ якáя быдá, чы 
почнýть карáты за гэ′тэ абó ныодобря′ты, 
то вин отступáйіцьця.

22. А посíянэ в тырнáх – гэ′то той, хто 
чýе слóво, алэ′ клóпоты гэ′того вíку і за
вы′дкы бýты богáтым тóе слóво заглýшу
ють, – і вонó станóвыцьця ныплы′дным.

23. А посíянэ на дóбруй зымнí – гэ′ то 
той, хто чýе слóво і розбырáйіцьця в ёмý; 
то вин росплóджуе ёгó, оды′н в сто раз, 
дрýгый в шэ′здісят, а гы′нчый в тры′ц-
цэть».

Пры′тча про пшаны′цю і кокы′ль
24. І дрýгу пры′тчу Вин йім росказáв: 

«Цáрыство Ныбэ′снэ похóжэ (похóджэ) на 
чоловíка, шо на своё′му пóлы посíяв дóбрэ 
насíнне.

25. А як лю′дэ спáлы, прышóв ёгó вóрог, 
посíяв пóмыз пшаны′цію кокы′ль і пошóв 
назáд.

26. А як вы′росла збиж і вы′кынула 
кóлос, то там шэ був і кокы′ль.

27. Чыля′дныкы тогó господаря′, 
прышóвшы додóму, сказáлы ёмý: «Хозя′й
ін, чы ж ты нычóгым насíннем сíяв на сво
ё′му пóлы? Скыль жэ на ёмý кокы′ль?»

28. А вин сказáв йім: «Гэ′тэ зробы′в 
вóрог». А чыля′дныкы ёмý кáжуть: «Як 
хоч, то мы пи′йдымо да вы′полымо ёгó?»

29. Алэ′ вин сказáв: «Не, ны трэ′ба, бо 
коб чя′сом, пóлючы кокы′ль, вытэ′ рáзом з 
йім ны повырывáлы й пшаны′ці.

30. Покы′ньтэ, хай і тóе, і дрýгэ ростэ′ 
аж до жныв; а пры′дуть жнывá, то я ска
жу′ жынця′м: “Выбырáйтэ зра′зу кокы′ль і 
пов’яжі′тэ ёгó в пучкы′, шоб спалы′ты йіх; 
а пшаны′цю (одпровáдьтэ) прыбырíтэ в 
мою′ клýню».

Пры′тча про зэ′рня з горчы′ці  
і про заквáску
31. Шэ однý пры′тчу дав Вин йім: «Цáры

ство Ныбэ′снэ похóжэ на зэ′рня з горчы′
ці, якóе чоловíк взяв да посíяв на своё′му 
пóлы.

32. Вонó хоч і наймэ′нчэ за вся′кэ гы′нчэ 
насíнне, алэ′, як вы′ростэ, то жывэ′ (бувáе) 
би′льшым за всэ, шо нарослó окóла, і 
станóвыцьця дэ′рывом, і як прылíтають 
птушкы′ ныбэ′сны, то хавáюцьця в ёгó 
голлí».

33. І шэ такýю пры′тчу Вин йім росказáв: 
«Ца′рыство Ныбэ′снэ похóжэ на заквáску 
дыжнýю, якýю бáба, взя′вшы, положы′ла в 
тры мíркы мукы′, і вся рошчы′на вквáсы
лась».
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І шэ: Чогó Ісýс гýчыть пры′тчамы

34. Всэ гэ′тэ говоры′в Ісýс лю′дюм пры′т
чамы, а быз пры′тчы ны говоры′в йім.

35. Бо спрáвдытысь скáзаному про-
рóком, якый сказáв: «Откры′ю в пры′тчах 
гyста Свойí; вы′кажу втáянэ од сотворíння 
свíту». (Псал., 77, 2).

Тлумáчыцьця пры′тча про кокы′ль
36. Тоды′ Ісýс, сказáвшы лю′дюм, шо мó

жуть росхóдытысь, увыйшóв у хáту. І пу
дыйшóвшы до Ёгó, учынікы′ Ёгó сказáлы: 
«Ростлумáч нам пры′тчу про кокы′ль на 
пóлы».

37. А Вин йім сказáв на гэ′тэ: «Той, хто сíе 
дóбрэ насíнне – гэ′то Сын Людськы′й.

38. Пóлэ – гэ′то світ; дóбрэ насíнне – 
гэ′то сыны′ Ца′рыства, а кокы′ль – сыны′ 
лукáвого;

39. вóрог, шо посíяв ёгó – гэ′то дыя′вол; 
жнывa – гэ′то конэ′ць свíта, а жынцí – 
Анё′лы.

Якы′м бýдэ конэ′ць свíта
40. То от, як выбырáють кокы′ль і пáлять 

в огнí, так бýдэ і в концí гэ′того свíта.
41. Пошлэ′ Людськы′й Сын Свойíх Анё′-

лув, і збырýть воны′ з Ёгó Цáрыства всі 
спокýсы і тых, хто творы′ть быззакóнне.

42. І повкыдáють йіх в піч огнянýю: там 
бýдэ плач і скрыгытáнне зубáмы.

43. Тоды′ прáвыдныкы зася′ють, бы 
сóнцэ, в Цáрыствы Свогó Бáтька. Хто мáе 
гýшы, шоб слýхаты, ныхáй чýе.

Пры′тча про скáрбы, жымчýжыну 
(пырлы′ну), нэ′вода й господаря′
44. І шчэ: Цáрыство Ныбэ′снэ похóжэ на 

скáрбы, схáваны в пóлы, якы′йі, найшóв
шы, чоловíк затайíв, і з рады′шч з-за гэ′-
того йдэ і продаé всэ, шо мáе, і купля′е гэ′-
тэ пóлэ.

45. І шчэ: Похóжэ Цáрыство Ныбэ′снэ 
на купця′, шо шукáе дорогы′х жымчýжын 
(пырлы′н),

46. якы′й, найшóвшы однý дорогýю 
жымчýжыну (пырлы′ну), пошóв і продáв 
всэ, шо мав (мів), і купы′в йійí.

47. Шэ похóжэ Цáрыство Ныбэ′снэ на 
нэ′вода, закы′няного в мóрэ, шо зайня′в 
вся′кыйі ры′бы.

48. І як в ёмý вжэ булó ры′бы пóвно, ёгó 
вы′тягнулы на бэ′рог і, сíвшы, дóбрэ вы′бра
лы в посýдок, а нычóгэ вы′кынулы гэть.

49. Так бýдэ і пры концí свíта: прыбýдуть 
Анё′лы і вы′дылять нычóгых с-пóмыз прá
выдных,

50. і вкы′нуть йіх в піч óгняну, – і бýдэ 
там плач і скрыгытáнне зубáмы».

51. І спытáвся в йіх Ісýс: «Чы пойнялы′ 
(чы розобрáлысь) вытэ′, шо я сказáв?» Во
ны′ кáжуть Ёмý: «Так, Гóсподы!»

52. І Вин йім сказáв: «Тогó кáжон кнíж
нык, нагýчаный Цáрыствовы Ныбэ′сному, 
похóжый на тогó господаря′, шо вынóсыть 
с скарбны′ці свэ′йі нóвэ і старóе».

В Назарэ′ты Ісýса прыймáють быз лáскы
53. Як кóнчыв Ісýс говоры′ты гэ′ты 

пры′тчы, то пошóв стыль.
54. І прышóвшы на Свою′ бáтьковшчы

ну, гучы′в йіх в йíхому хрáмы, то воны′ ды
вовáлысь і говоры′лы: «Скыль у Ёгó такáя 
мýдрость і такáя миць?

55. Чы ж Вин ны стóлярув Сын? Чы ж 
гэ′то ны Ёгó Мáты зовэ′цьця Марíя, і бра
ты′ Ёгó – Я′ков, і Ё′сый, і Сы′мон, і Ію′да?

56. І сё′стры Ёгó чы ж ны всі воны′ пó
мыз нáмы. Скыль жэ в Ёгó всэ гэ′тэ?»

57. І воны′ завы′дувалы Ёмý. А Ісýс 
сказáв йім: «Ны бувáе прорóка быз чэ′
сты, – сыбá шо онó на Ёгó бáтьковшчыны 
і в Ёгó дóмы.»

58. І ны сотворы′в Вин там ныя′кых 
чýдэй вылы′кых з-за йіх нывíры.

Глава 14
Смэрть Іоáнна Хрыстíтіля
1. Тоды′ Íрод, тытрáрх, шо начя′льству

вав над штырымá провíнцыямы, почýв 
про Ісýса,

2. і сказáв тым, шо служы′лы пры ёмý: 
«Гэ′то Іоáнн Хрыстíтель; вин воскрэ′с з мэ
′ртвых, і з-за гэ′того вин чýда рóбыть.» 

3. Бо Íрод, арыстовáвшы (забрáвшы) 
Іоáнна, звязáв ёгó і посады′в в тюрмý за 
Іродыя′ду, жи′нку свогó брáта Пылы′па.

4. Бо Іоáнн казáв ёмý: «Ны годы′цьця то
бí йійí мáты (мíты)».

5. І хотíв забы′ты ёгó Íрод, алэ′ боя′вся 
нарóду, бо Іоáнна прызнавáлы за прорóка.

6. А на Íродовы мыны′ны дочкá Іродыя′
ды гуля′ла пы′рыд всíмы і догоды′ла Íро
довы.

7. За гэ′тэ вин прысягнýвся юй, шо 
дасьць ля йійí всэ, шо б вонá ёгó ны по-
просы′ла.

8. А вонá, пудгýчана свэ′ю мáтырыю, 
сказáла: «Дай мынí тут полóжану на полý
мысковы гóлову Іоáнна Хрыстíтеля».

9. І посмутнíв цар, алэ′ з-за тогó, шо пры
сягнýв, і з-за тых, шо булы′ пры ёмý, сказáв 
дáты.

10. І послáв оття′ты Іоáнновы гóлову в 
тюрмí.

11. І прыныслы′ гóлову ёгó на полýмы
сковы да й далы′ дíвчыны, а вонá заныслá 
йійí свою′й мáтыры.

12. А учынікы′ ёгó прышлы′, взялы′ тíло 
і схавáлы (похороны′лы) ёгó; і пошлы′ ро
сказáлы Ісýсовы.

Чýдом накóрмняно  
п’ять ты′сяч людэ′й.  
Пэ′ршэ прыби′льшуванне хлíба
13. І, почу′вшы гэ′тэ, Ісýс отплíв стыль 

на лóдцы оды′н в пусты′ннэ мíсьце; а 
лю′дэ, почýвшы тóе, пошлы′ за Йім з міст 
пышкóм.

14. І, вы′йшовшы, Ісýс пубáчыв мнó
го людэ′й, і пошкодовáв йіх, і вы′лічыв 
хвóрых сы′рыд йіх.

15. А як прышóв вэ′чор, пудыйшлы′ до 
Ёгó учынікы′ Ёгó і сказáлы: «Тут пустэ′л
ныця і вжэ пи′зно; пусты′ людэ′й, шоб во
ны′ пошлы′ в сё′ла і купы′лы собí йíсты.»

16. Алэ′ Ісýс сказáв йім: «Ны трэ′ба йім 
іты′; вытэ′ дáйтэ йім йíсты».

17. А воны′ Ёмý кáжуть: «Нымá чогó: в 
нас тут онó п’ять бýлок хлíба і дьві ры′
быны».

18. Вин сказáв: «Прынысíтэ Мынí йіх сю
ды′».

19. І, сказáвшы лю′дюм, шоб поса
ды′лысь на травí, Вин узяв п’ять бýлок 
хлíба і дьві ры′быны, звів гóчы на нэ′бо. 
Поблагословы′в і, поламáвшы, дав хліб 
учынікáм, а учынікы′ – лю′дюм.

20. І всі йíлы, і понайідáлысь. І шэ наз
бырáлы дванáццэть пóвных чя′шок (корó
бок) кавáлкув (кускы′в) хлíба, шо поо
ставáвся.

21. А тых, шо йíлы, булó кóло п’ятí ты′
сяч чоловíк, крóмы бабэ′й і дытэ′й.

Ісýс ідэ′ по водí
22. І зрáзу ж сказáв Ісýс учынікáм плыв

сты′ на той бик впырíдж, пóкыль Вин пý
стыть нарóд.

23. І пусты′вшы нарóд, Вин зыйшóв на 
горý помолы′тысь насамотí; а ввэ′чыры 
остáвся там Сам оды′н.

24. А лóдка булá вжэ на сырэ′дыны мóра, 
і йійí вашовáлы хвáлі; бо вíтёр був в гóчы.

25. Пуд дóсвыток (в чытьвё′рту стрáжу 
нóчы) до йіх пошóв Ісýс по водí.

26. Учынікы′, пубáчывшы Ёгó, шо йшов 
по мóры, пырылякáлысь і стáлы казáты: 
«Гэ′то шось (нíшо) лякáе». І з ля′ку стáлы 
крычя′ты.

27. Алэ′ Ісýс зрáзу заговоры′в з йімы′, 
сказáвшы: «Ны лякáйтэсь – гэ′то Я, ны 
би′йтэсь!»

28. А Пытрó сказáв Ёмý на гэ′тэ; «Гóспо
ды! Як гэ′то Ты, то вылы′ й мынí прыты′ 
до Тыбэ′ по водí».

29. То Вин сказáв: «Іды′». І вы′йшовшы з 
лóдкы, Пытрó пошóв по водí, шоб пудый
ты′ до Ісýса.

30. Алэ′ пубáчывшы, шо вылы′кый вíтёр, 
злякáвся і, пырыстáвшы дыржя′тысь на 
водí, закрычя′в: «Гóсподы! Ратýй мынэ′».

31. Ісýс одрáзу протягнýв рýку. Пуддэ′р
жав ёгó і кáжэ ёмý: «Маловíрный! Чогó ты 
здвойíвсь?»

32. І як увыйшлы′ воны′ в лóдку, вíтёр 
заты′х.

33. А ты′йі, шо булы′ в лóдцы, пудый
шлы′, поклоны′лысь Ёмý і сказáлы: «На
прáвду, Ты Сын Бóжый!»

Ісýс вылíчуе ныдýжых в зымнí 
Гэнысарэ′тськуй
34. І пырыплíвшы, прыбулы′ воны′ в 

зэ′мню Гэнысарэ′тську.
35. А лю′дэ с тых місьць, познáвшы Ёгó, 

наказáлы лю′дюм по всюй туй околы′ш
носьці, і прыныслы′ до Ёгó хвóрых.
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36. І просы′лы Ёгó, шоб хоч доткнýтысь 
до крáю Ёгó одэ′жы; і котóры дотыкáлысь, 
то становы′лысь здорóвымы.

Глава 15
Бóжый накáз, прыдáнія і фарысéйі
1. Тоды′ прыхóдять до Ісýса Йірусалы′м

ськы кнíжныкы і фарысéйі і кáжуть:
2. «Чомý Твойí учынікы′ ны прыдэ′ржу

юцьця прыдáнія стары′х людэ′й (закóнув, 
пырыдáных стары′мы людьмы′)? Бо ны 
мы′ють рук, як йідя′ть хліб».

3. А Вин йім скáзав на гэ′тэ: «А чогó вытэ′ 
ны прыдэ′ржуйітэсь зáповыді Бóжыйі з-за 
вáшых прыдáній (з-за закóнув, пырыдá
ных стары′мы людьмы′)?

4. Бо Биг дав зáповыді: «шанýй бáтька й 
мáтыра» і «хто обговóруе бáтька чы мáты
ра, томý смэ′ртю вмырты′» (Выход, 20, 12; 
21, 17).

5. А вытэ′ кáжытэ: Як хто скáжэ бáть
ковы чы мáтыры: «Всэ, шо ты мáйіш од 
мынэ′, – гэ′то дар Бóжый»,

6. той мóжэ й ны шановáты бáтька сво
гó чы мáтыра свою′. То вытэ′ одкы′нулы 
зáповыдь Бóжу з-за прыдáній вáшых (з-за 
пырыкáзаного вáшымы прэ′дкамы).

7. Кры′вытэ душéю! Дóбрэ прорóчыв 
про вас Ісáія, кáжучы:

8. «Гэ′ты лю′дэ блы′зькы до Мынэ′ словá
мы свойíмы і шанýють Мынэ′ язы′ком; а 
сэ′рцэ йíхэ далё′кэ од Мынэ′.

9. Алэ′ напрáсно воны′ почытáють 
Мынэ′, гýчачы нагýкам і зáповыдям люд
ськы′м». (Ісаія, 29, 13).

Шо осквырня′е чоловíка
10. І поклы′кавшы людэ′й, сказáв йім: 

«Слýхайтэ і розумíйтэ:
11. Ны тóе, шо вхóдыть в гyста, осквыр

ня′е чоловíка, а тóе шо выхóдыть з гyстэй, 
чоловíка осквырня′е».

12. Тоды′ учынікы′ Ёгó, пудступы′в
шы, сказáлы Ёмý: «Чы Ты вíдайіш, шо 
фарысéйі, почýвшы гэ′тэ слóво, споку
сы′лысь?»

13. А Вин йім сказáв: «Вся′ка рослы′на, 
якýю посады′в ны Бáтько Мий Ныбэ′сный, 
бýдэ вы′рвана с кóрынем.

14. Остáвтэ йіх: воны′ – слыпы′йі пово
дырí слыпы′х; а як слыпы′й выдэ′ слыпó
го, то обáдва попaдають в я′му».

15. А Пытрó, откáзуючы, сказáв Ёмý: 
«Роз’ясны′ нам гэ′ту пры′тчу».

16. Ісýс сказáв: «Нывжэ′ вытэ′ шэ й гэ′то
го ны понімáйітэ?

17. Нывжэ′ вытэ′ ны знáйітэ, шо всэ тóе, 
шо трапля′е в рот, попадáе в жыви′т, а 
стыль выхóдыть гэть.

18. А шо выхóдыть з рoта (з гyстэй), 
вонó с сэ′рця й з головы′ выхóдыть, і вонó 
осквырня′е чоловíка.

19. Бо с сэ′рця й головы′ выхóдять лы-
хы′йі мы′слі, шоб забы′ты чоловíка, поспá-
ты ны с свэ′ю жи′нкыю чы ны с свойíм му-
жы кóм, пойты′ в псю′ю, вкрáсты, ска зáты 
ныпрáвду, знывáжыты Бóга.

20. Огэ′тэ чоловíка осквырня′е. А йíсты 
рукáмы ныпомы′тымы – гэ′тэ ны осквыр
ня′е чоловíка!»

Лíчынне дочкы′ хананыя′нкы  
і йійí вíра
21. І вы′йшовшы стыль, Ісýс пошóв в 

зэ′мні Ты′рськы й Сыдóнськы.
22. І от молоды′ця хананыя′нка, прышóв

шы с тых місьць, голосы′ла пы′рыд Йім, 
говóрачы: «Змы′луйся нáдо мнóю, Гóспо
ды, сы′ну Давы′дув: лыхы′й тя′жко мýчыть 
мою′ дочкý!»

23. Алэ′ Вин ны сказáв юй ны слóва. А 
учы нікы′ Ёгó, пудыйшóвшы, просы′лы Ёгó: 
«Пусты′ йійі′, бо вонá ззáду нас кры чы′ть».

24. А Вин йім отказáв: «Я послáный онó 
до пропадáючых овэ′ць рóду Ізрáілёвого».

25. А вонá, пудыйшóвшы, клáнялась Ёмý 
і казáла: «Гóсподы, поможы′ мынí!»

26. А Вин юй одказáв: «Ныдóбрэ взя′ты 
хліб у дытэ′й і кы′нуты ёгó собáкам».

27. Вонá сказáла: «Гэ′так, Гóсподы! Алэ′ 
ж і собáкы йідя′ть крышкы′, шо пáдають с 
столá йíхых господарíв».

28. Тоды′ Ісýс сказáв юй: «Ой молоды′
цё! Вылы′ка вíра твоя′ – ныхáй бýдэ тобí 
так, як ты хóчыш!» І полíпшала йійí дочкá 
в тýю ж годы′ну.

Ісýс лíчыть ныдýжых
29. Пошóвшы стыль, Ісýс пошóв до мóра 

Га лылэ′йського і, зыйшóвшы на горý, сів там.

30. І прыступы′ло до Ёгó мнóго нарóду, 
шо мáлы пры собí крывы′х, слыпы′х, ны
мы′х, покалíчаных і мнóго вся′кых, і по
клáлы йіх до ныг Ісýсовых; і Вин вылíчу
вав йіх.

31. А лю′дэ дывовáлысь, бáчачы нымы′х 
говoрачымы, покалíчаных – здорóвы
мы, крывы′х – ходя′чымы, слыпы′х – вы
дyшчымы; і слáвылы Бóга Ізрáілёвого.

Ісýс дру′гый раз прыби′льшуе хлíба 
і накoрмнюе шты′ры ты′сячы людэ′й
32. Ісýс, поклы′кавшы Свойíх учынікы′в, 

сказáв: «Шкóда Мынí гэ′тых людэ′й, шо 
вжэ тры дні воны′ пры Мынí і ны мáють 
чогó йíсты; а пусты′ты йіх ныйíвшымы ны 
хóчу, шоб ны ослáблы в дорóзы».

33. І кáжуть Ёмý Ёгó учынікы′: «Дэ нам 
взя′ты в пусты′ні ты′лько хлíба, шоб на
кормы′ты гэ′тылько нарóду?»

34. Кáжэ йім Ісýс: «Кы′лько в вас бýлок?» 
Воны′ сказáлы: «Сім, і шэ кы′лько ры′-
бынок».

35. Тоды′ Вин сказáв лю′дюм, шоб поса
ды′лысь на зымнí.

36. І взя′вшы сім бýлок і ры′бы, і оддáв
шы дя′ку, розламáв і дав учынікáм Свойíм, 
а учынікы′ – лю′дюм.

37. І йíлы всі, і понайідáлысь, і набрáлы 
тых кавáлкув, шо пооставáлысь, сім пóв
ных чя′шок (корoбок).

38. А тых, шо йíлы, було шты′ры ты′сячы 
мужыкы′в, крóмы бабэ′й і дытэ′й.

39. І пусты′вшы людэ′й, сів Вин в лóдку і 
прыбýв в зэ′мню Магдалы′нську.

Глава 16
Про знáкы з нэ′ба і заквáску 
фарысéйську. Рід лукáвого  
ны мáтымэ ныбэ′сного знáка
1. І пудступы′лы фарысéйі і садукэ′йі, 

спокýшуючы Ёгó, просы′лы показáты йім 
знáка (знамéніе) з нэ′ба.

2. А Вин йім одказáв: «Ввэ′чыры вытэ′ 
кáжытэ: «Бýдэ погóда, бо чырвóнэ нэ′бо».

3. А врáно: «Тыпэ′р ныгóда, бо нэ′бо чы
рвóнэ». Кры′вытэ душéю! Розружня′ты 
облы′ччэ нэ′ба (выд нэ′ба) вытэ′ вмíйітэ, а 
знáкув поры′ вíку ны мóжытэ?

4. Рід лукáвый і в сымнí нывíрный знá-
ка шукáе, і знак ны бýдэ дáдяный ёмý, 
крóмы знáка Іóны прорóка». І остáвывшы 
йіх, пошóв.

Обырыгáйтэсь фарысéйськыйі  
нагýкы
5. Учынікы′ Ёгó, пырыбрáвшысь на той 

бик, забýлысь взя′ты хлíба.
6. А Ісýс сказáв йім: «Глядíтэ бырыжíт

эсь фарысéйськыйі і садукэ′йськыйі зак
вáскы».

7. Воны′ ж дýмалы сáмы собí і гово
ры′лы: «Мы хлíба ны взялы′ – гэ′то тóе 
знáчыть?»

8. Знáючы гэ′тэ, Ісýс сказáв йім: «Шо рос
суждáйітэ сáмы собí, маловíрны, – шо хлí
ба ны взялы′? 

9. Чы вытэ′ шэ ны розобрáлы тогó і ны 
помытáйітэ про п’ять бýлок хлíба на п’ять 
ты′сяч чоловíк, і скы′лько шэ чя′шок вытэ′ 
назбырáлы?

10. Ны про сім бýлок хлíба на тры ты′
сячы; да шэ скы′лько чя′шок вытэ′ назбы
рáлы.

11. Як гэ′то вытэ′ ны понімáйітэ, шо Я 
ны про хліб вам сказáв. Сказáв Я: «бы
рыжíтэсь заквáскы фарысéйськыйі і са
дукэ′йськыйі».

12. Тоды′ воны′ пойнялы′, шо Вин казáв 
йім стырыжты′ся ны заквáскы хлíбныйі, а 
нагýкы фарысéйськыйі і садукэ′йськыйі.

Про кáмэнь Цэ′рквы. Учынікы′ 
прызнаю′ть Ісýса за Хрыстá
13. Прышóвшы в зэ′мню Кысáрыю Пы-

лы′ пову, Ісýс пытáвся Свойíх учынікы′в: 
«За когó лю′дэ прызнаю′ть Мынэ′, Сы′на 
Людськóго?»

14. Воны′ сказáлы: «Одны′ – за Іоáнна 
Хрыстíтіля, дрýгы – за Ілью′, гы′нчы – Ій
ірэ′мію абó за одногó з прорóкув».

15. А Вин кáжэ йім: «А вытэ′ за когó 
Мынэ′ поважя′йітэ?»

16. Сы′мон, гэ′то Пытрó, одкáзуючы, 
сказáв: «Ты – Хрыстóс, Сын Бóга Жывóго».

17. Тоды′ Ісýс сказáв ёмý: «Шчаслы′вый 
ты, Сы′мон, сын Іóнын бо ны тíло і кров 
явы′лы тобí гэ′тэ, а Бáтько Мий, шо на Ны
бысáх.
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18. Я тобí кажý: ты камíнна скалá, і на 
гэ′туй камíннуй скалí постáвлю Я Цэ′ркву 
Свою′ і пыкэ′лна сы′ла ны змо′жэ ныц юй 
зробы′ты.

19. І дам тобí ключí од Цáрыства Ны-
бэ′с ного, і шо ты звя′жыш на зымнí, тóе 
бýдэ звя′занэ на нэ′бы, і шо розвя′ жыш на 
зымнí, тóе бýдэ розвя′занэ на нэ′бы».

20. Тоды′ Ісýс прыказáв учынікáм Свой
íм, шоб ныкóму ны казáлы, шо Вин е Ісýс 
Хрыстóс.

Ісýс открывáе учынікáм Свойíм,  
шо Ёмý пры′дыцьця і трэ′ба вэ′льмы 
мýчытысь
21. С тэ′йі поры′ Ісýс став выкáзува

ты учынікáм Свойíм, шо Вин мýсыть іты′ 
в Йірусалы′м і мнóго помýчытысь од 
старэ′йшын і пэршосвяшчэ′ннікув, і кнíж
ныкув, і буты Ёмý росп’я′тому, і на трэ′тій 
дэнь воскрэ′снуты.

22. І одвíвшы Ёгó вбик, Пытрó став од
говáруваты Ёгó і казáты: «Змылосэ′рдься 
над Собóю, Гóсподы! Хай ны бýдэ такóго с 
Тобóю».

23. А Вин повырнýвся до ёгó і сказáв 
Пытрóвы: «Одыйды′ од Мынэ′, лыхы′й! Ты 
Мынí спокýса, бо ны про Бóжэ дýмайіш, а 
про людськóе!»

Як вратовáты свою′ дýшу
24. Тоды′ Ісýс сказáв учынікáм Свойíм: 

«Як хто хóчэ йты зо Мнóю, то хай зрычэ′ць
ця самóго сыбэ′, і хай возьмэ′ свогó кры′жа 
і йдэ зо Мнóю.

25. Бо хто хóчэ жы′тте вратовáты, той 
згýбыть ёгó, а хто згýбыть жы′тте своé за 
Мынэ′, той мíтымэ ёгó.

26. Якáя ж коры′сть чоловíковы, як вин 
мíтымэ ввэсь світ, а дýшу свою′ заныхáе? 
Абó якы′й вы′куп дасьць чоловíк за свою′ 
дýшу?

Ісýс пры′дэ в слáвы Свогó Бáтька
27. Бо пры′дэ Сын Людськы′й в слáвы 

Бáтька Свогó з Анё′ламы Свойíмы; і тоды′ 
дасьць кáжному по ёгó ділáх.

28. Напрáвду кажý вам: е дэ′хто с тых, 
шо тут стойíть, шо воны′ ны познáють 

смэ′рты, пóкы ны пубáчять Сы′на Люд
ськóго, якы′й е в Цáрыствы Своё′му».

Глава 17
Пырыгы′начынне Ісýса
1. А чы′рыз шысть днів взяв Ісýс Пытрá, 

Я′кова і Іоáнна, ёгó брáта і завíв йіх на 
высóку горý самы′х.

2. І пырыгы′начывся пы′рыд йíмы: і за
ся′яло Ёгó ліцó, як сóнцэ, а одэ′жа Ёгó 
стáла бíлыю, як бíлый світ.

3. І от явы′лысь йім Моісéй і Ілья′, з Йім 
воны′ говоры′лы.

4. Тоды′, одозвáвшысь, Пытрó сказáв Ісý
совы: «Гóсподы! Дóбрэ нам тут бýты; як 
хоч, то зрóбымо тут тры бýдкы: Тобí однý, і 
Моісеёвы однý, і Ільйí однý».

5. Як вин шэ говоры′в, то óболок свíт
лый спусты′вся на йіх, і от гóлос з óболока 
промовля′в: «Гэ′то е Сын Мий Кохáный, і я 
прыя′ю Ёмý: слýхайтэ Ёгó».

6. І почýвшы, учынікы′ попрыпадáлы 
лбáмы до зымнí і ё′мко полякáлысь.

7. Алэ′ Ісýс, пудыйшóвшы, доткнýвся до 
кáж ного з йіх і сказáв: «Встáньтэ і ны би′й
тэсь».

8. Звíвшы ж свойí гóчы, воны′ ныкóго ны 
пубáчылы, крóмы одногó онó Ісýса.

9. А як схóдылы воны′ з горы′, то Ісýс 
йім сказáв: «Ныкóму ны кажíтэ про гэ′-
ту об’я′ву, шо об’явы′лось вам, аж пóкы 
Сын Людськы′й ны воскрэ′снэ з мэ′рт
вых».

Пы′рыд Ісýсом мáвся прыты′ Іоáнн
10. І спытáлы Ёгó учынікы′ Ёгó: «Як жэ 

гэ′то кнíжныкы кáжуть, шо впырíдж по
вы′дён прыты′ Ілья′?»

11. А Ісýс йім отказáв: «Ілья′ напрáвду 
пры′дэ впырíдж і всэ прышыхýе.

12. Алэ′ Я вам кажý і тóе, шо Ілья′ вжэ 
прышóв, і ны познáлы ёгó, а зробы′лы з 
йім так, як онó хотíлы; гэ′так сáмо й Сын 
Людськы′й попокýтуе од йіх»

13. Тоды′ учынікы′ розобрáлысь, шо Вин 
говоры′в про Іоáнна Хрыстíтіля.

Лíчынне сновы′длывого

14. А як воны′ прышлы′ до нарóда, то пу
дыйшóв до Ёгó чоловíк і, впáвшы пы′рыд 
Йім на колíна,

15. сказáв: «Гóсподы, змы′луйся над 
мойíм сы′ном; вин в пырымíны пры моло
ды′м мíсяці шалíе і мýчыцьця ё′мко, бо ёгó 
чя′сто кы′дае в гаря′чку і чя′сто в пит.

16. Я прывóдыв ёгó до учынікы′в Твойíх, 
і воны′ ны моглы′ вы′лічыты ёгó»

17. А Ісýс, одкáзуючы, сказáв: «Ох рід ны
вíрный і роспсóчаный! Дóкыль Я бýду з вá
мы? Дóкыль Я тырпíтыму вас? Прывыдíтэ 
ёгó сюды′ до Мынэ′».

18. І погрозы′в ёмý Ісýс, забороны′вшы 
тут бýты; і лыхы′й вы′йшов з ёгó; і хло
пэць вы′дужав тоды′ ж такы′!

Хто вíруе, той всэ змóжэ
19. Тоды′ учынікы′, пудыйшóвшы на 

самотí до Ісýса, сказáлы: «Чомý мы ны 
моглы′ ёгó вы′гнаты?»

20. А Ісýс сказáв йім: «З-за нывíры 
вáшыйі. Бо напрáвду вам кажý: як вытэ′ 
мáтымытэ (мíтымытэ) вíру, хоч бы такýю, 
як зэ′рня в горчы′ці, і скáжытэ гэ′туй горí: 
«пырыйды′ стыль туды′», то вонá пырэ′й
дэ; і ныц ны бýдэ такóго, чогó б вытэ′ ны 
змоглы′ б.

21. А гэ′той рід выганя′йіцьця онó молíт
выю і пóстом».

Ісýс дрýгый раз открывáе  
про Свойí мýкы й смэрть
22. Як булы′ воны′ в Галылэ′йі, то Ісýс 

сказáв йім: «Сын Людськы′й оддáный бýдэ 
в людськы′йі рýкы;

23. і заб’ю′ть Ёгó, алэ′ на трэ′тій дэнь Вин 
воскрэ′снэ». І воны′ ё′мко розжя′лылысь.

Подáток на храм
24. Як прышлы′ воны′ в Копырнáум, то 

пудыйшлы′ до Пытрá ты′йі, шо подáток 
збырáлы (збырачí подáтку) і сказáлы: «Чы 
ны дасьць ваш Учíтель подáтку на храм, 
дьві дрáхмы?»

25. Вин кáжэ: «Дасьць». І як увыйшóв у 
хáту, то Ісýс напомынýв ёмý: «Як тобí зда

ецьця, Сы′мон? Царí зымны′йі с когó бы
рýть пóшліну чы подáток? Чы с свойíх сы
ны′в, чы с посторóнных?»

26. Пытрó кáжэ Ёмý: «С посторóнных». 
Тоды′ Ісýс сказáв ёмý: «То знáчыцьця, сы
ны′ мáють вóлю.

27. А шоб ны спокусы′ты йіх, сходы′ до 
мóра, закы′нь ýдочку і пэ′ршу ры′быну, 
якáя тобí попадэ′цьця, возьмы′; і откры′в
шы юй рóта, нáйдыш статы′ра, гэ′то грош, 
нóрма якóго на два подáткы; возьмы′ ёгó і 
оддáй йім за Мынэ′ і за сыбэ′».

Глава 18
Хто найби′льшый в Цáрыствы 
Ныбэ′сному. Бýдьтэ, як дíты.  
Про спокýсы
1. Тоды′ учынікы′ пудыйшлы′ до Ісýса і 

сказáлы: «Хто найби′льшый в Цáрыствы 
Ныбэ′сному?»

2. А Ісýс, поклы′кавшы дыты′ну, постá
выв йійí сы′рыд йіх

3. і сказáв: «Напрáвду вам кажý: як ны 
навэ′рнытэсь і ны бýдытэ, як дíты, то ны 
ввы′йдытэ в Цáрыство Ныбэ′снэ.

4. То от, хто стáнэ малы′м, як гэ′та ды
ты′на, той і Би′льшый в Цáрыствы Ныбэ′с
ному.

5. А хто пры′ймэ такýю дыты′ну на Мое 
Ймэ′нне, той Мынэ′ прыймáе;

6. а хто звыдэ′ однэ′ с такы′х малы′х, 
якóе вірыть в Мынэ′, то ліпш булó б томý, 
шоб ёмý повíсылы на шы′ю млыновóго кá
мыня і втопы′лы б ёгó в морськы′х дóлах.

7. Гóрэ свíтовы од спокýсэй: бо спокýсы 
мýсять прыты′; алэ′ гóрэ томý чоловíковы, 
од якóго спокýсы прыхóдять!

Як трáпыты в Цáрыство Ныбэ′снэ
8. Як рукá твоя′ чы ногá твоя′ спокýшуе 

тыбэ′ – одрубáй йійí і откы′нь од сыбэ′: 
ліпш тобí увыйты′ в жы′тте быз рукы′ чы 
быз ногы′, чым з двымá рукáмы і двымá 
ногáмы бýты вкы′няному в огóнь вíч
ный. 

9. І як гóко спокýшуе тыбэ′, вы′быры 
ёгó і одкы′нь од сыбэ′: ліпш тобí з одны′м 
гóком увыйты′ в жы′тте, ныж з двымá 
гóкамы бýты вкы′няному в гыeну oгняну.
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10. Глядíтэ, ны гaрдуйтэ ны одны′м 
з гэ′тых малы′х, бо кажý вам, шо йíхы 
Анё′лы на нэ′бы зáвшы бáчять Бáтька Мо
гó Ныбэ′сного.

Про овэ′чку, шо одбы′лась  
од чыроды′ (Ісýс ратýе тых, хто гы′нэ)
11. Бо Сын Людськы′й прышóв ратовáты 

тóе, шо гы′нэ.
12. Як вам здаецьця? Якбы′ в когó булó 

сто овэ′ць, а однá з йіх одбы′лась од чыро
ды′, то чы ны покы′нэ вин дівінóсто дэ′вэ
ть в гóрах і пи′йдэ шукáты тýю, шо од
бы′лась?

13. І як пошыхýе найты′ йійі, напрáвду 
кажý вам – вин рáдый за йійí бильш, чым 
за дівінóсто дэ′вэть тых, хто ны збы′вся з 
дорóгы.

14. То й нымá вóлі Бáтька вáшого Ныбэ′с
ного, шоб загы′нув оды′н з гэ′тых малы′х.

Про брáтовы грыхы′
15. А як зогрышы′ть прóтів тыбэ′ твий 

брат, сходы′ до ёгó, вы′кажы ёмý всэ оды′н 
на оды′н; як послýхае вин тыбэ′, то ты 
прыдбáв собí брáта.

16. А як ны послýхае, то возьмы′ с собóю 
шэ одногó чы двох, шоб словáмы двох чы 
трох свíдок змоцёвáты вся′кэ дíло.

17. Як ны послýхае, скажы′ ля цэ′рквы, а 
як і цэ′рквы ны послýхае – то хай бýдэ вин 
тобí язы′чнік і мы′тнык.

18. Напрáвду кажý вам: шо вытэ′ звя′-
жытэ на зымнí, тóе бýдэ звя′занэ на нэ′бы, 
і шо спрáвытэ на зымнí, бýдэ спрáвлянэ на 
нэ′бы.

19. Тóжэ напрáвду кажý вам, шо як двох 
з вас по соглáсію на зымнí просы′лы б про 
якóе дíло, то, чогó б воны′ ны попросы′лы 
Бáтька Могó Ныбэ′сного, то мáтымуть 
тóе од Ёгó.

20. Бо дэ двох чы трох зобрáлысь рáзом 
од Могó ймэ′ння, там Я сы′рыд йіх».

21. Тоды′ Пытрó пудыйшóв до Ёгó і ска-
зáв: «Гóсподы! Кы′лько раз мóжна про
шчя′ты своё′му брáтовы, якы′й зогрышы′в 
прóтів мынэ′? Чы до сімí раз?»

22. Ісýс кáжэ ёмý: «Ны кажý тобí – до сімí 
раз, алэ′ аж до сeмдісят (сімдыся′т) сім раз 
по сім!

Пры′тча про прошчя′нне довгы′в
23. От чогó Цáрыство Ныбэ′снэ похóжэ 

на царя′, якы′й схотíв рошчытaтысь с 
чыля′дныкамы свойíмы.

24. Як став вин рошчы′туватысь, то пры
вылы′ до ёгó одногó, якы′й выновáт був 
ёмý дэ′сэть ты′сяч талáнтув.

25. А як вин ны мав чым оддáты, то го
судáр прыказáв продáты ёгó, і жи′нку ёгó, 
і дытэ′й, і всэ, шо вин мав, – і заплаты′ты.

26. Тоды′ чыля′днык той впав в нóгы, 
клáнявся ёмý і лaголыв: «Госудáр, потыр
пы′ на мынí, я всэ тобí заплачý».

27. Цар, змы′ловавшысь над тым чыля′д
ныком, пусты′в ёгó і довгы′ ёмý просты′в.

28. А той чыля′днык, вы′йшовшы, су
досы′в одногó свогó товáрыша, якы′й був 
ёмý выновáтый сто дынáрув. І схваты′в
шы ёгó, душы′в ёгó і казáв: «Оддáй мынí 
тóе, шо выновáт!»

29. Тоды′ товáрыш ёгó впав ёмý в нóгы, 
лáголыв ёгó і просы′в: «Потырпы′ на мынí, 
я всэ тобí оддáм».

30. Алэ′ той ны схотíв гэ′того, а пошóв і 
посады′в ёгó в тюрмý, пóкыль ны оддáсьць 
довгы′в.

31. Товáрышы ёгó, бáчачы, шо рóбыць
ця, вэ′льмы затужы′лы і, прышóвшы, ро
сказáлы государéвы своё′му, шо булó.

32. Тоды′ госудáр поклы′кав ёгó да й 
кáжэ ёмý: «Раб ты нышчя′сный. Всі ты′йі 
довгы′ я просты′в тобí, бо ты просы′в 
мынэ′.

33. То чы тобí тóжэ ны варт булó б змы′-
ловатысь над твойíм товáрышом, як і я 
змы′ловався над тобóю?»

34. І розгнíвавшысь, цар оддáв ёго кaтам, 
аж пóкыль ны оддáсьць всёгo довгa.

35. Так і Бáтько Мий ныбэ′сный зрóбыть 
з вáмы, як ны просты′ть кáжон з вас од сэ
′рця ля свогó брáта за ёгó грыхы′».

Глава 19
Ісýс вылíчуе людэ′й в Іудéйі
1. І стáло так: як Ісýс кóнчыв гэ′тэ го

воры′ты, то Вин вы′йшов з Галылэ′йі і 
прышóв в зэ′мні Іудéйськы Заіордáнсь
кыю сторонóю.

2. А за йім пошлó мнóго людэ′й – і Вин 
вылíчував йіх там.

Когó Биг спаровáв,  
то хай чоловíк ны розлучя′е

3. І прышлы′ до Ёгó фарысéйі і, звóдячы 
Ёгó, казáлы Ёмý: «Чы за вся′ку прычы′ну 
мóжна чоловíковы розвóдытысь с свэ′ю 
жи′нкыю?»

4. А Вин йім отказáв: «Чы ны чытáлы 
вытэ′, шо Той, хто сотворы′в на почя′тку 
людэ′й, то сотворы′в йіх мужыкóм і моло
ды′цію» (Быт, 1, 27).

5. І сказáв: «З-за гэ′того покы′нэ чоловíк 
бáтька й мáтыра і зы′йдыцьця с свэ′ю 
жи′нкыю, і бýдуть воны′ двох однэ′ю плóт
тю» (Быт, 2, 24),

6. то вжэ воны′ ны двох, а однэ′ тíло. То 
от, шо Биг спаровáв, тогó чоловíк хай ны 
розлучя′е».

7. Воны′ кáжуть Ёмý: «А чогó ж Моісéй 
дав зáповыдь давáты розводнýю бумá
гу і розвóдытысь з éю?» (Другозак. 24, І і 
дáлэй).

8. Вин йім кáжэ: «Моісéй за вáшы бы
здýшны сырця′ дозвóлыв вам розвóды
тысь з вáшымы жонкáмы; а зрáзу так ны 
булó.

9. Алэ′ Я кажý вам: хто розвыдэ′цьця с 
свэ′ю жи′нкыю ны за блуд і ожэ′ныцьця 
з дрýгыю, той в блуд вхóдыть; і хто ожэ′
ныцьця з розвэ′дяныю, той в блуд вхó
дыть тóжэ».

10. Учынікы′ Ёгó кáжуть Ёмý: «Як так мý
сыть повóдыты чоловíк с свэ′ю жи′нкыю, 
то ліпш ны жыны′тысь».

11. А Вин йім сказáв: «Ны всі понімáють 
однэ′ й тóе в словáх гэ′тых, алэ′ як комý дáно.

12. Бо е бысплы′дны, шо з мáтырыного 
жывотá роды′лысь такы′мы; а е вы′лыча
ны, шо йіх лю′дэ вы′лычалы. А е такы′йі, 
шо вгамы′лы в собí своé насíнне з-за Цáры
ства Ныбэ′сного. Хто мóжэ свойíм рóзу
мом вклáсты в однэ′ всэ гэ′тэ, то ныхáй 
вкладэ′».

Ісýс благословы′ть дытэ′й
13. Тоды′ прывылы′ до Ёгó дытэ′й, шоб 

Вин поклáв на йіх рýкы і помолы′вся (за 
йіх); учынікы′ ж ны пускáлы йіх.

14. Алэ′ Ісýс сказáв; «Пустíтэ дытoк і ны 
мышя′йтэ йім прыхóдыты до Мынэ′; бо 
Цáрыство Ныбэ′снэ – йíхэ».

15. І Вин, положы′вшы на йіх рýкы, по
шóв стыль.

Про богáтого хлóпця
16. І от оды′н (чоловíк) пудыйшóв до Ёгó 

і сказáв: «Учíтілю Дóбрый, шо мынí трэ′ ба 
зробы′ты дóброго, шоб мáты вíчнэ жы′т
те?»

17. А Вин ёмý сказáв: «Нáшо зовэ′ш 
Мынэ′ дóбрым? Ныхтó ны дóбрый, а оды′н 
онó Биг. А як хóчыш увыйты′ в жы′тте вíч
нэ, то дыржы′сь зáповыдей.

18. Той кáжэ Ёмý: «А якых?» То Ісýс 
сказáв: «Ны забывáй; ны вводь сыбэ′ в 
блуд; ны крадь; ны свідч ныправды′во;

19. шанýй бáтька й мáтыра; і: любы′ 
блы′зького свогó, як самóго сыбэ′» (Вы
ход. 20, 12–16. Лывыт. 19, 18. Другозакон
не, 5, 16–20)

20. Хлóпэць кáжэ Ёмý: «Всёгó гэ′того я 
зáвшы дыржя′вся і дыржýсь; чогó шэ мыні 
ныхватáе?»

21. Ісýс сказáв ёмý: «Як хóчыш бýты 
одповíдным, іды′, продáй мáйку свою′ і 
роздáй убóгым; і бýдыш мáты скáрбы на 
нэ′бы; і прыхóдь да йды зо Мнóю».

22. Почýвшы гэ′ты словá, хлóпэць одый
шóв, зажуры′вшысь, бо був вин вэ′льмы 
богáтый.

23. А Ісýс сказáв Свойíм учынікáм: «На
прáвду кажý вам, шо богáтому тя′шко ввы
йты′ в Цáрыство Ныбэ′снэ.

24. І шэ однэ′ скажý вам: Лёкш выр
блю′довы пройты′ чы′рыз гушкó в гóл
цы, чым богáтому в Цáрыство Бóжэ [лёкш 
ворóвчына (лы′на) прóйдэ чы′рыз гуш
кó в гóлцы, чым богáтый в цáрыство Ны
бэ′снэ]».

25. Почýвшы гэ′тэ, учынікы′ Ёгó нáдто 
здывовáлысь і сказáлы: «То хто ж тоды′ 
мóжэ вы′ратоватысь?»

26. А Ісýс, гля′нувшы на йіх, сказáв: 
«Лю′дюм гэ′тэ нíяк, – а Биг всэ змóжэ».

Нагорóда вíрным – вíчнэ жы′тте
27. Тоды′ Пытрó, откáзуючы, сказáв Ёмý: 

«От мы покы′нулы всэ і пошлы′ за Тобóю; 
і шо нам бýдэ?»

28. А Ісýс йім сказáв: «Напрáвду кажý 
вам, шо вытэ′, якы′йі пошлы′ за Мнóю, – в 
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нóвым буттí, і як Сын Людськы′й ся′ дэ на 
прыстóлы Свэ′йі слáвы, то й вытэ′ ся′ дытэ 
на дванáццыті прыстóлах суды′ты дванáц
цэть плы′нней Ізрáілёвых.

29. І кáжон, хто покы′нэ хáту, чы бра
ты′в, чы сё′стрэй, чы бáтька, чы мáтыра, 
чы жи′нку, чы дытэ′й, чы зэ′мню за Моé 
Ймэ′нне, – той мáтымэ (мíтымэ) в мнóго 
раз бильш, ёмý бýдэ вíчнэ жы′тте.

30. Мнóго хто, шо пэ′ршый, то бýдэ 
остáтнім, а остáтній – пэ′ршым.

Глава 20
Пры′тча про роби′тныкув 
в выногрáдному садкý
1. Бо Цáрыство Ныбэ′снэ похóжэ на од

ногó господаря′, шо вы′йшов вэ′льмы рá
но, шоб найня′ты роби′тныкув в свий вы
ногрáдный садóк.

2. І згоды′вшы роби′тныкув по дынáро
вы за дэнь, послáв йіх в свий выногрáд
ный садóк.

3. Вы′йшовшы кóло трэ′тійі годы′ны 
(дывя′та годы′на рáнку), пубáчыв шэ дрý
гых, шо стоя′лы на ры′нку быз робóты.

4. І сказáв йім: «Ідíтэ й вытэ′ в мий вы
ногрáдный садóк, і шо вам полóжано бýдэ, 
тóе вам дам». Воны′ пошлы′.

5. Знов вы′йшовшы кóло шóстыйі 
(по-нáшому – дванáцьцятыйі) і дывя′тыйі 
(по-нáшому – трэ′тійі), зробы′в тóе сáмэ.  

6. Нарэ′шты, вы′йшовшы кóло одынáць
цятыйі годы′ны (по-нáшому – п’я′тыйі), 
вин найшóв шэ гы′нчых, шо стоя′лы быз 
робóты, і кáжэ йім: «Чогó вытэ′ стойітэ′ 
тут цíлый дэн быз дíла?»

7. Воны′ кáжуть ёмý: «Ныхтó нас ны най
ня′в». Вин кáжэ йім: «Ідíтэ й вытэ′ в мий 
выногрáдный садóк, і шо вам мáе бýты, 
тóе мáтымытэ».

8. І як прышóв вэ′чор, то кáжэ господáр 
выногрáдного садкá своё′му эконóмовы: 
«Поклы′ч роби′тныкув і оддáй йім плáту, 
почя′вшы з остáтніх і до пэ′ршых».

9. І ты′йі, шо прышлы′ кóло однáцьця
тыйі годы′ны, достáлы по дынáровы.

10. А ты′йі, шо прышлы′ пэ′ршымы, дý
малы, шо воны′ мáтымуть бильш. Алэ′ й 
воны′ достáлы по дынáровы.

11. І взя′вшы (плáту), воны′ стáлы на рí-
каты на господаря′.

12. І казáлы: «Гэ′ты остáтні робы′лы онó 
однý годы′ну, а плaтячы, ты зрумня′в йіх з 
нáмы, шо пырыныслы′ тя′шку прáцю цíло
го дня і гарачíнь».

13. А вин одказáв одномý з йіх: «До
рогы′й! Ны кры′вджу я тыбэ′. Чы ж ны 
за дынáра договоры′вся ты зо мнóю ро
бы′ты?

14. Возьмы′ своé і йды. А я от хóчу дáты 
гэ′тому остáтнёму тóе, шо й тобí.

15. Чы ж я ны мáю прáва в своё′му ро
бы′ты тóе, шо я хóчу? Чы твойí гóчы за
вы′дны з-за тогó шо я дóбрый?»

16. Гэ′так бýдуть остáтні пэ′ршымы, а 
пэ′ршы остáтнімы; бо мнóго звáных, алэ′ 
мáло вы′браных».

Ісýс трэ′тій раз прорóчыть  
про свойí мýкы
17. І вхóдячы в Йірусалы′м, Ісýс по

клы′кав дорóгыю окрoмно (оддéльно) 
Дванáцэть свойіх учынікы′в і сказáв йім:

18. «От мы вхóдымо в Йірусалы′м, і Сын 
Людськы′й бýдэ оддaный пэршосвяш-
чэ′ннікам і кнíжныкам, і засýдять Ёгó на 
смэрть,

19. і оддадýть Ёгó язы′чнікам, – на збы′т
кы, і быттé, і роспынáнне, і на трэ′тій дэнь 
Вин воскрэ′снэ».

Сыны′ Завыдíёвы і йíха мáты
20. Тоды′ пудыйшлá до Ёгó мáты сыны′в 

Завыдíёвых, с сынáмы свойíмы, клáняю
чысь і нíшо (шось) прóсячы Ёгó.

21. А Вин юй сказáв: «Чогó хóчыш?» 
Вонá кáжэ Ёмý: «Скажы′, шоб обáдва гэ′ты 
мойí сыны′ сíлы в Тыбэ′ оды′н по прáво
му бóццы, а дрýгый по лíвому в Цáрыст
вы Твоё′му».

22. А Ісýс отказáв: «Ны знáйітэ, чогó прó
сытэ. Чы мóжытэ пы′ты чя′шу, якýю Я бý
ду пы′ты, чы хрысты′тысь тым хрыстóм, 
якы′м Я хрышчýсь?» Воны′ кáжуть Ёмý: 
«Мóжымо».

23. Вин кáжэ йім: «Чя′шу Мою′ бýдытэ 
пы′ты, і тым хрыстóм, якы′м Я хрышчýсь, 
бýдытэ хрысты′тысь. Алэ′ дáты сíсты 
по прáву рýку од Мынэ′ і по лíву рýку ны 

можý вам, гэ′то комý прышыхóвано Бáть
ком Мойíм».

24. Почýвшы гэ′тэ, остáтні дэ′сэть учы-
нікы′в стáлы рымзáты на двох браты′в.

Хто з вас хóчэ бýты пэ′ршым,  
хай той бýдэ вам слугóю
25. А Ісýс, поклы′кавшы йіх, сказáв: «Вы-

тэ′ знáйітэ, шо князí (царí) нарóдув прáв
лять йімы′, а паны′ панýють над йімы′;

26. алэ′ пóмыз вáмы ныхáй гэ′так ны 
бýдэ; а хто хóчэ пóмыз вáмы бýты би′ль
шым, ныхáй бýдэ вам слугóю.

27. І хто хóчэ пóмыз вáмы бýты пэ′р
шым, хай бýдэ вам слугóю,

28. бо Сын Людськы′й ны з-за тогó 
прышóв шоб Ёмý служы′лы, а шоб по
служы′ты і дýшу Свою′ оддáты, шоб вы′
купыты мнóго людэ′й!»

Лíчынне двох слыпы′х з Ійірыхóна
29. Як воны′ з Ійірыхóна выхóдылы, за 

Йім ішóв вылы′кый гурт.
30. І от двóе слыпы′х, почýвшы, шо кóло 

йіх ідэ′ Ісýс, стáлы крычя′ты, лáголячы: 
«Змы′луйся над нáмы, Гóсподы, Сы′ну Да
вы′дув!»

31. Лю′дэ ж заставля′лы йіх мовчя′ты, а 
воны′ стáлы крычя′ты шэ ёмч: «Змы′луй
ся над нáмы, Гóсподы, Сы′ну Давы′дув!»

32. Ісýс, остановы′вшысь, поклы′кав йіх 
і сказáв: «Шо вытэ′ хóчытэ од Мынэ′?»

33. Воны′ кáжуть Ёмý: «Гóсподы! Коб от
кры′лысь гóчы нáшы».

44. Ісýс, змылосэ′рдывшысь, доткнýв
ся до йíхых гочэ′й; і одрáзу стáлы бáчыты 
йíхы гóчы, і воны′ пошлы′ за Йім.

Глава 21

Врочы′стый вйізд Ісýса в Йірусалы′м
1. І як пудыйшлы′ до Йірусалы′ма і пры-

шлы′ в Выффáгыю до горы′ Йілыóнсь
кыйі, тоды′ Ісýс послáв двох учынікы′в,

2. сказáвшы йім: «Ідíтэ в сылó, якóе прó
сто пы′рыд вáмы, і одрáзу найдíтэ ослы′цю 
прыв’я′зану і молодóго ослá з ею; одвязáв
шы, прывыдітэ йійí до Мынэ′.

3. І як хто скáжэ вам дэ′шо, то кажíтэ, шо 
воны′ трэ′ба Гóсподовы: і той зрáзу отпрá
выть йіх».

4. І всэ гэ′тэ булó, бо збýтыся ж скáзано
му чы′рыз прорóка, якы′й говóрыть:

5. «Скажíтэ доццí Сыóновуй: «От Цар твий 
ідэ′ до тыбэ′ покы′рный, сэ′дячы на ослы′
ці, шо булá пуд ярмóм, і молодóму ослó вы, 
йійí сы′новы» (Ісаія, 62, 11. Захар. 9,9). 

6. Учынікы′ пошлы′ і зробы′лы так, як 
сказáв йім Ісýс.

7. Прывылы′ ослы′цю і молодóго ослá і 
положы′лы на йіх свою′ одэ′жу, і Вин сів 
звэ′рху.

8. І мнóго-мнóго людэ′й слáлы свою′ 
одэ′жу на дорóзы, а гы′нчы рíзалы голлé з 
дэ′рыва і встылáлы дорóгу.

9. А лю′дэ, шо йíхалы попырoд Ёгó і ззá
ду, выкры′кувалы: «Осáнна», гэ′то знáчыть 
«Спасíнне», Сы′новы Давы′довому! Благо
словлё′ный той, шо йдэ у ймэ′нне Госпóд
не! Осáнна в высóкому!»

10. І як увыйшóв Вин в Йірусалы′м, то 
здвы′гло всэ мíсто і пытáлы: «Хто гэ′то 
такы′й?»

11. А лю′дэ казáлы: «Гэ′то Ісýс, Прорóк з 
Назарэ′та Галылэ′йського».

Очышчя′е храма.  
Выганя′е торгашíв с хрáма
12. Потóм увыйшóв Ісýс в храм Бóжый і 

попроганя′в всіх, шо в святы′ні продавáлы 
й купля′лы, і попырыкыдáв столы′ тых, 
шо мыня′лы грóшы, і ослóны тых, шо го
лубы′в продавáлы.

13. І сказáв йім: «Напы′сано: Дом Мий 
звáтымыцьця дóмом молíтвы; а вытэ′ зро
бы′лы ёгó розби′йныцькым бырлогoм 
(Ісаія, 56, 7. Іерэмія, 7, 11).

14. І пудыйшлы′ до Ёгó в хрáмовы слы
пы′йі і крывы′йі, – і Вин злíчыв йіх.

Гóлосом малы′х дытэ′й Ты 
учыны′в хвалý
15. Пэршосвяшчэ′ннікы і кнíжныкы, бá

чачы чýда, якы′йі Вин робы′в, і дытэ′й, шо 
выкры′кувалы в хрáмы: «Осáнна сы′новы 
Давы′довому!» зныобoлылы,

16. і сказáлы Ёмý: «Чы чýйіш, шо воны′ 
говóрять?» А Ісýс кáжэ йім: «Так! Чы ж вы-
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тэ′ ны′ґды ны чытáлы: «Гóлосом (гyста
мы) малы′х дытэ′й і тых шо кóло грудэ′й, 
Ты учыны′в хвалý»? (Псал. 8, 3).

17. І покы′нувшы йіх, пошóв з міста в 
Выфáнію і пробýв там ныч.

Ныплы′дна смоковны′ця
18. А врáно, ворóчаючысь в мíсто, зго

лоднíв.
18. І пубáчывшы пры дорóзы смоков

ны′цю, пудыйшóв до йійí, і ныц ны най
шóвшы на юй, крóмы одногó лы′сту, кáжэ 
юй «Хай і напырoд ны бýдэ на тобí плóду 
навíкы». І смоковны′ця одрáзу ж всóхла.

20. Пубáчывшы гэ′тэ, учынікы′ зды
вовáлысь і казáлы: «Як гэ′то одрáзу всóхла 
смоковны′ця?»

21. Ісýс жэ одказáв йім: «Напрáвду кажý 
вам: як мáтымытэ (мíтымытэ) вíру і ны 
двойíтымытэсь, то ны онó зрóбытэ тóе, 
шо зрóблянэ с смоковны′цію, алэ′, як і ля 
горы′ гэ′тыйі скáжытэ: «Знымы′сь і кы′нь
ся в мóрэ» – то так і зрóбыцьця.

22. І всэ, чогó вытэ′ в молíтвы попрó сы тэ 
з вíрыю, тóе мáтымытэ».

Про власть Ісýса Хрыстá
23. І як прышóв Вин в храм і гучы′в, то 

пудыйшлы′ до Ёгó пэршосвяшчэ′ннікы і 
стáршы од нарóда і сказáлы: «Якэ′ю влá
стю ты гэ′тэ рóбыш? І хто дав такýю 
власть?»

24. А Ісýс одказáв йім: «Спытáю і Я в 
вас про однэ′; як про тóе змóжытэ Мынí 
сказáты, то і Я вам скажý, якэ′ю влáстю 
гэ′тэ роблю′.

25. Іоáнновэ хрыстíнне скыль булó? З 
нэ′ба чы од людэ′й?» Воны′ ж россуждáлы 
пóмыз собóю: «Як скáжымо «з нэ′ба», то 
Вин скáжэ нам: «А чомý вытэ′ ны повí-
рылы ёмý?»

26. А як скáжымо «од людэ′й» – то нарó
ду стрáшно, бо всі лы′чять Іоáнна за 
прорóка».

27. І сказáлы Ісýсовы в одкáз: «Ны знáйі
мо». Сказáв і Вин йім: «То й Я вам ны ска жý, 
якэ′ю влáстю Я гэ′тэ роблю′».

Пры′тча про двох сыны′в – 
послýшного і ныпослýшного

28. «А як вам здаецьця? У одногó чо
ловíка булó два сыны′. І вин, пудыйшóвшы 
до пэ′ршого, сказáв: «Сы′ну, іды′ тыпэ′р 
робы′ты в моё′му выногрáдовы».

29. Алэ′ той ёмý кáжэ: «Ны хóчу», алэ′ 
пóсля, покáявшысь, пошóв.

30. І пудыйшóвшы до дрýгого, сказáв тóе 
сáмэ. Гэ′той сказáв ёмý: «Ідý, господáр» – і 
ны пошóв.

31. Котóрый жэ з двох послýхав вóлі 
бáтьковыйі? Кáжуть Ёмý: «Пэ′ршый». Ісýс 
кáжэ йім: «Напрáвду вам кажý, шо мы′тны
кы і блýдныці ідýть в Цáрыство Бóжэ по
пырóд вас.

32. Бо прышóв до вас Іоáнн дорóгыю 
прáвды, і вытэ′ ёмý ны повíрылы, а мы′т
ныкы і блýдныці повíрылы ёмý. А вытэ′, і 
бáчачы гэ′тэ, сёромнó пóсля ны покáялысь, 
шоб повíрыты ёмý.

Про выногрáдарув-розби′йныкув 
і про угловóго пудрýбного кáмыня
33. Вы′слухайтэ дрýгу пры′тчу. Був одын 

господáр на свою′й господáрцы, якы′й на
сады′в выногрáду, огороды′в ёгó, вы′ко
пав там сáжолку, вэ′жу постáвыв – і оддáв 
ёго выногрáдарям, да й пошóв.

34. А як прышлá порá поспíты, то вин 
по слáв свойíх слyгэй до выногрáдарув, 
шоб забрáлы тóе своé, шо поспíло.

35. Выногрaдары, схваты′вшы ёгó слý
гэй, тогó збы′лы, тогó забы′лы, а тогó по
бы′лы камíннем.

36. Знов послáв вин гы′нчых слýгэй, 
бильш, чым впырíдж; і з йíмы зробы′лы 
тóе сáмэ.

37. Нарэ′шты, послáв вин до йіх сво гó 
сы′на і сказáв: «Посорóмняцьця могó сы′
на».

38. Алэ′ выногрáдарі, пубáчывшы сы′на, 
стáлы говоры′ты пóмыз собóю: «Спáдчы
на мáе бýты ёгó; ходíмо заб’емо ёгó і спáд
чына нам достáныцьця!»

39. І схваты′вшы ёгó, вы′вылы гэть з вы
ногрáду і забы′лы.

40. То от, як пры′дэ господáр выногрá
ду, то шо вин зрóбыть с ты′мы выногрá-
дарамы?»

41. Кáжуть Ёму: «Нэ′чысть гэ′ту од
дáсьць на стрáшну смэрть, а выногрáд 
дасьць гы′нчым выногрáдарям, якы′йі 
бýдуть оддавáты ёмý спíлый выногрáд 
впóру».

42. Ісýс кáжэ йім: «Нывжэ′нь вытэ′ ны
кóлы ны чытáлы в Пысáнні: «Кáмэнь, шо 
ёгó одкы′нулы майстрі, то став угловы′м 
пудрýбным кáмынем; гэ′то од Гóспода, і 
вонó е ды′вом в гочя′х нáшых» (Псал. 117, 
22–23).

43. З-за гэ′того й кажý вам, шо бýдэ одо
брáнэ од вас Цáрыство Бóжэ і оддáнэ бýдэ 
нарóдовы, шо прынóсытымэ ёгó плыд.

44. І той, хто впадэ′ на гэ′той кáмэнь, то 
розоб’éцьця, а на когó вин упадэ′, то тогó 
рошчя′выть».

45. І почýвшы пры′тчы Ёгó, пэршо-
свяшчэ′ннікы і фарысéйі розобрáлысь, шо 
Вин про йіх говóрыть.

46. І намагáлысь схваты′ты Ёгó; алэ′ 
побоя′лысь людэ′й, бо Ёгó почытáлы за 
прорóка.

Глава 22
Пры′тча про гостэ′й высíлных 
і высíлну бысэ′ду
1. Ісýс, дáлэй говóрачы йім пры′тчамы, 

сказáв:
2. «Цáрыство Ныбэ′снэ похóжэ на чо

ловíка царя′, якы′й спрáвыв высíлле ля 
свогó сы′на.

3. І послáв вин чыля′дныкув свойíх по
клы′каты позвáных на высíлле, на высíл
ный бынкы′т; і ны хотíлы прыты′.

4. Знов послáв гы′нчых чыля′днукув, кá
жучы: «Скажíтэ позвáным: от я прышы
ховáв свий обíд, вкóрмняны мойí тыля′та 
зарíзаны, і всэ прышыхóванэ; прыхóдьтэ 
на высíлле».

5. Алэ′ воны′, погрэ′бувавшы тым, по
шлы′ – хто на пóлэ своé, а хто на свойí торгы′.

6. А гы′нчы, похватáвшы ёгó чыля′дны
кув, назбытковáлы з йіх і позабывáлы.

7. Почýвшы про гэ′тэ, цар розозлы′вся; і 
послáв своé ви′йсько, вы′быв тых забы′в
цюв і спалы′в йíхэ мíсто.

8. Тоды′ кáжэ вин свойíм чыля′дныкам: 
«До высíлля прышыхóвано, алэ′ позвáны 
ны булы′ достóйны (вгы′дны).

9. То йдíтэ на крыжовы′йі дорогы′ і всіх, 
когó судóсытэ, зовíтэ на высíлле».

10. І чыля′дныкы ты′йі, вы′йшовшы на 
дорогы′, зобрáлы всіх, когó онó найшлы′, і 
нычóгых, і дóбрых; і засты′лля булы′ пóв
ны гостэ′й.

11. Цар, зайшóвшы подывы′тысь го
стэ′й, пубáчыв там чоловíка, вбрáного ны 
в высíлну одэ′жу.

12. І кáжэ ёмý: «Ныбóж, як гэ′то ты увый
шóв сюды′ ны в высíлнуй одэ′жы?» То той 
мовчя′в.

13. Тоды′ сказáв цар чыля′дныкам: 
«Звяжíтэ ёмý рукы й нóгы і вы′кыньтэ в 
поночóту, шо знадви′рку; там бýдэ плач і 
скрыгытáнне зубáмы.

14. Бо мнóго позвáных, алэ′ мáло вы′бра
ных».

Оддáйтэ царё′вэ царeвы,  
а Бóжэ – Бóговы
15. Тоды′ фарысéйі пошлы′ і сумувaлысь, 

як бы Ёгó зловы′ты на словáх. 
16. І посылáють до Ёгó свойíх учынікы′в 

з іродыя′намы, і кáжуть: «Учíтель! Мы 
знáйімо, шо Ты справыдлы′вый і прав
ды′во про Бóжу дорóгу гýчыш, і ны дбáйіш 
шоб комý догоды′ты, бо ны ды′высся ны 
на я′кэ облы′ччэ.

17. То скажы′ ж Ты нам: як Тобí здаець
ця? Чы мóжна давáты подáток царéвы, чы 
не?»

18. Алэ′ Ісýс, бáчачы йíхэ лукáвство, 
сказáв: «Чогó спокýшуйітэ Мынэ′, кры
водýшны? Хóчытэ звíрыты Мынэ′?

19. Покажíтэ Мынí грóша, якы′м плá-
тыць ця подáток». Воны′ прыныслы′ Ёмý 
дынáра.

20. І кáжэ йім: «Чыйí гэ′то облы′ччэ і 
нaпысь?»

21. Кáжуть Ёмý: «Царё′вы». Тоды′ кáжэ 
йім: «То от, оддáйтэ царё′вэ – царeвы, а Бó
говы – Бóжэ».

22. Почýвшы гэ′тэ, воны′ здывовáлысь і, 
покы′нувшы Ёгó, пошлы′.

Про воскрысíнне мэ′ртвых
23. Тогó ж дня пудыйшлы′ до Ёгó са

дукэ′йі, якы′йі кáжуть, шо нымá вос
крысíння, і спытáлы Ёгó:
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24. «Учíтілю! Моісéй сказáв: «Як хто 
вмрэ, ны мáючы дытэ′й, то брат ёгó ныхáй 
возьмэ′ за сыбэ′ ёгó жи′нку і хай одрóдыть 
насíнне ля свогó брáта» (Другозак. 25, 5).

25. Булó в нас сім браты′в: пэ′ршый, ожы
ны′вшысь, вмэр, і ны мáючы (ны мíвшы) 
дытэ′й, остáвыв жи′нку ля свогó брáта.

26. Гэ′так сáмо і другый, і трэ′тій, і нáвэ
ть аж до сё′мого.

27. А пóсля всіх вмырлá і жи′нка.
28. То от, як воскрэ′снуть, ля котóрого 

с сімí вонá бýдэ жи′нкыю? Бо ля всіх вонá 
жи′нка булá?»

 29. Ісýс отказáв йім: «Ошыбáйітэсь 
(Вмы ля′йітэсь, Обмыля′йітэсь), ны вíдаю
чы Пысáння, ны сы′лы Бóжыйі.

30. Бо воскрэ′снувшы, ны жэ′няцьця і ны 
йдуть зáмуж, а жывýть як Анё′лы Бóжы на 
нэ′бы.

31. А про воскрысíнне вмэ′рлых чы ж 
ны чытáлы вытэ′ прорóчаного вам Бóгом, 
якы′й кáжэ:

32. «Я – Биг Авраáма, і Биг Ісáка, і Биг 
Я′кова?» Биг ны е Бóгом мэ′ртвых, а жы
вы′х». (Вых. 3,6).

33. І чýючы гэ′тэ, лю′дэ дывовáлыся Ёгó 
нагýцы.

Про найби′льшу зáповыдь в Закóны
34. А Фарысéйі, почýвшы, шо Вин застá

выв садукэ′юв мовчя′ты, зобрáлысь рá
зом.

35. І оды′н з йіх, учíтель Закóна, вывíру
ючы Ёгó, спытáв: 

36. «Учíтель! Якáя найби′льша зáповыдь 
в Закóны?»

37. Ісýс сказáв ёму: «Полюбы′ Гóспо
да Бóга свогó всім свойíм сэ′рцэм і всэ′ю 
свэ′ю душэ′ю, і всім розумíннем свойíм». 
(Другозак, 6, 5).

38. Гэ′то найби′льша і найпэ′рша зáпо
выдь.

39. А дрýга похóжа на йійí: «Полюбы′ 
блы′ського свогó, як самóго сыбэ′» (Лы
выт, 19, 18).

40. На гэ′тых двух зáповыдях стойíть вв
эсь Закóн і Прорóкы стоя′ть».

Чый сын – Хрыстоóс
41. А як фарысéйі зобрáлысь, то Ісýс 

спытáв йіх:
42. «Шо вытэ′ дýмайітэ про Хрыстá? Чый 

Вин Сын?» Воны′ Ёмý кáжуть: «Давы′дув».
43. Кáжэ Вин йім: «Як жэ Давы′д по 

шчы′рості зовэ′ Ёгó Гóсподом, як кáжэ:
44. «Сказáв Госпóдь Гóсподовы моё′му: 

сыды′ по прáву рýку од Мынэ′, пóкыль 
покладý ворогы′в Твойíх до пудны′жжа 
Твойíх ныг» (Псал. 109, 1).

45. То як Давы′д зовэ′ Ёгó Гóсподом, то 
як жэ Вин Ёмý сын?»

46. І ныхтó ны міг одказáты Ёмý на гэ′ты 
словá; і с тогó дня ныхтó вжэ ны навáжу
вався пытáты Ёгó.

Глава 23
Хто такы′йі кнíжныкы і фарысéйі
1. Тоды′ Ісýс почя′в говоры′ты народовы 

і учынікáм Свойíм, 
2. і сказáв: «На Моісéёвому посáдовы за

сíлы кнíжныкы і фарысéйі.
3. То от, всэ тóе, шо воны′ кáжуть вам ро

бы′ты і прыдэ′ржуватысь, то робíтэ і пры
дэ′ржуйтэсь; алэ′ тогó ны прыймáйтэ, шо 
воны′ сáмы рóблять, бо шо воны′ кáжуть, 
то тогó ны рóблять.

4. Воны′ вв’я′зують тя′жкы нóшы і ны
зрýчны, шоб носы′ты, і кладýть лю′дюм на 
плэ′чы; а сáмы ны хóчуть йіх і пáльцем по
ворушы′ты.

5. Всі свойí ділá воны′ рóблять ля тогó, 
шоб йіх бáчылы лю′дэ, і богомы′лле своé 
пошы′рують, і прыдóвжують пóлы свэ′йі 
одэ′жы.

6. Гэ′так сáмо лю′блять воны′ пырэ′дні 
місьця′ на бынкэ′тах, і пырэ′дні лавкы′ в 
хрáмах,

7. і вытáння, як на сход лю′дэ схóдяцьця, 
і коб лю′дэ звáлы йіх: «Учíтель! Учíтель!»

Хто пудны′мыцьця ввэрх, той бýдэ 
втыхомíраный. Горэ кнíжныкам 
і фарысéям
8. А вытэ′ ны зовíтэ сыбэ′ учытіля′мы: 

бо оды′н у вас Учíтель – Хрыстóс, а вытэ′ 
всі – браты′.

9. І свойíм бáтьком ны зовíтэ ныкóго на 
зымнí: бо оды′н у вас Бáтько, Якы′й на нэ′
бы.

10. І ны зовíтэ одуковaлныкамы (на
стáвнікамы), бо оды′н у вас Одуковáлнык 
(Настáвнік) – Хрыстóс.

11. Би′льшый з вас хай бýдэ вам слугóю,
12. Бо хто повы′шуе сыбэ′, той поны′жа

ный бýдэ, а хто поны′жуе сыбэ′, той бýдэ 
повы′шаный.

13. Гóрэ вам, кнíжныкы і фарысéйі, кры
водýшныкы, шо зачыня′йітэ Цáрыство 
Ныбэ′снэ лю′дюм; бо й сáмы ны вхóдытэ, і 
тых, шо хóчуть увыйты′, ны пускáйітэ.

14. Гóрэ вам, кнíжныкы і фарысéйі, кры
водýшныкы, шо хлaмайітэ хаты′ вдовы
цéй і дóвго мóлытэсь напокáз: за гэ′тэ 
мáтымытэ суд тя′жкый.

15. Гóрэ вам, кнíжныкы і фарысéйі, кры
водýшныкы, шо обхóдытэ мóрэ й зэ′мню, 
коб навырнýты хоч одногó; і як гэ′тэ тра
пля′йіцьця, то рóбытэ ёгó сы′ном пэ′кла, 
вдвóе гы′ршым за вас.

Фарысéйська кля′тва
16. Гóрэ вам, вырховóдці слыпы′йі, шо 

кáжытэ: «як хто прысягнэ′ хрáмом, то то 
ныц, а як хто прысягнэ′ зóлотом хрáма, то 
выновáтый».

17. Нырозýмны й слыпы′йі! – шо би′ль
шэ: зóлото чы храм, якы′й освя′чуе зó-
лото?

18. І шчэ: «Як хто прысягнэ′ жэ′ртвын
ныком, то ныц, а як хто прысягнэ′ дáром, 
шо на ёмý, то выновáтый».

19. Нырозýмны й слыпы′йі: шо би′льшэ: 
дар чы жэ′ртвыннык, якы′й освя′чуе дар?

20. То от, хто прысягáе жэ′ртвынныком, 
той прысягáе йім і всім тым, шо на ёмý.

21. І хто прысягáе хрáмом, – той пры
сягáе йім і Тым, Хто жывэ′ в ёмý.

22. І хто нэ′бом прысягáе, той прысягáе 
прыстóлом Бóжым і Тым, Хто на ёмý сы
ды′ть.

Ны заныдбáйтэ найби′льшого 
в Закóны. Гóрэ кнíжныкам 
і фарысéям
23. Гóрэ вам, кнíжныкы і фарысéйі, кры

водýшныкы, шо даéтэ дысяты′ну з мня′ты, 

аны′су й тмíну, алэ′ найби′льшэ в Закóны 
покы′нулы: суд, мы′лость і вíру; гэ′тэ трэ′
ба булó робы′ты, і гэ′того ны кы′даты.

24. Вырховóдці слыпы′йі, отцíджуйітэ 
кумаря′, а вырблю′да в цылóсты спожы
вáйітэ!

25. Гóрэ вам, кнíжныкы й фарысéйі, кры
водýшныкы, шо чы′стытэ звэ′рху чя′шы і 
полyмыскы, а всырэ′дыны в йіх пoвно 
нышчя′сьця й ныпрáвды.

26. Фарысéй слыпы′й! Очы′сть зрáзу сы
рэ′дыну чя′шы і полyмыска, шоб і звэ′рху 
(знадви′рку) воны′ булы′ чы′сты.

27. Гóрэ вам, кнíжныкы й фарысéйі, 
крыводýшныкы, шо рóбытэсь похóжымы 
на малё′ваны трyны, якы′йі звэ′рху зда
ю′цьця хорóшымы, а всырэ′дыны в йіх 
пoвно трупяны′х костэ′й і вся′кого нычы′
стого.

28. Гэ′так і вытэ′, – на вы′гляд здаe тэсь 
лю′дюм прáвыднымы, а зопрáвды то в вас 
пoвно крыводýшності і ныповáгы до За-
кóна!

Кáра сынáм тых, хто забы′в прорóкув
29. Гóрэ вам, кнíжныкы й фарысéйі, кры

водýшныкы, шо стáвытэ (рóбытэ) могы′л
ны склéпы прорóкам і хоршытэ′ пáмыт
нікы прáвыдныкам,

30. і кáжытэ: «шоб мы жылы′ тоды′, як і 
нáшы батькы′, то ны булы′ б супи′лныка
мы йíхымы в пролывáнні кровí прорóкув».

31. То гэ′так вытэ′ сáмы прóты сыбэ′ 
свíдчытэ, шо вытэ′ сыны′ тых, шо забы
вáлы прорóкув.

32. Допóвнюйтэ ж мíрку батькы′в 
вáшых.

33. Змíйі, поколíнне гáдынынэ! Як вытэ′ 
вы′крутытэсь од прысýду до пэ′кла?

34. То от з-за гэ′того Я посылáю до вас 
прорóкув, і мýдрых, і кнíжныкув; і вытэ′ 
одны′х позабывáйітэ і розопнэ′тэ, а дрy
гых бы′тымытэ в хрáмах вáшых од мíста і 
до мíста.

35. То хай жэ спадэ′ на вас вся прáвыдна 
кров, пролы′та на зымнí, од кровí А′выля 
прáвыдного до кровí Захáрія (Сахaрка), 
сы′на Варахыйíны, якóго вытэ′ забы′лы 
пóмыз хрáмом і жэ′ртвынныком.

36. Напрáвду вам кажý, шо всэ гэтэ 
пры′дэ на рід гэ′той.
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Журбá Гóспода по Йірусалы′мовы

37. Йірусалы′мэ, Йірусалы′мэ, шо забы
вáйіш прорóкув і камíннем збывáйіш по
слáных до тыбэ′! Кы′лько раз хотíв Я зо
брáты дытэ′й твойíх, як птýшка збырáе 
птушыня′т свойíх пуд кры′ла, – і вытэ′ ны 
схотíлы.

38. То оставля′йіцьця вам дом ваш 
порóжным.

39. Бо Я вам кажу: Ны пубáчытэ Мынэ′ 
од тыпэ′рышного дня і пóкы ны скáжытэ 
«Благословлё′ный, хто йдэ в Ймэ′нне Го
спóдне!»

Глава 24
Про дóлю Йірусалы′мського хрáма
1. І вы′йшовшы, Ісýс пошóв од хрáма. І 

пудыйшлы′ учынікы′ Ёгó, шоб показáты 
Ёмý буды′нкы хрáма.

2. Ісýс жэ сказáв йім: «Чы бáчытэ всэ 
гэ′тэ? Напрáвду вам кажý: Ны остáныць
ця тут кáмыня на кáмыні, всэ бýдэ зны′ш
чанэ!..»

Про конэ′ць свíта
3. А як сыдíв Вин на горí Элыóнськуй, 

то пудыйшлы′ до Ёгó учынікы′ по одномý 
і спытáлы: «Скажы′ нам, колы′ гэ′тэ бýдэ, 
і якы′й поя′выцьця знак Твогó прыхóду і 
конця′ свíта?»

4. Ісýс йім одказáв: «Стырыжíтэсь, шоб 
вас хто ны звів!

5. Бо мнóго хто пры′дэ пуд Мойíм Ймэ′н
нем і бýдуть казáты: «Я – Хрыстóс», і мнó
гых звыдýть.

6. Тoжэ почýйітэ про вóйны і про воéнны 
чýткы. Лядíтэ – ны жахaйтэсь, бо «всэ гэ′тэ 
мáе бýты». Алэ′ гэ′тэ шэ ны конэ′ць.

7. Бо «стáнэ нарóд на нарóд і цáрство на 
цáрство». І стáнэ місьця′мы гóлод, і вымы
рáтымуть лю′дэ, і бýдуть зымнётря′сы.

8. Всэ ж гэ′тэ – почя′ток лы′ха.
9. Тоды′ бýдуть оддавáты вас на мýкы, і 

забывáтымуть вас, і вас бýдуть ныобóлы
ты всі нарóды за Моé Ймэ′нне.

10. І тоды′ спокýсяцьця мнóго хто; і 
оды′н на одногó бýдуть заявля′ты, і зны-
навы′дять оды′н одногó.

11. І мнóго хвальчы′вых прорóкув стáнэ, 
і звыдýть мнóго когó.

12. І з-за тогó, шо поби′льшае бызакóн
не, мнóго в когó охолóнэ любóв.

13. А хто вы′тырпыть до конця′, той 
спасэ′цьця.

14. І проповíдувана бýдэ гэ′та Йівáнгы-
лія Цáрыства по всёмý свíты ля свíдчын-
ня всім нарóдам; і тоды′ пры′дэ конэ′ць.

Опустошы′цьця Йірусалы′м
15. То от, як пубáчытэ «гыдóту ны′ш-

чыння», про якýю сказáв прорóк Да
ны′ло, на мíсьці святóму, – хто чытáе, хай 
понімáе, –

16. тоды′ ты′йі, хто в Іудéйі, хай вты
кáють в гóры;

17. і хто на стрíсы, той хай ны злáзыть, 
шоб взя′ты шо-нэ′будь с свэ′йі хáты.

18. І хто в пóлы, то ныхáй ны ворóчай
іцьця назáд, шоб взя′ты свою′ одэ′жу.

19. Гóрэ ж тóвстым бабáм і тым, в якы′х 
дыты′на пры грýдюх.

20. Молíтэсь, шоб ны прышлóсь вам 
втыкáты взы′му чы в субóту.

Поя′вляцьця ныправды′вы хрысты′ 
і прорóкы
21. Бо тоды′ бýдэ вылы′кый смýток, якó

го ны булó од почя′тку свíта до тыпэ′рыш
ного дня, і ны бýдэ.

22. І як бы ны вкороты′лысь ты′йі дні, 
то ны вы′ратовалося б ныц жывóе; ны 
з-за вы′браных бýдуть вкорóчаны ты′йі 
дні.

23. Тоды′ як хто скáжэ вам: «от тут Хры
стóс» чы «там», – ны вíртэ.

24. Бо поя′вляцьця хвальчы′вы хрысты′ і 
хвальчы′вы прорóкы, і покáжуть вылы′кы 
знáкы і чýда, шоб звысты′, як шо мóжна 
бýдэ, і вы′браных.

25. От, Я вам напырóд сказáв.
26. То як скáжуть вам: «от Вин в пу

сты′ні», – ны выхóдьтэ; «от Вин в потай
ны′х покóях» – ны вíртэ!

27. Бо як мыгáнне появля′йіцьця з зы′
ходу і бýдэ выдны′м аж до зaходу, та кы′м 
бýдэ прыхóд і Сы′на Людськóго.

28. Бо дэ бýдэ труп, там збырýцьця ор
лы′.

Пры′дэ Сын Людськы′й

29. І рáптом, пóсля смýтку тых днів, 
«споночíйе сóнцэ і мíсяць ны дасьць свогó 
выднa», і зóры впадýть з нэ′ба, і сы′лы ны
бэ′сны зворухнýцьця.

30. Тоды′ поя′выцьця знак Сы′на Люд
ськóго на нэ′бы, і тоды′ «заплáчуть всі 
плы′нні на зымнí», і пубáчять «Сы′на Люд
ськóго, шо йты′мэ по хмаря′х ныбэ′сных с 
сы′лыю і слáвыю вылы′кыю.

31. І пошлэ′ Вин Анё′лув Свойíх з голoс
нымы трýбамы, і збырýть тых, когó Вин 
вы′брав «од штырóх вытрíв, од крáю нэ′ба 
до йíхого крáю».

32. «Гучíтэся в смоковны′ці: як голлé 
йійí станóвыцьця мня′хкым і роспускáй
іцьця, то вытэ′ знáйітэ, шо хýтко лíто.

33. Так і вытэ′, як пубáчытэ всэ гэ′тэ, то 
вíдайтэ, шо блы′сько, вжэ кóло двырэ′й!

34. Напрáвду кажý вам: ны пырыстáнэ 
бýты рід гэ′той, як всэ тóе стáнэ.

35. Нэ′бо й зымня′ мынýть ёгó, а словá 
Мойí ны мынýть.

Бýдьмо готóвы, бо колы′ пры′дэ ко-
нэ′ць свíта, ныхтó ны вíдае. Ны спíтэ
36. Про дэнь той і про годы′ну ныхтó ны 

вíдае, нáвэть Анё′лы ныбэ′сны, онó оды′н 
Мий Бáтько.

37. Алэ′ як булó в дні Нóя, так бýдэ в 
прыхóд Сы′на Людськóго.

38. Бо як в дні пы′рыд потóпом йíлы, 
пылы′, жыны′лысь і выхóдылы зáмуж, до 
тогó дня, як увыйшóв Ной у ковчэ′г,

39. і ны дýмалы, пóкы ны наступы′в по
тóп і ны скасовáв усíх – так бýдэ і в прыхóд 
Сы′на Людськóго.

40. Тоды′ бýдуть в пóлы двóе: оды′н бы
рэ′цьця, а дрýгый оставля′йіцьця.

41. Двóе, шо мэ′лють в жорнáх: однá бы
рэ′цьця, а дрýга оставля′йіцьця.

42. То ны просыпáйтэ, бо ны знáйітэ, в 
котóру годы′ну Госпóдь наш пры′дэ.

43. Вытэ′ ж тóе знáйітэ, шо коб вíдав го
сподáр хáты, кóло якэ′йі вáрты пры′дэ 
злóдэй, то ны спав бы і ны дав бы пудко
пáтысь пуд стíны свэ′йі хáты.

44. То з-за гэ′того й вытэ′ бýдьтэ готó
вы, – бо пры′дэ Сын Людськы′й в тýю го
ды′ну, в якýю вытэ′ й ны дýмайітэ.

Чыля′днык вíрный і нычóгый
45. Хто вíрный і мýдрый чыля′днык, 

якóго господáр ёгó постáвыв над слýгамы 
свойíмы, шоб впóру йім йíсты давáты.

46. Шчаслы′вый той чыля′днык, якóго 
господáр ёгó, прышóвшы, пубáчыть, шо 
рóбыть вин гэ′так.

47. Напрáвду вам кажý, шо над всэ′ю го
сподáркыю свэ′ю постáвыть ёгó.

48. А як той чыля′днык, як вин нычó
гый, сам собí подýмае: «Ны хýтко пры′дэ 
мий господáр»

49. і почнэ′ бы′ты товaрышув свойíх і 
стáнэ йíсты і пы′ты с п’я′ны′цямы,

50. То господáр тогó чыля′дныка пры′дэ 
тогó дня, в якы′й вин ёгó ны ждэ, і в тýю 
годы′ну, в якýю ны дýмае.

51. І розотнэ′ ёгó, і дасьць ёмý однý дóлю 
з крыводýшнымы – там бýдэ плач і скры
гытáнне зубáмы.

Глава 25
Пры′тча про дэ′сэть дíвок (дывoк)
1. Тоды′ шэ Цáрыство Ныбэ′снэ бýдэ по

хóжэ на дэ′сэть дывóк, якы′йі, взя′вшы фо
нарí пошлы′ судошя′ты жыныхá,

2. З йіх п’ять булó розýмных і п’ять ны
розýмных. 

3. Нырозýмны, взя′вшы свойí фонарí, ны 
взялы′ с собóю голíйі.

4. Розýмны ж, рáзом з фонаря′мы взялы′ 
голíйі в посýдыны свойí.

5. А як жыны′х забáвывся, то воны′ за
дрымáлы й позасынáлы.

6. А опи′вночы пудня′вся крык: «От жы
ны′х ідэ′, выхóдьтэ судошя′ты ёгó!»

7. Тоды′ повставáлы всі ты′йі дывкы′ і 
попрáвылы свойí фонарí.

8. Нырозýмны ж сказáлы розýмным: 
«Дáйтэ нам свэ′йі голíйі, бо нáшы фонарí 
гáснуть».

9. А розýмны откáзувалы: «Коб ны трá-
пылось ныстáчы і в нас, і в вас, сходíтэ 
ліпш до тых, шо продаю′ть, і купíтэ собí».

10. А як пошлы′ воны′ купля′ты, прышóв 
жыны′х, і готóвы пошлы′ з йім на высíлну 
бысэ′ду, і двэ′ры зачыны′лысь.

11. Потóм прыхóдять і остальны′йі дыв
кы′ і кáжуть «Гóсподы! Гóсподы! Очыны′ 
нам!» («Пáну! Пáну! Очыны′ нам»).
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12. А вин отказáв: «Кажý напрáвду: ны 
знáю вас».

13. То ж сторожíтэ, бо ны вíдайітэ ны 
дня, ны годы′ны, в якýю пры′дэ Сын Люд
ськы′й!

Пры′тча про талáнты
14. Бо Вин так, як чоловíк, отправля′ю

чысь в чужы′й край, поклы′кав чыля′дны
кув свойíх і пырыдáв йім своé добрó. 

15. І одному дав вин п’ять талáнтув, дрý
гому два, а котóрому одногó, кáжному по 
ёгó сы′лы; і одрáзу ж отпрáвывся.

16. Той, шо достáв п’ять талáнтув, по
шóв, пусты′в йіх в дíло і прыобры′в шэ 
п’ять талáнтув.

17. Гэ′так сáмо і той, шо получы′в два 
талáнты, прыдбáв шэ два.

18. А той, шо достáв одногó талáнта, по
шóв і закопáв ёгó в зэ′мню – і схавáв сыры
брó свогó господаря′.

19. Пройшлó мнóго чя′су, прыхóдыть го
сподáр тых чыля′дныкув і дохóдыть, шоб 
воны′ отчытáлысь за ты′йі грóшы.

20. І пудыйшóвшы, той, шо був достáв 
п’ять талáнтув, прынíс шэ п’ять талáнтув і 
кáжэ: «Господáр! От п’ять талáнтув, шо ты 
дав мынí, а от шэ п’ять талáнтув я на йіх 
прыдбáв».

21. Господáр ёгó сказáв ёмý: «Дóбрэ, дó
брый і вíрный чыля′днык! В малóму ты 
був вíрный, над мнóгым тыбэ′ постáвлю; 
ввыйды′ в рáдость господаря′ свогó».

22. Пудыйшóв гэ′так сáмо і той, шо до
стáв два талáнты, і сказáв: «Господáр! Два 
талáнты ты дав мынí, а от два талáнты я 
прыдбáв на йіх».

23. Ёгó господáр сказáв ёмý: «Дóбрэ, дó
брый і вíрный чыля′днык! В малы′м ты 
був вíрным, над мнóгым тыбэ′ постáвлю; 
ввыйды′ в рáдость господаря′ свогó».

24. Пудыйшóв і той, шо одногó талáн
та взяв, і сказáв: «Господáр! Я тыбэ′ знав, 
шо ты: жнэш, дэ ны сíяв, і збырáйіш, дэ ны 
россыпáв;

25. то, побоя′вшысь, пошóв і схавáв я 
твогó талáнта в зэ′мню: от тобí твоé».

26. А господáр ёгó сказáв ёмý: «Лукá
вый і лыны′вый чыля′дныку, ты ны вíдав, 
шо я жну, дэ ны сíяв, і збырáю, дэ ны рос-
сыпáв;

27. То тобí трэ′ба булó оддáты моé сыры
брó гындляря′м; і я, прышóвшы, взяв бы 
своé с прыбýтком.

28. То забырíтэ в ёгó талáнта і оддáйтэ 
томý, шо мáе дэ′сэть талáнтув.

29. Бо вся′кому, хто мáе, то й шэ добá
выцьця, а в тогó, шо ны мáе, то бýдэ за
брáнэ й тóе, шо вин мáе.

30. А ныгодя′шчого чыля′дныка вы′-
кынь тэ в поночóту, шо пóза нáмы, – там 
бý дэ плач і скрыгытáнне зубáмы». Сказáв
шы гэ′тэ, Вин вы′казав: «хто мáе гýшы слý
хаты, то хай чýе»!

Остáтній суд. Стрáшный суд
31. «Як пры′дэ Сын Людськы′й в слáвы 

Свою′й і всі Анё′лы з Йім, тоды′ ся′дэ Вин 
на прыстóлы слáвы Свэ′йі.

32. І збырýцьця пы′рыд Йім всі нарóды; 
і оддíлыть одны′х од дрýгых, як пастýх од
дíлюе говычóк од кóзэй.

33. І постáвыть овэ′ць по прáву рýку 
Свою′, а кóзэй по лíву.

34. Тоды′ скáжэ Цар тым, хто по прáву 
рýку од Ёгó: «Прыдíтэ, благословлё′ны 
Бáтька Могó, возьмíтэ Цáрыство, пры шы-
хóванэ ля вас од сотворíння свíта. 

35. Бо Я був голóдный і вытэ′ накор
мы′лы Мынэ′, вы′смаг – і вытэ′ напойíлы 
Мынэ′, був подорóжным – і вытэ′ прый
нялы′ Мынэ′,

36. був гóлый, і вытэ′ зодынýлы Мынэ′; 
був хвóрый – і вытэ′ одвíдалы Мынэ′; був у 
тюрмí – і вытэ′ прышлы′ до Мынэ′».

37. Тоды′ прáвыдны скáжуть Ёмý в од
кáз: «Гóсподы! Колы′ мы бáчылы Тыбэ′ 
голóдным і накормы′лы? Чы вы′смагнів
шым і напойíлы?

38. Колы′ мы бáчылы Тыбэ′ подорóж
ным, і прыйнялы′, чы гóлым – і зодынýлы?

39. Колы′ мы бáчылы Тыбэ′ хвóрым чы в 
тюрмí і прышлы′ до Тыбэ′?»

40. І Цар скáжэ йім в одкáз: «Напрáвду 
кажý вам: тóе, шо вытэ′ зробы′лы одномý 
з гэ′тых мэ′нчых браты′в Мойíх, тóе зро
бы′лы Мынí».

41. Тоды′ скáжэ й тым, якы′йі по лíву рý-
ку: «Ідíтэ од Мынэ′, прокля′ты, в огóнь вíч
ный, прышыхóваный лыхóму і анё′лам ёгó.

42. Бо Я хотíв йíсты, і вытэ′ ны далы′ Мы нí; 
хотíв Я пы′ты – і вытэ′ ны напойíлы Мынэ′;

43. був у дорóзы, і ны прыйнялы′ мынэ′; 
був гóлый – і ны зодынýлы Мынэ′; був 
хвóрый і в тюрмí – і ны навíдалысь до 
Мынэ′».

44. Тоды′ й воны′ скáжуть Ёмý: «Гóспо
ды! Колы′ мы бáчылы Тыбэ′ голóдным, 
чы вы′смагняным, чы подорóжным, чы 
гóлым, чы хвóрым, чы в тюрмí і ны по
служы′лы Тобí?»

45. Тоды′ скáжэ Вин йім: «Напрáвду кажý 
вам: як вытэ′ ны зробы′лы гэ′того одномý 
з гэ′тых мэ′нчых, то ны зробы′лы ёгó й 
Мынí».

46. І пи′йдуть гэ′ты на вíчну мýку, а прá
выдныкы – на вíчнэ жы′тте.

Глава 26
Ісýс знов напомынáе про Свою′ мýку
1. Як кóнчыв Ісýс всі гэ′ты словá, то 

сказáв учынікáм Свойíм:
2. «Вытэ′ знáйітэ, шо чы′рыз два дні бýдэ 

Пáска, і Сын Людськы′й бýдэ оддáный на 
роспынáнне».

Постановля′ють забы′ты Ісýса
3. Тоды′ зобрáлысь пэршосвяшчэ′ннікі, 

і кнíжныкы, і стáршы нарóда на пудви′рйі 
пэршосвяшчэ′нніка, шо звáвся Канáфа 
(Кайя′фа).

4. І договоры′лысь, сумýючысь, схва
ты′ты Ісýса хы′тростю і забы′ты.

5. Алэ′ казáлы: «Онó ны в свя′то, коб ны 
стáла колотэ′ча сы′рыд нарóда».

Помазaнне Ісýса мíром
6. Як був Ісýс у Выфáнійі, в хáты Сы′мона 

прокажóного, 
7. то пудыйшлá до Ёгó молоды′ця з алы

бáстровыю посýдыныю з дорогы′м мíром і 
полылá Ёмý гóлову, як Вин лыжя′в, опэ′р
шысь на лóкоть.

8. Пубáчывшы гэ′тэ, учынікы′ Ёгó за рэ′м-
ствувалы, і казáлы: «До чогó такáя втрá та?

9. Бо мóжна булó б продáты гэ′тэ мíро за 
вылы′ку цынý і роздáты грóшы стáрцям».

10. Алэ′ Ісýс, вíдаючы гэ′тэ, сказáв йім: 
«Нáшо кры′вдытэ молоды′цю? Вонá дóбрэ 
дíло зробы′ла Мынí.

11. Бо стáрцюв зáвшы мáйітэ пры собí, а 
Мынэ′ ны зáвшы мáйітэ.

12. Полы′вшы гэ′тэ мíро на Моé тíло, 
вонá нарады′ла Мынэ′ хавáты.

13. Напрáвду кажý вам: дэ ты′лько на 
всім свíты бýдэ проповíдуватысь Йівáн
гылія гэ′та, то бýдэ скáзано в пáмэть про 
йійí і тóе, шо вонá зробы′ла».

Іýда договáруйіцьця продáты Ісýса
14. Тоды′ оды′н з дванáццыті, шо звáвся 

Ію′да Іскарыё′т, пошóв до пэршосвяшчэ′н
нікув

15. і сказáв: «Шо вытэ′ мынí дастэ′ – і я 
вам продáм Ёгó?» І воны′ пообыця′лы ёмý 
тры′ццэть сырэ′браныкув.

16. І с тэ′йі поры′ вин шукáв трапýнку, 
шоб продáты Ёгó.

Тáйна Вычэ′ра
17. Пэ′ршого дня опрíснячного пудый

шлы′ учынікы′ до Ісýса і сказáлы Ёмý: «Дэ 
хóчыш, шоб мы прышыховáлы Пáску спо
жы′ты Тобí?»

18. Вин сказáв: «Сходíтэ в мíсто до такó
го-то і сажíтэ ёму: «Учíтель кáжэ: порá 
моя′ блы′сько; в тыбэ′ спрáвлю Пáску з 
учынікáмы Свойíмы».

19. Учынікы′ зробы′лы так, як сказáв 
йім Ісýс, і прышыховáлы пáску.

20. А як прышóв вэ′чор, Вин сів за стыл з 
дванаццытьмá Свойíмы учынікáмы.

21. І як воны′ йíлы, сказáв: «Напрáвду 
кажý вам, шо оды′н з вас продáсьць Мы-
нэ′».

22. Воны′ зрáзу посмутнíлы ё′мко і 
стáлы говоры′ты Ёмý кáжон з йіх: «Чы ны 
я, Гóсподы?»

23. Вин жэ сказáв йім: «Той, хто по
мочы′в в мы′сцы рýку рáзом зо Мнóю, 
гэ′той продáсьць Мынэ′.

24. Бо Сын Людськы′й ідэ′, як напы′
сано про Ёгó; алэ′ гóрэ томý чоловíковы, 
шо продáсьць Сы′на Людського: ліпш бы 
гэ′тому чоловíковы ны роды′тысь!»

25. Тоды′ й Ію′да, шо продáв Ёгó, сказáв: 
«Чы ны я, Учíтілю?» Ісýс кáжэ ёмý: «Ты 
сказáв».

26. І як воны′ йíлы, Ісýс взяв хліб і, по
благословы′вшы, поламáв і, роздаючы′ 
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учынікáм, сказáв: «Бырíтэ, йíжтэ; гэ′то – 
Тíло Моé».

27. І взя′вшы чя′шу і оддáвшы дя′ку, по
да′в йім і сказáв: «Пíтэ з йійí всі;

28. Бо гэ′то кров Моя′ Нóвого Завíта, шо 
за мнóгых пролывáйіцьця, шоб булы′ от
пушчаны йíхы грыхы′.

29. Кажý ж вам, шо з гэ′того чя′су ны бý
ду пы′ты з гэ′того плóда выногрáдного до 
тогó дня, як бýду пы′ты з вáмы нóвэ вынó 
в Цáрыствы Могó Бáтька».

Учынікы′ напослíдок спокýсяцьця
30. І проспывáвшы (хвалý), пошлы′ на 

горý Йілыóнську.
31. Тоды′ кáжэ йім Ісýс: «Всі вытэ′ покы′

нытэ Мынэ′ гэ′тыйі нóчы, бо напы′са
но: «Прыкадлyшу пастухá, і роспýстяцьця 
овычкы′ з ёгó чыроды′» (Сахар. 13, 7).

32. А як воскрэ′сну Я, то судошý вас в Га
лылэ′йі».

33. А Пытрó сказáв Ёмý: «Як і всі от
кáжуцьця от Тыбэ′, то я ны′ґды ны спо
кушýсь».

34. Ісýс сказáв ёмý: «Напрáвду кажý тобí, 
шо гэ′тыйі нóчы, пóкыль заспывáе пíвэнь, 
ты тры разы′ зрычэ′сься мынэ′».

35. Кáжэ Ёмý Пытрó: «Хоч бы прышлóся 
нáвэть і вмырты′ с Тобóю, – я ны одрычýсь 
от Тыбэ′!» Похóжо казáлы і всі учынікы′.

Пырыбóруванне в Гыфсымáнійі
36. Тоды′ прыхóдыть з йімы′ Ісýс в око

лы′шносьць, шо зовэ′цьця Гыфсымáнія, і 
кáжэ учынікáм: «Посыдíтэ тут, пóкыль я 
сходжý помолю′сь там».

37. І взя′вшы с собóю Пытрá і двох сы
ны′в Завыдíёвых, став тужы′ты й смут
ковáты.

38. Тоды′ кáжэ йім Ісýс: «Тýжыть Моя′ 
душя′ смыртэ′лно; побýдьтэ тут зо Мнóю 
і духвáйтэ ны спáты».

39. І одыйшóвшы крóхы, прыпáв Вин вы′
дом Свойíм до зымнí, молы′вся і казáв: «О′т
чэ Мий! Як мóжна, то хай обмынэ′ Мынэ′ 
гэ′та чя′ша; алэ′ ны як Я хóчу, а як Ты».

40. І прыхóдыть до учынікы′в, і бáчыть, 
шо воны′ спять, да й кáжэ Пытрóвы: «От 
так, ны моглы′ вытэ′ й однэ′йі годы′ны 
ныпоспáты рáзом зо Мнóю?

41. Духвáйтэ і молíтэсь, шоб ны ввойты′ 
в спокýсу. Дух твэ′рдый, а тíло слабóе.

42. І знов, одыйшóвшы дрýгый раз, мо
лы′вся, кáжучы: «О′тчэ Мий! Як ны мóжэ 
гэ′та чя′ша мынýты Мынэ′, шоб Мынí ны 
пы′ты йійí, то хай бýдэ вóля Твоя′».

43. І прышóвшы, бáчыть знов, шо воны′ 
в сні, бо в йіх гóчы бы налылы′сь нíчым.

44. І покы′нувшы йіх, одыйшóв знов і 
помолы′вся трэ′тій раз, сказáвшы ты′йі ж 
словá.

45. Пóсля прыхóдыть до учынікы′в і 
кáжэ йім: «Вытэ′ всэ шэ спытэ′ й опочы
вáйітэ? От ужэ′ блы′сько тáя порá, – і в 
рýкы грíшныкув бýдэ оддáный сын Люд
ськы′й.

46. Встáньтэ і пи′йдымо: вжэ блы′сько 
той, шо продаé Мынэ′».

Мýкы і смэрть Ісýса Хрыстá. 
Ісýса забырáе стрáжа
47. І як Вин шэ говоры′в, то от пры шóв 

Ію′да, оды′н з Дванаццытё′х, а з йім лю-
дэ′й мнóго з мычя′мы, с колкáмы од пэр
шосвяшчэ′ннікув і старшы′нэй нарóд-
ных.

48. Продавáвшый жэ Ёгó дав йім знáка, 
кáжучы: «Когó поцылýю, то Той і е; бырíтэ 
Ёгó».

49. І зрáзу, пудыйшóвшы до Ісýса, сказáв: 
«Рáдуйся, Учíтель!» І поцыловáв Ёгó.

50. А Ісýс сказáв Ёмý: «Друг, чогó ты 
прышóв?» Тоды′ пудыйшлы′, і поклáлы 
рýкы на Ісýса, і забрáлы Ёгó.

51. І от, оды′н, шо був впырíдж рáзом з 
Ісýсом, протягнýвшы рýку, достáв сво
гó мычя′ і, рубнýвшы чыля′дныка пэр
шосвяшчэ′ннікового, отсíк ёмý гухo.

52. Тоды′ кáжэ ёмý Ісýс: «Положы′ мычя′ 
свогó на ёгó мíсьце, бо всі, хто взяв мычя′, 
од мычя′ погы′бнуть.

53. Чы дýмайіш, шо Я ны можy зáрэ впро
сы′ты Бáтька Свогó, і Вин дасьць Мынí 
бильш, чым дванáццэть лігіóнув Анё′лув?

54. Алэ′ як жэ тоды′ збýдуцьця Пысáння, 
шо так мýсыть бýты?»

55. В тóе врэ′мне сказáв Ісýс нарóдовы: 
«Бы то на розби′йныка вы′йшлы вытэ′ з 
мычя′мы і колкáмы – забрáты Мынэ′; кáж
ного дня сыдíв Я з вáмы, гýчачы в хрáмы, і 
вытэ′ ны забырáлы Мынэ′.

56. Гэ′тэ ж всэ стáло, бо збýтысь пысáн
ням прорóкув: «Тоды′ всі учынікы′, по кы′-
нувшы Ёгó, повтыкáлы».

Ісýс пы′рыд Сыныдрыóном.  
Ночны′й суд в Кайя′фы
57. А ты′йі, шо забрáлы Ісýса, завылы′ 

Ёгó до пэршосвяшчэ′нніка Кайя′фы, дэ зо
брáлысь кнíжныкы і старшы′ны.

58. Пытрó ж ішóв óддаль за Йім до дворá 
пэршосвяшчэ′нніка, і зайшóвшы всы
рэ′дыну, сів с служы′тілямы, шоб конця′ 
бáчыты. 

59. Пэршосвяшчэ′ннікы і старшы′ны, і 
ввэсь сыныдрыóн шукáлы хвальчы′вых 
свíдчынней на Ісýса, шоб звысты′ Ёгó с 
свíта.

60. І ны нахóдылы, і хоч мнóго хваль
чы′вых свíдкув прыхóдыло, ны найшлы′. 
Алэ′ нарэ′шты прышлы′ два хвальчы′вых 
свíдкы

61. і сказáлы: «Вин казáв: «можý зруй
новáты хрáма Бóжого і за тры дні знов по
стáвыты ёгó».

62. І встáвшы, пэршосвяшчэ′ннік сказáв 
Ёмý: «Чогó ж ныц ны кáжыш? Шо воны′ 
прóтів Тыбэ′ свíдчять?»

63. Ісýс мовчя′в. І пэршосвяшчэ′ннік 
сказáв Ёмý: «Заклынáю Тыбэ′ Бóгом жы
вы′м, скажы′ нам, чы Ты Хрыстóс, Сын 
Бóжый?»

64. Ісýс кáжэ ёмý: «Ты сказáв; нáвэть 
говорý вам: з гэ′того чя′су пубáчытэ Сы′
на Людськóго, сыдя′чого по прáву рý-
ку Сы′лы і йдýчого по óболоках ныбэ′с
ных».

65. Тоды′ пэршосвяшчэ′ннік розодрáв 
одэ′жу на собí і сказáв: «Вин зныважя′е 
Бóга: нáшо нам шчэ свíдкы? От жэ вытэ′ 
чýлы богознывáгу Ёгó.

66. Як вам здаецьця?» Воны′ ж одкáзува
лы: «Вáртый смэ′рты».

Збы′ткы над Ісýсом в Кайя′фы
67. Тоды′ плёвáлы Ёмý в ліцó і тýзалы 

Ёгó; а гы′нчы бы′лы Ёгó по шчóках і кыя′
мы бы′лы,

68. і казáлы: «Прорóчыствуй нам, Хры
стóс, хто вы′тяв тыбэ′?»

Пытрó тры разы′  
одрíкайіцьця од Ісýса

69. А Пытрó сыдíв кóло хáты на пу
дви′рйі. І пудыйшлá до ёгó однá служя′н
ка і сказáла: «І ты був з Ісýсом Галылэя′
ныном».

70. Алэ′ вин одрíкся пы′рыд всíмы, 
сказáвшы: Ны знáю, шо ты кáжыш».

71. А як вин выхóдыв за ворóта, пубáчы
ла ёго дрýга, і кáжэ тым, шо булы′ там: «І 
гэ′той був з Ісýсом Назорэ′ём».

72. І вин знов одрíкся, прысягнýвшысь, 
шо ны вíдае Гэ′того Чоловíка.

73. Крóхы пузнíй пудыйшлы′ ты′йі, шо 
стоя′лы там, і сказáлы Пытрóвы: «На
прáвду, і ты з йіх; бо й мóва твоя′ выдаé 
тыбэ′».

74. Тоды′ вин став клясты′сь і божы′тысь, 
шо ны знáе Гэ′того Чоловíка. І рáптом за
спывáв пíвэнь.

75. І спомытáвся Пытрó про скáзанэ ёмý 
Ісýсом: «Пóкыль заспывáе пíвэнь, тры 
разы′ зрычэ′сься Мынэ′». І вы′йшовшы 
стыль, ё′мко плáкав.

Глава 27
Ісýса оддалы′ Пілáтовы і засуды′лы
1. А як прышóв рáнок, всі пэр

шосвяшчэ′ннікы і старшы′ны нарóда су
мовaлысь нашчóт Ісýса, шоб оддáты Ёгó 
на смэрть.

2. І звязáвшы Ёгó, завылы′ і оддалы′ Ёгó 
ля Пóнтія Пылáта, шо був правíтілем.

Іýда кáйіцьця, алэ′ пи′зно
3. Тоды′ Іýда, шо продáв Ёгó, пубáчыв

шы, шо Ёгó засуды′лы, роскáявшысь, од
дáв назáд тры′ццэть сырэ′браныкув пэр
шосвя′шчэннікам і старшы′нам

4. і сказáв: «Зогрышы′в я, продáвшы 
Кров нывыновáту». Воны′ ж сказáлы ёмý: 
«А нам шо до тогó? Дывы′сь сам».

5. І кы′нувшы сырэ′браныкы в хрáмы, 
вин вы′йшов; да пошóв – і повíсывся.

6. А пэршосвяшчэ′ннікы, взя′вшы сы
рэ′браныкы, сказáлы: «Ны мóжна клáсты 
йіх в скарби′нку цыркóвну, бо гэ′то плáта 
за кров».
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7. Порáйівшысь, купы′лы за йіх зэ′мню 
горшчэ′чныка, шоб там быспрыю′тных 
хавáты.

8. З-за гэ′того зовэ′цьця тáя зымня′ 
«зымнéю кровí» і зáрэ.

9. Тоды′ збулóсь скáзанэ прорóком 
Іерэмíйію, якы′й сказáв: «І взялы′ тры′ц
цэть сырíбраныкув, заплáту Оцíняного, 
Якóго оцыны′лы сыны′ Ізрáіля,

10. і оддалы′ йіх за пóлэ горшчэ′чныка, 
як сказáв мынí Госпóдь».

Суд над Ісýсом в Пóнтія Пылáта
11. Ісýс жэ став пы′рыд начя′льніком. І 

спытáв Ёго начя′льнік: «Чы Ты Цар Іудéй
ськый?» Ісýс сказáв ёмý: «Ты кáжэш».

12. І як выновáтылы Ёгó пэршосвяшчэ′н
нікы і старшы′ны, Вин ныц ны одкáзував.

13. Тоды′ кáжэ Ёмý Пылáт: «Чы ны чýй
іш, кы′лько свíдчять прóтів Тыбэ′?»

14. І ны одказáв ёмý ны на однэ′ слóво, 
то начя′льнік нáдто дывовáвся.

15. На свя′то ж, на Пáску, начя′льнік мав 
звы′чай пускáты на вóлю ля нарóда одно
гó засýджаного, когó лю′дэ хотíлы.

16. Був там і выдóмый засýджаный, шо 
звáвся Варáвва.

17. То от, як зобрáлысь воны′, сказáв йім 
Пылáт: «Когó хóчытэ, шоб я пусты′в вам 
на вóлю: Варáвву чы Ісýса, шо зовýть Хры
стóм?»

18. Бо знав, шо продалы′ Ёгó з завы′дкув.
19. А тоды′, як сыдíв вин на судíйському 

мíсьці, ёгó жи′нка послáла сказáты ёмý: 
«Ныц ны робы′ Прáвыдныковы Томý, бо я 
тыпэ′р в сні мнóго вы′тырпыла з-за Ёгó».

20. Алэ′ пэршосвяшчэ′ннікы і старшы′-
ны пудбухтóрылы нарóд просы′ты 
Варáвву, а Ісýса погубы′ты.

21. Тоды′ начя′льнік спытáв йіх: «Комý з 
двох вытэ′ хóчытэ, коб я дав вóлю?» Воны′ 
сказáлы: «Ля Варáввы».

22. Пылáт кáжэ йім: «Шо ж мынí робы′ты 
з Ісýсом, шо зовэ′цьця Хрыстóм?» Кáжуть 
ёму всі: «Хай бýдэ росп’я′тый!»

23. Начя′льнік сказáв: «Якóе ж зло Вин 
зробы′в?» А воны′ шэ ёмч крычя′лы: «Хай 
бýдэ росп’я′тый!»

24. Пылáт, пубáчывшы, шо ныц ны пома
гáе, а заворýха шэ ё′мчае, взяв воды′, по
мы′в рýкы пы′рыд нарóдом і сказáв: «Ны

выновáтый я в кровí Гэ′того Прáвыдныка; 
дывíтэсь вытэ′».

25. І ввэсь нарóд сказáв в одкáз: «Кров 
Ёгó на нас і на нáшых дíтюх».

26. Тоды′ дав вин йім вóлю ля Варáв
вы, а Ісýса, збы′вшы, оддáв, шоб росп’я-
лы′ Ёгó.

Збы′ткы над засýджаным Ісýсом. 
Тырнóвый вынóк
27. Тоды′ начя′льніковы солдáты, завíв

шы Ісýса до прытóрыйі, зобрáлы на Ёгó 
цíлу рóту.

28. І зня′вшы з Ёгó одэ′жу, наложы′лы на 
Ёгó баграны′цю (чырвóну накы′дку, чы
рвóного плашчя′).

29. І сплíвшы вынкá с тэ′рону, зложы′лы 
Ёмý на гóлову і далы′ Ёмý в прáву рýку 
кы′я, шоб опырáтысь. І станóвлячысь пы′-
рыд Йім на колíна, насмíхувалысь над Йім, 
кáжучы: «Рáдуйся (Раднíй) Цар Іудéйсь
кый!»

30. І плёвáлы на Ёгó, і взя′вшы кы′я, 
бы′лы Ёгó по головí.

Ісýса роспынáють
31. А як назбытковáлысь з Ёгó, знялы′ з 

Ёгó баграны′цю і зложы′лы на Ёгó одэ′жу 
Ёгó і повылы′ Ёгó роспынáты.

32. Выхóдячы, воны′ судосы′лы одно
гó Корыныя′нына, шо звáвся Сы′моном; 
гэ′того застáвылы нысты′ кры′жа Ёгó.

33. І прышóвшы на мíсьце, шо зовэ′цьця 
Голгóфа, шо знáчыть «Чоловóе мíсьце».

34. Далы′ Ёмý пы′ты óцоту, змíшаного 
з жовчeю (з гóраччу), і покуштáвшы, ны 
схотíв пы′ты.

35. Ты′йі, шо роспынáлы Ёгó, поды-
лы′лы Ёгó одэ′жу, кы′нувшы жэ′рыба; 
бо збýтысь скáзаному прорóком: «Поды-
лы′лы одэ′жу мою′ і на рýбы мойí кы′ну
лы жэ′рыба».

36. І посады′вшысь, пылновáлы Ёгó там.
37. І прымоцёвáлы над головóю Ёгó 

нáпысь, якáя знáчылась вынóю Ёмý: «Гэ′-
той е Ісýс, Цар Іудéйськый».

38. Тоды′ росп’ялы′ з йім два розби′й
ныкы: одногó по прáву рýку, а дрýгого по 
лíву.

Збы′ткы над росп’я′тым Ісýсом

39. А хто прохóдыв тудóю, то обля′скува
лы Ёгó словáмы, мотáючы свойíмы гóло
вамы,

40. і казáлы: «Той, шо руйнýе хрáма і за 
тры дні знов ёгó стáвыть! Вы′ратуй Сы
бэ′ Самóго; як Ты Сын Бóжый, то зыйды′ 
с кры′жа».

41. Гэ′так сáмо й пэршосвяшчэ′ннікы с 
кнíжныкамы й старшы′намы, насмíхую
чысь, казáлы:

42. «Дрýгых ратовáв, а Сыбэ′ Самóго ны 
мóжэ вратовáты. Як Вин Цар Ізрáілюв, то 
ныхáй зáрэ зы′йдэ с кры′жа, і мы повíры
мо Ёмý.

43. Нáдывся на Бóга, хай зáрэ спасэ′ Ёгó, 
як Вин вгы′дный Ёмý. Бо Вин жэ казáв: 
«Я – Сын Бóжый».

44. Гэ′так сáмо й розби′йныкы, росп’я′ты 
з йім, лыховы′дылы Ёгó.

Смэрть Ісýса Хрыстá
45. А од шóстыйі годы′ны аж до ды

вя′тыйі булá поночóта по всюй зымнí. 
46. А кóло дывя′тыйі годы′ны Ісýс гукнyв 

ё′мко (ми′цным гóлосом): «Ылы′,  ылы′! 
Ламa сав(б)ахт(ф)аны′?», шо знáчыць
ця: «Бóжэ Мий, Бóжэ Мий, нáшо Мынэ′ 
покы′нув?»

47. Дэ′хто с тых, шо стоя′лы там, чýючы 
гэ′тэ, казáлы: «Ілью′ клы′чэ Вин».

48. І одрáзу оды′н з йіх побíг, взяв гýбку, 
набрáв в йійí óцоту, наткнýв на кы′я і дав 
Ёмý, шоб посмоктáв.

49. Гы′нчы казáлы: «Обожды′ онó, 
пубáчымо, чы пры′дэ Ілья′ ратовáты Ёгó».

50. А Ісýс знов ё′мко (ми′цным гóлосом) 
гукнýв і оддáв душу...

51. І от, зaнавысь в хрáмовы розодрaлась 
звэ′рху доны′зу; і зымня′ страсынýлась, і 
трíснулы камынí.

52. І могы′лы пооткрывáлысь, і мнóго 
тíлэй вмэ′рлых святы′х воскрэ′сло.

53. І вы′йшовшы с трýнэй пóсля тогó, як 
Вин воскрэ′с, ввыйшлы′ в святóе мíсто і 
явы′лысь мнóгым.

54. А сóтнік і ты′йі, шо з йім вартовáлы 
Ісýса, пубáчывшы, як трасэ′цьця зымня′, 
і всэ, шо зробы′лось, налякáлысь ё′мко і 
казáлы: «Напрáвду Вин був Сын Бóжый!»

55. Булó там тóжэ мнóго молодыцeй, шо 
дывы′лысь здалíк; воны′ йшлы за Ісýсом з 
Галылэ′йі, слýжачы Ёмý.

56. Пóмыз йíмы булá Марíя Магдалы′на, і 
Марíя, мáты Я′кова і Іóсійі (Ё′сыпа), і мáты 
сыны′в Завыдíёвых.

Ісýса хавáють
57. А як прышóв вэ′чор, то прышóв бо

гáтый чоловíк з Арыматэ′йі, по ймэ′нню 
Ё′сып, якы′й тóжэ гучы′вся в Ісýса.

58. Вин, прышóвшы до Пылáта, просы′в 
тíла Ісýсового. Тоды′ Пылáт сказáв оддáты 
тíло.

59. І забрáвшы тíло, Ё′сып обгорнýв Ёгó 
чы′стыю плашчаны′цію.

60. І положы′в Ёгó в нóвому своё′му грó
бовы, якóго вы′рубав в скалí; і прывалы′в
шы вылы′кого кáмыня до двырэ′й грóба, 
пошóв стыль.

61. Булá там Марíя Магдалы′на і дрýга 
Марíя, шо сыдíлы напрóтів грóба.

Стрáжа (Вáрта) кóло грóба Ісýсового
62. А на дрýгый дэнь пóсля п’я′тниці зо

брáлысь до Пылáта пэршосвяшчэ′ннікы і 
фарысéйі

63. і казáлы: «Пáну! Нам прышлó на
вмíй, шо обмáншчык той шэ пры жывы′тті 
сказáв: «Чы′рыз тры дні воскрэ′сну».

64. То прыкажы′ вартовáты грóба до 
трэ′тёго дня, шоб учынікы′ Ёгó, прышóв
шы вночí, ны вкрáлы Ёгó і ны сказáлы 
нарóдовы: «Воскрэ′с з мэ′ртвых»; і бýдэ 
остáтній обмáн горíшый за пэ′ршый.

65. Пылáт сказáв йім: «Мáйітэ вáрту; 
ідíтэ, вартýйтэ, як знáйітэ».

66. Воны′ пошлы′ і, опычя′тавшы кáмы
ня, постáвылы кóло грóба вáрту.

Глава 28
Ісýс Хрыстóс воскрысáе  
і вознó сыцьця. Анё′л ознаймня′е 
молодыця′м, шо Ісýс воскрэ′с
1. Як пройшлá субóта, на россвíтті пэ′р

шого дня на ты′жні, в ныдíлю, прыш
лá Марíя Магдалы′на і дрýга Марíя поды
вы′тысь грóба.
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2. І от ё′мко затраслáсь зымня′; бо зый
шóвшый з нэ′ба Анё′л Госпóдній, пуд
ступы′вшы, одвалы′в кáмыня од двырэ′й 
грóба і сыдíв на ёмý.

3. Ёго вы′гляд був, як мыгáнне, а одэ′жа 
ёго бíла, як сніг.

4. Пырылякáвшысь ёгó, ты′йі, шо вар
товáлы, залёкотíлы і стáлы, як ныжы
вы′йі.

5. А Анё′л став говоры′ты до молодыцéй 
і сказáв: «Ны би′йтэсь, бо знáю, шо вытэ′ 
шукáйітэ Ісýса росп’я′того.

6. Ёгó нымá тут; Вин воскрэ′с, як і сказáв. 
Пудыйдíтэ, подывíтэсь мíсьце, дэ лыжя′в 
Госпóдь.

7. І пойдíтэ хучíй, скажíтэ учынікáм Ёгó, 
шо Вин воскрэ′с з мэ′ртвых і попыры джя′е 
вас в Галылэ′йі; там Ёгó пубáчытэ. От, я 
сказáв вам».

8. І вы′йшовшы з грóба, наля′каны й 
рáды вэ′льмы, побíглы воны′ росказáты 
учынікáм Ёгó.

Ісýс явля′йіцьця молодыця′м
9. Як воны′ йшлы, шоб росказáты учы-

нікáм Ёгó, то судосы′в йіх Ісýс і сказáв: 
«Раднíйтэ!» І воны′, пудыйшóвшы, об
нялы′ Ёгó за нóгы і поклоны′лысь Ёмý.

10. Тоды′ кáжэ йім Ісýс: «Ны би′йтэсь. 
Ідíтэ скажíтэ братáм Мойíм, шоб йшлы в 
Галылэ′ю, і там воны′ пубáчять Мынэ′».

Пудкупля′ють вáрту

11. А як воны′ йшлы, то дэ′хто з вáрты, 
пошóвшы в мíсто, росказáлы пэршо свяш-
чэ′ннікам про всэ, шо допíро булó.

12. І ты′йі, зобрáвшысь с старшы′намы 
і порáйівшысь, далы′ цымáло грóшэй сол
дáтам.

13. І сказáлы: «Скажíтэ, шо учынікы′ Ёгó, 
прышóвшы вночí, вкрáлы Ёгó, як мы спáлы.

14. І як чýтка про гэ′тэ ды′йдэ до начя′ль
ніка, вин нам дасьць вíры, і клóпоту вытэ′ 
ны мáтымытэ».

15. Воны′ ж, взя′вшы грóшы, зробы′лы 
так, як йіх нагучы′лы. І пошлы′ ты′йі словá 
пóмыз іудéямы аж до тыпэ′рышного чя′су.

Ісýс явля′йіцьця Свойíм учынікáм 
і благословы′ть йіх гучы′ты людэ′й
16. А одынáццэть учынікы′в пошлы′ в 

Галылэ′ю на горý, куды′ сказáв йім Ісýс.
17. І пубáчывшы Ёгó, поклоны′лысь Ёмý, 

а гы′нчы двойíлыся.
18. І пудыйшóвшы, Ісýс сказáв йім: «Дá

на Мынí вся′ка власть на нэ′бы і на зымнí.
19. Так от, ідíтэ, нагучíтэ всі нарóды, 

хры′стячы йіх в Ймэ′нне Бáтька, і Сы′на, і 
Святóго Дýха,

20. гýчачы йіх дыржя′тысь всёгó тогó, 
шо Я сказáв вам; і от Я з вáмы на всі дні до 
конця′ Вíку! Амíнь». 

1980-е годы – 7.09.1994 г.

Од Маркá святáя Йівáнгылія

Глава 1
Іоáнн Хрыстíтель
1. Почя′ток Йівáнгылійі Ісýса Хрыстá, 

Сы′на Бóжого, 
2. Як напы′сано в прорóкув: «От я по

сылáю Свогó Анё′ла пы′рыд облы′ччэм 
Твойíм, якы′й прышыхýе Тобí дорóгу 
пы′рыд Тобóю» (Малах. 3, 1).

3. «Гóлос гукáючого в пусты′ні: «Шыхýй
тэ дорóгу Гóсподовы, робíтэ прáвымы ёмý 
стыжкы′» (Ісаія, 40, 3).

4. Явы′вся Іоáнн, якы′й хрысты′в в пу
сты′ні, проповíдуючы хрысты′тысь чы′-
рыз кáянне, шоб булы′ прóшчаны грыхы′.

5. І выхóдылы до ёгó лю′дэ з усёгó крáю 
Іудéйського, і йірусалы′мці, і вин хрысты′в 
йіх в рыцí Іордáні (Ордáні), і воны′ сповы
дáлысь в свойíх грыхáх. 

6. А Іоáнн ходы′в в одэ′жы з вырблю′до
выйі вóвны і пудпаря′зувався шкураны′м 
пóясом, і йів акры′ды і полёвы′й мэд.

7. І проповíдував: «Ідэ′ за мнóю Дýжчый 
за мынэ′, Якóму я ны вáртый, нагнýвшысь, 
розвязáты рамíнчыка в Ёгó óбуйі.

8. Я хрысты′в вас водóю, а Вин вас хры
сты′тымэ Дýхом Святы′м».

Іоáнн хры′стыть Ісýса
9. Булó ж так в ты′йі дні: прышóв Ісýс з 

Назарэ′та Галылэ′йського і Іоáнн Ёгó ох
рысты′в в Іордáні ( в Ордáні).

10. А як выхóдыв Вин з воды′, то одрáзу 
пубáчыв Іоáнн, як нэ′бо розыйшлóсь і Дух, 
як гóлуб, зыйшóв на Ёгó.

11. І був гóлос з нэ′ба: «Ты Мий Сын до
рогы′й, Якы′й в лáсцы в Мынэ′».

Ісýс в пусты′ні
12. Одрáзу пóсля тогó Дух повíв Ёгó в пу

сты′ню.

13. І був Вин там в пусты′ні сóрок дён. 
Лыхы′й ёгó спокýшував. Був Вин там 
рáзом з звыря′мы. А Анё′лы служы′лы 
Ёмý.

Ісýс Хрыстóс почынáе гучы′ты
14. Пóсля тогó, як посады′лы в тюр

мý Іоáнна, Ісýс прышóв в Галылэ′ю, про
повíдючы Йівáнгылію Цáрыства Бóжого.

15. і кáжучы: «Прышлá порá і хýтко бý-
дэ Цáрыство Бóжэ; покáйтэсь і вíруйтэ в 
Йівáн гылію».

Пэ′ршы учынікы′
16. Прохóдячы кóло мóра Галылэ′йсь

кьго, пубáчыв Сы′мона і Андрíя, брáта ёгó; 
воны′ закыдáлы нэ′вода в мóрэ, бо булы′ 
рыбакы′ (рыболóвы). 

17. І сказáв йім Ісýс: «Ходíтэ зо Мнóю, і 
Я зроблю′, шо вытэ′ стáнытэ ловця′мы 
людэ′й».

18. І воны′ одрáзу покы′нулы свогó нэ′-
вода і пошлы′ з Йім.

19. І крóхы одыйшóвшы стыль, Вин пу-
бáчыв Я′кова Завыдíёвого і ёгó брáта Іоáн
на, шо тóжэ в лóдцы лáдылы нэ′вода.

20. І одрáзу поклы′кав йіх. І воны′, по-
кы′нувшы в лóдцы свогó бáтька Завыдíя з 
робóтнікамы, пошлы′ з йім.

Нагýка в Копырнáумы. Ісýс выганя′е 
лыхóго с чоловíка
21. І прыхóдять в Капырнáум. І хýтко пó-

сля тогó в субóту пошóв Вин в храм і гу-
чы′в.

22. І дывовáлысь Ёгó нагýцы; бо Вин гу-
чы′в, як той, шо мáе власть, а ны як кнíж
нікы.

23. В хрáмовы йíхому був чоловíк, охвá
чаный лыхы′м дýхом, і вин закрычя′в:
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24 «Покы′нь! Шо Тобí до нас, Ісýс Наза
ря′нэць? Ты прышóв погубы′ты нас. Знáю 
Тыбэ′, хто Ты – Святы′й Бóжый».

25. Алэ′ Ісýс забороны′в ёмý, сказáвшы: 
«Замóвкны й вы′йды з ёгó!»

26. Тоды′ лыхы′й дух, стыпынýвшы ёгó і 
закрычя′вшы на всю сы′лу, вы′йшов з ёгó. 

27. І всі жахнýлысь, і оды′н одногó пы
та′лы: «Шо гэ′то? Шо гэ′то за нóва нагýка, 
шо Вин і лыхýй сы′лы прыкáзуе свэ′ю влá
стю і вонá слýхае ёгó?»

В Пытрóвуй дóмы. Ісýс лíчыть ёгó 
тэ′шчу. Гы′нчы лíчыння і прóповыді 
в Галылэ′йі
28. І хýтко розыйшлáсь про Ёгó чýтка по 

всіх околы′шностях в Галылэ′йі. 
29. Вы′йшовшы на тым чя′сы с хрáма, 

прышлы′ до дóмы Сы′мона й Адрíя, з Я′ко
вом і Іоáнном.

30. А Сы′монова тэ′шча лыжя′ла на га
ря′чку; і одрáзу ёмý сказáлы про йійí.

31. Пудыйшóвшы, Вин пудвíв йійí, взя′в
шы йійí за рýку; і гаря′чка одрáзу в йійí 
пройшлá. І вонá йім прыслýжувала.

32. А як стáло вычорíты, як сóнцэ захó
дыло, то прынóсылы до Ёгó всіх хвóрых і 
охвáчаных лыхы′м дýхом.

33. І всэ мíсто зобрáлось пы′рыд двыр
мы′.

34. І Вин сцыля′в мнóго когó, хто покýту
вав на вся′кы хворóбы, і мнóго лыхы′х 
духы′в повыганя′в; а лыхы′м ны позволя′в 
казáты, шо Вин – Хрыстóс.

35. А вдóсвыта, встáвшы вэ′льмы рáно, 
вы′йшов і пошóв в бызлю′днэ мíсце, і там 
молы′вся.

36. А Сы′мон і ты′йі, шо булы′ з йім, по
шлы′ за Йім.

37. І, найшóвшы Ёгó, кáжуть Ёмý: «Всі 
шукáють Тыбэ′».

38. А Вин кáжэ йім: «Ходíмо в блы′ськы 
сё′ла і містá, шоб Мынí й там гучы′ты, бо я 
ля гэ′того й прышóв».

39. І Вин гучы′в в йíхых хрáмах по всюй 
Галылэ′йі, і лыхы′х выганя′в.

Лíчынне хвóрого на прокáзу
40. Прыхóдыть до Ёгó хвóрый на прокá

зу, і лáголячы Ёгó і пáдаючы пы′рыд Йім 

на колíна, кáжэ Ёмý: «Як хóчыш, то мóжыш 
мынэ′ очы′стыты».

41. Ісýс, змы′ловавшысь над йім, протяг
нýв рýку і сказáв: «Хóчу, очы′сться!»

42. Пóсля гэ′тых слыв прокáза одрáзу 
вы′йшла з ёгó і вин став чы′стый.

43. І, гля′нувшы на ёгó, грозячы′сь, одрá
зу ёгó отпрáвыв.

44. І сказáв ёмý: «Ляды′, ныкóму ныц ны 
кажы′; онó сходы′ покажы′сь ля бáтюшкы 
і пожэ′ртвуй (охвырýй) за своé очышчэ′н
не, як сказáв Моісéй, на свíдчынне йім».

45. А вин, вы′йшовшы, став роскáзуваты 
і вызвáнюваты про гэ′той трапýнок, з-за 
чогó Ісýс вжэ ны міг я′вно ввыйты′ в мí
сто, а був óддаль в бызлю′дных місця′х. То 
лю′дэ прыхóдылы до Ёго зусíль.

Глава 2
Лíчынне спаралізóваного
1. Чы′рыз кы′лько дён Вин знов прышóв 

в Капырнáум, і стáло чýты, шо Вин удóма.
2. Одрáзу ж мнóго людэ′й зобрáлось, шо 

вжэ й кóло двырэ′й ны булó мíсьця. І Вин 
говоры′в йім слóво.

3. І прышлы′ до Ёгó с спаралізóваным, 
якóго ныслы′ вштырóх.

4. З-за людэ′й до Ёгó нíяк булó пудыйты′, 
то продрáлы стрíху в хáты, дэ Вин був, роз
обрáлы стэ′лю і опусты′лы пы′рыд Йім по
стíль, на якýй лыжя′в спаралізóваный.

5. Ісýс, бáчачы йíху вíру, кáжэ ля спа
ралізóваного: «Дыты′но! Прошчя′юцьця 
тобí твойí грыхы′».

6. Тут сыдíлы дэ′хто с кнíжныкув і дýма
лы сáмы собí:

7. Шо гэ′то Вин блявýскае і гнывы′ть Бó
га? Хто ж мóжэ прошчя′ты грыхы′, крóмы 
самóго Бóга?

8. Ісýс одрáзу ж одчýв Свойíм дýхом, шо 
воны′ так сáмы собí дýмають, і сказáв йім: 
«Чогó вытэ′ так мы′слытэ в свойíх сыр
ця′х?

9. Шо лёкш? Чы сказáты спаралізóва
ному: «Прошчя′юцьця тобí грыхы′»? чы 
сказáты: «Встань, возьмы′ свою′ постэ′лю 
і йды»?

10. Алэ шоб вытэ′ знáлы, шо Сын Люд
ськы′й мáе на зымнí власть прошчя′ты 
грыхы′». І кáжэ спаралізóваному:

11. «Кажý тобí: встань, возьмы′ свою′ по
сті′ль і йды до свэ′йі дóмы».

12. Той одрáзу встав і, взя′вшы свою′ по
стэ′лю, вы′йшов пы′рыд всíмы; то всі ды
вовáлысь і прославля′лы Бóга, кáжучы: 
«Ны′ґды такóго ны бáчылы».

Ісýс прыймáе Матвíя.  
Ны чужя′йіцьця Ісýс грíшныкув
13. І вы′йшов Ісýс знов до мóра. То ввэсь 

нарóд пошóв за Йім. І Вин гучы′в йіх.
14. Прохóдячы, Вин пуба′чыв Лывы′я 

(Матвíя) Олфэ′ёвого, якы′й сыдíв на мы′т
ныці, і кáжэ ёмý: «Ходы′ зо Мнóю». То той 
встав і пошóв за Йім.

15. І як Ісýс сыдíв за столóм в ёгó вдó
ма, то сыдíлы з Йім і учынікы′ Ёгó, і мнóго 
мы′тныкув і грíшныкув: бо йіх булó мнóго 
і воны′ пошлы′ за Йім. 

16. Кнíжныкы й фарысе′йі, пубáчыв
шы, шо Вин йісьць з мы′тныкамы і грíш
ныкамы, казáлы Ёгó учынікáм: «Як гэ′то 
Вин йісьць і п’е з мы′тныкамы і грíшны-
камы?!»

17. Почýвшы гэ′тэ, Ісýс кáжэ йім: «Ны 
здорóвым трэ′ба дóхтора, а хвóрым; Я 
прышóв заклыкáты покáятысь ны прá
выдных, а грíшныкув».

Про пист
18. Іоáнновы й фарысе′йськы учынікы′ 

посты′лы. Прыхóдять до Ёгó й кáжуть: 
«Чогó Іоáнновы й фарысе′йськы учынікы′ 
постя′ть, а Твойí ны постя′ть?»

19. То Ісýс йім сказáв: «Чы мóжуть 
высíлныкы посты′ты, як з йíмы жыны′х? 
Пóкыль з йíмы жыны′х, то ны мóжуть по
сты′ты.

20. Алэ′ пры′дэ порá, як забырýть од йіх 
жыныхá, то тоды′ вжэ ты′мы дня′мы бý
дуть посты′ты.

21. Ныхтó до старэ′йі одэ′жыны ны 
прышывáе лáткы з ныбíляного полотнá, 
бо нóва лáтка оддырэ′цьця од старóго і 
ды′рка бýдэ шэ би′льша.

22. І ныхтó ны налывáе свíжого вынá в 
стары′йі мышкы′: бо свíжэ вынó прорвэ′ 
мышкы′, то й вынó вы′тычэ, й мышкы′ 
пропадýть. А свíжэ выно′ трэ′ба налывáты 
в нóвы мышкы′».

Хрыстóс борóныть свойíх учынікы′в, 
шо рвáлы колы′ссе в субóту

23. І прышлóсь Ёмý в субóту йты кóло 
засíяного пóля. А учынікы′ Ёгó дорóгыю 
почалы′ рвáты колы′ссе.

24. То фарысе′йі сказáлы Ёмý: «Дывы′сь, 
шо воны′ рóблять в субóту, тóе, шо ны-
мóжна?»

25. Вин сказáв йім: «Нывжэ′нь вытэ′ 
ны′ґды ны чытáлы, шо зробы′в Давы′д, як 
ёмý трэ′ба булó, як вы′голоднывся сам і 
ты′йі, шо булы′ з йім?

26. Як вы′йшов вин в дом Бóжый пры 
пэршосвяшчэ′нніковы Авыяфоры, і йів 
хлібы′ охфырóваны, якы′х ны мóжна булó 
йíсты ныкóму, онó батюшкáм, і дав тым, 
шо з йім булы′?

27. І сказáв йім: субóта ля чоловíка, а ны 
чоловíк ля субóты.

28. То от чогó Сын Людськы′й е госпо
дарéм і субóты».

Глава 3
Ісýс вылíчуе в субóту сухорýкого
1. І прышóв знов в храм. Там був чоловíк, 

в якóго булá всóхша рукá.
2. І наглядáлы за Йім, чы ны вы′лічыть 

Вин ёгó в субóту, шоб Ёгó обвыновáтыты.
3. То Вин кáжэ чоловíковы с всóхшыю 

рукóю: «Вы′йды стань насырэ′дыну». 
4. А йім кáжэ: «Шо трэ′ба робы′ты в 

субóту, добрó чы зло? Дýшу вы′ратоваты 
чы погубы′ты?» То воны′ мовчя′лы.

5. І гля′нувшы на йіх сурóво і з смýтком, шо 
в йіх закамынíлы сырця′, кáжэ томý чоло вí-
ковы: «Протягны′ свою′ рýку!» Той протя′г 
і стá ла ёгó рукá такáя ж здорóва, як і дрýга.

6. А фарысéйі, вы′йшовшы, одрáзу ж 
стáлы рáйітысь з іродыя′намы, як бы Ёгó 
погубы′ты.

Ісýс лíчыть ныдýжых
7. Алэ′ Ісýс с Свойíмы учынікáмы пошóв 

до мóра. І за йім пошлó мнóго людэ′й з Га
лылэ′йі, Іуде′йі,

8. Йірусалы′ма, Ідумэ′йі, і з-за Іордáна, 
і с-пуд Ты′ра й Сыдóна, почýвшы, шо Вин 
робы′в, вылы′кым гýртом ішлы′ до Ёгó.
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9. І сказáв Свойíм учынікáм, шоб прышы
ховáлы Ёмý лóдку, бо прышлó мнóго лю-
дэ′й, то коб ны тысны′лы Ёгó.

10. Бо мнóго Вин вы′лічыв, то ты′йі, в 
ко гó булы′ боля′чкы′, ты′снулысь до Ёгó, 
шоб до Ёгó доткнýтысь.

11. І дýхы нычы′сты, як бáчылы Ёгó, то 
пáдалы пы′рыд Йім ны′цьма і крычя′лы 
«Ты – Сын Бóжый!»

12. Алэ′ Вин йім прыгрозы′в, шоб Ёгó ны 
выявля′лы.

Ісýс выбырáе Дванáццэть
13. Потóм зыйшóв на горý і поклы′кав до 

Сыбэ′, когó Сам хотíв. І прышлы′ до Ёгó.
14. І вы′брав з йіх дванáццэть, коб з йім 

булы′ і коб посылáты йіх проповíдуваты,
15. і мáлы воны′ власть злíчуваты хворó

бы і лыхы′х выганя′ты.
16. І вы′брав дванáццэть: Сы′мона, дáв

шы ёмý ймэ′нне Пытрó,
17. Я′кова Завыдíёвого і Іоáнна, Я′ково

вого брáта, дáвшы йім ймыння′ Воаныр
гэ′с, шо зна′чыть «грóмовы сыны′»,

18. і Андрíя, і Пылы′па, і Бýтрыка (Вар
фоломíя), Матвíя, Хомý, Я′кова Алфэ′ёвого, 
Фадéя, Сы′мона Кананы′та

19. і Іýду Іскарыóтського, шо оддáв Ёгó.

Спор с фарысéямы. Кáра тым,  
хто гáныть Дýха Святóго
20. Захóдять в хáту. І знов зыйшлóсь ты′ль-

ко людэ′й, шо йім нíяк булó й хлíба по йíсты.
21. І, почýвшы, рíдны Ёгó прышлы′, шоб 

Ёгó забрáты. Бо стáлы говоры′ты, шо Вин 
ны зусíм пры умí.

22. А кнíжныкы, шо прышлы′ з Йіруса
лы′ма, казáлы, шо Вин мáе пры собí чор
ты′вського кня′зя Выльзывýла і шо выга
ня′е лыхы′х ёгó сы′лыю.

23. І, поклы′кавшы йіх, говоры′в до йіх 
пры′т чамы: «Як мóжэ сатанá выганя′ты 
сатанý?

24. Як цáрство роздíлыцьця самóе в собí, 
то такóе цáрство ны мóжэ встóяты.

25. І як хáта роздíлыцьця самá в собí, то 
й хáта тáя встóяты ны змóжэ.

26. І як сатанá стáнэ сам на сыбэ′ і 
роздíлыцьця, то ны змóжэ встóяты, а 
конэ′ць ёмý пры′дэ.

27. Ныхтó, ввыйшóвшы в хáту дýжого, 
ны змóжэ погрáбыты ёгó добрó, пóкыль 
ны звя′жэ дýжого; онó тоды′ хáту ёгó роз
грáбыть.

28. Напрáвду вам кажý: бýдуть прóшча
ны людськы′м сынáм всі грыхы′ і гáныне, 
як бы воны′ ны гáнылы.

29. Алэ′ хто бýдэ гáныты Дýха Святóго, 
томý ны бýдэ прóшчано ныкóлы, бо гэ′то 
ля ёгó вíчный гріх».

30. Гэ′тэ Вин сказáв з-за тогó, шо воны′ 
казáлы, шо в Йім нычы′стый дух.

Мáты й браты′ Ісýса Хрыстá
31. І прышлы′ Мáты й браты′ Ёгó і, 

стóячы на дворí кóло хáты, послáлы до 
Ёгó, шоб Ёгó поклы′каты.

32. Кóло Ёгó сыдíлы лю′дэ. І сказáлы 
Ёмý: «Гóндэ Мáты Твоя′, і браты′ Твойí, і 
сё′стры Твойі′, кóло хáты, воны′ пытáють 
про Тыбэ′».

33. І сказáв йім на гэ′тэ: «Хто мáты Моя′ 
і браты′ Мойí?»

34. І окы′нувшы гочы′ма тых, шо сыдíлы 
кóло Ёгó, кáжэ: «От дэ мáты Моя′ і браты′ 
Мойí;

35. бо хто чыны′тымэ вóлю Мою′, той 
Мий брат, і сыстрá, й мáты».

Глава 4
Ісýс гýчыть людэ′й пры′тчамы
1. І знов став гучы′ты кóло мóра. І зо

брáлось кóло Ёгó вэ′льмы мнóго людэ′й. То 
Вин ввыйшóв в лóдку і сыдíв в юй на мóры, 
а всі лю′дэ булы′ на бэ′роговы кóло мóра.

2. І мнóго йіх гучы′в пры′тчамы, і в сво
ю′й нагýцы казáв йім:

Прытча про сывакá
3. «Слýхайтэ: от вы′йшов сывáк сíяты.
4. І, як сíяв, то дэ′якое зэ′рня впáло пры 

до рóзы, і налытíлы птушкы′ і подов блы′ 
ёгó.

5. Дэ′якое впáло на камыны′сты місь
ця′, дэ булó мáло зымнí і хýтко зыйшлó бо 
зымня′ булá нылыбóко.

6. А як зыйшлó сóнцэ, то зов’я′ло; а ны 
мáючы корíння, – всóхло.

7. Дэ′якое впáло в тырóн, і тырóн вы′рос 
і заглушы′в ёгó і вонó ны далó насíння.

8. А гы′нчэ впáло на дóбру зэ′мню, вонó 
зыйшлó і далó рóшчу; і вроды′вшы, дэ′я
кое далó тры′ццэть, дэ′якое шэ′здісят, а 
гы′нчэ сто зэ′рнят».

9. І сказáв йім: «Хто мáе гýшы, шоб слýха
ты, то хай чýе».

10. А як Вин остáвся оды′н быз людэ′й, 
то ты′йі, шо остáлысь з йім, рáзом з два
наццытьмá спытáлы Ёгó про пры′тчу.

11. То сказáв йім: «Вам дáнэ вíдаты тáй
ны Цáрыства Бóжого, а тым, шо за вáмы, 
всэ даéцьця в пры′тчах.

12. То воны′ свойíмы гочы′ма ды′вляць
ця, да ны бáчять; свойíмы гушы′ма слýха
ють, і ны понімáють; гэ′то шоб ны навы
рнýлысь і шоб ны булы′ йім прóшчаны 
грыхы′».

13. І кáжэ йім: «Ны понімáйітэ гэ′тыйі 
пры′тчы? Алэ′ як вам розобрáтысь у всіх 
пры′тчах?

14. Сывáк сíе слóво.
15. То посíянэ кóло дорóгы – гэ′то ты′йі, 

якы′м сíйіцьця слóво, алэ′ як онó воны′ ёгó 
почýють, то одрáзу ж прыхóдыть лыхы′й і 
забырáе слóво, посíянэ в йíхых сырця′х.

16. Похóжо й посíянэ на камыны′стому 
мíсьці, гэ′то ты′йі, якы′йі, почýчы слóво, 
одрáзу з рáдостю ёгó прыймáють;

17. алэ′, ны мáючы в собí корíння, воны′ 
мыня′юцьця: як пры′дэ гáньба на слóво 
чы бýдуть за ёгó карáты, то воны′ оды′й
дуть.

18. Посíянэ на тырóн обозначя′е тых, шо 
почýлы слóво,

19. алэ′ йíхы клóпоты – гэ′то допíрышнэ, 
гэ′то прáгность до богáства і гы′нча охóта 
охвáчують йіх, заглýшують слóво і вонó 
жывэ′ быз насíння.

20. А посíянэ на дóбруй зымнí, то гэ′то 
ты′йі, якы′йі слýхають слóво і прыймáють 
ёгó, і вонó даé насíнне, на однэ′ – тры′ццэ
ть, на дрýгэ – шэ′здісят, на трэ′те – сто».

Пры′тча про выднó
21. І сказáв йім: «Чы ля тогó прынó сять 

свíчку, шоб постáвыты йійí пуд посýды-
ну чы пуд крóваты? Чы ля тогó, шоб по
стáвыты йійí на свíтачовы (пудсвíчны-
ковы)?

22. Бо ныц нымá тáйного, шоб ны стáло 
я′вным; і ныц ны бувáе схáваного, шоб ны 
вы′явылось.

23. Як хто мáе гýшы, шоб слýхаты, то 
ныхáй чýе!»

24. І сказáв йім: «Прыймáйтэ, шо чýйітэ: 
якэ′ю мíрыю мíрайітэ, такэ′ю бýдэ одмíра
но й вам, і добáвляно бýдэ вам за тóе, шо 
слýхайітэ.

25. Бо хто мáе, томý бýдэ шэ дáно, а хто 
ны мáе, в тогó одбырýть і тóе, шо мáе». 

Як ростэ′ посíянэ
26. І сказáв: «Цáрыство Бóжэ, як той чо

ловíк, шо сíе зэ′рнята в зэ′мню
27. І спыть, і встае′ вночí і вдэнь, а як на

сíнне схóдыть і ростэ′, то вин ны знáе.
28. Бо зымня′ самá собóю зрáзу даé врун, 

потóм кóлоса, а потóм вжэ налы′тэ зэ′рня 
в кóлосовы.

29. А як поспíе зэ′рня, то одрáзу «по
сылáе сырпá, бо порá жя′ты».

Про зэрня з горчы′ці
30. І сказáв: «На шчо похóжэ Цáрыство 

Бóжэ? Абó якэ′ю пры′тчыю покáжымо ёгó?
31. Вонó бы зэ′рня з горчы′ці, якóе, як 

сíйіцьця в зэ′мню, то сáмэ наймэ′нчэ з усíх 
зэ′рнят на зымнí;

32. А як посíянэ і схóдыть, то рóбыцьця 
би′льшым за всю збиж (збожынý), і пускáе 
вылы′кэ голле′, то в ёгó тíні мóжуть гныз
ды′тысь птушкы′ ныбэ′сны».

Про пры′тчы
33. То гэ′такымы мнóго якы′мы пры′т

чамы проповíдував Вин слóво, кы′лько во
ны′ моглы′ слýхаты.

34. Быз пры′тчэй ны говоры′в йім. А 
учынікáм Свойíм, як оставáвся Сам з йімы′, 
то говоры′в всэ прóсто.

Ісýс втыхомíруе бýру
35. Ввэ′чыры тогó дня сказáв йім: «Пы

рыплывíмо на той бик».
36. І воны′, отпрáвывшы людэ′й, взялы′ 

Ёгó с собóю, бо Вин вжэ був в лóдцы. А шэ з 
Йім поплывлы′ й гы′нчы лóдкы. 
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37. І взялáсь вылы′ка′ бýра; хвáлі бы′лы 
лóдку так ё′мко, шо в юй булó пóвно воды′.

38. А Вин спав на кормí на пóдусцы. Ёгó 
стáлы буды′ты й казáты; «Учíтель! Ны
вжэ′нь Тобí нымá клóпоту до тогó, шо мы 
гы′нымо?..»

39. І, встáвшы, забороны′в вíтровы і 
ска  зáв ля мóра: «Вты′хны, пырыстáнь»! І 
вíтёр втых, і стáло ты′хо-ты′хо.

40. І сказáв йім: «Чогó вытэ′ такы′йі стра
пахýдлывы? Чогó то в вас вíры нымá?»

41. І ё′мко налякáлысь воны′ і говоры′-
лы пóмыз собóю: «Хто ж то Гэ′той, шо й 
вíтёр, і мóрэ слýхають Ёгó?»

Глава 5
Ісýс выганя′е лыху′ю сы′лу  
с чоловíка і всыля′е йійí в свынэ′й
1. І прыбулы′ на дрýгый бэ′рог мóра в 

край Гадары′нськый.
2. І як вы′йшов Вин з лóдкы, то Ёгó одрá

зу судосы′в чоловíк, шо выхóдыв з мóлыць, 
в ёгó всылы′лась лыхáя сы′ла.

3. В ёгó булó жы′тлыско на мóлыцях, і 
ныхтó ны міг ёгó звязáты, нáвэть лынцю
гáмы.

4. Бо ёгó мнóго раз закóвувалы в канда
лы′ і лынцюгы′; то вин розрывáв лынцю
гы′ і розбывáв кандалы′; і ныхтó ны мав 
сылы′ ёгó втыхомíрыты.

5. Завсíды, вночí і вдэнь, в гóрах і на 
мóлыцях, вин крычя′в і бы′вся об камíнне.

6. А як пубачы′в вин Ісýса здалíк, то пры
бíг і поклоны′вся Ёмý.

7. І, закрычя′вшы на всю сы′лу, сказáв: 
«Шо Тобí до мынэ′ трэ′ба, Ісýс, Сын Бóга 
Высóкого? Заклыкáю Тыбэ′ Бóгом, ны муч 
мынэ».

8. Бо Ісýс сказáв ёмý: «Вы′йды, дух лы-
хы′й, з гэ′того чоловíка!»

9. І спытáв ёгó: «Як тыбэ′ звáты?» То Ёмý 
на гэ′тэ скáзано: «Лігіóном мынэ′ звáты, 
бо нас тут мнóго».

10. І од усіх тых вэ′льмы просы′в Ёгó, 
шоб ны отправля′в йіх з гэ′тыйі стороны′.

11. А там кóло горы′ пáслась вылы′ка 
чыродá свынэ′й.

12. І просы′лы Ёгó всі лыхы′йі, казáлы: 
«Пошлы′ нас в свынэ′й, шоб нам ввыйты′ 
в йіх».

13. Ісýс одрáзу ж позвóлыв йім. І лыхы′йі 
дýхы, вы′йшовшы, повхóдылы в свынэ′й. І 
чыродá кóло двох ты′сяч попэ′ндылась з 
высóкого стрóмого бэ′рога в мóрэ. І пото
пы′лысь в мóры.

14. А ты′йі, шо пáслы свынэ′й, побíглы й 
росказáлы в мíсты і по сё′лах. І лю′дэ вы′й
шлы подывы′тысь, шо трáпылось.

15. Прыхóдять до Ісýса і бáчять, шо ох
вáчаный лыхэ′ю сы′лыю, в якóму сыдíв лі
гіóн, сыды′ть, на ёмý одэ′жа і вин пры рóз
умовы. То воны′ полякáлысь.

16. Ты′йі ж, шо бáчылы, росказáлы йім 
про гэ′тэ, як такóе стáло з шалё′ным чо
ловíком і про свынэ′й.

17. І стáлы просы′ты Ёгó, шоб Вин по-
кы′нув йíхы місьця′.

18. І як Вин сів в лóдку, то той, шо був ох
вáчаный лыхы′мы, просы′в Ёгó, шоб з Йім 
бýты.

19. Алэ′ Ісýс ны позвóлыв ёмý, Вин ска-
зáв: «Іды додóму до свойíх і роскажы′ йім, 
шо сотворы′в с тобóю Госпóдь і як по
мы′ловав тыбэ′.

20. І пошóв вин і почя′в проповíдуваты в 
Дысятыгрáдді, роскáзуваты, шо сотворы′в 
з йім Ісýс. І всі дывовáлысь.

Ісýс воскрысы′в дочкý Іаíра і вы′-
лічыв молоды′цю, шо стíкала кровéю
21. А як Ісýс пырыбрáвся знов на лóд

цы на дрýгый бэ′рог, то зобрáлось до Ёгó 
вэ′льмы мнóго людэ′й. Вин був кóло мóра. 

22. І от прыхóдыть до Ёгó оды′н с стáр
шых хрáма, по ймэ′нню Іаíр, і пубáчывшы 
Ёгó, пáдае Ёмý в нóгы.

23. І ё′мко лáголыть Ёгó, кáжучы: «Доч
ка′ моя′ пры смэ′рты: прыды′ і положы′ 
на йійí Свойí рýкы, шоб вонá полíпшала і 
остáлась жы′ва».

24. Ісýс пошóв з йім. За Йім пошлó мнóго 
людэ′й. До Ёгó пырлы′сь.

25. Однá молоды′ця, якáя мýчылась на 
кровотё′к вжэ дванáццэть літ,

26. і шмат напокутýвалась од вся′кых 
дохторíв, і стрáтыла всэ, шо в йійí булó, і 
ны мáла з гэ′того ныя′кыйі пóльзы, юй 
оно горíй од гэ′того стáло, –

27. то, почýвшы про Ісýса, пудыйшлá 
ззáду сы′рыд людэ′й і доткнýлась до Ёгó 
одэ′жы.

28. Бо казáла: «Як хоч до одэ′жы Ёгó дот
кнýсь, то полíпшаю».

29. І одрáзу ж вгамы′лась в йійí кров і 
вонá почýствувала в свойíм тíлы, шо прой
шлá в йійí хворóба.

30. Тоды′ ж такы′ Ісýс, одчýвшы Сам в 
Собí, шо вы′йшла з Ёгó сы′ла, заговоры′в 
до людэ′й: «Хто доткнýвся до Мэ′йі одэ′-
жы?»

31. Учынікы′ сказáлы Ёмý: «Ты ж бáчыш, 
шо нарóд напырáе на Тыбэ′, і кáжэш: «Хто 
доткнýвся до Мынэ′?»

32. Алэ′ Вин дывы′вся окóла, шоб 
пубáчыты тýю, якáя гэ′тэ зробы′ла.

33. А молоды′ця пырылякáлась і залё
котíла, бо вíдала, шо з éю стáло, пудый
шлá, впáла пы′рыд Йім ны′цьма і сказáла 
Ёмý всю прáвду.

34. А Вин сказáв: «Вíра твоя′ вратовáла 
тыбэ′. Іды′ з добрóм і будь здорóва, ты злí
чана од свэ′йі хворóбы».

35. Як Вин шэ говоры′в гэ′тэ, то прыхó
дять од стáршого хрáма і кáжуть: «Доч
кá твоя′ вмырлá – нáшо ты шэ трывóжыш 
Учíтіля?»

36. Алэ′ Ісýс, почýвшы гэ′ты словá, одрá
зу кáжэ ля стáршого хрáма: «Ны би′йся, 
онó – вíруй».

37. І ны позвóлыв ныко′му йты за Йім, 
крóмы Пытрá, Я′кова і Іоáнна, брáта Я′ко
вового.

38. Прыхóдыть в хáту стáршого хрáма і 
бáчыть мытусню′, плач і лэ′мэнт.

39. І, зайшóвшы, кáжэ йім: «Чогó ростры
вóжылысь і плáчытэ? Дíвчына ны вмырлá, 
вонá онó спыть».

40. І смыя′лысь з Ёгó. Алэ′ Вин, отпрá
вывшы всіх, бырэ′ с Собóю бáтька й мáты
ра дíвчыны і тых, шо булы′ з Йім, і захó
дять туды′, дэ дíвчына лыжя′ла.

41. І, взя′вшы дíвчыну за рýку, кáжэ юй: 
«Талыфá кумы′», шо знáчыцьця: «Дíвчыно, 
кажý тобí: встань!»

42. І дíвчына одрáзу встáла і стáла хо
ды′ты. А юй булó літ дванáццэть. Ты′йі, шо 
бáчылы, аж жахнýлысь од ды′ва вылы′-
кого. 

43. І Вин твэ′рдо прыказáв йім, шоб ных
тó про гэ′тэ ны вíдав. І сказáв, шоб далы′ 
юй йíсты.

Глава 6
Ісýс в Назарэ′ты.  
Прыймáють Ёгó ны прывíтчо
1. Стыль Вин вы′йшов і пошóв на Свою′ 

Бáтьковшчыну (в Назарэ′т). За Йім по
шлы′ й учынікы′ Ёгó.

2. Як прышлá субóта, то Вин став гу чы′ты 
в хрáмы. І мнóго с тых, шо слýхалы Ёгó, то 
ды вовáлысь і говоры′лы: «Скыль гэ′ то в 
Ёгó? І шо за прымудрóсть дáна Ёмý? І як та-
кы′йі чýда (чудісá) рóбляцьця Ёгó ру кáмы?

3. Чы Вин – гэ′то ны мáйстэр, сын Марíйі, 
брат Я′кова, Иóсійі, Іýды і Сы′мона? Чы ны 
тут пóмыз нáмы Ёгó сё′стры?» І сомлі вá-
лысь в Ёмý.

4. А Ісýс сказáв йім: «Ны бувáе прорóка 
быз чэ′сті, сыбá онó в свою′й бáтьковшчы
ны, в свэ′йі роднí і в свою′й хáты».

5. І ны міг там зробы′ты ныя′кого чýда; 
онó дэ′якых хвóрых, кладучы′ на йіх рýкы, 
вы′лічыв.

6. Вин дывовáвся йíхуй нывíры. Пóсля 
ходы′в по блы′ськых сё′лах і гучы′в.

Ісýс посылáе проповíдуваты 
Дванáццэть
7. І, поклы′кавшы Дванаццытё′х, став 

йіх по двóе посылáты, і дав йім власть над 
лыхы′мы дýхамы. 

8. І дав йім зáповыдь ныц с собóю в 
дорóгу ны брáты, крóмы одногó кы′я: ны 
тóрбы, ны хлíба, ны мíді в пóясовы;

9. і шоб обувáлысь в простýю óбуй, і шоб 
ны клáлы на сыбэ′ по дьві одэ′жыны.

10. І сказáв йім: «Як дэ зáйдытэ в хáту, 
то оставáйтэсь в юй, пóкыль ны пи′йдытэ 
стыль

11. І як хто ны пры′ймэ вас і ны будэ 
слýхаты вас, то, выхóдячы стыль, отрасíтэ 
пыл с свойíх ныг, як свíдчынне на йіх. На
прáвду вам кажý: «Ліпш бýдэ ля Содóма й 
Гомóры в дэнь судá, чым ля тогó мíста».

12. Воны′ пошлы′ і проповíдувалы, шоб 
кáялысь лю′дэ;

13. І проганя′лы мнóго лыхы′х, і вылíчу
валы мнóго хвóрых, мáжучы йіх голíйію.

Тюрмá і смэрть Іоáнна Хрыстíтіля
14. Цар Íрод, почýвшы про Ісýса (бо про 

Ёгó вжэ всі вíдалы), каза′в: «Гэ′то Іоáнн 
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Хрыстíтель воскрэ′с з мэ′ртвых, і всі гэ′ты 
чýда рóбляцьця йім».

15. Гы′нчы казáлы: «Гэ′то Ілія′». А шэ 
гы′нчы казáлы: «Гэ′то прорóк чы оды′н с 
прорóкув».

16. А Íрод, почýвшы, сказáв: «Гэ′то Іоáнн, 
якóму я одрубáв гóлову, вин воскрэ′с з мэ′р-
твых».

17. Бо гэ′той Íрод, послáвшы, забрáв Іоáн-
на і посады′в ёгó в тюрмý за Іродыя′ду, 
жи′нку Пылы′пову, свогó брáта, бо взяв йійí 
собí за жи′нку.

18. Іоáнн казáв ля Íрода: «Ныхорошэ′, як 
возьмэ′ш брáтову жи′нку».

19. А Іродыя′да злы′лась на ёгó і хотíла 
ёгó забы′ты, алэ′ ны моглá.

20. Бо Íрод боя′вся Іоáнна, вíдаючы, шо 
вин чоловíк прáвыдный і святы′й, і бы
рíг ёгó. Мнóго чогó робы′в, слýхаючы ёгó, 
і слýхав ёгó з охвóтыю.

21. І прышóв той дэнь, колы′ Íрод прá
выв свойí мыны′ны і робы′в бынкы′т ля 
свойíх выльмóжэй, воéнных начя′льнікув 
і старшы′нэй галылэ′йськых.

22. Іродыя′дына дочкá прышлá, і гуля′-
ла, і догоды′ла Íродовы і тым, хто був з йім 
пры столí. І сказáв цар ля дíвчыны: «Про
сы′ в мынэ′, шо хоч, і я тобí дам».

23. І прысягнýв юй: «Шо ны попрóсыш 
в мынэ′, дам тобí, нáвэть половы′ну свогó 
цáрства».

24. Вонá вы′йшла і спыта′ла в свэ′йі мá-
тыра: «Шо просы′ты?» Тáя сказáла: «Гóло
ву Іоáнна Хрыстíтіля».

25. І вонá одрáзу пошлá хутэ′нько до 
царя′ і просы′ла, кáжучы: «Хóчу, шоб дав 
мынí допíро на полýмысковы гóлову Іоáн
на Хрыстíтіля».

26. Цар розжя′лывся, алэ з-за прыся′гы 
й тых, шо булы′ пры столí з йім, ны міг юй 
отказáты.

27. І одрáзу ж послáв воя′ка і сказáв ёмý, 
шоб прынíс Іоáннову гóлову.

28. Вин пошóв, одрубáв ёмý в тюрмí гóло
ву, прынíс йійí на полýмысковы і оддáв ля 
дíвчыны, а тáя оддалá йійí ля свэ′йі мáтыра.

29. А учынікы′, почýвшы, прышлы′, взя-
лы′ ёгó тíло і положы′лы ёгó в гроб.

Ісýс кóрмыть выы′кый гурт людэ′й
30. І зобрáлысь апóстолы до Ісýса і ро

сказа′лы Ёмý всэ – і шо зробы′лы, і чомý 
нагучы′лы.

31. Вин сказáв йім: «Ідíтэ одны′ в пу
стэ′лнэ мíсьце і крóхы опочы′ньтэ. Бо мнó
го булó, шо прыхóдылы і шо отхóдылы, то 
вам і пойíсты ны булó колы′».

32. І поплывлы′ самы′йі на лóдцы в пу
стэ′лнэ мíсьце.

33. А лю′дэ пубáчылы, як воны′ отплы
вáлы, і мнóго хто познáв йіх. І бíглы ту
ды′ пíшо з усíх міст, і опырыды′лы йіх, і зо
брáлысь до Ёгó.

34. Ісýс, вы′йшовшы, пубáчыв нáтто 
мнóго людэ′й і пошкодовáв йіх, бо воны′ 
булы′ бы овычкы′ быз пастухá, і почя′в йіх 
мнóго чомý гучы′ты.

35. А як чя′су вжэ пройшлó шмат, то Ёгó 
учынікы′ прышлы′ до Ёгó і кáжуть: «Мíсь
це тут пустэ′лнэ, а чя′су вжэ мнóго,

36. то пусты′ йіх, шоб воны′ пошлы′ в 
блы′ськы сё′ла і на хутырí да купы′лы собí 
хлíба; бо в йіх нымá чогó йíсты».

37. А Вин на гэ′тэ сказáв йім: «То вытэ′ 
дáйтэ йім пойíсты». А воны′ Ёмý сказáлы: 
«Мóжэ сыбá нам пойты′ да купы′ты хлíба 
дынáрув на двíсты і дáты йім йíсты?»

38. Алэ′ Вин спытáв йіх: «Кы′лько в вас 
хлíба? Сходíтэ, подывíтэсь». Воны′, повí-
давшы, сказáлы: «П’ять бýлок і дьві ры′
быны».

39. Тоды′ сказáв йім россады′ты всіх на 
зылё′нуй травí кýпкамы по кы′лько чо
ловíк.

40. І сíлы радóчкамы по сто і по підіся′т.
41. Вин взяв п’ять бýлок і дьві ры′быны, 

подывы′вся на нэ′бо, поблагословы′в і по
ламáв булкы′, і дав Свойíм учынікáм, шоб 
воны′ роздалы′ йім; і дьві ры′быны тóжэ 
роздылы′в на всіх.

42. І йíлы всі, і понайідáлысь.
43. І шэ набрáлы кавáлкув хлíба і з ры′

бы остáткув дванáццэть пóвных кóшыкув.
44. А булó тых, шо йíлы, дэсь коло п’ятí 

ты′сяч чоловíк.

Ісýс хóдыть по водí
45. І одрáзу ж прыказáв учынікáм Свойíм 

сíсты в лóдку і поплывсты′ на той бик до 
Выфсайíды, пóкыль Вин отпрáвыть нарóд.

46. І, отпрáвывшы йіх, пошóв на горý по
молы′тысь.

47. Ввэ′чыры лóдка булá сы′рыд мóра, а 
Вин оды′н на зымнí.

48. І пубáчыв, як воны′, плывучы′, бы
дýють, бо вíтёр був йім напрóтів. То кóло 
чытьвё′ртыйі стрáжы нóчы (с 3-х до 6-ті 
рáнку) пудыйшóв до йіх, йдýчы по мóры, і 
хотíв мынýты йіх. 

49. Воны′ пубáчылы Ёгó, як Вин ішóв по 
мóры, і подýмалы, шо гэ′то здань, і залы
мынтовáлы.

50. Бо всі Ёгó бáчылы і злякáлысь. Вин одрá
зу заговоры′в з йíмы, сказáвшы йім: «Стáньтэ 
одважнíшымы; гэ′то Я, ны би′йтэсь».

51. І зайшóв до йіх в лóдку, і вíтёр втых. І 
воны′ нáдто зумíлысь, і дывовáлысь.

52. Бо ны розобрáлысь в чýдовы про 
хліб; бо сырця′ йíхы булы′ закамынíлы.

Ісýс лíчыть в сторонí Гынысарэ′тськуй
53. Пырыплíвшы, прыбулы′ в зэ′мню 

Гынысарэ′тську і прыстáлы до бэ′рога.
54. Як вы′йшлы воны′ з лóдкы, то одрáзу 

ты′йі лю′дэ, познáвшы Ёгó,
55. оббíглы всю тýю околы′шность і, дэ 

почýлы, то стáлы на постэ′лях прынóсыты 
хвóрых туды′, дэ Вин був.

56. І куды′ б Вин ны прыхóдыв, в сё′ла, чы 
в містá, чы в прысё′лы, то кла′лы ныдýжых 
на полóнях і просы′лы Ёгó, шоб йім хоч 
доткнýтысь до крáю Ёгó одэ′жы. І котóры 
дотыкáлысь до Ёгó, то злíчувалысь.

Глава 7
Спóры нашчóт прыдáній (традíцый)
1. Зобрáвшысь, прышлы′ до Ёгó з Йіруса

лы′ма фарысéйі і дэ′хто с кнíжныкув.
2. І, пубáчывшы дэ′кого з Ёгó учынікы′в, 

шо йíлы хліб нычы′стым, гэто знáчыть, з 
ныпомы′тымы рукáмы, доганя′лы.

3. Бо фарысéйі і всі іудéйі, прыдэ′ржую
чысь стары′нных прыдáній, ны йідя′ть, ны 
помы′вшы чы′сто рук.

4. І, прышóвшы з ры′нка, то, ны помы′в
шысь, ны йідя′ть. Е й шэ мнóго шо, чогó во
ны′ зáвшы прыдэ′ржуюцьця – дывы′тысь, 
шоб булы′ помы′ты мыскы′ й кýбкы, мíд
ный посýдок і ослóны.

5. Пóсля пытáють Ёгó фарысéйі і кнíж
ныкы: «Чогó Твойí учынікы′ ны рóблять 

так, як пырыдавáлы стары′йі лю′дэ, да йі
дя′ть хліб з ныпомы′тымы рукáмы?»

6. Вин жэ на гэ′тэ йім сказáв: «Дóбрэ 
прорóчыв про вас, прыблýдэй, Ісáія, якы′й 
пысáв: «Гэ′ты лю′дэ почытáють Мынэ′ на 
словáх, а йíхэ сэ′рцэ далё′кэ од Мынэ′.

7. Алэ′ дáрма почытáють Мынэ′, гýчачы 
нагýкам і зáповыдям людськы′м» (Ісаія, 
29, 13).

8. Бо вытэ′, заныхáявшы зáповыдь Бó
жу, прыдэ′ржуйітэсь традíцый людськы′х, 
шоб мы′ты кýбкы й мыскы′ і шэ мнóго чо
гó рóбытэ, похóжэ на гэ′тэ».

9. І сказáв йім: «Чы дóбрэ, шо вытэ′ отхó
дытэ од зáповыді Бóжыйі, шоб прыдэ′ржу
ватысь свойíх прыдáній? 

10. Бо Моісéй сказáв: «Шанýй бáтька сво
гó й мáтыра свою′», і «Хто обговóруе бáть
ка чы мáтыра, то ныхáй смэ′ртю вмрэ» 
(Выход, 20, 12; 21, 17).

11. А вытэ′ кáжытэ: «Хто скáжэ бáть
ковы й мáтыры «Корван», гэ′то знáчыть 
«Дарý Бóговы тóе, шо я мáвся б тобí дáты»,

12. то вжэ даéтэ ёмý прáво ныц бильш 
ны робы′ты ля свогó бáтька чы мáтыра,

13. замíнюючы слóво Бóжэ свойíмы пры
дáніямы, якы′йі вытэ′ сáмы встановы′лы; і 
шэ мнóго чогó похóжого рóбытэ».

Шо рóбыть чоловíка ганьбы′вным?
14. І поклы′кавшы до сыбэ′ ввэсь нарóд, 

казáв йім: «Слýхайтэ Мынэ′ всі і розбырíт
эсь, шо кажý.

15. Ныц, шо вхóдыть в чоловíка знад
вы′рку, ны можэ′ обгыды′ты ёго′; алэ′ шо 
выхóдыть з ёгó, то тóе мóжэ опаскýдыты 
чоловíка. 

16. Як хто мáе гýшы, слýхаты, то ныхáй 
чýе!»

17. І як Вин од людэ′й пошо′в в хáту, то 
Ёгó учынікы′ спытáлы Ёгó про пры′тчу.

18. Вин сказáв йім: «Нывжэ′нь і вытэ′ 
гэ′такы ныпоня′тлывы? Нывжэ′нь ны шо-
лóпайітэ, шо ныц, шо вхóдыть в чоловíка 
знадвы′рку, ны мóжэ зробы′ты ёгó гань
бы′вным?

19. Бо вонó ны в сэ′рцэ ёгó вхóдыть, а 
в жыви′т, і выхóдыть гэть, очышчя′ючы 
вся′ку йíжу».

20. Пóсля сказáв: «Тóе, шо выхóдыть с 
чоловíка, то рóбыть ёгó нычы′стым.
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21. Бо с сырэ′дыны, с чоловíчого сэ′рця 
й рóзуму выхóдять лыхы′йі мы′слы, зай
мáнне чужы′х жонóк чы мужыкы′в, ро
спýсны любошчí, забывáнне людэ′й,

22. крадíж, хáбарство, на словáх лáс-
ка, а на дíлы зло, быссты′дство, завы′д
кы, знывáга Бóга, задавáнне, бызрозýм
ность.

23. Всэ гэ′тэ лы′хо выхóдыть ссырэ′ды
ны і опаскýджуе чоловíка».

Лíчынне дочкы′ хананыя′нкы 
і нымóго
24. І, пошóвшы стыль, прышóв в місь

ця′ Ты′рськы і Сыдóнськы; і зайшóвшы в 
хáту, ны хотíв, шоб Ёгó познáлы; алэ′ ны 
міг втайíтысь.

25. Бо почýла про Ёгó молоды′ця, в якэ′йі 
дочкá булá охвáчана лыхэ′ю сы′лыю, і, 
прышóвшы, прыпáла Ёмý до ныг.

26. А тáя молоды′ця булá язы′чныця, 
рóдом сíрофыныкыя′нка; і просы′ла Ёго′, 
шоб вы′гнав лыхóго з йійí дочкы′.

27. Алэ′ Ісýс сказáв юй: «Дай впырíдж 
найíстысь дíтюм; бо ныдóбрэ забрáты 
хліб в дытэ′й і оддáты собáкам».

28. То вонá сказáла Ёмý на гэ′тэ: «Вонó то 
гэ′так, Гóсподы; алэ′ ж і собáкы пуд столóм 
йідя′ть крышкы′ од дытэ′й».

29. І сказáв юй: «За гэ′тэ слóво йды собí; 
лыхы′й вы′йшов с твэ′йі дочкы′».

30. І прышóвшы в свою′ хáту, вонá пубá-
чыла, шо лыхы′й вы′йшов і дочкá лыжы′ть 
на постэ′лі.

31. І вы′йшовшы с крайíв Ты′рськых і 
Сыдóнськых, Ісýс знов пошóв до мóра Га
лылэ′йського чы′рыз Дысытыгрáдде.

32. І прывылы′ до Ёго′ нымóго і про
сы′лы Ёгó, шоб положы′в на ёгó рýку.

33. Ісýс, одвíвшы ёгó вбик од людэ′й, по
ложы′в Свойí пáльці ёмý в гýшы і, плю′нув
шы, доткнýвся до ёгó язы′ка;

34. і, гля′нувшы на нэ′бо, зотхнýв і ска-
зáв ёмý: «Эффафа», гэ′то знáчыть: «От
кры′йся».

35. І одрáзу ж почя′в вин чýты і розый
шлы′сь пýта ёгó язы′ка, і став вин чы′сто 
говоры′ты.

36. І прыказáв йім, шоб ныкóму ны ка-
зáлы. Алэ′ кы′лько Вин ны забороня′в йім, 
воны′ шэ бильш роскáзувалы.

37. І нáтто дывовáлысь і казáлы: «Всэ 
дóбрэ рóбыть: і лухы′йі почынáють чýты, 
і нымы′йі говоры′ты». 

Глава 8
Дрýгый раз чýдом кóрмыть  
шты′ры ты′сячы людэ′й
1. Ты′мы дня′мы, зобрáлось вэ′льмы мнó-

го нарóду і ны булó чогó йім йíсты, то Ісýс, 
поклы′кавшы Свойíх учынікы′в, ска зáв йім: 

2. «Шкóда Мынí людэ′й, шо вжэ тры дні 
воны′ зо Мнóю і нымá чогó йім йíсты.

3. І як отпрáвлю йіх додóму голóдны
мы, то ослáбнуть в дорóзы; бо дэ′хто з йіх 
прышóв здалíк».

4. Учынікы′ Ёгó казáлы Ёмý: «Дэ ж тут в 
пусты′ні змóжэ хто роздобýты хлíба, шоб 
накормы′ты йіх?»

5. То спытáв йіх: «Кы′лько в вас хлíба?» 
Воны′ сказáлы: «Сім бýлок».

6. Тоды′ сказáв Вин лю′дюм, шоб сíлы 
на зэ′мню; і взя′вшы сім бýлок і прого
воры′вшы дя′ку, розламáв йіх і дав Свой
íм учынікáм, шоб воны′ роздалы′; і воны′ 
роздалы′ лю′дюм.

7. Булó в йіх і дэ′кылько ры′бынок: по
благословы′вшы, Вин сказáв роздáты і йіх.

8. І йíлы, і понайідáлысь, і назбырáлы шэ 
сім кóшыкув, шо пооставáлось.

9. Тых, шо йíлы, булó кóло штырóх ты′
сяч. І отпрáвыв йіх.

Фарысéйі вымагáють знáка з нэ′ба
10. І одрáзу ж, сíвшы в лóдку з учыні-

кáмы Свойíмы, прыбýв в зэ′мні Далма-
ну′фськы.

11. Вы′йшлы фарысéйі, почалы′ з йім 
спóрыты і домагáтысь од Ёгó знáка з нэ′
ба, спокýшуючы Ёгó.

12. І Вин, зотхнýвшы ё′мко, сказáв: «Нá
шо гэ′тэ плы′нне домагáйіцьця знáка? 
Прáвду кажý вам: ны бýдэ дáный гэ′тому 
плы′ннёвы знак».

13. І покы′нувшы йіх, знов сів в лóдку і 
поплíв на той бик.

Би′йтэсь фарысéйськыйі нагýкы
14. А учынікы′ Ёгó забýлысь взя′ты хлí

ба, в йіх в лóдцы булá онó однá бýлка.

15. А Вин йім казáв: «(Г)лядíтэ, сты
рыжíтэсь заквáскы фарысéйськыйі і зак
вáскы Íродовыйі».

16. Воны′ россуждáлы і говоры′лы по
мы′з собóю: «Гэ′то знáчыть, шо хлíба в нас 
нымá».

17. Ісýс, вíдаючы гэ′тэ, кáжэ йім: «Чогó 
вытэ′ говóрытэ, шо хлíба нымá? Чы шэ ны 
кмэ′тытэ (ны понімáйітэ) й ны знáйітэ? 
Чы шэ в вас сэ′рцэ закамынíлэ?

18. Мáючы го′чы, ны бáчытэ? Мáючы 
гýшы, ны чýйітэ? І ны помытáйітэ?

19. Як я п’ять бýлок хлíба розламáв на 
п’ять ты′сяч чоловíк, то кы′лько вытэ′ 
пóвных кóшыкув кавáлкув назбырáлы?» 
Кáжуть Ёмý: «Дванáццэть».

20. «А як сім ля штырóх ты′сяч, кы′лько 
кóшыкув назбырáлы вытэ′ тых кавáлкув, 
шо пооставáлысь?» Сказáлы: «Сім».

21. То сказáв йім: «То як жэ й шэ ны 
понімáйітэ?»

Лíчынне слыпóго в Выфсайíды
22. Прыхóдыть в Выфсайíду. І прывó

дять до Ёгó слыпóго і прóсять, шоб дот
кнýвся до ёгó. 

23. І Вин взяв слыпóго за рýку, вы′вёв 
ёгó за сылó і, плю′нувшы ёмý в гóчы, по
ложы′в на ёгó рýкы і спытáв: чы вин шо 
бáчыть?

24. І той, подывы′вшысь, сказáв: «Бáчу 
людэ′й, шо хóдять, бы дэ′рыво».

25. Потóм знов прытулы′в свойí ру′кы 
ёмý до гочэ′й і сказáв, шоб гля′нув. І вин 
став выдýшчым, став всэ дóбрэ бáчыты.

26. І отпрáвыв ёгó додóму, сказáвшы: 
«Ны захóдь в сылó і ныкóму ны роскáзуй 
в сылí».

Учынікы′ прызнаю′ть в Ісýсовы Хрыстá
27. І пошóв Ісýс с Свойíмы учынікáмы в 

сё′ла Кысáрыйі Пылы′повыйі. Дорóгыю 
Вин пытáе Свойíх учынікы′в: «За когó 
прызнаю′ть Мынэ′ лю′дэ?»

28. Воны′ казáлы: «За Іоáнна Хрыстíтіля, 
гы′нчы – за Ілью′, а гы′нчы – за одногó с 
прорóкув».

29. А Вин кáжэ йім: «А вытэ′ за когó 
Мынэ′ лы′чытэ?» То Пытрó сказáв Ёмý на 
гэ′тэ: «Ты – Хрыстóс».

30. І Вин сказáв йім, шоб ныкóму про 
гэ′тэ ны казáлы!

Ісýс прыдкáзуе, шо Ёмý пры′дыцьця 
мнóго быдовáты
31. І почя′в гучы′ты йіх, шо Сы′новы 

Людськóму пры′дыцьця мнóго одбыдо
ва′ты, од Ёгó откáжуцьця старэ′йшыны, 
пэршосвяшчэ′ннікы і кнíжныкы, Вин бýдэ 
закатóваный, а на трэ′тій дэнь воскрэ′снэ.

32. Говоры′в Вин про гэ′тэ откры′то. А 
Пытрó, одозвáвшы Ёго вбик, став Ёмý пы
рэ′чыты.

33. А Вин, повырнýвшысь і гля′нувшы на 
Свойíх учынікы′в, догнáв ля Пытрá словá
мы: «Одыйды′, од Мынэ′, сатанá, бо ты дý
майіш ны про тóе, шо Бóжэ, а про тóе, шо 
чоловíчэ (людськóе)».

34. І, поклы′кавшы с Свойíмы учыніка′
мы людэ′й, сказáв йім: «Хто хóчэ йты зо 
Мнóю, то хай одрычэ′цьця од самóго сы
бэ′ і возьмэ′ свогó кры′жа, і хай зо Мнóю 
йдэ.

35. Бо хто хóчэ свою′ дýшу збырыжты′, 
той йійí загýбыть; а хто загýбыть свою′ 
дýшу з-за Мынэ′ і Йівáнгылійі, той йійí 
вратýе.

36. Бо якáя чоловíковы коры′сть, як вин 
добýдэ ввэсь світ, а ля свэ′йі душí зрóбыть 
шкóду?

37. Абó за шо чоловíк мóжэ вы′купыты 
свою′ дýшу?

38. Бо хто посорóмыцьця Мынэ′ й Мойíх 
слыв пы′рыд гэ′тым плы′ннем облýдным 
і грíшным, то й Сын Людськы′й посорó
мыцьця ёгó, як пры′дэ в слáвы Свогó Бáть
ка с святы′мы анё′ламы».

Глава 9

1. І сказáв йім: «Попрáвды вам кажý: 
е дэ′якыйі сы′рыд тых, шо тут стоя′ть, 
якы′йі ны повíдають смэ′рты, пóкы ны 
пубáчять Цáрыства Бóжого, прышóвшого 
в сы′лы».

Пырымíны Госпóдні
2. І чы′рыз шысть дён взяв Ісýс Пытрá, 

Я′кова і Іоáнна і завíв йіх на горý высóку 
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оддéльно (окрóм) йіх одны′х (самы′х), і 
пырымыны′вся пы′рыд йíмы.

3. Одэ′жа Ёгó стáла блышчя′ча і ны
мавíсты якáя бíла, бы сніг, шо на зымнí 
ныя′кый выбíлювач ны зміг бы так од
былы′ты.

4. І явы′вся йім Ілья′ з Моісéём; і го
монíлы воны′ з Ісýсом.

5. То тоды′ Пытрó сказáв Ісýсовы: «Учí
тель! Дóбрэ нам тут бýты. То давáй зробí
мо тры буданы′: Тобí одногó, Моісéёвы од
ногó і одногó ля Ільйí».

6. Бо ны знав, шо сказáты – воны′ ж по
пырыля′кувалысь.

7. І явы′вся óболок, якы′й заслоны′в йіх, 
а з óболока почýвся гóлос: «Гэ′то сын Мий 
кохáный; Ёгó слýхайтэ!»

8. І рáптом, подывы′вшысь окóла, ныкó
го бильш с собóю ны пубáчылы, крóмы од
ногó Ісýса.

9. А як схóдылы воны′ з горы′, то Вин 
сказáв йім, шоб ныкóму про гэ′тэ ны 
казáлы, шо бáчылы, пóкыль Сын Людсь
кы′й ны воскрэ′снэ з мэ′ртвых.

Про прыхóд Ільйí
10. І воны′ здэ′ржалы гэ′тэ сло′во, 

пытáючы оды′н в одногó, шо то знáчыть: 
воскрэ′снуты з мэ′ртвых.

11. І спытáлы Ёгó: «А чогó гэ′то кнíжны
кы кáжуть, шо впырíдж мýсыть прыты′ 
Ілья′?»

12. Вин сказáв йім на гэ′тэ: «Прáвда, Ілья′ 
мýсыть прыты′ впырíдж і всэ прышы
ховáты. І ля Сы′на Людськóго, як напы′
сано про Ёгó, трэ′ба мнóго одпокýтуваты 
і бýты знывáжаному.

13. Алэ′ кажý вам, шо й Ілья′ прышóв, і 
зробы′лы з йім так, як хотíлы, як і напы′
сано про ёгó».

Лíчынне прыпáдочного
14. Прышóвшы до учынікы′в, пубáчыв 

кóло йіх мнóго нарóду і кнíжныкув, шо 
спóрылы з йімы′.

15. Одрáзу ж, пубáчывшы Ёгó, всі лю′дэ 
охваты′лысь ды′вом і, пудбыгáючы, вы тá-
лы Ёгó.

16. Вин спытáв у кнíжыкув: «Про шо 
вытэ′ спóрытэ з йімы′?»

17. То оды′н чоловíк с тых, шо там бу
лы′, сказáв Ёмý на гэ′тэ: «Учíтель! Я пры
вíв до Тыбэ′ свогó сы′на, охвáчаного ны
мы′м дýхом.

18. Як дэ схвáтыть ёгó, то кы′дае на зэ′м
ню, в ёгó зо рта йдэ пíня, вин скрыгы′чэ 
зубáмы і станóвыцьця прýтом. Я вжэ про
сы′в Твойíх учынікы′в, шоб ёгó вы′гналы, 
то воны′ ны змоглы′».

19. На гэ′тэ Ісýс сказáв: «О поскы′тте 
нывíрнэ! Дóкыль я бýду з вáмы? Дóкыль я 
бýду тырпíты вас? Прывыдíтэ ёгó до Мы-
нэ′».

20. І прывылы′ тогó до Ёгó. Як онó пры
пáдочный пубáчыв Ісýса, то дух стыпынýв 
ёгó; вин упáв на зэ′мню, качя′вся і пíня 
йшла зо рта.

21. І спытáв Ісýс ёгó бáтька: «Як дав
нó гэ′тэ зробы′лось з йім?» Той сказáв: «З 
малéнького;

22. і мнóго раз дух кы′дав ёгó і в огóнь, 
і в вóду, шоб погубы′ты ёгó; алэ′ як шо 
мóжыш, то змы′луйся над нáмы і поможы′ 
нам».

23. Ісýс сказáв ёмý: «Як хоч крóхы мó-
жыш вíрыты, то ля вíруючого всэ мóжна».

24. І одрáзу ж бáтько хло′пця заголо
сы′в ё′мко: «Гóсподы! Поможы′ мою′й ны
довíры».

25. Ісýс, пубáчывшы, шо збыгáюцьця 
лю′дэ, забороны′в дýховы нычы′стому, 
сказáвшы ёмý: «Дух нымы′й і лухы′й! Я 
прыкáзую тобí, вы′йды з ёгó і бильш в ёгó 
ны входь».

26. І, залымынтовáвшы і ё′мко сты
пынýвшы ёгó, вы′йшов; і вин зробы′вся 
бы ныжывы′й, то мнóго хто став казáты, 
шо вин умэ′р.

27. Алэ′ Ісýс, взя′вшы ёгó за рýку, пудвíв 
ёгó і вин встав.

28. А як ввыйшóв Ісýс в хáту, то учынікы′ 
пытáлы Ёгó на самотí: «Чогó мы ны моглы′ 
вы′гнаты ёгó?»

29. І сказáв йім: «Гэ′тэ поскы′тте ныя′к 
ны мóжэ вы′йты, онó од молíтвы і пóсту».

Ісýс дрýгый раз прыдскáзуе,  
шо загы′нэ й воскрэ′снэ
30. Вы′йшовшы стыль, прохóдылы чы′-

рыз Галылэ′ю; і Вин ны хотíв, шоб про 
гэ′тэ хто повíдав.

31. Бо гучы′в Свойíх учынікы′в і казáв 
йім, шо Сын Людськы′й бýдэ оддáный в 
чоловíчы рýкы, і заб’ю′ть Ёгó, і, пóсля тогó, 
як заб’ю′ть, то на трэ′тій дэнь воскрэ′снэ.

32. Алэ′ воны′ ны понімáлы гэ′тых слыв, 
а спытáты Ёгó боя′лысь.

Хто би′льшый в Цáрыствы 
Ныбэ′сному
33. І прышóв в Копырнáум; а як був в 

хáты, то спытáв йіх: «Про шо вытэ′ дорó
гыю говоры′лы пóмыз собóю?»

34. Воны′ мовчя′лы, бо дорóгыю гово
ры′лы, хто би′льшый.

35. І, сíвшы, поклы′кав Дванаццытё′х і 
сказáв йім: «Хто хóчэ бýты пэ′ршым, то 
хай бýдэ з усíх послéднім і всім слугóю».

36. І, взя′вшы дыты′ну, постáвыв йійí 
сыры′д йіх і, обня′вшы йійí, сказáв йім:

37. «Хто пры′ймэ однэ′ с такы′х дытэ′й 
в Моé ймэ′нне, той пры′ймае Мынэ′; а хто 
Мынэ′ пры′ймэ, той ны Мынэ′ прыймáе, а 
Тогó, Хто послáв Мынэ′».

Хто ны прóтів нас, той за нас
38. Тоды′ сказáв Іоáнн: «Учíтель! Мы 

бáчылы чоловíка, якы′й Твойíм ймэ′ннем 
выганя′е лыхы′х, а ны хóдыть з нáмы; то 
забороны′ ёмý, бо ны хóдыть з нáмы».

39. Ісýс сказáв: «Ны забороня′йтэ ёмý, бо 
ныхтó с тых, шо зробы′в чýдо од Могó ймэ′н
ня, ны мóжэ в хýткым чя′сы гáныты Мынэ′.

40. Бо хто ны прóтів нас, той за нас.
41. І хто дасьць вам кýбок воды′ в Моé 

ймэ′нне з-за тогó, шо вытэ′ Хрыстóвы, то 
напрáвду кажý вам: ны стрáтыть свэ′йі на
грáды.

42. А хто звыдэ′ одногó з гэ′тых малы′х, 
якы′йі вíрують в Мынэ′, то томý ліпш булó 
б, шоб повíсылы ёмý на шы′ю жорновóго 
кáмыня і вкы′нулы б ёгó в мóрэ.

Як попáсты в Цáрыство Бóжэ
43. І як спокýшуе тыбэ′ твоя′ рукá, то 

одрубáй йійí: ліпш тобí калíкыю ввыйты′ 
в бутьтé, чым з двымá рукáмы йты в пэ′к
ло, в огóнь нывгасы′мый,

44. «дэ чырвя′к ны вмырáе і огóнь ны 
згасáе».

45. І як ногá твоя′ спокýшуе тыбэ′, то 
одрубáй йійí: ліпш тобí ввыйты′ в буть
тé кульгáвому, чым з двымá ногáмы бýты 
вкы′няному в пэ′кло, в огóнь нывгасы′
мый,

46. «дэ чырвя′к ны вмырáе, і огóнь ны 
згасáе».

47. І як тыбэ′ звóдыть твоé гóко, то вы′
быры ёгó: ліпш тобí з одны′м гóком ввы
йты′ в Цáрыство Бо′жэ, ныж з обыймá 
гочы′ма бýты вкы′няному в пэ′кло нывга
сы′мэ,

48. «дэ чырвя′к ны вмырáе, і огóнь ны 
згасáе».

49. Бо кáжон огнéм посóлыцьця, і кáжна 
жэ′ртва сы′льлю посóлыцьця.

50. Сыль – дóбра. Алэ′ як сыль бýдэ ны
солё′на, то чым вытэ′ йійí попрáвытэ?

51. Хай бýдэ в вас пры собí сыль, і хай 
бýдэ мір пóмыз вáмы. 

Глава 10
Кого Биг спаровáв,  
то чоловíк хай йіх ны розлучя′е
1. Вы′йшовшы стыль, прыхóдыть Вин в 

зэ′мню Іудéйську, йдýчы по Заіордáнню. І 
знов збырáйіцьця до Ёгó нарóд. І Вин, як і 
зáвшы, знов гучы′в йіх.

2. Пудыйшлы′ фарысéйі до Ёгó і 
спытáлы, спокýшуючы: «Чы мóжна мужы
кóвы кы′даты свою′ жи′нку?»

3. Вин сказáв йім на гэ′тэ: «А якýю зáпо
выдь дав Моісéй?»

4. Воны′ сказáлы: «Моісéй позвóлыв 
пысáты розводнýю бумáгу і розвóды
тысь».

5. Ісýс сказáв йім на гэ′тэ: «Гэ′то з-за то
гó, шо вытэ′ нáдто нычóгы, напысáв вам 
гэ′ту зáповыдь.

6. Бо на почя′тку творíння Биг сотворы′в 
йіх як мужыкá й молоды′цю (Быт. 1, 27).

7. З-за гэ′того покы′нэ чоловíк бáтька 
свогó й мáтыра,

8. і прылы′пнэ до свэ′йі жи′нкы, і бýдуть 
воны′ однэ′ю плóттю (Быт.2, 24), то вжэ 
воны′ бýдуть ны двóе, а однá плоть.

9. То от, шо Биг злучы′в, то тогó чоловíк 
хай ны роздíлюе».

10. В хáты учынікы′ Ёгó знов спытáлы 
Ёгó про тóе сáмэ.
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11. То Вин сказáв йім: «Хто розы′йдыць
ця с свэ′ю жи′нкыю і возьмэ′ дрýгу, то той 
ужэ′ пошóв в псю′ю з éю;

12. і як жи′нка розы′йдыцьця с свой
íм мужыкóм і пи′йдэ за дрýгого, то йдэ в 
псю′ю».

Ісýс благословы′ть дытэ′й
13. Прынóсылы до Ёгó дытэ′й, шоб Вин 

доткнýвся до йіх; а учынікы′ ны пускáлы 
тых, шо прынóсылы.

14. Пубáчывшы гэ′тэ, Ісýс став ны
довóльный і сказáв йім: «Пустíтэ дытэ′й, 
шоб прыхóдылы до Мынэ′, і ны мышя′йтэ 
йім; бо ля такы′х е Цáрыство Бóжэ.

15. Кажý вам прáвду: хто ны пры′ймэ 
Цáрыства Бóжого так, як дыты′на, то той 
ны попадэ′ в ёгó».

16. І, обня′вшы йіх, клав на йіх рýкы і 
благословы′в йіх.

Ісýс і богáтый пудрóсток (молодэ′ць)
17. Як выхóдыв Вин в дорóгу, то нíхто 

пудбíг до Ёгó, впав пы′рыд Йім на колíна і 
спытáв Ёгó: «Учíтілю дóбрый! Шо мынí ро
бы′ты, шоб добы′тыся вíчного бутьтя′?»

18. Ісýс сказáв ёмý: «Шо ты зовэ′ш мынэ′ 
дóбрым. Ныхтó ны дóбрый, оды′н онó Биг.

19. Вíдайіш зáповыді: «Ны вводь сыбэ′ 
в блуд», «ны забывáй», «ны крадь», «ны 
свідч ныпрáвыльно′», «ны обыжя′й (ны 
крывдь)», «шанýй свойíх бáтька й мáты
ра» (Выход 20, 12–17). 

20. Той сказáв на гэ′тэ Ёмý: «Всёгó гэ′то
го я дыржýсь змáлку».

21. А Ісýс, гля′нувшы на ёгó, понарáвыв 
(вподобáв) ёгó і сказáв ёмý: «Одногó то
бí ныхватáе: іды′ і всэ, шо мáйіш, продáй 
і роздáй стáрцям (убóгым); і бýдыш мáты 
скáрбы на ныбысáх; і прыхóдь, іды′ зо 
мнóю, взя′вшы кры′жа».

22. То вин, зумíвшысь од гэ′того слóва, 
одыйшóв зажýраный, бо в ёгó булó 
вылы′кэ богáство.

Быдá богáтому
23. І, гля′нувшы окóла, Ісýс кáжэ свойíм 

учынікáм: «Як тя′жко богáтым ввыйты′ в 
Цáрыство Бóжэ».

24. Учынікы′ жахнýлысь од Ёгó слыв. Алэ′ 
Ісýс знов кáжэ йім на гэ′тэ: «Дíты! Як тя′ж
ко попáсты в Цáрыство Бóжэ тым, хто нá
дыцьця скорыстáтысь свойíм богáством!

25. Лёкш вырблю′довы пройты′ чы′рыз 
гухó в гóлцы, чым богáтому в Цáрыство 
Бóжэ».

26. Воны′ вэ′льмы дывовáлысь і гово
ры′лы пóмыз собóю: «То хто ж мóжэ вы′ра
товатысь?»

27. Ісýс, огля′нувшы йіх, кáжэ: «Лю′дюм 
гэ′того нíяк зробы′ты, алэ′ ны Бóговы, бо 
Биг всэ мóжэ».

Мáтымуть нагрáду ты′йі,  
хто по свою′й вóлі став убóгым
28. І став Пытрó Ёмý казáты: «От мы 

покы′нулы всэ і пошлы′ с Тобóю».
29. Ісýс сказáв ёмý на гэ′тэ: «Прáвду вам 

кажý: нымá ныкóго, хто покы′нув бы хáту, 
чы браты′в, чы сё′стрэй, чы бáтька, чы 
мáтыра, чы жи′нку, чы дытэ′й, чы зэ′мню 
з-за Мынэ′ і Йівáнгылійі,

30. і ны получы′в бы зáрэ, в гэ′тэ 
врэ′мне, як нас прыслéдують, в сто раз 
бильш хатэ′й, і браты′в, і сё′стрэй, і бать
кы′в, і матырéй, і зымнí, а в бýдушчому – 
вíчнэ жы′тте.

31. Мнóго хто, шо допíро пэ′ршы, то бý
дуть остáтнімы, а остáтні – пэ′ршымы».

Ісýс трэ′тій раз прыдскáзуе  
про свойí мýкы і воскрысíнне
32. Як воны′ булы′ в дорóзы, йдýчы в 

Йіру салы′м, то Ісýс ішóв спэ′роду, а воны′ 
йшлы за Йім і жахáлысь, бо булó йім стрáш
но. Поклы′кавшы дванаццытё′х, Вин знов 
став йім казáты про тóе, шо з Йім бýдэ:

33. «От мы вхóдымо в Йірусалы′м, і Сын 
Людськы′й бýдэ оддáный пэршосвяшчэ′н
нікам і кнíжныкам; і засýдять Ёгó на смэ
рть, і оддадýть Ёгó язы′чнікам;

34. І назбыткýють з Ёгó, і бýдуть бы′ты 
Ёгó, і плёвáтымуть на Ёгó, і заб’ю′ть Ёгó; а 
на трэ′тій дэнь Вин воскрэ′снэ!»

Прóзьба Завыдíёвых сыны′в
35. Тоды′ пудыйшлы′ до Ёгó Завыдíёвы 

сыны′ – Я′ков і Іоáнн – і сказáлы: «Учíтель! 

Мы хóчымо, шоб Ты зробы′в нам тóе, шо 
мы попрóсымо».

36. Вин сказáв йім: «Шо вытэ′ хóчытэ, 
шоб я вам зробы′в?»

37. Воны′ сказáлы Ёмý: «Позвóль нам сí
сты ко′ло Тэ′бэ, одномý по прáву рýку, дрý
гому – по лíву, в Твою′й слáвы». 

38. Алэ′ Ісýс сказáв йім: «Ны вíдайітэ, чо
гó прóсытэ. Чы вытэ′ мóжытэ пы′ты чя′шу, 
якýю Я п’ю, і хрысты′тысь хрыстóм, якы′м 
Я хрышчýсь?» 

39. Воны′ на гэ′тэ сказáлы: «Мóжымо». 
То Ісýс сказáв йім: «Чя′шу, якýю Я п’ю, бý
дытэ пы′ты, і хрыстóм, якы′м Я хрышчýсь, 
бýдытэ хрысты′тысь;

40. а позвóлыты сíсты в Мынэ′ по прáву 
й по лíву рýку – ны Я можý гэ′тым роспора
ды′тысь, а комý прышыхóвано».

41. І, почýвшы гэ′тэ, остáтні дэ′сэть стá-
лы ныдовóльны Я′ковом і Іоáнном.

Хто хóчэ бýты пэ′ршым,  
хай стáнэ вам за слугý
42. А Ісýс, поклы′кавшы йіх, сказáв йім: 

«Вытэ′ знáйітэ, шо ты′йі, хто лы′чыцья 
князя′мы нарóдув, панýють над йíмы, і па
ны′ йíхы мáють власть над йíмы.

43. А в вас хай бýдэ ны гэ′так: хто хóчэ 
бýты би′льшый по′мыз вáмы, то хай бýдэ 
вам слугóю;

44. І хто хóчэ бýты пэ′ршым пóмыз вá
мы, то хай слýжыть вам.

45. Бо й Сын Людськы′й прышóв ны ля 
тогó, шоб Ёмý служы′лы, а шоб послужы′ты 
і оддáты дýшу Свою′ на ратýнок мнóгых».

Ісýс рóбыть выдýшчым слыпóго 
Вартымíя
46. Прыхóдять воны′ в Йірыхóн. А як вы-

хóдыв Вин з Йірыхóна с Свойíмы учы ні-
кáмы і мóрэм людэ′й, то кóло дорóгы сы
дíв слыпы′й Вартымíй, Тымíюв сын, і про
сы′в, шоб ёгó подары′лы.

47. Почýвшы, шо гэ′то Ісýс Назаря′-
нэць, вин почя′в голоснó клы′каты Ёгó і 
казáты: «Ісýсэ, Сы′ну Давы′дув! Змы′луй
ся нáдо мнóю!»

48. Мнóго хто заставля′в Ёгó мовчя′ты; 
алэ′ вин шэ ёмч став галасовáты: «Сы′ну 
Давы′дув! Змы′луйся надо мнóю!»

49. Ісýс остановы′вся і сказáв, шоб ёгó 
поклы′калы. Клы′чуть слыпóго і кáжуть 
ёмý: «Ны бийсь, вставáй, клы′чэ тыбэ′».

50. Вин роспранýвся, встав і прышóв до 
Ісýса.

51. Ісýс спытáв ёгó: «Шо ты хóчыш, шоб 
Я зробы′в тобí?» Слыпы′й сказáв Ёмý: «Учí
тель! Шоб я став бáчыты».

52. Ісýс сказáв ёмý: «Іды′, вíра твоя′ 
вратовáла тыбэ′». І вин одрáзу став вы
дýшчым і пошóв за Ісýсом по дорóзы.

Глава 11
Ісýс врочы′сто вйіжджя′е 
в Йірусалы′м
1. Як пудыйшлы′ до Йірусалы′ма, до 

Выффáгыйі і Выфáныйі, до горы′ Йілыóн
ськыйі, Ісýс посылáе двох Свойíх учы-
нікы′в,

2. і кáжэ йім: «Ідíтэ в сылó, якóе гóндэ 
пы′рыд вáмы; ввыйшóвшы в ёгó, одрá
зу нáйдытэ прыв’я′заного молодóго ос
лá, на якóго ныхтó з людэ′й ны сады′вся; 
одвяжíтэ ёгó й прывыдíтэ.

3. А як хто скáжэ вам: «Шо гэ′то вытэ′ рó
бытэ?», кажíтэ, шо вин трэ′ба ля Гóспода; 
то одрáзу оддáсьць ёгó сюды′».

4. Воны′ пошлы′ і найшлы′ ослякá, 
прыв’я′заного на гýлыці кóло ворíт, і 
одвязáлы ёгó.

5. І дэ′хто, шо стоя′лы там, казáлы йім: 
«Шо рóбытэ? Нáшо одвя′зуйітэ ослыня′?»

6. Воны′ йім на гэ′тэ откáзувалы, шо так 
вылíв Ісýс; і ты′йі пусты′лы йіх.

7. І прывылы′ ослыня′ до Ісýса, і по
ложы′лы на ёгó свою′ óпратку. Ісýс сів на 
ёгó.

8. Мнóго хто росстылáв свою′ одэ′жу на 
дорóзы, а гы′нчы рíзалы голлé з дэ′рыва і 
встылáлы йім дорóгу.

9. А ты′йі, шо йшлы пы′рыд Йім і за Йім, 
выгýкувалы: «Осáнна! Благословлё′ный 
Той, шо йдэ в ймэ′нне Госпóдне!

10. Благословлё′нэ цáрство бáтька нá
шого Давы′да, якóе прыхóдыть у ймэ′нне 
Гóспода! Осáнна на высотí!»

11. І ввыйшóв Ісýс в Йірусалы′м, і зай-
шóв у храм, і огля′нувшы всэ, пошóв з 
двы наццытьмы′ в Выфáнію, бо вжэ булó 
пи′зно.
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Ныплы′дна смаковны′ця

12. На дрýгый дэнь, як воны′ вы′йшлы з 
Выфáнійі, то Вин зголоднíв.

13. І, пубáчывшы здалíк смаковны′  цю 
с хорóшым лы′стом, пудыйшóв до йі йí, 
подýмавшы, шо на юй дэ′шо нáйдэ; алэ′, 
пу дыйшóвшы, ныц ны найшóв, крó мы 
лы′сту, бо шэ ны порá булá рвáты смóк
вы.

14. І сказáв юй Ісýс: «Шоб з гэ′тыйі по
ры′ ныхтó вік ны йів с тыбэ′ плоды′в!» А 
учынікы′ Ёгó всэ гэ′тэ чýлы.

Ісýс очышчя′е хрáма
15. Прышлы′ в Йірусалы′м. Ісýс, зайшóв

шы в храм, став выганя′ты продавцíв і по
купцíв; і столы′ тых, шо грóшы мыня′лы 
(мыня′лэй), і ослóны тых, шо голубы′ про
давáлы, попырыкыдáв.

16. І ны позволя′в, шоб хто чы′рыз храм 
дэ′шо пырынíс.

17. І гучы′в йіх, кáжучы: «Чы ж ны на
пы′сано: «Мий дом назовэ′цьця дóмом мо-
лíтвы ля всіх нарóдув»? А вытэ′ зробы′лы 
ёгó «халабýдыю бандíтув» (Ісаія 56,7. 
Іерэм. 7, 11).

18. Почýлы гэтэ кнíжныкы й пэршо-
свяшчэ′ннікы і шукáлы спóсобу, шоб як 
згубы′ты Ёгó; бо боя′лысь Ёгó з-за тогó, 
шо всі лю′дэ дывовáлысь з Ёгó нагýкы.

19. Як ужэ′ булó пи′зно, то Вин пошóв з 
мíста.

Сы′ла вíры і молíтвы
20. А врáно, прохóдячы кóло смаковны′

ці, пубáчылы, шо вонá всóхла до кóрыня.
21. І, спомытáвшысь, Пытрó кáжэ Ёмý: 

«Учíтель, дывы′, смаковны′ця, якýю Ты 
прокля′в, всóхла».

22. Ісýс на гэ′тэ кáжэ йім:
23. «Вíртэ в Бóга. Бо я вам прáвду кажý: 

як хто скáжэ ля гэ′тыйі горы′: «Встань і 
кы′нься в мóрэ», і ны сумнівáтымыцьця в 
свою′й душí і вíрытымэ в словá свойí, шо 
воны′ спрáвдяцьця, то так і бýдэ, шоб вин 
ны сказáв.

24. То от кажý вам: всэ, чогó б вытэ′, 
мóлячысь, ны попросы′лы, вíртэ, шо мáты
мытэ ёгó.

25. А як мóлытэсь, то прошчя′йтэ, як шо 
мáйітэ на когó, шоб і Бáтько ваш ныбэ′с
ный просты′в вам грыхы′ вáшы.

26. А як ны прошчя′йітэ, то й Бáтько 
ваш ныбэ′сный ны просты′ть вам вáшых 
грыхы′в».

Про власть Ісýса Хрыстá
27. Прышлы′ воны′ знов в Йірусалы′м. 

І як Вин ходы′в в хрáмы, то пудыйшлы′ 
до Ёгó пэршосвяшчэ′ннікы, і кнíжныкы, і 
старэ′йшыны,

28. і казáлы Ёмý: «Якэ′ю влáстю Ты гэ′тэ 
рóбыш? І хто Тобí дав власть робы′ты гэ′тэ?»

29. Ісýс сказáв йім на гэ′тэ: «Спытáю 
вас Я про однэ′, откáзуйтэ Мынí; тоды′ Я 
скажý вам, якэ′ю влáстю роблю′ гэ′тэ.

30. Хрыстíнне Іоáнна булó з нэ′ба чы од 
людэ′й? Откажíтэ Мынí».

31. Воны россуждáлы пóмыз собóю: Як 
скáжымо «з нэба», то Вин скáжэ: «чомý 
вытэ ны повíрылы ёмý?»

32. А сказáты «од людэ′й» – боя′лысь 
нарóду; бо всі лычы′лы, шо Іоáнн напрáв
ду був прорóк.

33. І сказáлы на гэ′тэ Ісýсовы: «Ны знáй
імо». Тоды′ Ісýс йім отказáв: «І Я ны скажý 
вам, якэ′ю влáстю гэтэ роблю′».

Глава 12
Пры′тча про нычóгых выногрáдарув
1. І почя′в говоры′ты пры′тчамы: «Оды′н 

чоловíк насады′в выногрáду, обгороды′в, 
зробы′в чавы′ло, збудовáв вэ′жу, оддáв вы
ногрáдарям, а сам одбýв стыль.

2. І послáв в пóру до выногрáдарів слугý, 
шоб взяв од йіх выногрáду.

3. А воны′ схваты′лы ёгó, збы′лы і отпрá
вылы быз нычóго.

4. Знов послáв до йіх дрýгого слугý; і 
томý камíннем розбы′лы гóлову, зны
вáжылы й отпрáвылы.

5. І знов гы′нчого посылáв: то тогó за
бы′лы; і шэ мнóго гы′нчых, то одны′х збы
вáлы, а дрýгых забывáлы. 

6. Мав шэ вин одногó сы′на, якóго вэ′ль
мы любы′в, нарэ′шты послáв і ёгó до йіх, 
подýмавшы сам собí: «Посорóмняцьця мо
гó сы′на».

7. Алэ выногрáдарі сказáлы оды′н од
номý: «До гэ′того по прáву пырэ′йдуть 
зымня′ й спáткы; ходíмо, заб’éм ёгó і всэ 
гэ′тэ будэ нáшэ».

8. І схваты′лы ёгó, забы′лы і вы′кынулы 
гэть с сáду-выногрáду.

9. Шо ж зрóбыть господáр выногрáдно
го сáда? Пры′дэ і позабывáе выногрáдарів, 
а выногрáд оддáсьць дрýгым.

10. Нывжэ′нь вытэ′ ны чытáлы в Пысáн
ні: «Кáмэнь, якóго вы′кынулы майстрí, то 
той сам став штымпáлем в буды′нковы; 

11. гэ′то од Гóспода, і вонó ды′внэ в 
гочя′х вáшых» (Псал. 117, 22–23)?

12. І намагáлысь схваты′ты Ёгó, алэ′ по
боя′лысь людэ′й; бо пубáчылы, шо про йіх 
сказáв пры′тчу. І остáвывшы Ёгó, пошлы′.

Царё′вэ – ля царя′, а Бóговэ – ля Бóга
13. І посылáють до Ёгó дэ′кылькох з фа

рысéюв і іродыя′н, шоб зловы′ты Ёгó на 
слóвы.

14. Воны′, прышóвшы, кáжуть Ёмý: «Учí
тель! Мы знáйімо, шо Ты справыдлы′вый 
і ны старáйісься, шоб догоды′ты комý-
нэ′будь, бо ны зважя′йіш ны на я′кого 
чоловíка; алэ′ гýчыш правды′во Бóжуй 
прáвды. То чы годы′цьця нам платы′ты 
подáток ля царя′, чы не? Платы′ты чы ны 
платы′ты?

15. Алэ Вин, вíдаючы про йíху крыводýш
ность, сказáв йім: «Нáшо вытэ′ бадáйітэ 
Мынэ′? Прынысíтэ Мынí дынáра, шоб Я 
ёго міг пубáчыты».

16. Воны′ прыныслы′. І кáжэ Вин: «Чыé 
гэ′то облы′ччэ й нáпысь?» Воны′ сказáлы 
Ёмý: «Царё′вы».

17. Ісýс на гэ′тэ йім сказáв: «Оддавáйтэ 
царё′вэ ля царя′, а Бóговэ ля Бóга». І ды
вовáлысь з Ёгó.

Про воскрысíнне з мэ′ртвых
18. Пóсля прышлы′ до Ёгó садукэ′йі, 

якы′йі лы′чять, шо мэ′ртвы ны вос
крысáють, і сказáлы:

19. «Учíтель! Моісéй напысáв нам: «Як в 
когó вмрэ брат і остáвыть жи′нку, а дытэ′й 
ны остáвыть пóсля сэ′бэ, то ёгó брат хай 
возьмэ′ жи′нку ёгó і ожы′выть насíнне ля 
брáта свогó» (Другозак. 25, 5). 

20. Булó сім браты′в: пэ′ршый взяв жи′н
ку і, вмэ′ршы, ны остáвыв дытэ′й.

21. Взяв йійí дрýгый, і вмэр, і пóсля ёгó 
ны остáлось дытэ′й, гэ′так сáмо й трэ′тій.

22. Брáлы йійí за сыбэ′ сэ′мыро, і ны 
остáвылы дытэ′й. Пóсля тогó вмырлá й 
жи′нка.

23. То от, пры воскрысíнні, як воскрэ′с
нуть, то чыéю вонá будэ жи′нкыю? Бо вонá 
ля сімё′х булá жи′нкыю».

24. Ісýс сказáв йім на гэ′тэ: «Чы ны з-за 
тогó вытэ′ вмыля′йітэсь (ошыбáйітэсь), шо 
ны вíдайітэ ны Пысáння, ны сы′лы Бóжыйі?

25. Бо як воскрэ′снуть з мэ′ртвых, то ны 
бýдуть ны жыны′тысь, ны зáмуж выхóды
ты, а бýдуть як Анё′лы на ныбысáх.

26. А про мэ′ртвых, шо воны′ воскрэ′с
нуть, то чы ж вытэ′ ны чытáлы в Моісéёв
уй кнíзы, як Биг кóло корчя′ сказáв ёму: 
Я Биг Авраáма, і Биг Ісаáка, і Биг Я′кова» 
(Выход 3, 6)?

Сáма пэ′рша зáповыдь
28. Оды′н кнíжнык, шо чув, як воны′ 

спрычя′лысь, і бáчыв, шо Ісýс дóбрэ от
кáзував, пудыйшóв і спытáв Ёгó: «Якáя 
пэ′рша з усíх зáповыдей?»

29. Ісýс сказáв Ёмý: «Пэ′рша з усіх зáпо
выдей: «Слýхай, Ізрáілю! Госпóдь Биг наш 
е Госпóдь яды′ный;

30. і полюбы′ Гóспода Бóга свогó всім 
свойíм сэ′рцэм, і всэ′ю свэ′ю душéю, і 
всім свойíм розумíннем, і всэ′ю свэ′ю мо
цётóю» – гэ′то пэ′рша зáповыдь (Другозак. 
6, 4–5).

31. Друга похóжа на йійí зáповыдь: «По
любы′ блы′зького, як самóго сыбэ′». Гы′н
чых важнíшых за гэ′ты зáповыді нымá» 
(Лывыт 19, 18).

32. Кнíжнык сказáв Ёмý: «Дóбрэ, Учí
тель! Ты сказáв íстіну, шо оды′н е Биг і 
нымá гы′нчого, крóмы Ёгó;

33. і шоб любы′ты Ёгó всім сэ′рцэм, всім 
рóзумом, всэ′ю душéю, всэ′ю моцётóю, і 
любы′ты блы′ського чоловíка, як самóго 
сыбэ′ – гэ′то бильш за вся′кы жэ′ртвы на 
огнí й охвíры».

34. Ісýс, пубáчывшы, шо той розýмно от
кáзуе, сказáв ёмý: «Ныдалё′ко ты од Цáры
ства Бóжого». І ныхтó вжэ пóсля гэ′того 
ны сты′шчыв ны про шчо Ёгó пытáты.
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Чый Сын – Хрыстóс?
35. Дáлэй гýчачы в хрáмы, Ісýс казáв: «Як 

мóжуть твырды′ты кніжныкы, шо Хры
стóс – Сын Давы′дув?

36. Бо сам жэ Давы′д сказáв в Дýховы 
Святóму: «Сказáв Госпóдь моё′му Гóспо
довы: «Сыды′ по прáву рýку од Мынэ′, 
пóкыль я ны покладý Твойіх ворогы′в до 
Твогó пудны′жжа» (Псал. 19, 1).

37. То от сам жэ Давы′д зовэ′ Ёгó Гóспо
дом; то як жэ Вин можэ′ бýты ёго сы′ном?» 
І вэ′льмы мнóго людэ′й з охвóтыю слýха
лы Ёгó.

Остырыгáйтэсь  
кнíжныкув і фарысéюв
38. І говоры′в Вин в Свою′й нагýцы: 

«Остырыгáйтэсь кнíжныкув, шо лю′блять 
ходы′ты в дóвгуй одэ′жы і прыймáты 
вытáнне на людськы′х, схóдах,

39. сыдíты на пэ′ршых лавкáх в храмáх, 
бýты на пэршых місьця′х на бынкэ′тах;

40. ты′йі, шо обйідáють хаты′ вдовыцéй і 
напокáз дóвго мóляцьця, мáтымуть вэ′ль
мы тя′жку кáру».

Вдовы′цін грош
41. Сів Ісýс напрóтів скарбíнкы і дывы′в

ся, як лю′дэ кы′дають в йійí грóшы. Мнóго 
богáтых кы′дало по мнóго.

42. А прышóвшы, однá бíдна вдовы′ця 
положы′ла дьві лэ′пты, гэ′то знáчыцьця 
одногó грóша (однý копéйчыну).

43. Поклы′кавшы свойíх учынікы′в, Ісýс 
сказáв йім: «Напрáвду вам кажý, шо гэ′та 
бíдна вдовы′ця положы′ла найби′льш за 
всіх, шо клáлы в скарбíнку.

44. Бо всі клáлы тóе, шо булó в йіх лы′ш
нэ; а вонá с свэ′йі ныстáчы положы′ла всэ, 
шо мáла, ввэсь свий прожы′ток».

Глава 13
Про дóлю Йірусалы′мського хрáма
1. Як выхóдыв Вин с хрáма, то кáжэ Ёмý 

оды′н Ёго учынíк: «Учíтель! Подывы′сь, 
якóе камíнне і якы′йі буды′нкы!»

2. Ісýс сказáв ёмý на гэ′тэ: «Бáчыш гэ′ты 
вылы′кы буды′нкы? Всэ гэ′тэ бýдэ зны′ш

чанэ, і ны остáныцьця тут кáмыня на кá
мынёвы».

Про конэ′ць свíта
3. І як Вин сыдíв на горí Йілыóнськуй на

прóтів хрáма, то пытáлысь в Ёгó, шо бу
лы′ тоды′ онó воны′ з Йім, – Пытрó, Я′ков, 
Іоáнн і Андрíй:

4. «Скажы′ нам, колы′ гэ′тэ бýдэ і якы′й 
томý бýдэ знак, як всэ гэ′тэ повы′днэ бýдэ 
стáты?»

5. Откáзуючы йім, Ісýс став говоры′ты: 
«Остырыгáйтэсь, шоб хто ны спокусы′в 
вас.

6. Бо мнóго пры′дэ пуд Мойíм ймэ′ннем 
і бýдуть казáты, шо гэ′то Я; і мнóго когó 
спокýсять.

7. А як почýйітэ про вóйны і про чýткы 
воéнны, то ны лякáйтэсь (ны жахáйтэсь): 
бо гэ′тэ мáе бýты; алэ′ то шэ ны конэ′ць.

8. Бо стáнэ нарóд на нарóд і цáрство 
на цáрство; і бýдэ місяця′мы зымня′ тра
сты′сь, і то там, то там бýдэ гóлод і пырыл-
я′кы. Гэ′то почынáтымыцьця быдóва порá.

9. Алэ′ вытэ′ дывíтэсь за собóю; бо вас 
бýдуть оддавáты на суд і бы′тымуть в хрá
мах, і пы′рыд правíтілямы і царя′мы по
стáвлять вас за Мынэ′, шоб вытэ′ свíд
чылы йім.

10. І сáмэ пэ′ршэ, шоб всім нарóдам булá 
ознаймнё′на Йівáнгылія.

11. А як повыдýть вас, шоб оддáты (‘пре
давать’), то напырóд ны клопотíтэсь, шо 
вам говоры′ты, і ны обдýмуйтэ; бо шо 
бýдэ дáнэ в тóе врэ′мне говоры′ты, то тóе 
й кажíтэ: бо ны вытэ′ бýдытэ говоры′ты, а 
Дух Святы′й.

12. Оддáсьць жэ брат брáта на смэрть, і 
бáтько дытэ′й; і стáнуть дíты на батькы′в і 
смэрть йім заподíють.

13. І бýдуть вас всі ныобóлыты за Моé 
ймэ′нне. І хто вы′тырпыть до конця′, то 
той вы′ратуйіцьця.

Про руйнувáнне Йірусалы′ма
14. А як пубáчытэ гыдóту пустошíння, 

про якýю казáв прорóк Даны′ло, і якáя стá-
нэ там, дэ юй ны трэ′ба бýты (хто чытáе, 
той понімáе), то хто бýдэ тоды′ в Іудéйі, 
хай втыкáють в гóры;

15. а хто на стрíсы, то хай ны йдэ в хáту, 
шоб стыль шо-нэ′будь взя′ты.

16. А хто в пóлы, то хай ны ворóчайіцьця 
назáд, шоб взя′ты свою′ одэ′жыну.

17. Быдá тоды′ бабáм тóвстым і тым, шо 
даю′ть цы′цку дыты′ны.

18. Молíтэсь, шоб ны трáпылось тогó, 
шо прышлóся б втыкáты зымóю.

Поя′вляцьця ныправды′чны  
хрысты′ і прорóкы
19. Бо бýдэ в тýю пóру такóе горовáнне, 

якóго ны булó од почя′тку сотворíння, як 
Биг сотворы′в, і до гэ′тыйі поры′, то такó
го ны бýдэ.

20. І шоб Госпóдь ны прымэ′нчав тых дён, 
то ны вы′ратовалося б ныя′кэ створэ′нне. 
Алэ′ з-за тых, когó Вин вы′брав, прымэ′н
чав ты′йі дні.

21. Тоды′, як хто вам скáжэ: «Гóндэ тут 
Хрыстóс» абó: «Гэ′ндэ там», – ны вíртэ. 

22. Бо поя′вляцьця хвальчы′вы хрысты′ 
й прорóкы і покáжуть знамéнія (знáкы) і 
чудісá (чýда), шоб звысты′, як змóжуть, і 
вы′браных.

23. А вытэ′ стырыжíтэсь. От Я сказáв вам 
всэ напырóд.

Поя′выцьця Сын Людськы′й
24. Алэ′ тэ′ю порóю, пóсля тогó смýтку, 

змэ′ркнэ сóнцэ, і мíсяць ны дасьць свогó 
выднá.

25. І зóры пáдатымуть з нэ′ба, і сы′лы 
ныбэ′сны зрýшяцьця.

26. Тоды′ пубáчять Сы′на Людськóго, шо 
йты′мэ по хмаря′х з вылы′кыю мы′ццю і 
слáвыю.

27. І тоды′ пошлэ′ Вин Анё′лув Свой
íх і збырэ′ вы′браных Свойíх од штырóх 
вытрíв, од крáю зымнí до крáю нэ′ба.

Вызначя′йтэ бы по смаковны′ці
28. По смаковны′ці вызначя′йтэ: як йійí 

гольлé мня′кшае і пускаáе лыст, то знáйтэ, 
шо хýтко лíто.

29. Гэ′так сáмо як і вытэ′ пубáчытэ, 
шо гэ′тэ збувáйіцьця, то знáйтэ, шо вжэ 
блы′сь ко, пры двэ′рух.

30. Прáвду вам кажý: ны мынэ′цьця допí-
рышнэ поколíнне, як всэ гэ′тэ збýдыцьця.

31. Нэ′бо й зымня′ пырымíняцьця, а 
словá мойí ны пырымíняцьця.

Бýдьмо готóвы, бо колы′ конэ′ць 
свíта – ныхтó ны знáе
32. А про той дэнь чы чяс ныхтó ны 

вíдае – ны Анё′лы ныбэ′ськы, ны Сын, онó 
Бáтько.

33. Лядíтэ, ны проспíтэ, молíтэсь, бо ны 
вíдайітэ, колы′ гэ′тэ врэ′мне пры′дэ.

34. Гэ′то бы то так, як бы хто, отправ
ля′ючысь в дорóгу і кы′даючы свою′ хáту, 
дав бы свойíм слýгам власть і кáжному 
вручы′в бы дíло, і застáвыв бы вартовóго 
вартовáты і ны спáты.

35. То ны просыпáйтэ, бо ны вíдайітэ, 
колы′ пры′дэ господáр хáты: ввэ′чыры, чы 
опи′вночы, чы як пíвні спывáтымуть, чы 
врáно.

36. Коб, прышóвшы раптóво, ны застáв 
вас сп’я′чымы.

37. А шо вам кажý, то кажý всім: Ны про
сыпáйтэ».

Глава 14
Ісýса намíрылысь звíкожыты
1. Чы′рыз два дні мáлась бýты Пáска 

і свя′то Опрíснякув. І намагáлысь пэр
шосвяшчэ′ннікы і кнíжныкы найты′ спó
соб, шоб хы′тростю взя′ты Ёгó і забы′ты.

2. Алэ′ воны′ сáмы пóмыз собóю гово
ры′лы: «Оó шоб ны в свя′то, коб ны булó 
колотнí сы′рыд нарóду».

Ісýса намáзують мы′ром
3. А як був Вин в Выфáнійі, в Сы′мо

на прокажóного, в ёгó хáты, опочывáв, то 
прышлá молоды′ця з олыбáстровыю по
сýдыныю з дорогы′м чы′стым нáрдовым 
мы′ром. І, звíкожывшы посýдыну, полылá 
Ёмý на гóлову.

4. Дэ′хто злы′вся, кáжучы: «Нáшо такáя 
втрáта мы′ра?

5. Мóжна булó б продáты ёгó би′льш 
чым за тры′ста дынáрув і роздáты стáр
цям». І выкáзувалы юй.

6. Алэ′ Ісýс сказáв: «Ны чыпíтэ йійí. Шо 
вытэ′ йійí в стыд ввóдытэ? Вонá дóбрэ 
дíло зробы′ла ля Мынэ′.



66 67

7. Бо стáрцюв завсíды мáтымытэ пы′-
рыд собóю і, як схóчытэ, то мóжытэ йіх 
благотворы′ты. А Мынэ′ ны зáвшы мáты
мытэ.

8. Вонá зробы′ла, шо моглá: напырóд 
помáзала моé тíло на пóхороны.

9. Напрáвду кажý вам: Дэ б ны проповí
дувалы гэ′ту Йівáнгылію на всім свíты, то 
на впомы′ток про йійí скáзано бýдэ про 
тóе, шо вонá зробы′ла».

Іýда здрáджуе
10. І пошóв Іýда Іскарыё′т, оды′н з два-

нáц цыті, до пэршосвяшчэ′ннікув, шоб про-
дáты Ёгó йім.

11. А воны′, як почýлы, зраднíлы і обы
ця′лы дáты ёмý за гэ′тэ сырэ′браныкы. І 
вин выбырáв пудходя′шчу годы′ну, шоб 
Ёгó оддáты.

Шыховáне до Пáскы
12. На пэ′ршый дэнь Опрíснякув, як 

охвыровáлы на Пáску, то Ёгó учынікы′ 
кáжуть Ёмý: «Дэ Ты хóчыш спожывáты 
пáску? То мы пи′йдымо да прышыхýй-
імо».

13. І посылáе двох Свойíх учынікы′в і 
кáжэ йім: «Ідíтэ в мíсто; і судóсытэ чо
ловíка, шо нысты′мэ бýньку воды′; то йдí-
тэ за йім.

14. І куды′ вин зáйдэ, то скажíтэ госпо
дарéвы тэ′йі хáты: «Учíтель пытáе: «Дэ тáя 
кóмната (кóмнята, покы′й), в якýй мóж
на булó б Мынí з учынікáмы Мойíмы спо
жы′ты пáску?»

15. І вин покáжэ вылы′ку свытлы′цю, дэ 
прыбрáно, позастíлано, то там прышыхýй
тэ нам».

16. Пошлы′ Ёго учынікы′ і прышлы′ в 
мíсто, і найшлы′, так, як Вин сказáв йім; і 
прышыховáлы пáску.

Тáйна вычэ′ра.  
Ісýс прыдскáзуе про здрáду
17. Як прышóв вэ′чор, то Він прыбýв з 

Дванаццытьмá.
18. І як сыдíлы воны′ за столóм і йíлы, 

то Ісýс сказáв: «Напрáвду вам кажý: оды′н 
з вас, шо зáрэ зо Мнóю, продáсьць Мы нэ′».

19. Воны′ посмутнíлы і стáлы оды′н за 
одны′м пытáты в Ёгó: «Чы ны я?» І дру
гый: «Чы ны я?»

20. То Вин сказáв йім на гэ′тэ: «Оды′н з 
дванáццыті, шо вмачя′е в полýмысок зо 
мнóю.

21. Сын Людськы′й ідэ′, як і напы′сано 
про Ёгó; алэ′ гóрэ томý чоловíковы, якы′й 
Сы′на Людськóго продáсьць. Ліпш бы томý 
чоловíковы ны роды′тысь».

Прычя′сте (Евхарыстíя)
22. А як воны′ йíлы, то Ісýс, взя′вшы хліб, 

поблагословы′в ёгó, розламáв, дав йім і 
сказáв: «Возьмíтэ, йíжтэ; гэ′то Тíло Моé».

23. І, взя′вшы чя′шу і дáвшы дя′ку, подáв 
йім: і пылы′ з йійí всі.

24. І сказáв йім: «Гэ′то Кров Моя′ нóвого 
завíту, шо за мнóгых пролывáйіцьця.

25. Напрáвду вам кажý: Я вжэ ны пы′ты
му з выногрáду до тэ′йі поры′, пóкы ны бý
ду пы′ты нóвэ вынó в Цáрыствы Бóжому».

Учынікы′ напрыконцí спокýсяцьця
26. І, проспывáвшы врочы′стый спів, по

шлы′ на горý Йілыóнську.
27. І кáжэ йім Ісýс: «Всі вытэ′ спокýсыт

эсь в Мынí гэ′тыйі нóчы; бо напы′сано: 
«Вкадлýшу пастухá і розы′йдуцьця овыч
кы′» (Захар. 13, 7).

28. А пóсля, як воскрэ′сну, то опырыджý 
вас в Галылэ′йі».

29. То Пытрó сказáв Ёмý: «Хай собí й всі 
спокýсяцьця, алэ′ ны я».

30. І кáжэ ёму Ісýс: «Напрáвду кажý тобí, 
шо ты допíро, в гэ′ту ныч, пóкыль проспы
вáють дрýгы півні, ты тры разы′ зрычэ′сь
ся Мынэ′».

31. А вин шэ ёмч наполягáв: «Хоч бы 
мынí прышлóся б і вмырты′ рáзом с То
бóю, то ны одрычýся от Тыбэ′». Гэ′так сá
мо казáлы й всі.

Молíтва й мýкы в Гыфсымáнійі
32. Прышлы′ в сылó, шо звáлось Гыф

сымáнія, і Вин сказáв учынікáм Свойíм: 
«Посыдíтэ тут, пóкыль Я помолю′сь».

33. І взяв с Собóю Пытрá, Я′кова і Іоáнна. 
І став жахáтысь і нýдыты.

34. І сказáв йім: «Душя′ Моя′ покýтуе 
страшэ′нно; побýдьтэ тут і ны заснíтэ».

35. І, одыйшóвшы крóхы, прыпáв до 
зымнí і молы′вся, коб, як шо мóжна, 
мынýла Ёгó гэ′та годы′на.

36. І казáв: «Авва, Бáтьку! Всэ Ты мóжыш; 
то пронысы′ гэ′ту чя′шу, ны зачыпы′вшы 
Мынэ′. Алэ′ хай бýдэ ны так, як Я хóчу, а як 
хóчыш Ты».

37. Ворóчайіцьця і бáчыть, шо во
ны′ спять, і кáжэ ля Пытрá: «Сы′мон! Ты 
спыш? Чы ж ны міг бы ты ныпоспáты од
нý годы′ну?

38. Ны спíтэ й молíтэсь, шоб ны трáпыты 
в спокýсу, бо дух ми′цный, а тíло слабóе». 

39. І знов, одыйшóвшы, молы′вся, 
говóрачы ты′йі сáмы словá.

40. І, вырнýвшысь, знов застáв йіх в сні: 
бо йíхы гóчы булы′ сном заморóчаны, і во
ны′ ны вíдалы, шо Ёмý казáты.

41. Прыхóдыть трэ′тій раз і кáжэ йім: 
«Вытэ′ шэ всэ спытэ′ і опочывáйітэ? Гóды! 
Прышлá порá. От і оддаéцьця Сын Людсь
кы′й в рукы грíшныкув.

42. Вставáйтэ, ходíмо. От пудхóдыть той, 
шо продаé Мынэ′».

Покуты і смэрть Ісуса Хрыстá

Ісýса арыстóвують
43. І одрáзу, як Вин шэ говоры′в, прыхó

дыть Ію′да, оды′н з дванáццытí, а з йім мнó
го людэ′й з орýжыем і дручкáмы од пэр
шосвяшчэ′ннікув, кнíжныкув і старэ′йшын.

44. Той, шо оддавáв Ёгó, дав йім знак, 
сказáвшы: «Когó я поцылýю, то Той і е; за
бырáйтэ Ёгó і выдíтэ бырыжóно».

45. І, прышóвшы, одрáзу пудыйшóв до 
Ёгó і кáжэ: «Учíтель! Учíтель!» І поцыловáв 
Ёгó.

46. А воны′ прыложы′лы до Ёгó свойí 
рýкы і забрáлы Ёгó.

47. Оды′н жэ с тых, шо стоя′лы там, вы′й
няв мычя′, рубанýв слугý пэршосвяшчэ′н
нікового і одсíк ёмý гухó.

48. Тоды′ Ісýс сказáв йім: «Бы то на роз
би′йныка вы′йшлы вытэ′ з мычя′мы і кол
кáмы, шоб забрáты Мынэ′.

49. Кáжного дня був Я з вáмы в хрáмы і 
гучы′в; і вытэ′ ны забырáлы Мынэ′. Алэ′ 
збýтыся ж Пысáнню».

50. Тоды′ всі покы′нулы Ёгó і втыклы′.
51. Оды′н хлóпэць, оп’я′вшысь по гóло

му тíловы покрывáлом, йшов за Йім. І сол
дáты схваты′лы ёгó.

52. Алэ′ вин, вы′лупывшысь з покры
вáла, гóлый втік од йіх.

Ісýс пы′рыд сыныдрыё′ном.  
Вночí Ёгó сýдять в Кая′фы
53. І прывылы′ Ісýса до пэршосвяшчэ′н

ніка. І зобрáлысь до Ёгó всі пэршосвяшчэ′н
нікы, і старшы′ны, і кнíжныкы.

54. Пытрó ішóв здалíк за Йім аж у пэр
шосвяшчэ′кув двир; а там сыдíв с слýгамы 
і грíвся кóло огню′.

55. А пэршосвяшчэ′ннікы і ввэсь сы
ныдрыё′н намагáлысь найты′ свíдчынне 
прóтів Ісýса, шоб Ёмý заподíяты смэрть, і 
ны нахóдылы.

56. Бо мнóго хто свíдчыв ныпрáвыльно 
на Ёгó; алэ′ тых свíдчэнь ныхватáло.

57. І дэ′хто, встáвшы, свíдчылы ныпрá
выльно прóтів Ёгó, воны′ казáлы:

58. «Мы чýлы, як Вин казáв: «Я зруйнýю 
гэ′той храм, зрóбляный рукáмы, і чы′рыз 
тры дні збудýю дрýгый, ны рукáмы по
стáвляный».

59. Алэ′ й такóго свíдчыння булó ля йіх 
мáло.

60. Тоды′ пэршосвяшчэ′ннік став посы
рэ′дыны і спытáв Ісýса: «Чогó Ты ныц ны 
кáжыш? Шо воны′ прóтів Тыбэ′ свíдчять?»

61. Алэ′ Вин мовчя′в і ны казáв ныц. 
Знов пэршосвяшчэ′ннік спытáв Ёгó, ска-
зáвшы Ёмý: «Чы Ты Хрыстóс, Сын Благо
словлё′ного?» 

62. Ісýс сказáв: «Я! І вытэ′ пубáчытэ Сы′на 
Людськóго, шо сыдíтымэ напрáво од Сы′лы 
Бóжыйі і в оболокáх ныбэ′сных бýтымэ».

63. Тоды′ пэршосвяшчэ′ннік, розодрáвшы 
на собí одэ′жу, сказáв: «Нáшо нам шэ свíткы?

64. Вытэ′ чýлы богохýльство (хулý)? Як 
вам здаéцьця?» То воны′ вы′казалы, шо 
Вин заслýжуе смэ′рты.

65. І дэ′хто став плёвáты на Ёгó і, закры
вáючы Ёмý ліцó, бы′ты Ёгó і казáты Ёмý: 
«Прорóч!» І слýгы бы′лы Ёгó по шчóках.

Пытрó тры разы′ вырыкáйіцьця
66. Як Пытрó був нв дворí внызю′, то пры-

шлá однá служя′нка пэршосвяшчэ′нніка
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67. і, пубáчывшы Пытрá, шо грíвся, вглэ′
дывшысь в ёгó, сказáла: «І ты був з Ісýсом 
Назарэ′йцём».

68. Алэ′ вин одрíкся, кáжучы: «Ны знáю, 
ны вíдаю, до головы′ ны прыложý, шо ты 
кáжыш». І вы′йшов на двир, ны одхóдячы 
далё′ко од сінэ′й. І заспывáв пíвэнь.

69. Служя′нка, як ёгó заглэ′дыла, то 
стáла знов казáты тым, шо стоя′лы: 
«Гэ′той з йіх».

70. Вин знов одрíкся. По малýй мы
ню′тыны ты′йі, шо стоя′лы, знов стáлы 
казáты ля Пытрá: «Напрáвду, ты з йіх; 
бо ты галылэ′ець, і розговóр твий почтí 
такы′й сáмо».

71. То вин став клясты′сь і божы′тысь: 
«Ны вíдаю Гэ′того Чоловíка, про якóго 
вытэ′ говóрытэ».

72. Тоды′ пíвэнь заспывáв дрýгый раз. 
І спомытáвся Пытрó про словá, якы′йі 
сказáв ёмý Ісýс: «Пóкы проспывáють дрý
гы пíвні, то тры разы′ одрычэ′сься од 
Мынэ′». І став плáкаты.

Глава 15
Ісýс пы′рыд Пóнтіём Пылáтом
1. І одрáзу ж зрáнку, порáйівшысь, пэр

шосвяшчэ′ннікы с старэ′йшынамы і кнíж
ныкамы і ввэсь сыныдрыё′н, звязáвшы 
Ісýса, завылы′ і оддалы′ ёгó Пылáтовы.

2. Пылáт спытáв Ёгó: «Ты Цар Іудéйсь
кый?» То Вин сказáв ёмý на гэ′тэ: «Ты ж 
кáжыш».

3. І пэршосвяшчэ′ннікы выновáтылы 
Ёгó мнóго за шо.

4. А Пылáт знов спытáв Ёгó: «Ты ныц ны 
откáзуйіш? Бáчыш, кы′лько мнóго свíд
чять прóтів Тыбэ′».

5. Алэ′ Ісýс і на гэ′тэ ныц ны откáзував. 
То Пылáт дывовáвся.

Пудтвырды′лы прыговóр  
на росп’я′тте
6. На кáжнэ свя′то звольня′в Вин одногó 

тюрэ′мшчыка, за якóго просы′лы. 
7. Тоды′ був в тюрмí оды′н чоловíк, шо 

звáвся Варáвва, рáзом с свойíмы супи′л
ныкамы, якы′йі пры заворýсы чоловíка за
бы′лы.

8. І нарóд, якы′й зобрáвся, став крычя′ты 
й просы′ты Пылáта тóе, шо вин йім робы′в 
зáвшы.

9. Пылáт сказáв йім на гэ′тэ: «Хóчытэ, я 
вам звóльню Царя′ Иудéйського?»

10. Бо вин знав, шо пэршосвяшчэ′ннікы 
чы′рыз завы′дкы оддалы′ Ёгó.

11. Алэ′ пэршосвяшчэ′ннікы звылы′ на-
рóд, шо ліпш коб Варáвву пусты′в. 

12. То Пылáт на гэ′тэ знов спытáв йіх: 
«Шо ж вытэ′ хóчытэ, шоб я зробы′в с тым, 
Якóго вытэ′ зовэ′тэ Царéм Иудéйськым?»

13. Воны′ знов закрычя′лы: «Розопны′ 
Ёгó!»

14. Пылáт сказáв йім: «Якóе Вин зробы′в 
зло?» Алэ′ воны′ шэ ёмч стáлы крычя′ты: 
«Розопны′ Ёгó!»

15. Пылáт хотíв догоды′ты ля нарóда і 
вы′пустыв ля йіх Варáвву, а Ісýса засуды′в, 
шоб Ёгó збы′лы і роспъялы′.

Збы′ткы з Ісýса
16. Солдáты вы′вылы Ёгó на сырэ′дыну 

дворá, шо зовэ′цьця прытор, і склы′калы 
всёгó свогó полкá.

17. І наложы′лы на Ёгó баграны′цю, і 
сплíвшы тырнóвого вынкá, зложы′лы Ёмý 
на гóлову.

18. І стáлы «вытáты» Ёгó: «Раднíй, Цар 
Іудéйськый!»

19. І бы′лы Ёгó по головí тростóвыю 
клю′чкыю, і плёвáлы на Ёгó, і, стáвшы на 
колíна, клáнялысь Ёмý.

Ісýса выдýть роспынáты
20. А як назбытковáлыся з Ёгó, знялы′ з 

Ёгó баграны′цю, зложы′лы Ёмý Ёгó влáсну 
одэ′жу і повылы′ Ёгó, шоб росп’я′ты.

21. І застáвылы одногó чоловíка, Сы′
мона Корынэ′йця, бáтька Олыксáндра 
і Рýфа, шо йшов с пóля, шоб вин ніс Ёгó 
кры′жа. 

22. І прывылы′ Ёгó на мíстыну, шо зо-
вэ′цьця Голгóфа, гэ′то знáчыть – «Чы
рып’я′нэ мíсьце».

Ісýса роспынáють
23. І давáлы Ёмý пы′ты вынá с смы′р

ныю, алэ′ Вин ны схотíв.

24. А росп’я′вшы, подылы′лы Ёгó одэ′жу, 
кы′нувшы жэ′рыба, шо комý попадэ′.

25. Булá трэ′тя годы′на (по-нáшому, ды
вя′та годы′на), як Ёгó росп’ялы′.

26. І булá нáпысь Ёгó выны′: «Цар Іудéй
ськый».

27. З йім росп’ялы′ двох розби′йныкув, 
одногó по прáву, дрýгого по ліву рýку од 
Ёгó.

28. І збулóсь слóво Пысáння: «До зло-
чы′н цюв залы′чаный» (Ісаія 53, 12). 

Збы′ткы над росп’я′тым Ісýсом
29. А ты′йі, шо прохóдылы, гыды′лы Ёгó, 

хытáючы гóловамы і кáжучы: «О! Той, шо 
руйнýе храм, а чы′рыз тры дні одстрóюе 
(одбудóвуе)!

30. Вы′ратуй Самóго Сыбэ′ і зыйды′ с 
кры′жа!» 

31. Похóжо й пэршосвяшчэ′ннікы с кнíж
ныкамы, насмíхуючысь, говоры′лы оды′н 
одномý: «Гы′нчых ратовáв, а Сыбэ′ ны 
мóжэ вратовáты.

32. Хрыстóс, Цар Ізрáілюв, хай зы′йдэ 
зáрэ с кры′жа, шоб мы бáчылы, то повíры
мо!» І росп’я′ты з Йім гэ′так сáмо обля′ску
валы словáмы Ёгó.

Смэрть Ісýса
33. В шисть часóв (по-нáшому, в дэ′вэть 

часóв) стáло пóночы по всюй зымнí, і аж 
до дывя′тыйі годы′ны (до трэ′тійі годы′
ны пополýдню).

34. В дэ′вэть часóв Ісýс ё′мко заголо
сы′в: «Элойí! Элойí! Ламá савахтанí?» Гэ′то 
знáчыть: «Бóжэ Мий! Бóжэ Мий! Нáшо Ты 
Мынэ′ покы′нув?»

35. Дэ′хто с тых, шо там стоя′лы, почýв
шы, казáлы: «Гэ′то Ілью′ клы′чэ».

36. А оды′н побíг, набрáв в гýбку óцёту і, 
насады′вшы йійí на кы′я, давáв Ёмý смок
тáты, кáжучы: «Обождíтэ, пубáчымо, чы 
пры′дэ Ілья′, шоб зня′ты Ёгó».

37. А Ісýс, заголосы′вшы ё′мко, оддáв 
дýшу.

Пóсля смэ′рты
38. Тоды′ зáнавысь в хрáмовы розо дрá-

лась надвóе, од вырхá до ны′зю.

39. А сóтнік, шо стоя′в напрóтів Ёгó, 
пубáчывшы, шо Вин, так заголосы′вшы, 
оддáв дýшу, сказáв: «Напрáвду, Гэ′той Чо
ловíк був Сын Бóжый».

40. Булы′ тут і молодыцí, якы′йі ды
вы′лысь здалíк. Помыз йíмы булá й Марíя 
Магдалы′на, і Марíя, мáты мэ′нчого Я′кова 
і Іóсійі, і Соломíя;

41. якы′йі, як і тоды′, як Вин був в Га
лылэ′йі, ходы′лы за Йім і служы′лы Ёмý. 
І мнóго гы′нчых булó, шо рáзом з Йім в 
Йірусалы′м прышлы′.

Пóхороны
42. А пуд вэ′чор – гэ′то булá п’я′тныця, 

пырыдсубóтте – 
43. прышóв Ё′сып з Арымафэ′йі, пожóн-

ный чоловíк з рáды, якы′й і сам ждав Цá-
рыства Бóжого, то вин одвáжывся пойты′ 
до Пылáта і попросы′ты ёгó тíло Ісýсовэ.

44. Пылáт здывовáвся, шо Вин вжэ вмэр, 
і, поклы′кавшы сóтніка, спытáв ёгó, чы 
давнó вмэр?

45. І, повíдавшы од сóтніка, оддáв тíло 
Ё′сыповы.

46 Ё′сып купы′в плашчаны′цю, зняв Ёгó, 
обмотáв плашчаны′цію і положы′в Ёгó 
в гроб, якы′й був вы′довбаный в скалí. І 
прывалы′в кáмыня до двырэ′й грóба.

47. А Марíя Магдалы′на і Марíя Ёсыё′ва 
дывы′лысь, дэ Ёгó положы′лы.

Глава 16
Ісýс Хрыстóс воскрэ′с
1. Як пройшлá субóта, то Марíя Магда

лы′на, і Марíя Я′ковова, і Соломíя купы′лы 
манýшчых мáзей, шоб пойты′ да помáза
ты Ёгó.

2. І вэ′льмы рáно пэ′ршого дня ты′жня 
прышлы′ до грóба, як схóдыло сóнцэ.

3. І говóрять пóмыз собóю: «Хто одвá-
лыть нам кáмыня од двырэ′й грóба?»

4. І гля′нувшы, бáчять, шо кáмэнь одвá-
ляный; а вин був вэ′льмы вылы′ый.

5. І ввышóвшы в гроб, пубáчылы хлóп
ця в бíлуй одэ′жы, якы′й сыдíв с прáвого 
бóку; і жахнýлысь.

6. А вин кáжэ йім: «Ны лякáйтэсь. Шу-
кáйітэ росп’я′того Назарэ′йця; Вин вос
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крэ′с. Ёгó тут нымá. Гóндэ мíсьце, дэ Ёгó 
положы′лы.

7. Алэ′ йдíтэ, скажíтэ Ёгó учынікáм і ля 
Пытрá, шо Вин ідэ′ попырóд вас до Га
лылэ′йі. Там Ёгó й пубáчытэ, як і казáв Вин 
вам».

8. І вы′йшовшы, побíглы од грóба, тра
сучы′сь од пырыля′ку. І ныкóму ныц ны 
сказáлы, бо боя′лысь.

Ісýс об’явля′йіцьця Свойíм
9. Воскрэ′снувшы рáно в ныдíлю (в пэ′р

шый дэнь ты′жня), Ісýс сáмэ пэ′ршэ явы′в
ся ля Марíйі Магдалы′ны, з якэ′йі вы′гнав 
сім лыхы′х.

10. Вонá пошлá і росказáла тым, шо бу
лы′ з Йім, якы′йі плáкалы й голосы′лы.

11. Алэ′ воны′, почýвшы, шо Вин жывы′й 
і шо вонá Ёгó бáчыла, ны йнялы′ вíры.

12. Пóсля тóго явы′вся Вин двом в гы′н
чому облы′ччы, як воны′ йшлы′ в сылó.

13. І ты′йі, вырнýвшысь, ознаймы′лы 
гы′нчым, алэ′ й йім ны повíрылы.

14. Нарэ′шты, явы′вся самы′м одынаць
цятё′м, як воны′ сыдíлы пры столí, і дога
ня′в йім за нывíру і быздýшность, шо ны 
повíрылы тым, хто бáчыв Ёгó воскрэ′сшого.

Ісýс благословы′ть апóстолув 
проповíдуваты Йівáнгылію на всім 
свíты і вознóсыцьця
15. І сказáв йім: «Ідíтэ по всёмý свíты 

і проповíдуйтэ Йівáнгылію ля всёгó 
створэ′ння.

16. Хто повíрыть і охры′стыцьця, то спа
сё′ный бýдэ, а хто ны повíрыть –бýдэ за
сýджаный. 

17. А тым, хто повíрыть, бýдуть дáны 
такы′йі знáкы: Мойíм ймэ′ннем прога
ня′тымуть лыхы′х; говоры′тымуть нóвы
мы мóвамы;

18. брáтымуть в рýкы гадыннé, а як шо 
смыртэ′лнэ вы′п’ють, то ны вáдытымэ 
йім; полóжять рýкы на хвóрых, і ты′йі 
стáнуть здорóвымы».

19. Госпóдь пóсля гэ′того розговóíру з йí
мы вознíсся на нэ′бо і воссíв по прáву рýку 
од Бóга.

20. А воны′ пошлы′ і проповíдувалы 
всю′ды. Госпóдь помагáв йім і моцёвáв 
слóво йíхэ знáкамы. Амíнь.

31.03.1997 – 24.01.2000 гг.

Од Лукашя′ святáя Йівáнгылія

Глава 1
Пэ′ршэ слóво
1. Вжэ мнóго хто почя′в складáты пó

высть про тóе, шо дíялось пры нас, і шо мы 
дóбрэ вíдайімо;

2. Гэ′тэ пырыказáлы нам ты′йі, шо бу
лы′ с сáмого почя′тку свíдкамы і слýгамы 
Слóва;

3. То надýмався й я, дóбрэ розвíдавшы 
про тóе і згучы′вшы ёгó, опысáты тобí, 
вгы′дный Фыофы′лу, чы′сто всэ по поря′д
ку, почынáючы с сáмого пэ′ршого,

4. Шоб ты повíдав твэ′рду суть тэ′йі на
гýкы, якэ′йі був нагýчаный.

Анё′л ознаймня′е, шо роды′вся Іоáнн 
Хрыстíтель.
5. Пры І′родовы, царéвы іудéйському, 

був оды′н бáтюшка з А′выёвого гря′ду 
(ря′ду), по ймэ′нню Сахáрко, і жи′нка ёгó з 
рóду Аарóнового, звáлы йійí Савéта.

6. Булы′ воны′ обóе прáвыдны пы′рыд 
Бóгом, жывучы′ по всім зáповыдям і накá
зам Бóжым быз догáны.

7. В йіх ны булó дытэ′й, бо Савéта булá 
бысплы′дна і обóе вжэ булы′ нымолоды′йі.

8. Одногó рáзу, як булá ёгó колéйка, вин 
служы′в пы′рыд Бóгом,

9 по жэ′рыбовы, як гэ′то булó звычя′й
ным в батюшóк, вы′пало ёмý ввыйты′ в 
храм Госпóдній кады′ты; 

10. а як вин кады′в, то всі лю′дэ, якы′х 
булó вэ′льмы мнóго, молы′лысь на дворí.

11 Тоды′ явы′вся ёмý Анё′л Госпóдній, 
стóячы в прáвому бóццы кады′льного 
жэ′ртвынныка (охвя′рныка).

12. Сахáрко, пубáчывшы ёгó, зумíвся, і 
страх охваты′в ёгó.

13. А Анё′л сказáв ёмý: «Ны би′йся, 
Сахáрку; бо почýта молíтва твоя′, і жи′нка 
твоя′ Саве′та прывыдэ′ тобí сы′на, і дасы′ 
ёмý ймэ′нне Іоáнн.

14. І бýдэ тобí рáдость і высёлóсть, і мнó
го хто бýдэ рад, шо вин роды′вся.

15. Бо вин бýдэ вылы′кым пы′рыд Гóспо
дом; ны бýдэ пы′ты ны вынá, ны п’я′ного 
мэ′ду (сыкэру), і Дýхом Святы′м пройня′в
ся шэ в жывотí свэ′йі мáтыра.

16. І мнóго когó с сыны′в ізрáільськых 
навэ′рнэ до йíхого Гóспода Бóга.

17. І прóйдэ пы′рыд Йім в дýховы й сы′лы 
Ільйí, шоб прывырнýты сырця′ бать
кы′в до дытэ′й, і ныслýшных до мýдрості 
прáвыдных, шоб пырыдáты Гóсподовы 
людэ′й прышыхóваных».

18. І сказáв Сахáрко Анё′ловы: «По чомý 
я повíдаю про гэ′тэ? Я ж стары′й, да й жи′н
ка моя′ нымолодóго вíку». 

19. Анё′л сказáв ёмý на тóе: «Я Гаврыíл, 
шо стою′ пы′рыд Бóгом, і послáный гово
ры′ты с тобóю і ознаймы′ты тобí про гэ′тэ.

20. І от ты бýдыш мовчя′ты і ны змóжыш 
говоры′ты до тогó дня, як гэ′тэ стáнэ, 
за тóе, шо ты ны повíрыв мойíм словáм, 
якы′йі збýдуцьця в свою′ пóру».

21. А лю′дэ ждáлы Сахáрка, і дывовáлась, 
шо вин забáвывся в хрáмы.

22. А вин, вы′йшовшы, ны міг з йíмы 
го воры′ты, і воны′ догадáлысь, шо вин 
бáчыв Бóжого знáка в хрáмовы. І вин онó 
по кáзував йім на мы′ґах, і остáвся ны
мы′й.

23. А як кóнчылысь дні, шо вин отправ
ля′в в хрáмовы, то вырнýвся додóму.

24. Пóсля тых днів стáла мíты в жывотí 
Савéта, ёгó жи′нка, і тайíлась п’ять мíся
цюв, і казáла:

25. «Так сотворы′в мынí Госпóдь в гэ′ты 
дні, як подывы′вся на мынэ′, шоб зня′ты з 
мынэ′ гáньбу пóмыз людьмы′».

Благовíшчынне дíвы Марíйі
26. Шóстого ж мíсяця од Бóга був послá

ный Анё′л Гаврыíл в мíсто галылэ′йськэ, 
якóе зва′лось Назарэ′т,
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27. до дíвчыны, якáя була′ зарýчана з 
мýжом по ймэ′нню Ё′сыпом, а ймэ′нне 
дíвчыны булó – Марíя.

28. Анё′л, ввыйшóвшы до Йійí, сказáв: 
«Раднíй, Благодáтна, Госпóдь с Тобóю! Ты 
благословлё′на пóмыз молодыця′мы».

29. А Вонá, пубáчывшы ёгó, зумíлась од 
ёгó слыв і дýмала: шо гэ′то булó за вы-
тáнне?

30. І сказáв Юй Анё′л: «Ны би′йся, Марі′я; 
бо Ты стáла мі′ты благодáть у Бóга.

31. І от, Ты обтовстíйіш жывóтом, і пры
выдэ′ш Сы′на, і дасы′ Ёмý ймэ′нне: Ісýс.

32. Вин бýдэ Вылы′кый і назовэ′цьця 
Сы′ном Всэвы′шнёго, і дасьць Ёмý Госпóдь 
Биг прыстóла Ёгó бáтька Давы′да.

33. І бýдэ Вин царéм над плы′ннем Я′ко
ва навíкы, і Ца′рыству Ёгó ны бýдэ конця′».

34. А Марíя сказáла Анё′ловы: «Як гэ′тэ 
бýдэ, колы′ я ны мáю чоловíка?»

35. Анё′л сказáв Юй на гэ′тэ: «дух Свя
ты′й зы′йдэ на Тыбэ′ і сы′ла Всэвы′шнёго 
охы′лыть Тыбэ′; от чогó й рóджанэ Святóе 
назовэ′цьця Сы′ном Бóжым.

36. От і Савéта, родáчка Твоя′, якáя 
лычы′лась ныплы′дныю, і вонá стáла мíты 
сы′на в жывотí вжэ старэ′ю, і вжэ гэ′тому 
шóстый мíсяць.

37. Бо в Бóга ны остаéцьця быз сы′лы ны 
однэ′ слóво».

38. Тоды′ Марíя сказáла: «Я ж рабá Гóспо
дова; хай бýдэ Мынí по твоё′му слóвы». І 
одыйшóв од йійí Анё′л. 

Марíя одвíдуе Савéту
39. Ты′мы дня′мы Марíя, встáвшы, 

пóспыхом пошлá в гóрны місьця′, в мíсто 
Ю′дын.

40. І ввыйшлá вонá в Сахáркову хáту і по
вытáла Савéту.

41. Як Савéта почýла вытáнне Марíйі, 
в жывотí в йійí затрыпытáло дыты′на; і 
Савéта пройнялáсь Дýхом Святы′м.

42. І вы′гукнула, кáжучы: «Благословлё′
на Ты пóмыз молодыця′мы, і благослов
лё′ный Плыд Твогó жывотá! 

43. І скыль гэ′то такóе мынí, шо прышлá 
до мынэ′ Мáты Гóспода Могó?

44. Бо як гóлос вытáння Твогó дойшóв 
до мойíх гушэ′й, то затрыпытáла з ра
ды′шч дыты′на в мойíм жывотí!

45. І шчаслы′ва Тáя, шо повíрыла, бо збý
дыцьця скáзанэ Юй од Гóспода!»

Марíя прославля′е Гóспода
46. А Марíя сказáла: «Прославля′е душя′ 

Моя′ Гóспода,
47. і зраднíв дух Мий в Бóговы, Спасíті

лёвы Моё′му,
48. шо гля′нув Вин на покóру Рабы′ 

Свэ′йі, бо з гэ′тыйі поры′ всі рóды го
ды′тымуть Мынí

49. з-за тогó, шчо вылы′кэ зробы′в Мыні 
Дýжый (Духвáлый); і святóе ймэ′нне Ёгó;

50. і мы′лость Ёгó з рóду в рид до тых, 
хто бойíцьця Ёгó!

51. Дав сы′лу мýскулам свойíм; розогнáв 
тых, хто гоноры′вся мы′слямы свогó сэ′рця!

52. Познымáв с прыстóлув тых, хто мав 
власть, пудня′в на высотý покы′рных,

53. вы′стогнывшых здовóлыв добрóм, а 
збогатíлых остáвыв быз нычóго. 

54. Прыгорнýв до Сыбэ′ Ізрáіля, годóван
ця Свогó, зробы′вшы упомы′ток про 
мы′лость,

55. як казáв Вин прáдідам нáшым – Ав
раáмовы і ёго поколíннёвы навíкы!»

56. Пробулá в йійí Марíя кóло трох мíся
цюв, і вырнулась до Свэ′йі дóмы.

Роды′вся Іоáнн Хрыстíтель
57. А ля Савéты прышлá порá роды′ты – і 

вонá прывылá сы′на. 
58. І почýлы сусíдэ і родня′ йійí, шо Го

спóдь послáв на йійí Свою′ мы′лость 
вылы′ку і булы′ рáды, як і вонá.

59. На вóсьмый дэнь прышлы′ обрíза
ты дыты′ну і хотíлы дáты ёмý ймэ′нне по 
бáтьковы – Сахáрко.

60. На гэ′тэ мáты ёгó сказáла: «Не, дамó 
ёмý ймэ′нне Іоáнн!»

61. І сказáлы юй: «Ныкóго нымá в твойíм 
родý, в когó булó б такóе ймэ′нне».

62. І пытáлысь мы′ґамы в бáтька ёгó, як 
бы вин хотíв бы ёгó назвáты.

63. Вин показáв, шоб ёмý далы′ дóшчыч
ку, і напысáв: «Ймэ′нне ёмý Іоáнн!» І всі 
здывовáлысь.

64. І в тýю ж мыню′тыну откры′вся рот 
ёгó і розвязáвся ёгó язы′к; і вин став гово
ры′ты, прославля′ючы Бóга.

65. І страх охваты′в всіх йíхых сусíдэй; і 
роскáзувалы про всэ гэ′тэ по всіх горных 
місьця′х іудéйськых.

66. Всі, шо чýлы гэ′тэ, прыйнялы′ ёгó 
блы′сько до сэ′рця і казáлы: «Кым бýдэ 
гэ′та дыты′на?» І рукá Госпóдня булá з йім.

Прорóчыство Сахáрка
67. Ёгó ж бáтько Сахáрко, пройня′вшысь 

Дýхом Святы′м, прорóчыствував; вин 
казáв: 

68. «Благословлё′ный Госпóдь Бог Із рáі-
люв, шо одвíдав нарóд Свий і дав ратýнок 
ёмý!

69. Вин воздвы′г рóга ратýнку нам в дó
мы Давы′да, дытя′та свогó,

70. як ознаймы′в словáмы святы′х 
прорóкув Свойíх, бýвшых од вíку, 

71. шо вы′ратуе нас од вóрогув нáшых і 
од рукы′ всіх нáшых ныоби′лныкув,

72. шо зрóбыть мы′лость батькáм нá-
шым і спомынэ′ святýю обыця′нку Свою′,

73. кля′тву, якэ′ю прысягáвся Вин Ав
раáмовы, прабáтьковы нáшому, дáты нам,

74. шоб мы, ны боячы′сь, пóсля вра
товáння од рукы′ вóрогув нáшых, 

75. моглы′ служы′ты Ёмý в свя′тості і в 
прáвды пы′рыд Йім у всі дні нáшого бут
тя′.

76. І ты, дыты′нко, назовэ′сься прорóком 
Всэвы′шнёго, бо бýдыш ходы′ты пы′рыд 
Гóсподом, шоб дорóгу Ёмý прыготóвыты,

77. шоб Ёгó нарóдовы дáты повíдаты 
ратýнок прошчя′ннем ёгó грыхы′в

78. чы′рыз завсíдышну мылосэ′рность 
Бóга нáшого, якэ′ю навíдав нас Зы′ход з 
высоты′,

79. освыты′ты сыдя′чых в поночóты і 
тíні смыртэ′лнуй, напрáвыты нóгы нáшы 
на дорóгу міра».

80. А дыты′на рослá і моцёвáлась дý
хом; і булá в пусты′нях до тогó дня, як поя
вы′тысь Ізрáілёвы.

Глава 2
Роды′вся Ісýс Хрыстóс
1. В ты′йі дні цар А′вгуст дав поволáн

не зробы′ты пэ′рыпысь (пырыпысáты 
людэ′й, нарóд) по всёмý госудáрству.

2. Гэ′то булá пэ′рша пэ′рыпысь, як прá
выв в Сíрыйі Квырынíй.

3. І всі пошлы′ запы′суватысь, кáжон в 
своé мíсто.

4. Пошóв тоды′ й Ё′сып з Галылэ′йі, з 
мíста Назарэ′та, в Іудéю, в мíсто Давы′
довэ, якóе звáлось Выфлыéм, бо він був с 
плы′ння і рóду Давы′дового,

5. шоб запысáтысь з Марíйію, Якáя булá 
з йім зарýчана; а Вонá булá тóвста.

6. А як воны′ булы′ там, то прышлá порá 
Юй роды′ты.

7. І роды′ла Вонá Сы′на Свогó Пэ′ршого, 
і вповылá Ёгó, і положы′ла Ёгó в я′сла; – бо 
ны булó йім мíсьця в гостíнніцы.

Поклóн пастухы′в
8. В туй сторонí булы′ в пóлы пастухы′, 

якы′йі сторожы′лы свий стáток.
9. І от явы′вся йім Анё′л Госпóдній, і 

слáва Гóспода ося′яла йіх; і воны′ ё′мко 
пырылякáлысь.

10. А Анё′л сказáв йім: «Ны би′йтэсь. Я 
ознаймня′ю вам про вылы′ку рáдосьць, 
якáя бýдэ всім лю′дюм.

11. Бо допíро в Давы′довому мíсты ро
ды′вся Вам Спасíтель, якы′й е Хрыстóс Го
спóдь.

12. І от вам знак: вытэ′ нáйдытэ Дыты′ну, 
вповы′ту в палюшкы′, якáя лыжя′тымэ в 
я′слах».

13. І рáптом появы′лось з Анё′лом вы-
лы′кэ вы′(й)сько ныбэ′ськэ, якóе слáвыло 
Бóга і говоры′ло гýчно:

14. «Слáва Бóгу на высотí, і на зымнí 
спóкуй, а в лю′дюх дóбра вóля!»

15. Як анё′лы одыйшлы′ од йіх на нэ′бо, 
пастухы′ стáлы говоры′ты оды′н одномý: 
«Ходíмо в Выфлыéм і пубáчымо, шо там 
стáло, про шо нам Госпóдь ознаймы′в».

16. І прышлы′ пóспыхом, і найшлы′ Марíю, 
і Ё′сыпа, і Дыты′ну, шо лыжя′ла в я′слах.

17. Пубáчывшы, росказáлы про тóе, шо 
йім булó ознáймняно.

18. І всі, хто чув, дывовáлысь томý, шо 
роскáзувалы йім пастухы′.

19. А Марíя бырыглá всі гэ′ты словá, 
тýлячы йіх в сэ′рцы свойíм.

20. Пастухы′ ж вырнýлысь, прослав
ля′ючы і хвáлячы Бóга за тóе, шо почýлы й 
пубáчылы, як йім скáзано булó.
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21. Як пройшлó вы′сім дён, колы′ трэ′
ба булó зробы′ты обрызáнне Дыты′ны, то 
далы′ Ёмý ймэ′нне Ісýс, так, як назвáв Ёгó 
Анё′л пы′рыд тым, як Вин явы′вся в жы
вотí.

22. А як – по закóну Моісéя – мынýлы дні 
очышчэ′ння, то прыныслы′ Ёгó до Йіруса
лы′ма, шоб постáвыты пы′рыд Гóсподом,

23. як запы′сано в закóны Госпóднёму, 
шоб вся′ка дыты′на-хлопчыня′, шо выхó
дыть з жывотá, булá посвяшчóна Гóсподо
вы (Вых. 13, 2)

24. і шоб далы′ жэ′ртву (охвíру), як накá
зано в Закóны Госпóднёму, дьві ды′кых 
голýбкы чы двóе птушыня′т гóлубовых.

25. Тоды′ був в Йірусалы′мы чоловíк по 
ймэ′нню Сы′мон. Вин був чоловíк прá
выдный і наби′жный, прáгнув рады′шч ля 
Ізрáіля; і Дух Святы′й був на ёмý.

26. Ёмý булó ознáймняно Дýхом Святы′м, 
шо вин ны вмрэ, пóкыль ны пубáчыть 
Хрыстá Госпóднёго.

27. І прышóв вин по гы′мпыту Дýха в 
храм. І як батькы′ прыныслы′ Дыты′ну 
Ісýса, шоб зробы′ты над Йім закóнный 
обря′д,

28. то вин взяв Ёгó на рýкы, оддáв благо
словíнне Бóговы і сказáв:

29. «Зáрэ пускáйіш слугý Свогó, Вла
ды′ко, по Твоё′му слóвы, з мíром,

30. бо бáчылы гóчы мойí Ратовáнне 
Твоé,

31. якóе Ты прышыховáв пы′рыд всíмы 
нарóдамы, 

32. выдныню′ ля просвíты язы′чнікув, і 
слáву нарóда Твогó Ізрáіля!»

33. А Ё′сып і Мáты Ёгó дывовáлысь скá
заному про Ёгó.

34. І поблагословы′в йіх Сы′мон, і сказáв 
Марíйі, Мáтыры Ёгó: «Гэ′то лыжы′ть Той, 
шо прызнáчаный мнóгым на впáдок і одý
жанне в Ізрáілёвы, і на знак справýнкув, 

35. і Тобí Самýй міч прóймэ дýшу, – шоб 
откры′лысь мы′слі (мы′слы) в сэ′рцы (в 
сырця′х) мнóгых».

36. Тут булá гэ′так сáмо й Гáнна прорóчы
ця, дочкá Фануйíлова з плы′ння Асы′рово
го, дожы′вша до старóго вíку, вонá пробулá 
з мужыкóм свойíм од высíлля сім літ,

37. допíро вдовы′ця, мáла вóсімдісят 
шты′ры рóкы, ны одыхóдыла од хрáма, по
стáмы й молíтвамы служы′ла Бóговы дня′
мы й нóчамы.

38. І в тóе врэ′мне вонá прышлá прослав
ля′ты Гóспода, і говоры′ла про Ёгó всім, 
хто в Йірусалы′мы ждав вóлі.

39. І як воны′ зробы′лы всэ по закóну 
Госпóднёму, то вырнýлысь в Галылэ′ю, в 
своé мíсто Назарэ′т.

40. А Дыты′на рослá і крыпы′лась (мо
цёвáлась) дýхом, набырáючысь рóзуму. І 
благодáть Бóжа булá пры Юй.

Дванацьцятылíтній  
Ісýс в хрáмовы
41. Кáжного рóку на Пáску батькы′ Ёгó 

ходы′лы в Йірусалы′м.
42. І як Ёмý булó дванáццэть літ, прыш

лы′ воны′ гэ′так сáмо, як звычя′йно, в 
Йіру салы′м на свя′то.

43. А як святё′нны дні кóнчылысь, во
ны′ ворóчалысь, а хлопчя′к Ісýс остáвся 
в Йірусалы′мовы; то Ё′сып і Мáты Ёгó ны 
вíда лы гэ′того.

44. А дýмалы, шо Вин ідэ′ з другы′мы. Як 
пройшóв дэнь дорóгы, то стáлы шукáты 
Ёгó сы′рыд роднí й знакóмых.

45. Алэ′ ны найшóвшы Ёгó, вырнýлысь в 
Йірусалы′м, і шукáлы Ёгó.

46. Чы′рыз тры дні найшлы′ Ёгó в хрáмо
вы, дэ Вин сыдíв сы′рыд учытілíв, слýхав і 
пытáвся йіх.

47. Всі, хто Ёгó слýхав, дывовáлысь Ёгó 
рóзуму і Ёгó одкáзам.

48. І, пубáчывшы Ёгó, здывовáлысь; а 
Мáты Ёгó сказáла Ёмý: «Дыты′но! Шо Ты 
наробы′в з нáмы? Гóндэ Твий бáтько і Я з 
вылы′кым смýтком шукáлы Тыбэ′».

49. Вин йім сказáв: «Нáшо вам булó Мы-
нэ′ шукáты? Чы ж вытэ′ ны вíдалы, шо 
Мы нí трэ′ба бýты в томý, шо налэ′жыть ля 
Мо гó Бáтька?»

50. Алэ′ воны′ ны розобрáлы тых слыв, 
якы′йі Вин сказáв.

51. І Вин пошóв з йімы′ і прышóв у На
зарэ′т, і був послýшный в йіх. А Мáты  
Ёгó збырыглá всі гэ′ты словá в Своё′му 
сэ′р цы.

52. А Ісýс ріс, набырáвся мýдрості і був у 
лáсцы в Бóга і людэ′й.

Глава 3
Прóповыдь Іоáнна Хрыстíтіля
1. Пятнáцьцятого рóку цáрствовання 

кэ′саря Тывэ′рыя, як Пóнтій Пылáт прá
выв у Іудéйі, І′род був чытьвёртовлáсны
ком (тытрáрхом) в Галылэ′йі, Пылы′п, 
брат ёгó, був чытьвёртовлáсныком (ты-
трáр хом) в Ітурэ′йі і Трахоны′тськуй зым-
нí, а Лысáный – чытьвёртовлáсныком (ты-
трáрхом) в Авылынэ′йі,

2. пры пэршосвяшчэ′нніках Гáнны і Кай
я′фы булó Бóжэ слóво ля Іоáнна, Сахáрко
вого сы′на.

3. І вин прохóдыв по всіх околы′шностях 
зымнí Іордáнськыйі, проповíдуючы хры
стíнне покая′ння, шоб булы′ прóшчаны 
грыхы′,

4. як напы′сано в кнíзы слыв прорóка 
Ісáійі: «Гóлос гукáючого в пусты′ні: 
прышыхýйтэ дорóгу Гóсподовы, зробíтэ 
прóстымы стыжкы′ Ёмý!

5. Вся′ка долы′нка хай напóвныцьця, і 
вся′ка горá й паґýркы хай поны′зяцьця, 
а ныры′мны дорогы′ хай стáнуть глáд-
кымы,

6. і пубáчыть всэ жывóе ратовáнне 
Бóжэ» (Ісаія, 40, 3–5).

7. Іоáнн казáв ля гýрту людэ′й, шо прыхó
дылы до ёгó хрысты′тысь: «Рóду змія′чый 
(йіхы′днын)! Хто пудгучы′в вас втыкáты 
од гнывý бýдушчого?

8. Зробíтэ вáртэ дíло ля покая′ння. І ны 
дýмайтэ говоры′ты сáмы собí: «Бáтько в 
нас Авраáм». Бо я вам кажý, шо Биг мóжэ з 
гэ′того камíння ля Авраáма дытэ′й сотво
ры′ты.

9. Вжэ й сокíра кóло корíння дэ′ры
ва лыжы′ть: вся′кэ дэ′рыво, шо дóброго 
плóду ны рóдыть, рубáють і кы′дають в 
огóнь».

10. І пытáлы ёгó лю′дэ: «Шо ж нам ро
бы′ты?»

11. Вин сказáв йім в одкáз: «В когó дьві 
одэ′жыны, то хай дасьць однý томý, в ко
гó нымá; і в когó е йíжа, то хай рóбыть тóе 
сáмэ».

12. Прышлы′ й мы′тарі (мы′тныкы) хры
сты′тысь і сказáлы ёмý: «Учíтілю! А шо 
нам робы′ты?»

13. Вин откáзував йім: «Ны дохóдьтэ 
бильш тогó, шо вам назнáчано взя′ты».

14. Гэ′так сáмо пытáлы ёгó й солдáты: 
«А нам шо робы′ты?» І сказáв йім: «Ныкó
го ны кры′вдьтэ, ны обговáруйтэ, а коры
стáйтэсь тым, шо вам плáтять».

15. І як лю′дэ ждáлы, то всі дýмалы в сы
рця′х свойíх про Іоáнна, чы гэ′то ны вин е 
Хрыстóс, –

16. Іоáнн сказáв усíм: «Я хрышчý вас 
водóю, алэ′ йдэ Дýжчый за мынэ′, в якóго 
я ны достóйный розвязáты рамíнчыка в 
óбуйі; Вин бýдэ хрысты′ты вас Дýхом Свя
ты′м і огнéм.

17. Ёгó шы′пля в руцí Ёгó, і Вин охáе клý
ню Свою′, пшаны′цю збырэ′ в свырóнок 
Свий, а солóму спáлыть огнéм ныпогáс
ным».

18. Мнóго чогó гы′нчого дóброго ро
сказáв вин нарóдовы, гýчачы ёгó.

19. А І′род, тытрáрх, шо начя′льствував 
над штырымá провíнцыямы, якóму Іоáнн 
доганя′в за Іродыя′ду, брáтову жи′нку, і за 
всэ, шо І′род зробы′в нычóгого,

20. добáвыв до всёгó гэ′того шэ й тóе, шо 
посады′в Іоáнна в тюрмý.

Ісýс охрысты′вся
21. Як хрысты′лысь всі лю′дэ, і як Ісýс, 

охрысты′вшысь, молы′вся, то очыны′лось 
нэ′бо

22. і Дух Святы′й зыйшóв на Ёгó, в 
зымнóму облы′ччы, з вы′гляду як гóлуб, 
і одозвáвся гóлос з нэ′ба: «Ты Сын Мий 
кохáный, Я Тыбэ′ вподобáв».

Поколíння Ісýса Хрыстá пы′рыд Йім
23. Ісýс, почынáючы Своé служíнне, мав 

рокы′в тры′ццэть і був, як лычы′лы, сы′
ном Ё′сыпа, сы′на Ілійí, 

24. якы′й був сы′ном Матфáта, якы′й був 
сы′ном Лывíя, якы′й був сы′ном Мэ′льха, 
якы′й був сы′ном Іóна, якы′й був сы′ном 
Ё′сыпа, 

25. якы′й був сы′ном Матафы′я, якы′й 
був сы′ном Амóса, якы′й був сы′ном Нагý
ма, якы′й був сы′ном Еслы′ма, якы′й був 
сы′ном Нагэ′я, 

26. якы′й був сы′ном Маáта, якы′й був 
сы′ном Матафы′я, якы′й був сы′ном Сымэ
′я, якы′й був сы′ном Ё′сыпа, якы′й був сы′
ном Ю′ды,
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27. якы′й був сы′ном Іоáнна, якы′й був 
сы′ном Рысáя, якы′й був сы′ном Зоровáв
эля, якы′й був сы′ном Салафыйíла, якы′й 
був сы′ном Нары′я,

28. якы′й був сы′ном Мылхы′я, якы′й 
був сы′ном Аддíя, якы′й був сы′ном Косá
ма, якы′й був сы′ном Элмозáма, якы′й був 
сы′ном Гэ′ра,

29. якы′й був сы′ном Іóсыя, якы′й був 
сы′ном Йілызэ′ра, якы′й був сы′ном Ёры′
ма, якы′й був сы′ном Матфáта, якы′й був 
сы′ном Лывíя, 

30. якы′й був сы′ном Сы′мона, якы′й 
був сы′ном Іýды, якы′й був сы′ном Ё′сыпа, 
якы′й був сы′ном Іоáнна, якы′й був сы′ном 
Гылыякы′ма,

31. якы′й був сы′ном Мылыáя, якы′й був 
сы′ном Мынáя, якы′й був сы′ном Матафáя, 
якы′й був сы′ном Нафáна, якы′й був сы′
ном Давы′да,

32. якы′й був сы′ном Йісэ′я, якы′й був 
сы′ном Овы′да, якы′й був сы′ном Воóза, 
якы′й був сы′ном Салмóна (Салáя), якы′й 
був сы′ном Наасóна,

33. якы′й був сы′ном Амынадáва, якы′й 
був сы′ном Адмы′на, якы′й був сы′ном 
Арáма, якы′й був сы′ном Эсрóма, якы′й 
був сы′ном Фарэ′са, якы′й був сы′ном  
Іýды, 

34. якы′й був сы′ном Я′кова, якы′й був 
сы′ном Ісаáка, якы′й був сы′ном Авраáма, 
якы′й був сы′ном Фары′на, якы′й був сы′
ном Нахóра,

35. якы′й був сы′ном Сырýха, якы′й був 
сы′ном Рагáва, якы′й був сы′ном Фалэ′ка, 
якы′й був сы′ном Эвэ′ра, якы′й був сы′ном 
Сáлы,

36. якы′й був сы′ном Кайінáна, якы′й 
був сы′ном Арфаксáда, якы′й був сы′ном 
Сы′мы, якы′й був сы′ном Нóя, якы′й був 
сы′ном Ламэ′ха,

37. якы′й був сы′ном Матусáлы, якы′й 
був сы′ном Йінóха, якы′й був сы′ном 
Ярэ′да, якы′й був сы′ном Малылыйíла, 
якы′й був сы′ном Кайінáна,

38. якы′й був сы′ном Энóса, якы′й був 
сы′ном Сы′фа, якы′й був сы′ном Одáма, 
сы′на Бóжого.

Глава 4
Спокýшуванне Ісýса Хрыстá

1. Ісýс, пройня′тый Дýхом Святы′м, выр
нýвся з-над Іордáна, і Дух напрáвыв Ёгó в 
пусты′ню.

2. Там дыя′вол спокýшував Ёгó сóрок 
дён, і в ты′йі дні Вин ныц ны йів; а як мы-
нýлы воны′, то зголоднíв.

3. І сказáв Ёмý дыя′вол: «Як Ты Сын 
Бóжый, то прыкажы′ гэ′тому кáмынёвы, 
шоб вин зробы′вся хлíбом!»

4. Ісýс сказáв ёмý на тóе: «Напы′сано, 
шо ны одны′м онó хлíбом жы′тымэ чо
ловíк, а й вся′кым слóвом Бóжым» (Дру
гозак., 8, 3).

5. І завíвшы Ёгó на высóку горý, дыя′вол 
показáв Ёмý всі цáрыства на свíты в оды′н 
момэ′нт.

6. І сказáв Ёмý дыя′вол: «Тобí дам власть 
над всíмы гэ′тымы цáрыствамы і слáву 
йіх; бо вонá оддáна мынí, і я, комý хóчу, то 
оддаю′ йійí.

7. То от, як Ты поклóнысся мынí, то всэ 
будэ Твоé».

8. Ісýс сказáв Ёмý на гэ′тэ: «Одыйды′ од 
Мынэ′, сатанó; напы′сано ж: Гóсподу Бóгу 
своё′му поклоня′йся і Ёмý одному служы′» 
(Другозак., 6, 13).

9. І повíв Ёгó в Йірусалы′м і постáвыв Ёгó 
звэ′рху на хрáмовы на рогý і сказáв Ёмý: 
«Як Ты Сын Бóжый, то кы′нься зысты′ль 
внызь;

10. бо напы′сано: «Анё′лам Свойíм пры
кáжэ, шоб збырыжты′ Тыбэ′;

11. і на рукáх понысуть Тыбэ′, шоб Ты 
об кáмэнь ны споткнýвся Свэ′ю ногóю» 
(Псалт., 90, 11–12).

12. Ісýс сказáв ёму на гэ′тэ: «Скáзано: Ны 
выпробóвуй Гóспода Бóга свогó» (Друго
зак., 6, 16).

13. І кóнчывшы свойí спокýсы, дыя′вол 
одыйшóв од Ёгó до поры′.

Ісýс ворóчайіцьця в Галылэ′ю

14. І вырнýвся Ісýс, вмоцё′ваный сы′лыю 
Дýха, в Галылэ′ю, і розыйшлáсь чýтка про 
Ёгó по всюй околы′шності.

15. Вин гучы′в в йíхых хрáмах, і всі Ёгó 
прославля′лы.

Прóповыдь в Назарэ′ты.  
Ісýса ныпрывíтчо прыймáють  
на бáтьковшчыны

16. І Вин прышóв в Назарэ′т, дэ був вы′
годованый, і ввыйшóв, як так Сам зáвшы 
робы′в в субóту, в храм і став, шоб чытáты.

17. Ёмý подалы′ кнíжку прорóка Ісáійі; і 
Вин, розгорнýвшы кнíжку, найшóв мíсьце, 
дэ булó напы′сано:

18. «Дух Госпóдній на Мынí; бо Вин помá
зав Мынэ′ говоры′ты дóбры словá убóгым 
(стáрцям), і послáв Мынэ′ давáты здорóв’е 
лю′дюм з би′льлю в сэ′рцы, проповíдува
ты плéнным, шо воны′ мáтымуть вóлю, 
слыпы′м, шо стáнуть выдýшчымы, змýча
ных зробы′ты вóльнымы,

19. проповíдуваты хорóшый рик Госпóд
ній» (Ісаія, 61, 1–2).

20. І загорнýвшы кнíжку, і оддáвшы ля 
служы′тіля, сів; і всі в хрáмы вторóпылы 
гóчы на Ёгó.

21. І Вин став говоры′ты йім: «До
пíро збулóсь гэ′тэ пысáнне, якóе вытэ′ 
почýлы!»

22. І всі пудсвíдчылы Ёмý гэ′тэ, і ды
вовáлысь словáм добрá, шо лэ′нулы з 
гýстэй Ёгó, і казáлы: «Чы гэ′то ны Ё′сыпув 
сын?»

23. Вин сказáв йім: «Выдóмо, вытэ′ 
скáжытэ Мынí пры′казку: «Дóхтор! Вы′ліч 
Самóго Сыбэ′; зробы′ й тут, на Свою′й 
бáтьковшчыны, тóе, шо мы чýлы, шо булó 
Капырнáумы».

24. І сказáв шэ: «Напрáвду вам кажý: ны
я′кого прорóка дóбрэ ны прыймáють в ёгó 
на бáтьковшчыны.

25. Напрáвду кажý вам: мнóго вдовыцéй 
булó в Ізрáілёвы пры Іллí, як на тры рóкы 
і шысть мíсяцюв нэ′бо зачыны′лось і став 
гóлод по всюй зымнí.

26. І ны до однэ′йі з йіх ны був послáный 
Ілья′, онó до вдовы′ці в Сарэ′пту Сыдóнську.

27. Гэ′так сáмо мнóго булó прокажóных 
в Ізрáілёвы пры прорóковы Елісéёвы, і ны 
оды′н з йіх ны очы′стывся, крóмы Ныйімá
на Сірíйця».

28. Почýвшы гэ′тэ, всі в хрáмы охва
ты′лысь вылы′кыю злы′сьцю.

29. І встáвшы, воны′ вы′гналы Ёгó з 
мíста і повылы′ на вэрх горы′, на якýй сто
я′ло мíсто, шоб скы′нуты Ёгó стыль.

30. Алэ′ Вин, пройшóвшы пóмыз йíмы, 
пошóв стыль.

В Капырнáумы. Лíчынне охвáчаных 
лыхы′м. Лíчынне Пытрóвыйі тэ′шчы. 
Прóповыдь в Галылэ′йі
31. І прышóв в Капырнáум, мíсто Га

лылэ′йськэ, і гучы′в йіх по субóтах.
32. І дывовáлысь Ёгó нагýкыю, бо Ёгó 

слóво мáло сы′лу.
33. Був тоды′ в хрáмы чоловíк, шо в ёмý 

сыдíв нычы′стый дух лыхóго, і вин за
крычя′в стрáшным гóлосом:

34. «Покы′нь! Шо тобí од нас трэ′ба, Ісýс 
Назаря′нын? Ты прышóв погубы′ты нас. 
Знáю Тыбэ′, хто Ты: Бóжый Святы′й».

35. Ісýс прыкры′кнув нв ёгó, сказáв
шы: «Замóвкны і вы′йды з ёгó!» І лыхы′й, 
покы′нувшы ёгó сы′рыд хрáма, вы′й шов 
з ёгó, ны наробы′вшы ёмý ныя′кыйі шкó
ды.

36. І всіх охваты′в жях, і говоры′лы пó
мыз собóю: «Шо гэ′то знáчыцьця, шо Вин 
сы′лыю і влáстю прыкáзуе нычы′стым дý
хам, і воны′ выхóдять?»

37. І розыйшлáсь чýтка про Ёгó по всюй 
околы′шності.

38. Вы′йшовшы с хрáма, Вин прышóв в 
Сы′монову хáту. А в Сы′моновыйі тэ′шчы 
булá стрáшна гаря′чка. І просы′лы в Ёгó за 
йійí.

39. Пудыйшóвшы до йійí, Вин погрозы′в 
гаря′ццы, і тáя покы′нула йійí. А тэ′шча 
встáла і подавáла йім.

40. А на зáходы сóнця всі, в когó булы′ 
хвóры на вся′кы хворóбы, прывóдылы йіх 
до Ёгó. І Вин, кладучы′ на кáжного з йіх 
рýкы, вылíчував йіх.

41. Мнóго с когó выхóдылы й лыхы′йі і 
с кры′ком говоры′лы: «Ты Хрыстóс, Сын 
Бóжый». А Вин забороня′в, ны давáв йім 
казáты, шо воны′ знáють, шо Вин Хры
стóс.

42. А як прышóв дэнь, то Вин, вы′й
шовшы с хáты, пошóв на пýстку. А лю′дэ 
шукáлы Ёгó, задэ′ржувалы Ёгó, шоб ны 
йшов од йіх.

43. Алэ′ Вин йім сказáв: «Я мýшу й в гы′н
чых містáх ознаймня′ты Дóбры Вíсты про 
Цáрыство Бóжэ, бо на тóе Я й послáный».

44. І гучы′в Вин в хрáмах галылэ′йськых.
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Глава 5
Чýдом лóвлять ры′бу.  
Пэ′ршы учынікы′
1. Одногó рáзу, як лю′дэ тысны′лысь до 

Ёгó, шоб чýты Слóво Бóжэ, а Вин стоя′в 
кóло гóзыра Гынысарэ′тського,

2. пубáчыв Вин дьві лóдкы на гóзыры 
кóло бэ′рога, а рыболóвы, вы′йшовшы з 
йіх, полоскáлы нэ′вода.  

3. Ввыйшóвшы в однý лóдку, шо булá 
Сы′монова, Вин просы′в ёгó крóхы од
плывсты′ од бэ′рога; і сів, і з лóдкы гучы′в 
нарóд.

4. А як пырыстáв гучы′ты, сказáв Сы′
моновы: «Одплывы′ на лыбóкэ мíсьце і 
закы′ньтэ нэ′вода, шоб зловы′ты ры′бы».

5. Сы′мон сказáв Ёмý на гэ′тэ: «Учíтель! 
Мы покладáлы сы′лы всю ныч і ныц ны 
зловы′лы; алэ′ раз Ты сказáв, то закы′ну 
нэ′вода».

6. Зробы′вшы гэ′тэ, воны′ зловы′лы 
вэ′льмы мнóго ры′бы, і нáвэть нэ′вод йіх 
попрорывáвся.

7. І клы′кнулы воны′ супи′лныкув, шо 
булы′ в дрýгуй лóдцы, шоб прышлы′ по
можты′ йім; ты′йі пудплывлы′ і загру
зы′лы до крайíв обíдьвы лóдкы, і йіх стáла 
залывáты водá.

8. Пубáчывшы гэ′тэ, Сы′мон Пытрó пры
пáв до колíн Ісýсовых і сказáв: «Отступы′сь 
од мынэ′, Гóсподы, бо я грíшный чоловíк».

9. Бо ёгó і всіх охваты′в вылы′кый страх 
з-за тэ′йі ры′бы, шо зловы′лы;

10. Гэ′так сáмо і Я′кова, і Іоáнна, сы
ны′в Завыдíёвых, шо булы′ Сы′моновы
мы товáрышамы. І сказáв Ісýс Сы′моновы: 
«Ны бийсь – з гэ′тыйі поры′ ты бýдыш ло
вы′ты людэ′й».

11. І вы′тягнувшы обíдьвы лóдкы на 
бэ′рог, покы′нулы всэ і пошлы′ за Йім.

Лíчынне хвóрого на прокáзу
12. Як був Ісýс в одны′м мíсты, прышóв 

чоловíк, шо в ёгó по всёмý тíлы булá 
прокáза. І пубáчывшы Ісýса, впав ны′цьма 
пы′рыд Йім, лáголячы Ёгó: «Гóсподы! Як 
хóчыш, то мóжыш мынэ′ очы′стыты».

13. Вин протягнýв рýку, доткнýвся до 
ёгó і сказáв: «Хóчу, очы′стытысь!» І одрáзу 
ж прокáза з ёго зыйшлá.

14. І Вин прыказáв ёмý ныкому ны ка-
зáты про гэ′тэ, а пойты′ покáятысь ля 
бáтюшкы і дáты на жэ′ртву за своé очыш-
чэ′нне, як наказáв Моісéй, на свíдчын не 
ля йіх.

15. Алэ′ шэ бильш росхóдылась чýт
ка про Ёгó, і вэ′льмы мнóго людэ′й схó
дылысь до Ёгó – слýхаты і лíчытысь у Ёгó 
од хворóбэй свойíх.

16. Ал′э Вин ішóв в пустэ′лны місьця′ і 
молы′вся.

Лíчынне паралізóванного
17. Одногó дня, як Вин гучы′в, і сыдíлы 

тут фарысейі і учытілí Закóна, шо прыш
лы′ з усíх місьць Галылэ′йі, і Іудéйі, і з Йіру
салы′ма, і сы′ла Госпóдня явля′лась, як 
лíчылы хвóрых, –

18. і от прыныслы′ одны′ на постэ′лі чо
ловíка, якы′й був паралізóваный, і хотíлы 
внысты′ ёгó в хáту і положы′ты пы′рыд 
Ісýсом. 

19. І ны змíгшы ныгдэ′ ёгó пронысты′ – 
бо булó мнóго людэй′ – залíзлы на хáту, 
зробы′лы в стэ′лі ды′рку і тудóю спу
сты′лы ёгó с постэ′лію на сáму сырэ′дыну 
пы′рыд Ісýсом.

20. І Вин, пубáчывшы, шо воны′ вíрять, 
сказáв томý чоловíковы: «Прошчя′юцьця 
тобí твойí грыхы′».

21. Кнíжныкы і фарысейі почалы′ пóмыз 
собóю говоры′ты: «Хто гэ′то Бóга зны
важя′е? Хто мóжэ прошчя′ты грыхы′, крó
мы самóго Бóга?»

22. А Ісýс, одчýвшы, шо воны′ дýмають, 
сказáв йім на гэ′тэ: «Якы′йі мы′слы мáйітэ 
вытэ′ в вáшых сырця′х?

23. Шо лёкш сказáты: «прошчя′юць
ця тобí твойí грыхы′»? чы ліпш сказáты: 
«встань і йды»?

24. Алэ′ шоб вытэ′ вíдалы, шо Сын Люд
ськы′й мáе власть на зымнí прошчя′ты 
грыхы′, – то Вин кáжэ паралізóваному: 
«Тобí кажý: встань, возьмы′ свою′ постíль 
і йды в свою′ хáту».

25. І той одрáзу встав пы′рыд йíмы, взяв 
тóе, на чомý лыжя′в, і пошóв в свою′ хáту, 
прославля′ючы Бóга.

26. І страх охваты′в всіх. І слáвылы Бóга 
і, охвáчаны стрáхом, казáлы: «Ды′вны ділá 
мы бáчылы тыпэ′р».

Ісýс клы′чэ до Сыбэ′ Лэ′выя (Матвíя). 
Ісýс ны чужя′йіцьця грíшныкув

27. Пóсля гэ′того Ісýс вы′йшов і пубáчыв 
мы′тныка, по ймэ′нню Лэ′вый (гэ′то Мат-
вíй), шо сыдíв і брав пóшліну (мы′то), і 
кáжэ ёмý: «Іды′ за Мнóю».

28. І вин, остáвывшы всэ, пошóв за Йім.
29. І спрáвыв Ёмý Лэ′вый в свою′й хаты 

вылы′ку госты′ну; і там булó вэ′льмы мнó
го мы′тныкув і вся′кых гы′нчых, якы′йі 
сыдíлы рáзом пры столí.

30. А кнíжныкы і фарысéйі рымзáлы і 
казáлы Ёгó учынікáм: «Чогó вытэ′ йістэ′ і 
п’éтэ рáзом з мы′тныкамы і грíшныкамы?»

31. А Ісýс сказáв йім на гэ′тэ: «Ны здорó
вым трэ′ба дóхтор, а хвóрым.

32. Я прышóв казáты, шоб кáялысь ны 
прáвыдным, а грíшныкам».

Про пист
33. А воны′ сказáлы Ёмý: «Чогó Іоáнновы 

учынікы′ чя′сто постя′ть і мнóго мóляць
ця, і фарысéйськы гэ′так сáмо, а Твойí йі
дя′ть і п’ють?»

34. Вин сказáв йім: «Чы мóжна застáвыты 
высíлныкув посты′ты, як з йíмы Жыны′х?

35. Алэ′ пры′дэ тáя порá, як забырýть 
од йіх Жыныхá, то тоды′ воны′ бýдуть по
сты′ты в тýю пóру».

36. І тоды′ ж росказáв йім пры′тчу: 
«Ныхтó ны прышывáе лáткы до старэ′йі 
одэ′жыны, одорвáвшы од нóвыйі одэ′жы
ны; бо нáчэй і нóву подырэ′, і до старэ′йі 
ны надáсьця лáтка з нóвыйі.

37. І ныхтó ны влывáе свíжого вынá в ста
ры′йі шкураны′йі мышкы′, бо свíжэ вынó 
попрорывáе мышкы′, і самóе вы′тычэ, і 
мышкы′ пропадýть.

38. А свíжэ вынó трэ′ба влывáты в нóвы 
мышкы′; тоды′ збырыжэ′цьця й тóе, й тóе.

39. І ныхтó, п’ю′чы старóе вынó, ны схóчэ 
тоды′ свíжого, бо скáжэ «старóе лíпшэ».

Глава 6
Ісýс борóныть Свойíх учынікы′в,  
шо рвáлы колы′ссе в субóту
1. В субóту, пэ′ршу пóсля дрýгого дня 

Пáскы, прышлóсь Ёмý прохóдыты засíя

нымы поля′мы, а Ёгó учынікы′ зрывáлы 
колы′ссе, вытырýшувалы рукáмы й йíлы.

2. Дэ′хто с фарысéюв казáлы йім: «Нáшо 
вытэ′ рóбытэ тóе, чогó ны мóжна робы′ты 
в субóту?»

3. Ісýс сказáв йім на гэ′тэ: «Чы ж вытэ′ 
ны чытáлы, шо зробы′в Давы′д, як вы′го
лоднывся сам і ты′йі, шо булы′ з йім?

4. Як вин увыйшóв в дом Бóжый, взяв 
хлібы′ полóжаны, якы′йі ны мóжна булó 
йíсты ныкóму, онó крóмы батюшóк 
(свяшчэ′ннікув), і йів, і дав тым, шо булы′ 
з йім?» 

5. І сказáв йім: «Сын Людськы′й е госпо
дарéм субóты».

Ісýс в субóту рóбыть здорóвым 
сухорýкого
6. Трáпылось Ёмý і в дрýгу субóту увы

йты′ в храм і гучы′ты. Там був чоловíк, в 
якóго прáва рукá булá всóхша.

7. А кнíжныкы й фарысéйі наглядáлы 
за Йім, чы ны зрóбыть гэ′того чоловíка 
здорóвым в субóту, шоб найты′ за шо Ёгó 
выновáтыты.

8. Алэ′ Вин, вíдаючы йіх мы′слы, сказáв 
чоловíковы з усóхшыю рукóю: «Встань і 
вы′йды на сырэ′дыну». Той встав і вы′й
шов.

9. Тоды′ сказáв йім Ісýс: «Я вас попытáю: 
шо трэ′ба робы′ты в субóту? Добрó чы 
зло? Спасты′ дýшу чы загубы′ты?»

10. І гля′нувшы на йіх , сказáв томý чо
ловíковы: «Вы′прав свою′ рýку!» Той зро
бы′в гэ′так і рукá ёгó стáла здорóва, як і 
дрýга.

11. А воны′ аж ошалíлы, і говоры′лы 
оды′н до одногó: шо б йім зробы′ты з Ісý
сом?

Ісýс выбырáе Дванáццэть
12. Ты′мы дня′мы зыйшóв Вин на го-

рý, шоб помолы′тысь, і всю ныч молы′в
ся Бóгу.

13. А як прышóв дэнь, поклы′кав Вин 
Свойíх учынікы′в і вы′брав з йіх дванáццэ
ть, якы′х і назвáв Апóстоламы: 

14. Сы′мона, якóго назвáв Пытрóм, і Ан
дрíя, брáта ёгó, Я′кова і Іоáнна, Пылы′па й 
Бýтрыка (Варфоломíя),
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15. Матвíя і Хомý, Я′кова Алфíёвого і Сы′
мона, шо звáлы Зылóтом,

16. Іýду Я′ковового, і Іýду Іскарыóтсько
го, якы′й пóсля Ёгó продáв.

Прóповыдь і лíчынне в Галылэ′йі
17. І зыйшóвшы з йíмы, став Вин на 

ри′мному мíсьці, і булó вэ′льмы мнóго 
учынікы′в Ёгó, і мнóго людэ′й з усэ′йі Іу
дéйі, і з Йірусалы′ма, і з прымóрськых 
місьцéй Ты′рськых і Сыдóнськых,

18. шо прышлы′ послýхаты Ёгó і злí-
чылысь од свойíх хворóбэй, і ты′йі, шо 
мýчылысь од лыхэ′йі сы′лы; і становы′-
лысь здорóвымы.

19. І всі лю′дэ намагáлысь, шоб хоч дот
кнýтысь до Ёгó; бо од Ёгó йшла сы′ла і ро
бы′ла здорóвымы всіх.

Нагы′рна прóповыдь  
(Прóповыдь на горí).  
Хто блажэ′нный (шчаслы′вый)
20. І Вин, звíвшы гóчы на учынікы′в 

Свойíх, говоры′в: «Блажэ′нны вытэ′, бíдны 
дýхом, бо Цáрыство Бóжэ вáшэ.

21. Блажэ′нны вытэ′, шо зáрэ голóдны, 
бо найістэ′сь. Блажэ′нны вытэ′, шо зáрэ 
плáчытэ, бо смыя′тымытэсь.

22. Блажэ′нны вытэ′, когó за Сы′на Люд
ськóго знынавы′дять лю′дэ, і ны пры′й
муть до сыбэ′, і зныважя′тымуть словá
мы, і пýстять ныслáву про ймэ′нне вáшэ, 
як стрáмнэ.

23. Зраднíйтэ тогó ж дня і звысылíтэсь, 
бо вылы′ка вам нагрáда на ныбысáх. Так 
робы′лы с прорóкамы йíхы батькы′.

24. І напопакы′, гóрэ вам, богатырí! Бо 
вытэ′ вжэ мíлы свою′ рáдость.

25. Гóрэ вам, сы′тым допíро, бо зголод
нíйітэ. Гóрэ вам, шо смыйітэ′сь допíро! Бо 
заплáчытэ й заголóсытэ.

26. Гóрэ вам, як всі лю′дэ говоры′тымуть 
про вас дóбрэ! Бо гэ′так робы′лы с хваль
чы′вымы прорóкамы йíхы батькы′.

Любíтэ й ворогы′в свойíх
27. Алэ′ вам, хто слýхае, кажý: «Любíтэ 

ворогы′в свойíх; робíтэ добрó тым, хто 
нынавы′дыть вас.

28. Благословля′йтэ тых, хто проклынáе 
вас, і молíтэсь за тых, хто кры′вдыть вас.

29. Як хто вы′тнэ тыбэ′ по шчоцí, то пуд
стáв і дрýгу. І хто забырáе в тыбэ′ вэ′рхню 
одэ′жу, то ны мышя′й ёмý, як знымáтымэ с 
тыбэ′ й сорóчку.

30. Кáжному, хто в тыбэ′ прóсыть, давáй, і 
от тогó, хто взяв твоé, ны дохóдь ёгó назáд.

31. І як хóчытэ, шоб вам робы′лы лю′дэ 
так, як вытэ′ гэ′того хóчытэ, то гэ′так сáмо 
і вытэ′ робíтэ йім.

32. А як лю′бытэ тых, шо лю′блять вас, 
то якáя вам за гэ′тэ дя′ка трэ′ба? Бо й 
грíшныкы лю′блять тых, хто йіх лю′быть.

33. І як рóбытэ добрó тым, хто вам рó
быть добрó, то якáя вам трэ′ба за гэ′тэ 
дя′ка? Бо й грíшныкы гэ′тэ сáмэ рóблять.

34. І як позычя′йітэ тым, од когó нáдыт
эсь, шо воны′ вам оддадýть, то якáя вам 
за гэ′тэ трэ′ба дя′ка? Бо й грíшныкы по
зычя′ють грíшныкам, шоб ты′йі йім ты′ль
ко сáмо оддалы′.

35. Алэ′ вытэ′ любíтэ свойíх ворогы′в, і 
робíтэ добрó йім, і позычя′йтэ, ны ждýчы 
од йіх ныц; і бýдэ вам нагрáда вылы′ка, і 
бýдытэ сынáмы Всэвы′шнёго, бо Вин дó
брый і до ныоддя′чных, і до нычóгых.

36. То бýдьтэ мылосэ′рны, як і Бáтько 
ваш мылосэ′рный.

Ны судíтэ свойíх блы′ськых
37. То ны судíтэ, то й вас ны суды′ты

муть; прошчя′йтэ, то й вас простя′ть.
38. Давáйтэ – і вам бýдэ дáно: мíрку 

дóбру, втря′сяну, натóптану, наклáджану 
повэ′рх рýб’я всы′плють вам в ваш пры
пи′л. Бо якэ′ю мíркыю мíрайітэ, то такэ′ю 
сáмо одмíрайіцьця й вам».

39. Росказáв шэ йім пры′тчу: «Чы мóжэ 
слыпы′й воды′ты слыпóго? Чы ны попáда
ють обóе в я′му?

40. Учынíк ны бувáе вы′жчым за свогó 
учíтіля, алэ′ вы′гучывшысь, кáжон бýдэ, 
як ёгó учíтель.

41. Шо ты ды′высься на палíчынку в 
гóковы свогó брáта, а колóды в своё′му 
гóковы ны бáчыш?

42. Абó як ты мóжыш сказáты своё′
му брáтовы: «Брат! Дай я вы′йму тобí 
палíчынку з гóка», як сам ны бáчыш в сво
ё′му гóковы колóды? Кры′выш душéю! 

Вы′ймы зрáзу колóду с свогó гóка, і то
ды′ бáчытымыш, як вы′йняты палíчынку 
з брáтового гóка!

Дэ′рыво й шо ростэ′ на ёмý
43. Нымá дóброго дэ′рыва, на якóму рос

лы′ б нычóгы плоды′, і нымá нычóгого 
дэ′рыва, якóе давáло б плоды′ дóбры.

44. Бо вся′кэ дэ′рыво познаéцьця по ёгó 
плодáх; ны рвуть жэ смóквэй с тэ′рона і ны 
зрывáють выногрáду с колю′чых корчíв.

45. Дóбрый чоловíк з дóброго скáр
бу свогó сэ′рця вынóсыть дóбрэ, а нычó
гый чоловíк з нычóгыйі скарбíнкы сэ′рця 
вынóсыть нычóгэ. Бо шо мáе вин в сэ′рцы, 
тóе выговáруе словáмы.

Як будовáты хáту
46. Чогó прóсытэ вытэ′ Мынэ′: «Гóсподы! 

Гóсподы!» і ны рóбытэ тогó, шо Я кажý?
47. Скажý вам, шо кáжон, хто прыхóдыть 

до Мынэ′, слýхае Мойí словá і рóбыть тóе, 
шо Я кажý, на кóго похóжый.

48. Вин похóж на чоловíка, шо рóбыть 
хáту, вин лыбóко вы′копав і пудмурíвку 
на кáмыні положы′в. То от чогó, як водá 
розольлéцья і напрэ′ на гэ′ту хáту, то ны 
змóжэ й хытнýты йійí, бо вонá стойíть на 
кá мынёвы.

49. А хто слýхае, а ны рóбыть тогó, шо 
чýе, той похóж на чоловíка, якы′й зробы′в 
хáту на зымнí быз фундáмынту. Як на
пырлá на йійí водá, то вонá зрáзу й пова
лы′лась; і пошкóдылась ё′мко тáя хáта».

Глава 7
Вы′лічыв сóтнікового слугý
1. Як Вин кóнчыв говоры′ты до тых 

людэ′й, якы′йі Ёгó слýхалы, то прышóв в 
Капырнáум.

2. А в одногó сóтніка слугá, якы′м вин 
вэ′льмы дорожы′в, хворíв і вжэ був пры 
смэ′рты.

3. Почýвшы про Ісýса, вин послáв до Ёгó 
іудéйськых старэ′йшын просы′ты Ёгó, шоб 
прышóв вы′лічыты сóтнікового слугý.

4. І воны′, прышóвшы до Ісýса, вэ′льмы 
Ёгó просы′лы, казáлы: вин вáртый тогó, 
шоб Ты зробы′в ёму гэ′тэ,

5. бо вин лю′быть нáшых людэ′й і побу
дувáв ля нас хрáма.

6. Ісýс пошóв з йíмы. І як вжэ Вин був 
ныдалё′ко од хáты сóтніка, прыслáв до 
Ёгó дрýгув (сябрíв) сказáты Ёмý: «Ны кло
почы′сь, Гóсподы! бо я ныдостóйный, шоб 
Ты увыйшóв пуд мою′ стрíху.

7. Бо й самóго сыбэ′ я ны полычы′в вáр
тым прыты′ до Тыбэ′; алэ′ скажы′ слóво і 
полíпшае мий слугá.

8. Бо й я, хоч і нáдо мнóю е власть, алэ′ 
мынí пудчыня′юцьця солдáты; кажý од
номý «іды′!», і йдэ; кажý дрýгому «пры
ды′!», і прыхóдыть; і ля свогó слугы′: «зро
бы′ тóе», і рóбыть».

9. Почувшы гэ′тэ, Ісýс здывовáвся з ёгó 
і, повырнýвшысь, сказáв ля нарóда, шо 
йшов за Йім: «Кажý вам, шо й в Ізрáілі я ны 
бáчыв такэ′йі вíры».

10. Посланцí, вырнýвшысь в хáту, пу-
бáчылы, шо хвóрый слугá вжэ полíпшав.

Ісýс воскрысы′в сы′ 
на найíнськыйі вдовы′ці
11. Пóсля тогó Ісýс пошóв в мíсто, шо 

зовэ′цьця Найíн. І з йім ішлы′ мнóго хто з 
Ёгó учынікы′в і мнóго нарóду.

12. А як Вин пудыйшóв до мíськыйі (город
ськэ′йі) брáмы, то тоды′ вынóсылы ныби′ж
чыка, одногó сы′на в мáтыра, а во нá булá 
вдовы′ця; і мнóго людэ′й ішлó з éю з мíста.

13. Пубáчывшы йійí, Госпóдь зжя′лывся 
над éю і сказáв юй: «Ны плач».

14. І пудыйшóвшы, доткнýвся до смы
ртэ′лныйі постэ′лі. Ты′йі, шо ныслы′, оста
новы′лысь. І Вин сказáв: «Хлóпчэ! Тобí 
кажý: встань!»

15. Вмэ′ршый, встáвшы, сів і став гово
ры′ты. І оддáв ёгó Ісýс мáтыры.

16. І всіх охваты′в жях, і прославля′лы 
Бóга, і говоры′лы: «Вылы′кый прорóк по
явы′вся пóмыз нáмы, і завытáв Биг до Сво
гó нарóда».

17. І розыйшлы′сь гэ′ты словá про Ёгó по 
всюй Іудéйі і по всіх околы′шностях.

Іоáнн Хрыстíтель  
посылáе учынікы′в до Ісýса
18. І росказáлы ля Іоáнна про всэ гэ′тэ 

ёгó учынікы′.
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19. Іоáнн поклы′кав двох свой
íх учынікы′в і послáв йіх до Ісýса, шоб 
спытáлы: «Чы Ты гэ′то той, Якы′й повы′
дён прыты′, чы ждáты нам Дрýгого?»

20. Воны′, прышóвшы до Ісýса, сказáлы: 
«Чы Ты гэ′то той, Якы′й повы′дён прыты′, 
чы ждáты нам Дрýгого?»

21. А тоды′ Вин мнóго вы′лічыв од 
хворóбэй і слáбосьцей, і од лыхэ′йі сы′лы, і 
мнóгых слыпы′х зробы′в выдýшчымы.

22. І сказáв йім Ісýс на гэ′тэ: «Ідíтэ і ска-
жíтэ ля Іоáнна, шо вытэ′ бáчылы й чý-
лы: слы пы′йі станóвляцьця выдýш чы мы, 
кры вы′йі хóдять, прокажóны очыш чя′-
юцьця, лухы′йі чýють, мэ′ртвы вос кры-
сáють, ля стáрцюв роскáзуйіцьця Йівáн-
гылія.

23. І благословлё′ный той, хто в Мынí 
ны сумнівáйіцьця (ны сумлівáйіцьця)».

Свíдчынне Ісýса про Іоáнна 
Хрыстітіля
24. А як пошлы′ посланцí Іоáнновы, Вин 

почя′в говоры′ты лю′дюм про Іоáнна: «На 
шо вытэ′ хóдытэ дывы′тысь в пусты′ню? 
Чы на чыроты′ну, шо вíтёр колы′шэ?

25. Шо ж вытэ′ ходы′лы дывы′тысь? Чы 
на чоловíка вбрáного в мня′хку одэ′жу? 
Алэ′ ты′йі, шо мýдро вбырáюцьця і жы
вýть в рóскошы, – то воны′ в цáрськых 
палáцах.

26. Шо ж вытэ′ ходы′лы дывы′тысь? Чы 
на прорóка? Гэ′так, Я вам кажý, і нáвэть 
бильш, чым прорóка.

27. Гэ′то той, шо про ёгó напы′сано: «От 
Я посылáю Свогó анё′ла пы′рыд Твоé об
лы′ччэ, якы′й прышыхýе Твою′ дорóгу 
пы′рыд Тобóю» (Малах. 3, 1).

28. Бо кажý вам: Сы′рыд рóджаных моло
дыця′мы нымá ны одногó прорóка би′ль
шого за Іоáнна Хрыстíтіля; алэ′ мэ′нчый в 
Цáрыствы Бóжому би′льшый за ёгó».

29. І всі лю′дэ, шо слýхалы Ёгó, і мы′тны
кы (мы′тарі) далы′ хвалý Бóговы, охры
сты′вшысь Іоáнновым хрыстóм.

Ісýс доганя′е нывíрным
30. А фарысéйі і закóнныкы ны прый

нялы′ Бóжыйі вóлі про йіх, ны охрысты′в
шысь в ёгó.

31. Тоды′ Госпóдь сказáв: «До когó Я 
прырумня′ю людэ′й гэ′того рóду? На когó 
воны′ похóжы?

32. Воны′ похóжы на дытэ′й, шо сыдя′ть 
на гýлыці, клы′чуть однэ′ одногó й кá
жуть: «Мы грáлы вам на свысьцёлóвы, а 
вытэ′ ны гуля′лы; мы спывáлы жя′лосны 
піснí, а вытэ′ ны плáкалы».

33. Бо прышóв Іоáнн Хрыстíтель: ны 
хлíба ны йісьць, ны вынá ны п’е; і вытэ′ 
кáжытэ: «В ёмý лыхы′й».

34. Прышóв Сын Людськы′й: йісьць і п’е; 
і кáжытэ: «Гэ′то Чоловíк, шо лю′быть пой
íсты й вы′пыты, Вин друг ля мы′тныкув 
(мы′тарів) і ля грíшныкув».

35. І опрáвдана прымýдрость всíмы йійí 
дытьмы′.

Ісýс просты′в грышны′цю
36. Оды′н фарысéй просы′в Ёгó пойíсты 

рáзом з йім; і Вин, зайшóвшы в хáту фа
рысéя, прысíв. 

37. І от однá молоды′ця с тогó мíста, 
грышны′ця, повíдавшы, шо Вин в фарысéя 
в хáты і пры столí, прыныслá олыбáстрову 
посýдыну з мы′ром.

38. І стáвшы ззáду кóло Ёгó ныг і плá
чучы, почалá облывáты Ёгó нóгы слёзьмы′ 
і вытырáты свойíмы косьмы′, і цыловáла 
нóгы Ёгó, і мáзала мы′ром.

39. Бáчачы гэ′тэ, фарысей, шо запро
сы′в Ёгó, подýмав сам собí: «Шоб Вин був 
прорóком, то вíдав бы, хто і якáя молоды′
ця дотыкáйіцьця до Ёгó, бо вонá ж грыш
ны′ця».

40. Заговоры′вшы до Ёгó, Ісýс сказáв: 
«Сы′мон! Я мáю тобí шось сказáты». Вин 
кáжэ: «Скажы′, Учíтілю».

41. Ісýс кáжэ: «У одногó крыдíтора два 
чоловíкы булы′ в довгáх: оды′н був вы
новáтый пятсóт дынáрув, а дрýгый піді
ся′т (пыдыся′т).

42. Алэ′ як воны′ ны мáлы чым запла
ты′ты, то вин просты′в обыё′м. Скажíтэ 
онó, якы′й з йіх ёмч ёгó любы′тымэ?»

43. Сы′мон кáжэ: «Дýмаю, той, якóму 
бильш просты′в». І сказáв Вин ёму: «Россу
ды′в ты правды′во».

44. І повырнýвшысь до молоды′ці, ска-
зáв Сы′моновы: «Чы ты бáчыш гэ′ту моло
ды′цю? Я прышóв в твою′ хáту, і ты воды′ 

Мынí на нóгы ны дав. А вонá слёзьмы′ об
лылá Мынí нóгы і свойíмы косьмы′ вы′ты
рла.

45. Ты Мынэ′ ны поцыловáв. А вонá с то
гó чя′су, як Я прышóв, ны пырыстаé цы
ловáты Мынí нóгы.

46. Ты головы′ Мэ′йі голíйію ны помá
зав, а вонá мы′ром помáзала Мынí нóгы.

47. То от чы′рыз гэ′тэ кажý тобí: мнóгы 
грыхы′ йійí прошчя′юцьця за тóе, шо вонá 
Мынэ′ ё′мко полюбы′ла. А комý мáло про
шчя′йіцьця, той мáло любы′в».

48. А ля йійí сказáв: «Прошчя′юцьця то
бí грыхы′!»

49. Ты′йі, шо булы′ з Йім кóло столá, 
стáлы сáмы с собóю говоры′ты: «Хто гэ′то 
Такы′й, шо й грыхы′ прошчя′е?»

50. А ля молоды′ці Вин сказáв: «Твоя′ 
вíра вы′ратовала тыбэ′. Іды′ спокы′йно 
собí!»

Глава 8
За Ісýсом пошлы′ молодыцí
Пóсля гэ′того Вин ходы′в по містáх і сё′

лах, проповíдуючы і роскáзуючы дóбры вí
сты про Цáрыство Бóжэ, і з йім дванáццэ
ть,

2. і дэ′хто з молодыцей, якы′х Вин збá
выв од лыхы′х дýхув і хворóбэй, – Марíя, 
якýю звáлы Магдалы′на, з якэ′йі вы′йшло 
сім лыхы′х дýхув,

3. і Іоáнна, жи′нка Хýзы, вря′дныка І′ро
дового, і Сусáнна, і шэ мнóго якы′йі, шо 
служы′лы Ёмý с свэ′йі мáйкы.

Ісýс гýчыть людэ′й пры′тчамы. 
Пры′тча про сывакá
4. А як зобрáлось мнóго людэ′й, і з усíх 

міст лю′дэ схóдылысь до Ёгó, Вин став го
воры′ты пры′тчыю.

5. «От вы′йшов сывáк сíяты свойí зэ′рня
та. А як сíяв, то гы′нчэ впáло пры дорóзы, 
і булó повытóптуванэ, і птушкы′ ныбэ′сны 
повыдзё′вбувалы ёгó. 

6. А гы′нчэ впáло на кáмэнь, і зыйшóв
шы, всóхло, бо ны булó ёму воды′ (во-
лóгы).

7. А гы′нчэ впáло в бур’янí, і вы′рос 
бур’я′н, і заглушы′в ёгó.

8. Гы′нчэ ж упáло на дóбру зэ′мню, і зый
шóвшы, зароды′ло в сто раз бильш, чым 
сíялось». Сказáвшы гэ′тэ, вы′гукнув: «Хто 
мáе гýшы, шоб слýхаты, то хай чýе».

9. А учынікы′ Ёгó спытáлы в Ёгó: «Шо 
моглá знáчыты гэ′та пры′тча?»

10. Вин сказáв: «Вам дáно вíдаты тáй
ны Цáрыства Бóжого, а ля гы′нчых воны′ в 
пры′тчах, то от воны′, бáчачы, ны бáчять, і 
чýючы, ны понімáють (ны розбырáюцьця).

11. От шо знáчыть гэ′та пры′тча: зэ′рня
та – гэ′то слóво Бóжэ.

12. А впáвшэ пры дорóзы – гэ′то ты′йі, 
шо слýхають, до якы′х пóсля прыхóдыть 
лыхы′й і забырáе слóво з йíхого сэ′рця, 
шоб воны′ ны повíрылы і ны вы′ратова
лысь.

13. А впáвшэ на кáмэнь – гэ′то ты′йі, шо 
як почýють слóво, то з рáдосьцю ёго прый
мáють, алэ′ воны′ ны мáють кóрыня, і вíру
ють до чя′су, а як трáпыцьця спокýса, то 
отступáють.

14. А шо впáло мыз бур’янóм – гэ′то 
ты′йі, якы′йі слýхають слóво, алэ′ отхó
дячы, заглýшуюцьця клóпотамы, богá
ством, рóскошшу, і ны даю′ть коры′сты.

15. А тóе, шо впáло на дóбру зэ′мню, – 
гэ′то ты′йі, якы′йі почýвшы слóво, бы
рыжýть ёгó в дóброму і чы′стому сэ′рцы і 
даю′ть коры′сть в тырпíнні.

Ны хавáйтэ выднá
16. Ныхтó, запалы′вшы свíчку, ны за

крывáе йійí посýдыныю, абó ны стáвыть 
пуд крóваты, а стáвыть на пудсвíчнык, 
шоб як хто вхóдыв, то бáчыв выднó.

17. Бо нымá тáйного, шоб ны стáло я′в
ным, ны схáваного, шоб ны стáло выдó
мым і ны вы′явылося б. 

18. То от дывíтэсь, як вытэ′ слýхайітэ: бо 
хто мáе, томý дáно бýдэ; а хто ны мáе, в то
гó забырэ′цьця і тóе, шо вин дýмае мáты».

Мáты й браты′ Ісýсовы
19. І прышлы′ до Ёгó Мáты і браты′ Ёгó; і 

ны моглы′ пудыйты′ до Ёгó, бо булó мнóго 
людэ′й. 

20. І пырыдалы′ Ёмý: «Мáты й браты′ 
Твойí стоя′ть в сторонí і хóчуть пубáчыты 
Тыбэ′».
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21. Вин йім сказáв на гэ′тэ: «Мáты Моя′ 
й браты′ Мойí – гэ′то ты′йі, шо слýхають 
слóво Бóжэ і сповня′ють ёгó».

Втыхомíрынне бýры на мóры
22. Одногó дня Вин ввыйшóв с Свойíмы 

учынікáмы в лóдку і сказáв йім: «Пыры
плывэ′мо на той бик гóзыра», і одбы′лысь 
од бэ′рога.

23. Як плывлы′, то Вин заснýв. А на гóзы
ры взялáсь вылы′ка бýра і вíтёр, і залывáло 
йіх водóю, і воны′ ны вíдалы шо робы′ты.

24. Пудыйшлы′ воны′ до Ёгó, збуды′лы 
й сказáлы: «Учíтель! Учíтель! Гы′нымо». А 
Вин, встáвшы, забороны′в бýты вíтровы й 
хвáлям; і пырыстáлы, і стáло ты′хо.

25. Тоды′ Вин сказáв йім: «Дэ вáша вíра?» 
А воны′ од стрáху і од ды′ва говоры′лы 
оды′н до одногó: «Хто ж гэ′то, шо й вíтро
вы прыкáзуе, й водí, і воны′ слýхають Ёгó?»

Лíчынне чоловíка,  
в якóго лыхы′йі всылы′лысь
26. І прыплывлы′ воны′ в край Гада

ры′нськый, шо напрóтів Галылэ′йі.
27. Як вы′йшов Вин на бэ′рог, судосы′в 

Ёгó оды′н чоловíк з мíста, в якóго вжэ дав
нó булы′ всíляны лыхы′йі, і ходы′в вин быз 
одэ′жы, і жыв ны в хáты, а на мóлыцях.

28. Пубáчывшы Ісýса, вин закрычя′в, 
впав пы′рыд Йім і загукáв: «Шо Тобí од 
мынэ′ трэ′ба, Ісýс, Сын Бóга Всэвы′шнёго, 
лáголю Тыбэ′, ны муч мынэ′».

29. Бо Ісýс прыказáв лыхóму дýховы 
вы′йты з гэ′того чоловíка. Бо вин вэ′льмы 
дóвго мýчыв ёгó, так, шо ёгó в’язáлы лын
цюгáмы, пýталы й пылновáлы ёгó; алэ′ 
вин рвав пýта і лыхы′й дух туры′в ёгó в пу
стэ′лныцю.

30. Ісýс спытáв ёгó: «Як тыбэ′ звáты?» 
Вин сказáв: «Лыгыóн», бо мнóго лыхы′х 
ввыйшлó в ёгó.

31. І воны′ просы′лы Ісýса, шоб ны за
ставля′в йіх іты′ в быздэ′нныцю.

32. Тут такы′ на горí пáслась вылы′ка 
чыродá свынэ′й; і лыхы′йі просы′лы Ёгó, 
шоб дозвóлыв йім всылы′тысь в йіх. Вин 
позвóлыв йім.

33. Лыхы′йі, вы′йшовшы с чоловíка, 
ввыйшлы′ в свынэ′й. І чыродá кы′нулась 

з высóкого крутóго бэ′рога в гóзыро, і всі 
свы′ны потопы′лысь.

34. А пастухы′, пубáчывшы гэ′тэ, побí
глы і росказáлы в мíсты, і в сё′лах.

35. І вы′йшлы, шоб бáчыты тóе, шо 
стáло. І прышóвшы до Ісýса, найшлы′ чо
ловíка, з якóго вы′йшлы лыхы′йі, вин сы
дíв кóло ныг Ісýсовых, в одэ′жы і пры рóзу
мы. І жахнýлысь.

36. Ты′йі, шо бáчылы, росказáлы йім, як 
подýшчав той, в когó всылы′лысь лыхы′йі.

37. І просы′лы Ёгó всі лю′дэ Гадары′нсь
кого крáю, шоб Вин пошóв од йіх, бо воны′ 
нáтто попырыля′кувалысь. Вин сів в лóд
ку і вырнýвся назáд.

38. А чоловíк, з якóго вы′йшлы лыхы′йі, 
просы′в Ёгó, шоб бýты з Йім. Алэ′ Ісýс от
прáвыв Ёгó, сказáвшы:

39. «Вырны′сь в свою′ хáту і роскажы′, 
шо учыны′в тобí Биг». Вин пошóв і ро
скáзував по всёмý мíсты, шо сотворы′в ёмý 
Ісýс.

Лíчынне молоды′ці, шо стíкала 
кровéю і ожывíнне дочкы′ стáршого 
в хрáмы (Іайіра)
40. А як вырнýвся Ісýс, то лю′дэ прый

нялы′ Ёгó, бо всі Ёгó ждáлы.
41. І от прышóв чоловíк, якóго звáлы Яй

íр – вин був стáршым в хрáмы. І прыпáв
шы до ныг Ісýса, просы′в Ёгó зайты′ до ёгó 
в хáту.

42. Бо в ёгó булá однá дочкá, літ дванáц
цыті, і вонá булá пры смэ′рты. А як Вин 
ішóв, то нарóд тысны′в Ёгó.

43. А однá молоды′ця, шо мýчылась од 
тогó, шо в йійí тыклá кров, і оддалá на 
дохторíв всю свою′ мáйку, і ны оды′н ны 
вы′лічыв йійí,

44. пудыйшóвшы ззáду, доткнýлась до 
крáю Ёгó одэ′жы; і одрáзу кров у йійí пы
рыстáла тычы′.

45. А Ісýс спытáв: «Хто доткнýвся до 
Мынэ′?» А як всі стáлы казáты, шо ны во
ны′, то Пытрó і ты′йі, шо булы′ пры Ёмý, 
сказáлы: «Учíтель! Нарóд окóла Тэ′бэ 
і ты′снэ на Тыбэ′, і Ты кáжыш: «Хто до 
Мынэ′ доткнýвся?»

46. Алэ′ Ісýс сказáв: «Доткнýвся до 
Мынэ′ нíхто; бо Я одчувáв сы′лу, шо йшла 
з Мынэ′».

47. Молоды′ця, бáчачы, шо вонá ны 
втайíлась, пудыйшлá, лёкотячы′, і впáв
шы пы′рыд Йім, прызнáлась Ёмý пы′рыд 
всíмы людьмы′, з-за якэ′йі прычы′ны дот
кнýлась до Ёгó, і як одрáзу ж злíчылась.

48. Вин сказáв юй: «Крыпы′сь, дочкó! Вí-
ра твоя′ вратовáла тыбэ′; іды′ спокы′йно».

49. Як Вин шэ гэ′тэ говоры′в, прыхóдыть 
нíхто (хтось) с хáты стáршого в хрáмы і 
кáжэ ёмý: «Дочкá твоя′ вмырлá, ны турбýй 
Учíтіля»,

50. Алэ′ Ісýс, почýвшы гэ′тэ, сказáв ёмý: 
«Ны би′йся, онó вíруй, і спасё′на бýдэ».

51. А зайшóвшы в хáту, ны позвóлыв ны
кóму ввыйты′, крóмы Пытрá, Іоáнна і Я′ко
ва, і бáтька й мáтыра дíвчыны.

52. Всі плáкалы й голосы′лы по юй. Алэ′ 
Вин сказáв: «Ны плáчтэ, – вонá ны вмыр
лá, а спыть».

53. І смыя′лысь з Ёгó, бо вíдалы, шо вонá 
вмырлá.

54. А Вин, отпрáвывшы всіх гэть і взя′в
шы йійí за рýку, сказáв голоснó: «Дíвчыно! 
Встань!» 

55. І вырнýвся дух йійí; вонá одрáзу 
встáла. І Вин сказáв, шоб далы′ юй йíсты.

56. І здывовáлысь бáтько й мáты йійí. А 
Вин прыказáв йім ны казáты ныкóму про 
гэ′тэ.

Глава 9
Ісýс посылáе Свойíх Дванáццэть 
апóстолув проповíдуваты
1. Склы′кавшы Дванáццэть, дав йім сы′-

лу і власть над всíмы лыхы′мы і лíчыты 
хворóбы.

2. І послáв йіх проповíдуваты Цáрыство 
Бóжэ і робы′ты здорóвымы хвóрых. 

3. І сказáв йім: «Ны бырíтэ ныц на дорó
гу: ны кы′я, ны тóрбы, ны хлíба, ны сыры
брá, і ны трэ′ба мáты дрýгу одэ′жыну, шоб 
пырымыны′тысь.

4. І як в якýю хáту зáйдытэ, то там 
оставáйтэсь, а стыль ідíтэ в дорóгу.

5. А як ны пры′ймуть вас, то, выхóдячы с 
тогó мíста, обтрасíтэ і пыл з вáшых ныг, як 
свíдчынне прóтів йіх».

6. Воны′ пошлы′ і прохóдылы по сё′
лах, проповíдуючы Йівáнгылію і всю′ды 
сцыля′ючы.

І′род рострывóжывся

7. Про всэ, шо робы′в Ісýс, почýв тытрáрх 
(штыровлáснык) І′род і ны довмíвся: бо 
одны′ казáлы, шо гэ′то Іоáнн встав з мо
гы′лы,

8. а дрýгы, шо Ілія′ явы′вся, а гы′нчы, – 
шо оды′н с колы′шных апóстолув вос
крэ′с.

9. І сказáв І′род: «Іоáнновы я стяв гóло
ву; хто ж Гэ′той, про якóго я чýю такóе?» І 
намагáвся Ёгó пубáчыты.

Апóстолы ворóчаюцьця
10. Апóстолы, вырнýвшысь, росказáлы 

Ёмý, шо воны′ зробы′лы; і Вин взя′вшы 
йіх с Собóю, пошóв сами′тно в бызлю′д
нэ мíсьце кóло мíста, шо зовэ′цьця Выф-
сайíда.

11. Алэ′ лю′дэ, повíдавшы про гэ′тэ, по
шлы′ за Йім, і Вин, прыйня′вшы йіх, бысэ
′дував з йімы′ про Цáрыство Бóжэ, і тых, 
хто дохóдыв сцылы′ты, сцяля′в.

Ісýс розмнóжуе хліб  
і кóрмыть людэ′й
12. А вжэ пуд вэ′чор пудыйшлы′ до Ёгó 

дванáццэть апóстолув і казáлы Ёмý: «От
прáв людэ′й, шоб воны′ пошлы′ в окóлыш
ны сё′ла і хутырí (прысё′лы), шоб воны′ 
поночовáлы і достáлы (роздобулы′) йíжы; 
бо мы тут в бызлю′дному мíсьці».

13. А Вин йім сказáв: «Вытэ′ йім дáйтэ 
йíсты». Воны′ сказáлы: «В нас ны бильш, 
чым п’ять бýлок хлíба і двух ры′бын; сы
бá онó мóжэ пойты′ купы′ты йíжы ля всіх 
гэ′тых людэ′й?»

14. Бо йіх булó кóло п’ятí (п’яты′) ты′сяч 
чоловíк. Алэ′ Вин сказáв Свойíм учынікáм: 
«Россадíтэ йіх рядáмы по підіся′т (пыды
ся′т)».

15. І зробы′лы гэ′так, і всіх йіх росса
ды′лы.

16. А Вин взяв п’ять бýлок і і дьві ры′бы
ны, подывы′вся на нэ′бо, поблагословы′в 
йіх, розламáв і дав учынікáм, шоб розда
лы′ лю′дюм.

17. І йíлы, і понайідáлысь всі; а тых ка-
вáлкув, шо пооста-вáлысь, набрáлы два-
нáццэть чя′шок!
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Учынікы′ прызнаю′ть Ісýса за Хрыстá. 
Ісýсовы мнóго мýкэй пырынысты′ 
пры′дыцьця
18. Одногó рáзу, як Вин молы′вся, сам 

оды′н і учынікы′ булы′ з Йім, Вин спытáв 
йіх: «За когó Мынэ′ лю′дэ вважя′ють?»

19. Воны′ одказáлы на гэ′тэ: «За Іоáнна 
Хрыстíтіля, а гы′нчы за Іллю′, а дэ′якыйі 
кáжуть, шо оды′н з дáвных прорóкув вос
крэ′с».

20. А Вин спытáв йіх: «А вытэ′ за когó 
вважя′йітэ Мынэ′?» Откáзував Пытрó: «За 
Хрыстá Бóжого».

21. Алэ Вин йім ё′мко прыказáв, шоб ны
кóму про гэ′тэ ны казáлы,

22. Cказáвшы, шо Сы′новы Людськó
му мусóво «мнóго пырымýчытысь, і од 
Ёгó одрычýцьця старэ′йшыны, і пэр
шо-свяшчэ′ннікы, і кнíжныкы, і Вин бýдэ 
забы′тый, алэ′ на трэ′тій дэнь воскрэ′снэ».

Як вратовáты свою′ дýшу? –  
Йдíтэ за Ісýсом
23. До всіх жэ Вин сказáв: «як хто хóчэ 

йты за Мнóю, то ныхáй зрычэ′цьця самóго 
сыбэ′ і хай ступáе (ідэ′) за Мнóю.

24. Бо хто хóчэ дýшу свою′ збырыжты′, 
той згýбыть йійí; а хто згýбыть дýшу свою′ 
з-за Мынэ′, той вы′ратуе йійí.

25. Бо якáя коры′сть чоловíковы прыд
бáты ввэсь світ, а самóго сыбэ′ загубы′ты 
чы нашкóдыты собí?

26. Бо хто посорóмыцьця Мынэ′ і Мойíх 
слыв, тогó Сын Людськы′й посорóмыцьця, 
як пры′дэ в слáвы Свою′й, і Бáтька, і свя
ты′х Анё′лув.

27. Прáвду вам кажý: «Е дэ′хто с тых, хто 
стойíть тут, шо воны′ ны знáтымуть смэ
′рты аж до тогó, пóкы ны пубáчять Цáры
ства Бóжого».

Пырымíны Ісýса Хрыстá
28. Пóсля гэ′тых слыв, днів чы′рыз 

вы′сім, взя′вшы с Собóю Пытрá, Іоáнна і 
Я′кова, зыйшóв Вин на горý, шоб помо
лы′тысь.

29. І як молы′вся, то выд Ёгó змыны′в-
ся, і одэ′жа Ёгó зробы′лась бíлыю, блыш-
чя′чыю.

30. І от два чоловíкы бысэ′дувалы з Йім, 
гэ′то булы′ Моісéй і Ілья′.

31. Явы′вшысь в слáвы, воны′ говоры′лы 
про Ёгó отхóд, якы′й Ёмý пры′дыцьця пы
рыбýты в Йірусалы′мы.

32. Пытрó і ты′йі, шо булы′ з Йім, бу
лы′ змóраны сном; алэ′ прочнýвшысь, 
пубáчылы слáву Ёгó і обыё′х мужчы′н, шо 
стоя′лы з Йім.

33. І як воны′ отхóдылы од Ёгó, то 
сказáв Пытрó Ісýсовы: «Учíтель! Нам тут 
дóбрэ; зробíмо тры шатрí: однэ′ Тобí, однэ′ 
Моісéёвы і однэ′ Ільйí». Вин ны вíдав, шо 
говоры′в.

34. Як вин казáв гэ′тэ, то явы′вся óболок 
і насýнувся на йіх; і попырыля′кувалысь, 
як увыйшлы′ воны′ в óболок.

35. І як з óболока почýвся гóлос, якы′й 
говоры′в: «Гэ′то Сын Мий кохáный; Ёгó 
слýхайтэ».

36. Як гэ′той гóлос булó чýты, то Ісýс 
остáвся Сам. І воны′ замóвклы, і в ты′йі 
дні ныц ны говоры′лы ныкóму про тóе, шо 
бáчылы.

Лíчынне прыпáдочного
37. А назáвтрэй, як воны′ зыйшлы′ з го

ры′, судосы′в Ёгó вылы′кый гурт людэ′й.
38. І рáптом ня′кый чоловíк з гýрту вы′

крыкнув: «Учíтель! Лáголю Тыбэ′! Глянь 
на могó сы′на. Вин оды′н у мынэ′.

39. Ёгó хватáе дух, і рáптом довóдыть до 
кры′ку, і тыпэ′ ёгó, шо аж пíня з ёгó йдэ; і 
вы′мучывшы, насы′лу од ёгó одхóдыть.

40. Я просы′в Твойíх учынікы′в вы′гна
ты ёгó, алэ′ ны здýжалы».

41. Ісýс отказáв на гэ′тэ: «От поскы′тте 
нывíрнэ і роспсóчанэ, дóкыль Я бýду з вá
мы і тырпíтыму вас? Прывыды′ сюды′ сво
гó сы′на».

42. Як той шэ йшов, то лыхы′й повалыв 
ёгó і став тыпсты′. Алэ′ Ісýс забороны′в 
нычы′стому дýховы, і зробы′в здорóвым 
хлóпця, і оддáв ёгó бáтьковы.

43. І всі булы′ здывóваны Бóжыю вэ′лыччу.

Ісýс дрýгый раз выкáзуе про свою′ 
смэрть
44. А як всі дывовáлысь гэ′тому, шо тво

ры′в Ісýс, то Вин сказáв Свойíм учынікáм:

45. «Дóбрэ вложíтэ собí в гýшы гэ′ты 
словá: Сын Людськы′й бýдэ оддáный лю′-
дюм в рýкы».

45. Алэ′ воны′ ны розобрáлысь, шо за 
словá гэ′то, бо гэ′ты словá булы′ заслóня
ны од йіх, то воны′ й ны розобрáлы йіх; а 
спытáты Ёгó про гэ′ты словá ны одвáжу
валысь.

Хто найби′льшый в Цáрыствы 
Ныбэ′сному?
46. Прышлó йім навмíй: Хто б з йіх був 

бы найби′льшый?
47. А Ісýс, вíдаючы, до чогó хíлыть йíхэ 

сэ′рцэ, взяв дыты′ну і постáвыв йійí 
пы′рыд Собóю.

48. І сказáв йім: «Хто пры′ймэ гэ′ту ды
ты′ну в Моé ймэ′нне, той пры′ймае Мынэ′; 
а хто пры′ймэ Мынэ′, той прыймáе Тогó, 
хто послáв Мынэ′; бо хто з вас наймэ′нчый 
за всіх, той бýдэ вылы′кый».

Хто ны прóтів вас, той за вас
49. Тоды′ Іоáнн сказáв: «Учíтель! Мы бá-

чылы чоловíка, шо Твойíм ймэ′ннем про
ганя′в лыхы′х, і забороны′лы ёмý, бо вин 
ны хóдыть з нáмы».

50. А Ісýс сказáв: «Ны забороня′йтэ, бо 
хто ны прóтів вас, той за вас».

Ісýс намíрывся в Йірусалы′м. 
Самаря′нэ ны прыймáють Ёгó
51. Як становы′лысь всэ блы′жчымы 

ты′йі дні, колы′ Ёгó мáлысь взя′ты з свíта, 
Вин рышы′в іты′ в Йірусалы′м.

52. І послáв посланцíв пы′рыд Собóю. І 
пошлы′ воны′ в сылó самаря′нськэ, шоб 
прышыховáты буттé Ёмý.

53. Алэ′ там ны прыйнялы′ Ёгó, бо Вин 
выглядáв, як подорóжный до Йірусалы′ма.

54. Пубáчывшы гэ′тэ, учынікы′ Ёгó, Я′ков 
і Іоáнн, сказáлы: «Гóсподы! Чы хоч, шоб мы 
сказáлы, шоб огóнь зыйшóв з нэ′ба і вы′
нышчыв йіх, як і Льля гэ′так зробы′в?»

55. Алэ′ Вин, повырнýвшысь до Йіх, до
гнáв йім, сказáвшы: «Чы ж ны вíдайітэ, 
якóго вытэ′ дýха.

56. Сын жэ Людськы′й прышóв ны гу
бы′ты дýшы людэ′й, а ратовáты».

Якы′х учынікы′в хóчэ Собí Ісýс?  
Ідýть за Ісýсом
57. Трáпылось, як воны′ булы′ в дорóзы, 

то нíхто сказáв Ёмý: «Гóсподы! Я пойдý с 
Тобóю, куды′ б Ты ны пошóв».

58. Ісýс сказáв ёмý: «Лы′сы мáють нóры, 
і птушкы′ ныбэ′сны гнíзда. А Сын Людсь
кы′й ны мáе дэ гóлову прытулы′ты».

59. А дрýгому сказáв: «Іды′ зо Мнóю». 
Той сказáв: «Гóсподы! Позвóль мынí впы
рíдж пойты′ й схавáты свогó бáтька».

60. Алэ′ Ісýс сказáв ёмý: «Позвóль вмэ′р
лым хавáты свойіх мырцíв. А ты йды про
повíдуй Цáрыство Бóжэ».

61. Шэ оды′н сказáв: «Я пойдý с тобóю, 
Гóсподы! Алэ′ впырíдж позвóль мынí по
прошчя′тысь с свойімы домáшнымы».

62. Алэ′ Ісýс сказáв ёму: «Ныхтó, хто по
ложы′в свою′ рýку на рýчку плýга і оза
рыйіцьця назáд, ны надаéцьця до Цáры
ства Бóжого». 

Глава 10
Ісýс посылáе Свойíх апóстолув 
проповíдуваты
1. Пóсля гэ′того вы′брав Госпóдь і шэ 

сéмдісят учынікы′в і послáв йіх по двох 
пы′рыд Собóю в кáжнэ мíсто й мíсьце, ку
ды′ сам хотíв іты′. 

2. І сказáв йім: «Збожí мнóго, а жынцíв 
мáло. То просíтэ Господаря′ пóля, шоб по
слáв роби′тныкув на жнывá Свойí.

3. Ідíтэ! Я посылáю Вас як ягня′т сы′рыд 
вовкы′в.

4. Ны бырíтэ ны мышкá, ны тóрбы, ны 
óбуйі, і ныкóго в дорóзы ны вытáйтэ.

5. Як ввы′йдытэ в якýю хáту, то зрáзу 
кажíтэ: «Спóкуй (мір) гэ′туй хáты!»

6. І як там бýдэ господарéм сын зупокóю 
(мíру), то зопочы′нэ на ёмý ваш зупокы′й; 
а як не, то до вас вэ′рныцьця.

7. В туй хáты і оставáйтэсь, йíжтэ і пíтэ 
тóе, шо в йіх е: бо роби′тнык вáртый 
плáты за свою′ прáцю. Ны пырыхóдьтэ с 
хáты в хáту.

8. І як пры′дытэ в якóе мíсто, і пры′й
муть вас, то йíжтэ, шо вам дадýть.

9. І вылíчуйтэ (сцыля′йтэ) там хвóрых і 
кажíтэ йім: «Наблы′зылось до вас Цáры
ство Бóжэ».
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10. А як пры′дытэ в якóе мíсто, і ны 
пры′ймуть вас, то, вы′йшовшы на гýлыцю, 
скажíтэ:

11. «І пыл, шо прыстáв до нас од вáшо
го мíста, обтря′сайімо вам, алэ′ вíдайтэ, шо 
вжэ хýтко бýдэ кóло вас Цáрыство Бóжэ».

12. Кажý вам, шо ля Садóма в той дэнь 
бýдэ лёкш, чым ля тогó мíста.

Гóрэ ныпокáяным містáм
13. Гóрэ тобí, Хоразы′н! Гóрэ тобí, Выф

сайíда! Бо я′кбы в Ты′ры і в Сыдóны стáлы
ся б чýда такы′йі, якы′йі булы′ в вас, то вжэ 
давнó воны′ покáялыся б, сэ′дячы в воло
сяны′ці і пóпыловы.

14. Алэ′ на судí ля Ты′ра й Сыдóна бýдэ 
лёкш, чым вам.

15. І ты, Капырнáум, зня′вся до нэ′ба, а 
опусты′вся до пэ′кла.

16. Хто слýхае вас, той Мынэ′ слýхае, а 
хто чужя′йіцьця вас, той Мынэ′ чужя′йіць
ця, а хто ганьбýе Мнóю, той ганьбýйіцьця 
Тым, Хто послáв Мынэ′».

Апóстолы ворóчаюцьця.  
Йíха втíха
17. Сéмдісят (Сíмдысят) учынікы′в выр

нýлысь рáды і казáлы: «Гóсподы! І лыхы′йі 
од Твогó ймэ′ння слýхають нас».

18. А Вин сказáв йім: «Я бáчыв лыхóго, 
шо пáдав з нэ′ба бы як мыгнýло.

19. Гэ′то даю′ вам власть наступáты на 
гадыннé, і скорпіóнув, і на всю вóрогову 
сы′лу; і ныц ны зашкóдыть вам.

20. Алэ′ ны раднíйтэ с тогó, шо вас слý
хають дýхы; а бýдьтэ рáды томý, шо вáшы 
ймыння′ запы′саны на нэ′бы». 

21. Тоды′ зраднíв дýхом Ісýс і сказáв: 
«Прославля′ю Тыбэ′, О′тчэ, Гóсподы нэ′
ба і зымнí, шо Ты втайíв гэ′тэ од мýдрых 
і розýмных і дав знáты малы′м дíтюм. 
Гэ′так, О′тчэ, бо так Тобí нарáвылось».

22. І сказáв учынікáм: «Всэ пырыдáнэ 
Мынí Мойíм Бáтьком; і хто е Сын, ны знáе 
ныхтó, крóмы Бáтька, і хто е Бáтько, ны 
знáе ныхтó, крóмы Сы′на, і комý Сын схóчэ 
дáты знáты».

23. І пóсля сказáв онó самы′м учынікáм: 
«Шчаслы′вы гóчы, якы′йі бáчять тóе, шо 
вытэ′ бáчытэ!

24. Бо кажý вам, шо мнóго прорóкув і 
царíв хотíлы бáчыты тóе, шо вытэ′ бáчытэ, 
і ны бáчылы, і чýты тóе, шо вытэ′ чýйітэ – 
і ны чýлы!»

Як добýты вíчнэ жы′тте
25. І от оды′н закóннік встав і, выпро-

бóвуючы Ёгó, сказáв: «Учíтілю! Шо мынí 
робы′ты, шоб добýты вíчнэ жы′тте?»

26. То Вин сказáв ёмý: «Шо напы′сано в 
закóны? Як чытáйіш?»

27. Вин на гэ′тэ сказáв: «Полюбы′ Гóс-
пода Бóга свогó всім свойíм сэ′рцэм, і всэ
′ю свэ′ю душéю, і всэ′ю сы′лыю свэ′ю, і 
всім розумíннем свойíм, і блы′жнёго сво
гó, як самóго сыбэ′» (Лывыт, 19, 18. Друго-
зак. 6,5).

28. Ісýс сказáв ёмý: «Гэ′так ты казáв; 
гэ′так робы′ і бýдыш жы′ты».

Про мылосэ′рного самаря′нына
29. Алэ′ вин хотíв оправдáтысь і сказáв 

Ісýсовы: «А хто мий блы′ськый?»
30. На гэ′тэ сказáв Ісýс: «Ня′кый чоло-

вíк ішóв з Йірусалы′ма в Ійірыхóн і на
трáпыв на бандíтув. Воны′ зодрáлы з ёгó 
одэ′жу і покалíчылы, остáвывшы чуть 
жы вы′м.

31. Случя′ём ішóв тэ′ю дорóгыю оды′н 
бáтюшка, пубáчыв ёгó й мынýв.

32. Гэ′так сáмо й лывы′т, був на тым мíсь
ці, пудыйшóв, подывы′вся і тóжэ мынýв.

33. А оды′н самаря′нын, йдýчы, натрáпыв 
на ёгó і, пубáчывшы, змылосэ′рдыв ся.

34. І пудыйшóвшы, пырыв’язáв ёмý рá
ны, полы′вшы йіх голíйію й вынóм. Пóс
ля посады′в ёгó на свогó ослá, прывíз в го
стíнніцу і поклопотáв про ёгó.

35. А на дрýгый дэнь, одйіжджя′ючы, 
вы′йняв два дынáры, дав господарéвы го
стíнніцы і сказáв ёмý: «Доглэ′дь ёгó; а як 
росхóдуйіш на бильш, то я, як ворóчаты
мусь, оддáм тобí».

36. Як ты дýмайіш, котóрый з гэ′тых 
трох був блы′ськый томý, шо попáвся бан
дíтам?»

37. Вин сказáв: «Той, шо змылосэ′рдывся 
над йім». Тоды′ Ісýс сказáв ёмý: «Іды′ й ты 
робы′ гэ′так сáмо».

Ісýс у Мáрты і Мáрді

38. І шэ булó, шо по дорóзы зайшóв Вин в 
однэ′ сылó. Там однá молоды′ця, по ймэ′н
ню Мáрта, запросы′ла Ёгó в свою′ хáту.

39. В йійí булá сыстрá, якýю звáлы Мáр
дя, вонá сíла в ногáх Ісýса і слýхала Ёгó 
мóву.

40. А Мáрта старáлась, шоб хорошэ′ поча
стовáты, і пудыйшóвшы, сказáла: «Гóспо
ды! Чы ж Тыбэ′ ны рýпыть, шо моя′ сыстрá 
остáвыла мынэ′ однý, шоб прышыховáты? 
Скажы′ юй, шоб помоглá мынí».

41. Ісýс сказáв юй на гэ′тэ: «Мáрто! Ты 
клопóчысься й старáйісься про мнóго шо.

42. А трэ′ба онó однэ′. Мáрдя ж вы′брала 
дóбру часты′ну, якýю ны забырýть в йійí».

Глава 11
Молíтва Госпóдня
1. Трáпылось так, як Вин в одны′м мíсь

ці молы′вся і як пырыстáв, то оды′н з Ёгó 
учынікы′в сказáв Ёмý: «Гóсподы! Нагучы′ 
нас молы′тысь, гэ′так як Іоáнн нагучы′в 
свойíх учынікы′в».

2. Вин сказáв йім: «Як мóлытэсь, то 
кажíтэ: «Бáтьку наш ныбэ′сный! Хай свя
ты′цьця ймэ′нне Твое! Хай пры′дэ Цáры
ство Твое. Хай бýдэ вóля Твоя′ як на нэ′бы, 
так і на зымнí.

3. Хлíба, якы′м мы жывэ′мо, давáй нам 
на кáжон дэнь.

4. І просты′ нам грыхы′ нашы, бо й мы 
прошчя′йімо тым, хто нам выновáт. І ны 
ввыды′ нас в спокýсу, алэ′ поратýй нас од 
лыхóго!»

Наповры′тлывый товáрыш.  
Просíтэ і вам бýдэ дáно
5. І сказáв йім: «От, возьмэ′мо, шо хто-

нэ′будь з вас, шо мáе товáрыша, пры′дэ до 
ёгó опи′вночы і скáжэ ёмý: «Позы′ч мынí, 
мий дорогы′й, тры бýлкы хлíба.

6. Бо зайшóв з дорóгы до мынэ′ мий 
товáрыш, а в мынэ′ нымá шо ёмý дáты».

7. А той с сырэ′дыны кáжэ ёмý: «Ны ро
бы′ мынí клóпоту, бо двэ′ры вжэ замкнё′
ны, і мойí дíты зо мнóю вжэ в постэ′лі. Як я 
допíро встáну і дам тобí?»

8. Кажý вам: Як вин ны встáнэ і ны 
дасьць ёмý з-за дружбы з йім, то з-за на
повры′тлывості ёгó встáнэ і дасьць ёмý, 
кы′лько прóсыть.

9. І Я скажý вам: просíтэ – і вам бýдэ дá-
нэ, шукáйтэ – і нáйдытэ, стýкайтэ – і вам 
очы′нять.

10. Бо кáжному, хто прóсыть, – дадýть, 
а хто шукáе, той нáйдэ і хто стýкае, томý 
очы′нять.

11. Якы′й жэ бáтько, як сын попрóсыть 
в ёгó хлíба, то дасьць ёмý кáмыня? Абó як 
попрóсыть ры′бы, то дасьць ёмý гáдыну, а 
ны ры′бы?

12. Абó як попрóсыть йіцэ′, то дасьць 
ёмý скорпіóна?

13. То от, як вытэ′ жывэ′тэ нычóгымы, 
алэ′ вмíйітэ дóбрый дар свойíм дíтюм 
давáты, то тым бильш Бáтько Ныбэ′сный 
подáсьць Дýха Святóго тым, хто прóсыть в 
Ёгó».

Ісýс пырыспóруе фарысéюв
14. Одногó рáзу вы′гнав Вин лыхóго, 

шо був в нымóму. І як лыхы′й вы′йшов, то 
нымы′й став говоры′ты. І нарóд здыво-
вáвся.

15. А дэ′хто став казáты: «Вин выга
ня′е лыхы′х сы′лыю Выльзывýла, кня′зя 
лыхы′х».

16. А гы′нчы, хóчучы вы′ставыты Ёгó на 
прóбу, вымагáлы од Ёгó знáка з нэ′ба.

17. Алэ′ Вин, вíдаючы, шо воны′ дýма
ють, сказáв йім: «Кáжнэ цáрыство, якóе 
роздíлянэ самóе в собí, запустýе, і хáта, 
роздíляна самá в собí розвáлыцьця.

18. Як і сатанá роздíлыцьця сам в собí, і 
бýдэ однá половы′на прóтів дрýгыйі, то як 
вы′стойіть ёгó цáрство? А вытэ′ кáжытэ, 
шо Я сы′лыю Выльзывýла выганя′ю лы-
хы′х.

19. І як Я сы′лыю Выльзывýла выганя′ю 
лыхы′х, то вáшы сыны′ чыéю сы′лыю вы
ганя′ють йіх? З-за гэ′того воны′ бýдуть 
вам сýддямы.

20. А як Я пáльцем (пырстóм) Бóжым 
выганя′ю лыхы′х, то знáчыцьця прышлó 
до вас Цáрыство Бóжэ.

21. Як дýжый з орýжыем стырыжэ′ свою′ 
хáту, то за свою′ мáйку ёмý нымá чогó бо
я′тысь.
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22. А як шэ дýжчый за ёгó на ёгó нападэ′ і 
пырыбóрэ ёгó, то забырэ′ всэ ёгó орýжые, на 
якóе вин мав надíю, і роздáсьць добрó ёгó.

23. Хто ны зо Мнóю, той прóтів Мынэ′; 
і хто ны збырáе зо Мнóю, той розгóйшуе.

Шо стáнэ з лукáвымы людьмы′
24. Як нычы′стый дух вы′йдэ с чоловíка, 

то хóдыть по бызвóдных місьця′х, шукáю
чы зупокóю, і ны нахóдячы, кáжэ: «Выр
нýсь в свою′ хáту, скыль вы′йшов».

25. І прышóвшы, бáчыть йійí замэ′тя
ныю і прыбрáныю.

26. Тоды′ йдэ і бырэ′ с собóю шэ сім гы′н
чых дýхув, шэ врыднíшых за ёгó; і ввый
шóвшы, воны′ жывýть там. І бувáе ля чо
ловíка тóе дрýгэ горíшэ за пэ′ршэ».

Справыдлы′вы благословлё′ны
27. І як Вин говоры′в гэ′тэ, однá моло

ды′ця з гýрту голоснó сказáла Ёмý: «Бла
гословлё′ный той жыви′т, якы′й Тыбэ′ но
сы′в, і грýды, якы′йі Тыбэ′ кормы′лы».

28. А Вин сказáв: «Благословлё′ны ты′йі, 
хто слýхае слóво Бóжэ, і рóблять так, як в 
гэ′тым слóвы скáзано».

Про знак прорóка Іóны
29. Як стáло схóдытысь мнóго людэ′й, 

то Вин почя′в говоры′ты: «Гэ′той рід лукá
вый; вин хóчэ знáка: а знак ёмý ны бýдэ 
дáный, крóмы знáка прорóка Іóны. 

30. Бо як Іóна був знáком ля нынывы
тя′н, то гэ′так сáмо бýдэ Сын Людськы′й 
ля рóду гэ′того.

31. Цары′ця с полýдня стáнэ на суд з 
людьмы′ гэ′того рóду і засýдыть йіх; бо 
вонá прыхóдыла с крáю свíта, шоб послý
хаты мýдрості Соломóновыйі; а от тут е 
би′льшый за Соломóна.

32. Нынывытя′нэ стáнуть на суд з гэ′тым 
рóдом і засýдять ёгó: бо воны′ покáялысь 
чы′рыз нагýку Іóны; а от тут би′льшый за 
Іóну.

Выднá ны трэ′ба зáстыты
33. Ныхтó, запалы′вшы свíчку, ны стá

выть йійí в тáйному мíсьці, ны пуд посý

дыныю, а на пудсвíчныковы, шоб ты′йі, 
хто захóдытымэ, бáчылы выднó.

34. Свíтач ля тíла – гэ′то гóко. То от, як 
гóко твоé бýдэ здорóвэ, то всэ тíло твоé 
бýдэ чы′стэ; а як гóко твоé бýдэ кэ′пськэ, 
то й тíло твоé бýдэ помáранэ.

35. То от дывы′сь: тóе выднó, шо в тобí, 
чы ны е гэ′то поночóта?

36. А як тíло твоé всэ чы′стэ, і ныц нымá 
на ёмý марáтого, то вонó бýдэ в выднí, бы 
ёго свíтач свойíм свíтом освыты′в».

Бýдэ быдá фарысéям і закóннікам
37. Як Вин говоры′в гэ′тэ, оды′н фа

рысéй попросы′в Ёгó до сыбэ′ пополýдна
ты. Вин прышóв і сів пры столí.

38. Фарысéй здывовáвся, шо Вин ны по
мы′в рук пы′рыд йідóю.

39. А Госпóдь сказáв ёмý: «Допíро вытэ′, 
фарысéйі, чы′стытэ знадви′рку чя′шу й 
мы′ску; а сырэ′дына вáша пóвна злодíй
ства і лукáвства.

40. Бызрозýмны! Чы ж ны Той, Хто со
творы′в знадви′рок, то сотворы′в і сырэ′
дыну? 

41. То охвíру (жэ′ртву) подавáйтэ ліпш с 
тогó, шо в вас е, тоды′ всэ в вас бýдэ чы′стэ.

42. Алэ′ быдá вам, фарысéям, шо даéтэ 
дысяты′ну з мня′ты, рýты і всёгó горóд
нёго, а ны дбáйітэ про суд і любóв Бóжу: 
гэ′тэ трэ′ба робы′ты і ны кы′даты ёгó.

43. Быдá вам, фарысéям, шо лю′бытэ 
пэ′ршы місьця′ в хрáмах і вытáнне (поклó
ны) на схóдах.

44. Быдá вам, фарысéям і кнíжныкам, 
крыводýшныкам, бо вытэ′ як могы′лы 
схáваны, по якы′х лю′дэ хóдять і тогó ны 
вíдають».

45. На гэ′тэ оды′н закóннік сказáв Ёмý: 
«Учíтель! Кáжучы такóе, Ты й нас кры′в
дыш».

46. Алэ′ Вин сказáв: «І вам, закóннікам, 
быдá. Бо обкладáйітэ людэ′й так, шо йім 
нывы′крутка, а сáмы й одны′м пáльцем ны 
поворýшытэ, шоб на сыбэ′ дэ′шо взя′ты.

47. Быдá вам, шо рóбытэ прорóкам на 
мóлыцях мурóваны склыпэ′ння – а вáшы 
ж батькы′ йіх позабывáлы.

48. Гэ′тым вытэ′ свíдчытэ про ділá 
вáшых батькы′в і гóдытэсь з йíмы, шо во
ны′ дóбрэ робы′лы. Бо воны′ позабывáлы 

прорóкув, а вытэ′ йім, прорóкам, стáвытэ 
пáмытнікы.

49. З-за гэ′того мýдрость Бóжа сказáла: 
Пошлю′ до вас прорóкув і апóстолув, і з 
йіх одны′х позабывáють, а дрýгых повы
ганя′ють;

50. то хай на гэ′тому рóдовы спо
жынэ′цьця кров усíх прорóкув, пролы′та 
од сотворíння свíта,

51. од кровí А′выля до кровí Захáрыя 
(Сахáрка), забы′того пóмыз алтарéм і хрá
мом. Так Я вам кажý: одомсты′цьця гэ′тэ 
на вáшому рóдовы.

52. Быдá вам, закóннікам, шо вытэ′ за
брáлы ключя′ розумíння: сáмы ны ввый
шлы′ і тогó, хто хотíв ввыйты′, ны пу
сты′лы».

53. Як Вин говоры′в йім гэ′тэ, то кнíж
ныкы і фарысéйі почалы′ вэ′льмы пры
ставáты до Ёгó, выпы′туючы Ёгó мнóго 
про шчо,

54. цыковáлы і намагáлысь схваты′ты 
шо-нэ′будь з Ёгó слыв, шоб обвыновáты
ты Ёгó.

Глава 12
Про крыводýшность. Про страх 
чоловíчый. Знывáга Дýха Святóго.  
Як проповíдуйітэ, то ны би′йтэсь
1. Тым чя′сом, як зобрáлысь ты′сячы 

людэ′й, шо тысны′лы оды′н одногó, Вин 
зрáзу почя′в говоры′ты Свойíм учынікáм: 
«Сáмэ пэ′ршэ, обырыгáйтэсь облýды фа
рысéйськыйі, якáя е крыводýшшэ.

2. Нымá ныц схáваного, чогó б ны пу-
бáчылы, і тáйного, про шо б ны повíдалы.

3. То тóе, шо вытэ′ сказáлы, як булó пó
ночы, то почýйітэ пры выднí; і тóе, шо 
вытэ′ шыптáлы на гухó в хáты, бýдэ пы
рыкáзанэ с стріхэ′й.

4. Кажý я вам, друзья′м (сября′м, дрýгам) 
Свойíм: ны би′йтэсь тых, хто тíло забывáе, 
а пóсля бильш ныц ны мóжэ зробы′ты.

5. Алэ′ скажý вам, когó боя′тысь: би′йт
эсь тогó, хто, забы′вшы, мóжэ вкы′нуты 
вас в пэ′кло; шчы′ро кажý вам: тогó би′й
тэсь.

6. Чы ж ны п’ять малы′х птушычóк про
даю′цьця за два асáрыйі? І ны однá з йіх 
ны забýта в Бóга.

7. А в вас і кóсы на головí всі полы′чаны. 
То от ны би′йтэсь: вытэ′ дорóжчы за мнó
го якы′х малы′х птушычóк.

8. Кажý ж вам: кáжного, хто прызна-
вáтымэ Мынэ′ пы′рыд людьмы′, тогó Сын 
Людськы′й прызнáе пы′рыд Анё′ламы 
Бóжымы,

9. а хто зрычэ′цьця Мынэ′ пы′рыд людь
мы′, той бýдэ одрычóный пы′рыд Анё′ла
мы Бóжымы.

10. І кáжному, хто скáжэ слóво на Сы′на 
Людськóго, просты′цьця, а хто гáнытымэ 
Дýха Святóго, томý ны просты′цьця.

11. І як прывыдýть вас в хрáмы, до 
начя′льства і властéй, то ны клопочíтэсь, 
як абó шо откáзуваты чы шо говоры′ты;

12. Бо Святы′й Дух нагýчыть вас тоды′, 
шо трэ′ба казáты».

Пры′тча про богачя′ й богáство
13. Оды′н чоловíк з гýрту сказáв Ёмý: 

«Учíтель! Скажы′ ля могó брáта, шоб вин 
подылы′в зо мнóю спáдкы». 

14. То Вин сказáв гэ′тому чоловíковы: «А 
хто постáвыв Мынэ′ суды′ты чы ды лы′ ты 
вас?»

15. Тоды′ ж Вин сказáв йім: «Глядíтэ, бы
рыжíтэсь завы′дкув на богáство, бо жы′т
те чоловíка ны залэ′жыть од тых достáт
кув, якы′йі вин мáе».

16. І росказáв йім пры′тчу: «У одногó чо
ловíка був дóбрый урожя′й в пóлы.

17. І вин дýмав сам собí: «Шо мынí ро
бы′ты? Нымá куды′ склáсты своé добрó».

18. І сказáв: «Розбырý свойí клунí і побу
дýю би′льшы, і поскладáю туды′ всю свою′ 
збиж і всэ свое добрó.

19. І скажý свою′й душí: «Душя′! Мнó
го добрá лыжы′ть в тыбэ′ на мнóго літ – 
опочывáй, йіж, пы, высылы′сь».

20. Алэ′ Биг сказáв ёмý: «Нырозýмный! 
Гэ′ тыйі нóчы твою′ дýшу забырýть в тыбэ′. 
Комý ж достáныцьця тóе, шо ты прыдбáв?»

21. Гэ′так жывэ′ с тым, хто збырáе скáр
бы собí, а ны пы′рыд Бóгом богатíе».

Мáйтэ надíю на Бóга
22. І сказáв учынікáм Свойім: «З-за гэ′то

го кажý вам: ны клопочíтэсь ля свэ′йі душí, 
шо вам йíсты, ны ля тíла, шо вам зложы′ты.
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23. Душя′ би′льша за йíжу, а тíло – за 
одэ′жу.

24. Подывíтэсь на ворíнне: воны′ ны 
сíють, ны жнуть; нымá в йіх ны клунéй, ны 
свырóнкув, а Биг кóрмыть йіх. А накы′ль
ко вытэ′ лíпшы за птушóк?

25. Да й хто з вас пры всім старáнні мóжэ 
добáвыты собí рóсту хоч на оды′н лóкоть?

26. То от, як і чогó наймэ′нчого зробы′ты 
ны мóжытэ, то чогó ж клопóчытэсь про 
гы′нчэ.

27. Подывíтэсь на лíлійі, як воны′ 
ростýть: ны працю′ють, ны прадýть. Алэ′ 
Я вам кажý, шо й Соломóн у всюй свою′й 
слáвы ны вбырáвся так, як кáжна з йіх.

28. То як зíлле, шо на пóлы, якóе тыпэ′р 
е, а взáвтра бýдэ вкы′нянэ в піч, Биг так 
вбырáе, то чы шэ так вбырáтымэ вас, ма
ловíры!

29. То от, ны шукáйтэ, шо вам йíсты або 
шо пы′ты, і ны клопочíтэсь.

30. Бо всэ гэ′тэ шукáють лю′дэ гэ′то-
го свíта. І ваш Бáтько вíдае, шо вам вонó 
трэ′ба.

31. Найби′льш шукáйтэ Цáрыства Бóжо
го, а гэ′тэ всэ вам долóжыцьця.

Збырáйтэ собí скáрбы ныбэ′ськы
32. Ны би′йся, малáя чырíдка! Бо Бáтько 

ваш вподобáв дáты вам Цáрыство.
33. Продавáйтэ мáйку вáшу і дарíтэ. 

Шыхýйтэ собí посýдок, якы′й ны старíе, 
скáрбы, шо ны мэ′нчають на ныбысáх, ку
ды′ злóдэй ны добырáйіцьця і миль ны зй
ідáе.

34. Бо дэ скáрбы вáшы, то там бýдэ й сэ
′рцэ вáшэ. 

Бýдьмо готóвы, бо ныхтó ны знáе, 
колы′ бýдэ конэ′ць свíта
35. Хай бýдуть чырэ′сла вáшы зап’я′ты, а 

свíтачы позасвíчуваны.
36. І вытэ′ шоб булы′ похóжы на людэ′й, 

якы′йі ждуть, шо йіх господáр як вэ′р
ныцьця з высíлля і постýкае, то шоб одрá
зу очыны′лы ёмý.

37. Шчаслы′вы ты′йі слýгы, якы′х го
сподáр, прышóвшы, застáнэ на ногáх. На
прáвду вам кажý, вин запнэ′цьця і посá
дыть йіх, і пудхóдячы, стáнэ йім служы′ты.

38. І як пры′дэ в дрýгу вáрту, і в трэ′тю 
вáрту пры′дэ, і нáйдэ йіх гэ′так, то 
шчаслы′вы ты′йі слýгы.

39. Вытэ′ знáйітэ, шо коб вíдав господáр 
хáты, колы′ пры′дэ злóдэй, то ны спав бы і 
ны дав бы пудкопáтысь ёмý пуд свою′ хáту.

40. То бýдьтэ і вытэ′ готóвы, бо Сын Люд
ськы′й пры′дэ в тýю годы′ну, в якýю вытэ′ 
й ны дýмайітэ».

Пры′тча про вíрного  
й нывíрного слугý
41. Тоды′ сказáв Ёмý Пытрó: «Гóсподы! 

Чы ты ля нас гэ′ту пры′тчу говóрыш, чы 
ля всіх?»

42. То Госпóдь сказáв: «Хто ж вíрный і 
розýмный эконóм, якóго господáр постá
выв над свойíмы слýгамы – роздавáты йім 
тоды′, як трэ′ба, по мíрцы хлíба?

43. Шчаслы′вый той слугá, якóго ёгó го
сподáр, прышóвшы, пубáчыть, шо вин рó
быть так.

44. Шчы′ро кажý вам, шо над всэ′ю мáй
кыю свэ′ю вин постáвыть ёгó.

45. А як той слугá скáжэ в свойíм сэ′рцы: 
«Ны хýтко пры′дэ мий господáр», і поч
нэ′ быты′ паробкы′в і наймычóк, йíсты й 
пы′ты, і впывáтысь,

46. то пры′дэ господáр того слугы′ в той 
дэнь, в якы′й вин ёгó ны ждáтымэ, і в тýю 
годы′ну, в якýю вин ны подýмае, і розотнэ′ 
ёгó, і вы′значыть ёмý однáкову дóлю з ны
вíрнымы.

47. А той слугá, якы′й вíдав вóлю свогó 
господаря′, і ны прышыховáвся, і ны ро
бы′в так, як господáр хотíв, то бýдэ ё′мко 
збы′тый.

48. А як якы′й ны знав і зробы′в такóе, 
за шо вáрта кáра, то бýдэ мэнч бы′тый. І 
од кáжного, комý мнóго дáно, то мнóго бý
дуть дохóдыты. А комý мнóго довíрано, с 
тогó бильш зы′шчуть.

Ны обыйты′сь быз огню′ і быз мычя′
49. Я прышóв пусты′ты на зэ′мню огóнь. 

І як бы я хотíв, шоб вин ужэ′ загорíвся!
50. Я мýшу хрыстóм охрысты′тысь. І як 

Я покýтую, пóкыль гэ′тэ ны спрáвдыцьця!
51. Чы вытэ′ дýмайітэ, шо Я прышóв 

дáты мір зымнí? Не, кажý вам, алэ′ подíл.

52. Бо з гэ′того чя′су п’ять в однýй хáты 
почнýть дылы′тысь, трóе прóтів двох, а 
двóе прóтів трох.

53. Бáтько бýдэ прóтів сы′на, а сын 
прóтів бáтька; мáты прóтів дочкы′, а доч
кá прóтів мáтыра; свёкрíв прóтів свэ′йі 
нывíсткы, а нывíстка прóтів свэ′йі свё
крывí».

Знáкы тэ′йі поры′
54. Говоры′в Вин і до людэ′й: «Як вытэ′ 

бáчытэ хмáру, шо йдэ з зáходу, то одрáзу 
кáжытэ: «Дошч бýдэ», і жывэ′ гэ′так.

55. І як дмэ вíтёр с повднí, то кáжытэ: 
«Бýдэ гарачóта», і жывэ′.

56. Кры′вытэ душэ′ю! Зэ′мню й нэ′бо по
знавáты вмíйітэ! То чомý ж ны познаéтэ 
допíрышныйі поры′?

57. Чомý ж вытэ′ сáмы по собí ны догá
дуйітэсь, шо мáе бýты?

58. Як ты с кым ны в лáсцы і йдэш з йім 
до начя′льніка на спрáву, то по дорóзы по
старáйся полáдытысь з йім, шоб вин ны 
прывів тыбэ′ до суддí, а суддя′ ны оддáв 
тыбэ′ кáтовы, а кат шоб ны посады′в ты
бэ′ в тюрмý.

59. Кажý тобí: ны вы′йдыш стыль, пóкы 
ны оддасы′ последнёго шэ′ляга».

Глава 13
Ліпш покáятысь,  
бо гы′нуть нывыновáты
1. Тоды′ ж такы′ прышлы′ лю′дэ й ро

сказáлы Ёмý про галылэ′йцюв, шо йí
ху кров Пылáт змышя′в с кровéю йíхых 
жэ′ртвэй.

2. Ісýс сказáв йім на гэ′тэ: «Чы вытэ′ дý
майітэ, шо гэ′ты галылэ′йці грышнíшы за 
всіх галылэ′йцюв, шо воны′ так отпокýту
валы?

3. Я вам кажý, шо не. Алэ′ як ны покáйіт
эсь, то всі так загы′нытэ.

4. Абó чы дýмайітэ вытэ′, шо ты′йі 
восімнáццэть чоловíк, на якы′х впáла Сы
лоáмська вэ′жа, булы′ ёмч выновáты за 
всіх, хто жывэ′ в Йірусалы′мы?

5. Я вам кажý, шо не. Алэ′ як ны покáйіт
эсь, то гэ′так сáмо всі погы′бнытэ».

Пры′тча про ныплы′дну 
смоковны′цю

6. І росказáв такýю пры′тчу: «В одногó 
чоловíка в ёгó садкý выногрáдным булá 
смоковны′ця, якýю вин сам посады′в. І 
прышóв вин шукáты плóду на юй, і ны 
найшóв.

7. І сказáв ля выногрáдаря: «От я трэ′тій 
рик прыхóджу, шоб пубáчыты плыд на 
гэ′туй смоковны′ці, і ны бáчу ёгó. Зрубáй 
йійí: нáшо шоб вонá зэ′мню займáла».

8. На гэ′тэ той сказáв ёмý: «Господáрэ! 
Покы′нь йійí шэ на гэ′той рик – я обкопáю 
йійí і обложý гнóем.

9. Мóжэ вонá дасьць плыд. А як не, то на 
той рик зрубáйіш йійí».

Даéцьця здорóвйе  
згóрблянуй молоды′ці
10. І гучы′в Вин в одномý хрáмы в субóту.
11. Там булá молоды′ця, шо восімнáццэ

ть літ мáла дýха нэ′мочы: вонá булá згóр
бляна і ны моглá вы′правытысь.

12. Ісýс, пубáчывшы йійí, поклы′кав і 
сказáв юй: «Молоды′цё! Ты звольня′йісься 
од свэ′йі нэ′мочы».

13. І поклáв на йійí рýкы. І вонá одрáзу 
вы′правылась і стáла прославля′ты Бóга.

14. А стáршый в хрáмы, зазлы′вшысь, 
шо Ісýс вы′лічыв в субóту, сказáв лю′дюм: 
«Е шысьць дён, в якы′йі мóжна робы′ты; в 
ты′йі дні й прыхóдьтэ сцыля′тысь, алэ′ ны 
в субóту».

15. Госпóдь сказáв ёмý на гэ′тэ: «Облýда! 
Чы ж ны кáжон з вас одвя′зуе в субóту сво
гó волá чы ослá од я′сёл, шоб напойíты?

16. А гэ′ту Авраáмову дочкý, якýю вжэ 
восімнáццэть літ, як звязáв лыхы′й, то в 
субóту ны мóжна роспýтаты?»

17. І як Вин гэ′тэ говоры′в, то всі, хто був 
прóтів Ёгó, засорóмылысь. А всі лю′дэ рад
нíлы з дóбрых Ёгó діл.

Пры′тча про горчы′чнэ зэ′рня  
і про заквáску
18. То Вин сказáв: «На шо похóжэ Цáры

ство Бóжэ? І до чогó прырумня′ю ёгó?
19. Вонó похóжэ на зэ′рня з горчы′ці. 

Взя′вшы, чоловíк посады′в ёгó в своё′му 
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сад кý. І вы′росло, і стáло вылы′кым дэ′ры
вом, і птушкы′ ныбэ′сны хавáлысь в ёгó 
голлí».

20. І шэ сказáв: «До чогó прырумня′ю 
Цáрыство Бóжэ?

21. Вонó похóжэ на заквáску, якýю бáба 
взялá і положы′ла в тры мíркы рошчы′ня
ныйі мукы′, і всю йійí возьмэ′ квас».

Хто бýдэ вратóваный
22. І ходы′в Вин по містáх і по сё′лах, гý

чачы і вкáзуючы дорóгу до Йірусалы′ма.
23. Оды′н чоловíк сказáв Ёмý: «Гóсподы! 

Нывжэ′ так мáло вы′ратуйіцьця?» То Вин 
ска зáв йім:

24. «Наможíтэсь войты′ чы′рыз тíсны 
ворóта, бо, кажý вам, мнóго хто прýчаты
муцьця ввойты′, алэ′ ны змóжуть.

25. Як господáр хáты встáнэ і замкнэ′ 
двэ′ры, тоды′ вытэ′, стóячы на дворí, стá
нытэ стýкаты і казáты: «Гóсподы! Гóспо
ды! Очыны′ нам». Алэ′ Вин скáжэ вам на 
гэ′тэ: «Ны знáю вас, скыль вытэ′». 

26. Тоды′ почнэ′тэ казáты: «Мы йíлы й 
пылы′ пы′рыд Тобóю і на нáшых гулыця′х 
ты гучы′в».

27. Алэ′ Вин скáжэ: «Кажý вам: ны вíдаю 
вас, скыль вытэ′. Одвяжíтэсь од Мынэ′ всі 
ты′йі, хто ныпрáвдыво жывэ′!

28. Там бýдэ плач і скрыгытáнне зубá
мы, як пубáчытэ Авраáма, Ісáка і Я′кова і 
всіх прорóкув в Цáрыствы Бóжому, а вас 
прожынýть гэть.

29. І пры′дуть з зы′ходу й зáходу, с пи′в
ночы і с повднí, і ся′дуть за стыл в Цáрыст
вы Бóжому.

30. І от е остáтні, якы′йі пры′дуть пэ′ршы-
мы, і е пэ′ршы, якы′йі пры′дуть остáт німы».

І′род хóчэ забы′ты Ісýса
31. Тогó ж дня прышлó кы′лько чоловíк 

фарысéюв і казáлы Ёмý: «Вы′йды і пойды′ 
зысты′ль, бо І′род хóчэ Тыбэ′ забы′ты».

32. А Вин сказáв йім: «Ідíтэ і скажíтэ гэ′-
тому лы′совы: Гэ′то выганя′ю лыхы′х і оз
доровля′ю тыпэ′р і взáвтра, а трэ′тёго дня 
кóнчу.

33. А зрэ′шты, Я мýшу ходы′ты тыпэ′р, 
взáвтра і позáвтрэй, бо тогó ны мóжэ бýты, 
шоб прорóк погы′б ны в Йірусалы′мы.

Журбá по Йірусалы′мовы

34. Йірусалы′м! Йірусалы′м! Ты забы
вáйіш прорóкув і камíннем закыдáйіш по
слáных до тыбэ′! Кы′лько раз хотíв Я зо
брáты твойíх дытэ′й, як птýшка збырáе 
свойíх птушыня′т пуд кры′ла, і вытэ′ ны 
схотíлы!

35. То от, «вáша хáта остаéцьця порóж
ныю ля вас». Кажý ж Я вам, шо вытэ′ ны 
пубáчытэ Мынэ′, аж пóкыль ны пры′дэ 
порá, як скáжытэ: «Благословлё′ный Той, 
Хто йдэ в ймэ′нне Госпóдне!» 

Глава 14 
Ісýс лíчыть в субóту  
хвóрого на водя′нку
1. Трáпылось Ёмý в субóту прыты′ до од

ногó фарысéйського начя′льніка, шоб спо
жы′ты хлíба. А воны′ наглядáлы за Йім.

2. І от явы′вся пы′рыд йім чоловíк ны
дýжый на водянýю хворóбу.

3. По гэ′тому случя′ю Ісýс спытáв закóн
нікув і фарысéюв: «Чы мóжна лíчыты в 
субóту?»

4. Воны′ мовчя′лы. І доткнýвшысь, 
сцылы′в ёгó і одпрáвыв.

5. І шэ сказáв йім: «Як в когó з вас в 
субóту осё′л чы вил впадэ′ в колóдяз, то 
чы ж ны одрáзу той вы′тягнэ ёгó?»

6. І ны моглы′ ныц Ёмý на гэ′тэ сказáты.

Пры′тча: Якóе мíсьце займáты 
в гóстюх
7. Пубáчывшы, шо позвáны займáлы 

пэ′ршы місьця′, росказáв йім пры′тчу.
8. Як ты бýдыш позвáный кым на высíл

ле, то ны сады′сь на пэ′ршэ мíсьце. Бо шоб 
ны трáпылось так, шо хто з позвáных бýдэ 
почотнíшый за тыбэ′.

9. І шоб той, хто позвáв тыбэ′ і ёгó, пу
дыйшóвшы, ны сказáв тобí: «Дай ёмý мíсь
це». І тоды′, лýпаючы гочы′ма, ты мýсыш 
сíсты на зáднёму мíсьці.

10. Алэ′, як бýдыш позвáный, то прышóв
шы, сады′сь на зáдне мíсьце. Шоб той, хто 
тыбэ′ позвáв, пудыйшóвшы, сказáв: «Дрý
жэ! Пырыся′дь блы′жэй». Тоды′ тобí бýдэ 
чэсть пы′рыд позвáнымы рáзом с тобóю.

11. Бо кáжон, хто сам сыбэ′ стáвыть 
высóко, то бýдэ прыны′жаный, а хто стá
выть сыбэ′ ны′зько, то стáнэ высóко».

Когó звáты на бысэ′ду?
12. Сказáв і томý, хто поклы′кав Ёгó: 

«Як прáвыш обíд чы вычэ′ру, то ны клыч 
товáрышув свойíх, ны браты′в свойíх, ны 
родню′ свою′, ны богáтых сусíдэй, коб і во
ны′, як дэ′колы поклы′чуть тыбэ′, то шоб 
ны оддя′чылы тобí.

13. А як рóбыш бынкы′т, то клыч стáр
цюв, калíкэй, крывы′х, слыпы′х:

14. і бýдыш шчаслы′вый, шо воны′ ны 
змóжуть отплаты′ты тобí; бо тобí од
дя′чыцьця пры воскрысíнні прáвыдных». 

Пры′тча про позвáных на вычэ′ру
15. Почýвшы гэ′тэ, оды′н с тых, шо сыдíв 

з Йім, сказáв Ёмý: «Шчаслы′вый, хто спо
жывэ′ хліб в Цáрыствы Бóжому!»

16. А Вин ёмý сказáв: «Оды′н чоловíк 
прышыховáв богáту вычэ′ру і позвáв на 
йійí мнóго людэ′й.

17. А як прышлá порá вычэ′раты, то по
слáв свогó чыля′дныка, шоб сказáв позвá
ным: «Ходíтэ, бо вжэ всэ прышыхóванэ».

18. І почалы′ всі, бы то зговоры′вшысь, 
просы′ты, шоб йіх вы′бачылы. Пэ′ршый 
сказáв ёмý: «Я купы′в пóлэ, і мынí трэ′ба 
пойты′ подывы′тысь ёгó; прошу тыбэ′ – 
вы′бач мынí».

19. Дрýгый сказáв: «Я купы′в п’ять пар 
волы′в і йду попрэ′буваты йíмы робы′ты; 
прошý тыбэ′ – вы′бач мынí».

20. Трэтíй сказáв: «Я ожыны′вся, то ны 
можý прыты′».

21. І, вырнýвшысь, той чыля′днык пы
рыказáв гэ′тэ ля свогó господаря′. То го
сподáр, розгнíвавшысь, сказáв ля свогó 
чыля′дныка: «Хучíй походы′ по мíсты, 
по гулыця′х, по гýлочках, і прывыды′ 
сюды′ стáрцюв, калíкэй, крывы′х і слы
пы′х».

22. То чыля′днык сказáв: «Господáрэ! 
Зрóбляно так, як ты сказáв, і шэ е місьця′».

23. А господáр сказáв ля чыля′дныка: 
«Пойды′ по дорогáх, попудплы′ттю і вго
воры′, шоб прышлы′, бо трэ′ба, шоб моя′ 
хáта булá ны порóжна.

24. Бо кажý вам, шо ныхтó с тых позвá
ных ны попрэ′буе мэ′йі вычэ′ры, бо мнóго 
позвáных, алэ′ вы′браных мáло».

Хто мóжэ бýты учынікóм Ісýса
25. З Йім ішлó вэ′льмы мнóго людэ′й. І 

Вин, прыстановы′вшысь, став говоры′ты 
до йіх: 

26. «Як хто прыхóдыть до Мынэ′ і 
зныобóлыть свогó бáтька і мáтыра, і жи′н
ку, і дытэ′й, і браты′в, і сё′стрэй, і нáвэть 
шэ й самóе своé жы′тте, той ны можэ′ бýты 
Мойíм учынікóм.

27. І хто ны нысэ′ свогó кры′жа, а йдэ за 
Мнóю, то ны можэ′ бýты Мойíм учыні кóм.

28. Бо хто з вас, намíруючысь збудо-
вáты вэ′жу, ны ся′дэ пы′рыд гэ′тым і ны 
полы′чыть, якы′йі на гэ′тэ трэ′ба выдáт
кы, чы вин йіх мáе, шоб йійí довысты′ до 
конця′,

29. шоб як почнэ′ будовáты, алэ′ ны до
выдэ′ до конця′, то шоб всі, хто бáчытымэ, 
ны стáлы смыя′тысь з ёгó,

30. кáжучы: «Гэ′той чоловíк почя′в бу
довáты вэ′жу, і ны міг кóнчыты!»

31. Абó як якы′й цар, збырáючысь воёв
áты прóтів дрýгого царя′, чы ны ся′дэ впы
рíдж і ны порáйіцьця, чы хвáтыть в ёгó 
сы′лы з дысытьмá ты′сячамы одбы′ты то
гó, хто йдэ на ёгó з дваццытьмá ты′сячамы?

32. Бо пóкы шэ вин далё′ко, то пошлэ′ до 
ёгó посóльство, шоб попросы′ты мíру.

33. То гэ′так кáжон з вас, хто ны зры-
чэ′цьця всёгó, шо мáе, ны мóжэ бýты Мой
íм учынікóм.

34. Сыль – дóбра. Алэ′ як вонá стыря′е 
сы′лу, то чым попрáвыш йійí?

35. Ны в зэ′мню, ны в гный ны годы′ць
ця. Гэть йійí выкыдáють. Хто мáе гýшы, 
шоб чýты, то ныхáй чýе».

Глава 15
Пры′тча про овэ′чку, шо одбы′лась 
од чыроды′, і про згýбляну дрáхму
1. Збырáлысь до Ёгó всі мы′тарі (мы′т

ныкы), шоб послýхаты Ёгó.
2. А фарысéйі й кнíжныкы гомзíлы: «Вин 

прыймáе грíшныкув і йісьць з йíмы».
3. Алэ′ Вин росказáв йім такýю пры′тчу:
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4. «Хто з вас, шо мáе сто овэ′ць і, згубы′в
шы однý з йіх, ны покы′нэ дівінóсто дэ′вэ
ть в пустэ′лныці і ны пи′йдэ за тэ′ю, шо од
бы′лась, і ходы′тымэ, пóкы йійí ны нáйдэ?

5. А як нáйдэ, то, зраднíвшы, возьмэ′ йійí 
на свойí плэ′чы.

6. А прышóвшы додóму, поклы′чэ то вá-
рышув і сусíдэй і скáжэ йім: «Потíштэсь 
зо мнóю – я найшóв свою′ овэ′чку, шо од
бы′лась».

7. Кажý вам про гэ′тэ з-за тогó, шо на нэ′
бы бильш бýдуть рáды за одногó грíшныка, 
шо покáявся, ныж за дівінóсто дэ′вэть прá
выдных, якы′м нымá клóпотув кáятысь.

8. Чы як якáя молоды′ця, шо мáе дэ′сэ
ть дрáхмэй і згýбыть однý дрáхму, то чы 
ны запáлыть свíчку і ны стáнэ замíтаты 
хáту, і стараё′нцлыво шукáты, аж пóкыль 
ны нáйдэ?

9. А найшóвшы, поклы′чэ свойíх товáры
шок і сусíдок і скажэ: «Раднíйтэ і вытэ′ зо 
мнóю, бо я найшлá тýю дрáхму, шо згу
бы′ла».

10. Гэ′так сáмо, – кажý вам, жывýть рá
ды Анё′лы Бóжы, як якы′й оды′н грíшнык 
покáйіцьця».

Пры′тча про сы′на-облýду
11. І шэ росказáв: «У одногó чоловíка 

булó два сыны′.
12. І молы′дчый сказáв ля бáтька: «Бáть

ку! Дай мынí мою′ чясть мáйкы, шо мынí по
лагáйіцьця». І бáтько подылы′в йім мáйку.

13. Чы′рыз кы′лько дён мэ′нчый сын, за
брáвшы всэ, пошóв в далё′ку стóрону і там 
розгóйшыв мáйку, жывучы′ роспýсно.

14. А як вин всэ провíв, то почя′вся в туй 
сторонí вылы′кый гóлод, і вин став бы
довáты.

15. І взяв прыстáв до одногó чоловíка с 
тых місьць; а той послáв ёгó на свое пóлэ 
пáсты свынэ′й.

16. А вин був бы рáдый натолы′ты жы
вотá стручкáмы, шо йíлы свы′ны, алэ′ ных
тó ёмý йіх ны давáв.

17. І схамынýвшысь, сказáв сам собí: 
«Кы′лько паробкы′в в могó бáтька обй
ідáйіцьця хлíбом, а я тут вмырáю з гóлоду!

18. Встáну, пойдý до свогó бáтька і скажý 
ёмý: «Бáтьку! Я зогрышы′в пы′рыд Бóгом і 
пы′рыд тобóю,

19. і вжэ ныдостóйный звáтысь твойíм 
сы′ном; прыймы′ мынэ′ хоч за пáробка, до 
свойíх паробкы′в в гурт».

20. Встав і пошóв до свогó бáтька. І як 
шэ вин був далё′ко, то бáтько пубáчыв ёгó 
і зжя′лывся. І пудбíгшы, кы′нувся ёмý на 
шы′ю і став цыловáты.

21. А сын сказáв ёмý: «Бáтьку! Я зо
грышы′в пы′рыд Бóгом і пы′рыд тобóю 
і вжэ ныдостóйный звáтысь твойíм сы′
ном».

22. А бáтько сказáв свойíм чыля′дны
кам: «Прынысíтэ найлíпшу одэ′жу і вбы
рíтэ ёгó, і дáйтэ на рýку прыстэ′ня, і сан
далы′ на нóгы.

23. І прывыдíтэ вкóрмнянэ тыля′, і 
зарíжтэ. Бýдымо йíсты й высылы′тысь!

24. Бо гэ′той мий сын був мэ′ртвый – і 
ожы′в; згубы′вся – і найшóвся». І почалы′ 
высылы′тысь.

25. А стáршый ёгó сын був тоды′ на 
пóлы. І ворóчаючысь, як пудхóдыв до 
хáты, почýв спíвы й гýлькы.

26. І поклы′кавшы одногó чыля′дныка, 
спытáв: «Шо гэ′то такóе?»

27. А той кáжэ ёмý: «Гэ′то вырнýвся твий 
брат. А бáтько твий сказáв, шоб зарíзалы 
откóрмнянэ тыля′ – бо вин здорóвым вы
рнýвся».

28. Вин нагнíвався і ны хотíв захóдыты. 
То вы′йшов бáтько і став ёгó клы′каты.

29. А вин сказáв бáтьковы на гэ′тэ: «От 
ужэ′ ты′лько рик, як я служý тобі, і ныкóлы 
ны булó такóго, шоб я тыбэ′ ны послýхав – 
а ты ныкóлы мынí і козыня′та ны дав, шоб 
я міг с товáрышамы повысылы′тысь.

30. А як гэ′той твий сын вырнýвся, шо 
розгóйшыв твою′ мáйку с пошóвшымы 
в псю′ю, то ты сказáв, шоб зарíзалы ёмý 
вкóрмнянэ тыля′».

31. То вин сказáв ёмý: «Мий ты сы′ну, ты 
зáвшы зо мнóю, і всэ, шо моé, то й твоé.

32. А высылы′тысь і раднíты трэ′ба булó, 
бо гэ′той твий брат був мэ′ртвый – і ожы′в, 
був згыб – і найшóвся!»

Глава 16
Пры′тча про нывíрного эконóма
1. І шэ росказав Свойíм учынікáм: «Був 

оды′н богáтый чоловíк. Вин мав эконó

ма, на якóго доныслы′, шо розгóйшуе ёгó 
мáйку.

2. І поклы′кавшы ёгó сказáв ёмý: «Шо 
гэ′то я чýю про тыбэ′? Роскажы′ про всэ, 
як ты господáрыв, бо ты бильш тут высты′ 
лад ны мóжыш!»

3. Тоды′ эконóм подýмав сам собí: «Шо 
мынí робы′ты? Мий господáр ны дае 
бильш высты′ лад в ёгó хозя′йствы – ко
пáты я ны здýжаю, а просы′ты сорóмнюсь.

4. Алэ′ знáю, шо робы′ты, шоб прый
нялы′ мынэ′ в свою′ дóму, як од мынэ′ од
бырýть эконóмство хозя′йством».

5. І поклы′кавшы тых, хто був вы
новáтый ля ёгó господаря′, кáжного од
дéльно (окрóм), сказáв пэ′ршому: «Кы′ль
ко ты выновáт моё′му господарéвы?»

6. Той сказáв: «Сто мíрок голíйі». То 
сказáв ёмý: «Возьмы′ свою′ роспы′ску і са
ды′сь хучíй напышы′: підіся′т».

7. Пóсля ля дрýгого сказáв: «А ты кы′ль
ко выновáт?» Той откáзував: «Сто мíрок 
пшаны′ці». Вин сказáв ёмý: «Возьмы′ 
свою′ роспы′ску і напышы′: вóсімдісят».

8. І похвалы′в господáр нывíрного эко-
нóма, шо вин розýмно зробы′в; бо сыны′ 
гэ′того вíка догадлывíшы, як повóдытысь 
з людьмы′, ныж сыны′ выднá в родý свойíм.

9. І Я вам кажý: «Набувáйтэ собí товáры
шув богáством, прыдбáным ныпрáвдыю, 
шоб воны′, як вытэ′ збыднíйітэ, прый
нялы′ вас в вíчны сыды′бы.

10. Хто вíрный в малóму, той і в вылы′ко
му вíрный, а хто нывíрный в малóму, той 
нывíрный і в вылы′кому.

11. То от, як вытэ′ в нысправыдлы′во
му богáствы булы′ ныправды′вы, то хто ж 
вам повíрыть в прáвду?

12. І як в чужóму вытэ′ ны булы′ справы
длы′вы, то хто вам дасьць вáшэ?

Нíяк служы′ты Бóговы й мамóны
13. Ныя′кый чыля′днык ны можэ′ 

служы′ты двом господаря′м, – бо абó од
ногó бýдэ ныобóлыты, а дрýгого любы′ты, 
абó ля одногó бýдэ стоконы′тысь, а дрý
гого заныхáе. Нíяк служы′ты і Бóговы, й 
мамóны». 

14. Всэ гэ′тэ чýлы і фарысéйі, якы′йі бу
лы′ завы′дны на грóшы, і воны′ смыя′лысь 
з Ёгó.

15. То Вин сказáв йім: «Вытэ′ покáзуйітэ 
сыбэ′ прáвыднымы пы′рыд людьмы′; алэ′ 
Биг знáе вáшы сырця′: бо шо в почóты в 
людэ′й, то вонó гыдóта пы′рыд Бóгом.

Почя′ток Бóжого Цáрыства
16. Закóн і прорóкы – до Іоáнна; а с тэ′йі 

поры′ Цáрыство Бóжэ проповíдуйіцьця і 
кáжон з натýгыю в ёгó вхóдыть.

17. Алэ′ хучíй нэ′бо й зымня′ мынýцьця, 
чым хоч однá ры′сочка згы′бнэ з закóна.

Шлюб ны розрывáйіцьця
18. Кáжон, хто розвóдыцьця с свэ′ю 

жи′нкыю і бырэ′ дрýгу, то вхóдыть в блуд, 
і кáжон, хто бырэ′ розвыдíнку, то тóжэ в 
блуд вступáе.

Про богатыря′ і бíдного Лáзора
19. Був оды′н богáтый чоловíк; вбырáв

ся в порфíру й кужылí, і кáжного дня шы
кы′вно бынкытувáв.

20. Гэ′так сáмо був дрýгый, стáрэць, звáв
ся Лáзор, шо лыжя′в в ёгó пуд ворíтьмы вв
эсь в струпакáх.

21. І вин хотíв гамы′ты гóлод крышкá
мы, шо пáдалы с столá богáтого, а собáкы, 
прохóдячы лызáлы ёгó струпакы′.

22. Стáрэць вмэр, і анё′лы заныслы′ ёгó 
в Авраáмовы хорóмы. Вмэр і богаты′р, і 
схавáлы ёгó.

23. І в пэ′клы, в мýках, пудвíвшы гóчы, 
пубáчыв здалíк Авраáма і пры ёмý Лáзора.

24. І, заéнчывшы, сказáв: «Бáтьку Ав
раáмэ! Змы′луйся нáдо мнóю, да пошлы′ 
Лáзора, шоб намочы′в в водí конця′ свогó 
пáльця і прохолоды′в могó язы′ка, бо я мэ
′нчусь в гэ′тому пóломні».

25. Алэ′ Авраáм сказáв: «Дыты′но! Вíдай
іш, шо ты вжэ мав добрó пры жыви′тті, а 
Лáзор тоды′ быдовáв. То зáрэ вин тут в до
брí, а ты покýтуйіш.

26. А шэ до тогó пóмыз нáмы й вáмы зрó
бляна вылы′ка быздэ′нныця, то ты′йі, шо 
хóчуть пырыйты′ зысты′ль до вас, ны мó
жуть гэ′того, гэ′так сáмо як і стыль до нас 
ны пырыхóдять».

27. Тоды′ сказáв вин: «То прошý тыбэ′, 
бáтьку, пошлы′ ёгó в хáту могó бáтька.
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28. Бо в мынэ′ п’ять браты′в. Хай вин за
свíдчыть йім, шоб і воны′ ны трáпылы в 
гэ′тэ мíсьце мýкэй».

29. Авраáм сказáв ёмý: «В йіх е Моісéй і 
прорóкы, хай слýхають йіх».

30. А вин сказáв: «Не, бáтьку Авраáму. 
От коб хто з мэ′ртвых прышóв до йіх, то 
покáюцьця».

31. Тоды′ Авраáм сказáв ёмý: «Як Моісéя 
і прорóкув ны слýхають, то й як бы хто з 
мэ′ртвых воскрэ′с бы, то ны повíрять».

Глава 17
Про набавля′нне
1. І сказáв Ісýс учынікáм: «Ны мóжэ тогó 

бýты, шоб чоловíка шо ны набавля′ло, алэ′ 
быдá томý, хто нíкого (когóсь) набавля′е. 

2. Ліпш бы ёмý булó б, шоб млыновóго 
кáмыня повíсылы ёмý на шы′ю і вкы′нулы 
ёгó в мóрэ, чым шоб вин набáвыв одногó з 
гэ′тых малы′х.

Про выбачя′нне
3. Дывíтэсь за собóю. Як зогрышы′ть 

прó тів тыбэ′ твий брат, то дожыны′ (вы′-
каж) ёмý і, як покáйіцьця, то вы′бач ёмý.

4. І як сім раз на дэнь зогрышы′ть прóтів 
тыбэ′ і сім раз пуды′йдэ до тыбэ′ і скáжэ 
«кáюсь», то просты′ ёмý».

Сы′ла вíры
5. І сказáлы апóстолы ля Гóспода: «Добáв 

нам вíры».
6. Госпóдь сказáв: «Якбы′ вытэ′ мáлы 

вíры з горчы′чнэ з′эрня і сказáлы ля 
гэ′тыйі смоковны′ці: «Вы′рвысь с кóры
нем і пырысады′сь в мóрэ», то вонá послý
хала б вас.

Пры′тча про чыля′дныка
7. Хто з вас, мáючы чыля′дныка, якы′й 

горэ′ чы пасэ′, як вэ′рныцьця вин с пóля, 
скáжэ ёмý: «Іды′ хучíй сады′сь за стыл»?

8. Зусíм нáчэй. Чы ж ны скáжэ ёмý: 
«Прышыхýй мынí повычэ′раты, да зап
ны′сь і вхáжуй за мнóю, пóкы бýду йíсты й 
пы′ты, а пóсля йіж і пы сам?»

9. Чы бýдэ вин дя′куваты чыля′дныка за 
тóе, шо вин зробы′в так, як ёмý сказáлы? 
Ны дýмаю.

10. Гэ′так і вытэ′, як зрóбытэ тóе, шо вам 
бýдэ прыкáзанэ, то кажíтэ: «Мы, чыля′д
ныкы, ныц ны вáрты, бо тóе, шо зробы′лы, 
то мýсылы булы′ зробы′ты».

По дорóзы в Йірусалы′м.  
Дэ′сэть вы′лічыв,  
оды′н самаря′нын подя′кував
11. Як ішлы′ в Йірусалы′м, то Вин прохó

дыв пóмыз Самáрыйію і Галылэ′йію.
12. І от як вхóдыв Вин в однэ′ сылó, то 

судосы′лы Ёгó дэ′сэть хвóрых на прокáзу і 
стáлы óддаль.

13. І на ввэсь гóлос сказáлы: «Ісýс Учí
тель! Помы′луй нас».

14. Пубáчывшы йіх, Вин сказáв йім: 
«Ідíтэ й покажíтэсь батюшкáм». І як воны′ 
йшлы, то очы′стылысь.

15. Оды′н з йіх, пубáчывшы, шо став 
здорóвый, вырнýвся і на ввэсь гóлос про
славля′ючы Бóга,

16. прыпáв до Ёгó ныг і дя′кував Ёгó. 
Гэ′то був самаря′нын.

17. Тоды′ Ісýс сказáв: «Чы ж ны дэ′сэть 
очы′стылось? То дэ шэ дэ′вэть?

18. Як гэ′то воны′ ны вырнýлысь, шоб по
дя′куваты Бóга, крóмы гэ′того чужопáнця?»

19. І сказáв ёмý: «Встань і йды; твоя′ вíра 
вратовáла тыбэ′!»

Про Цáрыство Бóжэ
20. Спытáлы Ёгó фарысéйі, колы′ пры′дэ 

Цáрыство Бóжэ. То отказáв йім: «Ны 
пры′дэ Цáрыство Бóжэ, шоб ёгó мóжна 
булó вглэ′дыты,

21. і ны скáжуть: «от вонó гóндэ» чы 
«гэ′ндэ там». Бо от шо: Цáрыство Бóжэ в 
вас самы′х е».

Дэнь Сы′на Людськóго, шо пры′дэ
22. Шэ Вин казáв учынікáм: «Пры′дэ по-

рá, шо вэ′льмы схóчытэ пубáчыты хоч од
ногó дня Сы′на Людськóго, і ны пубáчытэ.

23. І скáжуть вам: «гóндэ тут» чы «гэ′н
дэ там» – то ны ходíтэ, шоб найты′ і ны бí
гайтэ.

24. Бо як чя′сом мыгнэ′ з одногó крáю 
нэ′ба до дрýгого, то гэ′такым бýдэ і Сын 
Людськы′й в Свий дэнь.

25. Алэ′ впырíдж пры′дыцьця Ёмý мнóго 
вы′покутуваты і бýты одрычóным гэ′тым 
рóдом.

26. Бо як булó в пóру Нóя, то гэ′так бýдэ і 
в пóру Сы′на Людськóго:

27. йíлы, пылы′, жыны′лысь, выхóдылы 
зáмуж до тогó дня, як Ной увыйшóв у 
ковчэ′г, і наступы′в потóп, і вы′губыв усíх.

28. Гэ′так сáмо як булó і пры Лóтовы: 
йíлы, пылы′, купля′лы, продавáлы, са
ды′лы, будовáлы.

29. Алэ′ тогó дня, як Лот вы′йшов с Со
дóма, лынýв з нэ′ба дошч з огню′ й сíркы і 
вы′губыв усíх.

30. Гэ′так бýдэ і в той дэнь, як Сын Люд
ськы′й я′выцьця.

31. В той дэнь, як хто бýдэ на стрíсы, а 
ёгó маéтность в хáты, то той ны трэ′ба 
коб ішóв йійí забрáты; і хто бýдэ в пóлы, 
то гэ′так сáмо хай ны ворóчайіцьця до-
дóму.

32. Помытáйтэ про жи′нку Лóтову.
33. Хто старáтымыцьця збырыжты′ 

свою′ дýшу, той погýбыть йійí, а хто по-
гýбыть йійí, той йійí ожы′выть.

34. Кажý вам: тэ′йі нóчы двóе бýдуть в 
однýй постэ′лі: оды′н бýдэ взя′тый, а дрý
гого остáвлять.

35. Дьві бýдуть молóты рáзом: однý 
возьмýть, а дрýгу остáвлять.

36. І двох бýдэ в пóлы, то одногó возь
мýть, а дрýгого покы′нуть.

37. На гэ′тэ пытáлы Ёгó: «Дэ, Гóсподы?» 
А Вин отказáв йім: «Дэ труп, там збырýць
ця й орлы′...»

Глава 18
Пры′тча  
про нысправыдлы′вого суддю′
1. Шэ росказáв Вин пры′тчу, як трэ′ба 

молы′тысь зáвшы і ны пáдаты дýхом.
2. Казáв: «В одномý мíсты був суддя′, 

якы′й і Бóга ны боя′вся, і людэ′й ны сорó
мывся.

3. В тым жэ мíсьці булá однá вдовы′ця. І 
вонá прыхóдыла до ёгó і казáла: «Оборо
ны′ мынэ′ од могó кры′вдныка».

4. Алэ′ вин дóвго ны хотíв. А пóсля сказáв 
сам собí: «Хоч я й Бóга ны бою′сь і людэ′й 
ны сорóмнюсь,

5. алэ′ гэ′та вдовы′ця ны даé мынí зу
покóю, то обороню′ йійí, шоб вонá бильш 
ны прыхóдыла надокучя′ты мынí».

6. І сказáв Госпóдь: «Чы чýйітэ, шо кáжэ 
суддя′ нысправыдлы′вый?

7. Чы ж Биг ны оборóныть Свойíх вы′-
браных, шо лáголять Ёгó дэнь і ныч, хоч і 
марýдыть з обороня′ннем?

8. Кажý ж вам, шо хýтко Вин йіх пры′ймэ 
пуд свою′ оборóну. Алэ′ Сын Людськы′й, 
прышóвшы, чы нáйдэ вíру на зымнí?

Пры′тча про фарысéя і мы′тныка 
(мы′тара)
9. Сказáв шэ пры′тчу ля дэ′якых, шо 

лычы′лы сыбэ′ вэ′льмы прáвыднымы, а 
гы′нчых мáлы нызаны′ц.

10. «Два чоловíкы зайшлы′ в храм помо
лы′тысь: оды′н фарысéй, а дрýгый мы′т
нык.

11. Фарысéй, стáвшы, молы′вся сам собí 
гэ′так: «Бóжэ! Дя′ку Тобí, шо я ны такы′й, 
як гы′нчы лю′дэ – шкуродё′ры, кры′вдны
кы, роспýсны, або як гэ′той мы′тнык.

12. Я пошчý два рáзы на ты′ждэнь, даю′ 
дыся′ту чясть с тогó, шо прыдбáю».

13. А мы′тнык (мы′тар), стóячы здалíк, 
ны одвáжывся нáвэть гочэ′й звысты′ на 
нэ′бо, алэ′ быв сыбэ′ в грýды і говоры′в: 
«Бóжэ! Будь мы′лостывый до мынэ′ грíш
ного!»

14. Кажý вам, шо гэ′той вырнýвся додó
му бильш опрáвданый, ныж той: бо кáжон, 
хто возвышя′е сыбэ′, бýдэ прыны′жаный, а 
хто прыны′жуе сыбэ′, той возвы′сыцьця».

Ісýс благословля′е дытэ′й
15. Прынóсылы до Ёгó і дытэ′й, шоб Вин 

доткнýвся до йіх; а учынікы′, бáчачы гэ′тэ, 
бороны′лы йім.

16. Алэ′ Ісýс, клы′кнувшы йіх, сказáв: 
«Пускáйтэ дытэ′й, шоб прыхóдылы до 
Мынэ′, і ны боронíтэ йім – бо ля гэ′такых 
е Цáрыство Бóжэ.

17. Напрáвду кажý вам: хто ны пры′й
мэ Цáрыства Бóжого як дыты′на, той ны 
ввы′йдэ в ёгó».
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Про богáтого хлóпця
18. І спытáв Ёгó оды′н з начя′льнікув: 

«Дóбрый Учíтель! Шо мынí робы′ты, шоб 
прыобры′ты вíчнэ жы′тте?»

19. Ісýс сказáв ёмý: Нáшо ты зовэ′ш 
Мынэ′ дóбрым? Ныхтó ны дóбрый, оды′н 
онó Биг.

20. Чы знáйіш зáповыді: «Ны лажы′сь 
в постíль с чужэ′ю жи′нкыю»; «Ны забы
вáй»; “Ны крадь»; «Ны свідч ныпрáвыль
но»; «Поважя′й свогó бáтька й свою′ мáты
ра!» (Выход 20, 12–16).

21. То вин сказáв: «Всэ гэ′тэ я збырíг з 
малы′х літ».

22. Почýвшы гэ′тэ, Ісýс сказáв ёму: «Шэ 
одногó тобí бракýе: всэ, шо мáйіш, продáй і 
роздáй стáрцям, то бýдыш мáты скáрбы на 
нэ′бы. Тоды′ ворóчайся і ходы′ зо мнóю».

23. А вин, почýвшы гэ′тэ, засмутнíв ё′м
ко, бо був вэ′льмы богáтый.

Богáство – гэто быдá
24. Ісýс, пубáчывшы, шо той став вэ′ль

мы смýтный, сказáв: «Як тя′жко богáтому 
ввойты′ в Цáрыство Бóжэ.

25. Бо лёкш вырблю′довы пройты′ 
чы′рыз гухó в гóлцы, чым богáтому ввый
ты′ в Цáрыство Бóжэ».

26. Ты′йі, шо чýлы гэ′тэ, спытáлы: «То 
хто ж мóжэ вы′ратоватысь?»

27. Алэ′ Вин сказáв: «Тóе, чогó ны мó
жуть лю′дэ, то мóжэ Биг!»

Нагрáда за бíдность по свою′й вóлі
28. То Пытрó сказáв: «От мы покы′нулы 

всэ, пошлы′ за Тобóю».
29. А Вин сказáв йім: «По прáвды кажý 

вам: нымá такóго, хто покы′нув бы свою′ 
хáту, чы бáтька й мáтыра, чы браты′в, чы 
сё′стрэй, чы жи′нку, чы дытэ′й з-за Цáры
ства Бóжого,

30. і ны получы′в бы намнóго бильш і 
в гэ′тэ врэ′мне, і в вік бýдушчый – вíчнэ 
жы′тте».

Трэ′тя зáповыдь Ісýса  
про свойí мýкы і воскрысíнне
31. Пóсля, одвíвшы в бик дванáццэть 

Свой íх учынікы′в, сказáв йім: «От мы вхó

дымо в Йірусалы′м, і збýдыцьця всэ на пы′-
са нэ чы′рыз прорóкув про Сы′на Людсь-
кóго.

32. Бо оддадýть Ёгó язы′чнікам, і наз
быткýють з Ёгó, і знывáжять Ёгó, і окам
пýзять Ёгó.

33. І бýдуть бы′ты, і заб’ю′ть Ёгó насмэ
′рть; і на трэ′тій дэнь воскрэ′снэ».

34. Алэ′ воны′ ныц тогó ны розобрáлы. 
Гэ′ты словá булы′ ля йіх тáйны, і воны′ ны 
понімáлы, шо Вин сказáв.

Ісýс сцыля′е йірыхóнського слыпця′
35. Як пудхóдыв Вин до Йірыхóна, то там 

оды′н слыпы′й сыдíв кóло дорóгы і стар
цёвáв.

36. І почýвшы, шо кóло ёгó прохóдять 
лю′дэ, спытáв: «Шо гэ′то такóе?»

37. Ёмý сказáлы, шо йдэ Ісýс Назарэ′ець.
38. Тоды′ вин закрычя′в: «Ісýс, Сын Да

вы′дув! Змы′луйся нáдо мнóю».
39. Ты′йі, шо йшлы пы′рыд йім, сва

ры′лысь на ёгó, шоб мовчя′в. А вин шэ ёмч 
став крычя′ты: «Сын Давы′дув! Змы′луйся 
нáдо мнóю».

40. Ісýс остановы′вся і сказáв, шоб пры
вылы′ до Ёгó гэ′того чоловíка. А як той пу
дыйшóв до Ёгó, то спытáв ёгó:

41. «Шо ты хóчыш од Мынэ′?» Вин 
сказáв: «Гóсподы! Шоб мынí бáчыты».

42. Ісýс сказáв ёмý: «Будь выдýшчый! 
Твоя′ вíра вы′ратовала тыбэ′».

43. І вин одрáзу став бáчыты і пошóв за 
Йім прославля′ючы Бóга. І всі лю′дэ, бá
чачы гэ′тэ, подя′кувалы Бóгу.

Глава 19
Ісýс в гóстюх у Закхэ′я
1. Пóсля Ісýс увыйшóв в Йірыхóн і прохó

дыв чы′рыз ёгó.
2. І от оды′н чоловíк, звáвся вин Закхэ′й, 

стáршый над мы′тныкамы (мы′тарамы), 
богáтый,

3. хотів пубáчыты Ісýса, повíдаты, якы′й 
Вин, алэ′ ны міг за людьмы′, бо був малó
го рóсту.

4. І забíгшы напырóд, залíз на смоков
ны′цю, шоб пубáчыты Ёгó, бо Ісýс мáвся 
прохóдыты кóло йійí.

5. Як Ісýс прышóв на тóе місьце, то, 
гля′нувшы навэ′рх, пубáчыв ёгó і сказáв: 
«Закхэ′й! Злазь хучíй, бо тыпэ′р Я мáю 
бýты в твою′й хáты».

6. І той хутэ′нько зліз і з рáдосьцю прый
ня′в Ёгó. 

7. І всі, бáчачы гэ′тэ, стáлы рымзáты, чо
гó Вин зайшóв до грíшного чоловíка.

8. А Закхэ′й, стáвшы, сказáв ля Гóспо
да: «Гóсподы! Половы′ну свэ′йі мáйкы я 
оддáм стáрцям і, як когó вкры′вдыв (обí
дыв), то вчэ′тьворо вырнý».

9. А Ісýс сказáв ёмý: «Допíро прышóв 
ратýнок в гэ′ту хáту, бо вин тóжэ сын Ав
раáма;

10. бо Людськы′й Сын прышóв найты′ і 
вы′ратоваты тóе, шо загы′нуло».

Пры′тча про дэ′сэть мын сырыбрá
11. І як воны′ слýхалы про гэ′тэ, то Вин 

до бáвыв пры′тчу: бо Вин був блы′сько 
кóло Йірусалы′ма, а воны′ дýмалы, шо до-
пíро повы′дно об’явы′тысь Цáрыство Бóжэ.

12. То от сказáв: «Оды′н чоловíк почóт
ного рóду збырáвся в далё′кый край, шоб 
взя′ты собí цáрство і вырнýтысь.

13. І поклы′кавшы дэ′сэть свойíх чыля′д
ныкув, дав йім дэ′сэть мын і сказáв йім: 
«Пускáйтэ йіх в оборóт, пóкы я вырнýсь».

14. Алэ′ пожóнны лю′дэ ёгó госудáрства 
нынавы′дылы ёгó і послáлы слíдом за 
йім посланцíв, кáжучы: «Ны хóчымо, шоб 
гэ′той був нáшым царéм».

15. А як вырнýвся, прыйня′вшы цáрство, 
то сказáв, шоб посклыкáлы до ёгó тых 
чыля′дныкув, якы′м вин дав сырыбрó, 
шоб повíдаты, шо хто з йіх прыдбáв.

16. Прышóв пэ′ршый і сказáв: «Го
сподáрэ! Твоя′ мы′на далá мынí дэ′сэть 
мын».

17. Вин сказáв ёмý: «Дóбрэ, дóбрый чы-
ля′днык! За тóе, шо ты був вíрный в малó
му, возьмы′ пуд свое прáво дэ′сэть горо
ды′в».

18. Прышóв дрýгый і сказáв: «Господáрэ! 
Твоя′ мы′на далá мынí п’ять мын».

19. Сказáв і ля гэ′того: «І ты жывы′ над 
п’ятьмá городáмы».

20. Прышóв трэ′тій і сказáв: «Господáрэ! 
Гóндэ твоя′ мы′на, якýю я хавáв, вгорнýв
шы в хýстку.

21. Я ж боя′вся тыбэ′, бо ты чоловíк 
врэ′дный: бырэ′ш, чогó ны клав, і жнэш, 
чогó ны сíяв».

22. Господáр сказáв ёмý: «Твойíмы словá
мы бýдуть суды′ты тыбэ′, паскýдный 
чыля′днык! Ты вíдав, шо я чоловíк врэ′д
ный: бырý, чогó ны клав, жну, чогó ны сíяв.

23. То чомý ж ты ны пусты′в могó сыры
брá в оборóт, шоб я, як прыдý, то возьмý 
ёгó од тыбэ′ с прыбýтком?»

24. І сказáв тым, шо стоя′лы: «Возьмíтэ 
в ёгó мы′ну і оддáйтэ томý, в когó дэ′сэть 
мын!»

25. Ты′йі сказáлы ёмý: «Пáне! В ёгó е дэ′-
сэть мын».

26. «Кажý вам, шо кáжному, хто мáе, то 
шэ бýдэ дáно!, а хто ны мáе, то бýдэ за
брáнэ й тóе, шо вин мáе.

27. А мойíх вóрогув, якы′йі ны хотíлы, 
шоб я був в йіх царéм, то прывыдíтэ сюды′ 
і одлупцю′йтэ пы′рыдо мнóю».

28. Як про гэ′тэ росказáв, то пошóв дá-
лэй, направля′ючысь в Йірусалы′м.

Ісýс в Йірусалы′мы

Ісýс врочы′сто вйіжджя′е 
в Йірусалы′м
29. І як став пудхóдыты до Выфáгыйі і 

Выфáнійі, до горы′, шо зовэ′цьця Элыóн
ськыю, то послáв двох свойíх учынікы′в,

30. сказáвшы: «Ідíтэ в сылó, шо с то
гó бóку; зайшóвшы, найдíтэ прыв’я′зано
го молодóго óслыка, на якóго шэ ныкóлы 
ныхтó з людэ′й ны сады′вся; одвязáвшы 
ёгó, прывыдíтэ.

31. А як хто спытáе вас: «Нáшо одвя′зуй
ітэ?», то скажíтэ ёмý так: «Вин трэ′ба ля 
Гóспода».

32. Ты′йі, когó послáлы, пошлы′ й на
шлы′, так, як Вин сказáв йім.

33. А як воны′ стáлы одвя′зуваты мо
лодóго ослюкá, то господарí ёгó спытáлы 
йіх: «Нáшо одвя′зуйітэ ослюкá?»

34. Воны′ сказáлы: «Вин трэ′ба ля Гóс-
пода».

35. І прывылы′ ёгó до Ісýса. І накы′нув
шы свою′ одэ′жу на ослá, посады′лы на ёгó 
Ісýса.

36. А як Вин йíхав, то пудстылáлы свою′ 
одэ′жу по дорóзы.
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37. А як Вин вжэ був блы′сько кóло спý
ску з горы′ Ылыóнськыйі, то всэ мнóжы
ство Ёгó учынікы′в почалы′ з рáдості на 
всі голосы′ прославля′ты Бóга, за всі чу
дісá, якы′йі бáчылы воны′, 

38. говóрачы: «Благословлё′ный Цар, шо 
йдэ в Ймэ′нне Госпóдне! Спóкуй на нэ′бы і 
слáва в высотí!»

39. А дэ′якыйі фарысéйі з гýрту гукáлы 
Ёмý: «Учíтель! Забороны′ учынікáм Свойíм!»

40. На гэ′тэ Вин йім сказáв: «Кажý вам: 
як воны′ замóвкнуть, то камíнне загукáе!»

Журбá по Йірусалы′мовы
41. А як булы′ вжэ блы′сько кóло мíста, 

то ды′влячысь на ёгó, заплáкав по ёмý.
42. І сказáв: «О шоб і ты хоч у гэ′той дэнь 

твий повíдав, шо трэ′ба ля твогó зупокóю! 
Алэ′ гэ′тэ прыхáванэ од твойíх гочэ′й.

43. Бо пры′дэ на тыбэ′ порá, колы′ твойí 
ворогы′ облóжять тыбэ′ вáлом, і окрýжять 
тыбэ′, і сты′снуть тыбэ′ з усíх бокы′в.

44. І зруйнýють тыбэ′, і позабывáють в 
тобí твойíх дытэ′й, і ны покы′нуть в тобí 
кáмыня на кáмынёвы за тóе, шо ны роз
гадáв поры′ твойíх одвíдкув».

Ісýс проганя′е с хрáма продавцíв
45. І ввыйшóвшы в храм, став выганя′ты 

з ёгó тых, хто там продавáв і купля′в.
46. І казáв йім: «Напы′сано: «Мий дом – 

гэ′ то дом молíтвы» а вытэ′ зробы′лы ёгó 
ло го вы′лом розбóйнікув» (Ісаія, 56, 7. 
Іерэм. 7, 11).

Ісýс гýчыть в хрáмы
47. І кáжон дэнь гучы′в в хрáмы. А пэр

шосвяшчэ′ннікы, кнíжныкы і старэ′йшы
ны нарóда намагáлысь найты′ прычы′ну, 
шоб ёгó погубы′ты.

48. Алэ′ ны нахóдылы такóго, шоб шо 
зробы′ты з йім, бо всі лю′дэ горнýлысь до 
Ёгó, шоб слýхаты.

Глава 20
Про власть Ісýса
1. В оды′н с тых днів, як Вин гучы′в нарóд 

в хрáмы і проповíдував, пудступы′лысь 

до Ёгó пэршосвяшчэ′ннікы і кнíжныкы с 
старэ′йшынамы. 

2. І спытáлы Ёгó: «Скажы′ нам, якэ′ю 
влáстю Ты гэ′тэ рóбыш, чы хто Тобí дав 
гэ′ту власть?»

3. Вин сказáв йім на гэ′тэ: «Спытáю й Я 
вас про однэ′, і скажíтэ Мынí:

4. Чы хрыстíнне Іоáнновэ схóдыло з нэ′
ба чы од людэ′й?»

5. То воны′ россуждáлы пóмыз собóю: 
«Як скáжымо – «З нэ′ба», то Вин скáжэ: 
«Чомý ж вытэ′ ны повíрылы ёмý?»

6. А як скáжымо: «Од людэ′й», то лю′дэ 
нас позабывáють камíннем, бо воны′ 
твэ′рдо вíрять, шо Іоáнн – прорóк.

7. І сказáлы: «Ны знáйімо скыль».
8. То Ісýс йім сказáв тóжэ: «І Я ны скажý 

вам, якэ′ю влáстю роблю′ гэ′тэ».

Пры′тча про нычóгых выногрáдарув 
і про угловóго кáмыня
9. І почя′в Вин говоры′ты лю′дюм такýю 

пры′тчу: «Оды′н чоловíк насады′в выно
грáду, і оддáв ёгó в арэ′нду выногрáдарям, 
а сам одйíхав на дóвгэ врэ′мне.

10. І одногó рáзу послáв до выногрáда
рув чыля′дныка, шоб воны′ далы′ з ёгó 
корчíв выногрáду. Алэ′ воны′ чыля′дныка 
збы′лы і отпрáвылы ны с чым.

11. Шэ послáв дрýгого чыля′дныка. Алэ′ 
воны′ й гэ′того збы′лы, згáнылы і ны с 
чым отпрáвылы.

12. І шэ послáв трэ′тёго. То воны′ й тогó 
покалíчылы й прогнáлы.  

13. Тоды′ сказáв господáр выногрáду: 
«Шо ж мынí робы′ты? Пошлю′ свогó до
рогóго сы′на; мóжэ, пубáчывшы ёгó, за
сорóмняцьця».

14. Алэ′ выногрáдарі, пубáчывшы ёгó, 
россуждáлы пóмыз собóю так: 

«До гэ′того пырэ′йдуть бáтьковськы 
спáдкы; ходíмо, заб’éмо ёгó, то ёгó спáдкы 
бýдуть нáшымы».

15. І, вы′вывшы ёгó з выногрáду, за
бы′лы. Шо ж зрóбыть з йíмы господáр вы
ногрáду?

16. Пры′дэ і покасýе тых выногрáдарув 
і оддáсьць выногрáд гы′нчым. Ты′йі, шо 
гэ′тэ чýлы, то сказáлы: «Хай гэ′того ны 
бýдэ!»

17. Алэ′ Вин, гля′нувшы на йіх, сказáв: 
«Шо знáчыть гэ′тэ напы′санэ: «Кáмэнь, 
якóго вы′кынулы майстрí, то став опóрыю 
на углóвы» (Псал. 117, 22)?

18. Кáжон, хто впадэ′ на гэ′того кáмыня, 
то розоб’éцьця; а на когó вин упадэ′, то то
гó рошчя′выть».

19. Тоды′ хотíлы пэршосвяшчэ′ннікы і 
кнíжныкы дэ′шо прыдýматы, шоб Ёгó за
брáты. Алэ′ побоя′лысь людэ′й. Бо роз
обрáлысь, шо гэ′ту пры′тчу Вин про йіх 
сказáв.

Кэ′саровэ ля кэ′сара  
(Царё′вэ ля царя′),  
а Бóжэ ля Бóга
20. І наглядáючы за Йім, пудослáлы шпі-

ё′нув, якы′йі, прытворы′вшысь прáвыд-
нымы, моглы′ б зловы′ты Ёгó на якóму- 
нэ′будь слóвы, шоб оддáты Ёгó ля начя′ль
ства і влáсьці стáршого.

21. І воны′ спытáлы Ёгó: «Учíтель! Мы 
знáйімо, шо Ты правды′во говóрыш і гý-
чыш, і ны ды′высься в гóчы, а прáвду на
правля′йіш на Бóжу дорóгу.

22. То чы мóжна нам платы′ты подáткы 
ля кэ′сара (царя′), чы не?»

23. То Вин, пубáчывшы, шо воны′ 
хытря′ть, сказáв йім: «Шо вытэ′ Мынэ′ 
збавля′йітэ с тóлку?

24. Покажíтэ Мынí дынáрыя. Хто на 
йім нарысóваный і пудпы′саный? Воны′ 
сказáлы: «Кэ′сар (Цар)».

25. І Вин сказáв йім: «То от, оддавáйтэ 
кэ′саровэ ля кэ′сара (царё′вэ ля царя′), а 
Бóжэ ля Бóга».

26. І ны моглы′ Ёгó зловы′ты на слóвы 
пы′рыд людьмы′ і, здывовáвшысь томý, 
шо Вин сказáв, замóвклы.

Про воскрысíнне з мэ′ртвых
27. Тоды′ прышлы′ дэ′кылько садукэ′юв 

і спытáлы Ёгó:
28. «Учíтель! Моісéй напысáв нам, шо як 

в когó вмрэ брат, шо мав жи′нку, і вмрэ бы
здíтным, то ёгó брат трэ′ба шоб взяв ёгó 
жи′нку і збырíг потóмство ля свогó брáта 
(Другозак. 25, 5)

29. Булó сім браты′в. Пэ′ршый взяв жи′н
ку і вмэр быздíтным.

30. Взяв тýю жи′нку дрýгый, і той вмэр 
быздíтным.

31. Взяв йійí трэ′тій, і гэ′так сáмо всі сэ′
мыро; і помырлы′, ны остáвывшы дытэ′й.

32. Пóсля всіх вмырлá й жи′нка.
33. То от, як воскрэ′снуть, то чыéю вонá 

бýдэ жи′нкыю? Бо вонá булá жи′нкыю ля 
сімё′х».

34. То сказáв йім Ісýс на гэ′тэ: «Дíты 
гэ′того вíку жэ′няцьця і выхóдять зáмуж.

35. А достóйны мáты той вік і вос
крэ′снуты з мэ′ртвых, ны бýдуть ны жы
ны′тысь, ны зáмуж выхóдыты.

36. І вмырты′ вжэ ны змóжуть, бо воны′ 
вжэ такы′йі сáмо як анё′лы і воны′ тоды′ 
вжэ сыны′ Бóга, раз ужэ′ воскрэ′слы з мэ
′ртвых.

37. А шо мэ′ртвы воскрэ′снуть, то й 
Моісéй сказáв кóло корчя′, як звав Гóспода 
Бóгом Авраáма, і Бóгом Ісáка, і Бóгом Я′ко
ва.

38. Биг жэ ны е Бóгом мэ′ртых, а жывы′х. 
Бо в Ёгó всі жывы′йі».

39. То дэ′которы с кнíжныкув сказáлы: 
«Учíтель! Ты хорошэ′ сказáв».

40. І вжэ ны посмíлы ны про шо Ёгó 
пытáты.

Чый сын Хрыстóс
41. То Вин сказáв йім: «Чы ж мóжна 

сказáты, шо Хрыстóс сын Давы′дув?
42. Бо сам Давы′д говóрыть в «Псáлмах»: 

«Сказáв Госпóдь ля Гóспода могó: сядь 
кóло Мэ′нэ по прáву рýку,

43. пóкыль ны покладý Я Твойíх вóрогув 
пуд Твойí стýпні!» (Псал. 109, 1).

44. Тож Давы′д Гóсподом Ёгó зовэ′, то 
якы′й жэ Вин ёмý Сын?»

Хто такы′йі кнíжныкы і фарысéйі
45. А як всі лю′дэ слýхалы Ёгó, то Вин 

сказáв учынікáм Свойíм:
46. «Бырыжíтэсь кнíжныкув, якы′йі 

лю′блять ходы′ты в дóвгуй одэ′жы і лю′
блять вытáнне на схóдах, і пэ′ршы місь
ця′ в хрáмах, і найпочотнíшы місьця′ на 
бынкэ′тах;

47. воны′ обйідáють хаты′ вдовыцéй, і 
дóвго мóляцьця напокáз. Воны′ з-за гэ′то
го возьмýть на сыбэ′ би′льшэ судíнне!»
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Глава 21
Вдовы′цін грош
1. Гля′нувшы, Вин пубáчыв богáтых, шо 

клáлы дары′ в скарбíнку. 
2. І пубáчыв бíдну вдовы′цю, якáя по

ложы′ла туды′ два грóшы.
3. І сказáв: «Напрáвду вам кажý, шо гэ′та 

бíдна вдовы′ця бильш за всіх положы′ла.
4. Бо всі ты′йі положы′лы в дар Бóговы с 

тогó, шо йім ны браковáло, а вонá взялá з 
ныстáчы свэ′йі і положы′ла ввэсь свий по
жы′ток, всэ, шо мáла».

Про дóлю Йірусалы′мського хрáма
5. А як став дэ′хто говоры′ты про храм, 

шо гэ′то хороствó, бо опрáвляный доро
гы′м камíннем і дарáмы, то Вин сказáв:

6. «Пры′дэ порá, шо с тогó, шо вытэ′ 
бáчытэ, ны остáныцьця кáмыня на кáмы
нёвы, всэ бýдэ зруйнóванэ».

Про знак конця′ свíта
7. То спытáлы в Ёгó: «Учíтель! Колы′ 

ж гэ′тэ бýдэ? І якы′й бýдэ знак, шо такóе 
стáнэ?»

8. А Вин сказáв: «Бырыжíтэсь, шоб вас 
ны збы′лы с пантылы′ку. Бо мнóго хто 
пры′дэ пуд Мойíм Ймэ′ннем і казáтымэ, 
шо гэ′то Я. І гэ′та порá блы′сько. Ны йдíтэ 
за йімы′.

9. І як про вóйны й завырýхы вытэ′ по-
чýйітэ, то ны лякáйтэсь. Бо впырíдж гэ′ то-
му трэ′ба бýты. Алэ′ гэ′то шэ ны конэ′ць».

10. Тоды′ сказáв йім: «Стáнэ нарóд на 
нарóд і цáрство на цáрство.

11. Місьця′мы бýдэ ё′мко трасты′сь зым
ня′, і оды′н за одны′м гóлод і помырэ′ча, і 
жя′скы случя′йі, і стрáшны знáкы з нэ′ба.

На учынікы′ напáсть бýдэ
12. Алэ′ пы′рыд усíм гэ′тым прылóжять 

до вас рýкы, і бýдуть на вас напáсть чы
ны′ты, і оддавáтымуть вас в хрáмы й тю′р
мы, і одвыдýть вас до царíв і стáршых за 
Моé ймэ′нне.

13. Гэ′тэ бýдэ вам як свíдчынне.
14. То вложітэ собí в дýшу завгы′дь ны 

обдýмуваты, шо тоды′ робы′ты.

15. Бо Я дам вам рóзум і вмíнне гово
ры′ты, і вáшуй мóвы ны змóжуть запы
рэ′чыты, а ныобóляшчы вас йійí пыры
борóты.

16. І од вас откáжуцьця і батькы′, і бра
ты′, і родня′, і товáрышы, а дэ′кого з вас 
звыдýть с свíта.

17. І бýдуть вас ныобóлыты всі за Моé 
ймэ′нне.

18. Алэ′ й однá косы′на з вáшыйі головы′ 
ны пропадэ′.

19. Свойíм тырпíннем ратýйтэ дýшы 
свойí.

Як руйнувáтымуть Йірусалы′м
20. А як пубáчытэ, шо Йірусалы′м окрý

жаный ви′йськом, то вíдайтэ, шо хýтко 
вин становы′тымыцьця пýсткыю.

21. Тоды′ ты′йі, шо бýдуть в Іудéйі, то 
ныхáй втыкáють в гóры, а хто в самы′м 
мíсты, то ныхáй выхóдыть з ёгó; а хто за 
мíстом, то хай ны йдэ в ёгó.

22. Бо гэ′то дні мсты (мстíння); бо збý
дыцьця всэ напы′санэ.

23. Быдá в ты′йі дні тóвстым бабáм і тым, 
шо даю′ть дыты′ны цы′цкы; бо вылы′кэ 
бýдэ лы′хо на зымнí і гнів на гэ′той нарóд.

24. І поля′жуть од гóстрого мычя′, і за
бырýть йіх в плен до всіх нарóдув; а Йіру
салы′м розбазы′руватымуть язы′чнікы, 
пóкы йíха порá ны мынэ′.

Як поя′выцьця Сын Людськы′й
25. І бýдуть знáкы (знамéнія) на сóнцы, 

і на мíсяцёвы, і на зóрах, а на зымнí лю′дэ 
тужы′тымуть і ны вíдатымуть од чогó; а 
мóрэ зашумы′ть і пи′йдэ бýрыю.

26. Лю′дэ бýдуть струпынíты од стрáху і 
сподывáння быды′, якáя нагря′нэ на світ; 
бо ныбэ′сны сы′лы стыпынýцьця.

27. І тоды′ пубáчять Сы′на Людськóго на 
óболоковы с сы′лыю і слáвыю вылы′кыю.

28. А як почнэ′ гэ′тэ збувáтысь, то 
встáньтэ і пуднымíтэ гóловы, бо вжэ бýдэ 
хýтко вам поратýнок».

Пры′тча про смоковны′цю
29. І росказáв йім пры′тчу: «Подывíтэсь 

на смоковны′цю і на всэ дэ′рыво.

30. Як вонó вжэ роспускáйіцьця, то, 
пубáчывшы гэ′тэ, вытэ′ вíдайітэ сáмы, шо 
вжэ хýтко лíто. 

31. То гэ′так сáмо, як пубáчытэ, шо гэ′тэ 
збувáйіцьця, то вíдайтэ, шо Цáрыство 
Бóжэ вжэ блы′сько.

32. Напрáвду вам кажý: Ны мынэ′цьця 
гэ′тэ поколíнне, як усэ′ тóе збýдыцьця.

33. Нэ′бо й зымня′ мынýцьця, а мойí 
словá ны мынýцьця.

Бýдьтэ готóвы
34. Пылнýйтэсь, шоб вáшому сэ′рцы ны 

булó тя′шко од обйідáння й вы′пывкы і по
стоя′нных клóпотув, і шоб той дэнь ны за
стáв вас знэ′нацьку.

35. Бо вин бы сіть прыкры′е всіх, шо жы
вýть на зымнí.

36. То пылнýйтэсь всэ врэ′мне і молíтэсь, 
шоб заслужы′лы тóе, шоб вас мынýла бы
дá, якáя пры′дэ, і шоб вытэ′ хорошэ′ прыд
стáлы пы′рыд Сы′ном Людськы′м».

Остáтні дні Ісýса
37. Вдэнь Вин гучы′в в хрáмы, а по нó

чах выхóдыв і був на горí, шо зовэ′цьця 
Ылыóнськыю (Голíйныю).

38. А зрáнку всі лю′дэ прыхóдылы в храм 
Ёгó слýхаты.

Глава 22
Сыныдрыóн постановля′е звысты′ 
с свíта Ісýса. Іýда намíрывся  
Ёгó оддáты
1. Вжэ булó блы′сько свя′то Опрíснякув, 

шо звáлось Пáскыю.
2. Пэршосвяшчэ′ннікы і кнíжныкы на

магáлысь, шоб погубы′ты Ёгó; бо боя′лысь 
нарóда.

3. Увыйшóв лыхы′й в Іýду, прозвáного 
Іскарыё′том, шо був оды′н з дванáццыті.

4. І вин пошóв і договáрувався с пэр
шосвяшчэ′ннікамы і начя′льнікамы, як 
Ёгó оддáты.

5. Воны′ зраднíлы і пудрады′лысь дáты 
ёмý грóшэй.

6. І вин обышчя′в і ждав такóго момэ′нту, 
шоб Йім Ёгó оддáты, алэ′ ны пры лю′дюх.

Шыхýюцьця до Пáскы

7. От прышóв дэнь Опрíснякув, в якы′й 
трэ′ба булó дáты на жэ′ртву вылыкóннэ 
ягня′.

8. І послáв Ісýс Пытрá і Іоáнна, сказáвшы 
йім: «Йдíтэ, прышыхýйтэ нам пáску, шоб 
йійí спожы′ты».

9. А воны′ сказáлы Ёмý: «То дэ скáжыш 
нам йійí прышыховáты?»

10. Вин сказáв йім: «От як вхóдытымытэ 
в нáшэ мíсто, то судóсытэ чоловíка, якы′й 
нысты′мэ збанóк воды′. Ідíтэ за йім в тýю 
хáту, в якýю вин пи′йдэ.

11. І скажíтэ ля господаря′ гэ′тыйі хáты: 
«Учíтель кáжэ тобí: дэ свытлы′ця, в якýй 
Я міг бы спожывáты пáску с Свойíмы 
учынікáмы?»

12. Вин покáжэ вам вылы′ку свытлы′
цю, дэ прыбрáно й позастíлано, то там 
прышыхýйтэ».

13. Воны′ пошлы′, і нашлы′, як сказáв 
йім, і прышыховáлы пáску.

Остáтня вычэ′ра
14. І як прышлá порá, Вин сів за стыл і 

дванáццэть апóстолув з Йім. 
15. И сказáв йім: «Я вэ′льмы хотíв спо

жывáты з вáмы гэ′ту пáску пы′рыд тым, 
як мáтыму мýкы.

16. Бо кажý вам, шо вжэ ны бýду спожы
вáты йійí, пóкыль вонá ны спромóжыцьця 
в Цáрыствы Бóжому».

17. І взя′вшы чя′шу і проговоры′вшы 
дя′ку, сказáв: «Возьмíтэ йійí і подылíтэ пó
мыз собóю;

18. бо кажý вам, шо вжэ ны бýду пы′ты 
прыготóвляного с сóку выногрáдного, пó-
кы на пры′дэ Цáрыство Бóжэ».

19. І взя′вшы хліб, і оддáвшы дя′ку, од
дáв йім і сказáв: «Гэ′то Тíло Моé, якóе за 
вас даéцьця, робíтэ так на впомы′ток про 
Мынэ′».

20. Гэ′так сáмо і чя′шу пóсля вычэ′ры, 
кáжучы: «Гэ′та чя′ша е нóвый завíт в Мо
ю′й Кровí, якáя за вас пролывáйіцьця.

21. І от рукá тогó, шо Мынэ′ прода вá-
тымэ, за столóм зо Мнóю.

22. Зрэ′шты, Сын Людськы′й ідэ′ по 
такýй дóлі, якáя Ёмý назнáчана; алэ′ быдá 
томý чоловíковы, якы′й Ёгó продáсьць».
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23. І воны′ стáлы пытáты оды′н одногó, 
хто з йіх міг бы бýты, хто такóе зрóбыть.

Комý бýты пэ′ршому
24. А шэ воны′ стáлы спóрыты пóмыз со-

бóю, хто з йіх мáе лычы′тысь найдостóй
нішым.

25. То Вин сказáв йім: «Царí панýють над 
нарóдамы і ты′йі, шо мáють власть над йí
мы, лы′чыцьця, шо рóблять добрó.

26. А в вас хай бýдэ ны гэ′так: алэ′ хто з 
вас би′льшый, то хай стáнэ як мэ′нчый, а 
хто начя′льнік – то як слугá.

27. Ну то хто би′льшый: той, шо сыды′ть 
за столóм, чы той, хто ёмý пуднóсыть? Чы 
ны той, хто за столóм? А Я сы′рыд вас – як 
слугá.

28. Алэ′ вытэ′ пырытырпíлы рáзом зо 
мнóю Мойí спокýсы.

29. І Я даю′ вам Цáрыство, як Мынí дав 
Ёгó Мий Бáтько,

30. шоб вытэ′ йíлы й пылы′ за Мойíм 
столóм в Мойíм Цáрыствы; і шоб сíлы на 
посáдах – суды′ты дванáццэть плы′нней 
Ізрáілёвых».

Прыдсказáнне, шо Пытрó одрычэ′цьця
31. І сказáв Госпóдь: «Сы′мон! Сы′мон! 

Гэ′то лыхы′й дохóдыв, шоб просíюваты 
вас, як пшаны′цю.

32. Алэ′ Я молы′вся за тыбэ′, шоб ны 
змарнíла вíра твоя′; і ты нíколы, здух
валíвшы, вмоцю′й браты′в свойíх».

33. Вин сказáв Ёмý на гэ′тэ: «Гóсподы! С 
Тобóю я готóв іты′ в тюрмý і на смэрть».

34. Алэ′ Вин сказáв: «Кажý тобí, Пытрó, 
тыпэ′р ны вспíе шэ пíвэнь заспывáты, як 
ты тры разы′ зрычэ′сься Мынэ′, скáжэш, 
шо Мынэ′ ны знáйіш».

Ёгó залычы′лы до розбóйнікув
35. І сказáв йім: «Як Я посылáв вас быз 

мышкá, і быз тóрбы, і быз óбуйі, то чы 
вытэ′ мáлы в чым ныстáчу?» Воны′ от
кáзувалы: «Ны в чым».

36. Тоды′ Вин сказáв йім: «А зáрэ в когó е 
мышóк, то хай возьмэ′ ёгó, да шэ хай і тóр
бу; а в когó нымá, то хай продáсьць одэ′жу 
і кýпыть мычя′,

37. бо кажý вам, шо мýсыть збýтысь на 
Мынí тóе, шо напы′сано: «і до розбóйнікув 
залы′чаный». Бо тóе, шо про Мынэ′, зб
увáйіцьця». (Ісаія 53, 12).

38. Воны′ сказáлы: «Гóсподы! Гóндэ тут 
два мычí». Вин сазáв йім: «Хвáтыть».

Мýкы і смэрть Ісýса Хрыстá. 
Страдáння (Покýты) в Гыфсымáнійі
39. І вы′йшовшы, пошóв Вин, як зáв

шы, на горý Ылыóнську. За йім пошлы′ і 
учынікы′ Ёгó.

40. Прышóвшы ж на мíсьце, сказáв Йім: 
«Молíтэсь, шоб ны трáпыты в спокýсу».

41. А Сам одыйшóв од йіх, як кы′нуты кá
мыня і, впáвшы на колíна, молы′вся.

42. і казáв: «О′тчэ! От шоб Ты пронíс 
гэ′ту чя′шу, мынýвшы Мынэ′! Зрэ′шты, хай 
бýдэ ны Моя′ вóля, а Твоя′».

43. Явы′вся Ёмý анё′л з нэ′ба і крыпы′в 
Ёгó.

44. І охвáчаный пырыдсмыртэ′лнымы 
пырыжы′ткамы, бо вíдав, якы′йі ждуть 
Ёгó мýкы, Вин бильш шчы′ро молы′вся. А 
Ёгó пит був як крáплі кровí, якы′йі пáда
лы на зэ′мню.

45. Встáвшы пóсля молíтвы, Вин прышóв 
до учынікы′в і пубáчыв, шо воны′ од гóра 
позасыпáлы.

46. І сказáв йім: «Чогó вытэ′ спытэ′? 
Вставáйтэ й молíтэсь, шоб вас мынýла 
спокýса».

Ісýса арыстовáлы
47. Як Вин шэ гэ′тэ говоры′в, то поя

вы′лысь лю′дэ, а спэ′роду йшов оды′н з 
дванáццыті, вин звáвся Іýда; і пудыйшóв 
вин до Ісýса, шоб поцыловáты Ёгó. Бо вин 
такы′й дав йім знак: «Когó я поцылýю, то 
гэ′то Той».

48. А Ісýс сказáв ёмý: «Іýда! То шо ты цы
ловáннем продаéш Сы′на Людськóго?»

49. А ты′йі, шо булы′ з Йім, пубáчывшы, 
до чогó йдэ дíло, скáзалы Ёмý: «Гóсподы! А 
чы ны сыканýты нам мычéм?»

50. І оды′н з йіх сыканýв рабá пэршо-
свяшчэ′ннікового і одсíк ёмý прáвэ гухó.

51. Тоды′ Ісýс сказáв: «Покы′ньтэ, хвá-
тыть!» І доткнýвшысь до ёгó гухá, злíчыв 
ёгó.

52. А пэршосвяшчэ′ннікам, і начя′ль
нікам хрáма, і старэ′йшынам, шо зо
брáлысь прóтів Ёгó, Ісýс сказáв: «Бы то на 
розби′йныка вы′йшлы вытэ′ з мычя′мы і с 
колкáмы, шоб забрáты Мынэ′.

53. Кáжного дня Я був з вáмы в хрáмы, і 
вытэ′ ны прыкладáлы до Мынэ′ рук. Алэ′ 
зáрэ вáша порá і власть тымноты′».

Пытрó тры разы′ одрíкайіцьця
54 Взя′вшы Ёгó, повылы′ і прывылы′ в 

хáту пэршосвяшчэ′нніка. А Пытрó йшов за 
йім óддаль.

55. Як воны′ розоклáлы огóнь сы′рыд 
дворá і сíлы рáзом, то й Пытрó сів пóмыз 
йімы′.

56. Однá служя′нка, пубáчывшы, шо вин 
сыды′ть кóло огню′, і прыдывы′вшысь до 
ёгó, сказáла: «І гэ′той був з Йім».

57. Алэ′ вин одрíкся од Ёгó, сказáвшы: 
«Молоды′цё, я Ёгó ны знáю».

58. І хýтко пóсля тогó дрýгый, пубáчыв
шы ёгó, сказáв: «І ты з йіх». Алэ′ Пытрó 
сказáв: «Не, чоловíчэ».

59. Пройшлá з годы′на чя′су, то шэ хтось 
(нíхто) впáрто твырды′в: «Напрáвду, вин 
був з Йім, бо вин галылэ′ець».

60. Алэ′ Пытрó сказáв томý чоловíковы: 
«Ны знáю, про шо ты говóрыш». І одрáзу, 
як вин шэ ныдоговоры′в, заспывáв пíвэнь.

61. Тоды′ Госпóдь озырнýвся і поды
вы′вся на Пытрá. І Пытрó спомытáвся про 
словá Гóспода, Якы′й сказáв ёмý: «До то
гó, як заспывáе пíвэнь, ты одрычэ′сься од 
Мын′э тры разы′».

62. І вы′йшовшы гэть, ги′рко заплáкав.

Збы′ткы з Ісýса
63. Лю′дэ, шо дыржя′лы Ісýса, збытко-

вáлы з Ёгó і бы′лы.
64. І накры′вшы Ёгó, бы′лы Ёгó по шчó-

ках і пытáлы Ёгó: «Прорóч, хто Тыбэ′ вы′-
тяв?»

65. І шэ мнóго чогó паскýдного гово
ры′лы на Ёгó.

Ісýс пы′рыд сыныдрыóном
66. А як прышóв дэнь, то зобрáлысь ста-

рэ′йшыны нарóду, пэршосвяшчэ′ннікы і 

кнíжныкы і прывылы′ Ёгó в свий сыны
дрыóн.

67. І сказáлы: «Чы Ты Хрыстóс? Скажы′ 
нам». Вин сказáв йім: «Як Я скажý вам, то 
вытэ′ ны повíрытэ.

68. А як Я спытáю вас, то й откáзу Мынí 
ны дастэ′, і ны пýстытэ Мынэ′.

69. Хýтко Сын Людськы′й ся′дэ по прáву 
рýку Сы′лы Бóжыйі».

70. І всі сказáлы: «То Ты Сын Бóжый?» 
Вин на гэ′тэ сказáв: «Сáмы ж вытэ′ кáжытэ, 
шо Я».

71. То воны′ сказáлы: «Якóе ж нам шэ 
трэ′ба свíдчынне? Мы ж сáмы чýлы Ёгó 
словá».

Глава 23
Ісýс пы′рыд Пылáтом
1. І повставáлы вся йíха зби′рня, і по

вылы′ Ёгó до Пылáта.
2. І почалы′ выновáтыты Ёгó, кáжучы: 

«Мы повíдалы, шо Вин псóтыть нáшых 
людэ′й і забороня′е платы′ты подáток ля 
царя′ (ля кэ′саря), а Сыбэ′ зовэ′ Хрыстóм 
Царéм».

3. Пылáт спытáв Ёгó: «Ты Цар Іудéйсь
кый?» Вин сказáв ёмý на гэ′тэ: «Сам ты 
кáжыш».

4. Пылáт сказáв пэршосвяшчэ′ннікам і 
ля нарóда: «Я ны бáчу ныя′кыйі выны′ в 
Гэ′тому Чоловíковы». 

5. Алэ′ воны′ наполягáлы, кáжучы, шо 
Вин пудбухтóруе людэ′й, гýчачы по всюй 
Іудéйі, почынáючы од Галылэ′йі і до гэ′то
го мíсьця.

6. Пылáт, почýвшы про Галылэ′ю, спы-
тáв: «Чы ж Вин галылэ′ець?»

7. І повíдавшы, шо Вин с крáя І′родово
го, послáв Ёгó до І′рода, якы′й тоды′ був в 
Йірусалы′мы.

Ісýс пы′рыд І′родом
8. І′род, пубáчывшы Ісýса, вэ′льмы зрад

нíв; бо давнó хотíв Ёгó пубáчыты, бо мнó
го чув про Ёгó, і нáдывся, шо Вин зрóбыть 
якóе чýдо.

9. І про мнóго шо пытáв Ёгó. Алэ′ Вин 
ныц ёмý ны одкáзував.
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10. А пэршосвяшчэ′ннікы і кнíжны
кы стоя′лы і, кы′лько булó сы′лы, вы
новáтылы Ёгó.

11. Ну а І′род с свойíмы солдáтамы зны
вáжылы Ёгó і насмыя′лысь з Ёгó. Пóсля 
І′род вбрав Ёгó в яснобíлу одэ′жу і одослáв 
знов до Пылáта.

12. І з гэ′того дня Пылáт і І′род стáлы 
товáрышамы, бо до гэ′того воны′ воро
говáлы пóмыз собóю.

Ісýс знов пы′рыд Пылáтом
13. А Пылáт склы′кав пэршосвяшчэ′н

нікув, і начя′льнікув, і нарóд,
14. і сказáв йім: «Вытэ′ прывылы′ до 

мынэ′ Гэ′того Чоловíка, бы то Вин роспсó
чуе нарóд. І от я пры вас збадáв і ны най
шóв Ёгó выновáтым ны в чым тым, в чым 
вытэ′ Ёгó выновáтытэ. 

15. І І′род тóжэ, бо я посылáв Гэ′того Чо
ловíка до ёгó; і мы ныц ны найшлы′ такó
го, за шо вáрта булá б Ёмý смэрть.

16. То от, покарáвшы Ёгó, пушчý».
17. А ёмý й трэ′ба булó рáді свя′та пу

сты′ты одногó тюрэ′мшчыка.
18. Алэ′ ввэсь нарóд став крычя′ты: 

«Смэрть Ёмý! А пусты′ нам Варáвву!»
19. Варáвву посады′лы в тюрмý за тóе, 

шо пудня′в в мíсты бунт і шо забы′в нíкого.
20 Пылáт знов голоснó заговоры′в, бо 

хотíв дáты вóлю Ісýсовы.
21. Алэ′ воны′ крычя′лы: «Розопны′, ро

зопны′ Ёгó».
22. Вин і трэ′тій раз сказáв йім: «То якóе 

ж зло Вин зробы′в? Я ны бáчу в Йім нычó
го, за шо вáрта булá б смэрть. То от я по
карáю Ёгó і пушчý».

23. Алэ′ воны′ ны пырыставáлы на всю 
сы′лу лымынтовáты, шоб Ёгó росп’ялы′. 
І пырыборóв крык йіх і пэршосвяшчэ′н
нікув.

24. І Пылáт прысуды′в, шоб булó так, як 
воны′ хотíлы.

25. І пусты′в на вóлю тогó, шо пудня′в 
бунт в мíсты і забы′в чоловíка. А Ісýса од
дáв йім, шоб робы′лы з Йім, шо хотíлы.

Дорóга на Голгóфу
26. А як повылы′ Ёгó, то забрáлы ня′ко

го Сы′мона с Кырынэ′йі, якы′й ворóчався 

с пóля, і звалы′лы на ёгó кры′жа, шоб ніс 
за Ісýсом!

27. І йшло за Йім вэ′льмы мнóго людэ′й, і 
бабэ′й булó мнóго, якы′йі плáкалы й голо
сы′лы по Ёмý.

28. То Ісýс, повырнýвшысь до йіх, ска-
зáв: «Дóчкы йірусалы′мськы! Ны плáч тэ 
по Мынí, а плáчтэ по собí і по свойíх дí-
тюх.

29. Бо наступáють дні, колы′ скáжуть: 
«Шчас лы′вы бысплы′дны, і жывоты′, шо 
ны роды′лы, і цыцкы′, якы′х ны сцáлы 
дíты.

30. Тоды′ почнýть казáты гóрам: 
«Впадíтэ на нас» і паґýркам: «Прыкры′й
тэ нас». 

31. Бо як з зылё′ным дэ′рывом такóе рó
блять, то шо бýдэ с сухы′м?»

32. Вылы′ з Йім на смэрть і двох розбóй
нікув.

Хрыстá роспынáють
33. І як прышлы′ на мíсьце, шо зовэ′ць

ця Лобовóе, то там росп’ялы′ Ёгó і розбóй
нікув, одногó по прáву рýку, а дрýгого по 
лíву.

34. То Ісýс сказáв: «Бáтьку! Просты′ йім, 
бо воны′ ны вíдають, шо рóблять». Потóм 
дылы′лы Ёгó одэ′жу, кы′даючы жэ′рыба.

Збы′ткы з росп’я′того Хрыстá
35. А лю′дэ стоя′лы й дывы′лысь. На

смыхáлысь рáзом з йíмы й начя′льнікы, 
кáжучы: «Другы′х ратовáв, то хай вы′ра
туе Самóго Сыбэ′, як Вин Хрыстóс, Якóго 
вы′брав Биг».

36. Гэ′так сáмо й солдáты збытковáлы з 
Ёгó, пудхóдылы й пуднóсылы óцёт,

37. і казáлы: «Як Ты Цар Іудéйськый, то 
вы′ратуй Самóго сыбэ′».

38. І булá над Йім таблíца (таблы′ця) 
з на′пыссю по-грэ′чыску, по-латíнску і 
по-гыбрáйську: «Гэ′то – Цар Іудéйськый».

Два розбóйнікы,  
шо росп’я′ты рáзом с Хрыстóм
39. Оды′н з росп’я′тых розбóйнікув кпыв 

з Ёгó, кáжучы: «Як Ты Хрыстóс, то вы′ра
туй Сыбэ′ й нас».

40. А дрýгый був ны гэ′такый, вин дога
ня′в пэ′ршому: «Чы ты Бóга ны бойíсься, 
як і сам засýджаный за тóе?

41. Бо мы засýджаны за свойí ділá так, як 
заслужы′лы; а Вин ныц нычóгого ны зро
бы′в».

42. І сказáв Ісýсовы: «Спомыны′ про мынэ′, 
Гóсподы, як пры′дыш в Своé Цáрыс тво!»

43. То ёмý Ісýс сказáв: «Напрáвду кажý то
бí, шо тыпэ′р-такы′ бýдыш зо Мнóю в раю′».

Смэрть Ісýса
44. Булó кóло шóстыйі годы′ны дня, і 

стáло пóночы по всюй зымнí до дывя′тыйі 
годы′ны.

45. І побліднíло сóнцэ, і зáнавысь в хрá
мы розодрáлась наполовы′ну.

46. І гýчным гóлосом Ісýс сказáв: «Бáть
ку! В Твойí рýкы оддаю′ Свий дух». І сказáв
шы гэ′тэ, оддáв дýшу.

47. А сóтнік, бáчачы тóе, шо робы′лось, 
прослáвыв Бóга і сказáв: «Напрáвду, Гэ′той 
Чоловíк був прáвыдный».

48. І всі лю′дэ, шо прышлы′ подывы′тысь 
на гэ′тэ, і пубáчывшы, росхóдячысь, бы′лы 
сыбэ′ в грýды.

49. І всэ′-такы′ ты′йі, хто знав Ёгó, і ба
бы′, шо йшлы за Йім з Галылэ′йі, стоя′лы 
здалíк і дывы′лысь на гэ′тэ.

Ісýса хавáють
50. Тоды′ оды′н чоловíк, по ймэ′нню Ё′

сып, шо вхóдыв в совéт, чоловíк дóбрый і 
справыдлы′вый,

51. алэ′ вин ны був на совéты, як су
ды′лы Ісýса, рóдом з Арымафэ′йі, іудéйсь
кого мíста, тóжэ ждав Цáрыства Бóжого,

52. вин прышóв до Пылáта і просы′в, 
шоб оддáв ёмý тíло Хрыстóвэ.

53. І зня′вшы Ёгó, обгорнýв плашчаны′
цію і положы′в Ёгó в грóбовы, вы′рубано
му в скалí, дэ шэ ныкóго ны клáлы.

54. Дэнь той – булá п’я′тныця, а пóсля 
булá субóта.

55. І бабы′, шо прышлы′ з Ісýсом з Га
лылэ′йі, пошлы′ і оглядáлы грóба, і як клá-
лы Ёгó тíло. 

56. А вырнýвшысь, прышыховáлы ма
ношчíв і мáсьці. В субóту ж опочывáлы, як 
булó полóжано по закóну.

Глава 24
Ісýс Хрыстóс воскрысáе 
і вознóсыцьця на нэ′бо

Порóжный гроб. Анё′лы даю′ть 
знáты молодыця′м,  
шо Ісýс Хрыстóс воскрэ′с
1. В пэ′ршый жэ дэнь ты′жня, в ны

дíлю врáно, нысучы′ маношчí, шо прышы
ховáлы, прышлы′ воны′ до грóба, а з йíмы 
шэ дэ′хто.

2. Алэ′ пубáчылы, шо кáмэнь одвáляный 
од грóба.

3. А ввыйшóвшы, ны найшлы′ тíла Гóс-
пода Ісýса.

4. Воны′ збынтэ′жылысь з-за гэ′того; і 
рáптом об’явы′лысь пы′рыд йíмы два чо
ловíкы в блышчя′чуй одэ′жы.

5. І як воны′ з ля′ку схылы′лы свойí 
гóловы до зымнí, то ты′йі сказáлы йім: 
«Шо вытэ′ шукáйітэ жывóго пóмыз мэ′рт
вымы?

6. Ёгó тут нымá: Вин воскрэ′с. Помытáй
ітэ, як Вин казáв вам, як шэ був в Галылэ′йі.

7. Вин казáв, шо Сын Людськы′й мýсыть 
бýты оддáный в рýкы грíшныкув, і бýдэ 
росп’я′тый, і на трэ′тій дэнь воскрэ′снэ».

8. І прышлы′ йім навмíй ты′йі словá.
9. І вырнýвшысь од грóба, ознаймы′лы 

воны′ про гэ′тэ одынацьцятё′м і всім гы′н
чым.

10. Гэ′то булы′ Магдалы′на Марíя, і Іоáн
на, і Марíя, мáты Я′ковова, і гы′нчы, шо бу
лы′ рáзом з йíмы, якы′йі сказáлы про гэ′тэ 
Апóстолам.

11. Алэ′ ты′йі словá здалы′ся йім вы′
думкыю, і ны повíрылы йім.

Пытрó кóло грóба
12. А Пытрó, встáвшы, побíг до грóба і, 

нагнýвшысь, пубáчыв, шо там лыжы′ть 
онó полотнó, і пошóв назáд, дывýючысь 
сам собí – шо то зробы′лось. 

Хрыстóс явля′йіцьця Свойíм 
учынікáм по дорóзы в Эмáус
13. Тогó ж дня двóе з йіх йшлы′ в сылó 

Эмáус, шо стáдій на шэ′здісят од Йіруса
лы′ма.
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14. І говоры′лы воны′ про всэ гэ′тэ, шо 
зробы′лось допíро.

15. І як воны′ говоры′лы пóмыз собóю, 
россуждáлы, то Сам Ісýс пудыйшóв до йіх 
і пошóв з йíмы.

16. Алэ гóчы йíхы булы′ бы на пры′в’язы 
і воны′ ны познáлы Ёгó.

17. А Вин сказáв йім: «Про шо гэ′то вы тэ′, 
йдýчы, россуждáйітэ, і чогó вытэ′ смýт ны?»

18. Оды′н з йіх, шо звáвся Клыóпа, сказáв 
Ёмý на гэ′тэ: «Нывжэ′нь Ты, оды′н с тых, 
шо прышлы′ в Йірусалы′м, ны вíдайіш, шо 
тут зробы′лось гэ′тымы дня′мы?»

19. І сказáв йім: «А шо такóе?» Воны′ 
сказáлы Ёмý: шо булó з Ісýсом Назарэ′й
цем, Якы′й був прорóком, духвáлый в дíлы 
й слóвы пы′рыд Бóгом і всім нарóдом;

20. як оддалы′ Ёгó пэршосвяшчэ′ннікы 
і начя′льнікы нáшы, шоб прысуды′лы на 
смэрть і росп’ялы′ Ёгó.

21. А мы булы′ нáдылысь, шо Вин е Той, 
Якы′й повы′дён дáты свобóду Ізрáілёвы. А 
до всёгó гэ′того, тыпэ′р ужэ′ трэ′тій дэнь, 
як гэ′тэ зробы′лось.

22. Алэ′ дэ′хто з нáшых бабэ′й здыво-
вá лы нас: воны′ булы′ врáно кóло грóба,

23. і ны найшлы′ тíла Ёгó, і прышóв шы, 
казáлы, шо воны′ бáчылы, як явы′лыся 
Анё′лы, якы′йі сказáлы, шо Вин жы вы′й.

24. І пошлы′ дэ′хто з нáшых до грóба, і 
пубáчылы тóе, шо й бабы′ казáлы. Алэ′ Ёгó 
ны пубáчылы». 

25. Тоды′ Вин сказáв йім: «От бызрос
сýдлывы і марýдны на сэ′рцэ, шоб вíрыты 
всёмý, шо прыдказáлы прорóкы.

26. Чы ж Хрыстóвы ны гэ′тэ трэ′ба булó 
пырытырпíты і ввойты′ в свою′ слáву?»

27. І почя′вшы од Моісéя, з усíх прорóкув 
в Пысáнні тлумáчыв Вин йім, шо про Ёгó 
булó скáзанэ.

28. І пудыйшлы′ воны′ до тогó сылá, ку
ды′ йшлы. І Вин зробы′в вы′гляд, шо хóчэ 
йты дáлэй.

29. Алэ′ воны′ задэ′ржувалы Ёгó, казáлы: 
«Остáнься з нáмы, бо вжэ зáрэ вэ′чор». І 
Вин остáвся і пошóв з йíмы.

30. І як Вин сыдíв з йíмы за столóм, то, 
взя′вшы хліб, поблагословы′в, поламáв і 
дав йім.

31. Тоды′ в йіх спáлы з гочэ′й пáморокы 
і воны′ познáлы Ёгó. Алэ′ Вин став нывыд
ны′й ля йіх.

32. І воны′ сказáлы оды′н одномý: «Чы ж 
ны палахтíло в нас сэ′рцэ, як Вин говоры′в 
з нáмы в дорóзы і як тлумáчыв Пысáнне?»

33. І встáвшы, одрáзу ж такы′ выр
нýлысь в Йірусалы′м і найшлы′ там всіх 
рáзом Одынаццытё′х і тых, шо булы′ рá
зом з йíмы,

34. якы′йі казáлы, шо Гóсподь напрáвду 
воскрэ′с і явы′вся ля Сы′мона. 

35. І воны′ роскáзувалы, шо трáпылось з 
йíмы в дорóзы, як воны′ Ёгó познáлы то
ды′, як Вин ламáв хліб.

Ісýс явля′йіцьця учынікáм 
в Йірусалы′мы
36. А як воны′ говоры′лы про гэ′тэ, Сам 

Ісýс став пóмыз йíмы і сказáв йім: «Спóкуй 
вам!»

37. Воны′, зумíвшысь і злякáвшысь, 
подýмалы, шо бáчять дýха.

38. Алэ′ Вин сказáв йім: «Чогó зумíлысь? 
І чогó такы′йі мы′слі охвáчують вáшы сы
рця′?

39. Подывíтэсь на Мойí рýкы і на Мойí 
нóгы: гэ′то Я Сам. Доткнíтэсь до Мынэ′ і 
розглэ′дьтэ. Бо дух – тíла і костэ′й ны мáе, 
а Я, бáчытэ, мáю!»

40. І сказáвшы гэ′тэ, показáв йім рýкы й 
нóгы.

41. А як воны′ з рады′шч шэ ны вíрылы і 
дывовáлысь, то Вин сказáв йім: «Чы е в вас 
тут шо пойíсты?»

42. Воны′ подалы′ Ёмý кавáлок пэ′ча
ныйі ры′быны і мэ′ду з вошчы′ныю.

43. І взя′вшы, Вин йів пы′рыд йíмы.

Остáтня Ісýсова нагýка учынікáм
44. І сказáв йім: «От тóе, шо Я вам казáв, 

як був шэ з вáмы: Трэ′ба, шоб збулóсь 
всэ, шо напы′санэ про Мынэ′ в закóновы 
Моісéёвому, в прорóкув і в псáлмах».

45. Тоды′ откры′вся йíхый рóзум, шоб 
воны′ стáлы понімáты Пысáнне.

46. І сказáв йім: «Так напы′сано, і так мý
сыв Хрыстóс отпокýтуваты, і воскрэ′сну
ты з мэ′ртвых на трэ′тій дэнь,

47. і шо мае бýты проповíдуванне в 
Ёгó ймэ′нне, і в покая′нне і прошчэ′нне 
грыхы′в у всіх нарóдув, почя′вшы од Йіру
салы′ма.

48. А вытэ′ свíдкы гэ′тому.
49. І Я пошлю′ обыця′нне Бáтька Могó 

на вас; а вытэ′ оставáйтэсь в мíсты Йіру
салы′мовы, пóкыль ны вбырэ′тэсь в сы′лу 
з высоты′».

Хрыстóс вознóсыцьця на нэ′бо
50. І вы′в’ёв йіх за мíсто до Выфáнійі і, 

пуд ня′вшы Свойí рýкы, поблагословы′в йіх.

51. І як благословы′в йіх, то одлучы′вся 
од зымнí, став оддаля′тысь од йіх і вознó
сытысь на нэ′бо.

52. Воны′ поклоны′лысь Ёмý і з вы лы′-
кыю рáдосьцю вырнýлысь в Йірусалы′м.

53. І булы′ зáвшы в хрáмы, прославля′ю
чы і благословля′ючы Бóга.

Амíнь.
4.04.1995 – 4.07.1998 г.
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Од Іоáнна святáя Йівáнгылія

Глава 1
Пролóг. Прыдвíчнэ Слóво,  
якóе Вонó (Биг – Слóво)
1. Зрáзу булó Слóво, і Слóво булó в Бóга, і 

Слóво булó – Биг.
2. Вонó булó зрáзу в Бóга.
3. Всэ чы′рыз Ёгó почалó бýты, і быз Ёгó 

ныц ны почалó бýты, шо почалó бýты.
4. В Йім булó буттé, і буттé булó свíтом 

ля людэ′й.
5. І світ в поночóты свíтыть, і поночóта 

ны охваты′ла ёгó.
6. Був чоловíк, послáный од Бóга; ймэ′н

не ёгó – Іоáнн.
7. Вин прышóв, шоб бýты свíдком, шоб 

свíдчыты про Світ, шоб всі увíрувалы 
чы′рыз ёгó.

8. Вин ны був Свíтом, алэ′ був послáный, 
шоб свíдчыты про Світ.

9. Був Світ правды′чный, Якы′й освíчуе 
вся′кого чоловíка, шо явля′йіцьця на світ.

10. На свíты був Вин, і світ Ёгó ны по
знáв.

11. Прышóв до свойíх, і свойí Ёгó ны 
прыйнялы′.

12. А тым, шо прыйнялы′ Ёгó, шо стáлы 
вíрыты в ймэ′нне Ёгó, дав йім сы′лу бýты 
дытьмы′ Бóжымы,

13. якы′йі ны од кровí, ны од хотíн
ня тіла, ны од вóлі чоловíка, а од Бóга ро
ды′лысь.

14. І Слóво стáло тíлом, і булó з нáмы, 
пройня′тэ добрóм і прáвдыю; і мы бáчылы 
слáву Ёгó, слáву Рóджаного од Бáтька.

15. Іоáнн свíдчыть про Ёгó і голоснó 
кáжэ: «Гэ′то був Той, про Когó я сказáв, 
шо Той, Якы′й ідэ за мнóю, став пы′рыдо 
мнóю, бо Вин був впырíдж, чым я».

16. І од вэ′лычы Ёгó всі мы взялы′ і до
брó за добрó;

17. бо закóн був дáный чы′рыз Моісéя, а 
добрó і прáвда вы′йшлы од Ісýса Хрыстá.

18. Бóга ныкóлы ныхтó ны бáчыв, Яды′
ный Сын, сýшчый в Бáтьковы, Вин явы′вся.

Свíдчынне Іоáнна Хрыстíтіля
19. І от свíдчынне Іоáнна, як іудéйі 

прыслáлы з Йірусалы′ма батюшóк і лы
вы′тув попытáты ёгó: «Хто ты?»

20. Вин сказáв і ны зрíкся, і скáзав, шо я 
ны Хрыстóс.

21. І спытáлы ёгó: «То шо? Ты Ілія′?» Вин 
сказáв: «Не». «Прорóк?» Вин казáв: «Не».

22. Шэ спытáлы: «Ну то хто ты? Нам жэ 
трэ′ба сказáты тым, шо послáлы нас: шо 
ты скáжэш про самóго сыбэ′?»

23. Вин сказáв: «Я гóлос лáголючого в 
пусты′ні: полáдьтэ дорóгу Гóсподовы, – як 
гэ′то сказáв прорóк Ісáія» (Ісаія, 40, 3).

24. А посланцí булы′ с фарысéюв;
25. і воны′ спытáлы ёгó: «То шо ж ты 

хры′стыш, як ты ны Хрыстóс, ны Ілія′, ны 
прорóк?»

26. Іоáнн йім отказáв: «Я хрышчý водóю, 
алэ′ стойíть пы′рыд Вáмы Нíхто (Хтось), 
Когó вытэ′ ны знáйітэ:

27. Вин Той, шо йдэ за мнóю, алэ′ був 
пы′рыдо мнóю; я ны вáртый (ны вгы′д
ный) нáвэть розвязáты рамíнчыка в Ёгó 
óбуйі».

28. Гэ′тэ булó в Выфавáры кóло Іордáна, 
дэ хрысты′в Іоáнн.

Іоáнн Хрыстíтель познаé Хрыстá. 
Дрýгэ свíдчынне Іоáнна Хрыстíтеля
29. На дрýгый дэнь бáчыть Іоáнн, шо 

йдэ до Ёгó Ісýс, і кáжэ: «От А′гнэць Бóжый, 
Якы′й бырэ′ на Сыбэ′ гріх нáшого свíта; 

30. гэ′то Той і е, про Якóго Я сказáв: «За 
мнóю йдэ Мужы′к, Якы′й стойíть пы′рыдо 
мнóю, бо Вин був впырíдж, чым я.

31. Я ны знав Ёгó; алэ′ ля тогó прышóв 
хрысты′ты водóю, шоб Вин явы′вся ля 
Ізрáіля». 

32. І свíдчыв Іоáнн, кáжучы: «Я бáчыв 
Дýха, шо схóдыв з нэ′ба, бы гóлуба, і вин 
опусты′вся на Ёгó. 

33. Я ны знав Ёгó; алэ′ Той, шо послáв 
мынэ′ хрысты′ты водóю, сказáв мынí: «На 
Комý пубáчыш Дýха, шо опýстыцьця на Ёгó, 
то гэ′то Той, шо хры′стыть Дýхом Святы′м».

34. І я бáчыв, і засвíдчыв, шо гэ′то е Бó-
жый Сын».

Пэ′ршы учынікы′ Ісýса
35. На дрýгый дэнь знов стоя′в Іоáнн і 

двóе ёгó учынікы′в.
36. І пубáчывшы, шо йдэ Ісýс, сказáв: 

«Гэ′то А′гнэць Бóжый».
37. Почýвшы од ёгó гэ′ты словá, обáдва 

учынікы′ пошлы′ за Ісýсом.
38. А Ісýс, огля′нувшысь і пубáчывшы, 

шо йдуть за Йім, кáжэ ля йіх: «Шо вам трэ′
ба?» Воны′ сказáлы Ёмý: «Рáвві (Учíтель), 
дэ ты жывэ′ш?»

39. Вин кáжэ йім: «Ходíтэ й пубáчытэ!» 
Воны′ пошлы′ й пубáчылы, дэ Вин жы
вэ′; і той дэнь в Ёго пробулы′. Булó гэ′тэ 
кóло дыся′тыйи годы′ны (кóло дыся′то
го чя′са). [Гэ′то кóло чытьвё′ртыйі годы′
ны дня].

40. Оды′н с тых двох, шо чýлы од Іоáнна 
про Ісýса і шо пошлы′ за Йім, був Андрíй, 
брат Сы′мона Пытрá.

41. Вин пэ′ршый нахóдыть брáта свогó 
Сы′мона і кáжэ ёмý: «Мы найшлы′ Мéсію, 
шо значыть «Хрыстóс».

42. І прывíв ёгó до Ісýса. А Ісýс, гля′нув
шы на ёгó, сказáв: «Ты – Сы′мон, сын Іó
нын; ты бýдыш звáтысь Кы′фа, шо знá-
чыцьця: «кáмэнь» (Пытрó)».

43. На дрýгый дэнь Ісýс схотíв іты′ в Га
лылэ′ю, і найшóв Пылы′па, і кáжэ Ёмý: «Хо
ды′ зо Мнóю!»

44. А Пылы′п був з Выфсайíды, с тогó сá
мого мíста, шо й Андрíй с Пытрóм. 

45. Пылы′п найшóв Нафанайíла і кáжэ 
ёмý: «Мы нашлы′ Тогó, про Когó пысáв в 
Закóновы Моісéй і Прорóкы, – Ісýса, сы′на 
Ё′сыпового з Назарэ′та».

46. А Нафанайíл сказáв ёмý: «Да чы мóжэ 
бýты шо дóбрэ з Назарэ′та?» А Пылы′п кá-
жэ: «Ходы′ подывы′сь».

47. Ісýс, пубáчывшы Нафанайíла, шо 
йшов до Ёгó, кáжэ про ёгó: «От дэ прав

ды′чный Ізраільтя′нын, в якóму нымá 
нышчы′рості».

48. Нафанайíл кáжэ Ёмý: «Скыль Ты 
мынэ′ знáйіш?» Ісýс отказáв ёмý: «Пы′рыд 
тым, як тыбэ′ поклы′кав Пылы′п, як ты 
був пуд смоковны′цію, Я бáчыв тыбэ′».

49. Нафанайíл Ёмý кáжэ: «Рáвві! Ты – 
Сын Бóжый, Ты – Цар Ізрáіля».

50. А Ісýс ёмý сказáв: «Ты вíрыш, бо Я то
бí сказáв: «Я бáчыв тыбэ′ пуд смоковны′
цію»; то пубáчыш бильш за гэ′тэ».

51. І кáжэ ёмý: «Напрáвду, напрáвду 
вам ка жý: з гэ′тыйі поры′ бýдытэ бáчыты 
росчы′ нянэ нэ′бо і Анё′лув Бóжых, шо до 
Людсь кóго Сы′на схóдять і одхóдять знов 
увэ′рх».

Глава 2
Высíлле в Кáні Галылэ′йськуй
1. Трэ′тёго дня прáвылы высíлле в Кáні 

Галылэ′йськуй, і булá там Ісýсова Мáты.
2. На высíлле гэ′так сáмо був позвáный 

Ісýс і учынікы′ Ёгó.
3. І як ныхваты′ло вынá, то Мáты Ісýсова 

кáжэ Ёмý: «Нымá в йіх вынá!»
4. Ісýс кáжэ Юй: «Шо Ты ждэш од Мынэ′, 

Мáты? Шэ ны прышлá Моя′ порá».
5. А Мáты Ёгó кáжэ слýгам: «Зробíтэ всэ 

так, як Вин вам скáжэ!»
6. Булó там шисьць камíнных посýдын 

на вóду, шо стоя′лы ля очышчэ′ння іудéй
ського; воны′ вмышчя′лы по дьві чы по 
тры мíркы (выдрí).

7. Ісýс кáжэ йім: «Поналывáйтэ в посý
док воды′ до крайíв». І поналывáлы ри′м
но з рýб’ем.

8. І кáжэ Вин йім: «Зáрэ очырпнíтэ і за
нысíтэ ля дружкá». І поныслы′.

9. А як дружкó покуштáв воды′, шо зро
бы′лась вынóм, а вин ны знав, скыль гэ′тэ 
вынó; знáлы онó слýгы, шо чэ′рпалы вó
ду, – то клы′чэ молодóго.

10. І кáжэ ёмý: «Кáжон чоловíк подаé 
зрáзу лíпшэ вынó, а як нап’ю′цьця, то то
ды′ гы′ршэ; ты ж дóбрэ вынó збырíг аж до 
гэ′тыйі поры′».

11. Такы′й зробы′в Ісýс почя′ток Свойíм 
чýдам в Кáні Галылэ′йськуй і явы′в слáву 
Свою′. І увíрувалы в Ёгó учынікы′ Ёгó.
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Ісýс проганя′е с хрáма торгашíв
12. Пóсля тогó прышóв Вин в Копыр

нáум, і Сам Вин, і Мáты Ёгó, і браты′ Ёгó, і 
учынікы′ Ёгó; і побулы′ там кы′лько днів. 

13. Хýтко повы′дна булá буты Пáска іу
дéйська і Ісýс прышóв в Йірусалы′м.

14. І пубáчыв Вин, шо в хрáмы про
давáлы волы′в, овэ′ць і голубы′в, і сыдíлы 
там ты′йі, шо грóшы розмíнювалы, мы
нялы.

15. І зробы′вшы бычя′ з волóкэй, вы′
гнав с хрáма всіх, гэ′так сáмо і овэ′ць, і 
волы′в, а грóшы в тых, шо мыня′лы, рос
сы′пав, а столы′ йíхы попырыкыдáв.

16. І сказáв тым, шо продавáлы голу
бы′в: «Забырáйтэ гэ′тэ зысты′ль, і ны 
робíтэ з дóма Могó Бáтька гындля′рсько
го дóма!»

17. Тоды′ подýмалы учынікы′ Ёгó про 
тóе, шо напысано: «Клóпот про дом Твий 
з’йідáе Мынэ′» (Псал, 68, 10).

18. На гэ′тэ іудéйі сказáлы: «Якы′м 
знáком докáжыш нам, шо мáйіш власьць 
так робы′ты?»

19. А Ісýс йім сказáв: «Розвалíтэ гэ′того 
дóма і Я за тры дні ёгó знов постáвлю».

20. А іудéйі сказáлы: «Гэ′той храм бу
довáвся сóрок шисьць літ, а Ты за тры дні 
ёгó постáвыш?»

21. А Вин говоры′в гэ′тэ про храм тíла 
Свогó.

22. І як воскрэ′с Вин з мэ′ртвых, то 
учынікы′ Ёгó спомытáлысь, шо Вин казáв 
і ввíрувалы в Пысáнне і слóво, якóе казáв 
Ісýс.

23. І як був Вин в Йірусалы′мы на свя′то 
Пáску, то мнóго хто, бáчачы чýда, шо Вин 
йіх робы′в, увíрувалы в Ёгó Ймэ′нне.

24. Алэ′ Сам Ісýс ны довíрывся йім, бо 
знав усíх,

25. і ны трэ′ба булó Ёмý, коб хто свíдчыв 
про чоловíка, бо Сам вíдав, шо жывэ′ в чо
ловíковы.

Глава 3
Бысэ′да Ісýса з Ныкоды′мом
1. Був оды′н чоловíк с фарысéюв, по ймэ

′нню Ныкоды′м, оды′н с стáршых (начя′ль
нікув) іудéйськых.

2. Вин прышóв до Ісýса вночí і сказáв 
Ёмý: «Рáвві (Учíтілю), мы знáйімо, шо Ты 
учíтель, шо прышóв од Бóга; бо такы′х 
чýдэй, якы′йі Ты рóбыш, ныхтó ны мóжэ 
робы′ты, як ны бýдэ з йім Бóга».

3. Ісýс ёмý сказáв: «Напрáвду, напрáв
ду кажý тобí: як хто ны рóдыцьця знов од 
Бóга, той ны змóжэ пубáчыты Цáрыство 
Бóжэ».

4. Ныкоды′м кáжэ Ёмý: «Як мóжэ чоловíк 
роды′тысь, як вин ужэ′ стары′й? Нывжэ′нь 
вин мóжэ дрýгый раз увыйты′ в жыви′т 
свэ′йі мáтыра і роды′тысь?»

5. Ісýс сказáв: «Прáвду, прáвду кажý тобí: 
як хто ны рóдыцьця з воды′ і Дýха, той ны 
мóжэ войты′ в Цáрыство Бóжэ.

6. Рóджанэ с тíла е тíло, а рóджанэ з Дý
ха – е дух.

7. Ны дывýйся томý, шо Я сказáв тобí: 
«Вам трэ′ба роды′тысь знов од Бóга».

8. Дух ды′шэ, дэ хóчэ, і гóлос ёгó чýйіш, а 
ны знáйіш, скыль прыхóдыть і куды′ одхó
дыть. Так жывэ′ с кáжным, хто рóджаный 
од Дýха».

9. Ныкоды′м сказáв Ёмý: «Як так мóжэ 
бýты?»

10. Ісýс ёму сказáв: «То ты учíтель 
ізрáільськый, а гэ′того ны вíдайіш.

11. Напрáвду, напрáвду Я тобí кажý: Мы 
говóрымо про тóе, шо знáйімо, і свíдчымо 
про тóе, шо бáчылы, алэ′ вытэ′ свíдчыння 
нáшого ны прыймáйітэ.

12. Як Я сказáв вам про тóе, шо на зымнí, 
і вытэ′ ны вíрытэ, то чы ж повíрытэ вытэ′, 
як Я вам говоры′тыму про ныбэ′снэ?

13. І ныхтó ны схóдыв на нэ′бо, онó Сын 
Людськы′й, шо з нэ′ба зыйшóв, і якы′й е на 
нэ′бы.

14. І як Моісéй зняв ввэрх змíя в пу
сты′ні, так мýсыть бýты зня′тый в Ныбысá 
Сын Людськы′й.

15. Коб кáжон, хто вíруе в Ёгó, вíчно жыв.
16. Бо так Биг полюбы′в світ, шо оддáв 

Сы′на Свогó Яды′ного, шоб кáжон, хто 
вíруе в Ёгó, ны згы′нув, а вíчно жыв.

17. Бо ны послáв Биг Сы′на Свогó в світ, 
шоб Вин суды′в світ, а шоб світ був спасё′
ный Йім.

18. Хо вíруе в Ёгó, то ны бýдэ засýджа
ный, а хто ны вíруе, то той вжэ засýджа
ный, бо ны увíрував в Яды′ного Сы′на 
Бóжого.

19. Суд жэ такы′й, шо Выдныня′ прыш
лá на світ, алэ′ лю′дэ полюбы′лы бильш 
поночóту, чым выднó, бо ділá йíхы булы′ 
нычóгы.

20. Бо кáжон, хто рóбыть нычóгэ, то 
нынавы′дыть выднó і ны йдэ до выднá, 
шоб ны стáлы выдны′мы ёгó ділá, бо во
ны′ лыхы′йі.

21. А хто жывэ′ по прáвды, той ідэ′ до 
выднá, коб я′внымы булы′ ёгó ділá, бо во
ны′ по-Бóжому зрóбляны».

Іоáнн трэ′тій раз свíдчыть про Ісýса
22. Пóсля гэ′того прышóв Ісýс с Свойíмы 

учынікáмы в зэ′мню Іудéйську, і там Вин 
був з йíмы і хрысты′в.

23. А Іоáнн тóжэ хрысты′в в Энóны, ны
далё′ко од Салы′ма, бо там булó мнóго во
ды′; і прыхóдылы туды′, і хрысты′лысь;

24. бо Іоáнна шэ тоды′ ны посады′лы в 
тюрмý.

25. Тоды′ Іоáнновы учынікы′ поспóрылы 
з іудéямы про очышчэ′нне.

26. І прышлы′ воны′ до Іоáнна, і сказáлы 
ёмý: «Рáвві (Учíтель): Той, шо був с то
бóю за Іордáном, про Якóго ты свíдчыв 
(роскáзував), Вин хрысты′в, і всі до Ёгó 
йдýть».

27. А Іоáнн сказáв йім: «Ны можэ′ чо
ловíк ныц брáты на сыбэ′, як ны бýдэ дáнэ 
ёмý гэ′тэ з нэ′ба.

28. Вытэ′ сáмы мынí свíдкы тогó, шо 
я казáв: я – ны Хрыстóс, алэ′ я послáный 
пы′рыд Йім.

29. Чыя′ на высíллі молодáя, то той мо
лоды′й; а высíлный брат молодóго, шо 
стойíть кóло ёгó і слýхае ёгó, тíшыцьця ёгó 
рáдосьцю, чýючы гóлос молодóго. То от 
такáя і моя′ рáдосьць допíро спрáвдылась.

30. Ёмý зáрэ дáно росты′, а мынí мэ′нчаты.
31. Хто з высоты′ прыхóдыть, то той 

вы′жчый за всіх, а хто з зымнí, то той зым
ны′й, і говóрыть як такы′й, шо е з зымнí. 
А хто з нэ′ба прыхóдыть, той вы′жчый за 
всіх зымны′х,

32. і шо Вин бáчыв і шо чув, то про тóе 
й свíдчыть; і ныхтó ны прыймáе Ёгó свíд
чыння.

33. А хто прыйня′в Ёгó свíдчынне, то 
гэ′тым сáмым вин пудтвырды′в (пры
знáв), шо Биг справыдлы′вый.

34. Бо Той, Когó Биг послáв, говóрыть 
Бóжы словá; бо Дýха Биг даé быз мíры.

35. Бáтько лю′быть Сы′на і всэ дав в Ёгó 
рýку.

36. Хто вíруе в Сы′на, той мáе вíчнэ жы′т
те, а хто в Сы′на ны вíруе, той жы′ткы ны 
бáчытымэ, а гнів Бóжый бýдэ над йім».

Глава 4
Ісýс ідэ′ з Іудéйі
1. Як повíдав Ісýс, шо фарысéйі почýлы, 

шо Вин зáрэ вжэ бильш мáе учынікы′в і 
бильш хры′стыть, ныж Іоáнн, – 

2. хоч Сам Ісýс ны хрысты′в, а учынікы′ 
Ёгó, –

3. Вин покы′нув Іудéю і знов пошóв в Га
лылэ′ю.

Ісýс і самаря′нка
4. Прышлóся Ёмý прохóдыты чы′рыз 

Самáрію.
5. І от прыхóдыть Вин в мíсто Самарíйсь

кэ, шо зовэ′цьця Сыхáр, вонó ныдалё′ко то
гó пóля, шо Я′ков дав ля свогó сы′на Ё′сыпа.

6. Був там Я′ковув колóдяз. І Ісýс, нато
мы′вшысь дорóгыю, сів кóло тогó колóдя
за. Булó дэсь кóло шóстыйі годы′ны.

7. І от прыхóдыть однá молоды′ця с 
Самáрыйі по вóду, а Ісýс кáжэ юй: «Дай 
мыні напы′тысь!»

8. Бо Ёгó учынікы′ пошлы′ в мíсто (на мí
сто), шоб купы′ты дэ′шо пойíсты.

9. Самаря′нська молоды′ця кáжэ Ёмý: 
«Як гэ′то Ты, іудéй, прóсыш в мынэ′, са-
маря′нкы, напы′тысь?» Бо іудéйі і сама-
ря′нэ ны лáдылысь і ныя′кого дíла пó-
мыз сóбою ны мáлы.

10. А Ісýс юй сказáв: «Шоб ты знáла про 
Бóжый дар і Хто прóсыть тыбэ′ воды′ на
пы′тысь, то ты в Ёгó просы′ла б, шоб Вин 
тобí дав жывэ′йі воды′».

11. Молоды′ця кáжэ Ёмý: «Пáну! В Ты
бэ′ і очырпнýты нымá чым, і колóдяз лы
бóкый: скыль жэ в Тыбэ′ жывáя (крыы′н
чна) водá?

12. Нывжэ′нь Ты вы′жчый за нáшого 
бáтька Я′кова, шо дав нам гэ′того колóдя
за, і вин сам з ёгó пыв, і ёгó сыны′, і ёгó ско
ты′на?»
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13. Ісýс сказáв юй: «Кáжон, хто п’е гэ′ту 
вóду, знов схóчэ пы′ты;

14. а хто вы′п’е воды′, якэ′йі Я ёмý дам, 
то ны вы′смагніе ныкóлы; алэ′ водá, якэ′йі 
Я дам ёмý, стáнэ в ёмý крыны′цію жывэ′йі 
воды′, шо тычэ′ в жы′тте вíчнэ».

15. Молоды′ця кáжэ Ёмý: «Пáну! Дай 
мынí гэ′тыйі воды′, шоб у мынэ′ ны булó 
смáгы і шоб я ны ходы′ла сюды′ по вóду».

16. Ісýс кáжэ юй: «Сходы′ поклы′ч свогó 
мужыкá і прыхóдь сюды′».

17. Молоды′ця кáжэ: «В мынэ′ нымá 
мужыкá». Ісýс кáжэ юй: «Ты прáвду 
сказáла, шо в тыбэ′ нымá мужыкá;

18. бо ты мáла (мíла) п’ять мужыкы′в, а 
той, с котóрым ты зáрэ жывэ′ш, то гэ′то 
ны твий мужы′к; гэ′то ты прáвду сказáла».

19. Молоды′ця кáжэ Ёмý: «Гóсподы! Я бá
чу, шо Ты прорóк;

20. Нáшы батькы′ молылы′сь Бóгу на 
гэ′туй горí, а Вытэ′ кáжытэ, шо мíсьце, 
дэ трэ′ба молы′тысь Бóгу, – в Йірусалы′-
мовы».

21. Ісýс кáжэ юй: «Повíр Мынí, шо пры′дэ 
порá, шо й ны на гэ′туй горí, й ны в Йіруса
лы′мовы бýдытэ вклоня′тысь Бáтьковы;

22. Вытэ′ ны вíдайітэ, комý мóлытэсь; а 
мы знáйімо, чомý мóлымось, бо ратýнок 
од іудéюв.

23. Алэ′ пры′дэ порá, да вонá вжэ й 
прышлá, колы′ правды′вы богомóльці бý
дуть молы′тысь Бáтьковы в дýховы й в 
прáвды.

24. Биг – е Дух, і ты′йі, шо вклоня′юць
ця Ёмý, мýсять вклоня′тысь в дýховы й в 
прáвды».

25. Молоды′ця кáжэ Ёмý: «Знáю, шо 
пры′дэ Мéсія, гэ′то знáчыть Хрыстóс, і як 
пры′дэ вин, то про всэ нам ознаймы′ть».

26. А Ісýс кáжэ юй: «То гэ′то Я, шо говорý 
с тобóю».

27. Тоды′ прышлы′ Ёгó учынікы′, і воны′ 
дывовáлысь, шо Вин говоры′в з бáбыю; 
алэ′ ны оды′н з йіх ны спытáв: «Чогó ты 
хóчыш?» Абó: «Про шо з éю говóрыш?»

28. Тоды′ молоды′ця покы′нула своé вы
дро, і пошлá в мíсто, і кáжэ лю′дюм:

29. «Ідíтэ, подывíтэсь на Чоловíка, Якы′й 
сказáв мынí про всэ, шо я робы′ла: чы то 
Вин ны Хрыстóс?»

30. Воны′ вы′йшлы з мíста і пошлы′ до 
Ёгó.

Порá ны′вы жя′ты

31. Тым чя′сом учынікы′ сталы про
сы′ты Ёгó: «Учíтілю, йіж!» 

32. Алэ′ Вин сказáв: «В Мынэ′ е йідá, 
якэ′йі вытэ′ ны знáйітэ».

33. Тоды′ воны′ пытáлы оды′н в одногó: 
«Мóжэ хто прынíс Ёмý йíсты?»

34. Ісýс кáжэ йім: «Йíжа Моя′ – гэто тво
ры′ты вóлю Тогó, Хто послáв Мынэ′, і до
выршы′ты ділá Ёгó. 

35. Чы ж ны кáжытэ вытэ′, шо от шэ 
шты′ры мíсяці і бýдуть жнывá? А Я вам 
кажý: «Звыдíтэ свойí гóчы і подывíтэсь на 
ны′вы – як воны′ пополовíлы і поспíлы, шо 
вжэ жя′ты мóжна!

36. Бо хто жнэ, той бырэ′ плáту і шэ по
лучя′е нагрáду, шоб мíты вíчнэ жы′тте, то і 
сывáк, і жнэць бýдуть рáды.

37. Бо про гэ′тэ правды′во скáзано: 
«Оды′н сíе, а дрýгый жнэ».

38. Я послáв вас жя′ты там, дэ вытэ′ ны 
працёвáлы: гы′нчы працёвáлы, а вытэ′ 
увыйшлы′ в йíху прáцю».

Самаря′нэ увíрувалы
39. І мнóго хто с самаря′н, шо с тогó 

мíста, увíрувалы в Ёгó, бо тáя молоды′ця 
росказáла йім, шо Вин юй сказáв всэ, шо 
вонá робы′ла.

40. З-за гэ′того, як прышлы′ до Ёгó сама
ря′нэ, то просы′лы, шоб побýв у йіх; і Вин 
був у йіх там два дні.

41 І шэ бильш йіх увíрувалы по словáх 
Ёгó.

42. А молоды′ці туй казáлы: «Вжэ ны онó 
по твойíх словáх вíрымо; бо сáмы чýлы і 
повíдалы, шо напрáвду Вин – Ратовáлнык 
свíта, Хрыстóс!»

Ісýс ворóчайіцьця в Галылэ′ю
43. А чы′рыз два дні Вин пошóв стыль в 

Галылэ′ю.
44. Бо Сам Ісýс свíдчыв, шо прорóка ны 

шанýють на бáтьковшчыны.
45. А як Вин прышóв у Галылэ′ю, то Ёгó 

прыйнялы′ галылэ′янэ, бо бáчылы всэ, шо 
Вин робы′в в Йірусалы′мы на свя′то, а на 
свя′то туды′ й воны′ ходы′лы.

Лíчынне сы′на цародвóрця
46. То от Ісýс знов прышóв у Кáну Га

лылэ′йську, дэ впырíдж зробы′в з воды′ 
вынó. А в Капырнáумы був оды′н царо
двóрэць, в якóго був сын ныдýжый.

47. Як онó вин почýв, шо Ісýс прыбýв з Іу
дéйі в Галылэ′ю, то прышóв до Ёгó і лáго
лыв Ёгó прыты′ і вы′лічыты сы′на, якы′й 
ужэ′ був пры смэ′рты.

48. Ісýс сказáв ёмý: «Вытэ′ ны повíрытэ, 
ны пубáчывшы знáкув і чýдэй».

49. Цародвóрэць кáжэ Ёмý: «Гóсподы! 
Прыды′, пóкыль ны вмэр мий сын».

50. Ісýс ёмý кáжэ: «Іды′, сын твий 
здорóв». Вин повíрыв словáм, шо сказáв 
ёмý Ісýс, і пошóв.

51. На дорóзы судосы′лы ёгó слугы і 
сказáлы: «Сын твий здорóв».

52. Вин спытáвся в йіх: «Котóра булá 
годы′на, як сы′новы стáло лёкш?» Ёмý 
сказáлы: «Вчóра в сё′муй годы′ны гаря′ч
ка в ёгó пройшлá».

53. І бáтько подýмав сам собí: гэ′то ж бу
ла якрáз тáя годы′на, як Ісýс ёмý сказáв: 
«Сын твий здорóв». І увíрував вин сам і всі 
домáшны ёгó.

54. Гэ′то було дрýгэ чýдо, шо сотворы′в 
Ісýс, вырнýвшысь з Іудейі в Галылэ′ю.

Глава 5
Лíчынне слабóго пры Выфэ′зды
1. Пóсля тогó булó іудéйськэ свя′то, і Ісýс 

прышóв в Йірусалы′м.
2. Е′сьця в Йірусалы′мы кóло Овэ′ччых 

ворíт купáльня, шо зовэ′цьця по-гыбрáй
ському Выфэ′зда, шо знáчыть Мылосэ′р
ный дом, вонá мáла п’ять ґáнкув.

3. В йіх лыжя′ло мнóго-мнóго хвóрых, 
слыпы′х, крывы′х, сухы′х, шо ждáлы, шоб 
заколыхáлась водá.

4. Бо Анё′л Госпóдній дэ′колы схóдыв в 
купáльню і колыхáв вóду; і хто пэ′ршый 
пóсля тогó, як водá заколы′шыцьця, вхó
дыв в йійí, той становы′вся зусíм здорó
вым, на якýю хворóбу ны хворíв.

5. Був тут чоловíк, шо вжэ тры′ццэть 
вы′сім літ хворíв.

6. Ісýс, пубáчывшы ёгó лыжя′чого і 
повíдавшы, шо вин вжэ давнó хворíе, кáжэ 
ёмý: «Чы хóчыш полíпшаты?»

7. А хвóрый кáжэ Ёмý: «Гóсподы, ды′во 
шчо. Алэ′ в мынэ′ нымá чоловíка, шоб 
вин, як заколы′шыцьця водá, то опусты′в 
бы мынэ′ в вóду; а як я сам прыхóджу, то 
вжэ нíхто (хтось) гы′нчый пы′рыдо мнóю 
вхóдыть».

8. Ісýс кáжэ ёмý: «Встань, возьмы′ свою′ 
постíль – і йды!»

9. І вин в тýю ж мыню′тыну і взяв по
стíль свою′, і пошóв. А гэ′тэ булó в субóту.

10. То іудéйі казáлы томý, шо полíпшав: 
«Тыпэ′р субóта, то ны трэ′ба булó брáты 
тобí постэ′лі».

11. А вин сказáв йім: «Хто мынэ′ зробы′в 
здорóвым, Той мынí сказáв: «Возьмы′ по
стíль свою′ і йды!»

12. Ёгó спытáлы: «Хто Той Чоловíк, 
шо сказáв тобí: «Возьмы′ постíль свою′ і 
йды?»

13. Той, шо став здорóвым, ны вíдав, Хто 
Той, шо ёгó злíчыв, бо Ісýс одыйшóв од 
гýрту, шо був на тым мíсьці.

14. Пóсля судосы′в Ісýс тогó чоловíка в 
хрáмовы і сказáв ёмý: «От зáрэ ты здорó
вый, то вжэ бильш ны грышы′, коб ны 
трáпылось с тобóю дэ′шо гы′ршэ».

15. Чоловíк той пошóв і росказáв іудéям, 
шо Той, шо зробы′в ёгó здорóвым, то гэ′то 
Ісýс.

Ісýс явля′е Сыбэ′, як Сы′на Бóжого. 
Іудéйі Ёгó выновáтять. Ісýс Хрыстóс 
откáзуе: Бáтько і Сын – гэ′то однэ′
16. І стáлы іудéйі проганя′ты Ісýса і 

хотíлы Ёгó забы′ты за тóе, шо Вин робы′в 
гэ′тэ в субóту.

17. А Ісýс казáв йім: «Мий Бáтько до 
гэ′тыйі поры′ рóбыть, – то й Я роблю′».

18. І шэ ёмч (бильш) намагáлысь іудéйі 
Ёгó забы′ты, бо Вин ны ты′лько ны пры
знаé субóты, алэ′ Бáтьком Свойíм зовэ′ Бó
га, і гэ′тым сáмым румня′е Сыбэ′ з Бóгом.

19. На гэ′тэ Ісýс отказáв: «Напрáвду, на
прáвду кажý вам: Сын ныц ны мóжэ тво
ры′ты Сам од Сыбэ′, а онó тóе, шо Вин 
бáчыть, шо рóбыть Бáтько, бо шо Вин рó
быть, то тóе рóбыть і Сын.

20. Бо Бáтько лю′быть Сы′на і покáзуе 
Ёмý всэ, шо Сам рóбыть; і покáжэ Ёмý шэ 
би′льшы ділá за гэ′ты, так шо вытэ′ ды
вовáтымытэсь.
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21. Бо як Бáтько воскрышя′е мэ′ртвых і 
ожывля′е, так і Сын ожывля′е, когó хóчэ. 

22. Бо Бáтько і ны сýдыть ныкóго, а вв
эсь суд оддáв Сы′новы,

23. коб усí шановáлы Сы′на, так як 
шанýють Бáтька. Хто ны шанýе Сы′на, той 
ны шанýе й Бáтька, шо послáв Ёгó.

24. Напрáвду, напрáвду кажý вам: той, 
хто слýхае слóво Мое і вíрыть в Тогó, шо 
послáв Мынэ′, – вин мáе вíчнэ жы′тте і на 
суд ны прыхóдыть, алэ′ пырыйшóв од смэ
′рты в жы′тте.

Воскрэ′снуть з мэ′ртвых
25. Напрáвду, напрáвду кажý вам: на

стýпыть порá, да вжэ вонá й прышлá, ко
лы′ мэ′ртвы почýють гóлос Сы′на Бóжого, 
а почýвшы, ожывýть.

26. Бо як Бáтько мáе жы′тте в Самó
му Собí, так і Сы′новы дав мáты жы′тте в 
Самóму Собí;

27. і дав Ёмý сы′лу і суд чыны′ты, бо Вин 
е Сын Людськы′й.

28. Ны дывýйтэсь гэ′тому: бо пры′дэ 
порá, як усí, хто в могы′лах, почýють гóлос 
Сы′на Бóжого,

29. і вы′йдуть ты′йі, шо робы′лы добрó, 
на воскрысíнне жы′ття, а ты′йі, шо нычóгэ 
робы′лы – на воскрысíнне судá.

30. Я ныц ны можý робы′ты Сам од Сы
бэ′; як чýю, так і суджý, і суд Мий справы
длы′вый, бо ны шукáю Свэ′йі вóлі, а вóлю 
Свогó Бáтька, шо послáв Мынэ′.

Свíдок про Ісýса.  
Свíдчыть Бáтько про Сы′на
31. Як Я свíдчу Сам про Сыбэ′, то Моé 

свíдчынне ныправды′вэ.
32. Е гы′нчый, Хто свíдчыть про Мынэ′ 

і Я знáю, шо правды′вэ тóе свíдчынне, 
якы′м Вин свíдчыть про Мынэ′.

33. Вытэ′ посылáлы до Іоáнна, і вин за
свíдчыв прáвду.

34. Я ж ны од чоловíка бырý свíдчынне, 
алэ′ кажý гэ′тэ, шоб вытэ′ вы′ратовалысь.

35. Вин був свыты′лом, шо горíло і свы
ты′ло; алэ′ вытэ′ хотíлы онó якýю мы
ню′тыну потíшытысь ёгó свíтом.

36. Я ж мáю свíдчынне би′льшэ за Іоáн
новэ: бо ты′йі ділá, якы′йі Мий Бáтько до

ручы′в Мынí зробы′ты, сáмы ты′йі ділá, 
шо Я роблю′, воны′ свíдчять про Мынэ′.

37. І Бáтько, шо послáв Мынэ′, Сам за
свíдчыв про Мынэ′. Алэ′ вытэ′ ны гóло
су Ёгó ны′ґды ны чýлы, ны вы′ду Ёгó ны 
бáчылы.

38. І ны мáйітэ в собí Ёгó слóва, бо ны 
вíрытэ Томý, Когó Вин послáв.

39. Пырычытáйтэ Пысáння – бо вытэ′ 
нáдытэсь чы′рыз йіх мáты вíчнэ жы′тте, – 
а воны′ свíдчять про Мынэ′.

40. Алэ′ до Мынэ′ вытэ′ ны хóчытэ пры
ты′, шоб мáты (мíты) жы′тте.

41. Слáвы Я од людэ′й ны прыймáю,
42. алэ′ повíдав Я вас: любóвы до Бóга 

вытэ′ ны мáйітэ в собí.
43. Я прышóв од ймэ′ння Свогó Бáтька, і 

ны прыймáйітэ Мынэ′, а як хто пры′дэ од 
свогó ймэ′ння, то вытэ′ пры′ймытэ ёгó.

44. Як вытэ′ мóжытэ вíруваты, колы′ 
оды′н од одногó бырэ′тэ слáву, а тýю слáву, 
шо од Яды′ного Бóга, вытэ′ ны шукáйітэ.

45. Ны дýмайтэ, шо Я бýду пы′рыд Бáть
ком вас выновáтыты, алэ′ е на вас вы
новáлнык, гэ′то Моісéй, на когó вытэ′ нá
дытэсь.

46. Бо коб вытэ′ вíрылы Моісéёвы, то 
вíрылы б і Мынí, бо вин пысáв про Мынэ′.

47. Як вытэ′ ёгó пысáнням ны вíрытэ, 
то як вытэ′ мóжытэ повíрыты Мойíм 
словáм?»

Глава 6
Ісýс в Галылэ′йі. Чýдом 
накóрмняно п’ять ты′сяч людэ′й. 
Прыби′льшуванне хлíба
1. Пóсля тогó Ісýс пырыйшóв на той 

бик Галылэ′йського чы Тывырыя′дсько
го мóра.

2. За Йім пошлó мнóго нарóду, бо лю′дэ 
бáчылы ты′йі чýда, якы′йі Вин творы′в 
над хвóрымы.

3. Ісýс зыйшóв на горý, сыдíв там з 
учынікáмы Свойíмы.

4. Хýтко мáла бýты Пáска, свя′то іудéй
ськэ.

5. Ісýс, звíвшы гóчы і пубáчывшы, шо 
до Ёгó йдэ мгóго нарóду, кáжэ Пылы′по
вы: «Дэ нам купы′ты хлíба, шоб йіх накор
мы′ты?»

6. Вин гэ′так казáв, звыря′ючы Пылы′па, 
бо Сам знав, шо робы′ты.

7. Пылы′п кáжэ Ёмý: «Йім на двíсты 
дынáрув мáло бýдэ хлíба, коб кáжному до
стáлось хоч кры′шку (хоч дробы′нку)».

8. Оды′н учынíк Ёгó, Андрíй, брат Сы′мо
на Пытрá, кáжэ Ёмý: 

9. «Тут в одногó хлопчакá е п’ять бýлок 
ячмíнных і дьві ры′бынкы, алэ′ шо гэ′того 
ля такóго мóра людэ′й».

10. Ісýс сказáв: «Скажíтэ йім, шоб по
сады′лысь». А булá на тым мíсьці гýста 
травá. То от посады′лось людэ′й кóло п’ятí 
(п’яты′) ты′сяч.

11. Ісýс взяв булкы′, і проговоры′вшы 
дя′ку, роздáв учынікáм, а учынікы′ – тым, 
шо сыдíлы, гэ′так сáмо й ры′бу, кы′лько 
хто хотíв.

12. А як понайідáлысь, то Вин сказáв 
учынікáм Свойíм: «Позбырáйтэ ты′йі ка-
вáлкы, шо пооставáлысь, коб ныц ны про
пáло».

13. І зобрáлы, і наклáлы дванáццэть чя′
шок кускы′в с тых п’яты′ (п’ятí) ячмíнных 
бýлок, шо остáвылы ты′йі, шо йíлы.

14. То лю′дэ, шо бáчылы чýдо, якóе со
творы′в Ісýс, сказáлы: «Гэ′то напрáвду той 
Прорóк, Якы′й мáе прыты′ на світ».

15. А Ісýс, повíдавшы, шо хóчуть пры
ты′ і нынáджано взя′ты Ёгó, шоб зробы′-
ты царéм, знов пошóв на горý оды′н.

Ісýс ідэ′ по водí
16. А як прышóв вэ′чор, то учынікы′ Ёгó 

прышлы′ до мóра
17. і посады′вшысь в лóдку, поплывлы′ 

на той бик мóра, в Копырнáум. Ста но вы′-
лось пóночы, а Ісýс ны прыхóдыв до йіх.

18. Дув ми′цный вíтёр і по мóру ходы′лы 
хвáлі.

19. Проплíвшы кóло дваццытí п’ятí 
чы трыццытí (трыцьцяты′) стáдій, во
ны′ пубáчылы Ісýса, шо йшов по мóру до 
йíхыйі лóдкы, і полякáлысь.

20 А Вин кáжэ йім: «Гэ′то Я, ны лякáй

тэсь!»
21. Воны′ хотíлы взя′ты Ёгó до сыбэ′ в 

лóдку, алэ′ лóдка одрáзу ж прыстáла до 
бэ′рога, куды′ воны′ плывлы′.

Ісýс Хрыстóс – Хліб Жы′ття

22. На дрýгый дэнь лю′дэ, шо стоя′лы на 
тым бóццы мóра бáчылы, шо там ны булó 
гы′нчыйі лóдкы, крóмы (окрóм) тэ′йі од
нэ′йі, в якýю сíлы учынікы′ Ёгó, і шо Ісýс 
ны сады′вся в лóдку рáзом з учынікáмы 
Свойíмы, а одплывлы′ сáмы учынікы′.

23. А тым чя′сом прыплывлы′ с Тывыры
я′ды шэ лóдкы і остановы′лысь блы′сько 
тогó мíсьця, дэ йíлы хліб по благословíн
ню Гóспода.

24. То от, як лю′дэ пубáчылы, шо тут 
нымá ны Ісýса, ны учынікы′в Ёгó, то сáмы 
посады′лысь в лóдкы і прыплывлы′ в Ко
пырнáум, шукáючы Ісýса.

25. І найшóвшы Ёгó на тым бóццы мóра, 
сказáлы Ёмý: «Учíтель! Колы′ Ты сюды′ 
прышóв?» 

26. А Ісýс йім сказáв: «Напрáвду, напрáв
ду кажý вам: Мынэ′ ны з-за тогó вытэ′ 
шукáйітэ, шо бáчылы чýда, а з-за тогó, шо 
йíлы хліб і понайідáлысь.

27. Стоконíтэсь ны за тýю йíжу, якáя 
прохóдыть, а за тýю, шо остаецьця з вáмы 
в вíчным жы′тті, якýю дае вам Сын Люд
ськы′й; бо на Ёмý положы′в пычя′ть Свою′ 
Биг Бáтько». 

28. А воны′ Ёмý сказáлы: «Шо нам ро
бы′ты, шоб творы′ты ділá Бóжы?»

29. То Ісýс йім сказáв: «От дэ дíло Бóжэ – 
шоб вытэ′ повíрылы в Тогó, Когó Вин послáв».

30. На гэ′тэ Ёмý сказáлы: «Якы′й Ты нам 
дасы′ знак, шоб мы пубáчылы й повíрылы 
Тобí? Шо ты рóбыш?

31. Батькы′ нáшы йíлы мáнну в пусты′ні, 
як напы′сано: «Хліб з нэ′ба дав я йім, шоб 
йíлы». (Псал. 77, 24).

32. А Ісýс йім сказáв: «Напрáвду, напрáв
ду вам кажý: ны Моісéй дав вам хліб з нэ′
ба, а Бáтько Мий даé вам правды′чный 
хліб з ныбэ′с;

33. бо хліб Бóжый – гэ′то Той, Хто схó
дыть з ныбэ′с і даé свíтовы жы′тте».

34. На гэ′тэ воны′ Ёмý сказáлы: «Гóспо
ды! Давáй нам завсíды такы′й хліб».

35. А Ісýс йім сказáв: «Я – гэ′то й е хліб 
жы′ття; хто прыхóдыть до Мынэ′, той ны 
бýдэ голóдный, і хто вíруе в Мынэ′, – ны
кóлы ны смагнíтымэ.

36. Алэ′ Я сказáв вам, шо вытэ′ і бáчылы 
Мынэ′, і ны вíруйітэ.
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37. Всэ, шо даé Мынí Бáтько, до Мынэ′ 
пры′дэ; а тогó, хто прыхóдыть до Мынэ′, я 
ны проганя′ю гэть.

38. Бо Я зыйшóв з нэ′ба ны на тóе, шоб 
Свою′ чыны′ты вóлю, а на тóе, шоб чы
ны′ты вóлю Свогó Бáтька, шо послáв 
Мынэ′.

39. А вóля Могó Бáтька, шо послáв 
Мынэ′, – гэ′то коб з всёгó тогó, шо Вин дав 
Мынí, ныц ны зны′шчыты, а воскрысы′ты 
всэ тóе в остáтній дэнь.

40. Вóля Тогó, шо послáв Мынэ′, такáя, 
шоб кáжон, хто бáчыть Сы′на і вíруе в Ёгó, 
мав (мів) вíчнэ жы′тте, і Я воскрышý ёгó в 
остáтній дэнь».

41. Зарэ′мствувалы на Ёгó іудéйі за тóе, 
шо сказáв: «Я – гэ′то хліб, шо зыйшóв з 
нэ′ба».

42. І казáлы воны′: «Чы ж гэ′то ны Ісýс, 
Ё′сыпув сын, Якóго мы знáйімо і бáтька й 
Мáтыра? Шо гэ′то Вин кáжэ: «Я зыйшóв з 
нэ′ба».

43. А Ісýс йім сказáв: «Ны рымжíтэ пó
мыз собóю.

44. Ныхтó ны мóжэ прыты′ до Мынэ′, як 
ны навыдэ′ ёгó Бáтько, шо послáв Мынэ′, і 
Я воскрышý ёгó в остáтній дэнь.

45. У прорóкув напы′сано: «Всі бýдуть 
нагýчаны Бóгом». Кáжон, почýвшы од 
Бáтька і нагучы′вшысь, прыхóдыть до 
Мынэ′ (Ісаія, 54, 13).

46. Гэ′то ны з-за тогó, шоб дэ′хто бáчыв 
Бáтька, крóмы тогó, Хто од Бóга; то Той 
бáчыв Бáтька.

47. Напрáвду, напрáвду кажý вам, хто 
вíруе в Мынэ′, той мáе вíчнэ жы′тте.

48. Я – хліб жы′ття!
49. Батькы′ вáшы йíлы мáнну в пусты′ні 

і повмырáлы.
50. А той хліб, шо схóдыть з нэ′ба, такы′й, 

шо хто ёгó йíстымэ, то ны вмрэ.
51. Я – жывы′й хліб, шо зыйшóв з нэ′ба; 

хто йíстымэ гэ′той хліб, то бýдэ жы′ты вíч
но. А хліб, якы′й Я дам, е Тíло Мое, якóе Я 
оддáм за жы′тте свíта».

52. Тоды′ іудéйі стáлы пóмыз собóю 
спóрыты і казáлы: «Як Вин мóжэ дáты нам 
йíсты Своé Тíло?»

53. А Ісýс сказáв йім: «Напрáвду, напрáв
ду вам кажý: як ны бýдытэ йíсты Тíла Сы′
на Людськóго і пы′ты Ёгó Кровí, то ны бý
дытэ мáты (мíты) в собí жы′ття.

54. Хто йісьць Моé Тíло і п’е Мою′ Кров, 
той мáе вíчнэ жы′тте, і Я воскрышý ёгó в 
остáтній дэнь.

55. Бо Тíло Моé – гэ′то напрáвду е йíжа, а 
Кров Моя′ – гэ′то напрáвду е жы′тте.

56. Той, хто йісьць Моé Тíло і п’е Мою′ 
Кров, той е в Мынí і Я в ёмý.

57. Як послáв Мынэ′ жывы′й Бáтько, і Я 
жывý Бáтьком, так і той, хто йісьць Мынэ′, 
бýдэ жы′ты Мнóю.

58. Гэ′то е хліб, шо зыйшóв з нэ′ба. Ны 
так, як вáшы батькы′ йíлы мáнну і повмы
рáлы – хто гэ′той хліб йíстымэ, той бýдэ 
жы′ты вíчно».

59. Гэ′тэ Вин говоры′в, як гучы′в в Капы
рнáумы в хрáмы.

Дэ′которы Ісýсовы учынікы′ 
отступáюцьця. Сповыдáнне Пытрá. 
Вíрность апóстолув
60. Мнóго хто з учынікы′в Ёгó, слýхаючы 

гэ′тэ, казáлы: «Якы′йі жя′скы гэ′ты словá! 
Хто мóжэ такóе слýхаты?»

61. Алэ′ Ісýс, знáючы Сам в Собí, шо Ёгó 
учынікы′ рэ′мжуть на гэ′тэ, сказáв йім: 
«Чы то гэ′тэ вас звóдыть? 

62. А шо ж, як пубáчытэ Сы′на Людськó
го, шо йты′мэ туды′, дэ Вин був впырíдж? 

63. Дух крыпы′ть жы′тте; тíло ж тогó ны 
мáе. Словá ж, якы′йі Я вам говорý, – е дух і 
жы′тте.

64. Алэ′ е дэ′хто з вас, хто ны вíруе». Бо 
Ісýс знав с сáмого почя′тку, хто е нывíру
юшчы і хто продáсьць Ёгó.

65. І сказáв: «З-за гэ′того Я й казáв вам, 
шо ныхтó ны мóжэ до Мынэ′ прыты′, як 
тóе ны дáнэ бýдэ ёмý од Могó Бáтька».

66. С тогó дня мнóго хто з учынікы′в Ёгó 
отступы′лысь од Ёгó, і вжэ ны ходы′лы з Йім.

67. Тоды′ казáв Ісýс дванаццытё′м: «Чы 
хóчытэ й вытэ′ одыйты′?» 

68. Сказáв Ёмý Сы′мон Пытрó: «Гóспо
ды! А до когó ж нам іты′? Ты ж мáйіш словá 
вíчного жы′ття.

69. І мы увíрувалы і повíдалы, шо Ты 
Хрыстóс, Сын Бóга Жывóго».

70. Ісýс сказáв йім: «Чы ж ны дванáццэть 
вас Я вы′брав? Алэ′ оды′н з вас – лыхы′й дух».

71. Гэ′то Вин говоры′в про Іýду (Ію′ду) 
Сы′монового Іскарыё′та; бо гэ′той хотíв 
продáты Ёгó, оды′н з дванáцьцяты.

Глава 7
Ісýс тáйно прыбувáе в Йірусалы′м
1. Пóсля гэ′того Ісýс ходы′в по Галылэ′йі; 

а по Іудéйі ны хотíв ходы′ты, бо іудéйі 
шукáлы трапýнку, шоб Ёгó забы′ты.

2. А хýтко мáлось бýты свя′то іудéйськэ – 
Кýчкы.

3. Тоды′ браты′ Ёгó сказáлы Ёмý: «Іды′ 
зысты′ль (стыль) і йды в Іудéю, шоб і 
учынікы′ Твойí бáчылы ділá, якы′йі Ты рó
быш.

4. Бо ныхтó ныц ны рóбыть вкрáдком, 
а сам старáйіцьця бýты выдóмым. Як Ты 
твó рыш такы′йі ділá, то явы′ Сыбэ′ свí-
товы».

5. Бо браты′ Ёгó ны вíрувалы в Ёгó.
6. На гэ′тэ Ісýс сказáв йім: «Моя′ порá шэ 

ны прышлá, а вам завсíды порá.
7. Вас світ ны можэ′ нынавы′дыты, а 

Мынэ′ нынавы′дыть, бо я свíдчу про тóе, 
шо ділá ёго нычóгы.

8. Вытэ′ йдíтэ на гэ′тэ свя′то; а Я шэ на 
гэ′тэ свя′то ны пойдý, бо шэ ны прышóв 
Мий чяс».

9. Сказáвшы гэ′тэ йім, остáвся в Га
лылэ′йі.

10. Алэ′ як пошлы′ на свя′то браты′ Ёгó, 
тоды′ й Вин пошóв на свя′то, ны я′вно, алэ′ 
бы то тáйно.

11. Іудéйі ж шукáлы Ёгó на свя′ты і 
пытáлы: «Дэ Вин?»

12. І мнóго розговóрув булó про Ёгó 
сы′рыд людэ′й; одны′ казáлы, шо Вин дó
брый, а дрýгы казáлы: «Не, бо Вин звó
дыть людэ′й».

13. Алэ′ ныхтó откры′то про Ёгó ны го
воры′в, бо боя′лысь іудéюв.

Нагýка Ісýса в святы′ні 
в Йірусалы′мовы на свя′то Кýчкы
14. Алэ′ як половы′на свя′та пройшлá, то 

ввыйшóв Ісýс в храм і гучы′в.
15. І дывовáлысь іудéйі, кáжучы: «Як 

гэ′то Вин вíдае Пысáнне, ны гучы′вшысь?»
16. А Ісýс йім сказáв: «Моя′ нагýка – ны 

Моя′, а Тогó, Хто послáв Мынэ′.
17. Хто хóчэ чыны′ты Ёгó вóлю, той 

повíдае про гэ′ту нагýку, чы вонá од Бóга, 
чы Я Сам од Сыбэ′ говорý.

18. Той, хто говóрыть сам од сыбэ′, 
шукáе собí слáвы, а Хто шукáе слáвы Томý, 
Хто послáв Ёгó, Той прáвыдный, і ныпрáв
ды в Ёмý нымá.

19. Чы ны дав Моісéй закóна? І ных
тó з вас ны жывэ′ по закóну. За шо вытэ′ 
хóчытэ мынэ′ забы′ты?»

20. Нарóд сказáв Ёмý на тóе: чы ны 
лыхы′й в Тобí? Хто ж збырáйіцьця Тыбэ′ 
забы′ты?

21. Ісýс дáлэй казáв: «Однэ′ дíло зробы′в 
Я, і вытэ′ всі дывýйітэсь.

22. Моісéй дав вам обрызáнне, хоч вонó 
ны од Моісéя, а од батькы′в; а вытэ′ і в 
субóту обрíзуйітэ чоловíка.

23. Як в субóту чоловíк прыймáе обры-
зáнне, шоб ны одступы′тысь од закó
на Моісéёвого, то чогó вытэ′ доганя′й
ітэ Мынí за тóе, шо Я вы′лічыв чоловíка в 
субóту?

24. Ны судíтэ по вы′ду, а судíтэ судóм 
прáвыдным!»

Фарысéйі хóчуть забы′ты Ісýса
25. А дэ′хто з йірусалы′мцюв казáв: «А 

мóжэ гэто Той, шо Ёгó шукáють, коб за
бы′ты?

26. Бáчытэ, Вин говóрыть откры′то, і 
ныц ны кáжуть Ёмý. Чы то вжэ напрáв
ду повíдалы стáршы, шо Вин – гэ′то Хры
стóс?

27. Алэ′ мы знáйімо Ёгó, скыль Вин».
28. Тоды′ Ісýс вы′гукнув в хрáмы, гý

чачы: «І Мынэ′ вытэ′ знáйітэ, скыль Я. А 
Я ны прышóв Сам од Сыбэ′; алэ′ правды′
вый Той, Хто послáв Мынэ′, і Ёгó вытэ′ ны 
знáйітэ.

29. Я знáю Ёгó, бо Я од Ёгó, і Вин Мынэ′ 
послáв!»

30. І хотíлы Ёгó схваты′ты, алэ ныхтó 
ны пудня′в на Ёгó рукы′, бо шэ ны прыш
лá Ёгó порá.

31. А мнóго хто з людэ′й увíрувалы в Ёгó 
і казáлы: «Як пры′дэ Хрыстóс, то нывжэ′ 
Вин зрóбыть бильш чýдэй, чым Гэ′той 
зробы′в?»

32. Почýлы фарысéйі сы′рыд народа от 
такы′йі поголóскы про Ёгó, і послáлы фа
рысéйі і пэршосвяшчэ′ннікы свойíх слý
гэй, шоб забрáлы Ёгó.
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Я пойдý до Бáтька.  
Обыця′нне Дýха: рíкы жывэ′йі воды′

33. А Ісýс сказáв йім: «Шэ крóхы побýты 
Мынí з вáмы, і пойдý Я до Тогó, хто послáв 
Мынэ′.

34. Бýдытэ шукáты Мынэ′ і ны нáйдытэ, і 
дэ бýду Я, туды′ вытэ′ ны змóжытэ прыты′».

35. А іудéйі тоды′ стáлы говоры′ты пó
мыз собóю: «Куды′ Вин хóчэ йты, шо мы 
Ёгó ны нáйдымо? Чы чя′сом ны хóчэ йты 
до тых, шо вы′сылылысь до грэ′кув, і 
грэ′кув гучы′ты?

36. Шо знáчять ты′йі словá шо Вин 
сказáв: «Бýдытэ шукáты Мынэ′ і ны нáй
дытэ; і дэ Я бýду, туды′ вытэ′ ны змóжытэ 
прыты′?»

37. А остáтнёго вылы′кого дня свя′та сто
я′в Ісýс і ё′мко говоры′в: «Хто вы′смагнів, 
іды′ до Мынэ′ і пы.

38. Хто вíруе в Мынэ′, в тогó, як говóрыць
ця в Пысáнні, з сырэ′дыны потычýть рíкы 
жывэ′йі воды′» (Ісаія, 12, 3. Іойіль, 3, 18).

39. Гэ′тэ сказáв Вин про Дýха, Якого 
мáлысь прыйня′ты вíруючы в Ёгó. Бо шэ 
ны булó на йіх Дýха Святóго, бо Ісýс шэ ны 
був прослáвляный.

По-вся′кому кáжуть про Ісýса
40. Мнóго хто з людэ′й, почýвшы гэ′ты 

словá, казáлы: «Вин напрáвду прорóк!»
41. Дрýгы казáлы: «Гэ′то Хрыстóс». А 

гы′нчы казáлы: «Чы ж пры′дэ Хрыстóс з 
Галылэ′йі?

42. Чы ж ны скáзано в Пысáнні, шо Хрыс-
тóс пры′дэ з рóду Давы′дового, і з Выфлыé
ма, с тогó мíсьця, скыль був Давы′д?»

43. Так от, лю′дэ ны дойшлы′ до згóды 
нашчóт Ёгó.

Нывдáча забрáты Ісýса
44. А дэ′хто з йіх хотíв забрáты Ёгó – алэ′ 

ны в кóго ны пуднялы′сь на Ёгó рýкы.
45. То от, слýгы вырнулысь до пэр

шосвяшчэ′ннікув і фарысéюв, а ты′йі йіх 
спытáлы: «Чомý вытэ′ ны прывылы′ Ёгó?»

46. Слýгы сказáлы: «Ныкóлы чоловíк ны 
говоры′в так, як гэ′той Чоловíк говóрыть».

47. А йім фарысéйі сказáлы: «Нывжэ′нь і 
вас звылы′?!

48. Чы ж повíрыв в Ёгó хто з стáршых чы 
з фарысéюв?

49. То хай бýдэ прокля′тый гэ′той нарóд, 
шо ны знáе Закóна».

50. А Ныкоды′м, шо прыхóдыв до Ёгó 
вночí і шо був оды′н з йіх, кáжэ йім:

51. «Чы ж сýдыть наш Закóн чоловíка, 
ны послýхавшы впырíдж ёгó і ны повíдав
шы, шо вин рóбыть?» 

52. На всэ гэ′тэ ёмý сказáлы: «Чы то мóжэ 
й ты з Галылэ′йі? Розглэ′дься і пубáчыш, 
шо з Галылэ′йі прорóк ны прыхóдыть».

Глава 8
Ісýс прошчя′е ля грышны′ці
1. Ісýс жэ пошóв на горý Элыóнську.
2. А врáно знов прышóв в храм – і всі 

лю′дэ схóдылысь до Ёгó. Вин сів і гучы′в 
йіх.

3. Тут кнíжныкы і фарысéйі прывылы′ 
до Ёгó молоды′цю, забрáну, як вонá блý
дом займáлась, і, постáвывшы йійí посы
рэ′дыны,

4. сказáлы Ёмý: «Учíтель! Гэ′та молоды′
ця забрáна, як сáмо блуд творы′ла.

5. А Моісéй в закóны своё′му говоры′в 
нам такы′х забывáты камíннем. А Ты шо 
скáжыш?»

6. Говоры′лы гэ′тэ, звóдячы Ёгó, шоб 
найты′ дэ′шо, шоб обвыновáтыты Ёгó. 
Алэ′ Ісýс, схылы′вшысь ны′зько, пысáв 
на зымнí пáльцем, ны ды′влячысь ны на  
кóго.

7. А колы′ воны′ пырыстáлы пытáтысь в 
Ёгó, Вин пудвíвся і сказáв йім: «Хто з вас 
ны грíшный, ныхáй пэ′ршый кы′нэ на йійí 
кáмыня».

8. І знов, нагнýвшысь, пысáв на зымнí.
9. А воны′, почýвшы гэ′тэ і засорóмыв

шысь, стáлы выхóдыты оды′н за одны′м, 
почынáючы од найстарíшых і до остáтніх. 
І остáвся Ісýс Сам і тáя молоды′ця, шо сто
я′ла посырэ′дыны.

10. Ісýс пудвíвшысь і ныкóго, крóмы мо
лоды′ці, ны бáчачы, скáзав юй: «Молоды′
цё! Дэ ты′йі, шо выновáтылы тыбэ′? Чы то 
ныхтó тыбэ′ ны выновáтыв?»

11. Вонá сказáла: «Ныхтó, Гóсподы!» А 
Ісýс сказáв юй: «Ны суджý і Я тыбэ′. Іды′ і 
бильш ны грышы′!»

Ісýс – выднó ля свíта

12. І знов говоры′в Ісýс до нарóда, Вин 
сказáв лю′дюм: «Я – выднó ля свíта. Хто 
пи′йдэ за Мнóю, той ны ходы′тымэ в по
ночóты, а бýдэ мáты (мíты) світ жы′ття». 

13. Тоды′ фарысéйі сказáлы Ёмý: «Ты 
Сам про Сыбэ′ свíдчыш, то ныправды′вэ 
свíдчынне Твоé».

14. Одказáв йім Ісýс: «Як Я й Сам про Сы
бэ′ свíдчу, то свíдчынне Моé правды′вэ, 
бо Я знáю, скыль Я прышóв і куды′ йду; а 
вытэ′ ны знáйітэ, скыль Я і куды′ йду.

15. Вытэ′ сýдытэ по тíловы; Я ны суджý 
ныкóго.

16. А як і суджý Я, то суд мий справы
длы′вый, бо Я ны оды′н, а Я й Бáтько, шо 
послáв Мынэ′.

17. Да й в Закóны вáшому напы′сано, шо 
двох чоловíк хвáтыть, шоб свíдчынне булó 
прáвыльным (Другозак., 19, 15).

18. Я й Сам свíдчу про Сыбэ′, і свíдчыть 
про Мынэ′ Бáтько, шо послáв Мынэ′».

19. Тоды′ воны′ сказáлы Ёмý: «Дэ Твий 
Бáтько?» Ісýс откáзував: «Вытэ′ ны знáй
ітэ ны Мынэ′, ны Бáтька Могó. Шоб вытэ′ 
знáлы Мынэ′, знáлы б і Бáтька Могó».

20. Гэ′ты словá говоры′в Ісýс кóло скарб
ны′ці (скарбíнкы), як гучы′в в хрáмы. І 
ныхтó ны забрáв Ёгó, бо шэ ны прышлá 
Ёгó порá.

Ісýс тлумáчыть фарысéям,  
шо Вин – Прыдвíчный Сын Бóжый
21. І знов сказáв йім Ісýс: «Я отхóджу, і 

бýдытэ шукáты Мынэ′; і повмырáйітэ в 
свойíм грыхý. Куды′ Я йду, туды′ вытэ′ ны 
мóжытэ прыты′».

22. Тоды′ іудéйі казáлы: «Нывжэ′ Вин 
заб’é Сам Сыбэ′, раз кáжэ: «Куды′ Я йду, ту
ды′ вытэ′ ны мóжытэ прыты′?»

23. А Вин йім сказáв: «Вытэ′ з гэ′того 
свíта, а Я ны з гэ′того свíта.

24. Бо Я вам сказáв, шо вытэ′ повмырáй
ітэ в грыхáх вáшых, бо як ны ввíруйітэ, шо 
гэ′то Я, то в грыхáх вáшых повмырáйітэ».

25. Тоды′ сказáлы Ёмý: «Хто ж Ты?» А йім 
Ісýс сказáв: «Шо е од почя′тку, як і кажý Я 
вам.

26. Я мáю мнóго про вас говоры′ты і вас 
суды′ты; алэ′ Той, хто послáв Мынэ′, прав

ды′вый, і шо Я чув од Ёгó, так і свíтовы 
кажý».

27. Ны розобрáлысь, шо Вин казáв йім 
про Бáтька.

28. То сказáв йім Ісýс: «Як вытэ′ вознысэ
′тэ Людськóго Сы′на, тоды′ повíдайітэ, шо 
гэ′то Я і шо Сам од Сыбэ′ ныц ны роблю′; 
алэ′ як нагучы′в Мы′нэ Мий Бáтько, так і 
говорý.

29. А Той, Хто послáв Мынэ′, Вин зо 
Мнóю; Бáтько ны покы′нув Мынэ′ Самó
го, бо Я зáвшы роблю′ тóе, шо трэ′ба Ёмý».

30. Як Вин говоры′в гэ′тэ, то мнóго хто 
увíрувалы в Ёгó.

Сыны′ Авраáма і сыны′ дыя′вола
31. Тоды′ сказáв Ісýс іудéям, шо в Ёгó 

увíрувалы: «Як бýтымытэ в Моё′му слóвы, 
то вытэ′ напрáвду Мойí учынікы′

32. і повíдайітэ прáвду, і прáвда зрóбыть 
вас вóльнымы (свобóднымы)».

33. Воны′ одказáлы Ёмý: «Мы рóду Ав
раáмового, і нычы′йімы рабáмы ны′ґды 
ныкóму зрóду ны булы′; як жэ гэ′то Ты 
говóрыш: «зрóбытэсь вóльнымы»?

34. Ісýс йім отказáв: «Напрáвду, напрáв
ду кажý вам: кáжон, хто грышы′ть, той раб 
грыхá.

35. Алэ′ раб ны жывэ′ в хáты вíчно; а Сын 
остаéцьця вíчно.

36. То от, як Сын дасьць вам вóлю, то 
вóльнымы бýдытэ.

Вытэ′ ны Авраáмовы дíты
37. Знáю, шо вытэ′ рóду Авраáмового, 

алэ′ шукáйітэ трапýнку, шоб Мынí смэрть 
зробы′ты, бо слóво Моé ны прыймáйіцьця 
вáмы.

38. Я кажý тóе, шо бáчыв в Бáтька Сво
гó, а вытэ′ рóбытэ тóе, шо бáчылы в вáшо
го бáтька». 

39. Воны′ Ёмý в одкáз сказáлы: «Наш 
бáтько – гэ′то Авраáм». А Ісýс йім одказáв: 
«Шоб вытэ′ булы′ Авраáмовы дíты, то тво
ры′лы б ёгó ділá.

40. А допíро от шукáйітэ трапýнку, шоб 
Мынэ′ забы′ты, Чоловíка, шо сказáв вам 
прáвду, якýю чув од Бóга. Авраáм гэ′того 
ны робы′в.
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Ваш бáтько дыя′вол
41. Вытэ′ твóрытэ ділá свогó бáтька». На 

гэ′тэ Ёмý сказáлы: «Мы ны з блýду рóджа
ны; одногó Бáтька мáйімо – Бóга».

42. А Ісýс йім сказáв: «Шоб Биг був вáшым 
Бáтьком, то вытэ′ любы′лы б Мынэ′, бо Я 
од Бóга вы′йшов і прышóв; бо Я ны Сам од 
Сыбэ′ прышóв, а Вин послáв Мынэ′.

43. Чогó вытэ′ ны понімáйітэ (ны ро
зумíйітэ) Мэ′йі мóвы? Бо ны мóжытэ чýты 
Могó слóва.

44. Ваш бáтько – дыя′вол, і вытэ′ хóчытэ 
чыны′ты вóлю бáтька вáшого. Вин був з 
вíку душогýб і ны встóяв в прáвды, бо в 
ёмý прáвды нымá. Як вин говóрыть ны
прáвду, то говóрыть своé, бо вин мутю′н і 
бáтько мутнí.

45. А як Я прáвду кажý, то ны вíрытэ 
Мынí.

46. Хто з вас нáйдэ в Мынí ныпрáвду? А 
як Я говорý прáвду, то чомý вытэ′ мынí ны 
вíрытэ?

Вытэ′ ны од Бóга
47. Хто од Бóга, той слýхае Бóжы словá. 

Вытэ′ з-за тогó ны слýхайітэ, бо вытэ′ ны 
од Бóга».

48. На гэ′тэ іудéйі, одозвáвшысь, сказáлы 
Ёмý: «Чы ж ныпрáвду мы кáжымо, шо Ты 
самаря′нын і шо в Тобí е лыхы′й?»

49. Ісýс одказáв: «Нымá в Мынí лыхóго, 
алэ′ Я шанýю Свогó Бáтька, а вытэ′ зны
важя′йітэ Мынэ′.

50. Да Я й ны шукáю ля Сыбэ′ слáвы – е 
Той, Хто шукáе і сýдыть.

51. Напрáвду, напрáвду кажý вам: хто 
дыржя′тымыцьця Могó слóва, той ны 
мíтымэ смэ′рты повíкы».

Ісýс Хрыстóс – Прыдвíчный Биг
52. Іудéйі Ёмý сказáлы: «Зáрэ мы повí-

далы, шо лыхы′й е в Тобí: умэ′р Авраáм 
і прорóкы, а Ты кáжэш: «хто дыржя′ты
мыцьця Могó слóва, той ны мíтымэ смэ
′рты повíкы».

53. Нывжэ′ ж Ты би′льшый за бáтька нá
шого Авраáма, якы′й вмэр? І прорóкы по
вмырáлы′: за когó Ты Сыбэ′ подаéш?»

54. Ісýс откáзував: «Як Я Самóго Сы
бэ′ слáвлю, то слáва Моя′ – ныц (ны′шчо). 

Мынэ′ прославля′е Бáтько Мий, про Якóго 
вытэ′ говóрытэ, шо Вин ваш Биг.

55. І вытэ′ ны познáлы Ёгó, а Я знáю Ёгó, 
і як скажý, шо ны знáю Ёгó, то бýду такы′й 
бы вытэ′ мутю′н. Алэ′ Я знáю Ёгó, і Ёгó 
слóва дыржýсь.

56. Авраáм, ваш бáтько, прáгнув бáчыты 
Могó дня; і пубáчыв, і рад був».

57. На гэ′тэ Ёмý сказáлы іудéйі: «Тобí шэ 
нымá підісятí (-ты′) літ, – і Ты бáчыв Ав
раáма?»

58. А Ісýс йім сказáв: «Напрáвду, напрáв-
ду вам кажý: Я е впырíдж, чым е Авраáм».

59. Тоды′ побрáлы камíнне, шоб кы′ну
ты на Ёгó, алэ′ Ісýс прыхавнýвся і вы′йшов 
с хрáма, прохóдячы пóмыз йíмы; і пошóв 
дáлэй.

Глава 9
Лíчынне рóджаного слыпы′м
1. І, прохóдячы, пубáчыв чоловíка, шо 

був рóджаный слыпы′м.
2. Учынікы′ Ёгó спытáлысь в Ёгó: «Учí

тель (Рáвві)! Хто зогрышы′в, вин, чы бать
кы′ ёгó, шо роды′вся вин слыпы′м?»

3. Ісýс сказáв: «Ны зогрышы′в ны вин, 
ны батькы′ ёгó, а гэ′тэ всэ ля тогó, шоб на 
ёмý явы′лысь ділá Бóжы.

4. Мынí трэ′ба творы′ты Ділá Послáвшо
го Мынэ′, пóкы шэ дэнь. А зáрэ пры′дэ ныч, 
тоды′ ныхтó ны змóжэ гэ′того робы′ты.

5. Пóкыль Я в гэ′тому свíты, то Я – Свы
ты′ло ля свíта».

6. Сказáвшы гэ′тэ, Вин плю′нув на зэ′м
ню, зробы′в с плю′няного кал і помáзав 
тым кáлом гóчы слыпóму

7. да сказáв ёмý: «Сходы′ вмы′йся в сá-
жолцы Сылоáм, шо знáчыцьця «Послá
ный». Той пошóв і вмы′вся, і прышóв вы
дýшчым.

Допы′туванне і свíдчынне про лíчынне
8. А сусíдэ і ты′йі, шо бáчылы ёгó впы

рíдж, як вин був слыпы′м, казáлы: «Чы 
гэ′то ны той, шо сыдíв і просы′в, шоб по
дары′лы?»

9. А дрýгы казáлы: «Гэ′то вин». А гы′н
чы – шо похóжый на ёгó. А вин сказáв: 
«Гэ′то я».

10. Тоды′ пытáлы в ёгó: «Як росплю′ш-
чылысь гóчы твойí?»

11. І той одказáв: «Чоловíк, шо зовэ′ць
ця Ісýсом, зробы′в кал, помáзав мойí гóчы 
і сказáв мынí: «Сходы′ до сáжолкы Салоáм і 
вмы′йся». Я пошóв, вмы′вся і став бáчыты».

12. То ёмý сказáлы: «Дэ Вин?» Вин от
кáзував: «Ны знáю».

13. Повылы′ гэ′того, шо був слыпы′м, до 
фарысеюв.

14. А булá субóта, як Ісýс зробы′в кал і 
откры′в ёмý гóчы.

15. Спытáлы ёгó гэ′так сáмо і фарысéйі, 
як вин выдýшчым став. А вин сказáв йім: 
«Кал прытулы′в Вин до мойíх гочэ′й, і я 
вмы′вся й бáчу».

16. То дэ′хто с фарысéюв казáлы: «Ны од 
Бóга Гэ′той Чоловíк, бо ны шанýе субóты». 
Дрýгы казáлы: «Як мóжэ грíшный чоловíк 
творы′ты такы′йі чýда?» І воны′ стáлы 
правовáтысь.

17. Знов кáжуть слыпóму: «А шо ты 
скáжыш про Ёгó, шо Вин откры′в тобí 
гóчы?» Той одказáв: «Гэ′то прорóк».

18. Алэ′ іудéйі ны вíрылы, шо вин був 
слыпы′й і став бáчыты, аж пóкы ны по
клы′калы батькы′в стáвшого выдýшчым.

19. І спытáлы йіх: «Чы гэ′то ваш сын, про 
якóго вытэ′ кáжытэ, шо вин роды′вся слы
пы′м? Як жэ гэ′то вин зáрэ бáчыть?»

20. Батькы′ на попытáнне сказáлы йім: 
«Мы вíдайімо, шо вин наш сын і шо ро
ды′вся вин слыпы′м;

21. а як допíро бáчыть, то ны вíдайімо, 
і хто выдýшчым ёгó зробы′в – тóжэ ны 
знáйімо. Попытáйтэ ёгó самóго, вин ужэ′ 
дорóслый, ныхáй сам про сыбэ′ скáжэ».

22. Так казáлы ёгó батькы′, бо боя′лысь 
іудéюв, бо іудéйі вжэ зговоры′лысь, шоб, як 
хто прызнáе Ёгó за Хрыстá, то одлучы′ты 
ёгó од хрáма.

23. З-за гэ′того батькы′ ёгó сказáлы: 
«Вин дорóслый, в ёгó самóго спытáйтэсь».

24. І от дрýгый раз поклы′калы чоловíка, 
шо був слыпы′й, і сказáлы ёмý: «Оддáй 
слáву Бóговы: мы знáйімо, шо Чоловíк той 
грышны′к».

25. А вин на гэ′тэ йім сказáв: «Чы Вин 
грíшный – я ны знáю, однэ′ онó знáю, шо я 
був слыпы′й, а зáрэ бáчу».

26. Тоды′ знов спытáлы ёгó: «Шо Вин с 
тобóю зробы′в? Як тобí гóчы откры′в?»

27. Откáзував йім: «Я вжэ сказáв вам; 
вытэ′ ны слýхалы; то шо шэ хóчытэ 
почýты? Нывжэ′нь вытэ′ хóчытэ стáты Ёгó 
учынікáмы?»

28. А воны′ доганя′лы ёму, кáжучы: «Гэ′-
то ты учынíк Ёгó, а мы Моісéёвы учынікы′.

29. Мы знáйімо, шо Биг говоры′в з Моі-
сéём; а про Ёгó ны вíдайімо, скыль Вин».

30. І одказáв йім той чоловíк: «Гэ′тэ і 
дывýе мынэ′, шо вытэ′ ны знáйітэ, скыль 
Вин, а Вин мынí гóчы откры′в.

31. Алэ′ мы знáйімо, шо грíшныкув Биг 
ны слýхае, алэ′ хто почытáе Бóга і тво
ры′ть Ёгó вóлю, тогó слýхае.

32. З вíку ныхтó ны чув, шоб хто откры′в 
світ рóджаному слыпы′м.

33. Шоб Вин був ны од Бóга, то ныц бы 
такóго ны міг бы робы′ты».

34. То ёмý сказáлы: «Ты ввэсь в грыхáх 
роды′вся, і шэ ты нас гýчыш?» І прогнáлы 
гэть ёгó.

Вы′лічаный став выдýшчым духóвно, 
а фарысéйі послыплы′
35. Ісýс, почýвшы, шо ёгó гэть прогнáлы, 

і найшóвшы ёгó, сказáв ёмý: «Чы ты вíруй
іш в Сы′на Бóжого?» 

36. Отказáв той, кáжучы: «А хто Вин, 
Гóсподы, Такы′й, шоб я вíрував в Ёгó?»

37. Ісýс сказáв ёмý: «І бáчыв ты Ёгó, і Вин 
говóрыть с тобóю».

38. То вин сказáв: «Вíрую, Гóсподы!» І по
клоны′вся Ёмý.

39. І сказáв Ісýс: «На суд прышóв Я в світ 
гэ′той, шоб нывыдýшчы бáчылы, а вы
дýшчы стáлы слыпы′мы».

40. Почýвшы гэ′тэ, дэ′хто с фарысеюв, 
шо булы′ з Йім, сказáлы Ёмý: «Нывжэ′нь і 
мы слыпы′йі?»

41. Ісýс сказáв йім: «Шоб вытэ′ булы′ 
слыпы′йі, то ны мáлы б на собí грыхá, алэ′ 
як вытэ′ кáжытэ, шо бáчытэ, то ваш гріх 
остаéцьця на вас.

Глава 10
Ісýс Хрыстóс – Пáстыр Дóбрый 
і ворóта в говэ′ччый майдáн
1. Напрáвду, напрáвду кажý вам: хто ны 

чы′рыз ворóта вхóдыть в майдáн го вэ′ч-
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чый, а пырылáзыть чы′рыз горóджу, той 
злóдэй і розби′йнык.

2. А хто вхóдыть чы′рыз ворóта, той 
овэ′ччый пастýх.

3. Ёмý ворíтнык очыня′е, і овычкы′ слý
хають ёгó гóлоса; і свойí говычкы′ клы′чэ 
так, як якýю звáты, і выганя′е йіх;

4. і як вы′жынэ всі свойí говычкы′, то 
йдэ пы′рыд йíмы; а говычкы′ за йім ідýть, 
бо знáють ёгó гóлос.

5. А за чужы′м ны пи′йдуть, а втыкáють 
од ёгó, бо ны знáють чужóго гóлосу».

6. Гэ′ту пры′тчу росказáв йім Ісýс, алэ′ 
воны′ ны розобрáлысь, шо Вин такóе го
воры′в йім.

7. То Ісýс йім знов сказáв: «Напрáвду, на
прáвду вам кажý, шо Я – гэ′то ворóта ля 
овэ′ць.

8. Всі, кы′лько йіх ны прыхóдыло пы′ры
до Мнóю, – гэ′то злодыйí й розби′йныкы, 
алэ′ овычкы′ йіх ны послýхалы.

9. Я – гэ′то двэ′ры; як чы′рыз Мынэ′ хто 
ввы′йдэ, той спасё′ный бýдэ, і той ввы′йдэ 
і вы′йдэ, і пáшу нáйдэ.

10. Злóдэй прыхóдыть онó ля тогó, 
шоб вкрáсты, забы′ты й зны′шчыты. А Я 
прышóв ля тогó, шоб мáлы жы′тте і мáлы 
достáток.

11. Я – Пастýх Дóбрый! Дóбрый пастýх 
оддаé своé жы′тте за овычóк.

12. А найня′тый, ны влáсный пастýх, 
комý овычкы′ ны свойí, як бáчыть, шо йдэ 
вовк, то кы′дае овычкы′ і втыкáе: і вовк 
хватáе овэ′ць і розганя′е йіх.

13. А найня′тый втыкáе, бо вин най
ня′тый і ны клопóчыцьця про овычóк.

14. Я – Пастýх Дóбрый, і знáю Свойіх, і 
Мойí вíдають Мынэ′.

15. Як Бáтько знáе Мынэ′, так і Я знáю 
Ёгó; і Своé жы′тте кладý за овычóк.

16. Мáю Я шэ й гы′нчых овычóк, шо ны з 
гэ′того дворá (майданá); мýшу Я й йіх пры
гнáты (попрыганя′ты), коб і воны′ почýлы 
Мий гóлос. І бýдэ однá чыродá і Оды′н 
Пастýх. 

17. За тóе Мынэ′ Бáтько лю′быть, шо 
Я оддаю′ Своé жы′тте, шоб знов взя′ты 
(прыйня′ты) ёгó.

18. Ныхтó ны одбырáе ёгó в Мынэ′, алэ′ 
Я Сам оддаю′ ёгó і мáю власть знов ёгó за
брáты. Гэ′ту зáповыдь взяв Я од Свогó 
Бáтька».

19. З-за гэ′тых слыв знов стáлы іудéйі 
правовáтысь пóмыз собóю.

20. Мнóго хто з йіх казáлы: «В Ёмý сы
ды′ть лыхы′й і Вин просторíчыть; шо 
вытэ′ слýхайітэ Ёгó?»

21. Гы′нчы казáлы: «Гэ′ты словá ны тогó, 
хто лыхóго в собí мáе; чы ж мóжэ лыхы′й 
открывáты слыпы′м гóчы?»

Ісýс на свя′ты Обновíння хрáма. 
«Я і Бáтько – однэ′». Іудéйі хóчуть 
забы′ты камíннем Ісýса
22. Прышлó тоды′ свя′то Обновíння в 

Йірусалы′мы. Булá зымá.
23. Ходы′в Ісýс в хрáмовы, по ґáнку Со

ломóновому.
24. Тут іудéйі обступы′лы Ёгó і казáлы 

Ёмý: «Дóкыль Ты бýдыш нам ныпры
знавáтысь? Як Ты – Хрыстóс, то прóсто 
нам скажы′!»

25. Ісýс йім одказáв: «Я ж вам сказáв, і ны 
вíрытэ; ты′йі ділá, шо Я творý в ймэ′нне 
Бáтька Могó – воны′ свíдчять про Мынэ′.

26. Алэ′ вытэ′ ны вíрытэ, бо вытэ′ ны з 
Мойíх овычóк, як Я вжэ сказáв вам.

27. Овычкы′ Мойí слýхають Могó гóлоса, 
і Я знáю йіх, і воны′ йдуть за Мнóю.

28. І Я даю′ йім жы′тте вíчнэ, і ны за
гы′нуть повíк; і ныхтó ны вы′рвэ йіх з 
рукы′ Мэ′йі.

29. Бáтько Мий, Якы′й дав йіх Мынí, 
би′льшый за всіх, і ныхтó ны змóжэ 
вы′рваты йіх з Бáтьковыйі рукы′.

30. «Я і Бáтько – гэ′то однэ′!»
31. Тут знов іудéйі похватáлы камíнне, 

шоб бы′ты Ёгó.
32. Ісýс сказáв йім: «Мнóго дóбрых діл 

од Бáтька показáв Я вам, то за якóе з йіх 
хóчытэ бы′ты Мынэ′ камíннем?»

33. Іудéйі Ёмý одказáлы: «Ны за дóбрэ 
дíло хóчымо тыбэ′ збы′ты камíннем, а за 
знывáгу Бóга, і шо Ты е чоловíк, а выдаéш 
Сыбэ′ за Бóга».

34. Ісýс сказáв йім: «Чы ж ны напы′сано 
в вáшому Закóны: «Я сказáв – вытэ′ богы′» 
(Псал, 81, 6)».

35. Як Вин назвáв богáмы тых, до ко
гó булó слóво Бóжэ – а Пысáнне ны мóжэ 
бýты порýшанэ, – 

36. то як жэ вытэ′ кáжытэ: «Зныважя′й
іш Ты Бóга» Томý, Когó Бáтько освяты′в і 

послáв в світ, і кáжытэ гэ′тэ Мынí з-за тогó, 
шо Я сказáв: «Я – Сын Бóжый?»

37. Як шо Я ны творý діл Свогó Бáтька, 
то ны вíртэ Мынí, –

38. а як творý, і ны вíрытэ Мынí, то 
вíртэ ділáм Мойíм, шоб моглы′ повíдаты і 
повíрыты, шо Бáтько в Мынí і Я в Ёмý».

39. І знов шукáлы Ёгó, шоб забрáты, алэ′ 
Вин вы′крутывся.

Ісýс йдэ за Іордáн
40. І пошóв Вин знов за Іордáн, на тóе 

мíсьце, дэ впырíдж хрысты′в Іоáнн, і остáв
ся там.

41. І мнóго до Ёгó прышлó і казáлы, шо 
Іоáнн ны сотворы′в ныя′кого чýда, алэ′ всэ, 
шо сказáв Іоáнн про Ёгó, булó правды′вэ.

42. І мнóго хто там увíрував в Ёгó.

Глава 11
Ісýс ворóчайіцьця в Іудéю.  
Там воскрышя′е Лáзора
1. Був оды′н хвóрый в Выфáнійі, Лáзор, в 

сылí Марíйі (Мáрді) і йійí сыстры′ Мáрты.
2. Марíя (Мáрдя), шо йійí брат Лáзор був 

хвóрый, – гэ′то тáя, шо помазáла Гóсподо
вы нóгы мíром (мы′ром) і обтэ′рла Ёмý нó
гы свойíмы косьмы′.

3. Сё′стры послáлы сказáты Ёмý: «Гóспо
ды! От, той, когó Ты лю′быш, хвóрый (ны
дýж)».

4. Ісýс, почувшы гэ′тэ, сказáв: «Гэ′та 
хворóба ны на смэрть, а на слáву Бóжу, хай 
прослáвыцьця Сын Бóжый чы′рыз йійí».

5. Ісýс жэ любы′в Мáрту, і сыстрý йійí, і 
Лáзора.

6. А як Вин почýв, шо той ныдýж (хвó-
рый), то остáвся два дні на тым мíсьці, дэ 
був.

7. Пóсля тогó сказáв учынікáм: «Ходíмо 
знов в Іудéю».

8. Учынікы′ сказáлы Ёмý: «Учíтель (Рáв-
ві)! Чы ж давнó булó тóе, як іудéйі хотíлы 
збы′ты Тыбэ′ камíннем, і Ты знов туды′ 
йдэш?»

9. Ісýс одказáв: «Чы ж ны дванáццэть го
ды′н (часóв) в дні? Хто хóдыть вдэнь, той 
ны спотыкáйіцьця, бо той бáчыть выднó 
гэ′того свíта.

10. А хто хóдыть вночí, спотыкáйіцьця, 
бо нымá выднá пры йім».

11. Сказáвшы гэ′тэ, кáжэ йім пóсля: «Лá
зор, друг наш, заснýв, алэ′ Я йду збуды′ты 
ёгó».

12. Учынікы′ ж Ёгó сказáлы: «Гóсподы! 
Як заснýв, то подýжчае».

13. Говоры′в Ісýс про смэрть ёгó, а ты′йі 
дýмалы, шо Вин кáжэ про звычя′йный сон.

14. Тоды′ Ісýс сказáв йім прóсто: «Вмэр 
Лáзор.

15. І Я рáдый за вас, шо ны був там, коб 
вытэ′ увíрувалы; алэ′ пи′йдымо до ёгó».

16. Тоды′ Хомá, шо звáвся Блызню′к, 
сказáв другы′м учынікáм: «Ходíмо й мы, і 
вмрэ′мо з йім».

17. Ісýс, прышóвшы, пубáчыв, шо вин 
вжэ шты′ры дні в дырывы′шчы.

18. Выфáнія ж булá кóло Йірусалы′ма, 
дэсь так за пятнáццэть стáдій.

19. І мнóго з іудéюв прышлы′ до Мáр
ты й Мáрді, шоб розвáжыты йіх по йíхому 
брáтовы.

20. Мáрта, почýвшы, шо йдэ Ісýс, пошлá 
Ёмý на суды′с; а Мáрдя остáлась вдóма.

21. Тоды′ Мáрта сказáла Ісýсовы: «Гóспо
ды! Шоб Ты був тут, то ны вмэр бы мий 
брат.

22. Алэ′ й зáрэ знáю, шо чогó б Ты в Бóга 
ны попросы′в, то Биг Тобí дасьць».

23. Ісýс кáжэ юй: «Воскрэ′снэ твий брат».
24. Мáрта сказáла Ёмý: «Знáю, шо вос

крэ′снэ в остáтній воскрэ′сный дэнь».
25. Ісýс сказáв юй: «Я – гэ′то й вос

крысíнне і жы′тте; хто вíруе в Мынэ′, то 
хоч і вмрэ, то знов стáнэ жы′ты.

26. І кáжон, хто жывэ′ і вíрыть в Мы-
нэ′, то повíкы ны вмрэ. Чы вíрыш ты гэ′-
тому?»

27. Вонá кáжэ Ёмý: «Так, Гóсподы! Я вí-
рую, шо Ты Хрыстóс, Сын Бóжый, ідýчый в 
гэ′той світ». 

28. Сказáвшы гэ′тэ, пошлá і поклы′кала 
ны′шком Мáрдю, сыстрý свою′, і кáжэ юй: 
«Учíтель тут, клы′чэ тыбэ′».

29. Вонá ж, як онó почýла, хутэ′нько 
встáла і пошлá до Ёгó.

30. Ісýс шэ тоды′ ны ввыйшóв в сылó, а 
був на тым мíсьці, дэ Ёгó судосы′ла Мáрта.

31. Іудéйі, якы′йі булы′ з éю в хáты і ро
зважя′лы йійí, як пубáчылы, шо Мáрдя 
хýтко встáла і вы′йшла, пошлы′ за éю, дý
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маючы, шо вонá пошлá до грóба – плáка
ты там.

32. А Мáрдя, прышóвшы туды′, дэ був 
Ісýс, і пубáчывшы Ёгó, то прыпáла до Ёгó 
ныг і сказáла Ёмý: «Гóсподы! Коб ты був 
тут, то ны вмэр бы мий брат».

33. А Ісýс, як пубáчыв, шо вонá плáчэ, і 
плáчуть іудéйі, шо прышлы′ з éю, то Сам 
охля′в Дýхом і розжя′лывся,

34. і сказáв: «Дэ вытэ′ положы′лы ёгó?» 
Сказáлы Ёмý: «Гóсподы! Сходы′ й поды
вы′сь».

35. В Ісýса зашкварчя′лы слё′зы.
36. Тоды′ іудéйі стáлы говоры′ты: «Ды

вíтэ(сь), як Вин любы′в ёгó!»
37. А дэ′хто з йіх казáв: «Чы ны міг бы 

Гэ′такый, шо дав выднó слыпóму, зро
бы′ты так, шоб і гэ′той ны вмэр?»

38. Ісýс жэ, знов розжя′лывшысь душэ′ю, 
прыхóдыть до грóба. Булá гэ′то пышчэ′ра, 
прывáляна кáмынем.

39. Ісýс кáжэ: «Отсýньтэ кáмыня». Сы
стрá вмэ′ршого, Мáрта, кáжэ Ёмý: «Гóспо
ды! Вжэ смырды′ть; бо вжэ шты′ры дні, як 
вин в грóбовы».

40. Ісýс кáжэ юй: «Чы Я тобí ны казáв, 
шо як бýдыш вíруваты, то слáву Бóжу 
пубáчыш?»

41. То отсýнулы кáмыня от пышчэ′ры, дэ 
лыжя′в вмэ′ршый. А Ісýс звів гóчы до нэ′
ба і сказáв: «Бáтьку (О′тчэ)! Дя′ку Тобí, шо 
Ты почýв Мынэ′.

42. Я й знав, шо Ты зáвшы почýйіш 
Мынэ′; алэ′ сказáв гэ′тэ з-за нарóда, шо 
тут стойíть, шоб повíрылы, шо Ты послáв 
Мынэ′».

43. Сказáвшы гэ′тэ, Вин проговоры′в 
ми′цним гóлосом: «Лáзор! Іды′ стыль!»

44. І вы′йшов вмэ′ршый, вповы′тый з 
рукáмы й ногáмы похорóнным (мырлы′н
ным) полотнóм, і ліцó ёгó обвя′занэ булó 
(і выд ёгó обвя′заный був) хýсткыю. Ісýс 
кáжэ йім: «Розвяжíтэ ёгó, шоб міг іты′».

Сыныдрыóн постановы′в  
забы′ты Ісýса
45. Тоды′ мнóго хто з іудéюв, шо прыш

лы′ до Мáрді, бáчачы, шо сотворы′в Ісýс, 
увíрувалы в Ёгó.

46. А дэ′которы з йіх пошлы′ до фа
рысéюв і сказáлы йім, шо зробы′в Ісýс.

47. Тоды′ пэршосвяшчэ′ннікы і фа
рысéйі склы′калы свойíх на сумóвыны і 
казáлы: «Шо нам робы′ты? Гэ′той Чоловíк 
творы′ть мнóго чýдэй.

48. Як остáвымо Ёгó так, то всі повíрять 
в Ёгó, і пры′дуть ры′млянэ, і забырýть і 
край наш, і наш нарóд».

49. А оды′н з йіх, ня′кый Кайáфа, шо був 
тогó рóку пэршосвяшчэ′нніком, сказáв 
йім: «Вытэ′ ныц ны знáйітэ,

50. і ны подýмайітэ, шо ліпш нам, шоб 
оды′н чоловíк вмэр за людэ′й, ныж шчоб 
увэ′сь нарóд погы′б».

51. Гэ′тэ вин сказáв ны од сыбэ′, алэ′, 
як був тогó рóку пэршосвяшчэ′нніком, то 
прорóчыв, шо Ісýс вмрэ за людэ′й,

52. і ны онó за людэ′й, алэ′ й шоб злу-
чы′ты в однэ′ роскы′даных людэ′й Бóжых.

53. З гэ′того дня воны′ постановы′лы за
бы′ты Ёгó.

54. То Ісýс ужэ′ ны ходы′в я′вно пóмыз 
іудéямы, а пошóв стыль в околы′шность 
кóло пусты′ні, в мíсто, шо зовэ′цьця Еф
райíм, і там оставáвся з учынікáмы Свой
íмы.

55. Хýтко мáлась бýты Пáска іудéйська, і 
мнóго хто з всэ′йі околы′шності прышлы′ 
в Йірусалы′м пы′рыд Пáскыю, шоб очы′
стытысь.

56. Тоды′ шукáлы Ісýса, і стóячы в хрá
мы, гомонíлы оды′н з одны′м: «Як вытэ′ 
дýмайітэ, чы ны пры′дэ Вин на свя′то?»

57. А пэршосвяшчэ′ннікы і фарысéйі да
лы′ прыкáз: як повíдае хто, дэ Вин зáрэ, 
то хай зая′выть, шоб мóжна булó б Ёгó за
брáты.

Глава 12
Помазáнне Ісýса мíром.  
Вычэ′ра в Выфáнійі
1. За шысть дён пы′рыд Пáскыю прышóв 

Ісýс в Выфáнію, дэ був Лáзор вмэ′ршый, 
якóго Вин воскрысы′в з мэ′ртвых.

2. Там прышыховáлы Ёмý вычэ′ру, і Мáр
та прыслýжувала, а Лáзор був оды′н з тых, 
хто сыдíв з йім [пры столí.] 

3. А Мáрдя, взя′вшы хунт чы′стого нáр
дового дорогóго мíру, помáзала нóгы Ісý
совы і вы′тырла свойíмы косьмы′ Ёго нó
гы; і по всюй хáты пошлá манá од мíру.

4. Тоды′ оды′н учынíк Ёгó, Іýда Сы′монув 
Іскарыё′т, шо навáжувався продáты Ёгó, 
сказáв:

5. «Чомý булó ны продáты гэ′той мір 
за тры′ста дынáрув і ны роздáты грóшы 
стáрцям?»

6. А сказáв вин гэ′тэ ны з-за тогó, шо мав 
клóпот про стáрцюв, а з-за тогó, шо був 
злóдэй. Вин мав (мів) пры собí скарби′нку 
і носы′в тóе, шо туды′ кы′далы.

7. А Ісýс сказáв: «Ны чыпíтэ йійí; вонá 
збы рыглá гэ′тэ на той дэнь, як хавáты
муть Мынэ′.

8. Бо стáрцюв вытэ′ зáвшы мáйітэ пры 
собí, а Мынэ′ ны зáвшы».

9. Мнóго хто з іудéюв повíдалы, шо Вин 
там, і прышлы′ ны онó з-за Ісýса, алэ′ шоб 
і Лáзора пубáчыты, якóго Вин воскрысы′в 
з мэ′ртвых.

10. А пэршосвяшчэ′ннікы зговоры′лысь, 
шоб і Лáзора забы′ты,

11. бо чы′рыз ёгó мнóго іудéюв прыхó
дыло і ввíрувало в Ісýса.

Врочы′стый вйізд Ісýса в Йірусалы′м
12. На дрýгый дэнь мнóго нарóду, шо 

прышлы′ на свя′то, почýвшы, шо Ісýс ідэ′ 
в Йірусалы′м,

13. побрáлы пáльмовэ голлé, вы′йшлы 
насуды′с Ёмý і выговáрувалы: «Осáнна! 
(Заратýй!) Благословлё′ный, шо прыхó
дыть в Ймэ′нне Гóспода, Цар Ізрáілюв!»

14. А Ісýс, найшóвшы молодóго ослá, сів 
на ёгó, як напы′сано: 

15. «Ны би′йся, дочкó Сыóнська! Гэ′то 
Цар твий прыбувáе, сэ′дячы на молодóму 
ослí» (Сахар. 9, 9).

16. Учынікы′ Ёгó зрáзу ны розобрáлы 
гэ′того; алэ′ як прослáвывся Ісýс, то
ды′, спомытáвшысь, догадáлысь, шо так 
булó про Ёгó напы′сано, і гэ′тэ зробы′лы 
Ёмý.

17. А лю′дэ, якы′йі булы′ з Йім впырíдж, 
свíдчылы, шо Вин вы′клыкав з грóба Лáзо
ра і воскрысы′в ёгó з мэ′ртвых.

18. З-за гэ′того і вы′йшов до Ёгó нарóд; 
бо чув, шо Вин сотворы′в гэ′тэ чýдо.

19. А фарысéйі говоры′лы пóмыз собóю: 
«Вытэ′ бáчытэ, – ныц ны зрóбытэ: ввэсь 
світ ідэ′ за Йім!»

Ісýс судошя′йіцьцья з грэ′камы.   
Бáтько прославля′е сы′на.  
Ісýс кáжэ про Свою′ смэрть
20. Сы′рыд тых, шо прышлы′ на свя′то 

поклоны′тысь, булó дэ′кылько грэ′кув.
21. Воны′ пудыйшлы′ до Пылы′па, якы′й 

був з Выфсайíды Галылэ′йськыйі, і про
сы′лы ёгó: «Пáну, нам хóчыцьця пубáчы
ты Ісýса».

22. Пылы′п ідэ′ і кáжэ про гэ′тэ Андрíё
вы; а потóм Андрíй і Пылы′п кáжуть про 
тóе Ісýсовы.

23. А Ісýс сказáв йім в одкáз: «Прышлá 
порá прослáвытысь Сы′новы Людськóму.

24. Напрáвду, напрáвду вам кажý: Як 
пшаны′чнэ зэ′рня, впáвшы на зэ′мню, ны 
замрэ′, то остáныцьця однэ′; а як замрэ′, то 
дасьць мнóго прыбýтку.

25. Хто лю′быть дýшу свою′, то загýбыть 
йійí; а той, хто свою′ дýшу нынавы′дыть 
на гэ′тым свíты, той збырыжэ′ йійí в жы′т
те вíчнэ.

26. Хто Мынí слýжыть, то хай ідэ′ Мэ′ю 
дорóгыю; і дэ Я, там і слугá Мий бýдэ. І хто 
Мынí слýжыть, тогó пошанýе Бáтько Мий.

27. Зáрэ (Допíро) душя′ Моя′ ростры
вóжылась: і шо Мынí сказáты? Бáтьку! За
ступы′ Мынэ′ од гэ′тыйі годы′ны. Алэ′ ж 
з-за гэ′тыйі годы′ны Я й прышóв.

28. Бáтьку! Прослáв Свое ймэ′нне!» То
ды′ зыйшóв з нэ′ба гóлос: «І прослáвыв, і 
шэ прослáвлю».

29. Лю′дэ, шо стоя′лы і чýлы гэ′тэ, 
казáлы: «Гэ′то грим!» А гы′нчы казáлы: 
«Анё′л говоры′в Ёмý».

30. Ісýс на гэ′тэ сказáв: «Ны ля Мэ′нэ був 
гэ′той гóлос, а ля людэ′й.

31. Допíро суд гэ′тому свíтовы; допíро 
князь гэ′того свíта бýдэ вы′гнаный гэть.

32. І як Я бýду прыпудня′тый з зымнí, то 
всіх пырыбáвлю до Сыбэ′». 

33. Гэ′тэ казáв Вин, шоб моглы′ до
гадáтысь, якэ′ю смэ′ртю Вин вмрэ.

34. А лю′дэ откáзувалы Ёмý: «Мы чýлы з 
закóна, шо Хрыстóс жывэ′ вíчно; то як жэ 
Ты кáжэш, шо мýсыть бýты прыпудня′тый 
Сын Людськы′й? Хто гэ′той Сын Людсь
кы′й?»

35. Тоды′ Ісýс сказáв йім: «Онó корóткый 
чяс шэ е выднó з вáмы; Ходíтэ, пóкыль е 
выднó, шоб ны охваты′ла вас поночóта; бо 
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хто йдэ пры поночóты, то ны знáе, ку ды′ 
йдэ.

36. Пóкыль выднó з вáмы, вíруйтэ в выд
нó, то бýдытэ сынáмы выднá». Сказáвшы 
гэ′тэ, Ісýс одыйшóв од йіх і ны вглэ′дылы, 
дэ подíвся.

Ны вíрять в Ісýса
37. І хоч Вин гэ′тылько чýдэй пы′рыд йí

мы зробы′в, алэ′ воны′ ны ввíрувалы в Ёгó,
38 бо спрáвдытысь слóвовы прорóка 

Ісáійі, якы′й сказáв: «Гóсподы! Хто повíрыв 
почýтому од нас? І комý ны одкры′вся 
мýскул Госпóдній?» (Ісаія, 53, 1).

39. З-за тогó ны моглы′ увíруваты, бо, як 
знов сказáв Ісáія:

40 «Нарóд гэ′той заслыпы′в гóчы свойí 
і закамыны′в сэ′рцэ своé, шо ны бáчять 
гочы′ма і ны почýють сэ′рцэм, і ны попрó
сять, шоб я йіх сцылы′в» (Ісаія, 6, 9–10).

41. Гэ′тэ сказáв Ісáія, як бáчыв слáву Ёгó 
і говоры′в про Ёгó.

42. Алэ′ ж і з начя′льнікув (стáршых) 
мнóго хто увíрував в Ёгó; алэ′ з-за фары-
сéюв ны прызнавáлы Ёгó, шоб йіх ны од-
лучы′лы од хрáма.

43. Бо полюбы′лы воны′ бильш слáву 
людськýю, ныж слáву Бóжу.

Зáповыдь Бóжа – гэ′то вíчнэ жы′тте
44. А Ісýс ё′мкым гóлосом сказáв: «Хто 

вíруе в Мынэ′, то ны в Мынэ′ вíруе, а в То
гó, Хто послáв Мынэ′.

45. І той, хто бáчыть Мынэ′, той бáчыть 
Тогó, Хто послáв Мынэ′.

46. Я выднó прынíс в світ, бо кáжон, хто 
вíруе в Мынэ′, ны оставáвся в поночóты. 

47. І як хто почýе Мойí словá і ны 
повíрыть, Я ны суджý ёгó; бо Я прышóв ны 
суды′ты світ, алэ′ вы′ратоваты світ.

48. Той, хто одкыдáйіцьця од Мынэ′ і 
ны прыймáе слыв Мойíх, мáе собí суддю′: 
слóво, якóе Я казáв, вонó бýдэ суды′ты ёгó 
в остáтній дэнь.

49. Бо Я говоры′в ны од сыбэ′; алэ′ Бáть
ко, якы′й послáв Мынэ′, Вин дав Мынí 
зáповыдь, шо сказáты і шо говоры′ты.

50. І Я знáю, шо зáповыдь Ёгó – гэ′то вíч
нэ жы′тте. То от, шо Я говорý, то говорý 
тóе, шо сказáв Мынí Бáтько».

Глава 13
Тáйна вычэ′ра. 
Ісýс мы′е нóгы Свойíм учынікáм
1. Пы′рыд свя′том Пáскыю Ісýс, вíдаючы, 

шо прышлá Ёгó порá пырыйты′ з гэ′того 
свíта до Бáтька, полюбы′вшы свойíх, жы
вýшчых на гэ′тому свíты, до остáнку (до 
конця′) полюбы′в йіх.

2. І пры вычэ′ры, як дыя′вол вжэ вло-
жы′в в сэ′рцэ Іýды Сы′монового Іскары-
ё′та продáты Ёгó,

3. Ісýс, знáючы тóе, шо Бáтько всэ оддáв 
в Ёгó рýкы, і шо Вин од Бóга прышóв і до 
Бóга одхóдыть,

4. встав з-за столá, скы′нув с Сыбэ′ вэ′рх
ню одэ′жу і, взя′вшы ручныкá, пудпара-
зáвся.

5. Пóсля налы′в воды′ в умывáльныцю і 
почя′в мы′ты нóгы учынікáм Свойíм і вы
тырáты ручныкóм, якы′м був пудпаря′-
заный.

6. Пудхóдыть до Сы′мона Пытрá, і той 
кáжэ Ёмý: «Гóсподы! Чы ж Тобí мы′ты мойí 
нóгы?»

7. Ісýс ёмý сказáв в одкáз: «Шо Я ро
блю′, зáрэ ты ны знáйіш, а бýдыш знáты 
(повíдайіш) пóсля».

8. Пытрó кáжэ Ёмý: «Ны мы′тымыш мой
íх ныг повíк». Ісýс откáзував ёмý: «Як ны 
вмыю тыбэ′, – то ты ны мáтымыш дóлі зо 
Мнóю».

9. Сы′мон Пытрó кáжэ Ёмý: «Гóсподы! 
Ны онó нóгы, алэ′ й рýкы, й гóлову».

10. Ісýс кáжэ ёмý: «Обмы′тому трэ′ба 
онó нóгы помы′ты, бо вин ввэсь чы′стый; і 
вытэ′ чы′сты, алэ′ чы′сты ны всі». 

11. Бо Вин знав, хто продáсьць Ёгó, то й 
сказáв: «Ны всі вытэ′ чы′сты».

12. А як помы′в йім нóгы і знов зложы′в 
на Сыбэ′ одэ′жу, то, сíвшы за стыл, сказáв 
йім: «Чы знáйітэ, шо Я вам зробы′в?

13. Вытэ′ зовэ′тэ Мынэ′ Учíтілем і Гóспо
дом, і прáвыльно кáжытэ, бо Я такы′й і е.

14. То, як Я, Госпóдь і Учíтель, помы′в 
вам нóгы, то трэ′ба, шоб і вытэ′ мы′лы нó
гы оды′н одномý.

15. Бо Я так зробы′в, шоб вытэ′ на Мынэ′ 
дывы′лысь, і шоб робы′лы гэ′так, як Я вам 
зробы′в.

16. Напрáвду, напрáвду кажý вам: чы-
ля′днык ны би′льшый за господаря′ сво-

гó і посланэ′ць ны би′льшый за тогó, хто 
ёгó послáв.

17. Як знáйітэ гэ′тэ, то вытэ′ шчаслы′вы, 
як гэ′тэ рóбытэ.

Выкрывáйіцьця продáвшый
18. Ны про всіх Я кажý. Я знáю, когó 

вы′брав. Алэ′ збýтысь Пысáнню: «Спожы
вáюшчый хліб зо Мнóю пудня′в на Мынэ′ 
п’ятý свою′» (Псал. 40, 10).

19. Зáрэ кажý вам, впырíдж, ныж тóе 
збу лóсь, шоб, як збýдыцьця, то вытэ′ по-
вíрылы, шо гэ′то Я.

20. Напрáвду, напрáвду кажý вам: Хто 
прыймáе тогó, когó Я пошлю′, той Мынэ′ 
прыймáе, а хто Мынэ′ прыймáе, то прый
мáе Тогó, Хто послáв Мынэ′».

21. Сказáвшы гэ′тэ, Ісýс рострывóжывся 
дýхом, і засвíдчыв, і сказáв: «Напрáвду, на
прáвду кажý вам, шо оды′н з вас продáсьць 
Мынэ′».

22. Тоды′ учынікы′ стáлы озырáтысь 
оды′н на одногó, ны вíдаючы, про когó Вин 
говóрыть.

23. А оды′н учынíк Ёгó, якóго любы′в Ісýс, 
сыдíв, прытулы′вшысь до грудэ′й Ісýса.

24. Ёмý Сы′мон Пытрó дав знáка , шоб 
спытáв, хто гэ′то, про когó Вин сказáв.

25. Вин, прыпáвшы до грудэ′й Ісýса, 
сказáв Ёмý: «Гóсподы! Хто гэ′то?»

26. Ісýс сказáв: «Той, комý Я, вмочы′вшы 
кусóк хлíба, подáм». І, вмочы′вшы ку сóк хлí
ба, подáв Іýды Сы′моновому Іскарыё′тсь-
кому.

27. І за гэ′тым кускóм ввыйшóв в ёгó 
лыхы′й. Тоды′ сказáв ёмý Ісýс: «Шо рóбыш, 
робы′ хучíй».

28. Алэ′ ныхтó с тых, хто там був, ны до
гадáвся, нашчóт чогó Вин гэ′тэ ёмý сказáв.

29. А як в Іýды булá скарбíнка з грошы′
ма, то дэ′хто подýмав, шо Ісýс кáжэ ёмý: 
«Купы′ нам, шо трэ′ба на свя′то» абó шоб 
дав шо-нэ′будь стáрцям.

30. А той, взя′вшы тогó кускá, одрáзу 
вы′йшов. А булá ныч.

Прошчя′льна бысэ′да. Зáповыдь любóвы
31. Як вин вы′йшов, Ісýс сказáв: «Зáрэ 

прослáвывся Сын Людськы′й і Биг прослá
вывся в Ёмý.

32. Як Биг прослáвывся в Ёмý, то Биг 
прослáвыть Ёгó в Собí, і хýтко прослáвыть 
Ёгó.

33. Дíты! Ныдóвго вжэ Мынí бýты з вá
мы. Бýдытэ шукáты Мынэ′ і, як Я сказáв 
іудéям, шо, куды′ Я йду, вытэ′ ны мóжытэ 
прыты′, то так тыпэ′р і вам кажý.

34. Даю′ вам нóву зáповыдь: Любíтэ 
оды′н одногó; як Я полюбы′в вас, гэ′так і 
вытэ′ оды′н одногó любíтэ.

35. По томý познáють вас всі, шо вытэ′ 
Мойí учынікы′, як мáтымытэ (мíтымытэ) 
любóв пóмыз собóю».

Одкáз Пытрóвы.  
Пытрó одрычэ′цьця од Ісýса
36. Сы′мон Пытрó сказáв Ёмý: «Гóсподы! 

Куды′ Ты йдэш?» Ісýс одказáв ёму: «Куды′ 
Я йду, ты ны мóжыш допíро зо Мнóю йты, 
а пóсля пи′йдыш за Мнóю».

37. Пытрó сказáв Ёмý: «Гóсподы! Чомý я 
ны можý йты за Тобóю зáрэ? Я дýшу свою′ 
положý за Тыбэ′».

38. Ісýс откáзував ёмý: «Дýшу свою′ 
за Мынэ′ полóжыш? Напрáвду, напрáв
ду кажý тобí: Шэ пóкыль пíвні ны заспы
вáють, ты тры разы′ одрычэ′сься од Мынэ′.

Глава 14
Прошчя′льна мóва Ісýса

Ісýс тíшыть Свойíх учынікы′в. Одкáз 
ля Хомы′, Пылы′па і Іýды
1. Хай ны трывóжыцьця сэ′рцэ вáшэ; 

вíруйтэ в Бóга і в Мынэ′ вíруйтэ. 
2. В хáты Бáтька Могó мнóго покóюв. А 

шоб булó ны так, то сказáв бы Я вам: «Я 
йду прышыховáты вам мíсьце».

3. А як пойдý і прышыхýю вам мíсьце, 
то прыдý знов і возьмý вас до Сыбэ′, шоб і 
вытэ′ булы′ там, дэ Я.

4. А куды′ Я йду, вытэ′ знáйітэ, і дорóгу 
знáйітэ».

5. Кáжэ Ёмý Хомá: «Гóсподы! Ны вíдай
імо, куды′ йдэш; то й як мóжымо знáты 
дорóгу?»

6. Ісýс сказáв ёмý: «Я – гэ′то і дорóга, і 
прáвда, і жы′тте; ныхтó ны прыхóдыть до 
Бáтька нáчэй, як онó чы′рыз Мынэ′.
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7. Шоб вытэ′ знáлы Мынэ′, то знáлы б і 
Бáтька Могó. І од тыпэ′рышного дня знáй
ітэ Ёгó і бáчылы Ёгó».

8. Пылы′п сказáв Ёмý: «Гóсподы! По
кажы′ нам Бáтька, і довóлы з нас».

9. Ісýс сказáв Ёмý: «Ты′лько чя′су Я з вá
мы, і ты ны вíдайіш Мынэ′, Пылы′п? Хто 
бáчыв Мынэ′, той бáчыв і Бáтька; то як жэ 
ты кáжыш: Покажы′ нам Бáтька?

10. Чы ж ты ны вíрыш, шо Я в Бáтько
вы і Бáтько в Мынí? Словá, якы′йі говорý Я 
вам, говорý ны од Сыбэ′; Бáтько, шо Вин в 
Мынí, то Вин твóрыть ділá.

11. Вíртэ Мынí, шо Я в Бáтьковы і Вин в 
Мынí, а як ны гэ′так, то вíртэ Мынí по са
мы′х ділáх.

12. Напрáвду, напрáвду кажý вам: Хто 
вíруе в Мынэ′, то такы′йі ділá, якы′йі Я 
творý, і Вин сотворы′ть, і шэ би′льшы за 
йіх сотворы′ть; бо Я до Свогó Бáтька йду.

13. І як попрóсытэ в Бáтька в Моé ймэ′
не, то зроблю′, бо хай прослáвыцьця Бáть
ко в Сы′новы.

14. Як чогó попрóсытэ в Моé ймэ′нне, то 
Я зроблю′.

15. Як лю′бытэ Мынэ′, то дыржíтэсь 
зáповыдей Мойíх.

16. І влáголю (впрошý) Бáтька Я, і Вин 
дасьць вам дрýгого Утíшныка, шоб був з 
вáмы вíчно,

17. Дýха прáвды, Якóго світ ны мóжэ 
прыйня′ты, бо ны бáчыть Ёгó і ны вíдае 
Ёгó; а вытэ′ знáйітэ Ёгó, бо Вин з вáмы жы
вэ′ і в вас бýдэ.

18. Ны покы′ну вас сíротамы; прыдý до 
вас.

19. Шэ крóхы, і світ вжэ ны пубáчыть 
Мынэ′; а вытэ′ пубáчытэ Мынэ′, бо Я жывý 
і вытэ′ бýдытэ бýты (жы′ты).

20. Тогó дня повíдайітэ вытэ′, шо Я в 
Бáтьковы Своё′му, і вытэ′ в Мынí, і Я в вас.

21. Хто мáе зáповыді Мойí і дыржы′ць
ця йіх, той лю′быть Мынэ′; а хто лю′быть 
Мынэ′, тогó полю′быть Мий Бáтько, і Я по
люблю′ ёгó і явлю′сь ёмý Сам».

22. Іýда – ны Іскарыё′т – кáжэ Ёмý: 
«Гóсподы! Чогó гэ′то Ты хóчыш явы′ты 
сыбэ′ нам, а ны свíтовы?»

23. Ісýс сказáв ёмý в одкáз: «Хто лю′быть 
Мынэ′, той дыржя′тымыцьця слóва Могó; 
і Бáтько Мий полю′быть ёгó, і Мы пры′ды
мо до ёгó і сыды′бу постáвымо в ёгó.

24. Хто ны лю′быть Мынэ′, той ны со
блюдáе слыв Мойіх. А слóво, якóе вытэ′ 
чýйітэ, ны Моé, а Бáтьковэ, Якы′й послáв 
Мынэ′.

25. Гэ′тэ сказáв Я вам, як Я з вáмы.
26. А Утíшнык, Дух Святы′й, Якóго пош-

лэ′ Бáтько в Моé ймэ′нне, нагýчыть вас всё-
мý і напомынэ′ вам всэ, шо Я вам говоры′в.

27. Спóкуй оставля′ю вам, спóкуй Свий 
даю′ вам. Ны так, як світ даé, Я даю′ вам. 
Хай ны двойíцьця сэ′рцэ вáшэ і хай ны ля
кáйіцьця.

28. Вытэ′ чýлы, шо Я сказáв вам: «Ідý од 
вас і прыдý до вас». Шоб вытэ′ любы′лы 
Мынэ′, то зраднíлы б, шо Я сказáв: «Ідý 
до Бáтька», бо Бáтько Мий би′льшый за 
Мынэ′.

29. То от, Я сказáв вам про тóе впырíдж, 
ныж вонó стáло, шоб вытэ′ повíрылы, як 
стáнэ.

30. Вжэ мáло Мынí говоры′ты з вáмы, 
бо йдэ князь гэ′того свíта, і в Мынí вин ны 
мáе ныц.

31. Алэ′ коб світ знав, шо Я люблю′ Бáть
ка, і як сказáв Мынí Бáтько, так і роблю′. 
Встáньтэ – ходíмо зысты′ль (стыль).

Глава 15
Выногрáдный корч – Я, вытэ′ – голлé
1. Я е правды′чный выногрáдный корч, а 

Бáтько Мий – выногрáдар.
2. Вся′ку голы′ну на Мынí, якáя ны даé 

плодá, Вин одрýбуе, і вся′ку, шо даé плыд, 
обчышчя′е – шоб сылнíй роды′ла.

3. Вытэ′ вжэ очы′шчаны чы′рыз слóво, 
якóе Я говоры′в вам.

4. Бýдьтэ ж в Мынí, а Я в вас. Як голы′на 
ны мóжэ роды′ты самá собóю, як ны бýдэ 
вонá на корчéвы, так і вытэ′, як ны бýдытэ 
в Мынí.

5. Я е корч, а вытэ′ – голлé; хто жывэ′ в 
Мынí, а Я в ёмý, той даé мнóго плóду, бо 
быз Мынэ′ ны мóжытэ ныц робы′ты.

6. Хто ны бýтымэ в Мынí, той бýдэ вы′-
кыняный гэть, як голы′на, і всóхнэ; а такóе 
голлé збырáють і кы′дають в огóнь, і вонó 
згоры′ть.

7. Як шо бýдытэ в Мынí і словá Мойí в 
вас бýдуть, то, шо схóчытэ, – просíтэ, і бýдэ 
вонó ля вас.

8. Тым прослáвыцьця Бáтько Мий, як 
вытэ′ сы′лно зарóдытэ і бýдытэ Мойíмы 
учынікáмы.

9. Як полюбы′в Мынэ′ Бáтько, так і Я по
любы′в вас; то бýдьтэ в Мою′й любóвы.

10. Як збырыгáтымытэ зáповыді Мойí, 
то бýтымытэ в Мою′й любóвы, як і Я збы
рíг зáповыді Бáтька Могó і жывý в ёгó лю
бóвы.

11. Гэ′тэ Я вам сказáв, шоб рáдосьць 
Моя′ булá в вас і шоб рáдосьць вáша булá 
одповíдна.

Любíтэ оды′н одногó
12. Гэ′то Моя′ зáповыдь: Любíтэ оды′н 

одногó, як Я полюбы′в вас.
13. Нымá би′льшыйі любóвы за тýю, 

як хто полóжыть свою′ дýшу за дрýгув 
(сябрíв) свойíх.

14. Вытэ′ Мойí дрýгы (сябрí), як шо рó
бытэ так, як Я вам заповíдую.

15. Я вжэ ны зовý вас чыля′дныкамы, 
бо чыля′днык ны вíдае, шо рóбыть ёгó го
сподáр; а Я назвáв вас дрýгамы (сября′мы), 
бо сказáв вам всэ, шо чув од свогó Бáтька.

16. Ны вытэ′ Мынэ′ вы′бралы, а Я вас 
вы′брав, і навíв вас, шоб вытэ′ йшлы і 
давáлы дóбру коры′сть, і шоб плыд ваш 
був, і шоб дав вам Бáтько всэ, чогó онó ны 
попрóсытэ в ймэ′нне Моé.

17. Гэ′тэ Я заповíдую вам: любíтэ оды′н 
одногó.

Світ ныобóлыть вас і Мынэ′
18. Як світ вас ныобóлыть, то вíдайтэ, шо 

Мынэ′ вин зныобóлыв впырíдж, чым вас.
19. Шоб вытэ′ булы′ од свíта, то світ лю

бы′в бы вас, алэ′ як вытэ′ ны од свíта, а Я 
вас вы′брав з свíта, то з-за гэ′того світ вас 
ныобóлыть.

20. Помытáйітэ слóво, якóе Я сказáв вам: 
чыля′днык ны би′льшый за господаря′ 
свогó. Як Мынэ′ гнáлы, то бýдуть гнáты 
й вас; як Могó слóва дыржя′лысь, то ды
ржя′тымуцьця й вáшого.

21. Алэ′ всэ тóе зрóблять за ймэ′нне Моé, 
бо ны знáють Тогó, Хто послáв Мынэ′.

22. Шоб Я ны прышóв і ны говоры′в йім, 
то ны мáлы б грыхá; а зáрэ нымá йім по
мы′лування за йíхы грыхы′. 

23. Хто ныобóлыть Мынэ′, той ныо-
бóлыть і Бáтька Могó.

24. Шоб Я ны сотворы′в пóмыз йíмы 
такы′х діл, якы′х ныхтó гы′нчый ны ро-
бы′в, то ны мáлы б грыхá. А допíро і бáчы-
лы, і зныобóлылы і Мынэ′, і Бáтька Могó.

25. Алэ′ хай спрáвдыцьця слóво, за
пы′санэ в Закóны йíхому: «Зныобóлылы 
мынэ′ напрáсно» (Псал. 68, 5).

26. А як пры′дэ Утíшнык, Якóго Я пош
лю′ вам од Бáтька, Дух Прáвды, Якы′й од 
Бáтька схóдыть, Вин бýдэ свíдчыты про 
Мынэ′.

27. Да й вытэ′ свíдчытымытэ, бо вытэ′ 
од почя′тку зо Мнóю.

Глава 16
Вам чыны′тымуть збы′ткы
1. Гэ′тэ сказáв Я вам, шоб вытэ′ ны спо

кусы′лысь.
2. Вы′жынуть вас с хрáмув. Нáвэть пры′дэ 

порá, шо кáжон, хто вас забывáтымэ, дýма
тымэ, шо вин гэ′тым слýжыть Бóговы.

3. Гэ′так вам робы′тымуть, бо ны повíда
лы ны Бáтька, ны Мынэ′.

4. Алэ′ Я гэ′тэ сказáв вам з-за тогó, шоб 
вытэ′, як пры′дэ тáя порá, спомытáлыся б, 
шо Я вам казáв про тóе, ны говоры′в жэ ёгó 
вам зрáзу, бо був з вáмы.

Я прышлю′ вам Дýха Утíшныка
5. Зáрэ Я йду до Тогó, Хто послáв Мынэ′, 

і ныхтó з вас ны пытáйіцьця в Мынэ′: «Ку
ды′ йдэш?»

6. Алэ′ з-за тогó, шо Я сказáв вам гэ′тэ, 
сэ′рцэ вáшэ охваты′ла журбá.

7. Алэ′ Я прáвду кажý вам: Ліпш ля вас, 
шоб Я пошóв, бо як Я ны пойдý, то Утíш
нык ны пры′дэ до вас, а як пойдý, то пош
лю′ Ёгó до вас.

8. І Вин, прышóвшы, дасьць знáты свíто
вы про грыхы′, і про прáвду, і про суд;

9. про гріх, шо ны вíрують в Мынэ′,
10. про прáвду, шо Я йду до Бáтька Свогó, 

і шо вжэ ны пубáчытэ Мынэ′,
11. про суд, шо князь свíта гэ′того за

сýджаный.
12. Я шэ мнóго мáю сказáты вам, алэ′ вы-

тэ′ зáрэ ны змóжытэ гэ′того пырынысты′.
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13. А як пры′дэ Вин, Дух Прáвды, то на
гýчыть вас вся′куй прáвды, бо ны од Сыбэ′ 
говоры′тымэ, а бýдэ говоры′ты, шо почýе, 
і про тóе, шо бýдэ, скáжэ вам.

14. Вин прослáвыть Мынэ′, бо з Могó 
возьмэ′ і вам роскáжэ.

15. Всэ, шо мáе Бáтько, то Моé; то Я й 
сказáв, шо з Могó возьмэ′ й роскáжэ вам.

Смýток ваш пырэ′йдэ в рáдосьць
16. Хýтко вытэ′ ны бáчытымытэ Мынэ′; 

і знов хýтко пубáчытэ Мынэ′, бо Я йду до 
Бáтька».

17. То дэ′которы з учынікы′в казáлы 
оды′н одномý: «Шо гэ′то Вин говóрыть 
нам: «Хýтко вытэ′ ны бáчытымытэ Мынэ′ 
і знов хýтко пубáчытэ Мынэ′» і «Я ідý до 
Бáтька».

18. Говóры′лы таксáмо: «Шо такóе Вин 
кáжэ «Хýтко»? Ны вíдайімо, шо кáжэ».

19. Ісýс, пубáчывшы, шо хóчуть по
пытáты Ёго, сказáв йім: «Чы про тóе 
пытáйітэ оды′н в одногó, шо Я сказáв: 
«Хýтко ны бáчытымытэ Мынэ′, і знов хýт
ко пубáчытэ Мынэ′»?

20. Напрáвду, напрáвду кажý вам: вытэ′ 
стáнытэ плáкаты й голосы′ты, а світ зрад
нíе. Смýтны бýдытэ вытэ′, алэ′ смýток ваш 
пырэ′йдэ в рáдосьць.

21. Молоды′ця (Бáба) як рóдыть ды
ты′ну, то быдýе, бо прышлá йійí порá, а 
як прывыдэ′ дыты′ну, то вжэ ны помытáе 
про быдý з рады′шч, бо роды′вся на світ 
чоловíк.

22. Так і вытэ′ допíро тýжытэ. Алэ′ Я 
пубáчу вас знов, і зраднíе вáша душя′, і рá
досьці вáшыйі ныхтó ны одбырэ′ од вас.

23. І тогó дня вытэ′ ны спытáйітэ Мынэ′ 
ны про шчо. Напрáвду, напрáвду кажý вам: 
Чогó ны попрóсытэ Бáтька в Моé ймэ′нне, 
то дасьць вам.

24. До гэ′тыйі поры′ вытэ′ ныц ны про
сы′лы в Моé ймэ′нне. Просíтэ – і мáты
мытэ, коб напóвняны вытэ′ булы′ свэ′ю 
рáдосьцю.

Конэ′ць прошчя′льныйі бысэ′ды. 
Крыпíтэсь: Я пырымíг світ
25. До гэ′того Я говоры′в вам пры′тча

мы. Алэ′ прыхóдыть порá, колы′ вжэ ны 

бýду пры′тчамы говоры′ты до вас, а прó
сто ознаймню′ вам про Бáтька.

26. Тогó дня бýдытэ просы′ты в Моé ймэ
′нне, і ны кажý вам, шо Я просы′тыму Бáть
ка за вас,

27. бо Сам Бáтько лю′быть вас, бо вытэ′ 
полюбы′лы Мынэ′ і увíрувалы, шо Я зый
шóв од Бóга.

28. Я зыйшóв од Бóга і прышóв в світ; і 
знов кы′даю світ і йду до Бáтька».

29. Учынікы′ Ёгó сказáлы Ёму: «От зáрэ 
Ты говóрыш прóсто і пры′тчы ны кáжыш 
ныя′кыйі.

30. Зáрэ бáчымо, шо Ты вíдайіш всэ, і То
бí ны трэ′ба, шоб хто пытáвся в Тыбэ′. З 
гэ′того вíрымо, шо Ты прышóв од Бóга».

31. Ісýс отказáв йім: «Зáрэ вíруйітэ?
32. От прыхóдыть годы′на да вжэ й 

прышлá, шо вытэ′ розы′йдытэсь кáжон в 
свий бик і Мынэ′ покы′нытэ самóго. Алэ′ Я 
ны Сам, бо Бáтько зо Мнóю.

33. Гэ′тэ Я вам росказáв, шоб вытэ′ мáлы 
мір в Мынí. В свíты зазнáйітэ быды′, алэ′ 
крыпíтэсь: Я пырымíг світ».

Глава 17
Пэршосвяшчэ′нна молíтва Ісýса  
за учынікы′в і за вíрных  
на Тáйнуй Вычэ′ры
1. Пóсля гэ′тых слыв звів Свойí гóчы на 

нэ′бо і став говоры′ты: «Бáтьку! Прыш
лá годы′на, прослáв Сы′на Свогó, то й Сын 
Твий прослáвыть Тыбэ′.

2. Бо Ты дав Ёмý власть над вся′кым 
тíлом, коб Вин всёмý, шо Ты дав Ёмý, дав 
бы вíчнэ жы′тте.

3. Гэ′то е жы′тте вíчнэ – шоб познáлы 
Тыбэ′, Яды′ного правды′чного Бóга і по
слáного Тобóю Ісýса Хрыстá.

4. Я прослáвыв Тыбэ′ на зымнí, зробы′в
шы дíло, якóе Ты доручы′в Мынí зробы′ты.

5. І зáрэ прослáв Ты Мынэ′, Бáтьку, тэ′ю 
слáвыю, якáя в Тыбэ′ Самóго, якýю Я мав в 
Тыбэ′, пóкыль став бýты світ.

6. Я дав знáты про ймэ′нне Твоé лю′дюм, 
якы′х Ты дав Мынí з свíта. Воны′ булы′ 
Твойí, і Ты дав йіх Мынí, і воны′ збырыглы′ 
слóво Твоé.

7. Зáрэ воны′ повíдалы, шо всэ тóе, шо 
Ты дав Мынí, е от Тыбэ′.

8. Бо словá, якы′йі Ты дав Мынí, Я пы
рыдáв йім, і воны′ прыйнялы′ і врозумíлы 
справыдлы′во, шо Я зыйшóв од Тыбэ′, і 
увíрувалы, шо Ты послáв Мынэ′.

9. Я за йіх прошý, ны за ввэсь світ про
шý, а за тых, якы′х Ты дав Мынí, бо воны′ 
Твойí.

10. І всэ Моé – гэ′то Твоé, і Твоé – гэ′то 
Моé, і Я прослáвывся в йіх.

11. Я вжэ ны на свíты, а воны′ на свíты, а 
Я до Тыбэ′ йду. О′тчэ Святы′й! Збырыжы′ 
йіх в ймэ′нне Моé, тых, якы′х Ты Мынí дав, 
шоб воны′, як і Мы, булы′ однэ′.

12. Як Я був з йíмы на свíты, Я бырíг йіх 
в Твоé ймэ′нне; тых, якы′х Ты дав Мынí, Я 
збырíг, і ныхтó з йіх ны загы′нув, крóмы 
сы′на погы′былі, бо збýтыся ж Пысáннёвы 
(Псал. 108, 17).

13. Зáрэ ж Я до Тыбэ′ йду, і гэ′тэ кажý Я 
на свíты, коб воны′ мáлы рáдосьць Мою′ 
одповíдну.

14. Я пырыдáв йім слóво Твоé; і світ 
зныобóлыв йіх, бо воны′ ны од свíта, як і 
Я ны од свíта.

15. Ны прошý, шоб Ты взяв йіх з свíта, 
алэ′ шоб збырíг йіх од зла.

116. Воны′ ны од свíта, як і Я ны од свíта.
17. Освяты′ йіх прáвдыю Свэ′ю, слóво 

Твоé – гэ′то прáвда.
18. Як Ты послáв Мынэ′ в світ, так і Я по

сылáю йіх в світ.
19. І за йіх Я освя′чую Сыбэ′, шоб і воны′ 

булы′ освя′чаны прáвдыю.
20. Ны онó ж за йіх прошý, алэ′ й за вíру

ючых в Мынэ′ по словáх йіхых.
21. Хай бýдэ всэ однэ′: як Ты, Бáтьку, в 

Мынí, і Я в Тобí, так і воны′ хай бýдуть в 
Нас однэ′ з Нáмы, шоб повíрыв світ, шо Ты 
послáв Мынэ′.

22. І слáву, якýю Ты дав Мынí, Я дав йім, 
шоб булы′ воны′ однэ′, як і Мы однэ′.

23. Я в йіх і Ты в Мынí; коб булы′ злýча
ны в однэ′, і хай повíдае світ, шо Ты послáв 
Мынэ′ і полюбы′в йіх, як полюбы′в Мынэ′.

24. Бáтьку, когó Ты дав Мынí, хóчу, шоб 
там, дэ Я, шоб і воны′ булы′ зо Мнóю, шоб 
бáчылы слáву Мою′, якýю Ты дав Мынí, 
бо полюбы′в Мынэ′ шэ до тогó, як був со
твóраный світ.

25. Бáтьку справыдлы′вый! Світ Тыбэ′ 
ны познáв; а Я познáв Тыбэ′ і гэ′ты повíда
лы, шо Ты послáв Мынэ′.

26. І Я откры′в йім Твоé ймэ′нне, і откры
вáтыму, шоб любóв, якэ′ю Ты полюбы′в 
Мынэ′, булá в йіх, і Я шоб був в йіх!»

Глава 18
Ісýса забырáють
1. Сказáвшы гэ′тэ, Ісýс вы′йшов з учыні-

кáмы свойíмы за рíчку Кыдрóн, дэ був сад, 
в якы′й ввыйшóв Сам і учынікы′ Ёгó.

2. Вíдав гэ′тэ мíсьце і Іýда, якы′й продáв 
Ёгó, бо Ісýс і учынікы′ Ёгó там чя′сто збы
рáлысь.

3. То от Іýда, взя′вшы отря′д солдáт і слý
гэй од пэршосвяшчэ′ннікув і фарысéюв, 
прыхóдыть туды′ с фонаря′мы (лыхтаря′
мы), і свíтачамы, і орýжыем.

4. А Ісýс, знáючы всэ, шо з Йім бýдэ, вы′й
шов і сказáв йім: «Когó шукáйітэ?»

5. Ёмý одкáзувалы: «Ісýса Назорэ′я!» Ісýс 
кáжэ йім: «Гэ′то Я». Стоя′в жэ з йíмы і Іýда, 
шо продáв Ёгó.

6. І як сказáв йім: «Гэ′то Я», воны′ од
ступы′лысь назáд і попáдалы на зэ′мню.

7. І знов спытáв йіх: «Когó шукáйітэ?» 
Воны′ сказáлы: «Ісýса Назорэ′я».

8. Ісýс сказáв: «Я сказáв вам, шо гэ′то Я; 
то от шо, як Мынэ′ шукáйітэ, ны чыпíтэ 
йіх, хай ідýть, –

9. бо збýтысь слóвовы, якóе Вин сказáв: 
«З тых, якы′х Ты дав Мынí, Я ны погубы′в 
ныкóго». 

10. А Сы′мон Пытрó мав мычя′, і вы′й
няв ёгó, і сыканýв йім чыля′дныка пэр
шосвяшчэ′ннікового, і одтя′в ёмý прáвэ 
гухó. Чыля′днык звáвся Малх.

11. Алэ′ Ісýс сказáв Пытрóвы: «Вложы′ 
мы чя′ в чыхлó! Нывжэ′ Мынí ны пы′ты 
чя′ шы, якýю дав Мынí Бáтько?»

Суд над Ісýсом у Гáнны і Кайя′фы. 
Пытрó одрíкайіцьця од Ісýса
12. Тоды′ солдáты і тысячаначя′льнік, 

і слýжашчы іудéйськы взялы′ Ісýса і звя-
зáлы Ёгó.

13. І повылы′ Ёгó впырíдж до Гáнны, бо 
вин був тэсьць Кайя′фы, якы′й був тогó 
рóку пэршосвяшчэ′нніком.

14. Гэ′то був той Кайя′фа, шо порáйів іу
дéям, шо ліпш, коб оды′н чоловíк вмэр за 
нарóд.
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15. За Ісýсом йшлы′ Сы′мон Пытрó і дрý
гый учынíк. А учынікá гэ′того знав пэр
шосвяшчэ′ннік; і ввыйшóв гэ′той учынíк 
з Ісýсом на пудви′р’е пэршосвяшчэ′нніка.

16. А Пытрó стоя′в за ворíтьмы. То пóс
ля той дрýгый учынíк, якóго знав пэр
шосвяшчэ′ннік, вы′йшов, сказáв служя′н
цы, шо булá кóло ворíт, і ввів Пытрá.

17. Тут служя′нка, шо булá пры ворóтюх, 
кáжэ ля Пытрá: «Чы ны ты з учынікы′в 
гэ′того Чоловíка?» Вин сказáв: «Не».

18. А чыля′дныкы й слýгы, розоклáвшы 
огóнь, бо булó холоднó, стоя′лы і грíлысь. 
Пытрó тóжэ стоя′в з йíмы і грíвся.

19. А пэршосвяшчэ′ннік спытáв Ісýса 
про учынікы′в Ёгó і про нагýку Ёгó. 

20. Ісýс одказáв ёмý: «Я ля свíта я′вно го
воры′в. Я зáвшы гучы′в на зби′рнях і в хрá
мы, дэ іудéйі завсíды збырáюцьця, а тáйно 
ныц ны говоры′в. 

21. Чогó пытáйіш в Мынэ′? Спытáй в 
тых, хто слýхав, шо Я йім говоры′в. От во
ны′ вíдають, шо Я говоры′в». 

22. Як Вин гэ′тэ сказáв, то оды′н з слуг, 
шо стоя′в блы′сько, вы′тяв Ісýса в шчокý, 
сказáвшы: «То ты гэ′так откáзуйіш пэр
шосвяшчэ′нніковы!?»

23. Ісýс отказáв ёмý: «Як Я сказáв нычó
го, то ты покажы′, шо нычóго; а як дóбрэ, 
то чогó ты б’еш Мынэ′?»

24. Гáнна ж одослáв Ёгó звя′заного до 
пэршосвяшчэ′нніка Кайя′фы.

Пытрó дрýгый і трэ′тій раз 
одрíкайіцьця од Ісýса
25. А Сы′мон Пытрó стоя′в і грíвся. Тут 

сказáлы ёмý: «Чы ны з учынікы′в Ёгó й 
ты?» Вин одрíкся й сказáв: «Не!» 

26. Кáжэ оды′н чыля′днык пэршо-
свяшчэ′нніка, родáк тогó, якóму Пытрó од
сíк гухó: «Чы но я тыбэ′ ны бáчыв в садý з 
Йім?»

27. Пытрó знов одрíкся. І одрáзу ж тоды′ 
заспывáв пíвэнь.

Суд над Ісýсом в Пóнтія Пылáта
28. Од Кайя′фы повылы′ Ісýса в пры-

тóрыю. Був рáнок. І воны′ ны ввыйшлы′ в 
прытóрыю, шоб ны знычы′стытысь, а шоб 
мóжна булó йíсты пáску.

29. Пылáт вы′йшов до йіх і сказáв:  
«В чым вытэ′ выновáтытэ Гэ′того Чоло-
вíка?»

30. Воны′ ёмý сказáлы на гэ′тэ: «Шоб 
Вин ны був выновáтым, то мы ны пыры
давáлы б Ёгó тобí».

31. Пылáт сказáв йім: «Возьмíтэ Ёгó 
вытэ′, і по вáшому закóну судíтэ Ёгó». Іу
дéйі сказáлы ёмý: «Нам ны дозвóляно од
давáты на смэрть ныкóго».

32. Бо збýтыся слóвовы Ісýсовому, якóе 
Вин сказáв, шоб моглы′ розумíты, якэ′ю 
смэ′ртю Вин вмрэ.

33. Тоды′ Пылáт знов ввыйшóв в пры-
тóрыю, поклы′кав Ісýса і сказáв Ёмý: «Чы 
Ты Цар Іудéйськый?»

34. Ісýс сказáв: «Чы од сыбэ′ ты гэ′тэ 
кáжыш, чы гы′нчы сказáлы Тобí про Мы-
нэ′?»

35. Пылáт одказáв: «Чы ж я іудéй? Твий 
нарóд і пэршосвяшчэ′ннікы мынí Тыбэ′ 
оддалы′. Шо ж Ты зробы′в?»

36. Ісýс сказáв: «Цáрыство Моé ны од 
гэ′того свíта; шоб од гэ′того свíта булó Моé 
Цáрыство, то слýгы Мойí заступы′лыся б 
за Мынэ′, шоб Я ны був оддáный іудéям. 
Алэ′ зáрэ Цáрыство Моé ны зысты′ль».

37. Пылáт сказáв Ёмý: «То от Ты – Цар?» 
Ісýс отказáв: «Ты ж кáжыш, шо Я Цар. Я на 
тóе роды′вся і на тóе прышóв в світ, шоб 
свíдчыты прáвду. Кáжон, хто од прáвды, то 
слýхае Мий гóлос».

38. Кáжэ Ёмý Пылáт: «Шо такóе прáвда?» 
І сказáвшы гэ′тэ, знов вы′йшов до іудéюв 
і сказáв йім: «Я ныя′кыйі выны′ в Ёмý ны 
бáчу.

Хрыстóс чы Варáвва
39. Е ж у вас звы′чай, шоб я одномý давáв 

вóлю в вас на Пáску. Хóчытэ, пушчý вам 
Царя′ Іудéйського?»

40. Тоды′ знов всі пуднялы′ крык: «Ны 
Ёгó, а Варáвву!» А Варáвва був розби′йнык.

Глава 19
Збы′ткы солдáт над Ісýсом. 
Тырнóвый вынóк
1. Тоды′ Пылáт забрáв Ісýса і прыказáв 

бы′ты Ёгó.

2. І солдáты, звы′вшы вынкá з тэ′рону, 
наложы′лы Ёмý на гóлову і зложы′лы на 
Ёгó баграны′цю (чырвóного плашчя′).

3. І казáлы: «Раднíй, Цар Іудéйськый!» І 
бы′лы Ёгó по шчóках.

Ісýс знов пы′рыд Пылáтом.  
Гэ′то Чоловíк! Прыговóр
4. Пылáт знов вы′йшов і сказáв йім: «От 

я вывóджу Ёгó до вас, шоб вытэ′ знáлы, шо 
я ны бáчу в Ёмý ныя′кыйі выны′».

5. Тоды′ вы′йшов Ісýс в тырнóво
му вынкóвы і в баграны′ці. І сказáв йім 
Пылáт: «Огэ′то Чоловíк!»

6. А як пубáчылы Ёгó пэршосвяшчэ′н
нікы і йíхы слýгы, то закрычя′лы: «Роз
опны′, розопны′ Ёгó!» Пылáт кáжэ йім: 
«Возьмітэ Ёгó і розопнíтэ вытэ′; бо я ны 
бáчу в йім выны′».

7. Іудéйі на гэ′тэ сказáлы ёмý: «В нас 
е закóн, і по закóну нáшому Вин мýсыть 
вмырты′, бо назвáв Сыбэ′ Сы′ном Бóжым».

8. Пылáт, почýвшы гэ′ты словá, шэ ёмч 
злякáвся.

9. І знов увыйшóв у прытóрыю і спытáв 
Ісýса: «Скыль Ты?» Алэ′ Ісýс на гэ′тэ ёмý 
ныц ны сказáв.

10. Пылáт кáжэ Ёмý: «Ты мынí ны од
кáзуйіш? Чы ж ны вíдайіш Ты, шо я мáю 
власть розоп’я′ты Тыбэ′ і власть мáю пу
сты′ты Тыбэ′?»

11. Ісýс на гэ′тэ сказáв: «Ты ны мав бы 
нáдо Мнóю влáсті, як бы ны булó дáно тобí 
звэ′рху. З-за гэ′того бильш грыхá на томý, 
хто оддáв Мынэ′ тобí».

12. З гэ′тыйі мыню′тыны Пылáт нама
гáвся пусты′ты Ёгó. Алэ′ іудéйі крычя′лы: 
«Як пýстыш Ёгó, то ты ны друг ля кэ′саря; 
кáжон, хто рóбыть сыбэ′ царéм, вóрог кэ′
саря».

13. Пылáт, почýвшы гэ′ты словá, вы′в’ёв 
стыль Ісýса і сів на судьдё′вэ сыдíнне, якóе 
звáлось Лыфостротóн, гэ′то знáчыть ‘ка-
мíн ный поми′шчык’, а по-гыбрáйську Гав-
вáфа.

14. Тоды′ булá п’я′тныця пы′рыд Пáс-
кыю, а годы′на шóста. І сказáв Пылáт іу
дéям: «От ваш Цар!»

15. Алэ′ воны′ закрычя′лы: «Забыры′, за
быры′, розопны′ Ёгó!» Пылáт кáжэ йім: «Як 
я розопнý Царя′ вáшого?» Пэршосвяшчэ′н

нікы на гэ′тэ казáлы: «Нымá в нас царя′, 
крóмы кэ′саря!»

16. Тоды′, нарэ′шты, вин оддáв йім Ёгó, 
шоб росп’ялы′. І взялы′ Ісýса і повылы′.

Ісýса роспынáють
17. І нысучы′ свогó кры′жа, Вин вы′йшов 

на мíсьце, якóе звáлы Чырыпнóе, по-гы
брáйську Голгóфа.

18. Там росп’ялы′ Ёгó і з йім шэ двох, 
по оды′н і по дрýгый бик, а посырэ′дыны 
Ісýса.

19. А Пылáт і нáпысь напысáв і постáвыв 
на кры′жовы. Булó напы′сано: «Ісýс Назо
рэ′ець, Цар Іудéйськый».

20. Гэ′ту нáпысь чытáлы мнóго з іудéюв, 
бо мíсьце, дэ був росп’я′тый Ісýс, булó ны
далё′ко од мíста, і напы′сано було по-гы
брáйському, по-грэ′чыску і по-ры′мску.

21. А пэршосвяшчэ′ннікы іудéйськы 
сказáлы Пылáтовы: «Ны пышы′ «Цар Іу
дéйськый», а напышы′, шо Вин сам гово
ры′в «Я – Цар Іудéйськый».

22. Пылáт на гэтэ сказáв: «Шо я напысáв, 
тóе напысáв».

Дíлять Ісýсову одэ′жу
23. Солдáты ж, як розоп’ялы′ Ісýса, взя-

лы′ одэ′жу Ёгó і подылы′лы йійí на шты′ры 
чя′сьці, кáжному солдáтовы по чя′сьці, і 
хытóна тóжэ. А хытóн був ны пошы′тый, а 
ввэсь вы′тканый од вырхá.

24. То от сказáлы оды′н одномý: «Ны бý
дымо ёгó розрывáты, а кы′нымо жэ′рыба 
на Ёгó – чыё′му бýты». Бо збýтыся скáзан
ному в Пысáнні: «Подылы′лы рýбы Мойí 
пóмыз собóю і кы′нулы жэ′рыба на одэ′жу 
Мою′» (Псал. 21, 19). Так і зробы′лы сол
дáты.

Росп’я′тый Ісýс клопóчыцьця  
про Свою′ Мáтыра
25. Кóло Ісýсового кры′жа стоя′лы Мáты 

Ёгó і сыстрá Ёгó Мáтыра, Марíя Клыóпова, 
і Марíя Магдалы′на.

26. Ісýс, пубáчывшы Мáтыра і учынікá, 
якóго любы′в і якы′й стоя′в тут, кáжэ ля 
Мáтыра Свэ′йі: «Молоды′цё, гэ′то Твий 
сын!»
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27. Пóсля кáжэ учынікóвы: «Гэ′то Мáты 
твоя′!» І з гэ′того чя′су учынíк взяв Йійí до 
сыбэ′.

Ісýс вмырáе
28. Пóсля тогó Ісýс, вíдаючы, шо вжэ всэ 

збулóсь, бо збýтыся ж Пысáннёвы, кáжэ: 
«Хóчу пы′ты».

29. Тут стоя′ла посýдына пóвна óцёту. 
Солдáты ж, набрáвшы гýбкыю óцёту і нат
кнýвшы йійí на штычкá, прыпуднялы′ йій
іí до Ёгó губэ′й.

30. А як Ісýс смокнýв óцёту, то сказáв: 
«Збу лóсь!»... І схылы′вшы гóлову, оддáв дух.

Звыря′ють, чы вмэр Ісýс
31. А булá п’я′тныця, то іудéйі, шоб ны 

оставля′ты тíлэй на крыжя′х в субóту – бо 
субóта булá вылы′кым днем, – просы′лы 
Пылáта, шоб попырыбывáты в йіх голíнкы 
і познымáты йіх.

32. То от прышлы′ солдáты, то в пэ′ршо
го пырыбы′лы голíнкы, і в дрýгого, шо бу
лы′ росп’я′ты з Йім.

33. Прышóвшы ж до Ісýса, як пубáчылы 
Ёгó вжэ вмэ′ршым, ны пырыбы′лы в Ёгó 
голíнок;

34. алэ′ оды′н з солдáтув пíкыю (коп’ё′м) 
пронызáв Ёмý боковы′цю на рэ′брах, – і 
одрáзу потыклá кров і сýкравыця.

35. І той, шо бáчыв гэ′тэ, завсíдчыв, і 
правды′вэ ёгó свíдчынне; вин знáе, шо 
кáжэ прáвду, шоб вытэ′ повíрылы.

36. Бо гэ′тэ стáло тогó, шо збýтыся ж 
Пысáннёвы: «Кысть Ёгó то бýдэ цíлыю!» 
(Выход, 12, 46).

37. Гэ′так і в дрýгым мíсьці Пысáння 
говóрыцьця: «Поды′вляцьця на Тогó, Когó 
пронызáлы» (Сахар. 12, 10).

Ісýса хавáють
38. Пóсля тогó Ё′сып з Арымафэ′йі – 

учы нíк Ісýса, алэ′ тáйный, бо боя′вся іудé-
юв, просы′в Пылáта, шоб зня′ты тíло Ісýса. 
І Пылáт позвóлыв. Вин пошóв і зняв тíло 
Ісýса.

39. Прышóв тóжэ й Ныкоды′м, шо впы
рíдж прыхóдыв до Ісýса вночí, і прынíс змí
шаны смíрну і алóе, лíтрув кóло ста.

40. От воны′ взялы′ тíло Ісýсовэ і об
горнýлы ёгó полотнóм з маношчя′мы, як 
звычя′йно хавáють іудéйі.

41. В тым мíсьці, дэ Ёгó росп’ялы′, був 
сад, а в садý нóвый гроб (склеп), в якóму 
шэ ныкóго ны клáлы.

42. Там положы′лы Ісýса з-за іудéйсь
кыйі п’я′тныці, бо гроб був блы′сько.

Глава 20
Хрыстóс воскрэ′с

Марíя Магдалы′на,  
Пытрó і Іоáнн кóло грóба Ісýсового
1. В пэ′ршый дэнь ты′жня (в ныдíлю 

врáно) Марíя Магдалы′на прыхóдыть до 
грóба врáно, як шэ булó пóночы, і бáчыть, 
шо кáмэнь одвáляный од грóба. 

2. То быжы′ть і прыхóдыть до Сы′мона 
Пытрá і до дрýгого учынікá, якóго любы′в 
Ісýс, і кáжэ йім: «Забрáлы Гóспода з грóба і 
ны знáйімо, дэ Ёгó положы′лы».

3. То вы′йшов Пытрó і дрýгый учынíк і 
пошлы′ до грóба.

4. Воны′ побíглы обáдва рáзом, алэ′ дрý
гый учынíк біг хучíй за Пытрá і прышóв до 
грóба пэ′ршый.

5. І нахылы′вшысь, бáчыть, шо лыжы′ть 
полотнó, алэ′ ны ввыйшóв в гроб.

6. За йім прыхóдыть Сы′мон Пытрó, і 
вхóдыть в гроб і бáчыть, шо лыжы′ть там 
онó полотнó

7. і хýстка, якáя булá на головí Ёгó, 
алэ′ ны с полотнóм лыжя′ла, а оддéльно 
(окрóм), скрýчана, на дрýгому мíсьці.

8. Тоды′ ввыйшóв і дрýгый учынíк, шо 
впырíдж прышóв до грóба, і пубáчыв, і 
повíрыв.

9. Бо воны′ шэ ны вíдалы с Пысáння, шо 
Вин воскрэ′снэ з мэ′ртвых.

10. І учынікы′ вырнýлысь знов до сыбэ′.

Ісýс явля′йіцьця  
ля Марíйі Магдалы′ны
11. А Марíя стоя′ла кóло грóба і плáкала. 

І плáчучы, нахылы′лась в гроб.
12. І бáчыть двох Анё′лув в бíлуй одэ′жы, 

оды′н сыдíв в головáх, дрýгый в ногáх, дэ 
лыжя′ло тíло Ісýса.

13. І воны′ кáжуть юй: «Молоды′цё! 
Чогó ты плáчыш?» Вонá кáжэ йім: «За
брáлы Гóспода могó і ны знáю, дэ Ёгó по
ложы′лы».

14. Сказáвшы гэ′тэ, вонá повырнýлась 
назáд і пубáчыла Ісýса стоя′чого; алэ′ ны 
познáла, шо гэ′то Ісýс.

15. Ісýс кáжэ юй: «Молоды′цё! Чогó ты 
плáчыш? Когó шукáйіш?» А вонá, дýма
ючы, шо гэ′то садóвнік, кáжэ Ёмý: «Пáну! 
Як ты вы′нёс Ёгó, то скажы′, дэ ты Ёгó по
ложы′в, і я забырý Ёгó».

16. Ісýс кáжэ юй: «Марíя!» Вонá, по
вырнýвшысь, кáжэ Ёмý: «Рáввуні!» – шо 
знáчыть «Учíтель!»

17. Ісýс кáжэ юй: «Ны дотыкáйся до 
Мынэ′, бо Я шэ ны зыйшóв до Бáтька Сво
гó, а йды до браты′в Мойíх і скажы′ йім: 
зыхóджу до Бáтька Свогó і Бáтька вáшого і 
до Бóга Свогó і Бóга вáшого».

18. Марíя Магдалы′на ідэ′ і роскáзуе 
учынікáм, шо бáчыла Гóспода і шо Вин 
гэ′тэ сказáв юй.

Ісýс явля′йіцьця Свойíм учынікáм
19. Тогó ж пэ′ршого на ты′жні дня, 

ввэ′чыры, як двэ′ры в хáты, дэ збырáлысь 
учынікы′, булы′ замкнё′ны, бо боя′лысь 
іудéюв, прышóв Ісýс, став посырэ′дыны і 
кáжэ йім: «Спóкуй (Мір) вам!» 

20. Сказáвшы гэ′тэ, Вин показáв йім 
рýкы, й нóгы і боковы′цю Свою′. Учынікы′ 
зраднíлы, пубáчывшы Гóспода.

21. Ісýс дрýгый раз сказáв йім: «Спóкуй 
(Мір) вам! Як послáв Мынэ′ Бáтько, так і Я 
посылáю вас».

22. Сказáвшы гэ′тэ, Вин дыхнýв і кáжэ 
йім: «Прыймíтэ Дýха Святóго!

23. Комý простытэ′ грыхы′, тому про
стя′цьця, а комý покы′нытэ, на томý 
остáнуцьця!»

Ісýс дрýгый раз явля′йіцьця  
Свойíм учынікáм. Хомá повíрыв
24. А Хомá, оды′н з двáнаццыті, шо звáв

ся Блызню′к, ны був тут з йíмы, як прыхó
дыв Ісýс.

25. Ты′йі, шо булы′, сказáлы ёмý: «Мы 
бáчылы Гóспода». Алэ′ вин сказáв йім: «Як 
я ны пубáчу на Ёгó рукáх рáны од ґóзьдзюв 

(од цвяхы′в) і ны вложý свэ′йі рукы′ в Ёгó 
боковы′цю, то ны повíру».

26. А чы′рыз вы′сім дён знов булы′ в 
хáты учынікы′ Ёгó, і Хомá з йíмы. Прышóв 
Ісýс, як двэ′ры булы′ замкнё′ны, став пó
мыз йíмы і сказáв: «Спóкуй (Мір) вам!»

27. Потóм кáжэ ля Хомы′: «Дай свогó 
пáльця сюды′ і подывы′сь на Мойí рýкы, 
дай рýку і всады′ в боковы′цю, і ны будь 
нывíруючым, а будь вíруючым».

28. Хомá сказáв Ёмý на гэ′тэ: «Гóсподы 
мий і Бóжэ мий!»

29. Ісýс кáжэ ёмý: «Ты повíрыв, бо пу-
бá чыв Мынэ′. Шчаслы′вы ты′йі, шо ны 
бáчылы і повíрылы».

30. Мнóго сотворы′в Ісýс пы′рыд учы-
нікáмы Свойíмы і дрýгых чýдэй, про якы′йі 
ны напы′сано в гэ′туй кнíзцы.

31. Гэ′тэ ж напы′сано, шоб вытэ′ повí-
рылы, шо Ісýс Хрыстóс – гэ′то Сын Бóжый 
і, вíруючы, жылы′ в Ёгó ймэ′нне.

Глава 21
Ісýс явля′йіцьця Свойíм учынікáм 
над гóзыром Тывырыя′дськым
1. Пóсля тогó знов явы′вся Ісýс Свойíм 

учынікáм кóло гóзыра Тывырыя′дського. 
Явы′вся Вин гэ′так.

2. Булы′ рáзом Сы′мон Пытрó і Хомá, шо 
звáвся Блызню′к, і Нафанайíл з Кáны Га
лылэ′йськыйі, і сыны′ Завыдíёвы, і шэ два 
учынікы′ Ёгó.

3. Сы′мон Пытрó кáжэ йім: «Пойдý ло
вы′ты ры′бу». Кáжуть ёмý: «Пи′йдымо й 
мы с тобóю». Пошлы′ і зрáзу ж посады′ лысь 
в лóдку, і ны зловы′лы тэ′йі нóчы ныц.

4. А як прышóв рáнок, Ісýс стоя′в на 
бэ′роговы; алэ′ учынікы′ ны познáлы, шо 
гэ′то Ісýс.

5. Ісýс кáжэ йім: «Дíты! Чы е в вас дэ′шо 
пойíсты?» Воны′ сказáлы Ёмý: «Нымá».

6. То Вин сказáв йім: «Закы′ньтэ нэ′во
да по прáвый бик лóдкы і злóвытэ». Во
ны′ закы′нулы і ны моглы′ вы′тягнуты – 
ты′лько булó ры′бы.

7. Тоды′ учынíк, якóго любы′в Ісýс, кá-
жэ ля Пытрá: «Гэ′то Госпóдь». А Сы′мон 
Пытрó, почýвшы, шо гэ′то Госпóдь, об
вязáвся одэ′жыю в поясны′ці, бо вин був 
гóлый, і скóчыв в мóрэ.
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8. А остальны′йі учынікы′ прыплывлы′ в 
лóдцы, бо ныдалё′ко булы′ од бэ′рога, лóк
тюв кóло двохсóт, тя′гнучы нэ′вода з ры′
быю.

9. А як вы′йшлы воны′ на зэ′мню, то 
бáчять розлóжаный огóнь і на ёмý ры′бу, 
й хліб.

10. Ісýс кáжэ йім: «Прынысíтэ ры′бы, шо 
зáрэ вытэ′ наловы′лы».

11. Сы′мон Пытрó пошóв і вы′тягнув на 
бэ′рог нэ′вода, пóвного вылы′кыйі ры′
бы, булó всёгó сто підіся′т тры ры′быны, 
і хоч йійí булó ты′лько мнóго, нэ′вод ны 
порвáвся.

12. Ісýс кáжэ йім: «Ідíтэ йíжтэ». І з учы-
нікы′в ныхтó ны навáжывся спытáты Ёгó: 
«Хто Ты?», вíдаючы, шо гэ′то Госпóдь.

13. Ісýс прыхóдыть, бырэ′ хліб і даé йім, 
гэ′так сáмо й ры′бу.

14. Гэ′то вжэ трэ′тій раз явы′вся Ісýс 
учынікáм Свойíм пóсля тогó, як воскрэ′с з 
мэ′ртвых.

Ісус вывыря′е Пытрá і доручя′е ёмý 
ягня′т і овэ′ць Хрыстóвых
15. А як воны′ снíдалы, то Ісýс кáжэ ля 

Сы′мона Пытрá: «Сы′мон, Іóнын сын, чы 
лю′быш ты Мынэ′ ёмч, чым воны′?» Пытрó 
кáжэ Ёмý: «Гэ′так, Гóсподы! Ты ж знáйіш, 
шо я люблю′ Тыбэ′». Ісýс кáжэ ёмý: «Пасы′ 
ягня′т Мойíх».

16. Шэ кáжэ ёмý дрýгый раз: «Сы′мон, Іó
нын сын, чы лю′быш ты Мынэ′?» Пытрó 
кáжэ Ёмý: «Гэ′так, Гóсподы! Ты ж вíдайіш, 
шо я люблю′ Тыбэ′». Ісýс кáжэ ёмý: «Пасы′ 
овычкы′ Мойí».

17. Кáжэ ёмý трэ′тій раз: «Сы′мон, Іóнын 
сын, чы лю′быш ты Мынэ′?» Пытрó зумíв
ся, шо трэ′тій раз спытáв ёгó «Чы лю′быш 

ты Мынэ′?» і сказáв Ёмý: «Гóсподы! Ты всэ 
знáйіш. Ты знáйіш, шо я люблю′ Тыбэ′!». 
Ісýс кáжэ ёмý: «Пасы′ Мойí овычкы′.

18. Напрáвду, напрáвду кажý тобí: «Як 
ты був молоды′й, то ты сам пудпаря′зу
вався і ходы′в, куды′ хотíв, а як сстáрысься, 
то протя′гныш рýкы свойí і гы′нчый ты
бэ′ пудпаря′жэ і повыдэ′, куды′ ты хотíты
мыш».

19. Сказáв гэ′тэ, шоб догадáлысь, якэ′ю 
смэ′ртю Пытрó прослáвыть Бóга. І сказáв
шы гэ′тэ, кáжэ ёмý: «Іды′ за Мнóю».

Пытрó і Іоáнн
20. А Пытрó, огля′нувшысь, бáчыть, шо 

йдэ за йім учынíк, якóго любы′в Ісýс, і 
якы′й на вычэ′ры, прыпáвшы до Ёгó гру
дэ′й, спытáв: «Гóсподы! Хто продáсьць Ты
бэ′?»

21. Пубáчывшы ёгó, Пытрó кáжэ Ісýсо
вы: «Гóсподы! А вин шо?»

22. Ісýс кáжэ ёмý: «Як Я хóчу, шоб вин по
бýв, пóкыль Я прыдý, то шо тобí до тогó? 
Ты йды за Мнóю!» 

23. І розныслóсь гэ′тэ слóво пóмыз 
братáмы, шо учынíк той ны вмрэ. Алэ′ Ісýс 
ны сказáв ёмý, шо ны вмрэ, а: «Як Я хóчу, 
шоб вин побýв, пóкыль прыдý, то шо тобí 
до тогó?» 

24. Гэ′той учынíк і свíдчыть про гэ′тэ, і 
напысáв гэ′тэ. І мы вíдайімо, шо правды′вэ 
свíдчынне ёгó.

25. Мнóго й шэ чогó сотворы′в Ісýс. Алэ′ 
шоб напысáты про тóе всэ чы′сто, то, дý
маю, і на всім свíты ны моглы′ б помы
сты′тысь напы′саны кніжкы′.

Амíнь.

5.09.1993–18.12.1994 гг.

Дíяння Святы′х Апóстолув

Глава 1

1. Пэ′ршу кнíжку напысáв я тобí, Фыо
фы′л, про всэ, шо Ісýс робы′в і чомý гучы′в 
од почя′тку

2. до тогó дня, в якы′й Вин вознíсся, дáв
шы чы′рыз Святóго Дýха накáз Апóстолам, 
якы′х Вин вы′брав,

3. якы′м і явы′вся жывы′м пóсля мýкэй 
Свойíх, з мнóгымы правды′вымы свíдчын
нямы, і цíлых сóрок дён явля′ючысь йім і 
роскáзуючы про Цáрыство Бóжэ.

Ісýс вознóсыцьця на нэ′бо
4. А, зобрáвшы йіх, Вин сказáв йім: «Ны 

одхóдьтэ з Йірусалы′ма, а ждíтэ тогó, шо 
обыця′в Бáтько, про шо вытэ′ чу′лы од 
Мынэ′.

5. Бо Іоáнн хрысты′в водóю, а вытэ′ 
чы′рыз дэ′кылька дён бýдытэ охры′шча
ны Дýхом Святы′м».

6. То воны′, зыйшóвшысь рáзом, 
пытáлысь в Ёгó, кáжучы: «Чы в гэ′тэ 
врэ′мне, Гóсподы, одновы′ш Ты цáрство 
Ізрáлёвы?»

7. А Вин сказáв йім: «Гэ′то ны вам вíда
ты пóру чы строк, якы′йі Бáтько остáвыв 
мáты в Свою′й влáсті.

8. Алэ′ вытэ′ пры′ймытэ сы′лу, як зы′йдэ 
на вас Дух Святы′й, і бýдытэ Мынí свíдка
мы в Йірусалы′мовы, і в усю′й Іудéйі і Са
марíйі і навэть до крáю зымнí».

9. Сказáвшы гэ′тэ, Вин на гочя′х в йіх 
зня′вся ввэрх, і óболок взяв ёгó з йíхых 
гочэ′й

10. І як воны′ дывы′лысь на нэ′бо, як 
Вин становы′вся всэ дáлэй, то рáптом по
явы′лысь пы′рыд йíмы два мужыкы′ в 
бíлуй одэ′жы

11. і сказáлы: «Мужыкы′ Галылэ′йськы! 
Чогó вытэ′ стойітэ′ і ды′вытэсь на нэ′бо? 

Гэ′той Ісýс, шо вознíсся од вас на нэ′бо, 
пры′дэ гэ′так сáмо, як і зáрэ пы′рыд вáмы 
вознóсывся на нэ′бо».

Апóстолы ворóчаюцьця в Йірусалы′м
12. Тоды′ воны′ вырнýлысь в Йірусалы′м 

з горы′, якáя звáлась Элыóн, шо ныдалё′ко 
од Йірусалы′ма, так, як мóжна пройты′ за 
субóтній дэнь.

13. І, прышóвшы, ввойшлы′ воны′ в хáту, 
дэ булы′ Пытрó і Я′ков, Іоáнн і Андрíй, Пы-
лы′п і Хомá, Бýтрык і Матвíй, Я′ков Ал фí юв 
і Сы′мон Зылóт, і Ію′да, брат Я′ковув.

14. Всі воны′, покладáючысь душí, шчы′-
ро молы′лысь і лáголылы рáзом з молоды
ця′мы, і з Марíйію, Мáтырыю Ісýсовыю, і 
братáмы Ёгó.

Іýдын конэ′ць
15. Ты′мы ж дня′мы Пытрó, – стáвшы 

сы′рыд учынікы′в, – а зобрáвся гурт чо
ловíк кóло ста дваццытí, – сказав:

16. «Мужыкы′-браты′! Мýсыло ж збý-
тысь тóе, шо в Пасáнні прорíк Дух Святы′й 
гýстамы Давы′довымы про Іýду, якы′й був 
став вырховóдцем тых, хто забрáв Ісýса.

17. Вин був зарахóваный до нас і ёмý був 
дáный жэ′рэб гэ′того служíння.

18. Алэ′ прыобры′в вин зэ′мню ныправ
ды′чныю плáтыю, і як нырнýв уны′зь, то 
розыйшлóсь чэ′рыво ёгó, і вы′валылысь 
всі вынтрóбы ёгó.

19. І стáлы вíдаты про гэ′тэ всі, хто 
жыв тоды′ в Йірусалы′мовы. То й зэ′мню 
тýю по-йíхому стáлы звáты Акэлдамá, шо 
знáчыцьця «зымня′ кровí».

20. А в кнíзы Псáлмув напы′сано: «Хай 
стáнэ пýсткыю ёгó сыды′ба і хай там ных
тó ны жывэ′», і шэ: «А мíсьце ёгó хай зáймэ 
гы′нчый» (Псал. 68, 26; 108, 8).
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Матвíя выбырáють апóстолом

21. То от, трэ′ба, шоб оды′н с тых, хто був 
з нáмы всэ врэ′мне, як був рáзом з нáмы 
Госпóдь Ісýс,

22. почынáючы од хрыстá Іоáнново
го до тогó дня, якóго Вин вознíсся од нас, 
став бы рáзом з нáмы свíдком воскрысíн
ня Ёгó».

23. І вы′лучылы двох: Ё′сыпа, шо звáвся 
Варсáвыю, якóму далы′ пры′звыско Юст, і 
Матвíя.

24. І мóлячысь, казáлы: «Ты, Гóсподы, 
знавэ′ць сэ′рця кáжного, покажы′ з гэ′тых 
двох одногó, якóго Ты вы′брав,

25. взя′ты жэ′рыба гэ′того служíння і 
Апóстольства, од якóго одыйшóв Іýда, шоб 
іты′ на своé мíсьце».

26. І кы′нулы жэ′рыба на йіх, і вы′пав 
жэ′рэб Матвíёвы, і вин був долýчаный до 
одынáццыті Апóстолув.

Глава 2
Святы′й Дух схóдыть на Апóстолув
1. Як прышóв дэнь П’ятыдыся′тныці, то 

всі воны′ булы′ заоднэ′ рáзом.
2. І рáптом став шум, шо йшов з нэ′ба, бы 

то налытíв вылы′кый вíтёр і охваты′в всю 
хáту, дэ воны′ сыдíлы.

3. І явы′лысь йім языкы′ роздíляны бы з 
огню′, і сíлы на кáжному з йіх.

4. І пройнялы′сь всі Дýхом Святы′м, і по
чалы′ говоры′ты вся′кымы мóвамы, як 
Дух давáв йім проповíдуваты.

5. В Йірусалы′мы ж булы′ іудéйі, лю′дэ 
наби′жны, з уся′кого нарóду пуд нэ′бом.

6. А як гэ′той шум зробы′вся, то зыйшóв
ся нарóд і затрывóжывся: бо кáжон чув, 
шо воны′ говоры′лы ёгó мóвыю.

7. І розобрáлы всэ, і ды′ву давáлысь, і 
раднíлы од душí, кáжучы оды′н дрýгому: 
«Гэ′ты, шо говóрять, чы ны всі воны′ га
лылэ′йці?

8. Як гэ′то кáжон з нас чýе свою′ влáсну 
мóву, в якýй роды′вся,

9. Парфя′нэ, і мыдя′нэ, і элáмці, і лю′дэ 
з Мысопотáмыйі, з Іудéйі і з Кападóкыйі, 
Пóнта й А′зійі,

10. Фры′гыйі й Памфы′лыйі, Йігы′пта і 
тых куткы′в Лы′выйі, шо на граны′ці з Кы

рэ′ныю, і прыбышí з Ры′ма, іудéйі, і ты′йі, 
шо ныдáвно вíру помыня′лы,

11. крытя′нэ й арáбы, – всі мы чýйімо, 
шо воны′ говóрять нáшымы мóвамы про 
вылы′кы ділá Бóжы?» 

12. І ды′ву давáлысь воны′, і ны моглы′ 
тóлку добы′тысь (вшолóпаты), і го
воры′лы оды′н одномý: «Шо всэ гэ′тэ 
знáчыцьця?»

13. А гы′нчы казáлы, насмíхуючысь: «Гэ′-
то воны′ повпывáлысь вынóм зылё′ным».

Прóповыдь Пытрá і шо вонá далá
14. А Пытрó, стáвшы рáзом з одынаць

цятьмы′, повы′шаным гóлосом сказáв йім: 
«Мужыкы′ іудéйськы і всі, шо жывýть в 
Йірусалы′мы! Хай вам гэ′тэ бýдэ выдóмэ, і 
слýхайтэ мойí словá.

15. Воны′ ны п’я′ны, як вытэ′ дýмайітэ, 
бо зáрэ трэ′тя годы′на дня (по-нáшому, 
дывя′та годы′на рáнку).

16. А гэ′то тóе, шо прорóк Іоíль прорíк:
17. «І бýдэ послíднімы дня′мы, – кáжэ 

Биг, – вы′ллю од Дýха Свогó на кáжнэ тíло; 
і бýдуть прорóчыты сыны′ вáшы і дóчкы 
вáшы; і хлóпці вáшы бáчытымуть выдíн
ня, а стары′йі вáшы чы′рыз сны бýдуть 
рóзуму довэ′дяны.

18. І на чыля′дныкув Свойíх, і на чыля′д
ныць Свойíх в ты′йі дні вы′ллю од Дýха 
Свогó, і бýдуть прорóчыты. 

19. І покажý чýда на нэ′бы вгорí і знáкы 
на зымнí внызю′, кров і огóнь і кýрынне 
ды′му. 

20. Сóнцэ пырымíныцьця на поночóту, а 
мíсяць – на кров, впырíдж, чым настýпыть 
дэнь Госпóдній, вылы′кый і слáвный.

21. І бýдэ: кáжон, хто поклы′чэ ймэ′нне 
Госпóдне, вы′ратуйіцьця» (Іоіль 2, 28–32).

22. Мужыкы′ ізрáільськы, вы′слухайтэ 
гэ′ ты словá: Ісýса Назоря′нына, Мужыкá, за-
свíд чаного вам од Бóга сы′ламы, і чýда мы, і 
знáкамы, якы′йі Биг сотворы′в чы′ рыз Ёгó 
сы′рыд вас, як вытэ′ й сáмы знáйітэ.

23. Тогó, шо був оддáный пэ′вныю рá
дыю і Бóжым вíданнем напырóд, вытэ′ 
взялы′ і рукáмы быззакóння, прыбы′вшы 
цвяхáмы (ґóздямы), вмыртвы′лы.

24. Алэ′ Биг воскрысы′в Ёгó, розорвáв
шы пýта смэ′рты: бо юй нíяк булó вдэ′ржа
ты Ёгó.

25. Бо Давы′д кáжэ про Ёгó: «Бáчыв я 
пы′рыд собóю Гóспода зáвжды, бо Вин по 
прáву рýку од мынэ′, коб я ны захытáвся.

26. Од гэ′того й сэ′рцэ моé звысылы′лось, 
і зраднíв язы′к мий; нáвэть і тíло моé нáй
дэ спóкуй в нáджы.

27. Бо Ты ны покы′ныш душí мэ′йі в пэ′
клы і ны дасы′ Своё′му святóму бáчыты 
тлíнне.

28. Ты дав мынí повíдаты дорóгу жы′т
кы. Ты здовóлыш мынэ′ рáдосьцю пы′рыд 
облы′ччэм Свойíм» (Псал. 15, 8–11).

29. «Мужыкы′-браты′! Хай бýдэ дозвóля
но мынí одвáжно сказáты вам про пра
бáтька Давы′да, шо вин умэ′р і схáваный, 
і могы′ла ёгó в нас до тыпэ′рышного дня.

30. А як був пророком і вíдаючы, шо Биг, 
прысягáючысь, обышчя′в ёмý з насíння 
тíла ёгó породы′ты (вознысты′) Хрыстá 
в тíловы і посады′ты на прыстóлы ёгó (2 
Царств 7, 12. Псал. 131, 11);

31. а впырíдж сказáв, шо воскрэ′снэ Хры
стóс і ны бýдэ остáвляна душя′ Ёгó в пэ′
клы і тíло Ёгó ны гны′тымэ (Псал. 15, 10).

32. Гэ′того Ісýса Биг воскрысы′в і мы 
свíдкы томý.

33. То от, Вин вознысё′ный правы′
цію Бóжыю і прыйня′вшый од Бáть
ка врочы′стэ обыця′нне Дýха Святóго, і 
вы′лыв тóе, шо зáрэ вытэ′ бáчытэ й чýйітэ. 

34. Бо Давы′д ны зыйшóв на нэ′бо, алэ′ 
сам вин кáжэ: «Сказáв Госпóдь Гóсподовы 
моё′му: сыды′ по прáву рýку од Мынэ′,

35. пóкыль положý вóрогув Твойíх до 
Твогó пудны′жжа» (Псал. 109, 1).

36. То хай твэ′рдо знáе ввэсь рід Ізрáілюв, 
шо Биг зробы′в Гóсподом і Хрыстóм Ёгó, 
Гэ′того Ісýса, Якóго вытэ′ росп’ялы′».

37. Почýвшы гэ′тэ, воны′ розжя′лылысь 
сэ′рцэм і сказáлы Пытрóвы й всім остáт
нім Апóстолам: «Шо ж нам робы′ты, мужы
кы′-браты′?»

38. А Пытрó йім сказáв: «Покáйтэсь і хай 
кáжон з вас охры′стыцьця у ймэ′нне Ісý
са Хрыстá, шоб вам просты′лысь грыхы′ 
вáшы; і мáтымытэ дар Дýха Святóго. 

39. Бо гэ′то вам такóе шчы′рэ обыця′н
не, і дíтюм вáшым, і всім далё′кым, когó 
онó ны поклы′чэ Госпóдь Биг наш».

40. І гы′нчымы мнóгымы словáмы свíд
чыв і гучы′в вин і вговáрував, кáжучы: 
«Ратýйтэсь од гэ′того рóду лукáвого».

Пэ′рша цэ′рква
41. І от ты′йі, хто охóтно прыйня′в ёгó 

слóво, охрысты′лысь. І прыстáло до ох
ры′шчаных тогó дня кóло трох ты′сяч душ.

42. І воны′ зáвшы булы′ в нагýцы 
апóстольськуй, в супи′лцы і в ламáнні хлí
ба, і в молíтвах.

43. Був жэ страх в кáжнуй душí; і мнóго 
чýдэй і знáкув робы′лось чы′рыз Апóсто
лув в Йірусалы′мы.

44. Всі ж вíруюшчы булы′ рáзом і всэ в 
йіх булó спи′лнэ.

45. І продавáлы добрó своé і вся′ку мáй
ку, і дылы′лы пóмыз усíмы, кы′лько комý 
булó трэ′ба.

46. І кáжон дэнь з дорогэ′ю душéю булы′ 
воны′ рáзом в хрáмы і, лáмнучы хліб вдó
ма, спожывáлы йíжу з рáдосьцю і в про
стотí сэ′рця,

47. хвáлячы Бóга і мáючы лáску у всёгó 
нарóда. А Госпóдь кáжного дня прыбав
ля′в до Цэ′рквы тых, хто ратовáвся.

Глава 3
Апóстол Пытрó вылíчуе крывóго
1. Пытрó і Іоáнн йшлы рáзом в храм на 

дывя′ту (по-нáшому – трэ′тю) годы′ну на 
молíтву. 

2. І був там чоловíк крывы′й шэ з мáты
рыного жывотá, якóго носы′лы і сады′лы 
шчодня′ пы′рыд двыры′ма хрáма, шо 
звáлысь Хвáйнымы, просы′ты, тых, хто 
прыхóдыв в храм, шоб подары′лы.

3. Пубáчывшы Пытрá і Іоáнна, якы′йі 
мáлысь войты′ в храм, вин став просы′ты 
йіх, шоб подары′лы.

4. Пытрó з Іоáнном подывы′лысь на ёгó; 
Пытрó сказáв: «Глянь на нас».

5. І вин гля′нув на йіх, пробывáючы 
гочы′ма, надíючысь дэ′шо мíты од йіх.

6. А Пытрó сказáв: «Сырыбрá й зóлота 
нымá в мынэ′, а шо мáю, тóе тобí даю′. У 
ймэ′нне Ісýса Назорэ′я – встань і ходы′».

7. І взя′вшы ёгó за прáву рýку, пудня′в 
ёгó; і одрáзу ж одýжалы нóгы ёгó, колíна 
й стýпні.

8. І пудскóчывшы, вин встав і став хо
ды′ты, і ввыйшóв з йíмы в храм, по
ходжя′ючы, і пудскáкуючы, і хвáлячы Бóга.
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9. І вэсь нарóд бáчыв, як вин ходы′в і 
прославля′в Бóга.

10. І познáлы лю′дэ ёгó, шо гэ′то той, шо 
сыдíв кóло Хвáйных двырэ′й хрáма і про
сы′в, шоб подары′лы, і йіх охваты′лы жях і 
ды′во од тогó, шо з йім стáло.

Прóповыдь Пытрá в хрáмы  
про Ісýса Хрыстá
11. А з-за тогó, шо вы′лічаный крывы′й 

ны отхóдыв од Пытрá і Іоáнна, то ввэсь 
нарóд з ды′вом збíгся до йіх на ґáнок, шо 
звáвся Соломóновым. 

12. Пубáчывшы гэ′тэ, Пытрó сказáв 
до нарóда: «Мужыкы′ ізрáільськы! Чогó 
дывýйітэсь гэ′тому, і чогó на нас ды′вы-
тэсь так, бы то мы свэ′ю сы′лыю чы на
би′жносьцю зробы′лы так, шоб вин хо
ды′в?

13. Биг Авраáма, і Ісáка, і Я′кова, Биг 
нáшых батькы′в і діды′в прослáвыв Сы′
на Свогó Ісýса, Якóго вытэ′ продалы′ і од
рыклы′сь од Ёгó пы′рыд Пылáтом, як вин 
мырґовáв дáты вóлю Ёмý.

14. Алэ′ вытэ′ од Святóго і Прáвыдного 
одрыклы′сь, і просы′лы помы′луваты ду
шогýба.

15. А Поводыря′ буття′ забы′лы. Алэ′ Биг 
воскрысы′в Ёгó з мэ′ртвых, і мы гэ′тому 
свíдкы.

16. І чы′рыз вíру в Ёгó Ймэ′нне, Ймэ′нне 
Ёгó далó сы′лу томý, якóго вытэ′ бáчытэ й 
вíдайітэ, і вíра, якáя од Ёгó, даровáла ёмý 
гэ′тэ одýжанне пы′рыд всíмы вáмы.

17. Зрэ′шты, я знáю, браты′, шо вытэ′, як 
і вáшы поводырí, зробы′лы гэ′тэ з-за ны
вíдання.

18. Биг жэ, як прыдказáв словáмы всіх 
свойíх прорóкув одпокýтуваты Хрыстóвы, 
то так і зробы′в.

19. То покáйтэсь і навырнíтэсь, шоб бу
лы′ заглáджанымы вáшы грыхы′,

20. шоб прышлá порá дóброго буття′ од 
облы′чча Гóспода, і хай пошлэ′ Вин назнá
чаного вам Ісýса Хрыстá,

21. Якóго нэ′бо мýсыло булó прыйня′ты 
до тогó чя′су, як збýдыцьця всэ, шо ка зáв 
Биг словáмы всіх Свойíх святы′х прорó кув 
од вíку. 

22. Моісéй сказáв прáдідам: «Госпóдь Биг 
ваш вознысэ′ з браты′в вáшых Прорóка, 

бы мынэ′; слýхайтэ Ёгó у всім, шоб Вин 
Вам ны казáв.

23. І бýдэ, шо кáжна душя′, якáя ны по
слýхае тогó Прорóка, бýдэ вы′нышчана з 
нарóда» (Другозак. 18, 15, 18–19).

24. І всі прорóкы, од Самуйíла і пóсля 
ёгó, кы′лько йіх говоры′ло, гэ′так сáмо 
сказáлы про гэ′ты дні.

25. Вытэ′ сыны′ Прорóкув і тэ′йі зáповы
ді, якýю Биг дав батькáм вáшым, кáжучы 
Авраáмовы: «І в насíнні твоё′му бýдуть 
благословлё′ны всі нарóды (плы′ння) на 
зымнí!» (Быт. 12, 3).

26. Биг, воскрысы′вшы Сы′на Свогó Ісý
са, до вас пэ′ршых послáв Ёгó вас благо
словы′ты, шоб кáжон з вас одвырнýвся од 
нычóгых свойіх діл.

Глава 4
Пэ′ршы напáсты.  
Пытрá і Іоáнна забырáють в тюрмý
1. Як воны′ говоры′лы до нарóда, до йіх 

пудыйшлы′ батюшкы′ (свяшчэ′ннікы) і на-
чя′ль нікы вáрты пры хрáмовы, і садукэ′йі,

2. злячы′сь з-за тогó, шо воны′ гýчять 
нарóд і проповíдують в Ісýсовэ воскрысíн
не з мэ′ртвых.

3. І рýкы наложы′лы на йіх і оддалы′ ля 
вáрты до рáнку, бо вжэ був вэ′чор.

4. І мнóго с тых, шо слýхалы прóповыдь, 
увíрувалы; і булó такы′х людэ′й кóло п’ятí 
(п’яты′) ты′сяч.

Пытрó і Іоáнн пы′рыд сыныдрыё′ном 
одвáжно роскáзують про Ісýса
5. На дрýгый дэнь зобрáлысь в Йіруса

лы′мовы начя′льнікы йíхы, і старэ′йшы
ны, і кнíжныкы, 

6. і пэршосвяшчэ′ннік Гáнна, і Кайá
фа, і Олыксáндэр і гы′нчы з рóду пэршо-
свяшчэ′ннікув.

7. І постáвывшы йіх посырэ′дыны, пы тá-
лы: «Якэ′ю вытэ′ сы′лыю, чы якы′м ймэ′н-
нем гэ′тэ зробы′лы?»

8. Тоды′ Пытрó, охваты′вшысь Дýхом 
Святы′м, сказáв йім: «Начя′льнікы нарóду 
і старэ′йшыны Ізрáйільськы!

9. Як вас зáрэ прымýшують сказáты про 
добрó ля ныдýжого чоловíка, як вин вы′
дужав,

10. то хай выдóмо бýдэ всім вам і всёмý 
нарóдовы ізрáільському, шо ймэ′ннем Ісý
са Хрыстá Назорэ′я, Якóго вытэ′ росп’ялы′ 
і Якóго Биг воскрысы′в з мэ′ртвых, – Йім 
постáвляный вин пы′рыд вáмы здорóвым!

11. Вин – гэ′то «кáмэнь, заныхáяный 
вáмы, майстря′мы, алэ′ стáвшый штым
пáлем углá! І нымá ны в кым гы′нчым ра-
тýнку» (Псал. 117, 22).

12. Бо нымá гы′нчого ймэ′ння пуд нэ′
бом, дáного лю′дюм, якы′м бы мы ра
товáлыся б».

13. Бáчачы одвáгу Пытрá і Іоáнна і ро
зобрáвшысь, шо воны′ лю′дэ ны гучóны 
і просты′йі, то здывовáлысь; і стáлы по
знавáты йіх, шо воны′ булы′ з Ісýсом.

14. Алэ′ бáчачы одýжаного чоловíка, шо 
стоя′в з йíмы, ныц ны моглы′ сказáты на
попырыкы′.

В сыныдрыóна нымá сы′лы
15. То прыказáвшы йім вы′йты з сыны

дрыóна, сумувáлысь пóмыз собóю,
16. кáжучы: «Шо робы′ты нам з гэ′тымы 

людьмы′? Бо всі, хто жывэ′ в Йірусалы′мы, 
знáють, шо воны′ зробы′лы я′внэ чýдо, і 
мы ны мóжымо сказáты, шо то ны так.

17. Алэ′, шоб бильш ны росхóдылось 
гэ′тэ сы′рыд людэ′й, налякáвшы, за бо рó-
ны мо йім, шоб ныкóму лю′дюм ны гово
ры′лы про Гэ′тэ Ймэ′нне».

18. І поклы′кавшы йіх, прыказáлы йім 
зусíм ны говоры′ты і ны гучы′ты од ймэ′н-
ня Ісýсового.

19. Алэ′ Пытрó і Іоáнн сказáлы йім на 
гэ′тэ: «Россудíтэ, чы справыдлы′во булó 
б пы′рыд Бóгом слýхаты вас бильш, чым 
Бóга?

20. Мы ж ны мóжымо ны говоры′ты про 
тóе, шо бáчылы й чýлы».

21. А воны′, прыгрозы′вшы, пусты′лы 
йіх, ны найшóвшы ныц, шоб йіх покарáты; 
гэ′то з-за людэ′й, бо всі прославля′лы Бóга 
за тóе, шо стáло.

22. Бо бильш чым сóрок рик булó томý 
чоловíковы, якы′й гэ′тым чýдом став здо-
рóвый.

Молíтва дя′кы пэ′ршых хрыстія′н
23. Як йіх пусты′лы, то воны′ пошлы′ до 

свойíх і росказáлы, шо йім говоры′лы пэр
шосвяшчэ′ннікы і старэ′йшыны.

24. А ты′йі, почýвшы про всэ, в однý дý
шу звíвшы свий гóлос до Бóга, говоры′лы: 
«Володáру Бóжэ, шо сотворы′в нэ′бо й 
зэ′мню, і мóрэ, і всэ, шо в йіх!

25. Ты словáмы бáтька нáшого Давы′да, 
слугы′ Свогó, сказáв Дýхом Святы′м: «Чогó 
язы′чнікы бунтýюцьця і нарóды задýму
ють напрáснэ?

26. Восстáлы царí зымны′йі і князí зый
шлы′сь рáзом на Гóспода і на Хрыстá Ёгó» 
(Псал. 2, 1–2).

27. Бо напрáвду в гэ′тому місты зо
брáлысь на Святóго Сы′на Твогó Ісýса, 
помáзаного Тобóю, І′род і Пóнтій Пылáт з 
язы′чнікамы і нарóдом ізрáільськым,

28. шоб зробы′ты тóе, шо вы′значыла 
рукá Твоя′ і порáда Твоя′.

29. І допíро, Гóсподы, глянь на грозíнне 
йíхэ і дай рабáм Свойíм с пóвныю одвáгыю 
говоры′ты Твоé слóво,

30. тоды′, як Ты протягáтымэш Свою′ 
рýку, шоб злíчыты, шоб робы′лысь знá-
кы і чýда Ймэ′ннем Святóго Сы′на Твогó 
Ісýса».

31. І пóсля тэ′йі молíтвы захытáлось тóе 
мíсьце, дэ воны′ зобрáлысь, і всі булы′ ох
вáчаны Святы′м Дýхом, і одвáжно гово
ры′лы слóво Бóжэ.

Пэ′ршы хрыстія′нэ жывýть рáзом, 
однэ′ю душéю
32. Мнóго с тых, хто увíрував, то жылы′ 

одны′м сэ′рцэм, однэ′ю душéю; і ныхтó 
ныц с свэ′йі мáйкы ны звав свойíм, а всэ в 
йіх булó спи′лнэ.

33. Апóстолы ж вэ′льмы твэ′рдо свíд
чылы, шо воскрэ′с Ісýс Хрыстóс, і вылы′ка 
благодáть булá на всіх йіх.

34. І ны в кóго з йіх ны булó ныдостáтку; 
бо всі, хто мав зэ′мню чы хаты′, продáвшы 
йіх, ты′йі грóшы прынóсылы;

35. і клáлы до ныг Апóстолув; і кáжному 
давáлось тóе, шо ёмý булó трэ′ба.

36. Так, Іóсія, шо ёгó Апóстолы назвáлы 
Варнáвыю, шо знáчыть «сын утíхы», лы
вы′т, рóдом с Кíпра, кыпраны′н,

37. в якóго булá своя′ зымня′; то продáв
шы йійí, прынíс грóшы і положы′в Апóсто
лам до ныг.
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Глава 5
Анáній і Сапфы′ра. Кáра за ныпрáвду
1. Оды′н чоловíк по ймэ′нню Анáній с 

свэ′ю жи′нкыю Сапфы′рыю, зговоры′в
шысь з éю, продáвшы свою′ мáйку, 

2. втайíв с тэ′йі плáты, шо взяв за 
продáнэ, а онó часты′ну положы′в Апóсто
лам до ныг. 

3. Алэ′ Пытрó сказáв: «Анáнію! Нáшо ты 
допусты′в, шоб сатанá вложы′в в твоé сэ
′рцэ задýму змуты′ты ля Дýха Святóго і 
втайíты с плáты за зэ′мню?

4. Шо ты мав, чы ж ны твоé вонó булó, а 
продáнэ чы ны в твойíх рукáх булó? Нáшо 
ж ты в своé сэ′рцэ гэ′тэ положы′в? Ты зму
ты′в ны лю′дюм, а Бóговы».

5. Почýвшы гэ′ты словá, Анáній впав мэ
′ртвым. А всіх, хто тóе чув, вылы′кый жях 
охваты′в.

6. І встáвшы, молоды′йі хлóпці нара
ды′лы ёгó, вы′ныслы і схавáлы.

7. Годы′ны чы′рыз тры пóсля тогó, 
прышлá й жи′нка ёгó, ны вíдаючы, шо 
трáпылось.

8. А Пытрó спытáв йійí: «Скажы′ мынí, 
чы за гэ′тылько вытэ′ продалы′ зэ′мню?» 
Вонá сказáла: «Алэ′, за гэ′тылько».

9. Алэ′ Пытрó сказáв юй: «З-за чогó вытэ′ 
зговоры′лысь спокусы′ты Дýха Госпóд
нёго? Гóндэ пудхóдять ты′йі, шо схавáлы 
твогó мужыкá. І тыбэ′ вы′нысуть».

10. І вонá одрáзу впáла кóло ныг ёгó і 
вмырлá. А хлопці, ввыйшóвшы і пубáчыв
шы йійí ныжывýю, вы′ныслы і схавáлы 
кóло мужыкá.

11. І вылы′кый жях охваты′в всю цэ′ркву 
і всіх, хто тóе чув.

Чýда апóстолув
12. Рукáмы апóстолув робы′лось мнó

го чýдэй і знáкув. І булы′ воны′ всі рáзом в 
прытвóры Соломóновому.

13. С посторóнных ныхтó ны одвáжував
ся прыставáты до йіх, алэ′ лю′дэ йіх хва
лы′лы.

14. І всэ бильш і бильш становы′лось та-
кы′х, хто вíрував в Гóспода, вэ′льмы мнó го 
мужыкы′в і бабэ′й.

15. То вынóсылы хвóрых на гулыцí і 
клáлы на постэ′лі і на крóватюх, шоб як 

прыхóдытымэ Пытрó, то шоб хоч тінь од 
ёгó впáла на когó з йіх.

16. Тóжэ схóдылось в Йірусалы′м мнó
го людэ′й з околы′шных міст, нысучы′ 
хвóрых і охвáчаных лыхэ′ю сы′лыю, і всі 
воны′ вылíчувалысь.

Збы′ткы з апóстолув.  
Чýдом ратýюцьця с тюрмы′
17. А пэршосвяшчэ′нніка і всіх з éрэсі са

дукэ′йськыйі, шо булы′ з йім, розобрáлы 
завы′дкы.

18. Воны′ задэ′ржалы апóстолув і поса
ды′лы йіх в громáдську тюрмý.

19. А Анё′л Госпóдній вночí очыны′в 
двэ′ры в тюрмí і, вы′пустывшы йіх, сказáв:

20. «Ідíтэ і, стáвшы в хрáмовы, говорíтэ 
лю′дюм всі словá гэ′тыйі жы′ткы».

21. Почýвшы гэ′тэ, воны′ врáно пошлы′ 
в храм і гучы′лы. Тым чя′сом пэршо свяш-
чэ′ннік і ты′йі, шо булы′ з йім, пры шóвшы, 
склы′калы сыныдрыóн і всіх ста рэ′йшын 
сыны′в ізрáільськых і послáлы в тюрмý, 
шоб прывылы′ Апóстолув.

22. Алэ′ служы′тілі, прышóвшы, ны най-
шлы′ йіх в тюрмі, і вырнýвшысь, роска-
зáлы:

23. «Тюрмá булá дóбрэ замкнё′на і вáрта 
стоя′ла пы′рыд двыры′ма; а як очыны′лы, 
то ныкóго в юй ны найшлы′».

24. Як почýлы гэ′ты словá пэршо свяш-
чэ′ннік, начя′льнік вáрты і гы′нчы пэр
шосвяшчэ′ннікы, то ны моглы′ добы′тысь 
тóлку, шо такóе стáло.

25. І нíхто (хтось) прышóв і росказáв йім: 
«От ты′йі мужыкы′, шо вытэ′ йіх в тюрмý 
посады′лы, стоя′ть в хрáмы і гýчять нарóд».

26. Тоды′ стáршый над вáртыю пошóв с 
служы′тілямы і прывíв йіх быз прымýсу, 
бо воны′ людэ′й боя′лысь, шоб ны збы′лы 
йіх камíннем.

27. А прывíвшы йіх, постáвылы в сыны
дрыóны; і спытáв йіх пэршосвяшчэ′ннік, 
сказáвшы: 

28. «Чы ж ны забороны′лы мы вам твэ′р
до гучы′ты про гэ′тэ ймэ′нне? І от вытэ′ 
гэ′тыю нагýкыю збаламýтылы ввэсь Йіру
салы′м і хóчытэ зробы′ты нас выновáты
мы за кров Тогó Чоловіка».

29. А Пытрó й Апóстолы сказáлы на гэ′тэ: 
«Бильш трэ′ба слýхаты Бóга чым людэ′й.

30. Биг вáшых батькы′в воскрысы′в Ісý
са, якóго вытэ′ звылы′ с свíта, повíсывшы 
на дэ′рывы.

31. Ёгó пудня′в высóко Биг правы′цію 
Свэ′ю, зробы′вшы Начя′льніком і Спáсом 
(Спасíтілем), шоб дáты Ізрáілёвы кáянне і 
просты′ты грыхы′.

32. А свíдкы ля Ёгó в гэ′тому мы і Дух 
Святы′й, Якóго Биг дав тым, хто слýхае 
Ёгó».

33. Слýхаючы гэ′тэ, воны′ розрывáлысь 
од злóсты і стáлы рáйітысь, як бы звысты′ 
с свíта йіх.

Рáйіть Гамалыйíл
34. І встав в сыныдрыóны оды′н фа

рысéй, по ймэ′нню Гамалыйíл, учíтель 
закóна, якóго всі лю′дэ поважя′лы, і пры
казáв на мыню′тыну вы′высты апóстолув,

35. а йім сказáв: «Мужыкы′ ізрáйіль
ськы! Подýмайтэ сáмы собí про гэ′тых 
людэ′й, шо вам з йíмы робы′ты.

36. Бо ныдáвно пы′рыд гэ′тым був по
явы′вся Фэ′вда, якы′й выдавáв сыбэ′ за 
нíкого Вылы′кого, і до ёгó прыстáло кóло 
штырохсóт чоловíк; алэ′ ёгó забы′лы, і всі, 
шо слýхалы ёгó, розыйшлы′сь, і слíду од 
йіх ны остáлось.

37. Пóсля ё′го, як булá пэ′рыпысь, по
явы′вся Іýда Галылэ′янын і потягнýв за 
собóю многовáто людэ′й. Алэ′ й вин по
гы′б, і всі, хто слýхав ёгó, розыйшлы′сь.

38. І зáрэ вам кажý: покы′ньтэ гэ′тых 
людэ′й і пустíтэ йіх. Бо як од людэ′й гэ′та 
ро бóта і гэ′тэ дíло, то воны′ мáрно пи′йдуть;

39. а як од Бóга, то вытэ′ ны змóжытэ 
гэ′того зны′шчыты; бырыжíтэсь, шоб 
вытэ′ ны стáлы прóтів Бóга». І воны′ по
слýхалы ёгó.

Апóстолув знов збы′лы
40. І поклы′кавшы Апóстолув, збы′лы 

йіх і, прыказáвшы ны говоры′ты про ймэ
′нне Ісýса, пусты′лы йіх.

41. А воны′ пошлы′ с сыныдрыóна рáды, 
шо за ймэ′нне Гóспода Ісýса мáлы чэсть 
бýты знывáжанымы.

42. І кáжного дня в хрáмы і вдóма ны пы
рыставáлы гучы′ты і благовысты′ты про 
Ісýса Хрыстá.

Глава 6
Выбырáють пэ′ршых дыя′конув
1. Тоды′, як стáло мны′го учынікы′в, 

ты′йі, шо говоры′лы по-грэ′чыску, стáлы 
рымзáты на палысты′нцюв за тóе, шо во
ны′, роздаючы′ кáжного дня дары′ пры 
слýж бы, кры′вдять йíхых вдовыцéй.

2. То дванáццэть Апóстолув склы′калы 
вэ′льмы мнóго учынікы′в і сказáлы: «Ны-
хорошэ′ нам покы′нуты Слóво Бóжэ і дбá-
ты про столы′.

3. То от, браты′, вы′быртэ с свойíх сім 
чоловíк пожóнных, шчы′рых в Дýховы 
Святóму і мýдрых – йіх постáвымо на гэ′ту 
слýжбу.

4. А мы зáвшы бýдымо в молíтвы і слу-
жíнні слóвовы».

5. І понарáвылысь гэ′ты словá всім 
лю′дюм, шо булы′ на собрáнійі. І вы′бра
лы Стыпáна, чоловíка пóвного вíры і Дýха 
Святóго, і Пылы′па, і Прóхора, і Ныконóра, і 
Тымóна, і Пармэ′на, і Мыколáя Антыохы′й
ця, шо прышóв з язы′чнікув.

6. Йіх постáвылы пы′рыд Апóстоламы, 
а ты′йі, помолы′вшысь, поклáлы на йіх 
рýкы.

7. І Слóво Бóжэ рослó, і хýтко учынікы′в 
в Йірусалы′мы становы′лось намнóго 
бильш; і мнóго хто с свяшчэ′ннікув ско
ры′вся пы′рыд вíрыю.

Судять дыя′кона Стыпáна
8. А Стыпáн, пóвный вíры й сы′лы, тво

ры′в сы′рыд нарóда вылы′кы чýда і ро
бы′в знáкы.

9. Дэ′хто ж с так звáного хрáма Лыбыр
ты′нцюв, і Кырыны′йцюв, і Олыксандрíй
цюв, і дэ′хто с Кілíкійі, і з А′зійі стáлы пра
вовáтысь с Стыпáном.

10. Алэ′ ны моглы′ воны′ встóяты пы′-
рыд мýдростю й Дýхом, якы′мы вин гово
ры′в.

11. Тоды′ пудговоры′лы воны′ дэ′кого з 
людэ′й, шоб ты′йі казáлы: «Мы чýлы, як вин 
казáв ганьби′вны словá на Моісéя і Бóга».

12. І пудбухтóрылы людэ′й, і старэ′й
шын, і кнíжныкув, і напáвшы, схваты′лы 
ёгó і повылы′ в сыныдрыóн.

13. І постáвылы хвальчы′вых свíдкув, 
якы′йі казáлы: «Гэ′той чоловíк ны пыры
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стаé говоры′ты ганьби′вны словá на гэ′тэ 
святóе мíсьце і закóн.

14. Бо мы чýлы, як вин казáв, шо Ісýс На
заря′нын зруйнýе мíсьце гэ′тэ і змíныть 
звы′чайі, якы′йі пырыдáв нам Моісéй».

15. І всі, шо сыдíлы в сыныдрыóны, 
ды′в лячысь на ёгó, бáчылы облы′ччэ ёгó, 
як выд Анё′ла.

Глава 7
Говóрыть Стыпáн –  
з істóрійі іудéйського нарóда
1. Тоды′ сказáв пэршосвяшчэ′ннік: «Чы 

гэ′то так?»
2. А вин став говоры′ты:

Авраáм
«Послýхайтэ, мужыкы′, браты′ й бать

кы′! Послýхайтэ. Биг слáвы явы′вся бáть
ковы нáшому Авраáмовы в Мысопотáмійі, 
пóкыль той пырысылы′вся в Харрáн, 

3. І сказáв ёмý: «Покы′нь свою′ зэ′мню, і 
рід свий, і хáту свогó бáтька, і йды в край, 
якы′й я покажý тобí» (Быт. 12, 1).

4. Тоды′ вин пошóв з зымнí Халдéйсь
кыйі і посылы′вся в Харрáны. А стыль, пóс
ля смэ′рты бáтька, пырысылы′в ёгó Биг в 
гэ′ту зэ′мню, в якýй вытэ′ зáрэ жывэ′тэ.

5. І ны дав ёмý в юй спáдчыны ны п’я′
ды зымнí. Алэ′ обышчя′в дáты господáры
ты éю ёмý й ля потóмкув ёгó, хоч шэ вин 
був быз дытэ′й.

6. І сказáв ёмý Биг, шо потóмкы ёгó бý
дуть насылэ′нцямы в чужýй сторонí, і бý
дуть в нывóлі, і прытысня′тымуть йіх літ 
шты′рыста. 

7. «Алэ′ Я, – сказáв Биг, – суды′тыму той 
нарóд, якы′й йіх нывóлытымэ. А пóсля то
гó воны′ вы′йдуть і служы′тымуть Мынí 
на гэ′тым мíсьці».

8. І дав ёмý зáповыдь обрызáння. І гэ′так 
породы′в вин Ісаáка і обрíзав ёгó на вóсь
мый дэнь, а Ісаáк породы′в Я′кова, а 
Я′ков – дванáццэть патрыáрхув.

Ё′сып
9. А патрыáрхы позавы′довалы Ё′сы-

повы і продалы′ ёгó в Йігы′пэт. Алэ′ Биг 
був з йім.

10. І вратовáв ёгó од всіх ёгó бíдэй, і по-
даровáв ёмý мýдрость і лáску Йігы′пыць
кого фараóна, якы′й постáвыв ёгó за на-
чя′льніка над Йігы′птом і над всэ′ю свэ′ю 
мáйкыю.

11. І наступы′в гóлод, і стáла вылы′ ка 
журбá на всюй зымнí Йігы′пыцькуй і Ха
наáнськуй, і батькы′ нáшы ны мáлы шо 
йíсты.

12. А Я′ков, почýвшы, шо е хліб в Йігы′п
ты, послáв туды′ нáшых батькы′в пэ′р-
шый раз.

13. А на дрýгый раз Ё′сып откры′вся 
братáм свойíм і воны′ познáлы ёгó, а фа
раóн повíдав про Ё′сыпув рід.

14. Послáв Ё′сып по Я′кова, бáтька свогó, 
і забрáв ёгó до сыбэ′, і всю родню′ забрáв, 
чоловíк сéмдісят (сíмдысят) п’ять.

15. І Я′ков пырыбрáвся в Йігы′пэт і вмэр 
там, і нáшы батькы′ гэ′так сáмо.

16. І булы′ пырынэ′сяны в Сыхэ′м, і полó
жаны в грóбовы, якóго купы′в був Авраáм 
за сырыбрó в Эммóра Сыхэ′мового.

Моісéй
17. А як блы′зылась порá, шоб збýтысь 

обытовáнню (обыця′нцы), якы′м (якэ′ю) 
Биг кля′вся ля Авраáма, людэ′й стано
вы′лось всэ бильш в Йігы′пты,

18. до тогó врэ′мня, пóкы появы′вся там 
нóвый цар, якы′й вжэ ны вíдав Ё′сыпа.

19. Гэ′той, хытрýючы прóтів нарóда нá
шого, заставля′в нáшых батькы′в выкы-
дáты свойíх дытэ′й, шоб воны′ ны оста-
вáлысь жывы′мы.

20. В тóе врэ′мне роды′вся Моісéй, і 
вэ′льмы вин нарáвывся Бóговы. Тры мí-
сяці вин годовáвся в бáтьковськуй хá-
ты.

21. А як ёгó вы′кынулы, то забрáла ёгó 
фараóнова дочкá, і вы′годовала ёгó в сы
бэ′ як сы′на.

22. І був нагýчаный Моісéй всюй мý-
дрості йігы′пыцькуй, і був ё′мкый і в слó
вы, і в дíлы.

23. А як ёмý мынýло сóрок рик, то прыш
лó ёмý до сэ′рця одвíдаты свойíх браты′в, 
сыны′в Ізрáільськых.

24. І пубáчывшы, як одногó з йіх кры′в
дылы, заступы′вся за ёгó, за обíжаного, і 
забы′в йігыптя′нына.

25. Вин дýмав, шо браты′ розбырýцьця, 
шо Биг ёгó рукóю даé йім ратýнок, алэ′ ны 
довмíлысь воны′.

26. На дрýгый дэнь, як дэ′которы з 
йіх бы′лысь пóмыз собóю, вин явы′вся 
до йіх і прэ′бував помыры′ты, кáжучы: 
«Вытэ′ браты′; нáшо обыжя′йітэ оды′н 
одногó?»

27. Алэ′ той, шо кры′вдыв блы′жного, 
одопхнýв ёгó і сказáв: «Хто постáвыв ты
бэ′ за начя′льніка і за судьдю′ над нáмы?

28. Мóжэ ты хóчыш забы′ты й мынэ′, як 
вчóра забы′в йігыптя′нына?»

29. З-за гэ′тых слыв Моісéй втік і став 
прыбышéм в зымнí Мадыя′мськуй. Там ро
ды′лысь в ёгó два сыны′.

Горя′шчый корч, Моісéй  
вывóдыть ізраільтя′н з Йігы′пта
30. Як пройшлó сóрок літ, в пусты′ні го

ры′ Сынáй явы′вся ёмý Анё′л Госпóдній в 
пóломні горя′шчого тырнóвого корчя′.

31. Моісéй, пубáчывшы, дывовáвся ві-
дéніем. А як пудхóдыв, шоб роздывы′ тысь, 
то був гóлос Гóспода до ёгó:

32. «Я Биг батькы′в твойíх, Биг Авраáма, 
і Биг Ісаáка, і Биг Я′кова». Моісéй, охвáча
ный стрáхом, ны сты′шчыв дывы′тысь.

33. І сказáв ёмý Госпóдь: «Скынь óбуй 
с свойíх ныг, бо тóе мíсьце, на якóму ты 
стойíш, – гэ′то святáя зымня′.

34. Я бáчу, як прычя′влюють Мий нарóд 
в Йігы′пты, і чýю прóбожынне ёгó, і зый
шóв, шоб вратовáты ёгó. Я пошлю′ тыбэ′ в 
Йігы′пэт».

35. Гэ′того Моісéя, якóго воны′ вы′ры
клысь, сказáвшы: «Хто тыбэ′ постáвыв 
начя′льніком і судьдéю?» За стáршо
го і ратовáлныка послáв ёгó Биг чы′рыз 
Анё′ла, шо явы′вся в тырнóвому корчé
вы.

36. Гэ′той вы′вёв йіх, твóрачы чýда (чу-
дісá) і знамéнія (знáкы) в зымнí Йігы′-
пыцькуй, і в Чырвóному мóры, і в пусты′ні 
всі свойí сóрок літ.

Ізраільтя′нэ ны слýхалы  
Бóга в пусты′ні
37. Гэ′то той Моісéй, шо сказáв сынáм 

Ізрáілёвым: «Прорóка постáвыть вам Го

спóдь Биг ваш з браты′в вáшых, як мы нэ′; 
слýхайтэ Ёгó» (Другозак. 18, 15).

38. Гэ′то той, шо був в пусты′ні рáзом з 
Анё′лом, якы′й говоры′в ёмý на Сынáйсь
куй горí, і з батькáмы нáшымы був; вин 
жэ взяв жывы′йі словá, шоб пыры дá ты 
йіх вам;

39. якóго нáшы батькы′ ны хотíлы слý
хаты, а откы′нулысь од ёгó і повырнýлы 
свойí сырця′ до Йігы′пта,

40. сказáвшы Аарóновы: «Сотворы′ 
нам богы′в, якы′йі йшлы б пы′рыд нá
мы; бо ны знáйімо, шо стáло з Моісéём, 
якы′й вы′вёв нас з зымнí Йігы′пыць
кыйі».

41. І зробы′лы тоды′ воны′ тыля′, і гэ′-
то му балванóвы далы′ жэ′ртву, і высы лы′-
лысь пы′рыд робóтыю свойíх рук.

42. То Биг одвырнýвся од йіх, і покы′нув 
йіх служы′ты ви′йськовы ныбэ′ському, як 
напы′сано в кнíзы Прорóкув: «Дóму Із-
рáілюв! Чы давáлы вытэ′ Мынí закóлянэ і 
жэ′ртвы гэ′тых сóрок рик, шо булы′ в пу
сты′ні?

43. Вытэ′ прыйнялы′ собí як святóе па-
лáтку Мóлоха і зы′рку вáшого бóга Рэмфá
на, і гобразы′ йíхы поробы′лы, шоб покло
ня′тысь йім; то пырысылю′ вас аж за Ва
вылóн!» (Амос, 5, 25–27).

Бóжый дом
44. У нáшых батькы′в в пусты′ні булá 

палáтка свíдчыння, як сказáв Моісéёвы 
Той, шо казáв зробы′ты йійí такэ′ю, якýю 
Вин бáчыв.

45. Батькы′ нáшы з Ісýсом, взя′вшы йійí, 
заныслы′ в зэ′мню нарóдув, якы′х Биг вы′
гнав од облы′чча батькы′в нáшых аж до 
Давы′довыйі поры′.

46. Вин мав лáску в Бóга і просы′в, шоб 
найты′ сыды′бу ля Бóга Я′ковового.

47. То Соломóн постáвыв Ёмý дóма.
48. Алэ′ Всэвы′шній ны в постáвляных 

чоловíчымы рукáмы хрáмах жывэ′, як 
кáжэ прорóк:

49. «Нэ′бо – прысты′л Мий, а зымня′ – 
пудны′жжэ ныг Мойíх. Якóго дóма постá
вытэ Мынí, – кáжэ Госпóдь, – чы якóе даéтэ 
мíсьце, шоб зопочы′ты Мынí?

50. Чы ж ны моя′ рукá всэ гэ′тэ сотво
ры′ла?» (Ісаія, 66, 1–2).
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Іудéйі – впартачí
51. Вытэ′ – впартачí, лю′дэ з ныоб

гóвтанымы сэ′рцэм і гушы′ма! Вытэ′ зáв
шы впартýйітэ пы′рыд Дýхом Святы′м, як 
батькы′ вáшы, так і вытэ′.

52. Когó с прорóкув ны проганя′лы вáшы 
батькы′? Воны′ позабывáлы тых, якы′йі 
ознаймы′лы напырóд, шо пры′дэ Справы
длы′вый. А вытэ′ стáлы Ёгó здрáдныкамы 
і розбóйцямы.

53. Вытэ′ взялы′ Закóн од анё′лув, алэ′ 
ны збырыглы′ ёгó.

Стыпáн вмырáе в мýках
54. Слýхаючы гэ′тэ, воны′ лóпалысь од 

гнывý в сырця′х свойíх і скрыгытáлы зубá
мы на ёгó.

55. А Стыпáн, ввэсь в Дýховы Святóму, 
подывы′вся на нэ′бо, пубáчыв Слáву Бóжу 
і Ісýса, шо стоя′в по прáву рýку од Бóга,

56. і сказáв: «От я бáчу ныбысá очы′ня
ны і Сы′на Людськóго, шо стойíть по прáву 
рýку од Бóга».

57. А воны′ завышчя′лы ды′кымы го
лосáмы, затыкáлы собí гýшы, і всі рáзом 
накы′нулысь на ёгó.

58. І вы′вывшы ёгó за мíсто, стáлы збы
вáты ёгó камíннем. А свíдкы положы′лы 
свою′ одэ′жу до ныг дытюкá, шо звáвся 
Сáвэл.

59. І збывáлы камíннем Стыпáна, якы′й 
молы′вся, кáжучы: «Гóсподы Ісýсу! Возь
мы′ мий дух».

60. І впáвшы на колíна, вы′гукнув го
лоснó: «Гóсподы! Ны залычы′ йім гэ′того 
грыхá». І сказáвшы гэ′тэ, навíкы зопочы′в.

Глава 8
Нападáють на хрыстія′н. Сáвэл
1. А Сáвэл казáв, шо дóбрэ, шо забы′лы 

ёгó. Ты′мы дня′мы стáлы ё′мко нападáты 
на цэ′ркву в Йірусалы′мовы; і всі, крóмы 
Апóстолув, розыйшлы′сь по рáзных місь
ця′х Іудейі і Самарíйі.

2. А Стыпáна похавáлы лю′дэ вэ′льмы 
наби′жны, і ё′мко плáкалы по ёмý.

3. А Сáвэл ны′шчыв цэ′ркву, врывáвся 
в хаты′, вытягáв мужыкы′в і бабэ′й і од
давáв йіх в тюрмý.

Пылы′п в Самарíйі

4. Тоды′ ходы′лы ты′йі, шо повысы ля′-
лысь за граны′цю, і проповíдувалы слóво.

5. То от, Пылы′п прышóв в мíсто Самарíй
ськэ і проповíдував йім про Хрыстá.

6. А лю′дэ од душí слýхалы й прыймáлы 
тóе, шо говоры′в Пылы′п, чýючы і бáчачы, 
якы′йі вин чýда творы′в.

7. Бо лыхáя сы′ла мнóго с когó, охвáча
ного éю, выхóдыла с стрáшным éнчыннем, 
і мнóго хто с спаралізóваных і кульгáвых 
становы′лысь здорóвымы.

8. І стáла рáдость вылы′ка в томý мíсты.

Знáхор Сы′мон. Апóстолы в Самарíйі
9. Був в мíсты оды′н чоловíк, по ймэ′н

ню Сы′мон, шо пы′рыд тым знахоровáв і 
дывовáв людэ′й самарíйськых, і твырды′в, 
шо вин ня′кый вылы′кый.

10. Ёгó слýхалы всі, од малóго до 
вылы′кого, і казáлы: «Гэ′той е вылы′ка 
сы′ла Бóжа».

11. А слýхалы ёгó з-за тогó, шо вин мнóго 
чя′су дывовáв йіх знахорствóм.

12. Алэ′ як повíрылы Пылы′повы, шо 
благовысты′в про Цáрыство Бóжэ і про 
ймэ′нне Ісýса Хрыстá, то й мужыкы′, й ба
бы′ хрысты′лысь.

13. Повíрыв і сам Сы′мон і, охрысты′в
шысь, ны отхóдыв од Пылы′па; і бáчачы, 
як творы′лысь вылы′кы чýда й знакы′, 
вэ′льмы дывовáвся.

14. Апóстолы, шо булы′ в Йірусалы′мы, 
почýвшы, шо самаря′нэ прыйнялы′ Слóво 
Бóжэ, послáлы до йіх Пытрá і Іоáнна,

15. якы′йі прышóвшы, помолы′лысь за 
йіх, коб воны′ прыйнялы′ Дýха Святóго.

16. Бо Вин шэ ны схóдыв ны на одногó з 
йіх, а онó воны′ булы′ охры′шчаны в ймэ
′нне Гóспода Ісýса.

17. Тоды′ положы′лы рýкы на йіх і воны′ 
прыйнялы′ Дýха Святóго.

18. А Сы′мон, пубáчывшы, шо чы′рыз 
кладíнне рук Апóстольськых даéцьця Дух 
Святы′й, прынíс йім грóшы,

19. кáжучы: «Дáйтэ і мынí гэ′ту власть, 
шоб той, на когó я положý рýкы, прыйня′в 
бы Дýха Святóго».

20. Алэ′ Пытрó сказáв ёмý: «Сырыбрó 
(срíбро) твоé хай бýдэ тобí на погы′бэль; 

бо ты намíрувався набýты дар Бóжый за 
грóшы.

21 Нымá тобí в гэ′тому часты′ны і дóлі, 
бо сэ′рцэ твоé ны правды′вэ пы′рыд Бóгом.

22. То покáйся в гэ′тому грыхý і молы′сь 
Бóгу: мóжэ Вин просты′ть тобí пóмыслы 
твогó сэ′рця..

23. Бо бáчу, шо ты насы′чаный гы′ркыю 
жовчéю і обмóтаный пýтамы ныпрáвды».

24. То Сы′мон сказáв на гэ′тэ: «По
молíтэсь вытэ′ за мынэ′ Гóсподовы, шоб 
ны трáпылось мынí ныц с тогó, шо вытэ′ 
сказáлы».

25. А воны′, засвíдчывшы і росказáвшы 
про слóво Госпóдне, пошлы′ назáд в Йіру
салы′м, і мнóго в якы′х сё′лах Самарíйсь
кых проповíдувалы Йівáнгылію.

Хры′стыцьця эфыóпськый двораны′н
26. А Пылы′повы Анё′л Госпóдній сказáв: 

«Встань і йды на полýдэнь (на повдню′), 
на тýю дорóгу, шо йдэ з Йірусалы′ма в Гá
зу, на юй ныкóго нымá».

27. Вин встав і пошóв. І от, чоловíк з 
Ыфыóпыйі, éвнух, двораны′н Канда кы′йі, 
цары′ці ыфыóпськыйі, шо охороня′в всі 
йійí скáрбы, прыйішчя′в в Йірусалы′м, шоб 
поклоны′тысь,

28. і ворóчаючысь, сыдíв на свою′й ко
лысны′ці і чытáв Ісáію.

29. Дух сказáв Пылы′повы: «Пудыйды′ і 
прыстáнь до гэ′тыйі хурмáнкы».

30. Пылы′п пудыйшóв і, почýвшы, шо 
той чытáе прорóка Ісáію, сказáв: «Чы 
понімáйіш тóе, шо чытáйіш?»

31. А той сказáв: «Як я можý понімáты, 
як ныхтó ны напрáвыть мынэ′?» І попро
сы′в Пылы′па злíзты на вóза і сíсты з йім.

32. А мíсьце с Пысáння, якóе вин чытáв, 
булó такóе: «Ёгó вылы′, як овэ′чку на зарíз, 
і як бызголóсэ ягня′ пы′рыд тэ′ю люды′
ныю, якáя ёгó стрыжэ′, так і Вин ны от
крывáе гýстэй Свойíх (рóта Свогó)!

33. Суд над Йім спрáвылы так, шоб Ёгó 
прыны′зыты. А про рід Ёгó хто дасьць 
знáты? Бо жы′тте Ёгó возьмэ′цьця з 
зымнí». (Ісаія 53, 7–8).

34. Тоды′ двораны′н сказáв Пылы′по
вы: «Прошý тыбэ′, скажы′, про когó гэ′то 
прорóк говóрыть? Чы про сыбэ′, чы про 
когó гы′нчого?»

35. То Пылы′п, откры′вшы свойí гýста, 
почя′вшы од гэ′того Пысáння, благовы
сты′в ёмý про Ісýса.

36. Тоды′, йíдучы дáлэй, воны′ прыйí
халы до воды′; і двораны′н сказáв: «Гóн-
дэ водá; шо ж мышя′е мынí охрыс ты′-
тысь?»

37. А Пылы′п сказáв ёмý: «Як вíруйіш 
од всёгó сэ′рця, то мóжна». Той отказáв: 
«Вíрую, шо Ісýс Хрыстóс е Сын Бóжый».

38. І прыказáв остановы′ты хурмáнку. 
І ввыйшлы′ обóе в вóду, Пылы′п і двора
ны′н; і охрысты′в ёгó.

39. А як воны′ вы′йшлы з воды′, Дух Свя
ты′й зыйшóв на двораны′на, а Пылы′па 
взяв Анё′л Госпóдній; і двораны′н вжэ ны 
бáчыв ёгó, і йíхав дáлэй рáдый.

40. А Пылы′п «обрíтывся» (оказáвся) в 
Азóты і, прохóдячы, благовысты′в всім 
містáм, пóкы прышóв в Кысáрыю.

Глава 9
Сáвла навырнýлы в вíру Хрыстóву. 
Пэ′ршы ёгó ділá.  
Сáвэл спышы′ть в Дамáск
1. А Сáвэл шэ всэ рвáвся, шоб грозы′тысь 

і забывáты учынікы′в Гóспода. Прышóв 
вин до пэршосвяшчэ′нніка. 

2. І вы′просыв у ёгó пы′сьма в Дамáск, в 
хрáмы, шоб як нáйдэ когó, шо дыржы′ць
ця гэ′тыйі нагýкы, і мужыкы′в, і бабэ′й (мо
лодыцéй), то в’язáты і прывóдыты в Йру
салы′м.

3. Як вин ішóв і вжэ був блы′сько от 
Дамáска, то рáптом ося′яв ёгó світ з нэ′ба.

4. Вин упáв на зэ′мню і почýв гóлос, 
якы′й ёмý казáв: «Сáвэл, Сáвэл! Нáшо ты 
гóныш Мынэ′?»

5. Вин сказáв: «Хто Ты, Гóсподы?» А Го
спóдь сказáв: «Я Ісýс, Якóго ты гóныш. 
Трýдно тобí йты прóтів рожнá».

6. А вин, лёкотячы′ і жахáючысь, сказáв: 
«Гóсподы: шо скáжыш мынí робы′ты?» І 
Госпóдь сказáв ёмý: «Встань і йды в мíсто; 
тобí бýдэ скáзано, шо трэ′ба бýдэ тобí ро
бы′ты».

7. А лю′дэ, шо йшлы рáзом з йім, стоя′лы 
острупынíвшы, бо чýлы гóлос і ныкóго ны 
бáчылы.
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8. Сáвэл встав з зымнí і з росплю′шчаны
мы гочы′ма ныкóго ны бáчыв. І повылы′ 
ёгó за рýку, і прывылы′ в Дамáск.

9. І тры дні вин був нывыдýшчый, і ны 
йів, і ны пыв.

Сáвэл і Анáній
10. В Дамáску був оды′н учынíк по ймэ′н

ню Анáній. І Госпóдь, об’явы′вшысь, сказáв 
ёмý: «Анáній!» Вин сказáв: «Я, Гóсподы!»

11. То Госпóдь сказáв ёмý: «Встань і йды 
на гýлыцю, шо зовэ′цьця Прóста, і спытáй 
в Іýдынуй хáты про тарся′нына, по ймэ′н
ню Сáвэл; вин зáрэ мóлыцьця».

12. (І ёмý об’явы′вся чоловíк по ймэ′нню 
Анáній, шо прышóв до ёгó, положы′в на 
ёгó рýку, шоб вин став бáчыты).

13. Анáній сказáв на гэ′тэ: «Гóсподы! Я 
мнóго од когó чув про гэ′того чоловíка, 
кы′лько вин зла наробы′в Твойíм Святы′м 
в Йірусалы′мы.

14. І тут вин мáе од пэршосвяшчэ′ннікув 
власьць в’язáты всіх, хто заклыкáе Твоé 
ймэ′нне».

15. Алэ′ Госпóдь сказáв ёмý: «Іды′, бо 
вин – гэ′то вы′брана Мнóю посýдына, шоб 
нысты′ ймэ′нне Моé пы′рыд нарóдамы, і 
царя′мы, і сынáмы Ізрáілёвымы.

16. І Я покажý ёмý, кы′лько вин мýсыть 
отпокýтуваты за Моé ймэ′нне».

17. Анáній пошóв і зайшóв у хáту, і по
клáвшы на ёгó рýкы, сказáв: «Брáце Сáв
эл! Госпóдь Ісýс, шо явы′вся тобí на дорó
зы, якэ′ю ты йшов, послáв мынэ′, шоб ты 
став выдýшчым і шоб тыбэ′ охваты′в Дух 
Святы′й».

18. І одрáзу бы лускá отпáла з ёгó гочэ′й, 
і рáптом вин став бáчыты, і встáвшы, став 
охры′шчаный.

19. І пойíвшы, набрáвся сы′лы. І був дэ′-
кылько днів з учынікáмы в Дамáску.

Сáвэл в Дамáску почынáе 
проповíдуваты
20. І одрáзу Сáвэл став проповíдуваты в 

хрáмах про Ісýса, шо Вин е Сын Бóжый.
21. І всі, хто чув, дывовáлысь і казáлы: 

«Чы гэ′то ны той сáмый, шо в Йірусалы′-
мы збытковáв с тых, хто заклыкáв до 
гэ′того ймэ′ння? Да й сюды′ з-за тогó 

пры шóв, шоб в’язáты йіх і высты′ до пэр
шосвяшчэ′ннікув?»

22. А Сáвэл становы′вся всэ одваж
нíшым, і докáзуючы, шо Гэ′той е Хры
стóс, збывáв с пантылы′ку тых іудéюв, шо 
жылы′ в Дамáску.

23. А як пройшлó вжэ нымáло чя′су, то іу
дéйі зговоры′лысь, шоб ёгó забы′ты.

24. Алэ′ Сáвэл повíдав про йíхы задýмы. 
А воны′ дэнь і ныч чатовáлы кóло ворíт, 
шоб забы′ты ёгó.

25. Алэ′ учынікы′ забрáлы ёгó вночí і з 
мýра спусты′лы по стынí в кóшыковы.

Сáвэл в Йірусалы′мы
26. Сáвэл прыбýв в Ймрусалы′м і нама

гáвся прыстáты до учынікы′в; алэ′ всі бо
я′лысь ёгó, ны вíрылы, шо вин учынíк.

27. А Варнáва прыйня′в ёгó, прышóв до 
Апóстолув і росказáв йім, як вин в дорó
зы бáчыв Гóспода, і шо казáв ёмý Госпóдь, 
і як вин в Дамáску одвáжно проповíдував у 
ймэ′нне Гóспода Ісýса.

28. І був вин з йíмы в Йірусалы′мы, вхó
дячы й выхóдячы з ёгó, одвáжно проповí
дував у ймэ′нне Гóспода Ісýса.

29. Шэ вин говоры′в і правовáвся с пы
рыйшóвшымы в грэ′чыску вíру; а воны′ 
хотíлы забы′ты ёгó.

30. То брáтство, повíдавшы про гэ′тэ, 
отпрáвылы ёгó в Кысáрыю, а пóсля одос
лáлы в Тарс.

Пытрó твóрыть чýда: лічыть Энэ′я, 
воскрышя′е Тавы′фу
31. Цырквы′ ж по всюй Іудéйі, Галылэ′йі 

й Самáрыйі мáлы спóкуй (спокы′й), розбу
дóвувалысь, булы′ в страхý Госпóднёму, і з 
утíхыю Святóго Духа йіх би′льшало.

32. Трáпылось, шо Пытрó, обхóдячы всіх, 
прышóв до святы′х, шо жылы′ в Лы′дды.

33. Там найшóв вин одногó чоловíка, шо 
звáвся Энэ′й, якы′й вжэ ви′сім літ лыжя′в в 
постэ′лі спаралізóваный.

34. Пытрó сказáв ёмý: «Энэ′й! Тыбэ′ злí
чуе Ісýс Хрыстóс, встань с свэ′йі постэ′лі». І 
той одрáзу встав.

35. І бáчылы ёгó всі, хто жыв в Лы′дды 
і в Сарóны; воны′ прывырнýлысь до Гóс-
пода.

36. В Іóпыйі булá однá учынíца, по ймэ
′нню Тавы′фа, шо знáчыть «ды′ка козá» 
(«сéрна»). Вонá робы′ла мнóго дóброго 
дíла і творы′ла мнóго мы′лостыні.

37. Трáпылось ты′мы дня′мы, шо вонá 
заныдýжала і вмырлá. Йійí обмы′лы і по
ложы′лы в свытлы′ці.

38. А оттогó, шо Лы′дда булá блы′сько 
кóло Іóныйі, то учынікы′, почýвшы, шо 
Пытрó зáрэ там, послáлы до ёгó двох чо
ловíк просы′ты, шоб вин ны бáвлячысь 
прышóв до йіх.

39. Пытрó, встáвшы, пошóв з йíмы, а як 
прышóв вин, то ёгó ввылы′ в свытлы′цю. 
І всі вдовыцí с плачéм обступы′лы ёгó, 
покáзуючы сорочкы′ й плаття′, шо по
справля′ла Тавы′фа, жывучы′ з йíмы.

40. Пытрó отпрáвыв всіх гэть, став 
на колíна, помолы′вся і сказáв тíловы: 
«Тавы′ фа! Встань!» І вонá росплю′шчыла 
свойí гóчы і, пубáчывшы Пытрá, сíла.

41. А вин, подáвшы юй рýку, пудвíв йійí; 
і поклы′кавшы святы′х (хрыстія′н) і вдо
выцéй, постáвыв йійí пы′рыд йíмы жы
вэ′ю.

42. Про гэ′тэ повíдалы по всюй Іóпыйі, і 
мнóго хто повíрыв в Гóспода.

43. І мнóго дён пробýв вин в Іóпыйі, в 
ня′кого чэ′мбара Сы′мона.

Глава 10
Богобоязлы′вый Корны′ло
1. В Кысáрыйі був оды′н чоловíк, по ймэ

′нню Корны′ло, сóтнік с полкá, шо звáвся 
Італíйськым,

2. наби′жный і богобоязлы′вый з усэ′ю 
свэ′ю сымнéю, вин робы′в мнóго мы′лості 
лю′дюм і зáвшы молы′вся Бóгу.

3. Вин в выдíнні дóбрэ бáчыв кóло ды
вя′тыйі годы′ны дня Бóжого Анё′ла, якы′й 
ввыйшóв до ёгó і сказáв: «Корны′ло!»

4. А вин, гля′нувшы на ёгó і злякáвшысь, 
сказáв: «Шо, Гóсподы?» Анё′л отказáв ёму: 
«Молíтвы твойí і даровáнне твоé напомы
нулы про тыбэ′ ля Бóга.

5. То от, пошлы′ людэ′й в Іóныю і по
клы′ч чы′рыз йіх Сы′мона, шо зовэ′цьця 
Пытрóм.

6. Вин госты′ть в ня′кого Сы′мона чэ′м
бара, хáта якóго кóло мóра; вин скáжэ то

бí такы′йі словá, якы′мы вратýйісься і ты, і 
вся твоя′ дóма».

7. А як Анё′л, шо говоры′в с Корны′лом, 
одыйшóв, то вин, поклы′кавшы двох свой
íх слуг і пожóнного солдáта с тых, шо бу
лы′ пры ёмý, і росказáвшы йім про всэ, по
слáв йіх в Іóныю.

Выдíнне Пытрá
9. На дрýгый дэнь, як воны′ йшлы і вжэ 

булы′ блы′зько кóло мíста, Пытрó кóло 
шóстыйі годы′ны зайшóв на вэрх хáты, 
шоб помолы′тысь.

10. І зробы′лось так, шо вин зголоднíв, 
схотíв йíсты. То пóкы ёмý шыховáлы, то 
ёгó пройнялó, шо був бы сам ны свий.

11. І бáчыть вин рошчы′нянэ нэ′бо, і до 
ёгó спускáйіцьця нíшо такóе, бы вылы′кый 
насты′лнык, прыв’я′заный за шты′ры рó
гы, і опускáйіцьця на зэ′мню.

12. І в ёмý булы′ вся′кы штыронóгы зым
ны′йі, звірí, гадыннé і птушкы′ ныбэ′сны.

13. І одозвáвся гóлос до ёгó: «Встань, 
Пытрó, зарíж і йіж!»

14. Алэ′ Пытрó сказáв: «Не, Гóсподы, я 
ны′ґды ны йів ныц нычóгого і нычы′стого».

15. На гэ′тэ гóлос дрýгый раз казáв до 
ёгó: «Шо Биг очы′стыв, тогó ты ны лычы′ 
нычы′стым».

16. Гэ′тэ зробы′лось тры разы′. Знов всэ 
пуднялóсь на нэ′бо.

Корны′ловы посланцí в Пытрá
17. Тоды′, як Пытрó ны міг розобрá-

тысь, шо моглá б знáчыты гэ′та об’я′ва 
(гэ′тэ выдíнне), якýю вин бáчыв, то лю′-
дэ, якы′х послáв Корны′ло, роспытáвшы 
про Сы′монову хáту, остановы′лысь кó-
ло ворíт

18. і гукнýвшы, спытáлысь: «Чы зáрэ тут 
Сы′мон, шо зовэ′цьця Пытрóм?»

19. А тоды′, як Пытрó задýмався над вы
дíннем (об’я′выю), Дух сказáв ёмý: «Гóндэ 
тры чоловíкы шукáють тыбэ′;

20. встань, зыйды′ і йды з йíмы, ны 
мнысь, бо Я послáв йіх».

21. Пытрó, зыйшóвшы до людэ′й, пры-
слáных до ёгó од Корны′ла, сказáв: «Я той, 
когó вытэ′ шукáйітэ: з якы′м дíлом вытэ′ 
прышлы′?»
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22. А воны′ сказáлы: «Сóтнік Корны′ло – 
чоловíк прáвыдный і бойíцьця Бóга, в 
почó ты у всёгó нарóда іудéйського, мав 
од святóго Анё′ла повылíнне поклы′каты 
тыбэ′ в свою′ хáту і послýхаты, шо ты ро
скáжыш».

23. Тоды′ Пытрó, запросы′вшы, поча
стовáв йіх. А на дрýгый дэнь, встáвшы, по
шóв з йíмы, і дэ′хто з браты′в іопы′йськых 
пошлы′ з йім.

Пытрó в Корны′ла
24. На дрýгый дэнь прышлы′ воны′ в 

Кысáрыю. А Корны′ло ждав йіх, поклы′-
кавшы свою′ родню′ і товáрышув.

25. Як Пытрó вхóдыв, то Корны′ло судо
сы′в ёгó, поклоны′вся і прыпáв до ёгó ныг.

26. А Пытрó пудвíв ёгó і сказáв: «Встань, 
я тóжэ чоловíк».

27. І говóрачы з йім, ввыйшóв в хáту і 
пубáчыв, шо там мнóго зобрáлось.

28. І сказáв йім: «Вытэ′ знáйітэ, шо ля 
іудéя заборóняно мáты дíло чы товары
шовáтысь з людьмы′ гы′нчых нарóдув; алэ′ 
мынí Биг показáв, шоб я ныя′кого чоловíка 
ны лычы′в паскýдным чы нычы′стым.

29. З-за гэ′того я, як позвáный, прышóв 
до вас, ны одговáруючысь. То й пытáю: 
з-за якэ′йі прычы′ны вытэ′ прысылáлы по 
мынэ′?»

30. Корны′ло сказáв: «Чытьвё′ртый дэнь 
я посты′в, аж до гэ′тыйі годы′ны, а в ды
вя′туй годы′ны я в свою′й хáты молы′вся. 
І от став пы′рыдо мнóю чоловíк в свíтлуй 
одэ′жы.

31. І кáжэ: «Корны′ло! Почýв Биг твою′ 
молíтву і прышлó Ёмý навмíй твоé да
ровáнне пы′рыд Йім.

32. То пошлы′ в Іóпыю і поклы′ч Сы′мо
на, шо зовэ′цьця Пытрóм. Вин госты′ть 
в чэ′мбара Сы′мона, шо кóло мóра; вин 
пры′дэ і скáжэ тобí».

33. То я одрáзу послáв до тыбэ′. І ты 
дóбрэ зробы′в, шо прышóв. Зáрэ всі мы 
стойімó пы′рыд Бóгом, шоб вы′слухаты 
всэ, шо скáзано тобí од Бóга.

Пытрóва нагýка в Корны′ла
34. Пытрó, откры′вшы гýста, сказáв: «Пы-

ры кóную вас, шо Биг ны ды′выцьця на об
лы′ччэ.

35. Алэ′ сы′рыд вся′кого нарóда той, 
хто бойíцьця Ёгó і рóбыть по прáвды, то 
мы′лый Ёмý.

36. Вин послáв сынáм Ізрáілёвым слóво, 
проповíдуючы мір чы′рыз Ісýса Хрыстá, 
якы′й е Госпóдь всіх.

37. Вытэ′ знáйітэ, шо булó по всюй Іу
дéйі, почынáючы од Галылэ′йі, пóсля тогó, 
як хрысты′в Іоáнн.

38. Як Биг Дýхом Святы′м і сы′лыю 
помáзав Ісýса з Назарэ′та, і Вин ходы′в, рó
блячы добрó і сцыля′ючы всіх, охвáчаных 
лыхы′м. Бо Биг був з Йім.

39. І мы – свíдкы всёгó, шо зробы′в Вин 
в краю′ Іудéйському і в Йірусалы′мы, і шо 
нарэ′шты Ёгó замордовáлы, зня′вшы на 
дэ′рыво.

40. Ёгó Биг воскрысы′в на трэ′тій дэнь і 
дав Ёмý явля′тысь; 

41. алэ′ ны всім лю′дюм, а свíдкам, на
пырóд вы′браным Бóгом, нам, якы′йі з йім 
йíлы й пылы′ пóсля тогó, як Вин воскрэ′с 
з мэ′ртвых.

42. І Вин сказáв нам проповíдуваты 
лю′дюм і свíдчыты, шо Вин е вы′значаный 
од Бóга Суддя′ жывы′х і мэ′ртвых.

43. Про Ёгó всі прорóкы свíдчять, шо 
кáжон, хто вíруе в Ёгó, мáтымэ прошчэ′н
не грыхы′в Ёгó ймэ′ннем».

Охры′шчаны язы′чнікы
44. І як Пытрó шэ дáлэй говоры′в, то 

Дух Святы′й зыйшóв на всіх, хто слýхав 
слóво.

45. А вíруюшчы з обрíзаных, шо прыш
лы′ с Пытрóм, ды′вом здывовáлысь, шо 
дар Святóго Дýха зыйшóв і на язы′чні-
кув.

46. Бо чýлы, як воны′ вся′кымы мóва
мы говоры′лы і прославля′лы Бóга. Тоды′ 
Пытрó сказáв:

47. «Хто ж мóжэ забороны′ты хрысты′-
тысь водóю тым, якы′йі, як і мы, прый-
нялы′ Дýха Святóго?»

48. І сказáв йім, шоб охрысты′лысь у 
ймэ′нне Ісýса Хрыстá. Пóсля воны′ просы′-
лы ёгó побýты в йіх дэ′кылько днів.

Глава 11
Пытрó тлумáчыть, чогó мóжна 
хрысты′ты язы′чнікув
1. Почýлы Апóстолы і брáтство, шо бу

лы′ в Іудéйі, шо й язы′чнікы прыйнялы′ 
слóво Бóжэ. 

2. І як Пытрó прышóв в Йірусалы′м, обрí
заны доганя′лы ёмý:

3. «Ты ходы′в до людэ′й ныобрíзаных і 
йів з йíмы».

4. То Пытрó став всэ пырыкáзуваты по 
поря′дку, кáжучы гэ′так:

5. «В мíсты Іóпыйі я молы′вся, і як 
мынэ′ пройнялó, шо став бы сам ны свий, 
то бáчыв выдíнне: опускáлась ня′ка по
сýдына, бы вылы′кэ полотнó, за шты′ры 
рóгы опускáлось з нэ′ба, і опусты′лось до 
мынэ′.

6. Я подывы′вся в йійí і, розгля′даючы, 
пубáчыв штыронóгых зымны′х, звырíв, 
гадыннé і ныбэ′сных птушóк.

7. І почýв я гóлос, шо казáв мынí: «Встань, 
Пытрó, зарíж і йіж».

8. А я сказáв: «Не, Гóсподы, ныц нычóго
го абó нычы′стого ны′ґды я ны йів».

9. І одкáзував мынí дрýгый раз гóлос 
з нэ′ба: «Шо Биг очы′стыв, тóе ны лычы′ 
нычы′стым».

10. Гэ′тэ булó тры разы′, і знов пуд
нялóсь всэ на нэ′бо.

11. І от в тóе сáмэ врэ′мне тры чоловíкы, 
шо булы′ послáны до мынэ′ с Кысáрыйі, 
стáлы пы′рыд хáтыю, дэ я був.

12. Дух сказáв мынí, шоб я йшов за йім, 
ны роздýмуючысь. Пошлы′ зо мнóю й 
гэ′ты шысьць браты′в, і мы прышлы′ в 
хáту тогó чоловíка.

13. Вин росказáв нам, як вин бáчыв в 
свою′й хáты Анё′ла (святóго), якы′й став і 
сказáв ёмý: «Пошлы′ в Іóпыю людэ′й і по
клы′ч Сы′мона, шо зовэ′цьця Пытрóм;

14. вин скáжэ тобí словá, якы′мы вратýй
ісься ты і вся твоя′ дóма».

15. А як я почя′в говоры′ты, то зыйшóв 
на йіх Дух Святы′й, як і на нас впырíдж.

16. І мынí прышлó навмíй слóво Гóспо
да, як Вин казáв: «Іоáнн хрысты′в водóю, 
а вытэ′ бýдытэ охры′шчаны Дýхом Свя
ты′м».

17. То от, як Биг дав йім такы′й сáмо дар, 
як і нам, увíровавшым в Гóспода Ісýса Хры

стá, то хто я такы′й, шоб міг іты′ напопы
рыкы′ Бóговы?»

18. Почýвшы гэ′тэ, воны′ вспокóй
ілысь і стáлы прославля′ты Бóга, кáжучы: 
«Бáчытэ, і язы′чнікам дав Биг покая′нне, 
шоб воны′ жылы′».

Цэ′рква в Антыóхыйі
19. А ты′йі, шо розыйшлы′сь пóмыз 

людьмы′, як йіх стáлы карáты за Стыпáна, 
пошлы′ аж до Фыныкы′йі, і Кы′пра, і Ан
тыóхыйі, ныкóму ны проповíдуючы слóво, 
крóмы іудéюв.

20. Булы′ сы′рыд йіх і кыпря′нэ, і кы
рынэ′йці, якы′йі, прышóвшы в Антыóхыю, 
говоры′лы й з грэ′камы, проповíдуючы 
йім про Гóспода Ісýса.

21. І рукá Госпóдня булá з йімы, і вэ′ль
мы мнóго йіх увíрувалы і навырнýлысь до 
Гóспода.

22. Про гэ′тэ дойшлá чýтка до Йіруса
лы′мськыйі цэ′рквы, і послáлы Варнáву в 
Антыóхыю.

23. Як вин прышóв і пубáчыв Бóжу бла
годáть, то був вэ′льмы рáдый і вговáру
вав всіх бýты шчы′рым сэ′рцэм вíрнымы 
Гóсподовы.

24. Бо вин був чоловíк дóбрый і оддá
ный Дýховы Святóму й вíры. І долучы′лось 
мнóго людэ′й до Гóспода.

25. Пóсля Варнáва пошóв в Тарс шукáты 
Сáвла і, найшóвшы ёгó, прывíв в Ан
тыóхыю.

26. Цíлый рик збырáлысь воны′ в цэ′р-
квы і гучы′лы там цымáло людэ′й. І 
учынікы′ в Антыóхыйі сáмы пэ′ршы стá-
лы звáтысь хрыстія′намы (хрыстыя′-
намы).

27. Ты′мы дня′мы прышлы′ з Йірусалы′
ма в Антыóхыю прорóкы.

28. І оды′н з йіх, по ймэ′нню Агáв (Огáв), 
встáвшы, чы′рыз Дýха ознаймы′в, шо на 
всім свíты бýдэ вылы′кый гóлод, такы′й, 
як був пры царéвы (пры кэ′саровы) Клáв-
діёвы.

29. Тоды′ учынікы′ положы′лы кáжон, 
кы′лько хто спромíгся, шоб послáты бра-
тáм, шо жылы′ в Іудéйі.

30. Гэ′так і зробы′лы, послáвшы зобрáнэ 
прысвíтырам чы′рыз Варнáву і Сáвла.
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Глава 12
Знов нападáють в Йірусалы′мы  
на хрыстія′н
1. В тóе врэ′мне цар І′род пудня′в рýкы 

на дэ′кого с тых, хто до цэ′рквы налэ′жав, 
хотíв йім зло зробы′ты.

2. І засíк мычéм Я′кова, брáта Іоáнно-
вого.

3. Пубáчывшы, шо гэ′тэ нарáвыцьця іу
дéям, пóсля тогó забрáв і Пытрá. Тоды′ бу
лы′ дні Опрíснякув.

Пытрá сáдять в тюрмý
4. Задэ′ржавшы ёгó, посады′в в тюр

мý. І прыказáв штырóм грýпам солдáт по 
шты′ры чоловíкы в кáжнуй пылновáты 
ёгó, намíруючысь пóсля Пáскы вы′высты 
ёгó до нарóда.

5. То от, Пытрá пылновáлы в тюрмí. А 
цэ′рква тым чя′сом шчы′ро молы′лась за 
ёгó Бóгу.

6. А як І′род хотíв вы′высты ёгó, то тэ′йі 
нóчы Пытрó спав пóмыз двымá солдáта
мы, скóваный двымá лынцюгáмы, а вáрта 
кóло двырэ′й пылновáла тюрмý.

Пытрá чýдом выпускáють с тюрмы′
7. І от, Анё′л Госпóдній явы′вся і в тюр

мí зася′яв світ. Анё′л, товкнýвшы Пытрá в 
бик, збуды′в ёгó і сказáв: «Хучíй вставáй!» 
І лынцюгы′ спáлы з ёгó рук.

8. І сказáв ёмý Анё′л: «Пудпаражы′сь і 
обýй сандалы′». Вин зробы′в гэ′так. Пóсля 
кáжэ ёмý: «Опраны′ свогó плашчя′ і ходы′ 
зо мнóю».

9. Пытрó вы′йшов і пошóв за йім, ны 
вíдаючы, шо тóе, шо робы′в Анё′л, було 
я′вным, а дýмаючы, шо гэ′то выдíнне.

10. Пройшóвшы пэ′ршу і дрýгу вáрту, во
ны′ прышлы′ до залíзных двырэ′й, з якы′х 
гýлыця в мíсто, і ты′йі двэ′ры сáмы очы
ны′лысь йім. Воны′ вы′йшлы і пройшлы′ 
однý гýлыцю, і рáптом вин ны пубáчыв 
Анё′ла кóло сыбэ′.

11. Тоды′ Пытрó, як прышóв до сыбэ′, 
сказáв: «Зáрэ я напрáвду бáчу, шо Госпóдь 
послáв Свогó Анё′ла і вратовáв мынэ′ од 
І′родовыйі рукы′ і од всёгó тогó, шо ждáлы 
іудéйі».

Пытрó в сыды′бы Мáрді

12. І оглэ′дывшысь, прышóв до Мáрді
ныйі хáты; Мáрдя – гэто мáты Іоáнна, шо 
звáвся Маркóм. В йійí шмат людэ′й зо
брáлось і молы′лось.

13. А як Пытрó постýкав в двэ′ры, то 
вы′йшла послýхаты служя′нка, по ймэ′н
ню Рóда.

14. І познáвшы гóлос Пытрá, з рады′шч 
ны очыны′ла ёмý двырэ′й, а вбíгшы, 
сказáла, шо кóло двырэ′й стойíть Пытрó.

15. А ты′йі юй сказáлы: «Чы ты в свой
íм умí?» Алэ′ вонá твырды′ла своé. А воны′ 
казáлы: «Гэ′то Анё′л ёгó».

16. Алэ′ Пытрó ны пырыставáв стýка
ты. А як очыны′лы, то пубáчылы ёгó і зды
вовáлысь.

17. То вин, показáвшы рукóю, шоб 
мовчя′лы, росказáв йім, як Госпóдь вы′вёв 
ёгó с тюрмы′, і сказáв: «Ознаймíтэ про 
гэ′тэ Я′кововы і братáм». Пóсля, вы′йшов
шы, пошóв в гы′нчэ мíсьце.

Трывóга
18. А як прышóв рáнок, то сы′рыд сол

дáт почалáсь вылы′ка трывóга з-за тогó, 
шо трáпылось с Пытрóм.

19. А І′род, попошукáвшы і ны найшóв
шы, оддáв вáрту пуд суд і прыказáв по
карáты йіх смыртэ′лныю кáрыю. Потóм 
вин отпрáвывся з Іудéйі в Кысáрыю і там 
задэ′ржався.

Смэрть І′рода
20. І′род був розгнíваный на тыря′н і сы

доня′н, а воны′ договоры′вшысь, прыш
лы′ до ёгó, пудговоры′вшы на свий бик 
Влáста, постíлныка (покоё′вця) цáрсько
го, просы′лы мíру, бо йíха óбласть жылá за 
шчот óбласті цáрськыйі.

21. В назнáчаный дэнь І′род, вбрáвшысь 
в цáрську одэ′жу, сів на высóкому мíсьці і 
говоры′в до йіх.

22. А нарóд галасовáв: «Гэ′то гóлос Бóга, 
а ны чоловíка».

23. Алэ′ рáптом Анё′л Госпóдній остор
човáв ёгó знэ′нацька за тóе, шо вин ны од
дáв слáвы Бóговы; ёгó сточы′лы чэ′рвы і 
вин умэ′р.

Слóво Бóжэ шы′рыцьця
24. А слóво Бóжэ розрóсталось і шы′ры

лось.
25. А Варнáва і Сáвэл, зробы′вшы тóе, шо 

йім булó дорýчанэ, вырнýлысь з Йіруса
лы′ма (в Антыóхыю), взя′вшы шэ с собóю 
Іоáнна, якóго звáлы Маркóм.

Глава 13
Варнáва і Сáвэл послáны  
проповíдуваты. На Кы′пры
1. В Антыóхыйі, в цэ′рквы гэ′того мíста, 

булы′ дэ′якыйі прорóкы і учытілí: Варнáва 
і Сы′мон, шо звáвся Нíгэр, і кырынэ′ець 
Лýцый, шо годовáвся рáзом с тытрáрхом 
(штыровлáсныком) І′родом, і Сáвэл.  

2. Як воны′ одправля′лы слýжбу Бóжу 
і посты′лы, то Дух Святы′й сказáв: «Вы′
дылітэ Мынí Варнáву і Сáвыла ля дíла, на 
Якóе Я йіх поклы′кав».

3. Тоды′ воны′, попосты′вшы, і помо
лы′вшысь, і положы′вшы на йіх рýкы, пу
сты′лы йіх.

4. То воны′, послáны Дýхом Святы′м, 
прышлы′ в Сылэ′вкыю, а стыль поплы
влы′ в Кыпр.

5. І як булы′ в Саламы′ны, то проповíду
валы слóво Бóжэ в іудéйськых хрáмах. Був 
з йíмы Іоáнн, якы′й помагáв йім служы′ты.

6. Пройшóвшы ввэсь óстров до Пáфа, 
напоткáлы воны′ ня′кого знáхора, хваль
чы′вого прорóка, іудéя, по ймэ′нню Ва
рысýса,

7. якы′й був в прокóнсула Сыргíя Пáвла, 
чоловíка розýмного. Той, поклы′кавшы 
Варнáву і Сáвла, схотíв послýхаты слóво 
Бóжэ.

8. А Йілы′ма, знáхор – бо гэ′тэ знáчыть 
ёгó ймэ′нне, – становы′вся напопырыкы′ 
йім, намагáючысь одвырнýты прокóнсу
ла од вíры.

9. Алэ′ Сáвэл, вин жэ й Пáвэл, пройня′в
шысь Дýхом Святы′м і пронызáвшы ёгó 
гочы′ма,

10. сказáв: «О, сын дыя′вола, набузóва
ный вся′кым злом, вся′кыю врэ′дносьцю, 
вóрог вся′кыйі прáвды! Чы ны пырыстá
ныш ты збывáты с прóстыйі дорóгы Го
спóднійі?

11. І от зáрэ доткнэ′цьця до тыбэ′ ру-
кá Госпóдня: ты бýдыш слыпы′й і ны 
пубáчыш сóнця до поры′». І рáптом охва
ты′лы ёгó пáморокы і поночóта, і вин, сó
впаючысь туды′-сюды′, шукáв поводыря′.

12. Тоды′ прокóнсул, пубáчывшы гэ′тэ, 
увíрував, дывýючысь нагýцы Госпóднюй.

Пáвэл в Памфы′лыйі і Пысы′дыйі
13. Отплíвшы с Пáфа, Пáвэл і ты′йі, шо 

булы′ з йім, прыбулы′ в Пы′ргыю, шо в 
Памфы′лыйі. Алэ′ Іоáнн, одлучы′вшысь од 
йіх, вырнýвся в Йірусалы′м.

14. А воны′, пошóвшы с Пы′ргыйі, прыш
лы′ в Антыóхыю Пысыды′йську і, ввый
шóвшы в храм в субóту, сíлы.

15. Пóсля тогó, як почытáлы Закóн 
і Прорóкув, то стáршы хрáма послáлы 
сказáты йім: «Мужыкы′-браты′! Як у вас е 
слóво, шоб погучы′ты людэ′й, то кажíтэ».

16. Пáвэл, встáвшы і дáвшы знáка рукóю, 
сказáв: «Мужыкы′ ізраільтя′нэ і ты′йі, шо 
бойітэ′сь Бóга, послýхайтэ.

17. Биг гэ′того (ізрáільського) нарóда 
вы′брав вáшых батькы′в і возвы′сыв гэ′той 
нарóд, як вин був в краю′ Йігы′пыцькому, і 
дýжыю сы′лыю вы′вёв йіх з ёгó.

18. І кóло сорокá літ чя′су кормы′в йіх в 
пусты′ні.

19. І зны′шчывшы сім нарóдув в краю′ 
Ханаáнському, подылы′в йім в спáдчыну 
йíху зэ′мню.

20. І пóсля тогó дэсь шты′рыста піді ся′т 
літ давáв йім сýддюв до прорóка Самуй-
íла.

21. Пóсля просы′лы воны′ царя′, і Биг 
дав йім Саýла, сы′на Кы′сового, мужыкá с 
поколíння Выніамы′нового. Так пройшлó 
літ сóрок.

22. Зня′вшы ёгó, постáвыв йім царéм Да
вы′да, про якóго засвíдчыв словáмы: «Най
шóв Я мужыкá по сэ′рцю Мынí, Давы′да, 
сы′на Іесэ′ёвого, якы′й зробы′в всэ тóе, шо 
Я хотíв» (1 царств. 13, 14; Псал. 88,21).

23. Гэ′то з ёгó потóмства Биг за обы
ця′нкыю дав Ізрáілёвы Спасíтіля (Ра
товáлныка) Ісýса.

24. Сáмо пы′рыд тым, як Вин явы′вся, 
то Іоáнн проповíдував ля всёгó нарóда 
Ізрáільського, шоб хрысты′лысь на пока
я′нне.
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25. А як свое дíло Іоáнн зробы′в, то 
казáв: «За когó вытэ′ мынэ′ прыймáйітэ? Я 
ны той. Алэ′ от ідэ′ за мнóю, в Якóго я ны
достóйный розвязáты шнуркá в óбуйі на 
ногáх».

26. «Мужыкы′-браты′, дíты рóду Авраá
мового, і всі ты′йі пóмыз вáмы, шо боя′ць
ця Бóга! Вам булó послáнэ слóво гэ′того 
ратýнку.

27. Бо лю′дэ Йірусалы′мськы і йíхы стáр
шы, ны познáвшы Ёгó і засуды′вшы, спрáв
дылы словá прорóкув, шо чытáюцьця кáж
ну субóту.

28. І хоч ны найшлы′ в Ёмý ныя′кыйі вы
ны′, за якýю мóжна карáты на смэрть, алэ′ 
просы′лы Пылáта, шоб роспорады′вся Ёгó 
забы′ты.

29. А як збулóсь всэ, шо напы′сано про 
Ёгó, то, зня′вшы з дэ′рыва, положы′лы Ёгó 
в гроб.

30. Алэ′ Биг воскрысы′в Ёгó з мэ′ртвых.
31. Вин мнóго днів явля′вся тым, хто 

вы′йшов з Йім з Галылэ′йі і пошлы′ в Йіру
салы′м, і хто зáрэ е Ёгó свíдком пы′рыд 
людьмы′.

32. І мы говóрымо вам дóбры вíсты, шо 
обыця′нку, якáя булá дáна батькáм, Биг 
спрáвдыв нам, йíхым дíтюм, воскрысы′в
шы Ісýса,

33. про шо в дрýгым псáлмы напы′сано: 
«Ты Сын Мий: Я тыбэ′ зáрэ вроды′в» (Псал. 
2, 7).

34. А шо воскрысы′в Ёгó з мэ′ртвых, і шо 
вжэ Вин ны стáнэ прáхом, про гэ′тэ сказáв 
так: «Напрáвду Я дам вам ты′йі мы′лості, 
шо обыця′в Давы′довы» (Ісаія 55, 3).

35. Нашчóт гэ′того і в дрýгым мíсь
ці говóрыть: «Ны дасы′ Своё′му Святóму 
знáты прах». (Псал. 15, 10).

36. Бо Давы′д, послужы′вшы в свий чяс 
Бóжуй вóлі, зопочы′в, судосы′вся с прэ′д
камы свойíмы і познáв прах.

37. А Той, Когó Биг воскрысы′в, ны по
знáв прáху.

38. То от, вíдайтэ, мужыкы′-браты′, шо 
з-за Ёгó ознаймня′йіцьця ля вас, шо вам 
бýдуть прóшчаны грыхы′.

39. І у всім тым, в чомý вытэ′ ны моглы′ 
оправдáтысь закóном Моісéёвым, вся′кый 
вíруючый оправдáйіцьця Йім.

40. Остырыгáйтэсь, шоб ны найшлó на 
вас скáзанэ в прорóкув:

41. «Глядíтэ, задавáкы, подывýйтэсь і 
пропадíтэ; бо Я роблю′ дíло в вáшу пóру, 
якóму ны повíрылы б вытэ′, як бы хто ро
сказáв вам» (Аввак. 1, 5).

Пáвэл і Варнáва ідýть до язы′чнікув
42. А як стáлы выхóдыты воны′ з іудéй

ського хрáма, то язы′чнікы стáлы йіх про
сы′ты, шоб воны′ гэ′тэ сáмэ говоры′лы і в 
дрýгу субóту. 

43. А як лю′дэ розыйшлы′сь с хрáма, то 
мнóго іудéюв і тых, хто булы′ язы′чніка
мы, алэ′ стáлы почытáты Бóга, пошлы′ с 
Пáвлом і Варнáвыю, якы′йі, говóрачы з йí
мы, вговáрувалы, шоб воны′ оставáлысь 
пры Бóжуй лáсцы.

44. В дрýгу субóту зобрáлось почтí всэ 
мíсто слýхаты Бóжэ слóво.

45. А іудéям, як воны′ пубáчылы ты′ль
ко людэ′й, стáло нáдто завы′дно, і воны′ 
стáлы обговáруваты і пырэ′чыты томý, шо 
говоры′в Пáвэл.

46. Тоды′ Пáвэл і Варнáва одвáжно 
сказáлы: «Проповíдуваты слóво Бóжэ трэ′
ба булó вам пэ′ршым; алэ′ як вытэ′ от
кáзуйітэсь од ёгó і сáмы сыбэ′ рóбытэ ны
достóйнымы вíчного жы′ття, то от мы го
воры′тымо з язы′чнікамы.

47. Бо такýю зáповыдь дав нам Госпóдь: 
«Я постáвыв тыбэ′ за свíтача ля язы′чні-
кув, шоб Ты був ратýнком аж до крáю 
зымнí.» (Ісаія 49, 6).

48. Язы′чнікы, чýючы гэ′тэ, раднíлы і 
прославля′лы слóво Госпóдне. І всі, хто був 
назнáчаный на вíчнэ жы′тте, увíрувалы.

49. І слóво Госпóдне пошыря′лось по 
всёмý крáю.

50. Алэ′ іудейі, пудбухтóрывшы наби′ж
ных і пожóнных молодыцéй і сáмых почóт
ных в мíсты людэ′й, сколоты′лы напáсть 
на Пáвла і Варнáву і вы′гналы йіх с свой
íх місьць.

51. А воны′, обтрíсшы на йіх пыл с свойíх 
ныг, пошлы′ в Ікóнію.

52. А учынікы′ охваты′лысь рáдосьцю і 
Дýхом Святы′м.

Глава 14
В Ікóнійі і в Лы′стры
1. В Ікóнійі ввыйшлы′ воны′ рáзом в іу

дéйськый храм і говоры′лы так, шо увíро
вало вэ′льмы мнóго іудéюв і грэ′кув.

2. А іудéйі, якы′йі ны вíрылы, пудбух
тóрылы і настрóйілы дýшы язы′чнікув 
прóтів браты′в.

3. Алэ′ воны′ пробулы′ там дóвго, одвáж
но говóрачы про Гóспода, Якы′й, свíдчачы 
словáм про Своé добрó, творы′в йíхымы 
рукáмы знáкы й чýда.

4. І всэ ж такы′ лю′дэ в містáх поды-
лы′лысь: одны′ пошлы′ за іудéямы, дрý
гы – за апóстоламы.

5. А як язы′чнікы і іудéйі с свойíмы стáр
шымы накы′нулысь на йіх, шоб обныслá
выты і позабывáты камíннем,

6. то воны′, повíдавшы про гэ′тэ, отпрá
вылысь в Лыкаóнськы містá Лы′стру і 
Дэ′рвыю і йíхы околы′шності;

7. і там проповíдувалы.
8. В Лы′стры оды′н чоловíк, якы′й ны 

владíв ногáмы, сыдíв, бо роды′вся кры
вы′м і ныкóлы ны ходы′в.

9. Вин слýхав, як говоры′в Пáвэл, якы′й 
гля′нув на ёгó і пубáчыв, шо той мáе вíру, і 
ёгó варт злíчыты,

10. і сказáв ё′мко (голоснó): «Я тобí кажý 
у ймэ′нне Гóспода Хрыстá: встань прóсто 
на свойí нóгы». І вин одрáзу пудскóчыв і 
став ходы′ты.

11. А лю′дэ, пубáчывшы, шо зробы′в 
Пáвэл, пуднялы′ гóлос, говóрачы по-лы
каóнсьому: «Богы′ в чоловíчому облы′ччы 
зыйшлы′ до нас».

12. І звáлы Варнáву Зэ′всом, а Пáвла – 
Гырмэ′сом (Йірмíём), бо найби′льш гово
ры′в вин.

13. А жрэць Зэ′вса, святы′ня якóго булá 
пы′рыд йíхым мíстом, прывíвшы до ворíт 
волы′в з вынкáмы, хотíв рáзом з людьмы′ 
дáты йіх на жэ′ртву.

14. Алэ′ апóстолы Варнáва й Пá вэл, 
почýвшы про гэ′тэ, пороздырáлы на собí 
одэ′жу, кы′нулысь в нарóд і стáлы кры-
чя′ты:

15. «Мужыкы′! Шо гэ′то вытэ′ рóбытэ? 
І мы гэ′такы сáмы лю′дэ, як і вытэ′, і про 
Йівáнгылію вам роскáзуйімо, шоб вытэ′ 
пырыйшлы′ од гэ′тых ныправды′вых до 

Бóга Жывóго, Якы′й сотворы′в нэ′бо й 
зэ′мню, і мóрэ, і всэ, шо в йіх;

16. Якы′й колы′шным врэ′мнем до
звóлыв всім нарóдам іты′ свойíмы доро
гáмы, 

17. алэ′ ны пырыстáв свíдчыты про Сы
бэ′ добрóм, даючы′ нам з нэ′ба дошчí і 
врожя′йны рóкы, і шо пойíсты, і в сэ′рцы 
высёлóсть».

18. І говóрачы гэ′тэ, воны′ лэ′дьшо вга
мы′лы нарóд, шоб ны давáлы йім жэ′ртвы, 
а шоб кáжон ішóв додóму. Алэ′ пóкы воны′ 
там оставáлысь і гучы′лы,

19. з Антыóхыйі і Ікóныйі прышлы′ дэ′х
то з іудéюв, і як апóстолы одвáжно про
повíдувалы, вговоры′лы людэ′й, шоб 
одыйшлы′ од йіх, кáжучы: «Воны′ ныц 
правды′вого ны говóрять, а всэ мýтять». І 
пудбухтóрывшы людэ′й, закы′далы Пáвла 
камíннем і вы′сунулы за мíсто, дýмаючы, 
шо вин ныжывы′й.

20. А як учынікы′ зобрáлысь кóло ёгó, 
то вин встав і пошóв в мíсто, а на дрýгый 
дэнь вин отпрáвывся з Варнáвыю в Дэ′р
выю.

21. Проповíдуючы Йівáнгылію в гэ′тому 
мíсты і прыдбáвшы многовáто учынікы′в, 
воны′ знов прохóдылы Лы′стру, Ікóныю і 
Антыóхыю,

22. даючы′ сы′лу дýшам учынікы′в, вго-
вáруючы йіх остáтысь в вíры і гýчачы, шо 
чы′рыз мнóго мýкэй трэ′ба пройты′, шоб 
добы′тысь Цáрыства Бóжого.

23. Рукоположы′вшы йім прысвíтырув, 
в кáжнуй цэ′рквы воны′ помолы′лысь с 
пóстом і пырыдалы′ йіх Гóсподовы, в Якó
го увíрувалы.

24. Пóсля, пройшóвшы Посы′дыю, пры-
шлы′ в Памфы′лыю.

25. І росказáвшы про слóво Госпóдне в 
Пэ′ргыйі, пошлы′ в Аттáлыю;

26. а стыль отплывлы′ в Антыóхыю, 
скыль булы′ оддáны ля Бóжыйі лáскы на 
дíло, якóе й зробы′лы.

27. Прыбýвшы туды′ і склы′кавшы цэ′р-
кву, воны′ росказáлы всэ, шо сотворы′в 
Биг з йíмы і як Вин очыны′в двэ′ры вíры 
ля язы′чнікув.

28. І булы′ воны′ там довговáто з учы-
нікáмы.
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Глава 15
Апóстольськый собóр в Йірусалы′мы
1. Дэ′хто, шо прышлы′ з Іудéйі, гучы′лы 

браты′в: «Як вытэ′ ны обрíжытэсь по об
ря′ду Моісéёвому, то ны змóжытэ вра
товáтысь».

2. А як стáлы говоры′ты ты′йі так, а 
ты′йі так, і стáлы ё′мко правовáтысь з йí
мы Пáвэл і Варнáва, то постановы′лы, шоб 
Пáвэл і Вáрнава і дэ′хто гы′нчый з йíхых 
по гэ′тому дíлы пошлы′ в Йірусалы′м до 
Апóстолув і прысвíтырув.

3. То от воны′, послáны цэ′рквыю, прохó
дылы чы′рыз Фыныкы′ю і Самáрыю, ро
скáзуючы про долучíнне язы′чнікув і ны
сучы′ вылы′ку рáдосьць всім брáтам.

4. А як прыбулы′ воны′ в Йірусалы′м, 
то йіх прыйнялá цэ′рква, Апóстолы і 
прысвíтыры, і воны′ росказáлы всэ, шо з 
йíмы сотворы′в Биг і як очыны′в двэ′ры 
язы′чнікам.

5. Алэ′ стáлы напопырыкы′ дэ′хто с 
фарысéйськыйі грýпы, шо вíрувалы; во
ны′ казáлы, шо язы′чнікув трэ′ба обрí-
зуваты і заставля′ты соблюдáты закóн 
Моі сéя.

6. То Апóстолы і прысвíтыры зобрáлысь, 
шоб обговоры′ты гэ′тэ дíло.

7. Пóсля дóвгого правовáння Пытрó, 
встáвшы, сказáв йім: «Мужыкы′ бра
ты′! Вытэ′ вíдайітэ, шо Биг с пэ′ршых дён 
сы′рыд нас вы′брав мынэ′, шоб з мой
íх гýстэй язы′чнікы почýлы слóво Йівáн
гылійі і увíрувалы.

8. І Биг, знавэ′ць сэ′рця кáжного чоло-
вíка, засвíдчыв йім, даровáвшы Дýха Свя-
тóго, як і нам.

9. І пóмыз нáмы і йíмы ны остáвыв ны
я′кыйі рáзныці, очы′стывшы вíрыю йíхы 
сырця′.

10. То чогó вытэ′ зáрэ спокýшуйітэ Бó
га, збырáючысь наложы′ты учынікáм на 
шы′йі я′рма, якы′х ны здýжалы носы′ты 
ны батькы′ нáшы, ны мы?

11. Алэ′ мы вíруйімо, шо вратýйімось 
благодáттю Гóспода Ісýса Хрыстá гэ′так 
сáмо, як і воны′».

12. Тоды′ ввэсь гурт замóвк і слýхалы 
Вар нáву і Пáвла, шо роскáзувалы, якы′йі 
знáкы і чýда сотворы′в Биг чы′рыз йіх 
сы′рыд язы′чнікув.

13. А пóсля тогó, як воны′ пырыстáлы 
говоры′ты, почя′в мóву Я′ков; вин сказáв: 
«Браты′ мужыкы′! Послýхайтэ мынэ′.

14. Сы′мон роз’ясны′в, як Биг зрáзу 
гля′нув на язы′чнікув, шоб вы′браты з йіх 
людэ′й в Своé Ймэ′нне.

15. І з гэ′тым схóдяцьця словá прорóкув, 
як напы′сано:

16. «Потóм вырнýся і одбудýю Давы′до
ву хорóмыну, шо повалы′лась, і тóе, шо в 
юй стáло ныгодя′шчым, нáново зроблю′ і 
попрáвлю йійí,

17. шоб Гóспода шукáлы й гы′нчы лю′дэ 
і всі нарóды, якы′м бýдэ роскáзано про Моé 
Ймэ′нне, – кáжэ Госпóдь, якы′й твóрыть 
всэ гэ′тэ» (Амос 9, 11–12).

18. Биг вíдае од вíку про всі Свойí ділá.
19. То я дýмаю, шо ны трэ′ба обтя′-

жуваты язы′чнікув, якы′йі прыхóдять до 
Бóга,

20. а напысáты йім, шоб здэ′ржувалысь 
од опогáняного балванáмы, од роспýсты, 
од задýшаного і од кровí, і шоб ны робы′лы 
дрýгым тогó, чогó ны хóчуть собí.

21. Бо Моісéюв закóн споконвíку знáють 
проповíдныкы у всіх містáх, і кáжну субóту 
чытáють ёгó в хрáмах».

22. Тоды′ Апóстолы й прысвíтыры з 
усэ′ю цэ′рквыю рышы′лы так. Вы′браты 
кы′лько чоловíк с свойíх мужыкы′в і по
слáты йіх в Антыóхыю с Пáвлом і Варнá
выю, íмын но: Іýду, шо зовýть Варсáвыю, і 
Сы′лу, бо во ны′ вмíють высты′ дрýгых за 
собóю;

23. напысáвшы і доручы′вшы йім такóе: 
«Апóстолы і прысвíтыры, і браты′, шо в 
Антыóхыйі, Сíрыйі і Кылы′кыйі, братáм з 
язы′чнікув: раднíйтэ!

24. З-за тогó, шо мы почýлы, шо дэ′ко
торы, прыхóдячы од нас, збынтэ′жылы 
вас свойíмы словáмы і застáвылы засум
лівáтысь, кáжучы, шоб вытэ′ обрíзувалысь 
і соблюдáлы закóн; а мы йім гэ′того ны до
ручя′лы.

25. То мы, зобрáвшысь, обговоры′лы і всі 
в однэ′ рышы′лы, вы′бравшы мужыкы′в, 
послáты йіх до вас з нáшымы дорогы′мы 
Варнáвыю і Пáвлом,

26. людьмы′, шо оддалы′ свойí дýшы за 
ймэ′нне Гóспода нáшого Ісýса Хрыстá.

27. То от мы послáлы Іýду і Сы′лу, якы′йі 
роз’ясня′ть всэ гэ′тэ й словáмы.

28. Бо так хóчэ Дух Святы′й, і мы ны об
тя′жуватымо вас бильш нычы′м, крóмы 
тогó, шо конэ′чно трэ′ба:

29. здэ′ржуватысь од жэ′ртвэй балва-
нáм, і кровí, і од задýшаного, і роспýсты, і 
ны робы′ты дрýгым тогó, чогó ны хóчытэ 
собí. Як бырыжты′мытэсь гэ′того всёгó, то 
робы′тымытэ дóбрэ. Бувáйтэ здо рóвы!»

30. То от, посланцí прышлы′ в Антыóхыю 
і, зобрáвшы людэ′й, оддалы′ йім пысьмó.

31. І прочытáвшы, воны′ булы′ рáды 
такýй нагýцы.

32. Іýда і Сы′ла, якы′йі булы′ й сáмы про-
рóкамы, богáтым слóвом пырыдалы′ на
гýку братáм і пудмоцёвáлы йіх.

33. Побýвшы там кы′лько чя′су, воны′ 
бу лы′ з добрóм одослáны братáмы до 
Апóс толув.

34. Алэ′ Сы′ла надýмався остáтысь там. 
А Іýда вырнýвся в Йірусалы′м.

35. А Пáвэл і Варнáва остáлысь в Ан
тыóхыйі, гýчачы і проповíдуючы рáзом з 
мнóгымы гы′нчымы Слóво Госпóдне.

Пáвэл йíдэ в дорóгу дрýгый раз. 
Росстаю′цьця з Варнáвыю
36. Чы′рыз кы′лько дён Пáвэл сказáв ля 

Варнáвы: «Ходíмо знов: навíдайімось до 
нáшых браты′в по всіх містáх, дэ мы про
повíдувалы слóво Госпóдне, пубáчымо, як 
воны′ жывýть».

37. Варнáва хотíв взя′ты с собóю Іоáнна, 
шо звáвся Маркóм.

38. Алэ′ Пáвэл полычы′в, шо ёгó ны 
трэ′ба брáты, бо вин одстáв од йіх в Пам
фы′лыйі і ны пошóв з йíмы на дíло, на якóе 
воны′ булы′ послáны.

39. З-за гэ′того воны′ ныполáдылысь 
і розыйшлы′сь оды′н з одны′м. Варнáва, 
взя′вшы Маркá, поплíв на Кыпр.

40. А Пáвэл, вы′бравшы собí Сы′лу, по
шóв, бо був дорýчаный братáмы ля Бó-
жыйі лáскы.

41. І прохóдыв чы′рыз Сíрыю і Кы лы′-
кыю, пудмоцё′вуючы цырквы′.

Глава 16
Пáвэл в Малýй А′зійі. Тумахвíй
1. Дойшóв вин до Дэ′рвыйі і Лы′стры. І 

от там був оды′н учынíк, по ймэ′нню Тума

хвíй; в ёгó мáты булá іудéйка, шо повíрыла, 
а бáтько грэк.

2. Про ёгó дóбрэ говоры′лы браты′ з Лы′
стры і з Ікóныйі.

3. Пáвэл схотíв ёгó взя′ты с собóю; і 
взя′вшы ёгó, обрíзав з-за іудéюв, шо булы′ 
в тых місьця′х, бо всі вíдалы ёгó бáтька, шо 
вин був грэк.

4. Як прохóдылы чы′рыз містá, то вíр
ным давáлы накáз, шоб воны′ дыржя′лысь 
тых поря′дкув, якы′йі давáлы Апóстолы й 
прысвíтыры з Йірусалы′ма.

5. А цырквы′ мыцнíшалы вíрыю і йіх 
би′льшало.

6. Пройшлы′ воны′ чы′рыз Фры′гыю і 
край Галаты′йськый, алэ′ Дух Святы′й ны 
дав йім дозвóлу гучы′ты в А′зійі.

7. Прышлы′ в Мы′зыю і хотíлы йты в Вы
фы′нію, алэ′ Дух ны дозвóлыв йім.

Госпóдь клы′чэ Пáвла в Макыдóнію
8. Мынýвшы Мы′сыю, прышлы′ воны′ в 

Троáду.
9. І булá вночí об’я′ва ля Пáвла: пы′рыд 

йім появы′вся ня′кый чоловíк, макыдоня′
нын, і просы′в ёгó, говóрачы: «Прыды′ в 
Макыдóнію і поможы′ нам».

10. Пóсля гэ′тыйі об’я′вы (гэ′того вы
дíння) мы одрáзу рышы′лы йты в Макы
дóнію, догадáвшысь, шо гэ′то клы′кав нас 
Госпóдь проповíдуваты там.

Пáвэл і Сы′ла в Макыдóнійі
11. То отпрáвывшысь с Троáды, мы пры

булы′ прóсто в Самофрáкыю, а на дрýгый 
дэнь в Ныáполь,

12. а стыль в Пылы′пы: гэ′то пэ′ршэ мí
сто в туй чя′сті Макыдóнійі, колóнія. В 
гэ′тым мíсты мы пробулы′ кы′лько днів.

13. А в дэнь субóтній мы вы′йшлы за мí
сто до рыкы′, як полагáйіцьця, збырáлысь 
молы′тысь, і сíвшы, говоры′лы з бабáмы, 
шо зобрáлысь.

14. І слýхала однá молоды′ця з мíста 
Фыаты′р, по ймэ′нню Лíда, шо торговáла 
баграны′цямы, вонá вíрувала в Бóга. І Го
спóдь откры′в юй сэ′рцэ слýхаты тóе, шо 
говоры′в Пáвэл.

15. А як вонá охрысты′лась і йійí всі вдó
ма, то просы′ла нас, кáжучы: «Раз вытэ′ 
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прызнáлы мынэ′ вíрныю ля Гóспода, то 
прыдíтэ в мою′ хáту і жывíтэ». І вгово
ры′ла нас.

Пáвэл і Сы′ла в тюрмí
16. Трáпылось так, як мы йшлы на оду

мы′снэ мíсьце молы′тысь, то судосы′лы 
однý служя′нку, в якýй був вíшчый дух і 
якáя, гадáючы, давáла вылы′кый дохóд 
свойíм господаря′м.

17. Йдýчы за Пáвлом і за нáмы, вонá вы′
крыкнула: «Гэ′ты лю′дэ – рабы′ Гóспо
да Всэвы′шнёго, якы′йі открывáють нам 
дорóгу ратýнку».

18. Гэ′так вонá робы′ла мнóго дён. 
Пáвловы тóе надойіло і вин сказáв дýхо
вы: «Ймэ′ннем Ісýса Хрыстá прыкáзую то
бí: вы′йды з йійí». І дух одрáзу вы′йшов.

19. Тоды′ йійí господарí, пубáчывшы, шо 
пропáла нáджа на прыбýток од йійí, схва
ты′лы Пáвла й Сы′лу і поволоклы′ йіх на 
пляц до начя′льнікув.

20. І прывíвшы йіх до воевóдэй, сказáлы: 
«Гэ′ты лю′дэ іудéйі, воны′ баламýтять нá-
шэ мíсто.

21. Воны′ гýчять обы′чаям (звы′чаям), 
якы′йі нам, ры′млянам, нымá чогó прый
мáты і прыдэ′ржуватысь йіх».

22. Нарóд гэ′так сáмо настрóйівся прóтів 
йіх, а войівóды, зорвáвшы з йіх одэ′жу, 
прыказáлы бы′ты йіх кыя′мы.

23. Збы′вшы йіх, посады′лы в тюрмý і 
прыказáлы тюрэ′мному вартовóму, шоб 
дóбрэ йіх пылновáв.

24. Мáючы такы′й прыкáз, вин повкы
дáв йіх в сáму сырíдню тюрэ′мну комóру, а 
нóгы йíхы повшчíмлював в колы′дку.

25. Пуд пи′вноч Пáвэл і Сы′ла мо
лы′лысь і спывáлы, прославля′ючы Бóга, а 
тюрэ′мшчыкы слýхалы йіх.

26. Рáптом стрáшно затраслáсь зым
ня′, шо аж хундáмэнт в тюрмí захытáвся. 
Одрáзу поочыня′лысь всі двэ′ры і у всіх 
поспадáлы кандалы′.

27. А тюрэ′мный стóрож, прочнýвшысь і 
пубáчывшы, шо двэ′ры в тюрмí очы′няны, 
вы′йнявшы мычя′, хотíв собí смэрть зро
бы′ты, подýмавшы, шо тюрэ′мшчыкы по
втыкáлы.

28. Алэ′ Пáвэл гýчно сказáв: «Ны робы′ 
собí ныя′кого зла, бо всі мы тут».

29. Вин попросы′в выднá, вбіг в тюрмý і, 
лёкотячы′, прыпáв до Пáвла й Сы′лы.

30. І вы′вёвшы йіх стыль, сказáв: «Го
сподарí мойí! Шо мынí робы′ты, шоб вра
товáтысь?»

31. А воны′ сказáлы: «Вíруй в Гóспода Ісý
са Хрыстá, і вратýйісься ты і твоя′ дóма».

32. І гучы′лы слóву Госпóднёму ёгó і всіх, 
хто був в ёгó в хáты. 

33. І забрáвшы йіх в тýю годы′ну нóчы, 
вин пырымы′в йім рáны і одрáзу охры
сты′вся сам і всі ёгó домáшны.

34. І прывíвшы йіх в свою′ хáту, за
просы′в до столá, і був рад і сам, і всі ёгó 
домáшны, шо ввíрувалы в Бóга.

Пáвэл і Сы′ла оставля′ють Пылы′пы
35. А як прышóв дэнь, то войівóды по

слáлы мíськых слýжашчых сказáты: «Пу
сты′ тых людэ′й». 

36. Тюрэ′мный стóрож сказáв про гэ′тэ 
Пáвловы: «Войівóды прыслáлы, шоб вас пу
сты′ты; то от выхóдьтэ і йдíтэ спокы′йно».

37. Алэ′ Пáвэл сказáв йім: «Нас, ры′мсь
кых грáждан, быз судá пры лю′дюх бы′лы 
і посады′лы в тюрмý, а зáрэ ны′шком вы
пускáють нас? Не, ныхáй пры′дуть і сáмы 
вы′выдуть нас».

38. Мíськы слýжашчы пырыказáлы гэ′-
ты словá войівóдам, і ты′йі, злякáлысь, 
почýвшы, шо гэ′то ры′мськы грáжданэ.

39. І прышóвшы, пырыпросы′лы йіх, і вы′-
вёв шы, просы′лы, шоб воны′ пошлы′ з мíста.

40. А воны′, вы′йшовшы с тюрмы′, пры-
шлы′ до Лíды, і пубáчывшы браты′в, гу-
чы′ лы йіх, да й пошлы′.

Глава 17
В Фыссалóныці
1. Пройшóвшы чы′рыз Омфы′поль і 

Ополóнію, воны′ прышлы′ в Фыссалóны
ку, дэ був іудéйськый храм.

2. Пáвэл, по своё′му звы′чаю, прышóв 
до йіх і тры субóты бысэ′дував з йíмы з 
Пысáння,

3. роспы′туючы і гýчачы йіх, шо Хрыстóс 
мýсыв отпокýтуваты і воскрэ′снуты з мэ
′ртвых, і шо Гэ′той Хрыстóс е Ісýс, Якóго я 
проповíдую вам.

4. І дэ′хто з йіх увíрував, долучы′вся до 
Пáвла і Сы′лы: і грэ′кы, шо вíрылы в Бóга, і 
мнóго богáтых молодыцéй.

5. Алэ′ ты′йі іудéйі, шо ны ввíрувалы, вжэ 
аж кыпíлы од завы′дкув, і набрáвшы з гу
лыцéй вся′кых бродя′г, зобрáлысь згрáйію 
і баламýтылы мíсто. І пудыйшлы′ до Ясó
новыйі хáты, шукáлы йіх (Апóстолув), шоб 
вы′высты до нарóда.

6. Ны найшóвшы йіх, поволоклы′ Ясóна і 
дэ′кого з браты′в до мíськых начя′льнікув, 
крычачы′, шо воны′ ввэсь світ сколоты′лы 
і прышлы′ шэ й сюды′,

7. а Ясóн прыйня′в йіх; і шо всі воны′ 
йдуть прóтів закóнув царя′, лы′чять царéм 
гы′нчого – Ісýса.

8. І шо воны′ рострывóжылы людэ′й і 
начя′льнікув (стáршых) мíста, шо слýха
лы гэ′тэ.

9. Алэ′ ты′йі, вы′слухавшы Ясóна і гы′н
чых, пусты′лы йіх.

Пáвэл і Сы′ла в Вэ′рыйі
10. Браты′ ж одрáзу вночí отпрáвылы 

Пáвла й Сы′лу в Вэ′рыю. Там воны′, як 
прышлы′, пошлы′ в іудéйськый храм.

11. Гэ′ты булы′ прывíтчымы і хытрíшы
мы за фыссалóнськых: словá прыйнялы′ 
з усэ′ю шчы′росьцю і кáжного дня розбы
рáлы Пысáнне, чы вонó гэ′так е.

12. І мнóго хто з йіх увíрувалы, і з грэ′чы
скых пожóнных молодыцéй, і з мужыкы′в 
нымáло.

13. Алэ′ як фыссалóныцькы іудéйі повí-
далы, шо і в Вэ′рыйі проповíдуе Пá вэл 
слóво Бóжэ, то прышлы′ й туды′, бала мý-
тячы і пудбухтóруючы людэ′й.

14. Тоды′ браты′ одрáзу отпрáвылы Пáв-
ла нэ′бысь до мóра; а Сы′ла і Тумахвíй 
остáлысь там.

15. Ты′йі, шо провóдылы Пáвла, до
вылы′ ёгó до Афы′н, і взя′вшы накáз ля 
Сы′лы і Тумахвíя, шоб як найхучíй прыш
лы′ до ёгó, пошлы′ назáд.

Пáвэл в Афы′нах.  
Прóповыдь в арыопáговы
16. Як Пáвэл ждав йіх в Афы′нах, то в ёгó 

аж кыпíв дух, ды′влячысь на гэ′тэ мíсто, 
встáвлянэ балванáмы.

17. То от вин говоры′в в хрáмы з іудéя
мы, і з наби′жнымы, і кáжного дня на пля
цý, с кым бáчывся.

18. Дэ′хто з эпыкурэ′йськых філó софув 
і стóйікув стáлы спóрыты з йім. Одны′ 
казáлы: «Шо хóчэ сказáты гэ′той болбо-
тýн?», а дрýгы: «Здаéцьця, вин про по  вí-
дуе про чужы′х богы′в, бо вин йім бла го-
высты′в про Ісýса і воскрысíнне».

19. І забрáвшы ёгó, прышлы′ в арыопáг 
і сказáлы: «Чы мóжымо мы повíдаты, шо 
гэ′то за нóвэ учэ′нне ты проповíдуйіш?

20. Бо шось ды′внэ ты внóсыш в нáшы 
гýшы. З-за гэ′того хóчымо вíдаты, шо гэ′то 
такóе?»

21. Афыня′нэ ж і всі наéжджы чужопáн
ці ны до чóго ны мáлы такэ′йі охвóты, онó 
шоб йім говоры′ты абó слýхаты про дэ′шо 
нóвэ.

22. Тоды′ Пáвэл, стáвшы на сырэ′дыны 
арыопáга, став говоры′ты: «Афыня′нэ! По 
всёмý бáчу, шо вытэ′ бы то й вэ′льмы на
би′жны.

23. Бо прохóдячы й оглядáючы вáшы 
святы′ні, я найшóв і олтаря′, на якóму на
пы′сано: «Нывыдóмому Бóговы». От Гэ′-
то го, Якóго вытэ′ хоч ны вíдайітэ, алэ′ ша-
нýйітэ.

24. Биг, сотворы′вшый світ і всэ в ёмý, 
Вин, Госпóдь нэ′ба й зымнí, жывэ′ ны 
в хрáмах, збудóваных чоловíчымы ру-
кáмы,

25. і ны вымагáе, шоб ёмý служы′лы 
людськы′йі рýкы, бы то ёмý гэ′тэ трэ′ба, а 
Сам даé всёмý жы′тте, і дыхáнне, і всэ.

26. З однэ′йі кровí сотворы′в Вин всэ 
плы′нне людськóе, шоб жылы′ на всёмý 
облы′ччы зымнóму, вы′значывшы пóру й 
місьця′ йíхого буття′.

27. Шоб воны′ шукáлы Бóга, чы ны од
чýють Ёгó, чы ны нáйдуть, хоч Вин і ныда
лё′ко од кáжного з нас:

28. Бо мы Йім жывэ′мо, ворýшымось, 
мáйімось, як і дэ′хто з вáшых поэ′тув, шо 
сказáлы: «Бо мы з Ёгó рóду». 

29. То от, мы, як Бóжый рід, ны трэ′ба, 
шоб дýмалы, шо Божыствó похóжэ на зóло
то чы сырыбрó, чы на кáмыня, обрóбляно
го вмíннем чы вы′думкамы чоловíка.

30. То от, одбýвшы пóру нывíдання, зáрэ 
Биг пырыдаé накáз всім лю′дюм всю′ды, 
шоб кáялысь.
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31. Бо Вин прызнáчыв дэнь, в якы′й 
бýдэ справыдлы′во суды′ты світ чы′рыз 
вы′значаного йім Чоловíка, об’явы′вшы 
гэ′тэ всім, воскрысы′вшы Ёгó з мэ′ртвых».

32. Почýвшы про воскрысíнне з мэ′рт
вых, одны′ насмíхалысь, а гы′нчы казáлы: 
«Про гэ′тэ послýхайімо тыбэ′ дрýгый раз».

33. Так Пáвэл пошóв од йіх.
34. Алэ′ дэ′якыйі мужыкы′ прыстáлы 

до ёгó і увíрувалы. Сы′рыд йіх був Ды
ны′с Арыопагы′т, і молоды′ця по ймэ′нню 
Дамáра, і шэ дэ′хто.

Глава 18
Пáвэл в Коры′нфы
1. Пóсля тогó Пáвэл, остáвывшы Афы′

ны, пошóв в Коры′нф.
2. І найшóвшы одногó іудéя, по ймэ′нню 

Акы′ла, рóдом с Пóнта, шо ныдáвно пры
бýв з Ітáлійі, і Пыскы′ллу, ёгó жи′нку – бо 
Клáвдій прыказáв усíм іудéям покы′нуты 
Рым. І вин прышóв до йіх.

3. І з-за тогó, шо в йіх булó однáковэ ры
мыслó, то остáвся в йіх і був пры робóты, 
бо йíхэ рымыслó – робы′ты палáткы.

4. А кáжну субóту вин говоры′в в хрáмы і 
пырыкóнував іудéюв і грэ′кув.

5. А як прышлы′ з Макыдóнійі Сы′ла й 
Тумахвíй, то Дух направля′в Пáвла, шоб 
вин свíдчыв іудéям, шо Ісýс – гэ′то Хры
стóс.

6. А чы′рыз тóе, шо воны′ ныпуд
давáлысь і гáнылысь, то вин, страсынýв
шы свою′ одэ′жу, сказáв йім: «Кров вáша 
на вáшых гóловах; я чы′стый; с тыпэ′рыш
ного дня бýду ходы′ты до язы′чнікув».

7. І пошóв стыль, і прышóв до одно
гó вíруючого в Бóга чоловíка, по ймэ′н
ню Юст; ёгó хáта стоя′ла кóло іудéйсько
го хрáма.

8. А Крысп, стáршый хрáма, увíрував в 
Гóспода з усíмы свойíмы домáшнымы, і шэ 
мнóго с корынфя′н, послýхавшы, увíрува
лы й охрысты′лысь.

9. А Госпóдь сказáв Пáвловы в выдíнні (в 
об’я′вы) вночí: «Ны би′йся, алэ′ говоры′ і 
ны мовчы′.

10. Бо Я с тобóю і ныхтó ны сты′шчыть 
зробы′ты тобí зла; бо в мынэ′ мнóго 
людэ′й в гэ′тому мíсты».

11. І вин там пробýв рик і шысьць мíся
цюв, гýчачы Бóжому слóву.

Пáвэл пы′рыд прокóнсулом 
Галлыóном
12. А тоды′, як в Ахáййі був прокóнсулом 

Галлыóн, то іудéйі, зговоры′вшысь, на
пáлы на Пáвла і првывылы′ ёгó на суд,

13. і сказáлы, шо вин гýчыть людэ′й ша
новáты Бóга ны по закóну.

14. А як Пáвэл хотíв заговоры′ты, то 
Галлыóн сказáв іудéям: «Іудéйі! Шоб булá 
дэ′якая кры′вда чы зло, то в мынэ′ булá 
б прычы′на послýхаты, шо вытэ′ казáты
мытэ.

15. А як у вас правýнкы про нагýку, про 
ймыння′ й закóн ваш, то розбырáйтэсь сá
мы; в гэ′тому я ны хóчу бýты вам суддéю».

16. І прогнáв йіх с судá.
17. Тоды′ всі грэ′кы, шо там булы′, схва

ты′лы Сосфэ′на, стáршого в іудéйському 
хрáмы, і бы′лы ёгó пы′рыд судóм; а Гал
лыóн на гэ′тэ і гухóм ны вів.

Пáвэл чы′рыз Эфэ′с і Йірусалы′м 
ворóчайіцьця в Антыóхыю
18. Пáвэл, побýвшы шэ мнóго дён, по

прошчя′вся з братáмы і поплíв в Сíрыю, а з 
йім Окы′ла і Прыскы′лла. В Кынхрэ′ях вин 
остры′г гóлову, бо дав обíт. 

19. Добрáвшысь до Эфэ′са, покы′нув йіх 
там, а сам пошóв в храм і бысэ′дував там з 
іудéямы.

20. А як воны′ просы′лы, шоб вин побýв 
у йіх довш, то вин ны согласы′вся,

21. а попрошчя′вся з йíмы і сказáв: 
«Мынí трэ′ба мусóво отсвятковáты гэ′тэ 
свя′то в Йірусалы′мы; а як Биг дасьць, то я 
знов до вас вырнýсь». І вы′рушыв з Эфэ′са. 
А Окы′ла і Прыскы′лла остáлысь в Эфэ′сы.

22. Побýвшы в Кысáрыйі, вин прыхóдыв 
в Йірусалы′м, повытáв цэ′ркву і пошóв в 
Антыóхыю.

Пэ′ршэ подорóжжэ Пáвла. Ополóс
23. І пробýвшы там кы′лько чя′су, пошóв 

стыль і прохóдыв попоря′дку край Гала
ты′йськый і Фры′гыю, пуддаючы′ сы′лы 
свойíм учынікáм.

24. Оды′н іудéй, по ймэ′нню Ополóс, рó
дом з Олыксандрíйі, вин вмів хорошэ′ го
воры′ты і вíдав Пысáнне, то прышóв в 
Эфэ′с.

25. Вин ужэ′ був нагýчаный Бóжуй дорó
зы і, палáючы душéю, роскáзував і гучы′в 
про Гóспода прáвыльно, алэ′ вíдав онó 
хрыстінне Іоáнновэ. 

26. Вин почя′в одвáжно говоры′ты в 
хрáмы. Почýвшы ёгó, Окы′ла і Прыскы′л
ла взялы′ ёгó с собóю і ростлумáчылы ёмý 
правыльнíй дорóгу Гóспода.

27. А як вин надýмався пойты′ в Ахáйю, 
то браты′ напысáлы тым учынікáм, шоб 
воны′ прыйнялы′ ёгó. І вин, прыбýвшы 
туды′, мнóго помагáв тым, хто увíрував 
Бóжыю лáскыю.

28. Бо вин досконáло пры лю′дюх 
спóрыв з іудéямы, докáзуючы Пысáння
мы, шо Ісýс – гэ′то Хрыстóс.

Глава 19
Пáвэл в Эфэ′сы
1. Як Ополóс був в Коры′нфы, то Пáв

эл, пройшóвшы вы′шчы крайí, добýвся в 
Эфэ′с. І найшóвшы там дэ′якых учынікы′в,

2. сказáв йім: «Чы, увíрувавшы, прый
нялы′ вытэ′ Дýха Святóго?» То воны′ ска-
зáлы ёмý: «А мы нáвэть і ны чýлы, шо е Дух 
Святы′й».

3. Вин сказáв йім: «То в шо ж вытэ′ хры
сты′лысь?» Воны′ на гэ′тэ ёмý сказáлы: «В 
Іоáнновэ хрышчэ′нне».

4. Пáвэл сказáв: «Іоáнн хрысты′в хрыстí-
ннем кáяння, кáжучы лю′дюм, шоб увíру
валы в Тогó, Хто йдэ за йім, гэ′то знáчыць
ця в Ісýса Хрыстá».

5. Почýвшы гэ′тэ, воны′ охрысты′лысь у 
ймэ′нне Гóспода Ісýса.

6. І як Пáвэл поклáв на йіх рýкы, то зый
шóв на йіх Дух Святы′й, і воны′ стáлы го-
воры′ты гы′нчымы мóвамы і прорóчы
ствуваты. 

7. Всіх йіх булó кóло дванáццыті чоловíк.
8. Прышóвшы в храм, вин, ны боячы′сь, 

проповíдував (гучы′в) тры мíсяці, рос-
кá зуючы і роз’ясня′ючы про Цáрыство 
Бóжэ.

9. Алэ′ з-за тогó, шо дэ′которы завпар
товáлы і ны вíрылы, обныславля′ючы 

пы′рыд людьмы′ дорóгу Госпóдню, то вин, 
покы′нувшы йіх, оддылы′в учынікы′в і 
кáжного дня проповíдував в шкóлы одно
гó чоловíка, Тырáнна.

10. Так дóвжылось кóло двох рик, то всі 
лю′дэ в А′зійі, як іудéйі, так і грíкы, чýлы 
прóповыді про Гóспода Ісýса.

Пáвловы чýда в Эфэ′сы
11. А Биг творы′в мнóго чýдэй рукáмы 

Пáвла,
12. так шо на хвóрых клáлы Пáв ловы 

платкы′ і чым вин пудпаря′зувався, і йіх 
оставля′лы хворóбы, і лыхы′йі дýхы кы′-
далы йіх.

13. Нáвэть дэ′которы з іудéйськых 
шыптурíв, шо ходы′лы по сё′лах і містáх, 
стáлы назывáты ймэ′нне Гóспода Ісýса 
над ты′мы, хто був охвáчаный лыхы′м дý
хом; воны′ казáлы: «Заклынáйімо вас Ісý
сом, Якóго Пáвэл проповíдуе».

14. Гэ′так робы′лы ня′кы сім сыны′в іу
дéйського пэршосвяшчэ′нніка Скэ′вы.

15. Алэ′ лыхы′й дух сказáв йім на гэ′тэ: 
«Ісýса знáю, і Пáвла вíдаю, а вытэ′ хто 
такы′йі?» 

16. І на йіх кы′нувся чоловíк, в якóму сы
дíв лыхы′й дух, і поборóвшы йіх, так йім 
показáв свою′ сы′лу, шо воны′ гóлы й лэдь 
жывы′йі втыкáлы с тэ′йі хáты.

17. Про гэ′тэ повíдалы всі лю′дэ в Эфэ′
сы, іудейі і грэ′кы, і на всіх йіх напáв страх, 
і прославля′лы воны′ Гóспода Ісýса.

18. Мнóго хто с тых, хто увíрував, прыхó
дылы, сповыдáлысь і открывáлы тáйны 
свойíх діл.

19. А мнóго с тых, хто займáвся чя′рамы, 
познóсылы свойí кніжкы′, спалы′лы йіх 
пы′рыд усíмы, полычы′лы, кы′лько воны′ 
коштовáлы і вы′йшло йіх на підіся′т ты′
сяч драхм.

20. То от с такэ′ю сы′лыю рослó і мицнí
шало слóво Госпóдне.

21. Пóсля тогó, як гэ′тэ всэ булó, Пáв
эл твэ′рдо в душí надýмався, пройшóвшы 
Макыдóнію і Ахáйю, пойты′ в Йірусалы′м. 
І сказáв: «Побýвшы там, я мýшу пубáчыты 
Ры′ма».

22. То послáв в Макыдóнію двох, шо 
служы′лы ёмý, Тумахвíя і Эрáста, а сам 
остáвся на дэ′якый чяс в А′зійі.
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Бунт прóтів Пáвловыйі нагýкы

23. Якрáз тоды′ зробы′лы ны малы′й 
бунт, стáвшы впопырóк дорóгы Госпóд
нійі.

24. Бо оды′н мáйстэр по зóлоту-сыры
брý, по ймэ′нню Мы′тро, шо выробля′в 
сырэ′браны хрáмыкы Артымы′ды і давáв 
гы′нчым майстря′м нымалы′й зарíбок, 

25. зобрáвшы йіх і шэ такы′х, шо зай
мáлысь гэ′тым дíлом, сказáв: «Мужыкы′! 
Вытэ′ вíдайітэ, шо мы жывэ′мо зарíбкамы 
з гэ′того рымыслá.

26. Алэ′ вытэ′ бáчытэ й чýйітэ, шо ны 
онó в Эфэ′сы, а почтí у всюй А′зійі гэ′той 
Пáвэл свойíм баламýтством пырыманýв 
мнóго людэ′й, кáжучы, шо зрóбляны рукá
мы – гэ′то ны богы′.

27. А гэ′тэ мóжэ нам прынысты′ такýю 
быдý, шо ны онó нáшэ рымыслó мáло комý 
трэ′ба бýдэ, алэ′ й храм вылы′кыйі богы′ні 
Артымы′ды лычы′тымыцьця ны за шчó, і 
опадэ′ вэ′лыч тэ′йі, якýю почытáе вся А′зія 
і цíлый світ».

28. Вы′слухавшы гэ′тэ, воны′ роз’я
ры′лысь і стáлы крычя′ты: «Вылы′ка Ар
тымы′да Эфэ′ська!»

29. І всэ мíсто рострывóжылось. І схва
ты′вшы макыдоня′н Гáйя і Орыстáрха, 
шо булы′ с Пáвлом, повылы′ йіх гуртóм в 
тіáтр.

30. А як Пáвэл хотíв пойты′ до нарóда, то 
учынікы′ ны пусты′лы ёгó.

31. І нáвэть дэ′хто з начя′льнікув (азы
я′рхув) азíйськых, шо дружы′лы с Пáвлом, 
послáвшы до ёгó, просы′лы, шоб вин в 
тіáтр ны покáзувався.

32. Алэ′ одны′ крычя′лы однэ′, а дрý
гы – дрýгэ, бо на схóдовы ны булó поря′д
ку і бильш людэ′й ны знáло, чогó воны′ зо
брáлысь.

33. Послýхавшы (‘согласившись с пред
ложением’) іудéюв, з гýрту вы′клыкалы 
Олыксáдра. Дáвшы знáка рукóю, Олыксáн
дэр хотíв говоры′ты до людэ′й.

34. А як повíдалы, шо вин іудéй, то всі в 
оды′н гóлос закрычя′лы: «Вылы′ка Арты
мы′да Эфэ′ська!»

35. Стáршый мíста, якы′й мýсыв ды
вы′тысь за поря′дком, втыхомíрывшы на-
рóд, сказáв: «Лю′дэ эфэ′ськы! Хто тогó ны 
знáе, шо мíсто Эфэ′с е слугá і вартовы′й 

вылы′кыйі богы′ні Артымы′ды і Дыо
пэ′та?

36. А як прóтів гэ′того нымá чого 
сказáты, то вам трэ′ба бýты спокы′йнымы 
і ны робы′ты чогó ныобдýмано.

37. А вытэ′ прывылы′ гэ′тых людэ′й, 
якы′йі ны хрáма Артымы′ды ны обокрáлы, 
ны богы′ні нáшыйі ны обговáрувалы.

38. А як Мы′тро і ёгó майстрí мáють на 
когó-нэ′будь якóе дíло, то е судовы′й сход 
і е прокóнсулы, то хай отправля′юцьця од
ны′ з другы′мы.

39. А як у вас е шось гы′нчэ, то гэ′тэ 
рышы′цьця на закóнному схóды.

40. А зáрэ мы бойімóсь, шо нас обвы
новáтять за тыпэ′рышный бунт, бо нымá 
ныя′кыйі прычы′ны, шоб нас оправдáты 
за гэ′ту зби′рню». Пóсля гэ′тых слыв вин 
сказáв, шоб сход росхóдывся.

Глава 20
Пáвэл в Макыдóнійі, Грэ′цыйі, 
Троáды, Мылэ′ты
1. Як кóнчывся бунт, то Пáвэл, по

клы′кавшы учынікы′в, сказáвшы йім, шо 
робы′ты, попрошчя′вся з йíмы і пошóв в 
Макыдóнію.

2. Пройшóвшы ты′йі ж місьця′ і по
гучы′вшы вíруючых довóлы, прышóв в 
Грэ′цыю.

3. Там пробýв вин тры мíсяці. А як іудéйі 
знов стáлы прóтів ёгó, то вин надýмався 
отпрáвытысь в Сíрыю, і ёмý прышлó до го
ловы′ ворóчатысь чы′рыз Макыдóнію.

4. З йім рáзом пошлы′ до А′зійі – Сóпатэр 
Пы′рув з Вэ′рыйі, а с фыссалоня′н – Ары
стáрх і Сыкýнд, з Дэ′рбы – Гай, і Тумахвíй, а 
з азíйцюв – Ты′хык і Трохы′м.

5. Воны′ пошлы′ впырíдж, і нас ждáлы в 
Троáды.

6. А мы пóсля Опрíснячных Дён отплы
влы′ с Пылы′пэй і дён чы′рыз п’ять пры
булы′ до йіх в Троáду, і там пробулы′ сім 
дён.

7. Пэ′ршого ж дня на ты′жні, як учынікы′ 
зобрáлысь, шоб розламáты хліб, Пáвэл, 
збырáючысь на дрýгый дэнь пойты′, гово
ры′в з йíмы до пи′вночы.

8. В свытлы′ці, дэ мы зобрáлысь, горíло 
мнóго свíтачув.

9. Пáвэл говоры′в дóвго. А оды′н 
дытю′к, по ймэ′нню Ё′втых, сыдíв тоды′ 
на окнí і ми′цно заснýв, да похытнýвшысь 
сонны′й впав с трэ′тёго этажя′; і ёгó пуд
нялы′ мэ′р твым.

10. Пáвэл, зайшóвшы, прыпáв до ёгó, і 
обня′вшы, сказáв: «Ны лякáйтэсь, бо ду-
шя′ ёгó пры ёмý».

11. Вырнýвшысь навэ′рх, розламáвшы 
хліб і пырыкусы′вшы, вин дóвго говоры′в, 
аж до россвíття, потóм пошóв.

12. Ну а дытюкá прывылы′ жывóго, і всі 
булы′ вэ′льмы рáды.

13. А мы пошлы′ на корабэ′ль і поплывлы′ 
в Ас, шоб стыль взя′ты Пáвла; бо вин так 
нам сказáв, мырґýючы сам іты′ пышкóм.

14. А як вин судосы′вся з нáмы в А′сы, то 
мы взялы′ ёгó с собóю і добрáлысь до Мы
тылы′ны.

15. А отплíвшы стыль, на дрýгый дэнь 
мы остановы′лылсь напрóтів Хыóса, а пóс
ля тогó знов на дрýгый дэнь прыбулы′ до 
Самóса, і побýвшы в Трогылы′йі, знов на 
дрýгый дэнь прыплывлы′ в Мылэ′т.

16. Пáвэл надýмався мынýты Эфэ′с, 
шоб ны задэ′ржуватысь в А′зійі. Бо вин 
спышы′в, як бы мóжна булó, то шоб на П’я
тыдыся′тныцю бýты в Йірусалы′мы.

Пáвловэ слóво в Мылэ′ты  
ля эфэ′ськых прысвíтырув
17. З Мылэ′та вин наказáв в Эфэ′с і за

просы′в эфэ′ськых цыркóвных прысвí-
тырув.

18. І як воны′ прышлы′ до ёгó, то вин 
йім сказáв: «Вытэ′ знáйітэ, шо я с пэ′ршо
го дня, як прышóв в А′зію, то всэ врэ′мне 
був з вáмы,

19. слýжачы Гóсподовы з уся′кыю мýд-
рыю покóрыю і сы′лнымы слёзьмы′, сы′-
рыд спокýсэй, якы′йі навóдылысь на мы-
нэ′ з-за врыдóты іудéюв.

20. То ныц я ны пропусты′в с тогó, шо 
мáло б пóльзу, і про тóе вам росказáв і 
гучы′в ёмý вас на зби′рнях і по хатáх,

21. свíдчачы іудéям і грэ′кам про кáянне 
пы′рыд Бóгом і про вíру в Гóспода нáшого 
Ісýса Хрыстá.

22. І от зáрэ я, схы′ляный дýхом, ідý в 
Йірусалы′м і ны вíдаю, шо там зо мнóю 
трáпыцьця.

23. Онó Дух Святы′й по всіх містáх даé 
мынí знáты, шо кандалы′ і мýкы ждуть 
мынэ′.

24. Алэ′ ны на шо я ны зважя′ю і ны до
рожý свойíм жы′ттем, онó коб в рáдось
ці кóнчыты мынí свою′ дорóгу і служíнне, 
якóе я взяв од Гóспода Ісýса, шоб засвíдчы
ты Йівáнгылію Бóжыйі благодáті.

25. І гóндэ зáрэ я знáю, шо всі вытэ′, с 
кым я ходы′в, проповíдуючы Цáрыство 
Бóжэ, бильш вжэ мынэ′ ны пубáчытэ.

26. То з-за гэ′того зáрэ свíдчу вам, шо я 
ны выновáтый ны в чыю′й кровí.

27. Бо я дэ і як ты′лько міг, пырыдавáв 
вам словáмы вóлю Бóжу.

28. То от, глядíтэ сыбэ′ і ввэсь свий 
стáток, над якы′м Дух Святы′й постáвыв 
вас опыкунáмы, шоб стырыглы′ цэ′ркву 
Гóспода Бóга, якýю Вин прыобры′в Собí 
Свэ′ю Кровéю.

29. Бо я знáю, шо пóсля тогó, як я пойдý, 
пры′дуть до вас злю′шчы вовкы′, шо ны 
пошкодýють стáтку.

30. Да й сы′рыд вас самы′х бýдуть і 
такы′йі, шо стáнуть пырыкрýчуваты прав-
ды′вэ, шоб пырыманýты до сыбэ′ учы-
нікы′в.

31. То бýдьтэ насторожí і помытáйтэ, шо 
я тры рóкы быспырэ′стану вдэнь і вночí с 
слёзьмы′ на гочя′х гучы′в кáжного з вас.

32. І допíро оддаю′ вас, браты′, Бóговы 
і слóвовы Ёгó благодáті, бо Вин мáе сы′лу 
будовáты і дáты вам спáдчыну з усíмы ос
вя′чанымы.

33. Ны сырыбрá, ны зóлота, ны одэ′жы 
ны од кóго я ны схотíв взя′ты.

34. Сáмы знáйітэ, шо тóе, шо трэ′ба булó 
мынí і тым, хто був зо мнóю, давáлы гэ′ты 
нáшы рýкы.

35. У всёмý я вам показáв, шо гэ′так пра
цю′ючы, трэ′ба пуддэ′ржуваты слабíшых і 
помытáты словá Гóспода Ісýса. Бо Вин сам 
сказáв: «Шчаслывíй давáты, ныж брáты!»

36. Сказáвшы гэ′тэ, вин впав на колíна і 
рáзом з усíмы йíмы помолы′вся.

37. Тоды′ всі ё′мко заплáкалы, і кы′да
ючысь ёмý на шы′ю, цыловáлы (шко
довáлы) ёгó.

38. А найё′мч воны′ тужы′лы з-за тых 
слыв, як вин сказáв, шо воны′ вжэ ны 
бáчытымуть ёгó. І довылы′ ёгó до ко-
рабля′.
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Глава 21
По дорóзы до Йірусалы′ма
1. Як мы, роспрошчя′вшысь з йíмы, от

плывлы′, то прóстыю дорóгыю прыплы
влы′ в Кос, а на дрýгый дэнь в Родóс, а 
стыль в Патáру.

2. Найшóвшы корабля′, якы′й плів в 
Фінíкыю, мы сíлы на ёгó і поплывлы′.

3. Проплывáлы кóло Кы′пра (вин був 
злíва од нас), потóм плывлы′ в Сíрыю і 
прыстáлы в Ты′ры, бо там трэ′ба булó роз
грузы′тысь.

4. Найшóвшы учынікы′в, пробулы′ там 
сім дён. Воны′ чы′рыз пырыдáнэ гы′м
пытом од Дýха казáлы Пáвловы, шоб ны 
йшов в Йірусалы′м.

5. Пробýвшы ты′йі дні, мы вы′йшлы і от
прáвылысь в дорóгу, і всі нас провóдылы з 
жонкáмы і дытьмы′ аж за мíсто. А на бэ′ро
говы впáлы на колíна і помолы′лысь.

6. І попрошчя′вшысь одны′ з дрýгымы, 
мы зайшлы′ на корабэ′ль, а воны′ выр
нýлысь додóму.

7. На кораблí прыплывлы′ мы с Ты′ра 
в Птолымайíду, дэ, повытáвшы браты′в, 
пробулы′ в йіх оды′н дэнь.

8. А на дрýгый дэнь Пáвэл і мы, ты′йі, 
шо булы′ з йім, вы′бравшысь, прышлы′ в 
Кысáрыю, і зайшóвшы в хáту благовíсны
ка Пылы′па, якы′й був оды′н с сімí дыя′ко
нув, остáлысь у ёгó.

9. В ёгó булó шты′ры дочкы′ – дывкы′, 
якы′йі прорóчылы.

10. Мы булы′ в йіх мнóго дён; то тоды′ 
прышóв з Іудéйі оды′н прорóк, якы′й звáв
ся Огáв.

11. То прышóвшы до нас, вин взяв Пá-
влового пóяса, звязáв йім собí рýкы й нóгы 
і сказáв: «Святы′й дух кáжэ так: чоловíка, 
чый гэ′то пóяс, гэ′так звя′жуть в Йірусалы′
мы іудéйі і оддадýть в рýкы язы′чнікам».

12. А як мы гэ′тэ почýлы, то й мы, і лю′дэ 
стыль, просы′лы, шоб вин ны йшов в Йіру
салы′м.

13. Алэ′ Пáвэл на гэ′тэ сказáв: «Шо вытэ′ 
рó бытэ? Чогó плáчытэ і мýчытэ моé сэ′рцэ? 
Я ны онó хóчу сíсты в тюрмý, алэ′ й за Гóспо
да Ісýса готóвый вмырты′ в Йіру салы′мы».

14. Ны змíгшы вговоры′ты ёгó, мы 
вспокóйілысь і сказáлы: «Ныхáй бýдэ вóля 
Госпóдня!»

15. Пóсля тых дён мы зобрáлысь в дорó
гу і пошлы′ в Йірусалы′м.

Пáвэл в Йірусалы′мы в Я′кова
16. З нáмы йшлы й дэ′которы учынікы′ 

з Кысáрыйі; воны′ вылы′ нас до одногó ко
лы′шного учынікá, Мыасóна, кыпры′йця, в 
якóго нам мóжна булó пожы′ты.

17. Як мы прышы′ в Йірусалы′м, то бра
ты′ прыйнялы′ нас хорошэ′.

18. На дрýгый дэнь Пáвэл прышóв з нá
мы до Я′кова; прышлы′ й всі прысвíтыры.

19. Повытáвшы йіх, Пáвэл мны′го ро
скáзував, шо сотворы′в Биг в язы′чнікув 
чы′рыз ёгó служíнне.

20. А воны′, вы′слухавшы, оддалы′ хвалý 
Бóговы і сказáлы ёмý: «Бáчыш, брáце, 
кы′лько вжэ ты′сяч іудéюв, шо увíрувалы, 
і всі воны′ шчы′ры слýгы закóна.

21. А про тыбэ′ воны′ вжэ ны раз чýлы, 
шо ты всіх іудéюв, якы′йі жывýть пóмыз 
язы′чнікамы, гýчыш, шоб воны′ одый
шлы′ од Моісéя, шоб ны обрíзувалы свой
íх дытэ′й і ны прыдэ′ржувалысь обы′-
чаюв.

22. Ну то шо ж? Напэ′вно лю′дэ збырýць
ця, бо почýють, шо ты прышóв.

23. То зробы′ так, як мы скáжымо тобí: 
е в нас шты′ры чоловíкы, шо далы′ тобí 
обíт.

24. Ты возьмы′ йіх, очы′сться рáзом з йí
мы, сам заплаты′ за жэ′ртву, і за сыбэ′, і за 
йіх, і коб постры′глы собí гóловы. То всі 
повíдають, шо всэ тóе, шо чýлы про тыбэ′, 
ныпрáвда, і шо ты сам і зáрэ прыдэ′ржуй
ісься закóна.

25. А нашчóт язы′чнікув, шо увíрувалы, 
шоб воны′ ныц гэ′того ны прыдэ′ржува
лысь, а онó остырыгáлысь жэ′ртвэй бал
ванáм, кровí, задýшаного і роспýсты».

26. Тоды′ Пáвэл, взя′вшы с собóю тых 
мужыкы′в і очы′стывшысь з йíмы, на дрý
гый дэнь пошóв в храм і об’явы′в, шо дні 
очышчэ′ння вжэ кóнчылысь і на кáжного 
з йіх бýдэ дáна жэ′ртва.

Пáвла в Йірусалы′мы арыстóвують
27. А як пройшлó сім дён, то іудейі з 

А′зійі, пубáчывшы ёгó в хрáмы, пудбух
тóрылы ввэсь нарóд і схваты′лы ёгó,

28. крычачы′: «Лю′дэ ізрáільськы! По
можíтэ: гэ′той чоловíк всю′ды всіх гýчыть 
прóтів нарóда, і закóна, і мíсьця гэ′того. Да 
шэ й грэ′кув ввів в храм і опаскýдыв гэ′тэ 
святóе мíсьце».

29. Бо пы′рыд гэ′тым воны′ бáчылы з 
йім Трохы′ма з Эфэ′са і дýмалы, шо Пáвэл 
ёгó ввів в храм.

30. Всэ мíсто пошлó в рух, нарóд здвы′-
нув. Схваты′вшы Пáвла, поволоклы′ ёгó 
гэть с хрáма і одрáзу ж замкнýлы двэ′  ры.

31. А як ёгó хотíлы забы′ты, то до войсь-
кóвого (воéнного) тысячоначя′льні ка пол-
кá дойшлá чýтка, шо ввэсь Йіруса лы′м 
збун товáвся.

32. Вин одрáзу ж, взя′вшы солдáт і 
сóт нікув, напрáвывся до йіх. А воны′, 
пубáчывшы тысячоначя′льніка й солдáт, 
пырыстáлы бы′ты Пáвла.

33. Тоды′ тысячоначя′льнік, пудыйшóв
шы, забрáв ёгó і прыказáв сковáты двымá 
лынцюгáмы, і став допы′туваты: хто вин і 
шо зробы′в?

34. А лю′дэ одны′ крычя′лы однэ′, а дрý
гы дрýгэ, і з-за тлýму, шýму, гáману ныц ны 
міг повíдаты правды′вого, і прыказáв вы
сты′ ёгó в крэ′пость.

35. А як вин ужэ′ був на схóдах, то сол
дáтам прышлóсь нысты′ ёгó, бо окóла тыс
ны′лысь лю′дэ.

36. Бо мóрэ нарóду йшло за йім і кры-
чя′ло: «Гэть ёгó з бíлого свíта!»

37. А як вхóдылы в крэ′пость, то Пáвэл 
сказáв ля тысячоначя′льніка: «Чы мóжна 
мынí тобí шось сказáты?» То той сказáв: 
«Чы ты вмíйіш по-грэ′чыску?

38. І чы ны той ты йігыптя′нын, шо гэ′-
тымы дня′мы вы′вёв в пусты′ню шты′ры 
ты′сячы розби′йныкув?»

39. А Пáвэл сказáв: «Я іудéець, с Тáрса, 
гражданíн пожóнного кылыкы′йського 
мíста; прошý тыбэ′ дозвóлыты мынí гово
ры′ты до нарóда».

40. А як той позвóлыв, то Пáвэл, стóя-
чы на схóдах, дав знáка рукóю ля людэ′й. 
І як стáло зусíм ты′хо, то вин почя′в по- 
жыды′вську (по-орамэ′йську) говоры′ты 
так:

Глава 22
Пáвэл прэ′буе оправдáтысь  
пы′рыд людьмы′
1. «Мужыкы′-браты′ й батькы′! Вы′слу

хайтэ зáрэ моé оправдáнне пы′рыд вáмы».
2. Почýвшы, шо вин заговоры′в з йíмы 

по-жыды′вську (по-орамíйську), воны′ шэ 
ёмч прыты′хлы. Вин сказáв: 

3. «Я іудéець, роды′вся в Тáрсы, шо в 
Кылы′кыйі, вы′годованый в гэ′тому мíсты 
пры стýпнях Гамалыйíла, досконáло вы′
гучаный в бáтьковському закóны, шчы′-
рый слугá Бóга, як і всі вытэ′ допíро.

4. Я нáвэть до смэ′рты довóдыв тых, хто 
прыйня′в гэ′ту нагýку, в’язáв і оддавáв в 
тюрмý і мужыкы′в, і бабэ′й.

5. Гэ′тэ мóжэ засвíдчыты про мынэ′ 
пэршосвяшчэ′ннік і всі старэ′йшыны, од 
якы′х я взяв пысьмó до браты′в, шо жы
вýть в Дамáску, як ішóв, шоб стыль пры
высты′ в кандалáх людэ′й в Йірусалы′м на 
мýкы.

6. І як я був в дорóзы і пудхóдыв до 
Дамáска, кóло повднí рáптом на мынэ′ ё′м
ко ся′йнуло з нэ′ба.

7. Я впав на зэ′мню і почýв гóлос, якы′й 
мынí казáв: «Сáвэл, Сáвэл! Нáшо ты прога
ня′йіш мынэ′?»

8. Я казáв: «Хто Ты, Гóсподы?» Вин ска-
зáв мынí: «Я Ісýс Назорэ′й, якóго ты про
ганя′йіш».

9. Ты′йі, шо булы′ зо мнóю, світ бáчылы і 
нáтто полякáлысь. Алэ′ гóлоса Тогó, шо го
воры′в мынí, ны чýлы.

10. Тоды′ я сказáв: «Гóсподы! Шо мынí 
робы′ты?» А Госпóдь сказáв мынí: «Встань 
і йды в Дамáск, а там тобí бýдэ скáзанэ всэ, 
шо тобí назнáчано робы′ты».

11. Я ж од тогó, шо ся′йнуло, пырыстáв 
бáчыты, то ты′йі лю′дэ, шо булы′ зо мнóю, 
за рýку прывылы′ мынэ′ в Дамáск.

12. Оды′н чоловік, Онáній, наби′жный 
по закóну, якóго поважя′лы всі іудéйі, шо 
жылы′ в Дамáску,

13. прышóв до мынэ′, і пудыйшóвшы, 
сказáв мынí: «Брáце Сáвэл! Зробы′сь вы
дýшчый». І я одрáзу ж пубáчыв ёгó.

14. І вин сказáв мынí: «Биг нáшых бать
кы′в напырóд вы′брав тыбэ′, шоб ты 
повíдав Ёгó вóлю, пубáчыв Справыдлы′во
го і почýв гóлос з Ёгó гýстэй:
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15. Бо ты бýдыш Ёму свíдком пы′рыд 
всíмы людьмы′ про тóе, шо ты бáчыв і чув.

16. Ну то чогó ты марýдыш? Встань, ох
рысты′сь і змый свойí грыхы′, заклы′кав
шы ймэ′нне Гóспода Ісýса».

17. А як я вырнýвся в Йірусалы′м і мо
лы′вся в хрáмы, то був пройня′тый бы 
гы′мпытом.

18. І пубáчыв Ёгó, і Вин сказáв мынí: «По
торопы′сь і йды хучíй з Йірусалы′ма, бо 
тут ны пры′ймуть твогó свíдчыння про 
Мынэ′».

19. Я сказáв: «Гóсподы! Воны′ знáють, 
шо я тых, хто вíрыв в Тыбэ′, сады′в в тю′р
мы і быв в хрáмах.

20. А як пролывáлась кров Стыпáна, Тво
гó свíдка, то я там стоя′в, хвалы′в, шо ёгó 
забы′лы, і стырíг одэ′жу тых, хто ёгó забы
вáв».

21. І Вин сказáв мынí: «Іды′. Я пошлю′ 
тыбэ′ далё′ко, до язы′чнікув».

Пáвэл в крэ′пості
22. До гэ′того слóва ёгó слýхалы. А пóсля 

тогó пуднялы′ крык, галасýючы: «Звыды′ 
з гэ′того свíта такóго! Бо ны мóжна допу
сты′ты, шоб такы′й жыв».

23. А як воны′ крычя′лы, шымытáлы 
одэ′жу, колоты′лы пыл,

24. то тысячоначя′льнік прыказáв завы
сты′ ёгó в крэ′пость і бы′ты, шоб повíда
ты, з-за якэ′йі прычы′ны гэ′так крычя′лы 
прóтів ёгó.

25. Алэ′ як роспля′нталы ёгó рамíннем, 
то Пáвэл сказáв ля сóтніка, шо стоя′в кóло 
ёгó: «Чы вам дозвóляно бы′ты ры′мського 
гражданíна да шэ й быз судá?»

26. Почýвшы гэ′тэ, сóтнік пудыйшóв і 
сказáв ля тысячоначя′льніка: «Бáчыш, шо 
ты хоч робы′ты? Гэ′той чоловíк – ры′мсь
кый гражданíн».

27. Тоды′ тысячоначя′льнік, пудыйшóв
шы до ёгó, сказáв: «Скажы′ мынí: ты ры′м
ськый гражданíн?» Вин сказáв: «Так».

28. Тысячоначя′льнік откáзував на гэ′тэ: 
«Я за вылы′кы грóшы добýв гэ′тэ грáж
данство». А Пáвэл сказáв: «А я в ёмý й ро
ды′вся».

29. Тоды′ одрáзу ж од ёгó одступы′лысь 
ты′йі, шо хотíлы допы′туваты ёгó. А ты
сячоначя′льнік, повíдавшы, шо вин ры′м

ськый гражданíн, злякáвся, шо звязáв 
ёгó.

30. На дрýгый дэнь, надíючысь повíда
ты тóчно, за шо выновáтять ёгó іудéйі, 
сказáв зня′ты з ёгó кандалы′ і прыказáв 
зобрáтысь пэршосвяшчэ′ннікам і всёмý 
сыныдрыё′новы, і вы′в’ёвшы Пáвла, по
стáвыв ёгó пы′рыд йімы′.

Глава 23
Пáвэл пыры′д сыныдрыё′ном
1. Пáвэл, вторóпывшысь на сыныдрыё′

на, сказáв: «Браты′ мужыкы′! Я всэ′ю дó
брыю сóвыстю жыв пы′рыд Бóгом до 
гэ′того дня».

2. А пэршосвяшчэ′ннік Онáній, шо стоя′в 
пы′рыд йім, прыказáв бы′ты ёгó по губáх.

3. Тоды′ Пáвэл сказáв ёмý: «Биг бýдэ 
бы′ты тыбэ′, пудбíляна стынá! Ты ж сы
ды′ш, шоб суды′ты по закóну, і напопыры
кы′ закóна, прыкáзуйіш бы′ты мынэ′».

4. То ты′йі, шо стоя′лы пы′рыд йім, 
сказáлы: «Бóжого пэршосвяшчэ′нніка гá
ныш?»

5. А Пáвэл сказáв: «Я ны вíдав, браты′, 
шо вин пэршосвяшчэ′ннік; бо напы′сано: 
«Начя′льніка твойíх людэ′й ны гань» (Вы
ход, 22, 28).

6. Як повíдав Пáвэл, шо тут однá чясть – 
садукэ′йі, а дрýга – фарысéйі, то ё′мко (гýч
но) сказáв: «Браты′ мужыкы′! Я фарысéй, 
сын фарысéя. За тóе, шо я хóчу воскрэ′сну
ты з мэ′ртвых, мынэ′ сýдять».

7. І як вин сказáв гэ′тэ, то почалáсь ко
лотня′ пóмыз фарысéямы й садукэ′ямы, і 
гурт роздылы′вся.

8. Бо садукэ′йі кáжуть, шо нымá вос
крысíння, ны Анё′ла, ны дýха, а фарысéйі 
прызнаю′ть і тóе, і другóе.

9. Зробы′лы крык, лэ′мэнт. Кнíжныкы 
з фарысéйськыйі чя′сті, встáвшы, стáлы 
спóрыты, кáжучы: «Мы ныц нычóгого ны 
бáчымо в гэ′тому чоловíковы. А як дух чы 
Анё′л говоры′в ёмý, то ны бýдымо йты на
попырыкы′ Бóговы».

10. Алэ′ колотня′ становы′лась всэ яр
чíшыю. То тысячоначя′льнік, боячы′сь, 
шоб воны′ Пáвла ны розорвáлы, сказáв 
солдáтам зыйты′, взя′ты ёгó од йіх і отпрá
выты в крэ′пость.

Госпóдь даé знáты Пáвловы,  
шо ёмý проповíдуваты в Ры′мы

11. А вночí Госпóдь, явы′вшысь ёмý, 
сказáв: «Крыпы′сь, Пáвэл. Бо гэ′так, як ты 
свíдчыв про Мынэ′ в Йірусалы′мы, пры
дэ′цьця свíдчыты тобí і в Ры′мы».

Іудéйі зговáруюцьця прóтів Пáвла
12. А як наступы′в дэнь, то дэ′хто з іу

дéюв надýмалысь і, зговоры′вшысь, за
клялы′сь ны йíсты, і ны пы′ты, пóкыль ны 
заб’ю′ть Пáвла.

13. Булó бильш чым сóрок чоловíк, шо 
далы′ такы′й зарíк.

14. Прышóвшы до пэршосвяшчэ′н
нікув і старэ′йшын, воны′ сказáлы: «Мы 
заклялы′сь прыся′гыю ныц ны йíсты, 
пóкыль ны заб’éм Пáвла.

15. То вытэ′ зáрэ шэ з сыныдрыё′ном 
скажíтэ тысячоначя′льніковы, шоб вин 
взáвтра вы′вёв ёгó до вас, нэ′бысь вытэ′ 
хóчытэ ліпш повíдаты про ёгó дíло. А мы, 
пóкыль вин пуды′йдэ, прышыховáлысь 
ёгó забы′ты».

16. А гэ′тэ почýв Пáвлув сынóвэць, сы
стры′н сын, пошóв у крэ′пость і росказáв 
Пáвловы.

17. А Пáвэл поклы′кав одногó сóтніка 
і сказáв ёмý: «Завыды′ гэ′того хлóпця до 
тысячоначя′льніка, бо вин мáе шось ёмý 
сказáты».

18. Той взяв ёгó, прывíв до тысячо
начя′льніка і сказáв: «Тюрэ′мшчык Пáв
эл поклы′кав мынэ′ і просы′в завысты′ до 
тыбэ′ гэ′того хлóпця, якы′й хóчэ шось то
бí сказáты».

19. Тысячоначя′льнік, взя′вшы ёгó за 
рýку і одыйшóвшы з йім вбик, пытáвся: 
«Шо такóе ты мáйіш сказáты мынí?»

20. Вин сказáв, шо іудéйі зговоры′лысь 
просы′ты тыбэ′, шоб ты взáвтра вы′вёв 
Пáвла до сыныдрыё′на, нэ′бысь воны′ хо
чуть ліпш повíдаты про ёгó дíло.

21. Алэ′ ты ны слýхай йіх, бо ёгó пудпыл
нóвують бильш чым сóрок чоловíк з йіх, 
якы′йі заклялы′сь ны йíсты й ны пы′ты, 
пóкыль ны заб’ю′ть ёгó. І воны′ готóвы 
зáрэ гэ′тэ зробы′ты, і ждуть, шоб ты ро
спорады′вся.

22. То тысячоначя′льнік пусты′в ды тю-
кá, сказáвшы: «Ныкóму ны кажы′, шо ты 
росказáв мынí про гэ′тэ».

Пáвла отправля′ють в Кысáрыю
23. І поклы′кавшы двох сóтнікув, сказáв: 

«Збырíтэ мынí пíшых солдáт двíсты чо
ловíк, кóнных – сéмдісят і стрылцíв двí
сты, шоб в тры часá (годы′ны) нóчы воны′ 
моглы′ пойты′ в Кысáрыю.

24. Шэ прышыхýйтэ мынí ослы′в, шоб 
посады′ты Пáвла і провысты′ до намéсніка 
Фэ′лыкса».

25. І от такóе пысьмó напысáв.
26. «Клáвдій Лы′сый ля пожóнного во

лодаря′ Фэ′лыкса – будь рáдый.
27. Гэ′того чоловíка іудéйі схваты′лы і 

готóвы булы′ забы′ты. А я, прышóвшы с 
солдáтамы, одобрáв ёгó, повíдавшы, шо 
вин ры′мськый гражданíн.

28. Пóсля хотíв повíдаты, за шо ёгó вы
новáтылы, то прывíв ёгó в йíхый сыны
дрыё′н.

29. І розобрáвся, шо ёгó выновáтять в 
ныпэ′вных момэ′нтах йíхого закóна, а на 
ёмý нымá ныя′кыйі выны′, якáя заслýжуе 
смэ′рты чы кандалы′в.

30. А як до мынэ′ дойшлó, шо іудéйі 
зговоры′лысь на гэ′того чоловíка, то я, 
ны марýдячы, послáв ёгó до тыбэ′, пры
казáвшы й тым, хто ёгó выновáтыть, го
воры′ты на ёгó пы′рыд тобóю. Оставáйсь 
здорóв».

31. То солдáты, як йім булó прыкáзано, 
взялы′ Пáвла і повылы′ ёгó вночí в Анты
патры′ду.

32. А на дрýгый дэнь, остáвывшы ёгó 
кóн ным, шоб ішлы′ з йім, вырнýлысь в 
крэ′ пость.

33. А ты′йі, прышóвшы в Кысáрыю і од
дáвшы пысьмó намéсніковы, пырыдалы′ 
ёмý й Пáвла.

34. Намéснік, прочытáвшы пысьмó, спы-
тáв, з якэ′йі вин óбласті. А повíдавшы, шо с 
Кылы′кыйі, сказáв:

35. «Я вы′слухаю тыбэ′ тоды′, як пры′
дуть ты′йі, шо выновáтять тыбэ′». І пры
казáв, шоб ёгó пылновáлы в І′родовуй 
прытóрыйі».
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Глава 24
Суд над Пáвлом  
в намéсніка Фэ′лыкса
1. Чы′рыз п’ять дён прышóв пэршо свяш-

чэ′ннік Онáній с старэ′йшынамы і з ня′кым 
ры′тором Тыртýлом, якы′йі жя′лылысь 
пы′рыд намéсніком на Пáвла.

2. А як ёгó поклы′калы, то Тыртýл почя′в 
ёгó выновáтыты, кáжучы: 

3. «Зáвшы і всю′ды з усэ′ю дя′кыю пры
знаéмо мы, шо чы′рыз твий клóпот наш 
нарóд жывэ′ в вылы′кому мíры й шчя′сьці.

4. Алэ′ коб тобí мнóго ны докучя′ты, то 
про шý тыбэ′ вы′слухаты нас короткó с 
твэ′ю завсíдышныю лáскыю.

5. Бо пубáчывшы, шо гэ′той чоловíк е 
зарáза, шо пудбывáе на колотню′ іудéюв 
на всім свíты, вин з éрысі назарэ′юв.

6. Вин одвáжывся нáвэть запаскýдыты 
хрáма, то мы взялы′ ёгó і хотíлы суды′ты 
по нáшому закóну.

7. Алэ′ тысячоначя′льнік Лы′сый, пры-
шóвшы, з вылы′кым ґвáлтом забрáв ёгó з 
нáшых рук і послáв до тыбэ′,

8. прыказáвшы й нам, выновáтывшым 
ёгó, йты до тыбэ′. Ты мóжыш сам, розо
брáвшысь, повíдаты од ёгó про всэ тóе, за 
шо мы ёгó выновáтымо».

9. І іудéйі пудтвырды′лы, сказáвшы, шо 
гэ′то так.

10. А Пáвэл, як правíтель дав знак ёму 
говоры′ты, откáзував: «Вíдаючы, шо ты 
мнóго рик справыдлы′во сýдыш гэ′той 
нарóд, то я вольнíй бýду бороны′ты своé 
дíло.

11. Ты мóжыш повíдаты, шо ны бильш як 
одынáццэть дён пы′рыд гэ′тым я прышóв 
в Йірусалы′м, шоб поклоны′тысь.

12. І ны в святы′ні, ны в хрáмах, ны на мí
сты воны′ ны бáчылы, шоб я с кым право-
вáвсь чы пудбухтóрував нарóд на ко лотню′.

13. І ны мóжуть доказáты тогó, за шо 
зáрэ мынэ′ выновáтять.

14. Алэ′ в тым прызнаю′сь тобí, шо по на-
гýцы, якýю воны′ зовýть éрысью, я прав-
ды′во служý Бóговы мойíх батькы′в, вí-
руючы всёмý, шо напы′сано в закóновы і в 
прорóкув.

15. І надíюсь на Бóга, шо бýдэ воскрысíн
не мэ′ртвых, справыдлы′вых і нысправы
длы′вых, чогó й воны′ сáмы ждуть.

16. З-за гэ′того я й сам вэ′льмы старáюсь, 
шоб зáвшы мáты чы′сту сóвысть пы′рыд 
Бóгом і пы′рыд людьмы′.

17. Чы′рыз рик я прышóв, шоб дáты да
ры′ моё′му нарóдовы і пырыдáты на жэ′р-
твы.

18. І пры гэ′тому нашлы′ мынэ′ очы′ш
чаного в хрáмы, ны з людьмы′ і быз ко-
лотнí.

19. Гэ′то булы′ ня′кы азія′цькы іудéйі, 
якы′м трэ′ба булó б стáты пы′рыд тобóю і 
выновáтыты мынэ′, як воны′ прóтів мынэ′ 
шо мáють.

20. Абó гэ′ты сáмы ныхáй скáжуть, якýю 
воны′ найшлы′ в мынí ныпрáвду, як я сто
я′в пы′рыд сыныдрыё′ном.

21. Сыбá онó однэ′ тóе слóво, шо я вы′
крыкнув, стóячы сы′рыд йіх, шо за нагýку 
про воскрысíнне мэ′ртвых вытэ′ зáрэ сý
дытэ мынэ′».

22. Вы′слухавшы гэ′тэ, Фэ′лыкс одло-
жы′в йіхэ дíло, сказáвшы: «Розбырáты
му вáшэ дíло, як пры′дэ тысячоначя′льнік 
Лы′ сый, і як дóбрэ повíдаю про гэ′ту на
гýку».

23. А Пáвла прыказáв сóтніковы сты
рыжты′, алэ′ давáты ёмý вóлю і ны боро
ны′ты ныкóму з блы′ськых служы′ты ёмý 
чы прыхóдыты до ёгó.

Пáвэл сыды′ть два рóкы  
в тюрмí в Кысáрыйі
24. Чы′рыз дэ′кылько дён Фэ′лыкс, 

прышóвшы з Друзы′лыю, свэ′ю жи′нкыю, 
іудéйкыю, поклы′кав Пáвла і слýхав ёгó 
про вíру в Ісýса Хрыстá.

25. А з-за тогó, шо той говоры′в про прáв
ду, і шо трэ′ба здэ′ржуватысь, і про суд, шо 
мáе бýты, то Фэ′лыкс злякáвся і сказáв: 
«На тыпэ′р хвáтыть, іды′; а як я вы′быру 
врэ′мне, то поклы′чу тыбэ′».

26. А шэ вин нáдывся, шо Пáвэл дасьць 
ёмý грóшэй, шоб вин звóльныв ёгó. То 
з-за гэ′того чя′сто выклыкáв і бысэ′довав 
з йім.

27. Алэ′ як пройшлó два рóкы, то на мíсь
це Фэ′лыкса став Пóрцый Фэст. Фэ′лыкс 
хотíв догоды′ты іудéям, то дыржя′в Пáвла 
в тюрмí.

Глава 25
Пáвэл пы′рыд Фэ′стом
1. Фэст, прыбýвшы в свою′ óбласть, чы′-

рыз тры дні знов отпрáвывся с Кысáрыйі 
в Йірусалы′м. 

2. Тоды′ пэршосвяшчэ′ннікы і сáмы по
жóнны з іудéюв явы′лысь до ёгó с кры′в
дыю на Пáвла і лáголылы ёгó,

3. прóсячы, шоб вин зробы′в лáску і вы′
клыкав ёгó в Йірусалы′м. А в дорóзы воны′ 
збырáлысь забы′ты ёгó.

4. Алэ′ Фэст сказáв, шо Пáвла вартýють в 
Кысáрыйі і шо вин сам хýтко туды′ отпрá
выцьця.

5. «То от, – сказáв вин, – як хто з вас 
мóжэ, то хай ідэ′ зо мнóю, і як шо е ны
дóбрэ за гэ′тым чоловíком, то хай выно-
вáтять ёгó».

6. Побýвшы ж в йіх ны бильш восьмí чы 
дысяты′ дён, вырнýвся в Кысáрыю, і на 
дрýгый дэнь, сíвшы на судíйськэ мíсьце, 
прыказáв прывысты′ Пáвла.

7. А як вин появы′вся, то ёгó обступы′лы 
іудéйі, шо прышлы′ з Йірусалы′ма. Во
ны′ дóвго і мнóго ныслы′ всёгó вся′ко
го на Пáвла, алэ′ выны′ ёгó ны моглы′ до
казáты.

8. Вин жэ опрáвдувався, говóрачы: «Я ны 
зробы′в ныя′кыйі выны′ ны прóтів закó
на іудейського, ны прóтів хрáма, ны прóтів 
імпырáтора».

9. Тоды′ Фэст, якы′й хотíв догоды′ты іу
дéям, сказáв на гэ′тэ ля Пáвла: «Мóжэ ты 
хóчэш пойты′ в Йірусалы′м, шоб я там су
ды′в тыбэ′ за гэ′тэ?»

10. Пáвэл сказáв: «Я стою′ пы′рыд су
дóм імпырáторовым, дэ мынэ′ й мáють су
ды′ты. Іудéюв я нычы′м ны вкры′вдыв, як 
ты й сам дóбрэ знáйіш.

11. Бо як в чым моя′ ныпрáвда і як я зро
бы′в шо такóе, шо вáртэ смэ′рты, то я ны 
откажýсь вмырáты. А як ныц гэ′того нымá, 
за шо воны′ выновáтять мынэ′, то ныхтó 
ны мóжэ оддáты мынэ′ йім. Хай сýдыть 
мынэ′ імпырáтор!»

12. Тоды′ Фэст, поговоры′вшы з рáдыю, 
сказáв на тóе: «Ты дохóдыв імпырá то-
рового судá, то отпрáвысься до імпы рá-
тора».

Фэст роскáзуе ля царя′  
Огры′пы про Пáвла

13. Чы′рыз кы′лько дён Огры′па і Вы
рыны′ка прыбулы′ в Кысáрыю повытáты 
Фэ′ста.

14. Булы′ воны′ там мнóго дён, то Фэст 
дав подывы′тысь ля царя′ Пáвловэ дíло 
і сказáв: «Тут е чоловíк, якóго остáвыв в 
тюрмí Фэ′лыкс.

15. На ёгó, як я був в Йірусалы′мы, жя′-
лылысь іудéйськы пэршосвяшчэ′нні кы 
і старэ′йшыны і дохóдылы, шоб я ёгó су
ды′в.

16. І сказáв йім, шо в ры′млян нымá 
такэ′йі завыдэ′нцыі, шоб оддавáты якóго 
чоловíка на смэрть, ны дáвшы ёмý бáчы
ты тых, хто ёгó выновáтыть, і опрáвдува
тысь од йіх.

17. А як воны′ прышлы′ сюды′, то, ны от
кладáючы, я на дрýгый дэнь сів на судíй
ськэ мíсьце і прыказáв прывысты′ тогó чо
ловíка.

18. Обступы′вшы ёгó, ты′йі, хто вы
новáтылы (выновáлныкы), ны вы′казалы 
прóтів ёгó ныя′кыйі выны′, про якýю б я 
дýмав.

19. Алэ′ воны′ про дэ′шо спóрылы з йім 
про вíру в Бóга і про ня′кого вмэ′ршого 
Ісýса, про Якóго Пáвэл твырды′в, шо Вин 
жыв.

20. Я ны міг у всёмý томý розобрáтысь і 
сказáв: чы хóчэ вин іты′ в Йірусалы′м і шоб 
там суд ёгó суды′в за гэ′тэ?

21. Алэ′ з-за тогó, шо Пáвэл дохóдыв, 
шоб ёго россуды′в імпырáтор, то я пры
казáв вартовáты ёгó, покы пошлю′ ёгó до 
імпырáтора».

22. Огры′па сказáв Фэ′стовы: «Я тóжэ хотíв 
бы послýхаты гэ′того чоловíка». «Взáвтра, – 
сказáв той, – ты послýхайіш ёгó».

Пáвэл пы′рыд Огры′пыю
23. На дрýгый дэнь, як Огры′па і Вы ры-

ны′ка прышлы′ вэ′льмы пы′шно і ввый
шлы′ в судóву палáту с тысячона чя′ль-
ні камы і сáмымы пожóннымы мужыкá
мы мíста, то по прыкáзу Фэ′ста прывы лы′ 
Пáвла.

24. І сказáв Фэст: «Цар Огры′па і всі му-
жыкы′, шо тут з нáмы! Вытэ′ бáчытэ то гó, 
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з-за якóго мóрэ іудéюв надокучя′лы мынí 
в Йірусалы′мы і тут і крычя′лы, шо вин ны 
повы′дён бильш жы′ты.

25. Алэ′ я, розобрáвшысь, пубáчыв, шо 
вин ныц ны зробы′в такóго, за шо варт 
покарáты ёго смэ′ртю. І з-за тогó, шо вин 
сам дохóдыв судá в імпырáтора, то я рос
суды′в, шоб послáты гэ′того чоловíка до 
ёгó.

26. Алэ′ я ны мáю шо пэ′вного про ёгó на
пысáты ля государя′. То я прывíв ёгó до вас 
і сáмэ пэ′ршэ до тыбэ′, цар Огры′па, шоб, 
розобрáвшысь рáзом, я міг шо напысáты.

27. Бо, мынí здаецьця, нырозсýдлыво 
посылáты тюрэ′мшчыка і ны ознаймы′ты, 
за шо ёгó выновáтять».

Глава 26
Пáвэл опрáвдуйіцьця  
пы′рыд Огры′пыю
1. Огры′па сказáв Пáвловы: «Тобí дозво

ля′йіцьця говоры′ты за сыбэ′ самóго». То
ды′ Пáвэл, протягнýвшы рýку, став гово
ры′ты в свою′ оборóну:

2. «Цар Огры′па! Я лычý сыбэ′ шчаслы′
вым, шо допíро можý бороны′тысь пы′рыд 
тобóю од усёгó, за шо выновáтять мынэ′ 
іудéйі,

3. тым бильш, шо ты знáйіш всі звы′
чайі іудéюв і йíхы справýнкы. То з-за гэ′то
го прошý тыбэ′ шчы′ро мынэ′ вы′слухаты.

4. Мою′ жы′тку з малы′х літ, якáя прохó
дыла зрáзу сы′рыд могó нарóду в Йіруса
лы′мы, вíдають всі іудéйі.

5. Воны′ вíдають мынэ′ з дáвного дáвна, і 
як схóчуть, то засвíдчять, шо я жыв як фа
рысéй, в найправыльнíшуй в нáшуй віры 
нагýцы.

6. І от зáрэ я стою′ пы′рыд судóм за нá
дынне обыця′нкы, дáныйі од Бóга нáшым 
батькáм.

7. Тогó, шоб вонá спрáвдылась, ждуть 
нáшы дванáццэть плы′нней, шчы′ро слý
жачы Бóговы дэнь і ныч. От за гэ′ту надíю, 
цар Огры′па, выновáтять мынэ′ іудéйі.

8. Шо ж? Нывжэ′нь вытэ′ лы′чытэ ный
мовíрным, шо Биг воскрышя′е людэ′й з 
мэ′ртвых?

9. Прáвда, і я дýмав, шо мýшу мнóго зро
бы′ты прóтів ймэ′ння Ісýса Назорэ′я.

10. Гэ′тэ я й робы′в в Йірусалы′мы: як 
мынí далы′ власьць пэршосвяш чэ′н ні кы, 
то я мнóго святы′х посады′в в тю′рмы, а 
як збытковáлы з йіх, то я пуд дэ′ржу вав 
гэ′тэ.

11. І по всіх нáшых хрáмах я чя′сто 
мýчыв йіх і заставля′в гáныты Хрыстá, і 
роз’ю′шывшысь вэ′льмы, карáв йіх в гы′н
чых містáх.

12. З-за гэ′того я йшов в Дамáск, мáю
чы власьць, бо мынí доручы′лы тóе пэр
шосвяшчэ′ннікы.

13. То в повдню′ по дорóзы я пубáчыв, 
царю′, як ся′йнуло з нэ′ба, ёмч, чым сóн
цэ, і освыты′ло мынэ′ й тых, хто йшов зо 
мнóю.

14. Всі мы впáлы на зэ′мню, і я почýв 
гóлос, якы′й промовля′в до мынэ′ по-жы
ды′вську: «Сáвэл! Сáвэл! Чогó ты гóныш 
Мынэ′? Трýдно тобí йты прóтів рожнá».

15. Я сказáв: «Хто Ты, Гóсподы?» Вин 
сказáв: «Я Ісýс, Якóго ты гóныш.

16. Алэ′ встань і стань на свойí нóгы. Бо 
Я ля тогó й явы′вся тобí, шоб постáвыты 
тыбэ′ слугóю і свíдком тогó, шо ты бáчыв, і 
шо Я откры′ю тобí,

17. забырáючы тыбэ′ од нарóда іудéйсь
кого і од язы′чнікув, до якы′х я зáрэ тыбэ′ 
посылáю

18. откры′ты йім гóчы, коб воны′ повы
рнýлысь од поночóты до выднá і од влáс-
ті лыхóго до Бóга. А чы′рыз вíру в Мынэ′ 
йім бы просты′лыся грыхы′ і воны′ мáлы б 
свою′ дóлю сы′рыд освя′чаных». 

19. З-за гэ′того, цар Огры′па, я ны стано
вы′вся напопырыкы′ об’я′вы ныбэ′снуй.

20. Алэ′ зрáзу лю′дюм з Дамáска і Йіру
салы′ма, потóм всёмý крáю Іудéйсько
му і язы′чнікам проповíдував, шоб воны′ 
покáялысь і повырнýлысь до Бóга, твó-
рачы ділá, вгы′дны (достóйны) кáяння.

21. За гэ′тэ іудéйі схваты′лы мынэ′ і 
хотíлы розорвáты.

22. Алэ′ мынí Биг помíг, і я до гэ′того дня 
стою′, свíдчу й малóму, й вылы′кому, ныц 
ны говóрачы, крóмы тогó, про шо прорóкы 
і Моісéй говоры′лы, шо мáе бýты,

23. гэ′то знáчыть, шо Хрыстóс мів од
покýтуваты і Пэ′ршый воскрэ′снуты з мэ
′ртвых, і дасьць знáты про свытлó нарóдо
вы (іудéйському) і язы′чнікам».

Пáвла прызнаю′ть нывыновáтым, 
алэ′ даю′ть вы′рок йíхаты  
на імпырáторськый суд
24. Як вин гэ′так опрáвдувався, то Фэст 

гýчно сказáв: «Ты вжэ трáтыш рóзум, Пáв
эл! Вылы′ка нагýка довóдыть тыбэ′ до бы
зроссýдства».

25. «Не, шанóваный Фэст, – сказáв вин, – 
я ны трáчу рóзуму, а кажý правды′вы і 
мýдры словá.

26. Бо знáе про гэ′тэ цар, пы′рыд якы′м 
я говорý одвáжно. Я зусíм ны вíру, шоб од 
ёгó шо-нэ′будь з гэ′того втайíлы, бо гэ′тэ 
робы′лось ны в закýтку.

27. Чы вíрыш ты прорóкам, цар Огры′па? 
Знáю, шо вíрыш».

28. Огры′па сказáв Пáвловы: «Ты мáло 
шо ны проповíдуйіш мынí, шоб я став хры
стія′ныном». 

29. Пáвэл сказáв: «Просы′в бы я Бóга, 
шоб хýтко чы ны хýтко, і ны онó ты, алэ′ 
й усí, шо мынэ′ слýхають тыпэ′р, стáлы та-
кы′мы, як і я, крóмы гэ′тых пýтэй».

30. Як вин сказáв гэ′тэ, то цар і намéс-
нік, Вы рыны′ка і ты′йі, шо сыдíлы з йíмы, 
встá лы,

31. і одыйшóвшы вбик, говоры′лы пó
мыз собóю і сказáлы, шо гэ′той чоловíк ны 
рóбыть ныц такóго, шо вáртэ смэ′рты чы 
кандалы′в.

32. Огры′па ж сказáв Фэ′стовы: «Мóж
на булó б пусты′ты гэ′того чоловíка, як 
бы вин сам ны дохóдыв судá в імпырáто
ра». З-за гэ′того й рышы′вся правíтель по
слáты ёгó до імпырáтора.

Глава 27
Пáвэл отправля′йіцьця в Рым. 
Дорóга с Кысáрыйі до Кры′та
1. Як постановы′лы плывсты′ нам в 

Ітáлію, то оддалы′ Пáвла і шэ дэ′якых 
тюрэ′мшчыкув ля сóтніка А′вгустовового 
полкá по ймэ′нню Ю′лія.

2. Мы зыйшлы′ на Адрамы′тськый кора
бэ′ль, шо мáвся плывсты′ кóло азíйськых 
бырогы′в, і отпрáвылысь. З нáмы був Фы
стáрх, макыдоня′нын с Фыссалóныкы.

3. На дрýгый дэнь прыстáлы мы до Сы
дóна. Ю′лій обхóдывся с Пáвлом по-лю′д

ську, позвóлыв ёмý сходы′ты до товáры
шув і скорыстáты йíху шчы′росьць.

4. Отпрáвывшысь стыль, мы прыплы
влы′ на Кыпр, бо вíтёр дув нам напрóтів.

5. І пырыплíвшы мóрэ напрóтів Кы лы′-
кыйі і Памфы′лыйі, мы прыбулы′ в Мы′ры 
Лыкы′йськы.

6. Там сóтнік нашóв корабля′ олыксан
дрíйського, шо плів в Ітáлію, і посады′в 
нас на ёгó.

7. Плывучы′ помалéньку мнóго дён, мы 
онó порумня′лысь с Кны′дом і з-за вíтру, 
шо дув напрóтів, пудплывлы′ до Кры′та 
кóло Салмóна.

8. Насы′лу проплíвшы кóло ёгó, до
брáлысь мы до одногó мíсьця, якóе 
зовэ′цьця Хорóшы Пры′стані, кóло якóго 
булó мíсто Ласэ′я.

Корабэ′ль розбы′вся, алэ′ ратýюцьця
9. А як пройшлó вжэ мнóго чя′су і плы

всты′ вжэ булó стрáшно, бо вжэ й пист 
пройшóв, то Пáвэл рáйів, 

10. говóрачы йім: «Мужыкы′! Я бáчу, шо 
плáванне нáшэ бýдэ трýднэ і з вылы′кыю 
шкóдыю ны онó ля грýзу й корабля′, а й ля 
нáшого жы′ття».

11. Алэ′ сóтнік бильш довыря′в кóрмчо
му і начя′льніковы корабля′, ныж Пáвло
вым словáм.

12. А пры′стань булá ны здáтна, шоб там 
пырызы′муваты, то мнóго хто рáйів плы
всты′ стыль, шоб, як мóжна, добрáтысь до 
Фíніка, пры′стані Кры′тськыйі, якáя булá 
напрóтів вітрíв, шо дýлы пóмыз полýднем 
і зáходом і пóмыз пи′вноччу й зáходом, і 
шоб там пырызы′муваты.

13. Подýв вíтёр с повднí і воны′, подýмав
шы, шо мáють тóе, шо хотíлы, вы′рушылы 
і поплывлы′ кóло Кры′та.

14. Алэ′ хýтко налытíв на йіх страшны′й 
вíтёр, шо зовэ′цьця эвроклыдóн.

15. Корабля′ схваты′ло так, шо вин ны 
міг встóяты пы′рыд вíтром, і нас хвáлі но
сы′лы, як хотíлы.

16. І налытíвшы на оды′н островóк, 
якы′й зовэ′цьця Клáвдыю, мы лэ′дьшо 
змоглы′ вдэ′ржаты лóдку, шоб врато вá-
тысь.

17. Пудня′вшы йійí, шукáючы ратýнку, 
стáлы одвя′зуваты корабля′. А боячы′сь, 
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шоб ны сíсты на пырымíл, опусты′лы пá-
руса і гэ′так носы′лысь.

18. На дрýгый дэнь, як взялáсь нымавíс-
ты якáя бýра, то мы почалы′ выкыдáты груз.

19. А на трэ′тій дэнь мы свойíмы рукá
мы повыкыдáлы корабэ′льны струмэ′нты.

20. Алэ′ мнóго дён ны покáзувалось ны 
сóнцэ, ны зóры, а стрáшна бýра ны сты-
хáла. То в нас вжэ ны булó ныя′кыйі надíйі, 
шо вы′ратуйімось.

21. А з-за тогó, шо дóвго ны йíлы й ны 
пылы′, то Пáвэл, стáвшы сы′рыд нас, ска-
зáв: «Мужыкы′! Трэ′ба булó мынэ′ послý
хаты і ны одплывáты од Кры′та, то ны 
мáлы б гэ′того нышчя′сьця й втрáты.

22. А зáрэ я вас прошý: ны пáдайтэ дý
хом, бо ны однá душя′ з вас ны загы′нэ, а 
онó корабэ′ль.

23. Бо Анё′л Бóжый, Якóму я налэ′жу і 
Якóму служý, явы′вся мынí гэ′тыйі нóчы

24. і сказáв: «Ны би′йся, Пáвэл! Ты мý
сыш стáты пы′рыд імпырáтором, і от Биг 
дарýе тобí всіх, хто плывэ′ с тобóю».

25. То ны пáдайтэ дýхом, мужыкы′, бо я 
вíру Бóговы, шо бýдэ гэ′так, як мынí скáзано.

26. Нас повы′дно вы′кынуты на ня′кый 
óстров».

27. На штырынáцьцяту ныч, шо нас но
сы′ло по Адрыатíчыскому мóры, кóло 
пи′в ночы матрóсы стáлы догáдуватысь, 
шо пуд плывáйімо до ня′кыйі зымнí.

28. Помíралы глыбынý – булó двáццэть 
сáжэнь, потóм блы′жэй помíралы – булó 
пятнáццэть сáжэнь.

29. Побоя′лысь, шоб ны попáсты на ка
мыны′сты місьця′, то закы′нулы с кормы′ 
шты′ры я′коры і ждáлы дня.

30. А як матрóсы хотíлы втычы′ с кора
бля′ і спусты′лы на мóрэ лóдку, нэ′бысь 
хотíлы кы′нуты я′кора з нóса,

31 то Пáвэл сказáв сóтніковы і солдáтам: 
«Як воны′ ны остáнуцьця на кораблí, то 
вытэ′ ны змóжытэ вы′ратоватысь».

32. Тоды′ солдáты поодрубувалы воров
кы′ од лóдкы і вонá впáла. 

33. А пы′рыд днем Пáвэл вговáрував 
всіх, шоб пойíлы: «Тыпэ′р штырынáцьця
тый дэнь, – казáв вин, – як вытэ′ всэ ждэ′тэ 
і ныц ны йістэ′.

34. То я прошý вас – пойíжтэ; гэ′тым 
вытэ′ ратовáтымытэ сыбэ′. Бо ны в кóго з 
вас ны пропадэ′ й косы′на з головы′».

35. Сказáвшы гэ′тэ і взя′вшы хліб, вин 
подя′кувпав Бóгу пы′рыд усíмы, і роз
ламáвшы, почя′в йíсты.

36. Тоды′ всі набрáлысь дýху і стáлы йí
сты.

37. Булó ж там нас всіх на кораблí двíсты 
сéмдісят шисть душ.

38. А як найíлысь, то стáлы опорожня′ты 
корабля′ – выкыдáлы в мóрэ пшаны′цю.

39. Як прышóв дэнь, то зымнí воны′ ны 
познáлы, а вглэ′дылы онó ня′кый залíв 
(ня′ку затё′ку) з бэ′рогом спокáтыстым. 
До ёгó (До йійí) воны′ рышы′лысь, як 
вы′йдэ, прыстáты с кораблéм.

40. Пудня′вшы якорí, поплывлы′ мóрэм. 
Отпусты′вшы рулí і пудня′вшы малóго пá-
руса по вíтровы, напрáвылысь до бэ′рога.

41. Алэ′ попáлы на косý і корабэ′ль сів 
на пырымíл. Ныс загрýз і ёгó нíяк булó 
зрýшыты з мíсця, а кормá розбывáлась 
сы′лыю хвáлей.

42. Солдáты булы′ зговоры′лысь поза
бывáты тюрэ′мшчыкув, шоб хто-нэ′будь з 
йіх, вы′плывшы, ны втік.

43. Алэ′ сóтнік, старáючысь вы′ратова
ты Пáвла, здэ′ржав йіх од гэ′того і пры
казáв тым, хто вмíе плáваты, то шоб пэ′р
шымы кы′нулысь в вóду і вы′плывлы на 
бэ′рог.

44. А остáтнім ратовáтысь – хто на до
шкáх, хто на чомý-нэ′будь од корабля′. І 
гэ′так всі вы′ратовалысь на зэ′мню.

Глава 28
Зымы′вля на Мылы′ты. Пáвэл 
твóрыть чýда сы′рыд тýбылныкув
1. Вы′ратовавшысь, ты′йі, шо булы′ с 

Пáвлом, повíдалы, шо óстров зовэ′цьця 
Мылы′т (Мáльта).

2. Тýбылныкы булы′ нымавíсты якы′ йі 
дóбры, бо воны′ з-за тогó, шо був дошч і хó-
лод, розоклáлы огóнь і прыйнялы′ всіх нас.

3. А як Пáвэл назбырáв бырэ′мне хво
ростý і клав ёгó на огóнь, то з жя′ру вы′-
скочыла змíйка і почыпы′лась в ёгó на руцí.

4. Тýбылныкы, як пубáчылы, шо в ёгó на 
руцí вíсыть гáдына, то казáлы оды′н од
номý: «Напэ′вно гэ′той чоловíк душогýб, 
бо з мóра вин вы′ратовався, алэ′ Бóжа кáра 
ны даé ёмý жы′ты».

5. Алэ′ вин отрíс змію′ в огóнь і ныя′кыйі 
шкóды собí ны мав.

6. Воны′ шэ нáдылысь, шо в ёгó бýдэ га
ря′чка чы вин раптóво впадэ′ мэ′ртвым. 
Алэ′ дóвго ждýчы і пубáчывшы, шо з йім 
ны трáпылась ныя′ка быдá, стáлы дýматы, 
шо вин Биг.

7. Кóло тогó мíсьця булá зымня′ стáро
сты óстрова, по ймэ′нню Пýблыя. Вин 
прыйня′в нас і тры дні лáсково госты′в.

8. Бáтько Пýблыя лыжя′в хвóрый на га
ря′чку і на жыви′т. Пáвэл ввыйшóв до ёгó, 
помолы′вся, і поклáвшы на ёгó рýкы, зро
бы′в здорóвым.

9. Пóсля гэ′того і гы′нчы лю′дэ на óстро
вы, шо булы′ хвóры, прыхóдылы і булы′ 
вы′лічаны.

10. І вэ′льмы нас шановáлы. А як мы 
од’йіжджя′лы, то надавáлы нам всёгó, шо 
трэ′ба булó.

Од Мылы′та до Ры′ма
11. Чы′рыз тры мíсяці мы отплывлы′ на 

Олыксандрíйському кораблí, якы′й звáвся 
Дыоскýры; вин зы′мувапв на томý сáмому 
óстровы.

12. Прыплíвшы в Сыракýзы, пробулы′ 
там тры дні.

13. Отплíвшы стыль, прыплывлы′ в Ры′
гыю. А як чы′рыз дэнь подýв вíтёр с повд
нí, то на дрýгый дэнь прыплывлы′ в Пу
тыóл,

14. дэ найшлы′ браты′в і булы′ запрó
шаны йíмы побýты в йіх сім дён. А потóм 
прыбулы′ в Рым.

15. Браты′ з Ры′ма, почýвшы, шо мы там, 
судосы′лы нас кóло О′пыёвого пляцá й 
Трох Гостíнніц. Пубáчывшы йіх, Пáвэл по
дя′кував Бóгу і окрыя′в.

Пáвэл два рóкы жывэ′ в Ры′мы
16. А як мы прыбулы′ в Рым, то Пáвловы 

дозвóлылы жы′ты оддéльно с солдáтом, 
шо ёгó стырíг.

17. Чы′рыз тры дні Пáвэл склы′кав сáмых 
пожóнных іудéюв, і як воны′ зыйшлы′сь, 
то казáв йім: «Мужыкы′-браты′! Хоч я ныц 
ны зробы′в прóтів нарóда чы бáтьковсь
кых звы′чаюв, мынэ′, як тюрэ′мшчыка, од
далы′ з Йірусалы′ма в рýкы ры′млян.

18. Воны′, роспытáвшы мынэ′, хотíлы 
звóльніты, бо я ны мáю ныя′кыйі выны′, 
за якýю вáрта смэрть.

19. Алэ′ іудéйі ны соглашя′лысь, то я мý
сыв дохóдыты судá в імпырáтора, зрэ′шты, 
ны з-за тогó, шоб за шо-нэ′будь выновáты
ты свий нарóд.

20. З-за гэ′тыйі прычы′ны я й поклы′кав 
вас, шоб пубáчытысь і поговоры′ты з вá
мы, бо за сподывáнне Ізрáіля наложы′лы 
на мынэ′ гэ′ты кандалы′».

21. А воны′ ёмý сказáлы: «Мы ны пы′сём 
ны получя′лы з Іудéйі, дэ про тыбэ′ пысáлы 
б, і ныхтó с тых браты′в, шо прыхóдылы, 
про тыбэ′ ныц нычóгого ны казáв.

22. Зрэ′шты, нам самы′м хотíлося б од 
тыбэ′ почýты, шо ты дýмайіш. Бо мы вíдай
імо, шо про гэ′тэ учэ′нне всю′ды спóрять».

23. І вы′значывшы ёмý дня, вэ′льмы 
мнóго йіх прышлó до ёгó в гостíнніцу. І вин 
зрáнку до вэ′чора пырыкáзував йім нагýку 
про Цáрыство Бóжэ, докáзував йім про Ісý
са, свíдчачы словáмы з закóна Моісéёвого 
і з прорóкув.

24. То одны′ годы′лысь з ёгó словáмы, а 
дрýгы ны вíрылы.

25. І ны годячы′сь пóмыз собóю, во
ны′ выхóдылы, як Пáвэл сказáв такы′йі 
словá: «Дóбрэ сказáв Святы′й Дух батькáм 
нáшым чы′рыз прорóка Ісáію:

26. «Іды′ до гэ′того нарóда і скажы′: Гу-
шы′ ма почýйітэ і ны розбырэ′тэсь; і го чы′-
ма дывы′тысь бýдытэ, алэ′ ны пу бá чытэ, 

27. Бо заскорýзлы сырця′ гэ′тых людэ′й, 
і гушы′ма лэ′дьшо чýють, і гóчы свойí за
жмýрылы, шо ны пубáчять гочы′ма, і ны 
почýють гушы′ма, і ны повíдають сэ′р
цэм, і ны прывэ′рнуцьця, шоб я йім дав 
здорóв’е» (Ісаія, 6, 9–10). 

28. То от вíдайтэ вытэ′, шо ратýнок Бó жый 
послáный язы′чнікам, от воны′ і почýють».

29. Як вин гэ′тэ сказáв, то іудéйі вы′й
шлы, ё′мко спóрачы пóмыз собóю.

30. А Пáвэл цíлых два рóкы там жыв, 
наймáючы мíсьце, і прыймáв всіх, хто 
прыхóдыв до ёгó.

31. Проповíдував вин Цáрыство Бóжэ і 
вóльно, быз заборóны гучы′в про Гóспода 
Ісýса Хрыстá.

15.01.1995–12.10.1997 гг.  
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Пэ′ршэ послáнне святóго апóстола Пáвла  
до Корынфя′н (Корынхвя′н)

Глава 1
Вытáнне Корынфя′нам
1. Пáвэл, вóлію Бóжыю позвáный Апó-

стол Ісýса Хрыстá, і брат Сосфэ′н,
 2. Цэ′рквы Бóжуй, шо в Коры′нфы, освя′

чаным в Хрыстí Ісýсы, зозвáным святы′м з 
усíмы, шо выклыкáють ймэ′нне Гóспода 
нáшого Ісýса Хрыстá, у вся′кым мíсьці, в 
йіх і в нас:

3. Добрó вам і спóкуй од Бóга, Бáтька нá
шого, і Гóспода Ісýса Хрыстá.

Корынфя′ам дáдяны дары′ добрá
4. Зáвшы дя′кую Бóговы моё′му за вас, 

з-за добрá Бóжого, дарóваного вам в Хры
стí Ісýсовы,

5. Бо в ёмý вытэ′ забогатíлы всім, вся′-
кым слóвом і вся′кым знатьтéм;

6. Бо свíдчынне Хрыстóвэ в вас встано
вы′лось;

7. То вытэ′ ны мáйітэ ныхвáткы в ны
я′кому дáровы добрá, ждýчы, шоб поя
вы′вся Госпóдь наш Ісýс Хрыстóс,

8. Якы′й і затвырды′ть вас назáвшы, шоб 
вам бýты нывыновáтымы в дэнь Гóспода 
нáшого Ісýса Хрыстá.

9. Вíрный Биг, якы′м вытэ′ заклы′каны 
бýты рáзом с сы′ном Ёгó Ісýсом Хрыстóм, 
Гóсподом нáшым.

Бýдьтэ в лáсцы помы′з собóю
10. Прошý вас, браты′, ймэ′ннем Гóспо

да нáшого Ісýса Хрыстá, шоб всі вытэ′ го
воры′лы однэ′, і шоб ны булó помы′з вá
мы подíлу, і шоб булы′ вытэ′ злýчаны в од
номý дýховы і в одны′х дýмках.

11. Бо од людэ′й Хлóйіных я повíдав, 
браты′ мойí, шо вытэ′ спрычя′йітэсь по
мы′з собóю.

12. Я вíдаю тóе, шо в вас кáжуть: «я 
Пáвлув», «я Аполóсув», «я Кы′фын», «а я 
Хрысты′в».

13. Чы ж роздылы′вся Хрыстóс? Чы ж 
Пáвэл росп’я′вся за вас? Чы ж в Пáвловэ 
ймэ′нне вытэ′ хрысты′лысь?

14. Дя′куваты Бóгу, шо я ныкóго з вас ны 
хрысты′в, крóмы Кры′спа і Гáя,

15. Шоб ны сказáв хто, шо я хрысты′в в 
своé ймэ′нне.

16. Хрысты′в я тóжэ Стыпáнову сэ′мню, 
а чы охрысты′в шэ когó, ны знáю.

17. Бо Хрыстóс послáв мынэ′ ны хры
сты′ты, а гучы′ты Йівáнгылійі, і ны в 
мýдрості слóва, – а шоб ны прыны′зыты 
сы′лы кры′жа Хрыстóвого.

Нагýка про кры′жа. Ны хвалíтэсь 
пы′рыд Бóгом
18. Бо нагýка про кры′жа ля тых, шо 

гы′нуть, – альбы′ шчо, а ля нас, шо ратýйі
мось, – сы′ла Бóжа.

19. Бо напы′сано: «погублю′ мýдрость 
мýдрых і рóзум розýмных забырý» (Ісаія, 
29, 14).

20. Дэ мýдрый? Дэ кнíжнык? Дэ той, 
хто міг бы збадáты гэ′той вік? Чы ны за
мыны′в Биг мýдрость гэ′того свíта на бы
зрозýмность? (Ісаія, 33, 18).

21. Бо як світ свэ′ю мýдростю ны по
знáв Бóга в прымýдрості Бóжуй, то булá на 
тóе дóбра вóля Бóжа, шоб бызрозýмностю 
прóповыді вы′ратоваты вíруючых.

22. Бо й іудéйі дохóдять чýдэй і грэ′кы 
шукáють мýдрості;

23. А мы проповíдуйімо Хрыста′ ро
сп’я′того, то ля іудéюв гэ′то спокýса, а ля 
грэ′кув – бызрозýмность.

24. А ля самы′х позвáных, і іудéюв, і 
грэ′кув, проповíдуйімо Хрыстá – то гэ′то 
Бóжу сы′лу і Бóжу прымýдрость.

25. Бо нымýдрэ Бóжэ мудрíшэ за людэ′й, 
а слабэ′нькэ Бóжэ дýжчэ за людэ′й.

26. Подывíтэсь, браты′, хто такы′йі 
вытэ′, позвáны: ны мнóго з вас мýдрых от 
прырóды, ны мнóго дýжых, ны мнóго от
повíдных.

27. Алэ′ Биг вы′брав нымýдрэ гэ′того 
свíта, шоб пострамы′ты мýдрых; і слабы′х 
свíта вы′брав Биг, шоб пострамы′ты дýжэ.

28. І простóе на свíты, і згáньбнянэ, і ныц 
ны вáртэ вы′брав Биг, шоб прыбрáты вáртэ,

29. Гэ′то з-за тогó, шоб ныя′кэ створэ′н
не ны хвалы′лось пы′рыд Бóгом.

30. Од Ёго′ і вытэ′ в Хрыстí Ісýсовы, 
якы′й став ля нас прымýдростю од Бóга, 
правды′востю і освя′чаностю, і одкýпля
ностю;

31. Бо бýты, як напы′сано: «Хто хвáлыць
ця, то хай хвáлыцьця Гóсподом» (Іерэмія, 
9, 24).

Глава 2
Прóповыдь тым,  
комý явля′йіцьця дух і сы′ла
1. І як я прыхóдыв до вас, браты′, то 

прыхóдыв ознаймня′ты вам свíдчын
не Бóжэ ны з одби′рнымы словáмы чы 
му′дростю.

2. Бо я россуды′в, шоб мынí ны знáты в 
вас ныц, крóмы Ісýса Хрыстá да шэ й ро
сп’я′того.

3. І був я в вас слабы′м, і страпахýдом, і 
ё′мко лёкотíв.

4. І слóво моé, і прóповыдь моя′ ны в 
розýмных словáх чоловíчыйі мýдрості, а в 
явíнні дýха і сы′лы, 

5. шоб вíра нáша встановля′лась ны в 
мýдрості людськýй, а в сы′лы Бóжуй.

Людськáя мýдрость і рóзум Хрыстá
6. Мýдрость жэ проповíдуйімо одповíд

ным, алэ′ мýдрость ны гэ′того вíка і ны 
гэ′того вíка властéй, якы′йі ны на зáвшы.

7. Алэ′ проповíдуйімо прымýдрость Бó
жу, тáйну, шчы′ро-потайнýю, якýю пры
знáчыв Биг пы′рыд выкáмы на слáву вáшу,

8. якэ′йі ныхтó з властéй вíка гэ′того ны 
повíдав; бо шоб повíдалы, то ны росп’я′лы 
б Гóспода слáвы.

9. Алэ′, як напы′сано: «Ны бáчылы тогó 
гóчы, ны чýлы гýшы, і ны пáдало тóе на 
сэ′рцэ чоловíковы, шо прышыховáв Биг 
тым, хто лю′быть Ёгó» (Ісаія, 64, 4).

10. А нам Биг откры′в гэ′тэ Дýхом Свой
íм; бо Дух чы′рыз всэ прохóдыть, і чы′рыз 
глыбы′ны Бóжы (глыбынý Бóжу).

11. Бо хто з людэ′й знáе, шо е в чоловíко
вы, крóмы дýха чоловíчого, якы′й жывэ′ в 
ёмý? Так і Бóжого ныхтó ны знáе, крóмы 
Дýха Бóжого.

12. Алэ′ мы взялы′ ны дýха свíта гэ′того, 
а Дýха од Бóга, шоб вíдаты дарóванэ йім од 
Бóга.

13. Про гэ′тэ й говóрымо ны од людсь
кэ′йі мýдрості загýчанымы словáмы, а на
гýчанымы од Дýха Святóго, дорýмнюючы 
духóвнэ до духóвного.

14. Зымны′й чоловíк ны прыймáе тогó, 
шо од Дýха Бóжого, бо вин лы′чыть гэ′тэ 
нырозýмным, і вин розобрáтысь в гэ′то
му ны мóжэ, бо про ёгó трэ′ба россуждáты 
духóвно.

15. А духóвный чоловíк россуждáе про 
всэ, а про ёгó россуждáты ны мóжэ ныхтó.

16. Бо «хто повíдав рóзум Госпóдній, шоб 
міг розобрáтысь в ёмý?» А мы мáйімо рóз
ум Хрыстá.

Глава 3
Ны трэ′ба дылы′тысь.  
Кáжон мáтымэ свою′ нагрáду
1. І я ны міг говоры′ты з вáмы, як з 

духóвнымы, а як з зымны′мы, як з малы′
мы дытьмы′ в Хрыстí.

2. Я кормы′в вас молокóм, а ны гу′стыю 
стрáвыю, бо вытэ′ шэ ны мáлы сы′лы, да й 
зáрэ шэ быз сы′лы;

3. бо вытэ′ шэ зымны′йі (тылэ′сны). 
Бо як пóмыз вáмы завы′дкы, справýнкы 
(спóры) і нэ′лад, то чы ж вытэ′ ны зым
ны′йі? І чы ны по-лю′дську вытэ′ рóбытэ?

4. Бо як оды′н кáжэ: «Я Пáвлув», а дру′
гый: «Я Аполóсув», то чы ж ны зымны′йі 
вытэ′?

5. Хто Пáвэл? Хто Аполóс? Воны′ онó 
слýгы, чы′рыз якы′х вытэ′ повíрылы, і то, 
кы′лько комý дав Госпóдь.

6. Я посады′в, Аполóс полывáв, алэ′ вы′
годовав Биг.
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7. То той, хто сáдыть і полывáе – гэ′то 
ны′шчо (ныц), а всэ – гэ′то Биг, шо годýе.

8. Той, хто сáдыть і полывáе – гэ′то однэ′; 
алэ′ кáжон мáтымэ свою′ нагрáду по сво
ю′й прáці. 

9. Бо мы супи′лныкы в Бóга; а вытэ′ – Бó
жа ны′ва, Бóжэ будовáнне.

Хрыстóс – оснóва Цэ′рквы
10. Я, по дáному мынí од Бóга добрí, як 

спрáвный мáйстэр, заложы′в пудмурíвку, а 
дрýгый будувáтымэ на юй; алэ′ кáжон хай 
ды′выцьця, як трэ′ба робы′ты. 

11. Бо ныхтó ны мóжэ заложы′ты гы′н
чыйі оснóвы, крóмы тэ′йі, якáя залóжана, і 
якáя е – Ісýс Хрыстóс.

12. Чы хто будýе на гэ′туй оснóвы з зóло
та, сырыбрá (срíбра), дорогóго кáмыня, 
дэ′рыва, сíна, солóмы, – 

13. то дíло кáжного вы′явыцьця; бо дэнь 
покáжэ, бо в огнí выкрывáйіцьця, і огóнь 
вы′пробуе дíло кáжного, якóе вонó е.

14. У когó дíло, якóе вин робы′в, вы′
стойіть, то той мáтымэ нагорóду.

15. А чыé дíло згоры′ть, то в тогó бýдуть 
вбы′ткы; зрэ′шты, сам вы′ратуйіцьця, алэ′ 
так бы то з огню′.

Всі лю′дэ – Бóжый храм. Ны 
хвалíтэсь людськэ′ю мýдростю
16. Чы ж ны знáйітэ, шо вытэ′ – гэ′то 

храм Бóжый, і Дух Бóжый жывэ′ в вас?
17. Як хто ж знíшчыть Бóжого хрáма, то

гó покарáе Биг, бо храм Бóжый святы′й; а 
гэ′той храм – вытэ′!

18. Хай ныхтó ны пуднывíджуе сыбэ′ сам. 
Як хто з вас дýмае бýты мýдрым в гэ′тому 
вíковы, то хай стáнэ бызрозýмным, шоб 
стáты мýдрым.

19. Бо мýдрость гэ′того свíта е ныро-
зýмность пы′рыд Бóгом, як напы′сано: «Лó-
выть мýдрых в хытрошчя′х йíхых» (Іов, 5, 13).

20. І шчэ: «Госпóдь вíдае, як намагáюць
ця показáты свий рóзум мýдры, і в йіх 
выхóдыть ныпотрáпно» (Псал, 93, 11).

21. То хай ныхтó ны хвáлыцьця людь
мы′; бо всэ вáшэ:

22. Чы Пáвэл, чы Аполóс, чы Кы′фа, чы 
світ, чы жы′тка, чы смэрть, чы тыпэ′рыш
нэ, чы тóе, шо бýдэ, – всэ вáшэ.

23. Вытэ′ ж Хрыстóвы, а Хрыстóс – Бó жый.

Глава 4
Порядковáнне тáйнэй Бóжых. 
Ныкóго дочя′сно ны судíтэ
1. То кáжон мáе вважя′ты вас як слý-

гэй Хрыстóвых і порядковáлныкув Бóжых 
тáй нэй.

2. Од порядковáлныкув трэ′ба ж, коб 
кáжон був вíрным.

3. Мынí ж мáло знáчыцьця, шо дýмайітэ 
про мынэ′ чы як сýдытэ мынэ′ вытэ′ абó 
гы′нчы лю′дэ, бо я й сам ны розважя′ю про 
сыбэ′.

4. Бо хоч я ныц ны знáю такóго за со бóю, 
алэ′ гэ′тым ны опрáвдуюсь; суддя′ ж мы-
нí – Госпóдь.

5. З-за гэ′того нызáшчо ныкóго дочя′с
но ны судíтэ, пóкыль ны пры′дэ Госпóдь, 
Якы′й освíтыть закры′тэ поночóтыю і 
знáй дэ дýмкы сэ′рця кáжного; і тоды′ кáж
ному бýдэ хвалá од Бóга.

Ны задавáйтэсь.  
Охвыровáлна дóля апóстолув
6. Гэ′тэ, браты′, прыложы′в я до сыбэ′ і 

Аполóса з-за вас, шоб вытэ′ нагучы′лысь 
од нас дýматы ны бильш за тóе, шо на
пы′сано, шоб вытэ′ ны задавáлысь оды′н 
пы′рыд одны′м.

7. Бо хто выдыля′е тыбэ′? Шо ты мáйіш, 
чогó б ны став брáты? А як взяв, то чогó 
хва′лысься, нэ′бысь ны брав?

8. Вытэ′ вжэ натолы′лысь, вытэ′ вжэ за
богáтылы (забогатíлы), вытэ′ стáлы па
новáты быз нас. О, коб вытэ′ і напрáвду за
пановáлы, коб і нам з вáмы пановáты!

9. Бо я ду′маю, шо нам, остáтнім послан
ця′м, Биг суды′в бýты бы то засýджаны мы 
на смэрть, бо мы стáлы смыховы′ском ля 
свíта, ля Анё′лув і ля людэ′й.

10. Мы бызрозýмны рáді Хрыстá, а вытэ′ 
мýдры в Хрыстóвы; мы ныдýжы, а вытэ′ 
духвáлы; вытэ′ в слáвы, а мы в гáнь бы.

11. Нáвэть до гэ′тыйі поры′ мы тырпымó 
гóлод і смáгу, і голóту, і быттé, і смы′чы
мось по свíты.

12. І працю′йімо, рóблячи всэ свойíмы 
рукáмы. Обля′скують нас, мы благосло
вымó; гóнять нас – мы тырпымó.

13. Лыховы′дять нас, мы мóлымось. Мы 
як смíтте ля свíта, як порохнó, шо до гэ′-
тыйі поры′ ны лы′чять за людэ′й нас.

Робíтэ так, бы я. Стрóгость апóстола
14. Ны пышý я гэ′тэ, шоб вас прысорó

мыты, алэ′ довóджу до рóзуму, як доро
гы′х свойíх дытэ′й.

15. Бо хоч у вас ты′сячы учытілíв в Хры
стóвы, алэ′ ны мнóго батькы′в. А я вас вро
ды′в в Хрыстóвы Ісýсовы чы′рыз Йівáн
гылію.

16. То я лáголю вас: пырыймáйтэ од 
мынэ′, як я од Хрыстá.

17. З-за гэ′того я послáв до вас Тумахвíя, 
мого′ кохáного і вíрного Гóсподовы сы′
на, якы′й напомынэ′ вам про мойí дорогы′ 
в Хрыстóвы, як я всю′ды гучý, в кáжному 
хрáмовы.

18. Як я ны прыхóджу до вас, то дэ′хто з 
вас вжэ й загоноры′вся.

19. Алэ′ я хýтко прыдý до вас, як гэ′того 
схóчэ Госпóдь, і повíдаю ны словá гонорó
вых, а сы′лу.

20. Бо Ца′рыство Бóжэ ны в слóвы, а в 
сы′лы.

21. Шо вытэ′ хóчытэ? З жызлóм до вас 
прыты′ чы з любóв’ю і дýхом спокойнóты?

Глава 5
Бырыжíтэсь блýду
1. Е правды′ва чýтка, шо в вас появы′вся 

блуд, да шэ такы′й блуд, про якы′й ны булó 
чýты і в язы′чнікув, шо нíхто (хтось) з вас 
мáе за жи′нку бáтькову жи′нку.

2. І вытэ′ загоноры′лысь, на мíсьце тогó, 
шоб плáкаты, шоб був вы′двораный од вас 
той, хто зробы′в такóе дíло.

3. То от, могó тíла тут нымá, алэ′ тут мий 
дух, і я вже россуды′в, бы то я сы′рыд вас: 
тогó, хто зробы′в гэ′тэ дíло,

4. зобрáвшысь, у ймэ′нне Гóспода нá
шого Ісýса Хрыста′, рáзом з дýхом мойíм, 
сы′лыю Гóспода нáшого Ісýса Хрыстá, – 

5. оддáты лыхóму на погы′бэль тíла, шоб 
дух вы′ратовався в дэнь Госпóдній Ісýсув!

6. Вам нымá чым хвалы′тысь. Чы ж ны 
знáйітэ, шо малáя заквáска квáсыть всэ 
тíсто?

7. То от, очы′стьтэ старýю заквáску, шоб 
бýты вам свíжым тíстом, бо вытэ′ прíсны; 
бо Пáска нáша – гэ′то Хрысто′с, прынэ′ся
ный в жэ′ртву за нас.

8. З-за гэ′того бýдымо святковáты ны з 
старэ′ю заквáскыю, ны з заквáскыю зла 
і лукáвства, а з опрíснякамы чыстоты′ й 
прáвды.

Оддылíтэ од свойíх лукáвого
9. Я пысáв вам в послáнні, шоб ны мáлы 

дíла з ныправды′вымы.
10. Алэ′ ны з усíмы ныправды′вымы 

гэ′того свíта, чы з хабáрныкамы, чы з гра
бíтілямы, чы с ты′мы, якы′йі поклоня′юць
ця балванáм; бо як так, то вам трэ′ба булó 
б вы′йты з гэ′того свíта.

11. Алэ я пысáв вам, шоб ны мáлы дíла 
с тым, хто зовэ′цьця брáтом, а остаéць
ця роспýсныком, чы хабáрныком, чы по
клоня′йіцьця балванáм, чы вйідáтымэ, чы 
бýдэ п’я′ныцію, чы грабíтілем; с такы′м 
нáвэть і йíсты рáзом ны трэ′ба.

12. Бо нáшо мынí суды′ты шэ й ны свойíх? 
Чы ж ны тых, шо сы′рыд вас, сýдытэ вытэ′?

13. А чужы′х сýдыть Биг. То оддылíтэ 
нысправыдлы′вого од свойíх.

Глава 6
Ны судíтэсь в нывíрных
1. Як сты′шчыть хто з вас, мáючы дíло до 

дрýгого, суды′тысь в ныпрáвыдных, а ны 
в святы′х?

2. Чы ж ны вíдайітэ, шо святы′йі бýдуть 
суды′ты світ? Бо як вáмы бýдэ сýджаный 
світ, то нывжэ′нь вытэ′ ны вáрты суды′ты 
малы′йі ділá? 

3. Чы ж ны знáйітэ, шо мы суды′тымо 
анё′лув, а ны то шо ділá з нáшого буття′?

4. А вытэ′, як мáйітэсь суды′тысь з-за 
дíла з вáшыйі жы′ткы, выбырáйтэ за сýдь
дей тых, хто ныц ны знáчыть в Цэ′рквы.

5. На сóром вам кажý: нывжэ′ нымá мыз 
вáмы ныгóдного розýмного, якы′й міг бы 
россуды′ты браты′в свойíх?

6. А то брат з брáтом сýдыцьця, і гэ′то 
пы′рыд нывíрнымы.

7. І то вжэ вэ′льмы ныхорошэ′ ля вас, 
шо вытэ′ помы′з собóю сýдытэсь. Чы ж ны 
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ліпш булó б вам пырытырпíты кры′вду? 
Чы ж ны ліпш булó б вам мáты шкóду?

8. Алэ′ ж вытэ′ сáмы кры′вду рóбытэ і 
обырáйітэ, да шэ й браты′в.

Ныпрáвыдны Бóжого Цáрыства  
ны мáтымуть
9. Чы ж ны знáйітэ вытэ′, шо ныпрáвыдны 

Бóжого Цáрыства ны мáтымуть (ны мíты
муть)? Ны ошýкуйтэ сыбэ′: ны роспýсны
кы, ны ты′йі, шо поклоня′юцьця балванáм, 
ны ты′йі, шо чужы′х жонóк чы мужыкы′в 
займáють, ны пудлы′зы, ны ты′йі мужыкы′, 
шо мужыкы′в за бабэ′й мáють,

10. ны злодыйí, ны хабáрныкы, ны п’я
ны′ці, ны проклíнныкы, ны грабíтілі – 
Цáрыства Бóжого ны мáтымуть воны′!

11. І такы′мы булы′ дэ′хто з вас, алэ′ 
вы тэ′ обмы′лысь, алэ′ освяты′лысь, алэ′ 
оправ дáлысь ймэ′ннем Гóспода нáшого 
Ісý са Хрыстá і Дýхом Бóга нáшого.

Тíло – храм Бóжый. Мынáйтэ роспýсту
12. Всэ мынí мóжна, алэ′ ны всэ на ко

ры′сьць; всэ мынí мóжна, алэ′ ныц ны мáе 
володíты мнóю.

13. Йíжа ля жывотá, і жыви′т ля йíжы, 
алэ′ Биг і однэ′ й дрýгэ зны′шчыв. Тíло ны 
ля роспýсты, а ля Гóспода, і Госпóдь ля тíла.

14. Биг воскрысы′в Гóспода, воскры
сы′ть і нас сы′лыю Свэ′ю.

15. Чы ж вытэ′ ны знáйітэ, шо вáшы ті лá – 
гэ′то чя′сті тíла Хрыстóвого? То чы ж возь
мý чя′сті тíла Хрыстá, шоб зробы′ты йіх ча
стя′мы тíла роспýсныці? Такóго ны бýдэ.

16. Чы ж ны знáйітэ, шо хто оддаé своé 
насíнне блýдныці, то той станóвыцьця од
ны′м тíлом з éю, Бо скáзано: «Двóе бýдуть 
одны′м тíлом» (Быт, 2, 24).

17. А хто злучя′йіцьця з Гóсподом, то 
станóвыцьця з йім одны′м дýхом.

18. Мынáйтэ роспýсту; вся′кый гріх, шо 
рóбыть чоловíк, е поза тíлом, а роспýсный 
грышы′ть прóтів свогó влáсного тíла.

19. Чы ж ны знáйітэ, шо вáшы тілá – гэто 
храм Дýха Святóго, Якы′й жывэ′ в вас, Якó
го вытэ′ мáйітэ од Бóга, і вытэ′ ны свойí?

20. Бо вытэ′ кýпляны дорогэ′ю цынóю. 
З-за гэ′того прославля′йтэ Бóга і в тілáх 
вáшых, і в дýшах вáшых, якы′йі е Бóжы.

Глава 7
Про буттé в пáры
1. А нашчóт тогó, шо вытэ′ пысáлы до 

мынэ′, то дóбрэ булó б чоловíковы ны до
тыкáтысь до молоды′ці.

2. Алэ′, шоб ны булó роспýсты, то кáжон 
ныхáй мáе собí жи′нку і кáжна ныхáй мáе 
собí мужыкá.

3. Мужы′к ныхáй рóбыть ля жи′нкы 
ты′йі, шо трэ′ба, любошчí, гэ′так сáмо й 
мужыкóвы жи′нка. (Мужы′к ныхáй благо
творы′ть свою′ жи′нку, гэ′так сáмо й му-
жы кá жи′нка). 

4. Жи′нка ны господы′ня над свойíм 
тíлом, а мужы′к; гэ′так сáмо і мужы′к ны 
господáр над свойíм тíлом, а жи′нка.

5. Ны одхíлюйтэсь однэ′ од одногó, онó 
сыбá шо по згóды, на той чяс, як посты′ты 
чы молы′тысь, а потóм знов бýдьтэ рáзом, 
шоб лыхы′й ны спокýшував вас ныздэ′р
жаностю.

6. Зрэ′шты, гэ′тэ скáзано мнóю як до
зви′л, а ны як прыкáз.

7. Бо хóчу, шоб всі лю′дэ булы′ як і я; алэ′ 
кáжон мáе од Бóга свий дар, оды′н гэ′так, 
дрýгый так.

8. Ныжонáтым жэ, нызамýжным і вдо
выця′м кажý: дóбрэ булó б йім оставáтысь 
такы′мы, як і я.

9. Алэ′ як ны мóжуть вы′дыржаты, то 
ныхáй бырýцьця, бо ліпш побрáтысь, чым 
гарачы′тысь.

10. А тым, шо побрáлысь, то ны я запо-
вíдую, а Госпóдь: жи′нцы ны кы′даты му-
жыкá!

11. А як і розы′йдыцьця, то хай остаéць
ця нызамýжныю абó ныхáй помíрыцьця с 
свойíм мужыкóм; – і мужыкóвы ны трэ′ба 
кы′даты свэ′йі жи′нкы.

12. Зрэ′шты, зáрэ кажý я, а ны Госпóдь: 
як якы′й брат мáе жи′нку нывíруючу, і 
вонá згоды′лась з йім бýты, то хай вин ны 
кы′дае йійí.

13. І жи′нка, якáя мáе нывíруючого му-
жыкá, і вин згоды′вся з ею бýты, хай ны 
кы′дае ёгó.

14. Бо нывíруючый мужы′к освя′чуйіць
ця вíруючыю жи′нкыю, і жи′нка нывíрую
ча освя′чуйіцьця вíруючым мужыкóм. Бо 
нáчэй дíты вáшы булы′ б нычы′сты, а зáрэ 
вжэ воны′ святы′йі.

15. А як нывíруючый хóчэ розыйты′сь, 
хай росхóдыцьця; тоды′ брат чы сыстрá 
ны нывóлыцьця, бо до згóды поклы′кав 
нас Госпóдь.

16. Чы ж вíдайіш ты, жи′нко, шо вы′ра
туйіш мужыкá? Чы ты, чоловíчэ, вíдайіш, 
шо вы′ратуйіш жи′нку?

Будь тым, кым ты назнáчаный
17. Онó хай кáжон рóбыть так, як ёмý 

Биг вы′значыв, і кáжон, як Госпóдь заклы′-
кав. І гэ′той накáз я даю′ по всіх цырквáх.

18. Вы′значаный хто бýты обрíзаным – 
хай ны хавáйіцьця. Вы′значаный хто ны-
обрíзаным бýты, хай ны обрí зуйіць ця.

19. Обрызáнне ныц і ны обрызáнне ныц, 
а всэ – як дыржя′тысь зáповыдей Бóжых.

20. Кáжон ныхáй остаéцьця тым, кым 
вин прызнáчаный.

21. Рабóм ты вы′значаный – ны сорóмся. 
Алэ′, як мóжыш стáты вóльным, то лíпшэ 
скорыстáй.

22. Бо раб, вы′значаный в Гóсподовы, е 
свобóдный Гóспода. Гэ′так сáмо вы′знача
ный свобóдным е раб Хрысты′в.

23. Вытэ′ дóрого кýпляны; то ны ста
новíтэсь рабáмы людэ′й.

24. В якы′м прызвáнні хто вы′значаный, 
браты′, в такы′м хай кáжон і остаéцьця 
пы′рыд Бóгом.

Про буттé в пáры і окрóм
25. Нашчóт тогó, бýты лю′дюм в пáры 

чы не, я ны мáю накáзу Госпóднёго, алэ′ 
рáю як той, хто став мáты (міты) од Гóспо
да мы′лость бýты Ёмý вíрным.

26. А пры тыпэ′рышным буттí лычý най
лíпшым, шо дóбрэ люды′ны гэ′так бýты.

27. Ты спарóваный з жи′нкыю? Ны 
шукáй розлýкы. Як остáвся быз жи′нкы – 
ны шукáй жи′нкы.

28. Зрэ′шты, як і ожэ′нысься, то ны зо
грышы′ш. І як дíвчына пи′йдэ зáмуж, то 
ны зогрышы′ть. Такы′йі мáтымуть быдý 
ля тíла, а мынí вас шкóда.

29. Я вам кажý, браты′: врэ′мне вжэ ко-
рóткэ, і ты′йі, шо мáють жонóк, трэ′ба, коб 
булы′ такы′мы, як і ты′йі, шо ны мáють.

30. І ты′йі, шо плáчуть, як і ты′йі, шо ны 
плáчуть, і ты′йі, шо рáды, як і ты′йі, шо ны 

рáды, і ты′йі, шо купля′ють, як і ты′йі, шо 
ны набувáють.

31. І ты′йі, шо корыстáюцьця гэ′тым 
свíтом, як і ты′йі, шо ны корыстáюцьця, бо 
прохóдыть облы′ччэ свíта гэ′того.

32. А я хóчу шоб вытэ′ булы′ быз клóпо
ту. Ныжонáтый клопóчыцьця про Госпóд
не, як догоды′ты Гóсподовы,

33. а жонáтый клопóчыцьця про тóе, 
шо е на свíты, як догоды′ты жи′нцы. І вин 
двойíцьця.

34. Е рáзныця по′мыз замýжныю і дíв-
кыю. Нызамýжна клопóчыцьця про Гос-
пóд не, як догоды′ты Гóсподовы, шоб бýты 
святэ′ю і тíлом, і дýхом; а замýжна кло-
пóчыцьця про тóе, шо е на свíты, як дого
ды′ты мужыкóвы.

35. Кажý гэ′тэ ля вáшыйі ж коры′сті 
(пóльзы) ны з-за тогó, шоб накы′нуты на 
вас пýто, а шоб вытэ′ пожóнно й постоя′н
но служы′лы Гóсподовы быз зáбавок.

36. А як хто дýмае, шо ныхорошэ′ ля 
свэ′йі дíвчыны оставáтысь так пожы′лыю, 
то хай рóбыть, як хóчэ: ны зогрышы′ть; 
ныхáй такы′йі йдуть зáмуж.

37. Алэ′ хто в сэ′рцы свойíм стойíть 
твэ′р до і ны прыдáвляный якэ′ю быдóю, 
а мáе власть над свэ′ю вóлію, постáвыв в 
сэ′р цы свойíм остáвыты свою′ дочкý дíв-
чыныю, то дóбрэ рóбыть.

38. З-за гэ′того хто оддаé свою′ дочкý зá
муж, то дóбрэ рóбыть, а хто ны оддаé, то 
рóбыть ліпш.

39. Жи′нка звя′зана закóном, пóкыль 
жыв йійí мужы′к; а як мужы′к йійí вмрэ, то 
вонá мáе вóлю пойты′ за когó хóчэ, онó коб 
в Гóсподовы.

40. Алэ′ вонá шчаслывíша, як остáныць
ця так, як я рáю; а я дýмаю, шо і я мáю Дý
ха Бóжого.

Глава 8
Остырыгáйтэсь жэ′ртвы (охвíры) 
балванáм
1. Про охвíры (жэ′ртвы) балванáм мы 

знáйімо, бо мáйімо знаттé. Алэ знаттé ха
ныбэ′рыть чоловíка, а любóв будýе.

2. Хто дýмае, шо вин знáе шо-нэ′будь, 
то шэ вин ныц ны знáе так, як трэ′ба 
знáты.
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3. Алэ хто лю′быть Бога, то Биг ёмý дае 
знаттé.

4. То от, про спожывáнне балвáнсь
кых жэ′ртвэй (охвíрэй) мы вíдайімо, шо 
балвáн на свíты – гэто ныц, і шо нымá 
гы′нчого Бóга, крóмы Одногó – Розйідí
ного.

5. Бо хоч е ты′йі, шо йіх зовýть богáмы, 
чы на нэ′бы, чы на зымнí, як і е мнóго бо
гы′в і мнóго паны′в, –

6. алэ′ в вас оды′н Биг Бáтько, з Якóго 
всэ, і мы ля Ёгó, і оды′н Госпóдь Ісýс Хры
стóс, Якы′м стáло всэ, і мы Йім.

7. Алэ′ ны всі гэ′тэ вíдають: дэ′хто й до 
гэ′тыйі поры′ прызнаé балваны′в і йісьць 
балвáнськы жэ′ртвы (охвíры), і сó высть 
йíха з-за тогó, шо слабáя, загы′джуйіцьця.

8. Йíжа ны наблы′жуе нас до Бóга, бо чы 
мы йімó, то ныц ны набувáйімо, чы ны 
йімó, то ныц ны трáтымо.

9. Алэ остырыгáйтэсь, шоб гэ′та вáша 
вóля ны стáла спокýсыю ля слабы′х.

10. Бо як хто пубáчыть, шо ты, якы′й 
дóбрэ всэ знáе, сыды′ш за столóм в язы′чы
скуй божны′ці, то ёгó ныдухвáла сóвысть 
чы ны прыдáсть ёму охóты (охвóты) йíсты 
балвáнськы жэ′ртвы.

11. І от твогó знаття′ загы′нэ ныдух
вáлый брат, за якóго був умэ′р Хрыстóс.

12. А грышачы′ гэ′так прóтів браты′в, 
мор дýючы йíху слабýю сóвысть, вытэ′ гры-
шытэ′ прóтів Хрыстá.

13. І з-за гэ′того, як йíжа прымáнюе брá-
та могó, то ны бýду вік йíсты мня′са, шоб 
ны звысты′ свогó брáта.

Глава 9
Власть і прáво апóстола.  
Хто комý слýжыть,  
той от тогó мáе дóлю
1. Чы ж я ны Апóстол? Чы ж я ны вóль

ный? Чы ж я ны бáчыв Ісýса Хрыстá, Гóспо
да нáшого? Чы вытэ′ – ны моé дíло в Гóспо
довы?

2. Як ля гы′нчых я ны Апóстол, то ля вас 
Апóстол; бо пычя′ть могó апóстольства – 
гэ′то вытэ′ в Гóсподовы.

3. От моя′ оборóна прóтів тых, хто сý
дыть мынэ′.

4. Чы мы ны мáйімо прáва йíсты й пы′ты?

5. Чы мы ны мáйімо прáва мáты рáзом з 
нáмы сыстрý – жи′нку, як і гы′нчы Апóсто
лы, і браты′ Гóсподовы, і Кы′фа?

6. Чы оды′н онó я і Варнáва мáйімо прáво 
ны робы′ты?

7. Якы′й солдáт слýжыть хоч колы- 
нэ′будь на свойí кóшты? Хто сáдыть выно
грáд і ны йісьць выногрáду з ёгó? Чы хто, 
пасучы′ скоты′ну, ны п’е молокá с тэ′йі ско
ты′ны?

8. Чы онó по-чоловíчому россýдку я гэ′тэ 
кажý? Чы ж ны кáжэ гэ′тэ сáмэ й закóн?

9. Бо в Моісéёвому закóны напы′сано: 
«Ны затýлюй рóта волóвы, шо молóтыть!» 
(Другозакон. 25, 4). Чы ж за волы′в кло
пóчыцьця Биг?

10. Чы, напэ′вно, нам гэ′тэ говóрыцьця? 
Ля нас гэ′тэ напы′санэ. Бо хто горэ′, то мý
сыть горáты і нáдытысь, а хто молóтыть, 
то мýсыть молоты′ты з надíйію мáты тóе, 
чогó ждэ.

11. Як мы посíялы в вас добрó духóвнэ, 
то чомý б нам ны ждáты, шо пожнэ′мо в 
вас зымнóе?

12. Як шо гы′нчы мáють у вас прáво, то 
чомý ж ны мы? Алэ′ мы ны скорыстáлы 
гэ′того прáва, і всэ тырпымó, шоб ны по
мышя′ты чым ля Хрыстóвыйі Йівáнгылійі.

13. Чы ж вытэ′ ны знáйітэ, шо ты′йі, шо 
слýжять пры святóму, то й жы′вляцьця од 
святóго? Шо ты′йі, шо слýжять пры охвы
ровáннях, бырýть дóлю з охвырóваного?

14. Так і Госпóдь сказáв тым, хто гýчыть 
Йівáнгылійі, то з гэ′того гучíння й жы′ты.

15. Алэ′ я нычы′м такы′м ны скорыстáв
ся. І напысáв гэ′тэ ны ля тогó, шоб так булó 
ля мэ′нэ. Бо мынí ліпш вмырты′, чым шоб 
хто зныстóжыв слáву мою′.

Апóстол всім охвырýе.  
Будь слугóю всім
16. Бо як я гучý Йівáнгылійі, то мынí 

нымá чым хвалы′тысь; бо гэ′тэ мýшу ро
бы′ты; і гóрэ мынí, як шо я ны гучы′тыму 
Йівáнгылійі!

17. Бо як я роблю′ гэтэ по свою′й охóты, 
то мáтыму нагрáду, а як ны по свою′й 
охóты, то роблю онó тóе, шо мынí до
ручы′лы.

18. За шо гэто мынí нагрáда? За тóе, шо 
гýчачы Йівáнгылійі, роскáзую про Хрыстá 

быз плáты, ны корыстáючысь свойíм влáс
ным прáвом на прóповыдь.

19. Бо мáючы свобóду од усíх, я всім сы
бэ′ занывóлыв, шоб бильш прыдбáты.

20. Ля іудéюв я був як іудéй, шоб прыо
бры′ты іудéюв, ля закóнных був як пуд за-
кóнный, шоб прыобры′ты пудзакóнных;

21. ля тых, хто ны мáе закóна, – як быз
закóнный (хоч я ны быззакóнный пы′рыд 
Бóгом, а пудзакóнный Хрыстóвы), – коб 
набýты быззакóнных;

22. ля ныдýжых я був ныдýжый, шоб 
прыдбáты ныдýжых. Ля всіх я став всім, 
шоб хоч дэ′кого вы′ратоваты.

23. Гэ′тэ ж я роблю′ й ля Йівáнгылійі, 
шоб бýты йійí супи′лныком.

Робíтэ так, шоб пырыможты′. 
Хрыстія′нськый пóдвыг
24. Чы ж ны знáйітэ, шо быгуны′ на 

стадіóны быжя′ть всі, алэ′ оды′н получя′е 
нагрáду? То быжíтэ, шоб получы′ты.

25. Всі, хто прысвяты′в сыбэ′ чомý-нэ′-
будь, здэ′ржуюцьця од всёгó; ты′йі – шоб 
добýты собí нывíчного вынця′, а мы – шоб 
вíчного.

26. І чы′рыз гэ′тэ я быжý ны так, як на 
ныпэ′внэ, б’юсь ны так, бы онó по вóзду
ховы;

27. алэ′ я тлумлю′ і нывóлю тíло своé, 
шоб, проповíдуючы гы′нчым, самóму ны 
остáтысь ныдостóйным.

Глава 10
Пры′клад гы′нчых нам на нагýку
1. Ны хóчу, браты′ мойí, оставля′ты вас 

в нывíданні тогó, шо діды′-прáдіды нáшы 
всі булы′ пуд óболоком, і всі пройшлы′ чы′-
рыз мóрэ;

2. і всі охрысты′лысь в Моісéя в óболоко
вы (в óболоцы) і в мóры;

3. і всі йíлы однý й тýю ж духóвну йíжу; 
4. і всі пылы′ однэ′ й тóе ж духóвнэ пыт

тé: бо жылы′ з духóвного кáмыня, шо 
йшов слíдом за йімы′; а кáмэнь гэ′той був 
Хрыстóс.

5. Алэ′ ны мнóго когó з йіх вподóбав (по
нарáвыв) Биг; бо воны′ булы′ поны′шчаны 
в пусты′ні.

6. А гэ′то булы′ ты′йі, шо е пры′кладом 
ля нас, шоб мы ны прáгнулы кэ′пського, як 
булы′ застоконíлы гэ′тым воны′.

7. Ны поклоня′йтэся й балванáм, як дэ′х
то з йіх, як напы′сано: «Лю′дэ сíлы йíсты й 
пы′ты, а встáлы бáвытысь» (Выход, 32, 6).

8. Ны пи′йдымо в псю′ю, як дэ′хто з йіх в 
псю′ю пошлы′, і в оды′н дэнь погы′бло йіх 
двáццэть тры ты′сячы (Чысл., 25, 1, 9).

9. Ны бýдымо выжывáты в Хрыстá, як 
дэ′якыйі з йіх выжывáлы, і од гадыння′ по
пропадáлы (Чысл., 21, 6).

10. Ны нарыкáйтэ, як дэ′хто з йіх нары
кáлы, і загы′нулы од загýбы (Чысл., 14, 37).

11. Всэ гэ′тэ трáпылось з йімы′, як тóе, 
на шо дывы′тысь нам трэ′ба; а напы′са
но ля нагýкы нам, пудыйшóвшым пуд 
конэ′ць вíка.

12. З-за гэ′того, хто дýмае, шо вин стой
íть, хай бырыжэ′цьця, шоб ны впáсты.

13. На вас найшлá спокýса ны гы′ня-
ка, а чоловíча; і вíрный Биг, Якы′й ны до-
пýстыть, шоб вас прэ′буваты на миць 
бильш, ныж вытэ′ мáйітэ сы′лы, алэ′ пры 
прóбы дасьць і полё′хку, шоб вытэ′ змог-
лы′ вы′трываты.

Стрáва Госпóдня і жэ′ртвы балванáм. 
Мынáйтэ слýжбы балванáм
14. То от, мы′лы мойí, мынáйтэ слýжбу 

балванáм.
15. Кажý гэ′тэ вам, як россýдлывым; а 

вытэ′ розвáжтэ сáмы, шо я кажý.
16. Чя′ша благословíння, якýю благосло

вымó, чы ны е вонá супи′лностю с кровéю 
Хрыстóвыю? Хліб, якы′й лáмнымо, чы ны 
е вин супи′лностю с Тíлом Хрыстóвым?

17. Оды′н хліб і мнóго хто з нас – гэ′то 
однэ′ тíло; бо всі мы прычашчя′йімось од 
одногó хлíба. 

18. Подывíтэсь на тíло Ізрáіля: ты′йі, шо 
вжывáють жэ′ртвы, чы ж ны супи′лныкы 
охвíрныка?

19. Шо ж я кажý? Чы тóе, шо балвáн е шо- 
нэ′будь, чы шо жэ′ртва шо-нэ′будь знá-
чыть?

20. Не, алэ′ тóе, шо язы′чнікы даю′ть 
жэ′р твы лыхóму, а ны Бóговы. Я ж ны хóчу, 
шоб вытэ′ булы′ супи′лныкамы з лыхы′мы.

21. Ны мóжытэ пы′ты і чя′шы Госпóд
нійі, і чя′шы лыхóго. Ны мóжытэ буты су
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пи′лныкамы пры столí Госпóднёму і пры 
столí лыхóго.

22. Нывжэ′ мы навáжымось нырвовáты 
Гóспода? Чы ж мы дýжчы за Ёгó?

Прáвыло жы′ття.  
Всэ робíтэ на слáву Бóжу
23. Всэ мынí позвóлянэ, алэ′ ны всэ мáе 

коры′сть; всэ мынí мóжна, алэ′ ны всэ 
дóбрэ гýчыть.

24. Хай ныхтó ны шукáе свогó, а хай 
кáжон тóе, шо мáе пóльзу ля дрýгого.

25. Всэ, шо продаéцьця на торговы′цях, 
йíжтэ быз вся′кого бадáння, шоб сóвысть 
булá спокы′йна, 

26. Бо «Госпóдня зымня′ і всэ тóе, шо йійí 
наповня′е» (Псал. 23, 1).

27. Як хто ж з нывíрных запрóсыть вас, 
і вытэ′ схóчытэ пойты′, то всэ, шо вам по
дадýть, йíжтэ быз вся′кого бадáння, шоб 
спокы′йна булá сóвысть.

28. Алэ′ як хто скáжэ вам: «Гэ′то з жэ′рт
вы балванáм», – то ны йíжтэ з-за тогó, шо 
хтось вам гэ′тэ сказáв, і рáді сóвысты.

29. Про сóвысть я скажý ны свою′, а гы′н
чого: бо нáшо мою′ вóлю суды′ты чужэ′ю 
сóвыстю.

30. Як я з дя′кыю бырý й йім чыю′ йíжу, 
то нáшо мынэ′ зныважя′ты за тóе, за шо я 
дя′кую?

31. То от, чы вытэ′ йістэ′, чы п’éтэ, чы 
якóе гы′нчэ дíло рóбытэ, то всэ робíтэ на 
Бóжу слáву.

32. Ны звóдьтэ ны іудéюв, ны грэ′кув, ны 
цэ′рквы Бóжыйі,

33. гэ′так як і я, годжý всім і у всёмý, 
шукáючы ны собí пóльзы, а пóльзы ля 
мнóгых гы′нчых, шоб воны′ вратовáлысь.

Глава 11
Молíтва молоды′ці в цэ′рквы
1. Робíтэ так, як я, бо я старáюсь робы′ты 

так, як робы′в Хрыстóс. 
2. Хвалю′ вас, браты′, шо вытэ′ всэ моé 

помытáйітэ, і дыржытэ′сь прыдáній так, 
як я йіх вам пырыдáв.

3. Хóчу тóжэ, шоб вытэ′ вíдалы, шо ля 
кáжного мужыкá головá – Хрыстóс, ля 

жи′нкы головá – мужы′к, а ля Хрыстá го
ловá – Биг.

4. Кáжон мужы′к, шо мóлыцьця абó 
прорóчыть з накры′тыю головóю, – гáнь
быть свою′ гóлову.

5. І кáжна молоды′ця, шо мóлыцьця абó 
прорóчыть з нызакры′тыю головóю, гáнь
быть свою′ гóлову; бо гэ′то сёромнó бы то 
вонá обры′та.

6. Бо як молоды′ця ны хóчэ накры
вáтысь, то хай і стрыжэ′цьця; а як ля мо
лоды′ці сты′дно бýты остры′жануй чы об
ры′туй, то хай накрывáйіцьця.

7. То от, мужы′к ны трэ′ба, шоб накрывáв 
гóлову, бо вин е гóбраз і слáва Бóга; а жи′н
ка – гэ′то слáва мужыкá.

8. Бо ны мужы′к од молоды′ці, а моло
ды′ця од мужыкá.

9. І ны мужы′к сотвóраный ля жи′нкы, а 
жи′нка ля мужыкá.

10. З-за гэ′того молоды′ця трэ′ба коб мá-
ла на головí знак влáсті над éю, ля Анё′ лув.

11. То ны мужы′к быз жи′нкы, ны жи′нка 
быз мужыкá в Гóсподовы.

12. Бо як жи′нка од мужыкá, так і мужы′к 
чы′рыз жи′нку; всэ ж од Бóга.

13. Россудíтэ сáмы: чы хорошэ′ молоды′
ці молы′тысь Бóгу з ныпрыкры′тыю го
ловóю?

14. Чы ж ны самá прырóда гýчыть вас, шо 
як мужы′к годýе кóсы, то гэ′то гáньба ёмý.

15. А як молоды′ця годýе кóсы, то ля йійí 
гэ′то чэсть, бо кóсы дáны юй ля прыкры
вáння.

16. А як бы хто схотíв правовáтысь, то 
мы ны мáйімо такого звы′чаю, і ны цырк
вы′ Бóжы.

Про Евхарыстíю
17. Алэ′, заповíдуючы гэ′тэ, ны хвалю′ 

вас, шо вытэ′ збырáйітэсь ны на лíпшэ, а 
на гы′ршэ.

18. Бо, сáмэ пэ′ршэ, я чув, шо як вытэ′ 
збырáйітэсь в цэ′рквы, то вытэ′ дíлытэсь 
пóмыз собóю; і гэ′тому я крóхы вíру.

19. Бо мýсять бýты пóмыз вáмы пра
вовáння, шоб сы′рыд вас вы′являлысь 
най здатнíшы.

20. І шэ, як вытэ′ збырáйітэсь рáзом, то 
гэ′то шэ ны знáчыцьця, шо спожывáты
мытэ Госпóдню вычэ′ру.

21. Бо спышы′ть оды′н пы′рыд дру гы′м, 
шоб спожы′ты свою′ прынэ′сяну вы чэ′-
ру, то оды′н бувáе голóдён, а дрýгый впы-
вáйіцьця.

22. Чы ж у вас нымá у кáжного свэ′йі дó
мы, шоб йíсты й пы′ты? Чы ны дбáйітэ про 
цэ′ркву Бóжу і прыгáньблюйітэ тых, шо 
ныц ны мáють? Шо вам сказáты? Чы по
хвалы′ты вас за гэ′тэ? Ны похвалю′!

23. Бо я от Сáмого Гóспода взяв тóе, шо й 
вам пырыдáв, шо Госпóдь Ісýс тэ′йі нóчы, 
як оддáный був, взяв хліб,

24. і подя′кувавшы, розламáв і сказáв: 
«Возьмíтэ, спожывáйтэ, гэ′то е Моé Тíло, 
шо лáмныцьця за вас; робíтэ гэ′тэ на спó
мынок про Мынэ′».

25. Гэ′так сáмо взяв чя′шу пóсля вычэ′ры 
і сказáв: «Гэ′та чя′ша е нóвый завíт в Мо
ю′й Кровí; робíтэ гэ′тэ, як онó бýдытэ пы′-
ты на спóмынок про Мынэ′».

26. Бо кáжон раз як вытэ′ йістэ′ гэ′той хліб 
і п’éтэ з гэ′тыйі чя′шы, то ознаймня′йітэ  
про смэрть Гóспода, пóкыль Вин ны пры′дэ.

27. З-за тогó, хто бýдэ йíсты гэ′той хліб 
і пы′ты с чя′шы Госпóднійі быз повáгы, 
то бýдэ выновáтый прóтів Тíла і Кровí Го
спóднійі.

28. Хай ды′выцьця сам на сыбэ′ чоловíк, і 
гэ′так хай йісьць с хліб гэ′той і пйе с чя′шы 
гэ′тыйі.

29. Бо хто йісьсць і пйе быз повáгы, той 
йісьць і пйе на суд собí, ны дýмаючы про 
Тíло Госпóдне.

30. З-за гэ′того мнóго хто з вас ныдýжы і 
слабы′йі і мнóго хто вмырáе.

31. Бо шоб мы суды′лы сáмы сыбэ′, то 
нас бы ны суды′лы.

32. Алэ′ як засýджаны, то карáйімось 
Гóсподом, шоб ны бýты засýджанымы рá
зом с свíтом.

33. То з-за гэ′того, браты′ мойí, збырáю
чысь на вычэ′ру, оды′н одногó ждíтэ.

34. А як хто голóдный, то хай йісьць вдó
ма, шоб вам збырáтысь ны на суд. Остáтне 
налáджу в вас, як прыдý.

Глава 12
Духóвны дары′
1. Ны хóчу кы′даты вас, браты′, ны ро

сказáвшы вам про дары′ духóвны.

2. Знáйітэ, шо як вытэ′ булы′ язы′чніка
мы, то ходы′лы до нымы′х балваны′в, бы 
то вас вылы′. 

3. З-за гэ′того й кажý вам, шо ныхтó с 
тых, хто говóрыть Дýхом Бóжым, ны скáжэ 
проклё′ну (анафéмы) на Ісýса і ныхтó ны 
мóжэ назвáты Ісýса Гóсподом, а онó Дýхом 
Святы′м.

4. Дары′ е вся′кы, а Дух той сáмый;
5. і слýжба е вся′ка, алэ′ Госпóдь оды′н і 

той;
6. і ділá вся′кы, а Биг оды′н і той, тво

ря′шчый всіх і всэ.
7. Алэ′ кáжному явля′йіцьця Дух на ко

ры′сьць.
8. Одномý даéцьця Дýхом слóво рóзуму, 

а дрýгому слóвом вíдання тым жэ Дýхом;
9. гы′нчому вíра тым жэ Дýхом; гы′нчо

му дар лíчыння тым сáмым Дýхом;
10. гы′нчому творы′ты чýда, гы′нчому 

прорóчыство, гы′нчому познавáнне дýхув, 
рáзныці пóмыз йíмы, гы′нчому вся′кы мó
вы, гы′нчому тлумáчыты мóвы.

11. Всэ гэ′тэ твóрыть оды′н, той сá
мый дух, выдыля′ючы кáжному оддéльно 
(окрóмно), як Ёмý хóчыцьця.

Цэ′рква – Тíло Хрыстóвэ
12. Бо як тíло однэ′, алэ′ мáе мнóго 

частéй, і всі чя′сті одногó тíла, хоч йіх і 
мнóго, е однэ′ тíло, – гэ′так і Хрыстóс.

13. Бо всі мы одны′м Дýхом хры′сты
мось в однэ′ тíло, іудéйі чы грэ′кы, рабы′ 
чы свобóдны; і всі напóяны одны′м Дýхом.

14. Тíло ж ны з однэ′йі чя′сті, а з мнóгых.
15. Як ногá скáжэ: «Я ны налэ′жу до тíла, 

бо я ны рукá», то нывжэ′нь вонá з-за гэ′то
го ны е тíлом?

16. І як гухó скáжэ: «Я ны налэ′жу до тíла, 
бо я ны гóко», то нывжэ′ з-за гэ′того вонó 
ны тíло?

17. Як бы всэ тíло – гэ′то г′óко, то дэ був 
бы слух? А як всэ слух, то дэ нюх?

18. Алэ′ Биг розмырґовáв чя′сті тíла од
дéльно по всёмý тíловы, як Сам хотíв.

19. А шоб всі булы′ одны′м, то дэ булó б 
тíло?

20. Алэ′ за′рэ чястéй тíла мнóго, тíло однэ′.
21. Ны мóжэ ж гóко сказáты руцí: «ты 

мынí ны трэ′ба»; або гэ′так сáмо головá 
ногáм: «Вытэ′ мынí ны трэ′ба».



188 189

22. Напопакы′, ты′йі чя′сті тíла, якы′йі 
нам выдаю′цьця слабíшымы, бильш по
трíбны.

23. І якы′йі нам здаю′цьця мэнч вáрты
мы, шоб йіх шановáты, то ты′йі мы шанýй
імо ёмч.

24. І ты′йі чя′сті тíла, якы′х мы сорóмы
мось, станóвляцьця найё′мч шанóванымы. 
А шанóваным чястя′м і ны трэ′ба нáшых 
клóпотув про шановáнне. Алэ Биг так впо
радковáв нáшэ тíло, шоб мы бильш клопо
тáлы про ны вэ′льмы хорóшы чя′сті тíла,

25. шоб ны булó подíлу в тíловы і шоб 
всі чя′сті однáково клопотáлы однэ′ про  
дрýгэ.

26. З-за гэ′того, як быдýе однá чясть, то 
быдýють з éю всі остáтні (остальны′йі) 
чя′сті; а як слáвыцьця однá чясть, то всі 
чя′сті рáды.

27. І вытэ′ – тíло Хрыстóвэ, а по одномý – 
Ёгó чя′сті.

28. І одны′х Биг постáвыв в Цэ′рк
вы, по-пэ′ршэ, Апóстоламы, по-дрýгэ, 
прорóкамы, по-трэ′те, учытіля′мы; дáлэй, 
одны′м дав сы′лы творы′ты чýда, гэ′так 
сáмо дар вылíчуваты (сцыля′ты), пома
гáты, господáрыты, вся′кы мóвы.

29. Чы всі Апóстолы? Чы всі прорóкы? 
Чы всі учытілí? Чы всі твóрять чýда?

30. Чы всі мáють дар вылíчуваты (сцы-
ля′ты)? Чы всі говóрять рáзнымы язы-
кáмы? Чы всі мóжуть ростолкóвуваты?

31. Жадáйтэ би′льшых дары′в, і я по
кажý вам дорóгу справнíшу.

Глава 13
Гімн про любóв. 
Любóв найвы′шча за всэ
1. Як я говорý мóвамы людськы′мы 

і анё′льськымы, а любóвы ны мáю, то 
я – як мідь, шо звыны′ть, чы бýб’ён, шо 
брашчы′ть.

2. Як я мáю дар прорóчыства, і знáю всі 
тáйны, і мáю вся′кэ знаттé і всю вíру мáю, 
шо нáвэть можý і гóры пырыставля′ты, а 
ны мáю любóвы, то я ныц.

3. І як я роздáм всю мáйку свою′ і оддáм 
свое тíло, шоб ёгó спалы′лы, а любóвы ны 
мáю, то з гэ′того нымá мынí ныя′кыйі ко
ры′сты.

4. Любóв тырплячкáя, мылосэ′рна, лю
бóв ны завы′дуе, ны станóвыть сыбэ′ 
вы′жэй за гы′нчэ, ны гоноры′цьця,

5. ны выробля′е абы′ чогó, ны шукáе сво
гó, ны впадáе в гнів, ны дýмае зла,

6. ны раднíе з ныпрáвды, алэ′ жывэ′ рáда 
прáвдыю;

7. всэ пырытэ′рплюе, всёмý вíрыть, на 
всэ нáдыцьця, всэ выдэ′ржуе.

8. Любóв ны′ґды ны пырыстаé бýты. 
Хоч і прорóчэств бильш ны бýдэ, і мóвы 
замóвкнуть, і вíданне пропадэ′.

Отповíдно ліпш, чым крóхы
9. Бо мы крóхы вíдайімо і крóхы про рó-

чыствуйімо.
10. А як бýдэ отповíдно, то тóе, шо крóхы, 

зусíм пырыстáнэ бýты.
11. Як я був малы′м, то я по-дытя′чому 

говоры′в, по-дытя′чому дýмав, по-дытя′
чому мы′слыв (россуждáв). А як став чо
ловíком, то покы′нув дытя′чэ.

12. Зáрэ мы бáчымо бы чы′рыз мýт
нэ шкло, догáдуючысь, шо там бовганíе, 
а тоды′ гочы′ма до гочэ′й; допíро знáю я 
крóхы, а тоды′ повíдаю гэ′так сáмо, як я 
сам познáный.

13. А зáрэ éсьця гэты тры: вíра, нáджа, 
любóв, алэ найвы′жча з йіх любóв.

Глава 14
В Цэ′рквы говорі′тэ выдóмыю 
мóвыю. Дар прорóчыства і дар мóвы
1. Дбáйтэ про любóв, про духóвны дары′, 

а найби′льш про тóе, шоб прорóчыты.
2. Бо хто говóрыть нырозби′рлывыю 

мóвыю, той говóрыть ны лю′дюм, а Бóго
вы; бо ныхтó ёгó ны мóжэ розобрáты; вин 
тáйны говóрыть дýхом.

3. А хто прорóчыть, той говóрыть 
лю′дюм, шоб йіх добрý гучы′ты, вмов
ля′ты, тíшыты.

4. Хто говóрыть нырозби′рлывыю 
мóвыю, той гýчыть добрý сыбэ′, а хто 
прорóчыть, той будýе цэ′ркву.

5. Хóчу, коб вытэ′ всі говоры′лы 
вся′кымы мóвамы; алэ′ ліпш, шоб вытэ′ 
прорóчылы; бо той, хто прорóчыть, бильш 
годя′шчый за тогó, хто говóрыть вся′кы

мы мóвамы, сыбá шо онó вин шэ бýдэ 
тлумáчыты, шоб будовáлась цэ′рква.

6. Зáрэ, як я прыдý до вас, браты′, і стану 
говоры′ты на нырозби′рлывых мóвах, то 
якýю я зроблю′ вам коры′сть, як ны вы′
говорусь до вас ны об’я′выю, ны знатьтéм, 
ны прорóчыннем, ны нагýкыю.

7. Бо й быздýшны створíння, шо выда
ю′ть звук, як свыстíл чы гýслі: як бы ны 
давáлы воны вся′кых звýкув, то як повíда
ты, шо грáють на свыстёлóвы чы шо на 
гýслях?

8. Абó як трубá трубíтымэ ны так, як 
трэ′ба, то хто бýдэ шыховáтысь до бóю?

9. Гэ′так сáмо як і вытэ′ бýдытэ гово
ры′ты нырозби′рны словá, то як повíда
ють, шо вытэ′ говóрытэ? Вытэ′ ж бýдытэ 
говоры′ты на вíтёр.

10. Кы′лько, взя′ты, вся′кых слыв на 
свíты, і кáжнэ з йіх нíшо знáчыть.

11. Алэ′ як я ны знáтыму, шо знáчять 
словá то я ля тогó, шо говóрыть, – чужо
пáнэць, і той, шо говóрыть, ля мэ′нэ – чу
жопáнэць.

12. Гэ′так і вытэ′, клопóтячысь про да
ры′ духóвны, старáйтэсь забогатíты йíмы 
ля тогó, шоб будовáты цэ′ркву.

13. І з-за гэ′того, хто говóрыть ныроз
би′рлывыю мóвыю, хай мóлыцьця, шоб 
зумíв в юй розобрáтысь.

14. Бо як я молю′сь на нырозби′рлывуй 
мóвы, то хоч дух мий і мóлыцьця, а рóзум с 
тогó ны мáе коры′сті.

15. То шо ж робы′ты? Стáну молы′тысь 
дýхом, стáну молы′тысь і рóзумом; бýду 
спывáты дýхом, бýду спывáты й рóзумом.

16. Бо як ты бýдыш благословы′ты дý
хом, то просты′й чоловíк шо стоя′тымэ 
пы′рыд тобóю, на твоé «дя′ку» скáжэ 
«амíнь», бо вин ны вíдатымэ, шо ты 
говóрыш.

17. Ты хорошэ′ дя′куйіш, алэ′ дрýгый ны 
гýчыцьця.

18. Дя′кую своё′му Бóговы, шо я бильш і 
ліпш за всіх вас говорý вся′кымы мóвамы.

19. Алэ′ в цэ′рквы хóчу ліпш п’ять слыв 
сказáты свойíм рóзумом, шоб і гы′нчых 
нагучы′ты, чым тьму слыв на нызнакóмуй 
мóвы.

20. Браты′! Ны жывíтэ з дытя′чым рóз
умом; на нычóгэ жывíтэ дытьмы′, а рóзу
мом бýдьтэ ны малы′мы (дорóслымы).

21. В закóны напы′сано: «Гы′нчымы 
мóвамы і гы′нчымы ротáмы (гýстамы) бý
ду говоры′ты гэ′тому нарóдовы, алэ′ й то
ды′ ны послýхають мынэ′, – кáжэ Госпóдь» 
(Ісаія, 28, 11–12).

22. То от, мóвы – гэ′то знак ны ля вíрую
чых, а ля нывíруючых; а прорóчыство – ны 
ля нывíруючых, а ля вíруючых.

23. Як вся Цэ′рква зы′йдыцьця рáзом, 
і всі стáнуть говоры′ты нызнакóмымы 
оды′н одномý мóвамы, і ввы′йдуть до вас 
ты′йі, шо ны вíдають, чы нывíруючы, то 
чы ны скáжуть, шо вытэ′ подурíлы?

24. Алэ′ як всі прорóчыствують, і ввы′й
дэ нывíруючый чы хто ны вíдае, то всі йім 
ганьбýють і всі ёгó сýдять.

25. І гэ′так тáйны сэ′рця ёгó станóвляць
ця я′внымы, і вин прыпадэ′ до зымнí, по
клóныцьця Бóговы і скáжэ: «Напрáвду, з 
нáмы Биг».

26. Ну то шо ж, браты′? Як вытэ′ схóдыт
эсь, і в кáжного з вас е псалóм, е нагýка, е 
мóва, е об’я′ва тáйнэй, е ростлумáчуванне; 
хай всэ гэ′тэ бýдэ на будовáнне.

27. Як хто говóрыть ныпоня′тныю (ны
знакóмыю) мóвыю, говорíтэ двох оды′н 
з одны′м, а найби′льш трох, і оды′н хай 
роз’ясня′е.

28. А як ны бýдэ пырыговóршчыка, то 
мовчы′ в цэ′рквы, а говоры′ – собí й Бó-
говы.

Прорóкы в Цэ′рквы
29. І прорóкы хай говóрять по двох чы по 

трох, а гы′нчы хай россуждáють.
30. А як комý с тых, шо сыды′ть, бýдэ 

об’я′ва тáйного, то той хай пэ′ршый 
замóвкнэ.

31. Бо всі оды′н за одны′м мóжытэ 
прорóчыствуваты, шоб всім гучы′тысь і 
всім мáты втíху.

32. І дýхы прорóчыскы послýшны ля 
прорóкув.

33. Бо Биг ны е Бóгом быспоря′дку, а Бó
гом зупокóю. Так жывэ′ у всíх святы′х цы
рквáх.

Хай молоды′ця в цэ′рквы мовчы′ть
34. Молодыцí вáшы в цырквáх хай 

мовчя′ть; бо йім ны дозвóляно говоры′ты, 
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а трэ′ба, коб воны′ булы′ в покóры, як і 
закóн ствырджя′е (Быт, 3, 16).

35. А як воны′ хóчуть чогó нагучы′тысь, 
то хай пытáють про тóе вдóма в свойíх 
мужыкы′в. – Бо ныхорошэ′ бáбы (жонóчы
ны) говоры′ты в цэ′рквы.

В Цэ′рквы хай бýдэ всэ хорошэ′
36. Чы ж од вас вы′йшло слóво Бóжэ? Абó 

чы до вас одны′х вонó прышлó?
37. Як хто лы′чыть сыбэ′ прорóком чы 

духóвным, то ныхáй вíдае, шо я пышý вам; 
бо гэ′то зáповыді Госпóдні.

38. А хто гэ′того ны понімáе, то хай ны 
понімáе.

39. То от, браты′ мойí, стоконíтэсь про 
тóе, шоб прорóчыты, алэ′ ны забороня′йтэ 
говоры′ты вся′кымы мóвамы.

40. Алэ′ трэ′ба, коб булó всэ хорошэ′ і в 
поря′дку.

Глава 15
Хрыстóс воскрэ′с,  
то воскрэ′сны  мо й мы
1. Напомынáю вам, браты′, шо Йівáн

гылія, якýю я вам благовысты′в, якýю 
вытэ′ прыйнялы′ і в якýй вытэ′ пывнякы′,

2. то éю й ратýйітэсь, як дыржытэ′ ро
скáзанэ мнóю так, як я вам благовысты′в, 
а ны так, як повíрылы, ны дýмаючы.

3. Бо я зрáзу пырыказáв вам, шо й сам 
прыйня′в, гэ′то знáчыцьця, шо Хрыстóс 
вмэр за грыхы′ нáшы, по Пысáнню,

4. і шо Вин був похáваный, і шо воскрэ′с 
на трэ′тій дэнь, по Пысáнню,

5. і шо явы′вся Кы′фы, потóм дванáц
цытí,

6. потóм явы′вся бильш ныж п’ятыстáм 
братáм одрáзу, з якы′х би′льша чясть і зáрэ 
жы′вы, а дэ′которы повмыра′лы. 

7. Потóм явы′вся Я′кововы, а пóсля всім 
Апóстолам.

8. А пóсля всіх явы′вся й мынí, бы якóму 
вы′родковы.

9. Бо я наймэ′нчый з Апóстолув і ныдо
стóйный Апóстолом звáтысь, бо ны′шчыв 
Цэ′ркву Бóжу.

10. Бо з-за Бóжыйі благодáті я е той, 
хто е; і Ёгó благодáть в мынí ны булá на

прáсныю, бо я бильш за всіх попрацёвáв; 
зрэ′шты, гэ′то ны я, а благодáть Бóжа, шо 
зо мнóю.

11. То чы я, чы воны′, гэ′так проповíдуй
імо, то й вытэ′ гэ′так увíрувалы.

12. І як про Хрыстá проповíдуйіцьця, шо 
Вин воскрэ′с з мэ′ртвых, то як гэ′то дэ′хто 
з вас кáжэ, шо мэ′ртвы ны воскрысáють?

13. Як нымá воскрысíння мэ′ртвых, то й 
Хрыстóс ны воскрэ′с.

14. А як Хрыстóс ны воскрэ′с, то й прóпо
выдь вáша напрáсна, то напрáсна й вíра 
вáша.

15. До тогó мы шэ стáлы б ныправды′
вымы свíдкамы про Бóга, бо про Бóга мы 
свíдчылы б, шо Вин воскрысы′в Хрыстá, 
якóго Вин ны воскрышя′в, як шо мэ′ртвы 
ны воскрысáють;

16. бо як мэ′ртвы ны воскрысáють, то й 
Хрыстóс ны воскрэ′с.

17. А як Хрыстóс ны воскрэ′с, то вíра вá
ша напрáсна: вытэ′ шэ в грыхáх вáшых. 

18. То й ты′йі, шо вмырлы′ в Хрыстí, то 
загы′нулы.

Як воскрысáтымуть?
19. І як мы нáдымось на Хрыстá онó в 

гэ′тым жы′тті, то мы сáмы нышчя′сны з 
всіх людэ′й.

20. Алэ′ Хрыстóс воскрэ′с з мэ′ртвых 
пэ′ршый сы′рыд вмэ′ршых.

21. Бо як смэрть чы′рыз чоловíка, так 
чы′ рыз чоловíка й воскрысíнне з мэ′рт
вых.

22. І як в Одáмовы всі вмырáють, так в 
Хрыстí всі ожывýть,

23. і кáжон в свойíм поря′дку: пэ′ршый 
Хрыстóс, потóм Хрыстóвы, шо булы′, як 
Вин прышóв.

24. А потóм конэ′ць, як Вин пырыдáсьць 
Цáрыство Бóговы і Бáтьковы, як одмíныть 
вся′кэ начя′льство, і вся′ку власть, і сы′лу.

25. Бо Вин мáе цáрствуваты, пóкыль ны 
«покладэ′ всіх Свойíх ворогы′в пуд Свойí 
нóгы». 

26. А остáтній зныстóжыцьця вóрог – 
гэ′то (зныстóжыцьця) смэрть.

27. Бо «всэ покоры′в пуд нóгы Ёгó». А як 
скáзано, шо Ёмý всэ скоры′лось, то гэ′то 
знáчыцьця, шо крóмы (окрóм) Тогó, Якы′й 
покоры′в Ёмý всэ.

28. А як всэ покóрыть Ёмý, то й Сам Сын 
покóрыцьця Томý, Хто покоры′в всэ Ёмý, 
шоб був Биг у всёмý.

29. А нáчэй, шо бýдуть робы′ты ты′йі, шо 
охрысты′лысь з-за мэ′ртвых?

30. З-за чогó й мы кáжну годы′ну нáды
мось на быдý?

31. Я кáжон дэнь вмырáю: так свíдчыть 
хвалá вáша, браты′, якýю я мáю в Хрыстí 
Ісýсовы, Гóсподовы нáшому.

32. По людськóму россýдку, як я в Эфэ′сы 
з звыря′мы борóвся, то якáя мынí од гэ′то
го пóльза (коры′сть), як мэ′ртвы ны вос
крэ′снуть? «То бýдымо йíсты й пы′ты, бо 
взáвтра повмырáйімо!»

33. Ны ошýкуйтэ сыбэ′: нычóгы супи′л
ныкы пóртять (псую′ть) дóбры звы′чайі.

34. Схамынíтэсь прáвыдно і ны грышíтэ; 
бо дэ′хто з вас ны вíдае Бóга – гэ′тэ я кажý, 
шоб вытэ′ мáлы сóром. 

Як мэ′ртвы воскрэ′снуть?
35. Алэ′ дэ′хто скáжэ: «Як воскрэ′снуть 

мэ′ртвы? І в якóму тíлы стáнуть?»
36. Нышолóпуватый! Тóе, шо ты сíйіш, 

ны ожывэ′, як вонó ны вмрэ.
37. І як ты сíйіш, то сíйіш ны тíло тогó, 

шо бýдэ, а гóлэ зэ′рня, якóе попадэ′, пша
ны′чнэ чы якóе гы′нчэ.

38. А Биг даé ёмý тíло, як хóчэ, і ля кáж
ного зэ′рнята своé тíло.

39. Ны вся′кэ тíло однáковэ; однэ′ тíло 
в людэ′й, гы′нчэ тíло в скоты′ны, гы′нчэ в 
ры′бы, гы′нчэ в птушóк.

40. Е тілá ныбэ′сны (ныбэ′ськы) і тілá 
зымны′йі, алэ′ гы′нча слáва ныбэ′сных і 
зымны′х.

41. Гы′нча слáва сóнця, мíсяця й зóрэй; і 
зоря′ од зорí одружня′йіцьця слáвыю.

42. Гэ′так са′мо і пры воскрысíнні мэ
′ртвых: сíйіцьця, шоб гны′ты, а повстаé 
такы′м, шо ны ны′шчыцьця;

43. сíйіцьця в знывáзы, а повстаé в слá
вы; сíйіцьця в нэ′мочы, а повстаé в сы′лы;

44. сíйіцьця тíло звычя′йнэ, а повстаé 
духóвнэ. Е тíло звычя′йнэ, е тíло й ду хóвнэ.

45. Так і напы′сано: «Пэ′ршый чоловíк 
Одáм став жывэ′ю душéю» (Быт. 2, 7); а ос-
тáт ній Одáм – гэ′то дух, творя′шчый жы′тте.

46. Алэ′ зрáзу ны духóвнэ, а звычя′йнэ, а 
вжэ пóсля духóвнэ.

47. Пэ′ршый чоловíк – з зымнí, зымны′й, 
дрýгый Чоловíк – Госпóдь з нэ′ба.

48. Якы′й зымны′й, такы′йі й зымны′йі, 
а якы′й ныбэ′сный, такы′йі й ныбэ′сны.

49. І як мы мáлы в душí зымнóго, так і 
мáтымо Ныбэ′сного.

50. Алэ′ тóе скажý вам, браты′, шо тíло 
й кров ны мо′жэ прыобры′ты Цáрыства 
Бóжого, і тóе, шо ны′шчыцьця, ны мóжэ 
стáты тым, шо ны ны′шчыцьця ныкóлы.

51. Кажý вам тáйну: ны всі мы вмрэм, а 
всі мы змíнымось, –

52. рáптом, як моргнýты гóком, пры 
остáтнёму (послíднёму) трубíнні; бо за
трýбыть, і мэ′ртвы воскрэ′снуть такы′ мы, 
шо ны ны′шчяцьця, а мы змíнымось.

53. Бо такóму, шо ны′шчыцьця, трэ′ба 
стáты такы′м, шо ны ны′шчыцьця, а смэ
′ртному трэ′ба ста′ты быссмэ′ртным.

54. А як тóе, шо мо′жэ ны′шчытысь, зо
дынэ′цьця в такóе, шо ны ны′шчыцьця, а 
смэ′ртнэ зодынэ′цьця в быссмэ′ртнэ, то
ды′ збýдыцьця напы′санэ: «Пырымóга 
клык нýла смэрть» (Ісаія, 25, 8).

55. «Смэрть! Дэ твоé жырлó? Пэ′кло! Дэ 
твоя′ пырымóга?» (Осія, 13, 14).

56. Жырлó ж смэ′рты – гэ′то гріх; а сы′ла 
грыха′ – закóн.

57. Дя′куйімо ж Бóгу, шо дав нам пы
рымóгу Гóсподом нáшым Ісýсом Хрыс тóм!

58. То от, браты′ мойí дорогы′йі, бýдьтэ 
трывáлы і однáковы, вспывáйтэ зáвшы в 
дíлы Госпóднёму, вíдаючы, шо прáця вáша 
ны напрáсна пы′рыд Гóсподом.

Глава 16
Складáйтэсь на святóе дíло
1. Як складáтымытэсь на святы′х, то 

робíтэ так, як я встановы′в в цырквáх Га
латы′йськых.

2. В пэ′ршый дэнь ты′жня кáжон з вас 
хай одкладáе в сыбэ′ і бырыжэ′, наскы′ль
ко дозвóлыть ёмý ёгó богáство, шоб ны 
складáтысь тоды′, як я прыдý.

3. А як я прыдý, то, якы′х вытэ′ вы′бы
рытэ, тых отпрáвлю с пы′сьмамы, шоб за
ныслы′ ваш дар в Йірусалы′м.

4. А як достóйно бýдэ пойты′ мынí, то во
ны′ зо мнóю пи′йдуть. 



Шырóкы двэ′ры мынí очыны′лысь

5. Я прыдý до вас, як пырыйдý чы′-
рыз Макыдóнію, бо чы′рыз Макыдóнію я 
йты′му.

6. А в вас мóжэ побýду, а мóжэ й пыры
зы′мую, шоб вытэ′ мынэ′ провылы′, куды′ 
я пойдý.

7. Бо я зáрэ ны хóчу бáчытысь з вáмы 
пролё′том, а нáджусь пробýты в вас крóхы 
чя′су, як Госпóдь позвóлыть.

8. В Эфэ′сы ж я пробýду до П’ятыдыся′т
ныці,

9. бо мынí очы′няны вылы′кы й шырóкы 
двэ′ры, а ныпрыя′лныкув мнóго.

Шанýйтэ слýгэй цэ′рквы

10. Як пры′дэ до вас Тумахвíй, то (г)
лядíтэ, шоб в вас ёмý ны трэ′ба булó за сы
бэ′ боя′тысь; бо вин рóбыть дíло Госпóдне, 
як і я.

11. З-за гэ′того хай ныхтó ны гань
бýе йім, і провыдíтэ ёгó з мíром, шоб вин 
прышóв до мынэ′; бо я жду ёгó з братáмы.

12. А нашчóт брáта Ополóса, то я вэ′ль
мы просы′в ёгó, шоб вин з братáмы пошóв 
до вас; алэ′ вин ныя′к ны хотíв іты′ до вас 
зáрэ, а тоды′ пры′дэ, як змóжэ.

Зы′чыння, вытáння
13. Бýдьтэ насторожí, дыржíтэсь вíры, 

жывíтэ одвáжны, духвáлы.
14. Хай всэ в вас жывэ′ з любóв’ю.
15. Прошý вас, браты′. Вытэ′ знáйітэ сэ

′мню Стыпáнову, шо ёгó хáта сáма пэ′рша 
в Ахáійі і шо воны′ посвяты′лы сыбэ′, шоб 
служы′ты святы′м.

16. Трэ′ба шоб і в вас булá повáга до 
такы′х і до кáжного, хто трýдыцьця і пома
гáе нам.

17. Я рад, шо прыбулы′ Стыпáн, Фор
тунáт і Ахáйік; воны′ ля мынэ′ стáлы натó
мосьць вас.

18. Бо воны′ мий і ваш дух вспокóйілы. 
Шанýймо такы′х.

19. Вытáють вас всі цырквы′ азíйськы; 
вытáють вас шчы′ро в Гóсподовы Акы′ла і 
Прыскы′лла с свэ′ю домáшныю цэ′рквыю.

20. Вытáють вас всі браты′. Вытáйтэ 
оды′н одногó святы′м цыловáннем.

21. Моé, Пáвловэ, вытáнне мэ′ю рукóю.
22. Хто ны лю′быть Гóспода Ісýса Хры

стá, томý анафéма, марáн-афá (Прыды′, 
Гóсподы).

23. Благодáть Гóспода нáшого Ісýса Хры
стá з вáмы.

24. І любóв моя′ з усімы′ вáмы в Хрыстí 
Ісýсовы. Амíнь.

22.10.1994–29.10.1995 гг.
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Собóрнэ послáнне святóго апóстола Я́кова

Глава 1
§ 1. Выпробóвуванне і спокýсы. 
Просі́тэ в Гóспода з ві́рыю
1. Я́ков, раб Бóга і Гóспода Ісýса Хры

стá, дванацьцяты́ плы́нням, шо россі́ляны, 
радні́ты.

2. З вылы́кыю рáдостю прыймáйтэ гэ́тэ, 
братте́ мое́, як впадáйітэ у вся́кы спокýсы,

3. ві́даючы, шо дознáнне про вáшу ві́ру 
дае́ тырпі́нне;

4. а тырпі́нне мáе бýты одпові́дным, шоб 
вытэ́ булы́ отпові́днымы у всім, быз ны
я́кого хвальчý.

5. А як у когó з вас ныхватáе мýдрості, то 
хай прóсыть йійі́ в Бóга, якы́й дае́ всім прó
сто і быз доганя́ння, – і бýдэ дáнэ ёмý.

6. Алэ́ коб просы́в з ві́рыю, ны кáплі ны 
сумлівáючысь, бо хто сумлівáйіцьця, то 
вин похóж на морськýю хвáлю, якýю ві́тёр 
пуднымáе і розбывáе.

7. І хай ны дýмае той чолові́к шо-нэ́будь 
мáты (мі́ты) од Бóга.

8. Чолові́к, якы́й в дýмках двойі́цьця, ны 
твэ́рдый в свойі́х ділáх.

§ 2. Ны пэв́нэ богáство
9. Хай хвáлыцьця брат прыны́жаный 

вышыне́ю свэ́ю,
10. а богáтый – прыны́жаностю свэ́ю, бо 

гэ́тэ мынэ́, як цвіт на зі́ллі.
11. Бо як зы́йдэ сóнцэ і стáнэ гарачóта, 

то вонá вы́сушыть зі́лле, і цвіт з ёгó опадэ́, 
і счэ́знэ хороствó з облы́чча ёгó; так в’я́ну
тымэ й богáтый пры жы́тті своё́му.

§ 3. Скыль спокýса. Блажэн́ный 
чолові́к, шо прóбу пырытэр́пыть
12. Блажэ́нный чолові́к, якы́й выдэ́ржуе 

спокýсу; бо як ёгó вы́пробовалы, то вин 
полýчыть вынэ́ць жы́ття, якы́й обышчя́в 
Госпóдь тым, хто лю́быть Ёгó. 

13. Пры спокýсы ны трэ́ба казáты: «Биг 
мынэ́ спокýшуе»; бо Биг ны спокýшуйіць
ця злом і Сам ны спокýшуе ныкóго.

14. Алэ́ кáжон спокýшуйіцьця, охвáча
ный і прынáджаный свойі́мы влáснымы 
завы́дкамы.

15. Завы́дкы ж, як почнýцьця, то довó
дять до грыхý, а сотвóраный гріх довó
дыть до смэ́рты.

§ 4. Сповня́ймо Бóжэ слóво
16. Ны обмáнюйтэ сáмы сыбэ́, браты́ 

мойі́ кохáны:
16.08.2011

17. вся́кэ дóбрэ давáнне і вся́кый дар от
пові́дный схóдыть з высоты́, од Бáтьковых 
свыты́лэй, в Якóго нымá змі́ны і ны ті́ні 
(ті́ны) пырымі́ны.

18. Схоті́вшы, породы́в Вин нас слóвом 
прáвды, шоб нам бýты дэ́якым почя́тком 
Ёгó творі́нней.

19. То от, браты́ мойі́ кохáны, кáжон чо
лові́к хай бýдэ бы́стрый на слух, повы́л
ный на словá і ныхýткый на гнів.

20. Бо гнів чолові́ка ны твóрыть прáвды 
Бóжыйі.

21. То откы́ньтэ од сыбэ́ вся́ку нэ́чысть і 
рэ́шту злóсты, а з добротóю прыймі́тэ по
сі́янэ в вас слóво, якóе мáе сы́лу вратовáты 
дýшы вáшы.

22. То бýдьтэ сповня́лныкамы слóва, а 
ны онó слухачя́мы, якы́йі обмáнюють сá
мы сыбэ́

23. Бо хто слýхае слóво і ны сповня́е ёгó, 
той похóжый на чолові́ка, якы́й розгля́дае 
дáнэ ёмý прырóдыю ёгó облы́ччэ в лю́
стры.

24. Вин подывы́вся на сыбэ́, одыйшóв і 
одрáзу ж забýвся, якы́й вин е.

25. А хто заглы́быцьця, отпові́дно ро
спознáе правды́вый закóн свобóды (вóлі) 
і бýтымэ в ёмý, той ны бýдэ слухаче́м-заб

увáйлом, а стáнэ сповня́лныком ді́ла і бýдэ 
шчаслы́вый в свойі́х ді́ях.

17.08.2011

§ 5. Хто наби́жный
26. Як хто з вас дýмае, шо вин наби́жный, 

а ны здэ́ржуе свогó язы́ка да обмáнюе свое́ 
сэ́рцэ, то ныя́кый вин ны наби́жный.

27. Чы́ста і быз вáды наби́жность пы́рыд 
Бóгом і Бáтьком гэ́то тóе, шоб клопо
тáтысь про сі́рот і вдовыце́й пры йі́хых 
бі́дах, а сыбэ́ бырыжты́ чы́стым од сві́та.

Глава 2
§ 1. Ны зважя́йтэ на осóбу.  
Ны кры́вдьтэ бі́дных
1. Браты́ мойі́! Ві́ртэ в Ісýса Хрыстá, нáшо

го Гóспода слáвы, ны зважя́ючы на осóбы.
2. Бо як до вáшыйі зби́рні пры́дэ чолові́к 

з золоты́м прыстэ́нём і в дорогýй одэ́жы і 
гэ́так сáмо пры́дэ бі́дный в бі́днуй одэ́жы,

3. і вытэ́, ды́влячысь на вбрáного в бо
гáту одэ́жу, скáжытэ ёмý: «Тобі́ дóбрэ сі́сты 
тут», а бі́дному скáжытэ: «Ты стань там», 
абó: «Сады́сь тут, кóло ныг мойі́х», --

4. то чы ны ді́лытэ вытэ́ йіх і ны станó
вытэсь сýдьдямы з нысправыдлы́вымы 
мы́слямы.

5. Послýхайтэ, браты́ мойі́ кохáны: чы ж 
ны бі́дных гэ́того сві́та вы́брав Биг бýты 
богáтымы ві́рыю і спадкое́мцямы Цáры
ства, якóе Вин обышчя́в тым, хто лю́быть 
Ёгó.

6. А вытэ́ погáрдылы бі́днымы. Чы ж ны 
богáты обырáють (грáблять) вас, і чы ны 
воны́ смы́чуть вас по судáх?

7. І чы ны воны́ обныслáвлюють дóбрэ 
вáшэ ймэ́нне, якы́м вытэ́ зовэ́тэсь?

8. Як шо вытэ́ сповня́йітэ закóн цáрсь
кый по Пысáнню: «Полюбы́ блы́жнёго сво
гó, як самóго сыбэ́», то дóбрэ рóбытэ.

9. Алэ́ як найпэ́ршэ ды́вытэсь на осóбу, 
якáя вонá, то гріх рóбытэ, і пы́рыд закó
ном станóвытэсь выновáйцямы.

18.08.2011

10. Бо хто сповня́е ввэсь закóн і зо
грышы́ть в чым-нэ́будь одны́м, той станó
выцьця выновáтым у всі́м.

11. Бо Той жэ, Хто сказав: «Ны змыня́й 
чолові́ковы чы жи́нцы (ны чужя́луй)», ска
зав і: «Ны забы́»; то як ты ны змыня́йіш 
(ны чужя́луйіш), алэ́ заб’е́ш, то ты сёромнó 
пырыстýпнык закóна.

12. Так говорі́тэ і так робі́тэ, як ты́йі, шо 
мáють бýты сýджаны по закóну вóлі.

13. Бо суд ны мылосэ́рный мáе буты 
на тогó, хто ны вчыны́в мылосэ́рності; 
мы́лость е вы́шча за суд.

§ 2. Ві́ра і ділá
14. Шо пóльзы, браты́ мойі́, як хто кáжэ, 

шо вин мáе ві́ру, а діл в ёгó нымá? Чы мóжэ 
такáя ві́ра вратовáты ёгó?

15. Як брат чы сыстрá ны мáють дóбрыйі 
одэ́жыны і ны мóжуть кáжного дня насто
я́шчо пойі́сты,

16. а хто-нэ́будь з вас скáжэ йім: «Іді́тэ 
з Бóгом, грі́йтэсь і жыві́тэсь», а ны дасьць 
йім потрі́бного ля ті́ла, то якáя з гэ́того 
пóльза?

17. Так і ві́ра, як ны мáе діл, то мэ́ртва 
самá по собі́.

18. Алэ́ скáжэ хто-нэ́будь: «В тыбэ́ е ві́ра, 
а в мынэ́ е ділá»: покажы́ мыні́ свою́ ві́ру 
быз твойі́х діл, а я покажý тобі́ свою́ віру 
з мойі́х діл.

19. Ты ві́руйіш, шо Биг оды́н: дóбрэ рó
быш; і лыхы́йі ві́рують, і лёкотя́ть.

20. Чы ны хóчыш ві́даты, мáрный чо
лові́чэ, шо ві́ра быз діл мэ́ртва?

21. Чы ж ны ділáмы оправдáвся Авраáм, 
наш бáтько, положы́вшы на жэ́ртвыннык 
(охві́рнык) свогó сы́на Ісаáка.

19.08.2011

22. Чы бáчыш, шо ві́ра помагáла ёгó ді-
лáм, а ділáмы ві́ра дойшлá до отпові́дності?

23. І спóвнылось слóво Пысáння: «Ві́ро
вав Авраáм Бóговы, і гэ́тэ залы́чанэ ёмý за 
прáвыдность, і вин назвáный дрýгом Бó-
жым».

24. Чы бáчытэ, шо чолові́к опрáвдуйіць
ця ділáмы, а ны онó ві́рыю?

25. Похóжо й блýдныця Рахáб чы ж ны 
ділáмы оправдáлась, прыйня́вшы выві́ду
валныкыв і дрýгыю дорóгыю отпрáвыв
шы йіх?

26. Бо як ті́ло быз дýху мэ́ртвэ, так і ві́ра 
быз діл мэ́ртва.
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Глава 3
§ 1. Здэр́жуйтэ свогó язы́ка
1. Браты́ мойі́! Ны мнóгы станові́тэсь 

учытіля́мы, знáючы, шо нас бýдуть ё́мко 
суды́ты.

2. Бо всі мы мнóго грышымó (вмыля́йі
мось). Хто ны грышы́ть (ны вмыля́йіцьця) 
в слóвы, то той чолові́к отпові́дный, шо 
мóжэ здэ́ржаты всэ свое́ ті́ло.

20.08.2011

3. От мы заклáдайімо вынці́дла кóнюм в 
рот, шоб воны́ слýхалы нас, і прáвымо всім 
йі́хым ті́лом.

4. От і кораблі́, якы́йі воны́ ны е вылы́кы 
і якы́мы озі́йнымы вітрáмы воны́ нóсять
ся, нывылы́кым рулё́м направля́юцьця, 
куды́ хóчэ рулёвы́й.

5. Так і язы́к – нывылы́ка часты́на 
ті́ла, алэ́ мнóго твóрыть. Подывы́сь, ны
вылы́кый огóнь як мнóго за одны́м рáзом 
мóжэ запалы́ты.

24.08.2011

6. І язы́к – огóнь, закрáса ныпрáвды; 
язы́к так мі́стыцьця пóмыз частя́мы нáшо
го ті́ла, шо паскýдыть всэ ті́ло і воспаля́е 
круг жы́ткы, до гэ́того сам воспалё́ный од 
огню́ пыкэ́лного.

7. Бо вся́ка суть звырі́в і птушóк, гадын
ня́ і морськэ́йі жывыны́ вгамля́йіцьця і 
вгамлё́на людськэ́ю сýтьтю.

8. А язы́ком оволоді́ты ныхтó з людэ́й 
ны мóжэ; вин – зло нывгамлё́нэ; вин насы́
чаный смыртэ́лным труты́зном.

9. Йім мы прославля́йімо Бóга і Бáтька, і 
йім проклынáйімо людэ́й, сотворóных по 
Бóжому подóбію.

10. С тых жэ гýстэй зыхóдыть благо
слові́нне і проклі́н: ны повы́дно, браты́ 
мойі́, такóго бýты.

11. Чы ж тычэ́ з однэ́йі крыны́ці чы тру
бы́ солóдка і гы́рка водá?

12. Ны мóжэ, браты́ мойі́, смоковны́ця 
роды́ты маслі́ны чы выногрáдна лозá смо
квý. Чы ж з одногó вы́хода выті́кае солё́на 
й солóдка водá.

§ 2. Правды́ва мýдрость

13. Хто з вас мýдрый і розýмный? Хай 
докáжэ гэ́тэ на сáмым ді́лы хвáйныю по
выді́нкыю і мýдрыю добротóю.

25.08.2011

14. Алэ́ як в вáшому сэ́рцы е гы́ркы за
вы́дкы і сварлы́вость, то ны задавáйтэсь і 
ны говорі́тэ ныпрáвды на прáвду.

15. Гэ́то ны мýдрость, якáя схóдыть з вы
соты́, а зымнáя, тылысóва, лыховськáя.

16. Бо там, дэ завы́дкы і сварлы́вость, 
там нывпорядкóваность, бызлáдде і вся́ка 
пóгань.

17. Алэ́ мýдрость, якáя зыхóдыть з вы
соты́, по-пэ́ршэ, чы́ста, а пóсля – твóрыть 
згóду, ны задавáкувата, послýшна, мылосэ
́рна, напóвняна дóбрымы плодáмы, спра
выдлы́ва і ны крыводýшна.

18. Плыд з прáвды на сві́ты сі́йіцьця в 
тых, хто збырыгáе мір.

Глава 4
§ 1. Завы́дкы, свáрка і нэл́ад
1. Скыль у вас ворожнэ́ча і нэ́лад? Чы ны 

од хоті́нней вáшых, якы́йі вою́ють в частя́х 
ті́ла вáшого?

2. Хóчытэ – і ны мáйітэ; забывáйітэ і за-
вы́ дуйітэ – а ны мóжытэ добы́тысь; пра-
вýйітэсь і ворогýйітэ, а ны мáйітэ, бо ны 
прó сытэ.

3. Прóсытэ і ны получя́йітэ, бо прóсытэ 
ны на добрó, а шоб скорыстáты ля свэ́йі 
рóскошы.

4. Чужолóжці і чужолóжныці! Чы ны 
знáйітэ, шо дрýжба з «сві́том» е ворожнэ́
ча прóтів Бóга? Так от, хто хóчэ бýты дрý
гом ля «сві́та», той станóвыцьця вóрогом 
ля Бóга.

26.08.2011

5. Чы вытэ́ дýмайітэ, шо напрáсно кáжэ 
Пысáнне: «...до завы́дкув прылáскуе дух, 
шо жывэ́ в нас...»

6. То шэ й би́льшу дае́ благодáть; то 
з-за гэ́того й скáзано: «...Биг гóрдого 
ныобóлыть, а покы́рным дае́ благодáть...» 
(Прытч. 3, 34).

§ 2. Покоря́ймось Бóговы
7. То покорі́тэсь Бóговы, ны пуддавáйт

эсь дыя́воловы, то й утычэ́ од вас.
8. Наблы́зьтэсь до Бóга, то й Вин наблы́

зыцьця до вас; очы́стьтэ рýкы, грі́шныкы, 
попрáвтэ сырця́, двудýшны.

9. Смуткýйтэ, плáчтэ й голосі́тэ, сміх ваш 
хай пырэ́йдэ в плач, а рáдость – в журбý.

10. Втыхомі́ртэсь пы́рыд Гóсподом, і воз
вы́сыть вас.

§ 3. Ны суді́тэ оды́н одногó
11. Ны обныславля́йтэ оды́н одного, 

браты́, бо хто обныславля́е брáта, чы сý
дыть брáта свогó, той обныславля́е закóн 
і сýдыть закóн; а як ты сýдыш закóн, то ты 
ны сповня́лнык закóна, а суддя́.

27.08.2011

12. Оды́н Законодáвэць і Судьдя́, якы́й 
мóжэ вы́ратоваты і загубы́ты. А ты хто 
такы́й, шо сýдыш дрýгого.

§ 4. Рошчóты на бýдушчэ
13. А допі́ро послýхайтэ вытэ́, шо кá-

жытэ, «...тыпэ́р чы взáвтра отпрáвымось в 
тóе чы гы́нчэ мі́сто, і прожывэ́мо там оды́н 
рик, і бýдымо торговáты і мáты з гэ́того 
прыбýток»,

14. вытэ́, якы́йі ны знáйітэ, якы́м бýдэ 
зáвтрэй: бо шо такóе вáша жы́тка? гэ́то 
пар, якы́й явля́йіцьця на корóткэ врэ́мне, 
а пóсля гы́нэ.

15. На мі́сьце тогó, шоб вам казáты: «...як 
ля Гóспода бýдэ вгы́дно і бýдымо жы́вы, то 
зрóбымо тóе чы гы́нчэ»,

16. вытэ́ з-за свэ́йі ханыбэ́рыстості і гó
нору напрáсно хвáлытэсь. Вся́ка такáя пу
стáя хвальбá – гэ́то лы́хо.

17. То от, хто знáе, як робы́ты добрó і ны 
рóбыть, то гэ́то гріх.

Глава 5
§ 1. Напомы́нок богáтым
1. Послýхайтэ, вытэ́, богáты: плáчтэ й го

лосі́тэ над бі́дамы вáшымы, шо нахóдять 
на вас.

31.08.2011

2. Богáство вáшэ згнылó, і одэ́жу вáшу 
пойі́ла миль.

3. Зóлото вáшэ й сырыбрó поржаві́ло, і 
ржя йі́ха бýдэ сві́дком прóтів вас і ззісьць 
ті́ло вáшэ, як огóнь: вытэ́ зобрáлы собі́ 
скáрбы на остáтні дні.

§ 2. Роби́тныкам платі́тэ впóру  
і быз обмáну
4. От, плáта, якýю вытэ́ вдэ́ржалы од ро

би́тныкув, шо пожя́лы вáшу збожынý, вонá 
плáчэ, і слё́зы жынці́в дойшлы́ до гушэ́й 
Гóспода Саваóфа.

5. Вытэ́ роскошовáлы на зымні́ і блажэ́н
ствовалы; насы́тылы сырця́ вáшы бы на 
дэнь, в якы́й вас отпрáвлять на зарі́з.

6. Вытэ́ Прáвыдного засуды́лы й за
бы́лы; Вин ны обороня́вся од вас.

§ 3. Дóвгэ тырпі́нне. Блажэн́ный той, 
хто вы́тырпыть
7. То от, браты, будьтэ вэ́льмы тырпляч

кы́мы аж до прыхóду Гóспода. От господáр 
(рóльнік) ждэ дорогоці́нного врожя́ю од 
зымні́ і з-за ёгó тырпы́ть дóвго, пóкы пи́й
дэ дошч рáнній і пи́зный.

1.09.2011

8. То й вытэ́ бýдьтэ вэ́льмы тырпляч
кы́мы, вмоцю́йтэ сырця́ вáшы; бо прыхóд 
Гóспода блы́ськый.

9. Ны нарыкáйтэ, браты́ мойі́, оды́н на 
одногó, шоб вас ны засуды́лы: гóндэ Судь
дя́ стойі́ть кóло двырэ́й.

10. За пры́клад лыхы́х мýкэй і довготы
рпі́ння возьмі́тэ, браты́ мойі, прорóкув, 
якы́йі говоры́лы ймэ́ннем Госпóднім. 

11. От, шчаслы́вымы мы лы́чымо тых, 
хто вы́тырпыв. Вытэ́ чýлы про тырпі́нне 
Іóва і знáйітэ ёгó од Гóспода; бо Госпóдь 
вэ́льмы мылосэ́рный і спогáдлывый.

§ 4. Про молі́тву
12. Сáмэ пэ́ршэ, браты́, ны прысягáйтэсь 

ны нэ́бом, ны зымне́ю, і ныя́кыю гынчыю 
кля́твыю; а хай бýдэ скáзано вáмы «гэ́так, 
гэ́так» і «не, не», шоб вас ны осуды́лы.

13. Покýтуе хто з вас, хай мóлыцьця. Як 
высё́лый хто, хай спывáе псалмы́.
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14. Ныдýжый хто з вас, хай поклы́чэ ба
тюшóк, шоб помолы́лысь над йім, помá
завшы ёго еле́ём у ймэ́нне Госпóдне.

15. І молі́тва ві́ры сцылы́ть хвóрого (ны
дýжого), і Госпóдь ёгó вэ́рнэ до здорóв’я; а 
як вин зогрышы́в, то бýдуть ёмý прóшча
ны грыхы́.

2.09.2011

16. Прызнавáйтэсь оды́н одномý в тым, 
шо ныдóбрэ наробы́лы, і молі́тэсь оды́н за 
одногó, шоб сцылы́тысь: бо мнóго мóжэ 
крэ́пка молі́тва прáвыдного.

17. Ілля́ був чолові́к похóжый на вас, і 
молі́твыю помолы́вся, шоб ны булó до
шчý: і ны булó дошчý на зымні́ тры рóкы і 
шысть мі́сяцюв (3 Царств 17.1).

18. І знов помолы́вся: і нэ́бо далó дошч, 
і зымня́ далá свий плыд (3 Царств 18, 42, 
45).

19. Браты́! Як хто з вас оды́йдэ од прáв
ды, і навэ́рнэ хто ёгó,

20. то хай ві́дае, шо той, хто одвырнýв 
грі́шныка од обмáнныйі дорóгы, той ёгó 
дýшу вратýе од смэ́рты і нымаві́сты кы́ль
ко грыхы́в вгамы́ть.

3.09.2011

Пэр́шэ Собóрнэ послáнне  
святóго апóстола Пытрá

Глава 1
§ 1. Вытáнне
1. Пытрó, Апóстол Ісýса Хрыстá, пры

бышя́м, якы́йі россылы́лысь в Пóнты, 
Галáтыйі, Кападóкыйі, Áсыйі і Выфáнійі, 
вы́браным,

2. вэ́длук тогó, шо бáчыв напырóд Биг 
Бáтько, чы́рыз освяшчэ́нне од Дýха, на 
покóру і окроплі́нне Крове́ю Ісýса Хрыстá: 
добрó вам і спóкуй хай поби́льшають мнó
го раз.

§ 2. Дя́ка за ратýнок. Ті́штэся з ві́ры
3. Благословлё́ный Биг і Бáтько Гóспода 

нáшого Ісýса Хрыстá, по вылы́куй свою́й 
мы́лості одроды́вшый нас воскрысі́ннем 
Ісýса Хрыстá з мэ́ртвых рáді жывэ́йі наді́йі.

21.7.2012

4. на спáдчыну, шо ны гные́, чы́сту, шо 
ны в’я́нэ і збырыгáйіцьця на ныбысáх ля 
вас,

5. бо вытэ́ сы́лыю Бóжыю чы́рыз ві́ру 
збырыжóны на ратýнок, готóвый явы́тысь 
в послі́дню пóру.

6. З гэ́того радні́йтэ, допі́ро потужы́вшы 
крóхы, як трэ́ба, од вся́кых спокýсэй,

7. шоб вы́пробована ві́ра вáша булá 
дорі́жча за гы́нучэ, хоч і вы́пробованэ ог
не́м, зóлото, на хвалý, і чэсть, і слáву в по
явлі́нні Ісýса Хрыста,

8. Якóго, ны бáчывшы, лю́бытэ, і Якóго 
до гэ́тыйі поры́ ны бáчачы, алэ́ ві́руючы 
в Ёгó, радні́йітэ рáдостю нывы́казаныю і 
прыслáвныю,

9. добывáючысь, нарэ́шты, ві́рыю вá-
шыю ратýнку дýшам.

10. Про гэ́той ратýнок розві́дувалы і до
пы́тувалысь прорóкы, якы́йі прыдскáзу
валы благодáть, назнáчану вам,

11. старáючысь пові́даты, на колы́ чы 
на якы́й чяс ознаймня́в Дух Хрыстá, якы́й 
був в йіх, як Вин роскáзував про Хрыстóвы 
мýкы і Ёгó слáву посля́.

22.7.2012
12. Йім откры́то булó, шо ны Йім самы́м, 

а нам служы́ло тóе, шо зáрэ пропові́дуй
іцьця вам ты́мы, якы́х благовысты́лы Дý
хом Святы́м, послáным з ныбэ́с, до чогó хó
чуть дотýркатысь Анё́лы.

§ 3. Рáйінне освяты́тысь.  
Мáймо наді́ю на благодáть Хрыстóву
13. З-за гэ́того, (кохáны,) пырыпаразáв

шы чырэ́сла вáшого рóзуму, бýвшы твы
рóзымы, мáйтэ пэ́вну наді́ю на подáну вам 
благодáть в об’я́вы Ісýса Хрыстá.

24.7.2012

14. Як послýшны ді́ты, ны прыдэ́ржуй
тэсь охвóты, шо булá впырі́дж і про якýю 
вытэ́ ны кмі́тытэ;

15. а по пры́кладу зазвáвшого вас Святó
го, і сáмы бýдьтэ святы́мы в вáшых ділáх.

16. Бо напы́сано: «Бýдьтэ святы́мы, бо Я 
святы́й» (Лывыт. 19, 2).

25.7.2012

17. І як вытэ́ зовэ́тэ Бáтьком Тогó, Якы́й, 
ны зважя́ючы на осóбу, сýдыть кáжного по 
ділáх ёгó, то с стрáхом провóдьтэ чяс до
пі́рышного вáшого буття́,

18. ві́даючы, шо вы́купляны вытэ́ ны 
струхні́лым сырыбрóм чы зóлотом з кло
потлы́выйі жы́ткы, пырыдáныйі вам од 
батькы́в,

19. а ныоцынё́ныю Крове́ю Хрыстá, як 
бызгрі́шного і чы́стого Áгнця,

20. прызнáчаного шэ пы́рыд сотворі́н
нем сві́та, алэ́ я́вляного в послі́дне врэ́мне 
ля вас,



200 201

21. уві́ровавшых чы́рыз Ёгó в Бóга, Якы́й 
воскрысы́в Ёгó з мэ́ртвых і дав Ёмý слáву, 
шоб вытэ́ мáлы ві́ру і споді́йі на Бóга.

22. Послýшностю ля прáвды чы́рыз Дý
ха, очы́стывшы дýшы вáшы до шчы́рыйі, 
ны хвальчы́выйі брáтнійі любóвы, зáвшы 
любі́тэ оды́н одногó од шчы́рого сэ́рця,

23. як одрóджаны ны з трухля́вого на
сі́ння, а од ві́чно здорóвого, од слóва Бóжо
го, жывóго вові́к.

24. Бо вся́кэ ті́ло – як зі́лле, і вся́ка слáва 
чолові́ча – як цві́т на зі́ллі: всóхло зі́лле, і 
цвіт на ёмý опáв;

25. а слóво Госпóдне жывэ́ ві́чно (Ісаія 
40, 6–8); а гэ́то е тóе слóво, якóе вам про
пові́дуванэ.

Глава 2
§ 1. Вірность ля Ісýса Хрыстá. 
Годýймось на спасі́нне
1. То от, одложы́вшы вся́ку злысть, і вся

кэ ковáрство, і вся́кэ обговóруванне,
2. як шэ́но рóджаны нымовля́тка, по

любі́тэ чы́стэ словэ́снэ молокó, шоб з ёгó 
вы́росты вам на ратýнок,

5.8.2012

3. бо вытэ́ пырыконáлысь, шо Госпóдь 
дóбрый.

4. Прыступáючы до Ёгó, Кáмыня жывó
го, ныоцынё́ного, людьмы́ одкы́няного, 
алэ́ Бóгом вы́браного,

5. і сáмы, як камыні́ жывы́йі, будýйтэся 
в дом духóвный, свяшчэ́нство святóе, шоб 
подавáты духóвны охві́ры, мы́лы ля Бóга 
чы́рыз Ісýса Хрыстá.

6. Бо скáзано в Пысáнні: «От, Я кладý в 
Сыóны кáмыня угловóго, вы́браного, ныо
цынё́ного; і хто ві́рыть в Ёгó, тогó ны ох
вáтыть стыд» (Ісаія 28, 16).

7. То от, Вин ля нас, ві́руючых, ныоцы
нё́ность, а ля ныві́руючых, такы́й кáмэнь, 
якóго вы́кынулы майстрі́, алэ́ якы́й став 
оснóвыю углá (Псал. 117, 22), кáмэнь, об 
якы́й можна споткнýтысь і спокусы́тысь,

8. на якóго воны́ спотыкáюцьця, ны ко
рачы́сь ля слóва, з-за чогó воны́ й покы́-
няны.

9. Алэ́ вытэ́ – плы́нне вы́бранэ, цáрськэ 
свяшчэ́нство, нарóд святы́й, лю́дэ влáс

ності Бóжыйі, шоб ознаймня́ты отпові́д
ності Поклы́кавшого вас с поночóты в 
ды́вный Свий світ;

10. кóлысь нэ́люды, а допі́ро нарóд Бó-
жый; кóлысь ныпомы́лованы, а допі́ро по
мы́лованы (Осія 2, 23).

§ 2. Корі́тэсь людськýй сы́лы  
рáді Гóспода.  
Шо мýсытэ ля власте́й
11. Кохáны! Прошý вас як прыбыші́в і по

дорóжных, здэ́ржуйтэсь од тылэ́с ныйі прá
гы, якáя мóжэ йты прóтів (прóты) душі́,

12. і повóдьтэ сыбэ́ прыстóйно пóмыз 
язы́чнікамы, коб воны́ за тóе, шо лыховы́
дять вас, як злочы́нцюв, пубáчывшы дó
бры ділá вáшы, шоб прославля́лы Бóга в 
дэнь одві́дын.

8.8.2012

13. То от, бýдьтэ покы́рны вся́куй люд
ськýм влáсті рáді Гóспода: чы царе́вы, чы 
найвы́шчуй влáсті,

14. чы праві́тілям, послáным од Ёгó 
карáты тых, хто твóрыть зло, і пособля́ты 
тым, хто рóбыть добрó, --

15. бо такáя вóля Бóжа, шоб мы, рó
блячы добрó, прыкрывáлы роты́ ля быз
грáмотності (ныодуковáності) ныдолýгых 
людэ́й, --

9.8.2012

16. як вóльны, алэ́ ны як мáючы вóлю, 
шоб прыхáвуваты зло, алэ́ як рабы́ Бóжы.

17. Всіх шанýйтэ, брáцтво любі́тэ, Бóга 
би́йтэсь, царя́ почытáйтэ.

§ 3. Накáз ля слýгэй
18. Слýгы, с пóвным стрáхом корі́тэсь 

свойі́м володаря́м, ны онó дóбрым і ввáж
лывым, алэ́ й сурóвым.

19. Бо тóе до вподóбы Бóговы, як хто, дý
маючы про Бóга, тырпы́ть лы́хó, быдýючы 
нысправыдлы́во.

12.8.2012

20. Бо шо то за хвалі́нне, як вытэ́ тыр
пытэ́, як вас б’ють за вáшу вынý? Алэ́, як 
рóблячы добрó і мýчачысь, тырпытэ́, то 
гэ́тэ мы́ло Бóговы.

21. Бо вытэ́ на тóе заклы́каны, бо й Хры
стóс одпокýтував за вас, показáвшы нам 
пры́клад, шоб мы йшлы Ёгó слідáмы.

22. Вин ны вчыны́в ныя́кого грыхá, і ны 
булó ныя́кого пудлы́зування в Ёгó словáх 
(Ісаія 53, 9).

23. Вин був обля́сканый, алэ́ ны об
говáрував тых, хто ёгó обля́скував; покýту
ючы, ны грозы́вся, а пырыдавáв тóе ля 
Судді́ Прáвыдного.

24. Вин грыхы́ нáшы Сам зані́с на дэ́ры
во, шоб мы, оттарáскавшысь од грыхы́в, 
жылы́ ля прáвды: Ёгó рáнамы вытэ́ оз
дорóвылысь.

25. Бо вытэ́ булы́ бы блудя́шчы овычкы́ 
(быз пастухá), алэ́ вырнýлысь допі́ро до 
Пастухá і Опыкунá вáшых дýшэй.

Глава 3
§ 1. Мужыкы́ й жонкы́
1. Гэ́так сáмо й вытэ́, жонкы́, слýхайтэ 

свойі́х мужыкы́в, шоб ты́йі з йіх, якы́йі ны 
коря́цьця слóвовы, жы́ттем жонóк свойі́х 
быз слóва булы́ прыдбáны,

15.8.2012

2. як пубáчять вáшэ чы́стэ, богобо
язлы́вэ жы́тте.

3. Хай бýдэ окрáсыю вáшыю ны выднóе 
заплі́танне косэ́й, ны позолóта в убóрах 
чы мудрогэ́лыстость в одэ́жы,

4. а з затаё́ным сэ́рцэм чолові́к в одві́ч
ному хоростві́ дóброго й ты́хого дýха, шо 
ныоцынё́нэ ля Бóга.

5. Гэ́так кóлысь і святы́йі молодыці́, шо 
булы́ пывнякáмы в пóмочы Бóга, прыхорó
шувалы сыбэ́, слýхаючы свойі́х мужыкы́в.

6. Так Сáра, слýхаючы Авраáма, звáла 
ёгó господаре́м. Вытэ́ – йійі́ ді́ты, як рó
бытэ добрó, то ны лякáйітэсь ныя́кого 
страхý.

7. Гэ́так сáмо й вытэ́, мужыкы́, повóдь
тэ сыбэ́ розýмно з жонкáмы, як з дылікáт
нынькыю посýдыныю, оддаючы́ йім чэсть, 
як супи́лныкам в спáдках благодáтного 
жы́ття, шоб ныхтó ны мышя́в вам, як вытэ́ 
мóлытэсь.

§ 2. Шчаслы́вый,  
хто за прáвду покýтуе.  
Міролю́бство і братолю́бство
8. Нарэ́шты, жыві́тэ всі однодýм ця мы, 

спо гáдлывымы, братолю́бамы, мыло сэ́р-
нымы, друголю́бамы, покы́рлыво мý дры-
мы.

16.8.2012

9. Ны мсті́тэ злом за зло і свáркыю за 
свáрку; а натотóе, благослові́тэ, ві́даючы, 
шо вытэ́ на тóе заклы́каны, шоб получы́ты 
в спáдчыну благослові́нне.

10. Бо хто лю́быть жы́тте і хóчэ бáчыты 
дóбры дні, то хай здэ́ржуе свогó язы́ка од 
зла і гýста свойі́ од лукáвыйі мóвы;

11. обходь зло і робы́ (чыны́) добрó; 
шукáй зупокóю і дотýркуйся до ёгó.

19.8.2012

12. Бо гóчы Гóспода напрáвляны на прá
выдных і гýшы Ёгó – на йі́хы молі́твы, а 
выд (ліцó) Гóспода прóтів тых, хто рóбыть 
зло (шоб збáвыты од йіх зэ́мню).

13. І хто ж зрóбыть вам зло, як вытэ́ бý
дытэ завзя́тымы до добрá?

14. А як і покýтуйітэ за прáвду, то вытэ́ 
шчаслы́вы. А йі́хого страхý ны би́йтэсь і 
ны трывóжтэсь.

15. Гóспода Бóга освя́чуйтэ в свойі́іх сы
рця́х; жыві́тэ зáвшы готóвы дáты словэ́с
ный одкáз мы́лостю і вгы́дностю кáжному, 
хто трэ́буе од вас отчытáтысь про вáшы 
наді́йі.

16. Мáйтэ дóбру сóвысть, шоб тым, за шо 
обныслáвлюють вас бы злочы́нцюв, булы́ 
прысорóмняны ты́йі, шо даю́ть гáньбу вá
шуй поря́дочнуй жы́тцы во Хрысті́.

17. Бо, як тогó хóчэ вóля Бóжа, ліпш од
покýтуваты за дóбры ділá, чым за лыхы́йі;

§ 3. Пры́клад Ісýса Хрыстá
18. бо й Хрыстóс, шоб прывысты́ нас до 

Бóга, одногó рáзу одпокýтував за грыхы́ 
нáшы, Прáвыднык за ныпрáвыдных, був 
умыртвлё́ный ті́лом, алэ́ ожы́вшый Дýхом,

19. Якы́м Вин і тым дýхам, шо булы́ в 
тюрмі́, зыйшóвшы, пропові́дував,

22.8.2012
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20. якы́йі кóлысь ны покоры́лысь ждáв
шому йіх Бóжому довготырпі́ннёвы, в чяс 
Нóя, як будовáлы ковчэ́га, в якóму мáло 
хто, онó ви́сім душ, вратовáлысь од воды́.

21. Гэ́так сáмо й нас допі́ро ны мытте́ 
ті́ла од кáлу, а обыця́нка Бóговы дóбрыйі 
сóвысты, похóжыйі на óбраз хрысті́ння, 
ратýе воскрысі́ннем Ісýса Хрыста.

22. Якы́й, зня́вшысь на нэ́бо, зáрэ по 
прáвуй руці́ (по правы́ці) Бóга і Якóму по
коры́лысь Анё́лы, і влáсті, і сы́лы.

Глава 4
§ 1. Жыві́мо по-Бóжому. Про покýты
1. То от, як Хрыстóс отпокýтував за нас 

ті́лом, так і вытэ́ опанýйтэ тэ́ю ж дýм
кыю; бо хто покýтуе ті́лом, той пырыста
е́ грышы́ты,

2. шоб остáтне врэ́мне в ті́ловы жы́ты 
вжэ ны по чолові́чуй охвóты, а по вóлі Бó
жуй.

3. Бо хвáтыть тогó, шо вытэ́ в пройшóв
шэ врэ́мне жы́ткы жылы́ по вóлі язы́чы
скуй, оддаючы́сь нычыстоті́, тылэ́снуй ох
вóты (мужыкы́ з мужыкáмы, с скоты́ныю, 
прáга до гэ́того), п’я́нствовы, пырыбóрах 
в йіді́ і пытті́, і бызглýздому балвáнопо
клóнствы;

23.8.2012

4. тогó воны́ й дывýюцьця, шо вытэ́ 
ны творытэ́ гэ́так роспýсты, бы воны́, і 
окладáють вас.

5. Воны́ отчытáюцьця пы́рыд Тым, хто 
хýтко суды́тымэ жывы́х і мэ́ртвых.

6. Бо ля тогó й мэ́ртвым булá ознайм
нё́на Йівáнгылія, шоб воны́, сýджаны, як 
лю́дэ в ті́лы, жылы́ по-Бóжому дýхом.

§ 2. Як повóдыты сыбэ ́ві́руючым. 
Любóв покрывáе мнóго грыхы́в
7. Зрэ́шты, всёмý гэ́тому блы́ськый 

конэ́ць. То от, бýдьтэ мýдрымы й кмі́тлы
вымы і чатýйтэ в молі́твах.

8. Бильш за всэ шчы́ро любі́тэ оды́н од
ногó; бо любóв покрывáе мнóжыство 
грыхы́в.

9. Бýдьтэ госты́ннымы одны́ до дрýгых 
быз нарыкáння.

10. Служі́тэ одны́ дрýгым, кáжон тым 
дáром, якый получы́в, як дóбры май
стрі́-хорóмныкы вся́кыйі Бóжыйі бла
годáті.

11. Як хто говóрыть, то ёгó мóва хай бýдэ 
як словá Бóжы; як хто слýжыть, то хай 
слýжыть по туй сы́лы, якýю дав ёмý Биг, 
шоб у всёмý прославля́вся Биг чы́рыз Ісý
са Хрыстá, Якóму слáва і сы́ла (власть) на 
ві́кы ві́чны. Амі́нь.

§ 3. Розвáга пры покýтах
12. Кохáны! Ны чужя́йтэся спокýсы ог

не́м, якáя вам посылáйіцьця, як ды́вныйо 
ля вас трапýнок.

13. Алэ́ як вытэ́ супи́лныкы в Хрыстóвых 
покýтах, то радні́йтэ, то і як я́выцьця слáва 
Ёгó, то зрадні́йітэ і звысылытэ́сь.

14. Як хто обля́скуе вас за ймэ́нне Хры
стóвэ, то вытэ́ шчаслы́вы; бо Дух слáвы, 
Дух Бóжый опочывáе на вас. Тымы́ Вин 
зныважя́йицьця, а вáмы прославля́йицьця.

15. Коб онó хто з вас ны пострадáв, як 
душогýб, чы злóдэй, чы злочы́нэць, чы 
сквáпный на чужóе;

16. алэ́ як Хрыстія́нын, то ны сорóмся, а 
прославля́й Бóга за гэ́тэ.

17. Бо вжэ порá почя́ты суд од Бóжого 
дóма; а як впырі́дж з нас почнэ́цьця, то шо 
за конэ́ць ныпокы́рлывым ля Йівáнгылійі 
Бóжыйі?

18. І як шо прáвыднык лэ́дьшо ратýйіць
ця, то бызбóжнік і грі́шный дэ поя́выцьця?

19. То от, покýтныкы по вóлі Бóжуй хай 
пырыдадýть Ёмý, як ві́рному Творцю́, 
дýшы свойі́, рóблячы добрó.

Глава 5
§ 1. Пáстыры (Пастырі́),  
бýдьтэ одпові́дны
1. Пáстырув (Пастырі́в) вáшых лáголю я, 

сопáстыр і сві́док мýкэй Хрыстóвых, і су
пи́лнык в слáвы, якáя мýсыть откры́тысь:

25.8.2012

2. пасі́тэ Бóжый стáток, якы́й у вас, на
глядáючы за йім ны пуд прымýсом, а з ох
вóтыю і по-Бóжому, ны з-за бры́дкыйі ко
ры́сты, а по шчы́рості,

3. і ны панýйтэ над спáдчыныю Бóжыю, 
а бýдьтэ пры́кладом ля стáтка;

4. як поя́выцьця Найвы́шчый Пáстыр, 
то вытэ́ полýчытэ ныв’я́нушчого вынкá 
слáвы.

5. Гэ́так сáмо й молы́дчы, бýдьтэ послýш
ны ля стáршых (ля пáстырів); всэ-такы́, 
мáючы покóру оды́н до одногó, прыдэ́р-
жуйтэсь покы́рлывыйі мýдрості, бо Биг 
ны одобря́е гонорóвых, а покы́рным дае́ 
бла годáть.

§ 2. В вáшуй журбі́ помóжэ вам Биг
6. То от, покорі́тэсь ля ми́цныйі рукы́ 

Бóжыйі, шоб возвы́сылы вас в свий чяс.
7. Всі свойі́ клóпоты пырыдáйтэ Ёмý, бо 

Вин стоконы́цьця за вас.
8. Бýдьтэ твырóзымы, пылнýйтэсь, бо 

ваш вóрог – дыя́вол, хóдыть, бы рывýшчый 
лів, і ды́выцьця, коб когó клыкнýты.

9. Давáйтэ отпóр ёмý ми́цныю ві́рыю, 
ві́даючы, шо такы́йі покýты трапля́юцьця 
і з братáмы вáшымы по сві́ты.

27.8.2012

10. Биг жэ вся́кого добрá, Якый за-
звáв вас до ві́чныйі слáвы Свэ́йі в Хрысті́ 
Ісý совы, Сам, пóсля ныдóвгых покýтэй 
вáшых, хай попрáвыть вас, хай вгрун тýе 
вас, хай умоцю́е вас, хай зрóбыть ны по-
рýшнымы.

11. Ёму слáва і власть на ві́кы ві́чны. 
Амі́нь.

§ 3. Конці́вка
12. Гэ́тэ напысáв короткó я вам чы́ рыз 

Сылуя́на, ві́рного, як дýмаю, вáшого брá-
та, шоб заві́рыты вас, ті́шачы і сві́дчачы, 
шо гэ́то правды́ва благодáть Бóжа, в якýй 
вытэ́ е.

13. Вытáе вас вы́брана рáзом з вáмы 
цэ́рква в Вавылóны і Маркó, мий сын.

14. Вытáйтэ оды́н одногó цыловáннем 
з любóвыю. Спóкуй вам всім во Хрысті́. 
Амі́нь.

29.8.2012
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Дрýгэ Собóрнэ послáнне  
святóго апóстола Пытрá

Глава 1
§ 1. Вытáнне
1. Сы́мон Пытрó, раб і Апóстол Ісýса Хры

стá, тым, хто прыйня́в з нáмы однáково 
ныоцынё́ну ві́ру по прáвды Бóга нáшого й 
Ратовáлныка Ісýса Хрыстá:

2. лáска і спóкуй вам хай поби́льшае в 
ві́данні Бóга і Хрыстá Ісýса, Гóспода нáшого.

§ 2. Шо далá нам ві́ра.  
Справыдлы́вэ жы́тте
3. Як од Бóжыйі сы́лы Ёгó дарóвано нам 

всэ, шо нам трэ́ба ля жы́ткы і наби́жності, 
чы́рыз познáнне Поклы́кавшого нас слá
выю і чэ́сностю,

4. якы́мы дарóваны нам вылы́кы і ныо
цынё́ны обыця́ння (обі́тныці), шоб вытэ́ 
чы́рыз йіх стáлы пудсупи́лныкамы Бóжыйі 
Сýті, оддалы́вшысь од панýючыйі на сві́ты 
пропáжы чы́рыз охвóту:

5. то вытэ́, прыкладáючы до гэ́того всэ 
намагáнне, покажі́тэ в свою́й ві́ры до
бротý, а в доброті́ мýдрость,

31.8.2012

6. в мýдрості чэ́сность, в чэ́сності тыр
пі́нне, в тырпі́нні наби́жность,

7. в наби́жності братолю́бство, в брато
лю́бствы любóв.

8. Як гэ́тэ в вас е і мнóжыцьця, то вытэ́ 
ны остáнытэсь быз достáтку і прыбýтку в 
познáнні Гóспода нáшого Ісýса Хрыстá.

9. А в когó нымá гэ́того, той слыпы́й, за
плю́шчыв гóчы, забýвся про очышчэ́нне 
кóлышных вáшых грыхы́в.

10. То чы́рыз гэ́тэ, браты́, всэ бильш і 
бильш старáйтэсь робы́ты пывні́шым 
вáшэ знатте́ і выбырáнне; так чыны́вшы, 
ны́ґды ны споткнэ́тэсь,

11. бо так откры́йіцьця вам вóльный 
прохóд в ві́чнэ цáрыство Гóспода нáшого і 
Спасі́тіля (Ратовáлныка) Ісýса Хрыстá.

§ 3. Про дрýгэ прышэс́твіе. 
Напомы́нок
12. З-за тогó я ны́ґды ны пырыстáну на-

помынáты вам про гэ́тэ, хоч вытэ́ тóе й 
знáйітэ і пырыкóнаны в ры́хтычнуй прáв
ды.

13. Справыдлы́вым жэ я лычý, пóкыль 
нахóджусь в гэ́туй тылэ́снуй хорóмыны, 
пудтю́куваты вас напомы́нком,

14. ві́даючы, шо хýтко повы́дён покы́ну
ты свою́ хорóмыну, як і Госпóдь наш Ісýс 
Хрыстóс об’явы́в мыні́.

15. Бýду старáтыся, шоб вытэ́ і пóсля мо
гó одыхóду зáвшы гэ́тэ помытáлы.

16. Бо мы ознаймы́лы вам сы́лу і прыхы́д 
Гóспода нáшого Ісýса Хрыстá, ны по хы-
трáцькых бáйках ступáючы, а по вочы
вы́ддю Ёгó вэ́лычы.

1.9.2012

17. Бо Вин прыйня́в од Бóга чэсть і слáву, 
як од вэ́лычныйі слáвы прылэ́нув до Ёгó 
такы́й гóлос: «Гэ́то е Сын Мий кохáный , 
Якóму Моя́ спогáда».

18. І гэ́той гóлос, якы́й лунáв (одгýку
вався) з ныбэ́с, мы чýлы, як булы́ з Йім на 
святýй горі́.

19. І до тогó у нас е найпывні́шэ прорóчэ 
слóво; і вытэ́ дóбрэ рóбытэ, шо грунтýйіт
эсь на йім, як на сві́тачовы, якы́й сві́тыть 
в поночнóму мі́сьці, пóкыль ны почнэ́ ро
зві́днюваты і ны зы́йдэ свытовáя зоря́ в 
вáшых сырця́х,

20. ві́даючы, по-пэ́ршэ, шо ныя́кэ про-
рóчыство в Пысáнні ны можэ́ бýты рост
лумáчанэ самы́м собóю.

21. Бо ныкóлы прорóчыство ны булó 
вы́казанэ вóлію чолові́чыю, а промовля́лы 
ёгó святы́йі чоловыкы́ Бóжы, напрáвляны 
Дýхом святы́м.

Глава 2
§ 1. Про хвальчы́вых учытілі́в 
і прорóкув і йіх погы́бэль

2.9.2012

1. Булы́ і хвальчы́вы прорóкы сы́рыд 
людэ́й, як і в вас бýдуть хвальчы́вы учытілі́, 
якы́йі ввыдýть погы́былны е́рысі і, одво
рочя́ючысь од вы́купывшого йіх Гóспода, 
навыдýть сáмы ны сыбэ́ хýтку погы́бэль.

2. І мнóго хто пи́йдэ за йі́мы, за йі́хыю 
роспýстыю, і чы́рыз йіх дорóга до прáвды 
бýдэ обныслáвляна.

3. І з-за прáгы зманýты вас бýдуть пы
рымáнюваты вас пудлы́злывымы словá
мы; алэ́ суд йім давнó готóвый, і погы́бэль 
на йіх ны дры́млэ.

3.9.2012

4. Бо як Биг зогрышы́вшых анё́лув ны 
просты́в, а в кандалáх поночóты отпровá
дыв йіх на суд, шоб покарáты;

5. і як шо ны пошкодовáв пэ́ршого сві́та, 
а в восьмі́ дýшах збырі́г сымню́ Нóя, про
пові́дныка правды́вості, як наві́в потóпа 
на плы́йму грі́шныкув;

6. і як містá Содóмськы і Гомóрськы спы
пылы́в, засуды́вшы на погы́бэль, показáв 
як пры́клад ля бýдушчых бызбóжнікув,

7. а прáвыдного Лóта, вталóваного бут
те́м пóмыз роспýснымы людьмы, вра
товáв,

8. бо гэ́той прáвыднык, жывучы́ пóмыз 
йі́мы, дэнь пры дню мýчыв свою́ справы
длы́ву дýшу, бáчачы і чýючы ділá быз
закóнны,

15.9.2012

9. то, выдóмо, ві́дае Госпóдь, як рато-
вáты наби́жных од спокýсы, а ныві́рных 
бы рыжты́ на дэнь судá, ля кáры,

10. а сáмэ пэ́ршэ, тых, якы́йі йдуть слі́-
дом за паскýдныю охвóтыю ті́ла, ныо-
бóлять начя́льство, злю́шчы і ны боя́цьця 
зныславля́ты стáршых,

11. тоды як і Анё́лы, пырыважя́ючы йіх 
моцётóю і сы́лыю, ны промовля́ють на йіх 
пы́рыд Гóсподом догáнлывого сýду.

12. Воны́, як бызсловэ́сна жывынá, 
рóд жана прырóдыю, шоб йійі́ зловы́лы 
і звылы́ с сві́та, обля́скують тóе, чогó ны 
розумі́ють, то стлі́ють і бýдуть вы́ныш-
чаны.

13. Воны мáтымуть плáту за бызза-
кóнне: бо воны́ нáдяцьца на любыню́ 
каж нодё́нныйі рóскошы: быссты́дныкы 
і стра мóтныкы, воны́ добывáюцьця лю
быні́ обмáнамы свойі́мы, бынкытýючы з 
вáмы.

29.9.2012

14. Гóчы йі́хы палáють псю́йлывыю ох
вóтыю і ныскончóным грыхóм; воны́ 
замáнюють нывсталё́ваны дýшы; сырця́ 
йі́хы прыгýчаны до прожóрлывості; гэ́то 
лыхáя прóклять.

15. Покы́нувшы прóсту дорóгу, воны́ за
блуды́лы, йдýчы слідáмы Валаáма, сы́на 
Восóрового, якы́й злюбы́в плáту ныспра
выдлы́ву,

16. алэ́ булó роскры́тэ ёгó быззакóнне. 
Бызсловэ́сна ослы́ця, проговоры́вшы чо
лові́чым гóлосом, спыны́ла бызроссýдство 
прорóка (Чысл. 22, 23–24).

17. Гэ́то бызвóдны крыны́ці, óбо
локы й туманы́, якы́х гóныть бýра: ля йіх 
прышыхóвана мря́ка ві́чныйі поночóты.

18. Бо, промовля́ючы роздýту порож
нóту, воны прынáджують до охвóты ті́ла і 
роспýсты тых, якы́йі шэ мáло одыйшлы́ од 
заблуды́вшых.

19. Обыця́ють йім вóлю, хоч сáмы е ра
бáмы тлі́ння; бо когó хто пырымі́г, то пы
рымóжаный ёмý раб.

20. Бо як хто збáвыцьця од пóшысті 
сві́та чы́рыз познáнне Гóспода і Ратовáл
ныка нáшого Ісýса Хрыстá, то знов заблё́н
туйіцьця в юй і пырымагáе вонá ёгó, то по
слі́дне бувáе ля такы́х горі́шэ за пэ́ршэ.

21. Ліпш булó б йім ны познавáты дорó
гы до прáвды, чым, пові́давшы, выр
нýтысь назáд од пырыдáныйі йім святэ́йі 
зáповыды.

22. Алэ́ з йі́мы трапля́йіцьця, як в прав
ды́вуй пры́казцы: «Собáка ворóчайіцьця 
на свойі́ блёвакы́», і: «Вы́мыта свыння́ йдэ 
качя́тысь в калý».
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Глава 3
§ 1. Дрýгэ прышэс́твіе Хрыстá
1. Гэ́то вжэ дрýгэ послáнне пышý до вас, 

кохáны. В йіх напомы́нком обýджую вáшу 
чы́сту мысль,

2. шоб вытэ́ помытáлы словá, шо шэ впы
рі́дж промовля́лысь святы́мы прорóкамы, 
і зáповыдь Гóспода і Ратовáлныка, пыры
дáну Апóстоламы вáшымы.

30.9.2012

3. Сáмэ пэ́ршэ, ві́дайтэ, шо в послі́дні дні 
поя́вляцьця нахáбны трыпачі́, повóдячы 
сыбэ́ по свою́й псю́йнуй охвóты

4. і кáжучы: «Дэ обыця́нка прыхóду Ёгó? 
Бо с тэ́йі поры́, як стáлы вмырáты батькы́, 
од почя́тку творі́ння, всэ остае́цьця твкóе 
сáмэ».

5. Ты́йі, шо так дýмають, ны ві́дають, шо 
слóвом Бóжым ныбысá стáлы впырі́дж, а 
зымня́ сотвóрана з воды́ і водóю,

6. чы́рыз тóе тогочя́сный світ загы́нув, 
затóпляный водóю.

7. А допі́рышны ныбысá і зымня́, якы́йі 
дыржя́цьця на томý ж слóвы, збыры
гáюцьця ля огню́ на дэнь судá і погы́былі 
бызбóжных людэ́й.

8. То хай жэ однэ́ гэ́тэ ны повы́днэ бýты 
схáваному од вас, кохáны, шо в Гóспода 
оды́н дэнь, як ты́сяча рик, а ты́сяча рик, як 
оды́н дэнь (Псал. 89, 5).

9. Ны марýдыть Госпóдь, шоб спóвны
ты обыця́нкы, як дэ́хто лы́чыть гэ́тэ марý
дыннем; алэ́ дóвго тырпы́ть нас, бо ны 
хóчэ, шоб хто загы́нув, алэ́ шоб всі по-
кáялысь.

§ 2. Суд Бóжый. Конэц́ь сві́та
10. Пры́дэ ж дэнь Госпóдній, як злóдэй 

вночі́, і тоды́ ныбысá с шýмом счэ́знуть, 
а окáзійі, розгорі́вшысь, пи́йдуть прáхом, 
зымня́ й всі ділá на юй згоря́ть.

11. Як всэ гэ́тэ пропадэ́, то якы́мы трэ́
ба бýты в святóму бутті́ і наби́жності вам,

12. шо ждэ́тэ і хóчытэ прыхóду дня 
Бóжого, в якы́й палáюшчы ныбысá шчэ́з
нуть і горя́шчы окáзійі ростáнуть?

13. Зрэ́шты, мы, по обыця́нню Ёгó, ждэ́
мо нóвого нэ́ба і нóвыйі зымні́, на якы́х 
панýе прáвда.

14. То от, кохáны, ждýчы гэ́того, по
старáйтэсь явы́тысь пы́рыд Йім ны опо
гáнянымы і бызгрі́шнымы в сві́ты;

15. і довготырпі́нне Гóспода нáшого вва-
жя́йтэ ратýнком, як і мы́лый брат наш Пáв
эл, по дáнуй ёмý мýдрості, напысáв вам,

16. як вин кáжэ про гэ́тэ і у всіх послáн
нях, в якы́х е шось тя́жко врозумі́лэ, шо 
ныодуковáны і нывмоцё́ваны, на свою́ 
влáсну погы́бэль пырыйнáчують, як і гы́н
чы Пысáння.

17. То от, вытэ, кохáны, ознаймнё́ны 
про гэ́тэ, бырыжі́тэсь, шоб вас ны звылы́ 
в спокýсу бызбóжнікы і шоб вытэ́ ны от
пáлы од свогó вмоцёвáння.

18. А взрослі́йтэ в благодáті і в познáнні 
Гóспода нáшого і Ратовныкá Ісýса Хрыстá. 
Ёму слáва і допі́ро і в дэнь ві́чный. 

Амі́нь.
1.10.2012

Пэр́шэ Собóрнэ послáнне  
святóго апóстола Іоáнна Богослóва

Глава 1
§ 1. Іоáнн – сам гэт́э бáчыв.  
Слóво Жы́ття
1. Про тóе, шо булó од почя́тку, шо вытэ́ 

чýлы, шо бáчылы свойі́мы гочы́ма, шо роз
гля́далы, до чогó дотыкáлысь рукáмы, про 
Слóво жы́ття, --

2. бо жы́тте явы́лось, і мы бáчылы, і сві́д
чым, і ознаймня́йімо вам про гэ́тэ ві́чнэ 
жы́тте, якóе булó в Бáтька і явы́лось нам, --

3. про тóе, шо мы бáчылы й чýлы, ознай
мня́йімо вам, шоб і вытэ́ мáлы стосýнок з 
нáмы: а наш стосýнок – з Бáтьком і Сы́ном 
Ёгó, Ісýсом Хрыстóм.

4. І гэ́тэ пы́шымо вам, шоб рáдость вáша 
булá одпові́дна.

§ 2. Биг е світ
5. І от дóбры ві́сты, якы́йі мы чýлы од 

Ёгó і оголóшуйімо вам: Биг е світ і нымá в 
ёмý ныя́кыйі поночóты.

6. Як шо мы кáжымо, шо мáйімо стосýнкы 
з Йім, а хóдымо в поночóты, то мы мýтымо 
і ны ді́йімо по прáвды.

7. А як хóдымо в выдні́, похóжо як і Вин в 
выдні́, то мáйімо стосýнкы оды́н з одны́м, і 
Кров Ісýса Хрыстá, Сы́на Ёгó, очышчя́е нас 
од вся́кого грыхá.

8. А як говóрымо, шо в нас нымá грыхá, 
то обмáнюйімо самы́х сыбэ́, і в нас нымá 
прáвды.

9. А як прызнае́мо свойі́ грыхы́, то Вин, 
ві́рный і справыдлы́вый, просты́ть нам 
нáшы грыхы́ і очы́стыть нас од вся́кыйі 
ныпрáвды.

10. А як кáжымо, шо мы ны зогрышы́лы, 
то подае́мо Ёгó, як обмáншчыка, і Ёгó 
слóва нымá в нас.

3.09.2011

Глава 2
§ 1. Ісýс – наш застýпнык
1. Ді́ты мойі́! Пышý гэ́тэ вам, шоб вытэ́ 

ны грышы́лы; а як хто й зогрышы́ть, то 
мы мáйімо Застýпныка пы́рыд Бáтьком – 
Ісýса Хрыстá, Прáвыдныка.

2. Вин е мылосэ́рность за грыхы́ нáшы, і 
ны онó за нáшы, алэ́ й за грыхы́ всёгó сві́та.

3. А шо мы познáлы Ёгó, то ві́дайімо с то
гó, шо сповня́йімо зáповыді Ёгó.

4. Хто кáжэ: «Я познáв Ёгó», алэ́ зáповы
дей ёгó ны сповня́е, той мутю́н; і нымá в 
ёмý прáвды.

5. а хто сповня́е словá Ёгó, в тым Бó
жа любóв напрáвду збулáсь: з гэ́того мы 
пові́далы, шо мы в Ёмý.

6. Хто кáжэ, шо жывэ́ в Ёмý, той трэ́ба 
коб робы́в так, як Вин робы́в.

§ 2. Зáповыдь любóвы
7. Кохáны! Пышý вам ны нóву зáповыдь, 

а зáповыдь стародáвну, якýю вытэ́ мі́лы 
од почя́тку. Стародáвна зáповыдь е слóво, 
якóе вытэ́ чýлы од почя́тку.

8. Алэ́ нóву зáповыдь вам пышý, шо 
е правды́вэ і в Ёмý, і в вас: бо поночóта 
мынáе і правды́вый світ ужэ́ сві́тыть.

9. Хто кáжэ, шо вин на выдні́, а ны обó-
лыть свогó брáта, то вин шэ в поно чóты.

10. Хто лю́быть свогó брáта, той нахó
дыцьця на выдні́, і нымá в ёмý спокýсы.

11. А хто ныобóлыть свогó брáта, той 
нахóдыцьця в поночóты, і в поночóты хó
дыть, і ны знáе, куды́ йдэ, бо ёмý поночóта 
заслыпы́ла гóчы.

§ 3. Грыхы́ вам прошчя́юцьця
12. Пышý вам, ді́ты, з-за тогó, шо про

шчя́юцьця вам грыхы́ за Ймэ́нне Ёгó.
8.09.2011
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13. Пышý вам, батькы́, бо вытэ́ пові́далы 
Тогó, Якы́й е од почя́тку. Пышý вам, молод
ці́, бо вытэ́ пырымоглы́ лукáвого. Пышý 
вам пýдлыткы, бо вытэ́ пові́далы Бáтька.

11.09.2011

14. Я напысáв вам, батькы́, бо вытэ́ по
знáлы Бызпочаткóвого. Я напысáв вам, мо
лодці́, бо вытэ́ духвáлы, і слóво Бóжэ нахó
дыцьця в вас, і вытэ́ пырымоглы́ лукáвого.

§ 4. Ны любі́тэ гэт́ого сві́та
15. Ны любі́тэ сві́та, ны тогó, шо на 

сві́ты. Хто лю́быть світ, в тогó нымá любó
вы Бáтьковськыйі.

16. Бо всэ, шо на сві́ты – прáгность тылэ́с
на, прáгность гочэ́й, ханыбэ́рыя жыті́йсь
ка – гэ́тэ ны од Бáтька, а од гэ́того сві́та.

17. І світ прохóдыть, і прымáнкы ёгó,  
а той, хто сповня́е вóлю Бóжу, то жывэ́ 
ві́чно.

§ 5. Порá анцы́хрыста. Остáтня 
(Осэт́ня) порá
18. Ді́ты! Остáтне врэ́мне. І як вытэ́ чýлы, 

шо пры́дэ анцы́хрыст, а зáрэ появы́лось 
мнóго анцы́хрыстув, то мы з гэ́того станó
вымось ві́даты, шо вжэ опи́шна годы́на.

19. Воны́ вы́йшлы з нас, алэ́ до нас ны 
налэ́жять, бо як бы воны́ булы́ нáшымы, 
то остáлыся б з нáмы; алэ́ воны́ вы́йшлы, 
і чы́рыз гэ́тэ стáло выднó, шо ны всі воны́ 
з нáшых.

20. Да й вытэ́ мáйітэ помазáнне од Святó
го і ві́дайітэ всэ.

21. Я напысáв вам ны ля тогó, шоб вытэ́ 
ны знáлы прáвды, а ля тогó, шо вытэ́ знáй
ітэ йійі́, гэ́так сáмо, як і тóе, шо вся́ка мут
ня́ ны од прáвды.

22. Хто ж мутю́н, як ны той, хто пы
рэ́чыть, шо Ісýс е Хрыстóс? Гэ́то ан
цы́хрыст, якы́й ны прызнае́ Бáтька й Сы́на.

23. Кáжон, хто ны прызнае́ Сы́на, ны мáе 
й Бáтька; а хто спові́дуе Сы́на, мáе й Бáтька.

24. Так от, шо вытэ́ чýлы од почя́тку, 
ныхáй вонó бýдэ й дáлэй в вас; а як бýдэ 
в вас тóе, шо вытэ́ чýлы од почя́тку, то й 
вытэ́ бýдытэ в Сы́новы і в Бáтьковы.

25. А тáя обі́тныця, якую Вин обыця́в 
вам, – е жы́тте ві́чнэ.

26. Гэ́то я напысáв вам про тых, хто звó
дыть вас.

27. То й помазáнне, якóе вытэ́ мáйітэ од 
Ёгó, вонó в вас; і вытэ́ ны мáйітэ потрэ́
бы, коб хто гучы́в вас; алэ́ як сáмэ гэ́тэ по
мазáнне гýчыть вас всёмý, і вонó правды́вэ 
і ны обмáннэ, то, чомý вонó нагучы́ло вас, 
то в тому і бýдьтэ.

28. То от, ді́ты, бýдьтэ в Ёмý, шоб, як Вин 
я́выцьця, мáты (мі́ты) одвáгу і ны посорó
мытысь пы́рыд йім в прыхóд Ёгó.

29. Як вытэ́ знáйітэ, шо Вин прáвыднык, 
то ві́дайтэ й тóе, шо кáжон, хто твóрыть 
прáвду, рóджаный од Ёгó.

13.09.2011

Глава 3
§ 1. Бóжы ді́ты
1. Дыві́тэсь, якýю любóв дав нам Бáтько, 

шоб нам звáтысь і бýты дытьмы́ Бóжымы. 
Світ чы́рыз тóе ны знáе нас, шо ны став 
знáты Ёгó.

2. Кохáны! Мы зáрэ ді́ты Бóжы; алэ́ мы 
шэ ны вы́значылось, якы́мы мы бýдымо. 
Онó знáйімо, шо як вы́значыцьця, то бý
дымо похóжы на Ёгó, бо мы пубáчымо Ёгó, 
якы́й Вин е.

3. І кáжон, хто мáе гэ́ту нáджу на Ёгó, 
очышчя́е сыбэ́, бо Вин чы́стый.

15.09.2011

§ 2. Мýсымо ны грышы́ты
4. Кáжон, хто грышы́ть, чы́ныть і быз

закóнне, і гріх – гэ́то й быззакóнне.
5. І вытэ́ знáйітэ, шо Вин явы́вся ля тогó, 

шоб забрáты грыхы́ нáшы, і шо в Йім нымá 
грыхý.

6. Кáжон, шо е в Ёмý, ны грышы́ть; а 
кáжон, хто грышы́ть, ны бáчыв Ёгó і ны 
пові́дав, якы́й Вин е.

22.09.2011

7. Ді́ты! Хай ныхтó вас ны звóдыть. Хто 
жывэ́ по прáвды, той прáвыдный, як і Вин 
прáвыдный.

8. А хто творы́ть гріх, то той од дыя́вола, 
бо дыя́вол од почя́тку грышы́ть. З-за гэ́то

го й явы́вся Сын Бóжый, коб зныстóжыты 
дыя́воловы ділá.

9. Кáжон, рóджаный од Бóга, ны рó
быть грыхá, бо Ёгó насі́нне е в ёмý; і вин 
ны можэ́ грышы́ты, бо вин од Бóга рóджа
ный.

§ 3. Любóв дытэй́ Бóжых
10. Ді́ты Бóжы і ді́ты дыя́воловы так ро

спознаю́цьця: кáжон, хто ны дыржы́ць
ця прáвды, той ны од Бóга, гэ́так сáмо як і 
той, хто ны лю́быть свогó брáта.

11. Бо гэ́то ты́йі ві́сты, якы́йі вытэ́ чýлы 
од почя́тку, шоб мы любы́лы оды́н одногó,

12. а ны так, як Кáйін, якы́й був од лыхó
го і забы́в свогó брáта. А за шо забы́в ёгó? 
За тóе, шо ёгó ділá булы́ нычóгы, а брáто
вы ділá булы́ дóбры.

13. Ны дывýйтэсь, браты́ мойі́, як шо світ 
ныобóлыть вас.

14. Мы ві́дайімо, шо мы пырыйшлы́ с 
смэ́рты в жы́тте, бо мы лю́бымо браты́в; 
хто ны лю́быть брáта, той е в смэ́рты.

15. Кáжон, хто ныобóлыть свогó брáта, 
той душогýб; а вытэ́ знáйітэ, шо ныя́кый 
душогýб ны мáе жы́ття ві́чного, якóе в ёмý 
мáлось бýты.

16. Любóв мы познáлы в томý, шо Вин 
оддáв за нас Свою́ дýшу. І мы мáйімо од
дáты свойі́ дýшы за свойі́х браты́в.

17. А хто мáе достáток на сві́ты, алэ́, бá
чачы брáта свогó в ныстáчы, закрывáе од 
ёгó свое́ сэ́рцэ, – то як в ёмý бýтымэ любóв 
Бóжа?

18. Ді́ты мойі́! Ны любі́мо слóвом чы 
язы́ ком, а ді́лом і прáвдыю.

19. І от по гэ́тому пові́дайімо, шо мы од 
прáвды, і вспокóйімо пы́рыд Йім сырця́ 
нáшы.

20. Бо як сэ́рцэ нáшэ нас выновáтыть, то 
тым бильш Биг, бо Биг би́льшый за нáшэ 
сэ́рцэ і ві́дае всэ.

21. Кохáны! Як нáшэ сэ́рцэ ны выно-
вáтыть нас, то мы мáйімо одвáгу до Бóга,

22. і шо ны попрóсымо, то мáтымо од 
Ёгó, бо сповня́йімо зáповыді Ёгó і рóбымо 
вгы́днэ ді́ло пы́рыд Йім.

23. А зáповыдь Ёгó гэ́така, шоб мы 
ві́рылы в ймэ́нне Сы́на Ёгó – Ісýса Хрыстá 
і любы́лы оды́н одногó, як Вин запові́ду
вав нам.

24. І хто бырыжэ́ зáповыді Ёгó, той е 
(нахóдыцьця) в Ёмý, а Вин в томý. А шо 
Вин е (нахóдыцьця) в нас, то мы станó
вымось ві́даты по томý Дýховы, Якы́й Вин 
дав нам.

Глава 4
§ 1. Дух прáвды і дух обмáну
1. Кохáны! Ны вся́кому дýховы ві́ртэ, алэ́ 

звыря́йтэ дýхув, чы од Бóга воны́, бо мнóго 
обмáнных прорóкув появы́лось на сві́ты.

2. Дýха Бóжого (і дýха обмáну) познавáй
тэ так: кáжон дух, якы́й спові́дуе Ісýса 
Хрыстá, Якы́й прышóв в ті́ловы, е од Бóга;

3. а кáжон дух, якы́й ны спові́дуе Ісý
са Хрыстá, прышóвшого в ті́ловы, ны е 
од Бóга, а гэ́то дух анцы́хрыста, про якó
го вытэ́ чýлы, шо вин пры́дэ і зáрэ е вжэ 
на сві́ты.

8.10.2011

4. Ді́ты! Вытэ́ од Бóга, і пырывáжылы 
йіх; бо Той, шо в вас, би́льшый за тогó, шо 
в сві́товы.

5. Воны́ од сві́та, бо й говóрять, як в 
сві́ты, і світ слýхае йіх.

6. Мы од Бóга. Хто знáе Бóга, той слýхае 
нас; хто ны од Бóга, той ны слýхае нас. От 
по гэ́тому мы познае́мо дýха прáвды і дý
ха обмáну.

§ 2. Биг – гэт́о любóв
7. Кохáны! Бýдымо любы́ты оды́н одно

гó, бо любóв од Бóга; і кáжон, хто лю́быть, 
рóджаный од Бóга і знáе Бóга.

8. Хто ны лю́быть, той ны пові́дав Бóга, 
бо Биг е любóв.

9. Бóжа любóв в тым нам явы́лась, шо 
Биг послáв в світ Свогó Ядынорóджаного 
Сы́на, шоб мы жылы́ кы́рыз Ёгó.

10. В тым любóв, шо ны мы возлюбы́лы 
Бóга, а Вин возлюбы́в нас і послáв Сы́
на Свогó як мы́лость-благáнне за грыхы́ 
нáшы.

11. Кохáны! Як шо так нас полюбы́в Биг, 
то й мы мýсымо любы́ты оды́н одногó.

12. Бóга ныхтó ныкóлы (ны́ґды) ны 
бáчыв. Як мы лю́бымо оды́н одногó, то Биг 
е в нас, і любóв ёгó отпові́дна е в нас.
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13. Шо мы е в Ёмý, а Вин в нас, станóвы
мось ві́даты по томý, шо Вин дав нам од 
Свогó Дýха.

14. І мы бáчылы і сві́дчымо, шо Бáтько 
послáв Сы́на Ратовáлныком сві́та.

15. Хто ві́рыть, шо Ісýс – гэ́то Сын Бóжый, 
то в ёмý е Биг, а вин в Бóговы.

16. І мы побáчылы тýю любóв, якáя е в 
Бóга до нас, і уві́рувалы в йійі́. Биг е любóв 
і той, хто жывэ́ в любóвы, той жывэ́ в Бóго
вы, і Биг в ёмý.

17. Любóв в нас насты́лько станóвыцьця 
одпові́дныю, шоб мы мáлы одвáгу в дэнь 
судá, бо мы чы́нымо на гэ́томы сві́ты так, 
як і Вин.

18. В любóвы нымá страхý, алэ́ онó од
пові́дна любóв выганя́е страх; бо в стрáхо
вы е мýкы. Той, хто бойі́цьця, той ны от
пові́дный в любóвы.

19. Любы́тымо Ёгó, бо Вин пэ́ршым по
любы́в нас.

20. Хто кáжэ: «Я люблю́ Бóга», а брáта 
свогó нынавы́дыть, той мутю́н: бо хто ны 
лю́быть брáта свогó, якóго бáчыть, то як 
мóжэ любы́ты Бóга, Якóго ны бáчыть?

21. І мы мáйімо од Ёгó такýю зáповыдь, 
шоб той, хто лю́быть Бóга, то коб любы́в і 
брáта свогó.

9.10.2011

Глава 5
§ 1. Пырымóга ві́ры
1. Кáжон, хто ві́рыть, шо Ісýс е Хрыстóс, 

од Бóга рóджаный, і кáжон, хто лю́быть 
Породы́вшого, лю́быть і Рóджаного од Ёгó.

2. Шо мы лю́бымо дытэ́й Бóжых, то по
знае́мо гэ́тэ по томý, як лю́бымо Бóга і 
зáповыді Ёгó сповня́йімо.

3. Бо гэ́то е любóв до Бóга, шоб мы 
сповня́лы зáповыді Ёгó; і зáповыді Ёгó ны 
тя́жкы.

4. Бо кáжон, рóджаный од Бóга, пырыма
гáе світ: і гэ́та пырымóга, шо пырымоглá 
світ, то ві́ра нáша.

10.10.2011

5. Хто пырымагáе світ, як ны той, хто 
ві́руе, шо Ісýс е Сын Бóжый?

6. Гэто е Ісýс Хрыстóс, якы́й пройшóв 
чы́рыз вóду і кров, і Дýха, ны онó чы́рыз 

вóду, а чы́рыз вóду і кров, і Дух сві́дчыть 
про Ёгó, бо Дух е прáвда.

13.10.2011

§ 2. Сві́дчынне про Ісýса Хрыстá
7. Бо тры сві́дчять на нэ́бы: Бáтько, 

Слóво і Святы́й Дух; і Гэ́ты тры – Однэ́.
8. І тры сві́дчять на зымні́: дух, водá і 

кров; і гэ́ты тры про однэ́.
9. Як мы прыймáйімо сві́дчынне люд

ськóе, то сві́дчынне Бóжэ би́льшэ, бо гэ́то 
сві́дчынне Бóжэ, якы́м Биг сві́дчыв про 
Свогó Сы́на.

10. Ві́руючый в Сы́на Бóжого мáе сві́д
чынне в самóму собі́; ны ві́руючый в Бó
га лы́чыть Бóга мутюнóм, бо ны ві́руе в 
сві́дчынне, якы́м Биг сві́дчыв про Свогó 
Сы́на.

§ 3. Биг нам дав ві́чнэ жы́тте
11. Сві́дчынне гэ́тэ в томý, шо Биг да

ровáв нам ві́чнэ жы́тте, а гэ́тэ жы́тте в Ёгó 
Сы́новы.

12. Хто мáе Сы́на Бóжого в собі́, той мáе 
жы́тте, а хто ны мáе Сы́на Бóжого, той ны 
мáе жы́ття.

13. Гэ́тэ напысáв я вам, ві́руючым в Ймэ
́нне Сы́на Бóжого, шоб вытэ́ знáлы, шо, 
ві́руючы в Сы́на Бóжого, вытэ́ мáйітэ жы́т
те ві́чнэ.

§ 4. Биг слýхае нáшы пры́сьбы
14. І от якýю одвáгу мы мáйімо до Ёгó, 

шо як прóсымо дэ́шо по вóлі Ёгó, то Вин 
слýхае нас.

15. А як мы знáйімо, шо Вин слýхае нас у 
всёмý, шоб мы Ёгó ны попросы́лы, то знáй
імо, шо мáтымо тóе, шо в Ёгó просы́лы.

§ 5. Сы́ла молі́твы
16. Як хто бáчыть брáта свогó, якы́й 

грышы́ть грыхóм ны на смэрть, то хай 
мóлыцьця за ёгó, і Биг дасьць ёмý жы́т
те, гэ́то томý, хто грышы́ть ны на смэрть. 
Е й гріх на смэрть, ны про ёгó я кажý мо
лы́тысь.

17. Вся́ка ныпрáвда – гэ́то гріх; алэ́ е гріх 
ны на смэрть.

18. Мы знáйімо, шо кáжон, хто роды́в
ся од Бóга, ны грышы́ть, алэ́ рóджаный од 
Бóга бырыжэ́ сыбэ́, і лыхы́й ны зачэ́пыть 
ёгó.

20.10.2011

19. Мы знáйімó шо мы од Бóга, і шо ввэсь 
світ нахóдыцьця в сы́лы злóго.

§ 6. Сын Бóжый дав нам рóзум
20. Знáйімо гэ́так сáмо, шо Сын Бóжый 

пры шóв і дав нам выднó і рóзум; шоб по-
ві́далы Бóга правды́чного і шоб булы́ в 
прав ды́чному Сы́новы Ёгó Ісýсовы Хрыстó
вы. Гэ́то е правды́чный Биг і жы́тте ві́чнэ.

21. Ді́ты! Бырыжі́тэ сыбэ́ од балваны́в. 
Амі́нь.



Дрýгэ Собóрнэ послáнне  
святóго апóстола Іоáнна Богослóва

§ 1. Вытáнне
1. Стáршый [так Іоáнн зовэ́ сам сыбэ́] – 

ля вы́браныйі пáні і йійі́ ді́тюм [гэ́то однá 
с цырквэ́й в Малýй А́зійі і йійі́ ві́руючы], 
якы́х я люблю́ по прáвды, і ны онó я, алэ́ й 
всі, хто познáв прáвду,

2. з-за прáвды, якáя е в нас і бýдэ з нá
мы наві́кы;

3. хай бýдэ з вáмы добрó (благодáть), 
мы́лость, спóкуй од Бóга Бáтька і од Гóспо
да Ісýса Хрыстá, Сына Бáтькового, в прáв
ды і любóвы.

9.10.2011

§ 2. Будьмо в нагýцы Хрыстóвуй. 
Брáцька любóв
4. Я вэ́льмы зрадні́в, шо найшóв сы́рыд 

твойі́х дытэ́й, якы́йі хóдять в такýй прáв
ды, як зáповыдь, якýю мы прыйнялы́ од 
Бáтька.

5. І допі́ро прошý тыбэ́, пáні, ны як нóву 
зáповыдь подаючы́ тобі́, а тýю, якýю мáй
імо од почя́тку, коб мы любы́лы оды́н од
ногó.

6. А любóв гэ́та е в тым, шоб мы жылы́ по 
зáповыдях Ёгó. Гэ́то тáя зáповыдь, якýю 
вытэ́ чýлы од почя́тку, шоб жы́ты по юй.

§ 3. Обырі́г ві́ры
7. Бо мнóго якы́йі спокýсныкы, шо ввый

шлы́ в світ, ны прызнаю́ть Ісýса Хры
стá, прышóвшого в ті́лы: такы́й чолові́к е 
спокýснык і анцы́хрыст.

8. Дыві́тэсь за собóю, шоб нам ны згу
бы́ты тогó, над чым мы працёвáлы, алэ́ 
шоб мáты пóвну нагрáду.

9. Кáжон, хто ны соблюдáе нагýку Хры
стóву і ны жывэ́ в юй, той ны мáе в собі́ Бó
га; а хто жывэ́ в нагýцы Хрыстóвуй, той 
мáе і Бáтька, й Сы́на.

10. Хто прыхóдыть до вас і ны прынó
сыть Ёгó нагýкы, тогó, ны пускáйтэ в хáту 
і ны вытáйтэ ёгó.

11. Бо той, хто вытáе, ді́е рáзом з йім в 
ёгó лыхы́х ділáх.

§ 4. Конэц́ь пысьмá і вытáнне
12. Мнóго мáю я напысáты вам, алэ́ ны 

хóчу чырні́лом на бумáзы (на папэ́ровы); а 
наді́юсь прыты́ до вас і говоры́ты гýстамы 
до гýстэй, шоб рáдость вáша булá пóвныю.

13. Вытáють тыбэ́ ді́ты твэ́йі сыстры́ 
вы́браныйі. Амі́нь.

10.10.2011

Трэт́е Собóрнэ послáнне  
святóго апóстола Іоáнна Богослóва

§ 1. Вытáнне. Хвалá Гáёвы.  
Накáз пропові́дныкам
1. Стáршый [так Іоáнн зовэ́ сам сыбэ́] – 

кохáному Гáёвы, якóго я напрáвду люблю́.

20.10.2011

2. Кохáный! Молю́сь, коб ты був здорóв 
і коб шыховáло тобі гэ́так сáмо, як шыхýе 
ля твэ́йі душі́.

3. Бо я вэ́льмы зрадні́в, як прышлы́ бра
ты́ і засві́дчылы про твою́ ві́рность і як ты 
жывэ́ш в прáвды.

4. Мыні́ нымá би́льшыйі рáдості, як 
чýты, шо мойі́ ді́ты жывýть в прáвды.

5. Кохáный! Ты так хорошэ́ чы́ныш в 
тым, шо рóбыш ля браты́в і чужопáнцюв.

6. Воны́ засві́дчылы пы́рыд цэ́рквыю про 
твою́ любóв. Ты дóбрэ зрóбыш, як пры́й
мэш йіх так, як достóйно (вгы́дно) ля Бóга.

7. Бо воны́ з-за Ёгó ймэ́ння пошлы́, ны 
взя́вшы ныц од язы́чнікув.

8. То от, трэ́ба, коб мы прыймáлы такы́х, 
шоб бýты супи́лныкамы прáвды.

§ 2. Ныдовóльство Дыотрэф́ом
9. Я пысáв ля цэ́рквы: а Дыотрэ́ф, шо лю́

быть бýты пэ́ршым в йіх, ны прыймáе нас.
10. З-за гэ́того, як я прыдý, то напомынý 

про ділá ёгó, якы́йі вин чы́ныть, обля́скую
чы нас, і ны здовóлюючысь гэ́тым, і сам ны 
прыймáе браты́в, і тым, шо хóчуть прый
мáты, борóныть, і выганя́е с цэ́рквы.

§ 3. Хвалá Мы́тровы
11. Кохáный! Ны прыя́й лы́ховы, а добрý. 

Хто рóбыть добрó, той од Бóга; а хто тво
ры́ть зло, той ны бáчыв Бóга.

12. Про Мы́тра засві́дчано всі́мы й сáмыю 
прáвдыю; сві́дчымо гэ́так сáмо й мы, і вытэ́ 
знáйітэ, шо сві́дчынне нáшэ правды́вэ.

§ 4. Конэц́ь і вытáнне
13. Мнóго чогó я мáвся напысáты; алэ́ 

ны хóчу пысáты до тыбэ́ чырні́лом (чыр
ны́лом) і тросты́нкыю;

14. а наді́юсь хýтко пубáчыты тыбэ́ і по
говоры́ты гýстамы до гýстэй.

15. Спóкуй тобі́. Вытáють тыбэ́ друж
бакы́; повытáй дружбакы́в по ймыння́х. 
Амі́нь.

23.10.2011



214

Собóрнэ послáнне  
святóго апóстола Іýды

§ 1. Вытáнне
1. Іýда, чыля́днык Ісýса Хрыста, брат Я́ко

ва – поклы́каным, якы́йі освяшчóны Бóгом 
Бáтьком і збырыжóны Ісýсом Хрыстóм:

2. мы́лость вам, і спóкуй, і любóв хай по
би́льшають.

12.04.2012

§ 2. Прóтів грі́шныкув
3. Кохáны! Дбáючы про вся́кэ рýпынне 

пысáты вам про нáшэ огýлнэ ратовáнне, я 
полычы́в потрі́бным напысáты вам напо
мы́нок – борóтысь за ві́ру, пырыдáну оды́н 
раз святы́м.

4. Бо вкрáдком пробрáлысь дэ́якыйі 
лю́дэ, споконві́ку за гэ́тэ сýджаны, грі́ш
ныкы, шо пырыворочя́ють благодáть Бó
га нáшого в зачі́пку до роспýсты, і ны пры
знаю́ть яды́ного Володаря́ Бóга і Гóспода 
нáшого Ісýса Хрыстá.

5. Я хóчу напомынýты вам, шо вжэ знáй
ітэ гэ́тэ, шо Госпóдь, освободы́вшы (звóль
нівшы) людэ́й з зымні́ Йігы́пыцькыйі, по
тóм ныві́руючых погубы́в,

6. і анё́лув, якы́йі ны збырыглы́ свэ́йі 
вгы́дності, а покы́нулы свое́ жы́тлыско, 
дыржы́ть в ві́чных кандалáх пуд мря́кыю 
на суд вылы́кого дня.

14.04.2012

7. Як Садóм і Гомóра і окóлышны містá, 
якы́йі гэ́так сáмо, бы й воны́, жылы́ в роспý
сты й за гы́нчым ті́лом ходы́лы, мáлы кáру 
од ві́чного огню́, постáвляны в пры́клад;

8. гэ́так сáмо бýдэ і з гэ́тымы сновы́да
мы, якы́йі гáньблять ті́ло, ны прызнаю́ть 
начя́льства і обговáрують власть.

9. Архáнгэл Мыхáлко, як правовáвся з 
дыя́волом, говóрачы про Моісе́ёвэ ті́ло, ны 

сты́шчыв вы́мовыты знывáгы, алэ́ сказáв: 
«Хай заборóныть тобі́ Госпóдь».

18.04.2012

10. А гэ́ты обля́скують тóе, чогó ны 
знáють; а шо по прырóды ві́дають, як ны
мы́йі (быз’язы́кы) жывóтны, тым сыбэ́ ро
спсóчують.

11. Гóрэ йім, бо воны́ йдуть дорóгыю 
Кáйіновыю, оддаю́цьця мутні́ за нагрá
ду, як Волоáм, і в напóрыстості гы́нуть, як 
Корэ́й (Быт. 4,8. Чысл. 22, 16–19; 16,31).

19.04.2012

12. Такы́йі бувáють спокýсыю на вáшых 
вычэ́рах кохáння; спожывáючы з вáмы 
за столóм, ны боячы́сь жы́влять сыбэ́. 
Гэ́то бызвóдны óболокы, якы́йі нóсяцьця 
ві́тром; осі́ннэ дэ́рыво, бысплы́днэ, два рá
зы всóхшэ, откы́нянэ;

19.04.2012

13. роз’ю́шаны морськы́йі хвáлі, шо пі́
няцьця соромóцыю свэ́ю; блудя́шчы зóры, 
якы́м поночóта заді́яна наві́кы.

21.04.2012

14. Про йіх прорóчыствував і Энóх, сё́
мый пóсля Одáма, якы́й казáв: «От ідэ́ Го
спóдь с свойі́мы тьмáмы (дыся́ткамы ты́
сяч) святы́х Анё́лув Свойі́х –

15. сотворы́ты суд над усі́мы і догнáты 
всі́м пóмыз йі́мы бызбóжным за всі ділá 
йі́хы, якы́йі вчыны́ло йі́хэ бызбóжжэ, і за 
всі жя́скы словá, якы́йі говоры́лы на Ёгó 
бызбóжны грі́шныкы».

16. Гэ́то нарыкáлныкы, нычы́м ны 
здовóляны, шо рóблять так, чогó прáгнуть 
грі́шно і нызакóнно; гýста йі́хы вымов
ля́ють гонорóвы словá; воны́ поважя́ють 
ділá ля коры́сті.

17. Алэ́ вытэ́, кохáны, помытáйтэ словá, 
якы́йі казáлы Апóстолы Гóспода нáшого 
Ісýса Хрыстá.

30.04.2012

18. Воны́ казáлы вам, шо в остáтній чяс 
поя́вляцьця обля́скувачі, якы́йі ді́ють по 
свою́й бызбóжнуй прáгності.

19. Гэ́ты лю́дэ выдыля́ють сыбэ́ од 
людэ́й однэ́йі з йі́мы ві́ры, воны́ з душе́ю, 
алэ́ ны мáють дýху.

§ 3. Творі́тэ сыбэ ́найсвяті́шыю ві́рыю
20. А вытэ́, кохáны, твóрачы сыбэ́ на 

святýй ві́ры вáшуй, мóлячысь Дýхом Свя
ты́м,

21. бырыжі́тэ сыбэ́ в любóвы Бóжуй, 
ждýчы мы́лості од Гóспода нáшого Ісýса 
Хрыстá ля ві́чного жы́ття.

22. І до одны́х, хто ны рышя́йіцьця, бýдь
тэ мы́лостывы,

7.05.2012

23. ратýйтэ йіх, вырывáйтэ з огню́, а 
до другы́х бýдьтэ мылосэ́рны с стрáхом, 
ныобóльтэ нáвэть йі́ху одэ́жу, якáя можэ́ 
бýты запаскýджана ті́лом.

§ 4. Слáва Бóговы
24. Тому ж, хто мóжэ збырыжты́ вас од 

упáдку і постáвыты пы́рыд Свэ́ю слáвыю 
нызапаскýджанымы і в рáдосьці,

25. яды́ному прымýдрому Бóговы, Спа-
сі́тілю (Ратовáлныку) нáшому чы́рыз Ісý
са Хрыстá, Гóспода нáшого, слáва і хвалá, 
сы́ла і власть допі́ро і на всі выкы́. 

Амі́нь.
8.05.2012
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Послáнне до Ры́млян  
святóго апóстола Пáвла

Глава 1
§ 1. Вытáнне
1. Пáвэл, чыля́днык Ісýса Хрыста, по

звáный Апóстол, вы́браный до прóповыді 
Йівáнгылійі Бóжыйі,

2. якýю Биг впырі́дж обыця́в чы́рыз 
прорóкув свойі́х, в святы́х Пысаннях,

27.11.2012

3. про Сы́на Свогó, Якы́й ті́лом роды́вся з 
плóті Давы́довыйі

4. і откры́вся Сы́ном Бóжым в сы́лы, по 
дýху свя́тості, чы́рыз воскрысі́нне з мэ́рт
вых – про Ісýса Хрыстá Гóспода нáшого,

5. чы́рыз Якóго мы получы́лы (нам дáна) 
благодáть і апóстольство, шоб в Ёгó ймэ́н
не долучы́ты до ві́ры всі нарóды,

6. сы́рыд якы́х е й вытэ́, зазвáны Ісýсом 
Хрыстóм, --

7. всім, шо допі́ро в Ры́мы, якы́х полю
бы́в Биг, заклы́каным святы́м: благодáть 
(добрó) вам і спóкуй од Бóга, Бáтька нáшо
го, і Гóспода Ісýса Хрыстá.

4.12.2012

§ 2. Дя́ка.  
Пáвэл хóчэ одві́даты ры́млян
8. Сáмэ пэ́ршэ дя́кую Бóговы моё́му 

чы́рыз Ісýса Хрыстá за всіх нас, шо ві́ра нá
ша пропові́дуйіцьця на всім сві́ты.

9. Сві́док мыні́ Биг, Якóму служý дýхом 
свойі́м, як пропові́дую Йівáнгылію Сы́на 
Ёгó, быспырэ́станку спомынáючы про вас,

10. зáвшы прóсячы в молі́твах мой
і́х, шоб вóля Бóжа колы́-нэ́будь благовы
сты́ла мыні́ прыты́ до вас.

11. Бо я вэ́льмы хóчу пубáчыты вас, шоб 
пырыдáты вам ня́кэ даровáнне духóвнэ, 
шоб укрыпы́ты (вмоцёвáты) вас,

12. гэ́то знáчыть вті́шытысь з вáмы од
нáковыю ві́рыю, вáшыю і мэ́ю.

13. Ны хóчу, браты́, остáвыты вас в 
ны ві́данні, шо я мны́го раз намі́рувався 
прыты́ до вас, – алэ́ булы́ прыгрáды нá-
вэть і до тыпэ́рышного дня, – шоб мá ты 
ня́кый рызультáт і в вас, як і в гы́нчых 
на рóдув.

24.1.2013

14. Я выновáтый і грэ́кам, і вáрварам, му
дрыцям і ныодуковáным.

15. То от, шо до мынэ́, то я готóвый бла
говысты́ты і вам, шо жывэ́тэ в Ры́мы.

§ 3. Сы́ла Йівáнгылійі
16. Бо я ны сорóмнюсь благовыствовáн

ня Хрыстóвого; бо вонó е сы́ла Бóжа ля 
ратýнку кáжного ві́руючого, пэ́ршэ, іуде́ё
вы, а потóм і грэ́ковы.

25.1.2013

17. В ёмý открывáйіцьця прáвда Бóжа 
з ві́ры в ві́ру, як напы́сано: «Прáвыдный 
ві́рыю жыв бýдэ…» (Аввак. 2, 4).

§ 4. Гнів Бóжый на бызбóжнікув
18. Бо открывáйіцьця гнів Бóжый з нэ́

ба на вся́кэ бызбóжые і ныпрáвду людэ́й, 
якы́йі задáвлюють прáвду ныпрáвдыю.

29.1.2013

19. Бо, шо мóжна знáты про Бóга, я́вно 
ля йіх, бо Биг йім об’явы́вся.

20. Бо ныбáчнэ Ёгó, ві́чна сы́ла Ёгó і Бо-
жыствó, од сотворі́ння сві́та чы́рыз сотво-
рóнэ бáчны; то воны́ ны опрáвданы

21. за тóе, шо воны́, пові́давшы Бóга, ны 
прослáвылы Ёгó, як Бóга, і ны подя́кува
лы, а змарновáлы сыбэ́ свойі́мы нывдáлы

мы дýмкамы, і запáморочылось йі́хэ ны
долýгэ сэ́рцэ;

22. зовучы́ сыбэ́ мýдрымы, воны́ ошо
ломі́лы,

23. і слáву ві́чного Бóга замыны́лы на 
выд, похóжый на смыртэ́лного чолові́ка, 
чы птýшку, чы зві́ра, чы змію́.

15.2.2013

24. То й пырыдáв йіх Биг в прáгнын
ні сырдэ́ць йі́хых до нычыстоты́, так шо 
воны́ сáмы осквырны́лы (запаскýдылы) 
свойі́ тілá.

25. Воны́ замыны́лы прáвду Бóжу мут
не́ю, і поклоня́лысь, і служы́лы скоты́ны 
на мі́сьце Творця́, Якы́й благословлё́ный 
на ві́кы ві́чны. Амі́нь.

26. З-за гэ́того оддáв йіх Биг ля прáгнын
ня соромóцыйі: молодыці́ йі́хы замыны́лы 
прырóднэ мыловáнне ныпрырóдным;

27. гэ́так сáмо й мужыкы́, покы́нувшы 
прырóднэ мыловáнне з молодыця́мы, га
рачы́лысь прáгыю оды́н до одногó, мужы
кы́ до мужыкы́в, твóрачы страм і мáючы за 
гэ́тэ в самы́х собі́ заслýжану кáру за свий 
блуд.

28. І як бы воны́ ны старáлысь мáты в го
лові́ Бóга, то отказáвся од йіх Биг и пыры
дáв обмáнному рóзумовы творы́ты ныпо
трі́бшчыну;

16.2.2013

29. так шо воны́ насы́чаны вся́кыю ны
прáвдыю, роспýстыю, блýдом, лукáвст-
вом, праготóю коры́сты, злы́стю, напóвня-
ны завы́дкамы, паскýдныю повыді́нкыю, 
прáгыю забывáты людэ́й, творыты ворож-
нэ́чу, обмáн,

30. обныслáвлювачы, обговóрныкы (ок-
ладáлныкы), богонынавы́сныкы, кры́в-
д ныкы, хвалькы́, задавáкы, творці́ вся́-
кыйі пóгані, ныпослýшны ля батькы́в і 
ма тыре́й,

31. бызрозýмны, нахáбны, нылюбóвны, 
нымыролю́бны, нымы́лостывы.

32. Воны́ ві́дають справыдлы́вый пры-
сýд Бóжый, шо творя́шчы такы́йі ділá за-
слýжують смэ́рты; алэ́ ны онó гэ́тэ твó-
рять, алэ́ й одобря́ють тых, хто рóбыть 
гэ ́ так.

Глава 2
§ 1. Грыхóвность іуде́юв  
і потрэб́а в оправдáнні.  
Биг ны ды́выцьця на осóбу
1. То от, ны бýдыш прóшчаный ты, кá-

жон чолові́к, шо сýдыть дрýгого; бо тым 
жэ судóм, якы́м сýдыш дрýгого, засýджуй
іш сыбэ́, бо сýдячы дрýгого, рóбыш тóе 
сáмэ.

2. А мы знáйімо, шо зопрáвды е суд Бó-
жый на тых, хто твóрыть такы́йі ділá.

3. Нывжэ́нь дýмайіш ты, чолові́чэ, шо об
мынэ́ш Бóжого судá, окладáючы тых, шо 
такóе рóблять, а сам рóбыш гэ́тэ сáмэ?

4. Чы ганьбýйіш богáством благодá ті, 
добрыні́ і довготырпля́чкы Бóжыйі, ны ро-
зумі́ючы, шо благодáть Бóжа выдэ́ тыбэ́ до 
кáяння?

5. Алэ́ з-за впартошчі́в твойі́х і ны ро
скáяного сэ́рця, ты сам собі́ збырáйіш гнів 
на дэнь гнывý і об’я́вы прáвыдного судá 
од Бóга,

6. Якы́й дасьць кáжному по ёгó ділáх:
7. тым, якы́йі постоя́нством в дóброму 

ді́лы шукáють слáвы, чэ́сті і быссмэ́ртя – 
жы́ття ві́чного;

8. а тым, якы́йі впартýють і ны прыдэ́р
жуюцьця прáвды, а оддаю́цьця ныпрáв
ды, – лю́ту злысть і гнів.

18.2.2013

9. Смýток і дáвка ля вся́кыйі душі́ чо
лові́ка, шо рóбыть злóе, впырі́дж іуде́я, а 
пóсля і грэ́ка!

10. І по-гы́нчому, слáва і чэсть, і спóкуй 
кáжному, хто рóбыть добрó, пэршэ́, іуде́ё
вы, а пóсля й грэ́ковы!

11. Бо Биг ны ды́выцьця на облы́ччэ.

§ 2. Закóн,  
ёгó трэб́а прыдэр́жуватысь
12. Ты́йі, якы́йі ны жывýть в закóны, зо

грышы́лы, то быз закóна й погы́бнуть; а 
ты́йі, шо зогрышы́лы пры закóны, бýдуть 
сýджаны по закóну, --

22.2.2013

13. бо ны ты́йі, шо слýхають про закóн, 
прáвыдны пы́рыд Бóгом, а ты́йі, шо спов-
ня́ють закóн, прáвыдны бýдуть;
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14. бо як язы́чнікы, шо ны мáють закóна, 
по прырóды рóблять закóннэ, то, ны мáю
чы закóна, воны́ сáмы собі́ закóн:

15. воны́ покáзують, шо ді́ло закóна на
пы́санэ в йіх в сырця́х, про шо сві́дчыть 
сóвысть йі́ха і мы́слы йі́хы, якы́йі то вы
новáтять, то опрáвдують однá дрýгу, --

16. в той дэнь, як, по прóповыді мою́й, 
Биг бýдэ суды́ты тáйны ділá людэ́й чы́рыз 
Ісýса Хрыстá.

§ 2. Гонорлы́вость іуде́юв
17. От ты назывáйісься іуде́ём, і за

спокóюйіш сыбэ́ закóном, і хвáлысся Бó
гом,

18. і знáйіш вóлю Ёгó, і розумі́йіш 
(понімáйіш) лі́пшэ, гýчачы з закóна,

19. і пэ́вный (пывня́к) в собі́, шо ты по
воды́р слыпы́х, выднó ля тых, хто в по
ночóты,

20. настáвнік ныодуковáных, учі́тель 
дытя́т, якы́йі мáють в закóны прыме́р 
знання́ і прáвды:

21. як жэ ты, гýчачы гы́нчого, ны гýчыш 
сыбэ́ самóго?

23.2.2013

22. Пропові́дуючы ны крáсты, крáдэш? 
говóрачы: «ны займáй чужýю жи́нку чы 
мужы́кá», сам займáйіш? брэ́згуючы бал
ванáмы, святотáтствуйіш?

23. Хвáлысся закóном, а ныповáгыю до 
закона зныважя́йіш Бóга?

27.2.2013

24. Бо з-за вас, як напы́сано, Бóжэ ймэ́н
не зныславля́йіцьця в язы́чнікув (Ісаія 52, 
5. Іезэк. 36, 20).

§ 3. Про обрызáнне
25. Обрызáнне мáе коры́сть, як дыржы́с

ся закóна; а як ты прóты закóна, то твое́ 
обрызáнне стáло ныобрызáннем.

26. То от, як ныобрі́заный сповня́е нóр
мы закóна, то чы ж ёмý ны залы́чыцьця 
ёгó ныобрызáнне за обрызáнне?

27. І ны обрі́заный по прырóды, якы́й 
сповня́е закóн, чы ны обвыновáтыть ты
бэ́, порýшныка закóна пры Пысáнні і об
рызáнні?

28. Бо ны той іуде́й, шо такы́й з вы́гля
ду, і ны тóе обрызáнне, якóе звэ́рху, на ті́-
ловы;

29. а той іуде́й, хто нутрóм такы́й, і тóе 
обрызáнне, якóе в сэ́рцы, по дýху, а ны 
по бýквы: ёмý і хвалá ны од людэ́й, а од 
Бóга.

Глава 3
§ 1. Пырывáга іуде́юв
1. То от, якáя пырывáга бýты іуде́ём, абó 

якáя коры́сть од обрызáння?
2. Вылы́ка пырывáга у всёмý, а най

би́льш в томý, шо йім дові́ранэ слóво Бóжэ.
3. Бо шо ж, як дэ́которы і нывві́рувалы, 

то чы йі́ха ныві́ра зныстóжыть ві́рность 
Бóжу?

28.2.2013

4. Аныя́к. Биг ві́рный, а кáжон чолові́к 
мутю́н, як напы́сано: «Ты прáвыдный в 
словáх Твойі́х і пырымóжэш в суді́ Твоё́
му» (Псал. 50, 6).

5. А як нáша ныпрáвда открывáе прáв
ду Бóжу, то шо скáжымо? Чы ны бýдэ 
Биг нысправыдлы́вым, як проявля́тымэ 
гнів? – кажý по чолові́чому россýдку.

6. Не, ны бýдэ нысправыдлы́вым. Бо як 
жэ Биг суды́тымэ світ?

7. Бо як ві́рность Бóжа би́льшатымэ з-за 
мэ́йі ныві́рності на слáву Бóжу, то за шчо 
мынэ́ суды́ты, як грі́шныка?

1.3.2013

8. І чы ны робы́ты нам зло, шоб вы́йшло 
добрó, як гэ́то дэ́которы обля́скують нас і 
кáжуть, шо бы то мы так гýчымо? Справы
длы́вый суд на такы́х.

§ 2. Грыхы́ людэй́
9. Ну то шо? Чы мáйімо мы пырывáгу? 

Аныя́кыйі. Бо мы вжэ доказáлы, шо як іу
де́і, так і грэ́кы, всі пуд грыхóм,

2.3.2013

10. як напы́сано: «Нымá прáвыдного ны
гóдного;

11. нымá толкóвого; ныхтó ны шукáе 
Бóга;

12. всі скоты́лысь з дорóгы, всі до одно
гó ныгодя́шчы, нымá такóго, хто робы́в бы 
добрó, нымá ны одногó» (Псал. 13, 1–3).

3.3.2013

13. «Гóрло йі́хэ – гэ́то роскры́та могы́ла; 
язы́камы свойі́мы воны́ обмáнюють; а на 
гýстах (губáх) йі́хых яд змія́чый» (Псал. 5, 
10; 139, 4).

14. «Гýста йі́хы напóвняны обныслáвлю
ваннем і горкотóю» (Псал. 9, 3).

15. «Нóгы йі́хы шпáркы, шоб кров про
лывáты;

16. руйновáнне і згýба на йі́хых дорогáх;
17. воны́ ны знáють дорóгы до мі́ ра» 

(Притч. 1, 16; Ісаія, 59, 7–8).
5.3.2013

18. «Нымá страхý Бóжого пы́рыд йі́хымы 
гочы́ма» (Псал. 35, 2).

19. Алэ́ мы ві́дайімо, шо закóн, як шо 
говóрыть, то говóрыть до тых, якы́йі пуд 
закóном, так шо затýлююцьця вся́кы ро
ты́, і ввесь світ станóвыцьця выновáтым 
пы́рыд Бóгом,

20. бо ділáмы закóна ны оправдáйіцьця 
пы́рыд Йім ныя́ка плоть (ныя́кэ ті́ло); бо 
закóном познае́цьця гріх.

§ 3. Закóн і ві́ра в Хрыстá
21. Алэ́ зáрэ, быз закóна появы́лась 

прáвда Бóжа, про якýю сві́дчять закóн і 
прорóкы,

22. прáвда Бóжа чы́рыз ві́ру в Ісýса Хры
стá у всіх і на всіх, бо нымá рáзныці;

7.3.2013

23. бо всі зогрышы́лы і од йіх забрáлы 
слáву Бóжу,

24. мáючы за гэ́тэ дарóмнэ оправдáнне, 
по благодáті Ёгó, чы́рыз вы́куп, шо в Ісýсо
вы Хрыстóвы,

25. Якóго Биг оддáв в жэ́ртву змы́ло
стывляну в Крові́ Ёгó чы́рыз ві́ру, шоб по
казáты прáвду Ёгó прошчя́ты грыхы́, зрó
бляны впырі́дж,

26. пры довготырпі́нні Бóжому, шоб по
казáты прáвду Ёгó допі́ро, хай я́выцьця 
Вин прáвыдным і опрáвдуючым ві́руючо
го в Ісýса.

27. Дэ ж тóе, чым мóжна хвалы́тысь? 
Зны́шчанэ. Якы́м закóном? Закóном ді-
лы́в? Не, а закóном ві́ры.

28. Бо мы прызнае́мо, шо чолові́к опрáв
дуйіцьця ві́рыю, быз ділы́в закóна.

29. Нывжэ́ Биг е Бóгом онó іуде́юв, а ны 
й язы́чнікув гэ́так сáмо? Выдóмо, і язы́ч
нікув;

30. бо оды́н Биг, Якы́й оправдáе обрі́за
ных по ві́ры і ныобрі́заных чы́рыз ві́ру.

31. То от, чы мы зныстожя́йімо закóн 
ві́рыю? Не; алэ́ закóн крыпымó.

Глава 4
§ 1. Пры́клад Авраáма

8.3.2013

1. Шо ж, скáжымо, Авраáм, бáтько наш, 
прыобры́в вэ́длук ті́ла?

2. Як Авраáм оправдáвся ділáмы, вин за
служы́в хвалý, алэ́ ны пы́рыд Бóгом.

9.3.2013

3. Бо шо говóрыть Пысáнне? «Пові́рыв 
Авраáм Бóговы і гэ́тэ ёмý залы́чанэ за прá
выдность» (Быт. 15, 6).

4. Томý хто рóбыть, плáта дае́цьця ны по 
мы́лосты, а з-за мусóвості.

5. а томý, хто ны рóбыть, алэ́ ві́руе в Тогó, 
хтó опрáвдуе бызбóжніка, ві́ра ёгó залы́
чуйіцьця за прáвыдность.

6. Так і Давы́д зовэ́ блажэ́нным чолові́ка, 
якóму Биг залы́чуе прáвыдность, ны 
вважя́ючы на ділá:

7. «Блажэ́нны (шчаслы́вы), чыйі́ быз
закóння прóшчаны і чыйі́ грыхы́ ны влы́
чаны.

8. Блажэ́нный чолові́к, якому Госпóдь 
ны залы́чуе грыхá» (Псал. 31, 1–2).

9. Гэ́тэ блажэ́нство однóсыцьця до обры
зáння чы і до ныобрызáння? Мы кáжымо, 
шо «Авраáмовы ві́ра врахóвана в прáвыд
ность.

10.3.2013

10. Колы́ врахóвана? Пóсля обрызáння 
чы до обрызáння? Ны пóсля обрызáння, а 
до обрызáння.

11. І знак обрызáння вин получы́в, як 
пычя́ть прáвыдності чы́рыз ві́ру, якýю мав 
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(мів) в ныобрызáнні, так шо став бáтьком 
всіх ві́руючых в ныобрызáнні, шоб і йім 
булá дáна прáвыдность,

15.3.2013

12. і бáтьком обрі́заных, ны онó прый
ня́вшых обрызáнне, алэ́ й ходя́шчых по 
слідáх ві́ры бáтька нáшого Авраама, якýю 
мав (мів) вин до обрызáння.

13. Бо ны закóном дарóвано Авраáмовы, 
чы ля насі́ння ёгó, заві́т – бýты спáдчын
ныком сві́та, алэ́ прáвыдностю ві́ры.

§ 2. Заві́т і ві́ра
4.4.2013

14. Як ты́йі, шо з закóна, гэ́то спáдчын
ныкы, то напрáсна ві́ра, ны ді́е й заві́т.

15. Бо закóн твóрыть гнів; бо дэ нымá 
закóна, там нымá й сповня́ння.

16. То от, по ві́ры, шоб булó по мы́лості, 
шоб заві́т був мусóвый ля всіх, ны онó по 
закóну, алэ й по ві́ры потомкув Авраáма, 
якы́й е бáтьком всім нам, --

17. як напы́сано: «Я постáвыв тыбэ́ бáть
ком мнóгых нарóдув», – пы́рыд Бóгом, 
Якóму вин пові́рыв, ожывля́ючым вмэ́р
лых і назывáюшчым тóе, чогó нымá, тым, 
шо е (Быт. 17,5).

5.4.2013

18. Вин, крóмы (окрóм) наді́йі (нáджы), 
пові́рыв з наді́йію (нáджыю), чы́рыз шо 
став бáтьком мнóгых нарóдув, по скáзано
му: «Такы́м плы́дным бýдэ насі́нне твое́» 
(Быт. 17, 5).

19. І, ны знысы́лывшысь в ві́ры, вин ны 
мы́слыв, шо ёгó ті́ло, почті́ столі́тнёго, вжэ 
омыртві́ло, а сырэ́дына в Сáры мыртві́е;

20. ны роздýмував, шо робы́ты, в обы
ця́нні Бóжому (в обытны́ці Божуй) ны
ві́рыю, а остáвся твэ́рдым в ві́ры, оддáвшы 
слáву Бóговы,

21. і бýвшы пывнякóм, шо Вин мáе сы́лу і 
спóвныть обыця́нне (обытны́цю).

22. Томý й «зарахóванэ ёму гэ́тэ в прá
выдность».

23. А, зрэ́шты, ны одномý ёмý напы́санэ, 
шо зараховáлось ёмý,

24. алэ́ й нам; і спрáвдыцьця тым нам, 
хто ві́руе в Тогó, Хто воскрысы́в з мэ́ртвых 
Ісýса Хрыстá, Гóспода нáшого,

25. Якы́й був оддáный за грыхы́ нáшы і 
воскрэ́с ля оправдáння нáшого.

Глава 5
§ 1. Рызультáт оправдáння ві́рыю
1. То от, оправдáвшысь ві́рыю, мы мáйі

мо мір з Бóгом чы́рыз Гóспода нáшого Ісý
са Хрыстá,

2. чы́рыз Якóго ві́рыю й получы́лы мы 
дóступ до тэ́йі благодáті, в якýй мы е і 
хвáлымось наді́йію слáвы Бóжыйі;

3. і ны онó гэ́тым, алэ́ хвáлымось і жур
бóю, ві́даючы, шо журбá творы́ть тыр
пля́чку,

4. од тырпля́чкы вмі́нне, од умі́ння наді́я,
5. а наді́я ны сорóмыть, бо любóв Бóжа 

вы́лылась в сырця́ нáшы Дýхом Святы́м, 
дáным нам.

3.5.2013

6. Бо Хрыстóс, як мы булы́ шэ слабэ́нькы, 
в назнáчанэ врэ́мне вмэр за ныдолýгых.

7. Бо навря́д хто вмрэ за прáвыдны
ка; сыбá шо за доброчы́нця мóжэ хто й 
рышы́цьця вмырты́.

8. Алэ́ Биг Свою́ любóв до нас докáзуе 
тым, шо Хрыстóс вмэр за нас, як мы булы́ 
шэ грі́шныкамы.

9. З-за гэ́того тым бильш допі́ро, як мы 
опрáвданы Крове́ю Ёгó, бýдымо вы́рато
ваны Йім од гнывý.

10. Бо як шо, бýвшы ворогáмы, мы 
прышлы́ до згóды з Бóгом чы́рыз смэрть 
Сы́на Ёгó, то тым бильш, прышóвшы до 
згóды, вратýйімось жы́ттем Ёгó.

11. І ны онó гэ́тэ, алэ́ й хвáлымось Бó
гом чы́рыз Гóспода нáшого Ісýса Хрыстá, 
чы́рыз Якóго мы получы́лы (достáлы) до
пі́ро згóду.

§ 2. Гріх Одáма і благодáть Хрыстóва
12. З-за тогó, як чы́рыз одногó чолові́ка 

гріх увыйшóв в світ, а з-за грыхá – смэрть, 
то й смэрть чы́рыз тóе пройшлá чы́рыз 
всіх людэ́й, бо в йім всі зогрышы́лы.

4.5.2013

13. Бо й до закóна гріх був на сві́ты; алэ́ 
гріх ны зарахóвуйіцьця, як нымá закóна.

14. Алэ́ ж смэрть пановáла од Одáма до 
Моісе́я і над ты́мы, якы́йі ны зогрышы́лы 
гэ́так, як Одáм, якы́й е выд бýдушчого.

15. Алэ́ дар добрá (благодáті) – ны тóе, шо 
злóе ді́ло. Бо як чы́рыз злóе ді́ло одногó по
вмырáло мнóго, то тым бильш благодáть 
Бóжа і дар по благодáті одногó Чолові́ка, 
Ісýса Хрыстá, сы́лно обдаровáлы мнó гых.

16. І дар ны як суд за одногó, шо зо
грышы́в; бо суд за однэ́ злóе ді́ло – шоб за
суды́ты, а дар благодáті – ля оправдáння 
од мнóгых злых діл.

17. Бо як чы́рыз злóе ді́ло одногó смэ
рть запановáла з-за одногó, то тым бильш 
шчодротá благодáті і дар прáвыдності бý
дуть цáрствоваты в жы́тті чы́рыз одногó 
Ісýса Хрыстá.

18. То як з-за злóго ді́ла одногó всі лю́дэ 
осýджаны, то прáвдыю оддногó всі лю́дэ 
опрáвданы в жы́тті.

19. Бо як ныпослýшностю одногó чоло-
ві́ка стáло мнóго грі́шнымы, так і послýш
ностю одногó стáнуть мнóго прáвыднымы.

20. Закóн жэ прышóв пóсля, і чы́рыз тóе 
поби́льшав простýпок. А як поби́льшав 
гріх, то стáла сы́лныю благодáть,

21. шоб, як гріх пановáв в смэ́рты, так і 
благодáть шоб запановáла на жы́тте ві́чнэ 
чы́рыз прáвыдность Ісýса Хрыста, Гóспода 
нáшого.

8.5.2013

Глава 6
§ 1. Жы́тте, гріх і оправдáнне
1. То шо скáжымо? Чы оставáтысь нам 

в грыхý, шоб поби́льшала благодáть? Ны
зáшчо.

2. Мы вмырлы́ ля грыхá, то як жэ нам 
жы́ты в йім?

3. Нывжэ́нь ны знáйітэ, шо всі мы, ох
ры́шчаны в Ісýса Хрыстá, в смэрть Ёгó ох
рысты́лысь?

4. То мы булы́ похороны́лы сыбэ́ з Йім 
хрысті́ннем в смэрть, шоб, як Хрыстóс вос
крэ́с з мэ́ртвых слáвыю Бáтька, так і нам 
бýты в обнóвляному жы́тті.

5. Бо як мы злýчаны з Йім похóжостю 
смэ́рты Ёгó, то повы́дны бýты злýчаны і 
похóжостю воскрысі́ння,

9.5.2013

6. знáючы тóе, шо наш дáвный чолові́к 
росп’я́тый рáзом з Йім, шоб булó скасóванэ 
ті́ло грыхы́внэ, шоб нам вжэ ны бýты 
чыля́дныкамы грыхá;

7. бо вмэ́ршый став вóльный од грыхá.
8. То як мы вмырлы́ с Хрыстóм, то ві́руй

імо, шо й жы́ты бýдымо з Йім,
9. ві́даючы, шо Хрыстóс, воскрэ́снувшы 

з мэ́ртвых, вжэ ны вмырáе: смэрть ны мáе 
вжэ влáсті над Йім.

10. Бо шо Вин умэ́р, то вмэр оды́н раз 
з-за грыхá; а шо жывэ́, то жывэ́ рáді Бóга.

11.5.2013

11. Гэ́так і вытэ́ лычі́тэ сыбэ́ мэ́ртвымы 
ля грыхá і жывы́мы ля Бóга в Хрыстóвы 
Ісýсовы, Гóсподовы нáшому.

12. То от, хай ны панýе гріх в смыртэ́л
ному ті́лы вáшому, шоб вам ны коры́тысь 
ёмý в ёгó мáзях.

16.5.2013

13. І ны оддавáйтэ ля грыхá часте́й сво
гó ті́ла на інструмэ́нты ныпрáвыдності, а 
Бóговы оддайтэ сыбэ́ [по частя́х], як ожы́в
шых з мэ́ртвых, і чя́сті ті́ла вáшого – Бóго
вы на інструмэ́нты прáвыдності.

14. Ны трэ́ба, шоб гріх над нáмы па
новáв; бо вытэ́ ны пуд закóном, а пуд бла
годáттю.

15. Ну то шо? Чы стáнымо мы грышы́ты 
з-за тогó, шо мы ны пуд закóном, а пуд бла
годáтттю? Нызáшчо!

17.5.2013

§ 2. Служі́нне прáвыдності
16. Нывжэ́нь вытэ́ ны знáйітэ, шо, ко-

мý вытэ́ оддае́тэ сыбэ́ в чыля́дныкы на 
послýшность, тогó вытэ́ й чыля́дныкы, 
ко мý корытэ́сь, чы як чыля́дныкы грыхá 
на смэрть, чы послýшності на прáвыд
ность?

17. Дя́куваты Бóгу, шо вытэ́, бýвшы впы
рі́дж чыля́дныкамы грыхá, од душі́ стáлы 
послýшнымы томý одді́лу нагýкы, якóму 
прысвяты́лы сыбэ́.

18. А звóльнівшысь од грыхá, вытэ́ стáлы 
чыля́дныкамы прáвыдності.

19. Кажý гэ́тэ по россýдку чолові́чому, 
з-за ныдýгы ті́ла вáшого. Як оддавáлы 
вытэ́ чя́сті самы́х сыбэ́ в чыля́дныкы ны-
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чыстоты́ і быззакóння на ділá быззакó
ны, так і допі́ро оддáйтэ чя́сті самы́х сы
бэ́ в чыля́дныкы прáвыдності на ділá свя
ты́йі.

20. Бо, як вытэ́ булы́ чыля́дныкамы 
грыхá, то тоды́ булы́ вóльны од прáвыд
ності.

18.5.2013

21. Якы́й жэ плыд вытэ́ мáлы тоды́, шо 
зáрэ тогó сорóмытэсь, бо конэ́ць гэ́того – 
смэрть.

22. Бо допі́ро, як вытэ́ звóльнылысь од 
грыхá і стáлы чыля́дныкамы Бóга, плы́д 
ваш – гэ́то свя́тость, а конэ́ць – жы́тте 
ві́чнэ.

23. Бо отплáта за гріх – гэ́то смэрть, а 
дар Бóжый – жы́тте ві́чнэ в Хрысті́ Ісýсо
вы, Гóсподовы нáшому.

Глава 7
§ 1. Вóля од закóна Моісе́ёвого
(Эф.5.25–31; Гал.2.19.20; Рым. 6.16 і 

дáлэй).
1. Чы ж вытэ́ ны знáйітэ, браты́, – бо кажý 

знáвцям закóна, – шо закóн мáе власть над 
чолові́ком, пóкыль вин жывы́й?

2. Замýжна молоды́ця прымоцё́вана 
закóном до жывóго свогó мужыкá; а як 
умрэ́ мужы́к, то вонá звольня́йіцьця од 
закóна замýжжа.

27.5.2013

3. То як пры жывóму мужыкóвы вы́й
дэ за дрýгого, то бýдэ лычы́тысь прылю
боді́йныцію; а як умрэ́ мужы́к, то вонá 
вóльна од закóна і ны бýдэ прылюбоді́й
ныцію, вы́йшовшы за дрýгого чолові́ка.

4. Так і вытэ́, браты́ мойі́, вмырлы́ ля 
закóна чы́рыз ті́ло Хрыстóвэ, шоб налэ́жа
ты дрýгому, Воскрэ́сшому з мэ́ртвых, шоб 
давáты плыд Бóговы.

5. Бо як вытэ́ булы́ в ті́ловы, тоды́ прá
га грыхы́вна, вы́являна закóном, проймá-
лась частя́мы ті́ла вáшого, шоб давáты 
плыд смэ́рты;

6. алэ́ допі́ро, вмэ́ршы ля закóна, якы́м 
булы́ звя́заны, мы звóльнілысь од ёгó, коб 
нам служы́ты в обновлі́нні дýха, а ны в 
старосві́цькых бýквах.

§ 2. Закон і гріх

(Рым. 5.20; 3.19.20; 4.15; Гал. 3.21.22)
7. То шо скáжымо? Нывжэ́ од закóна гріх? 

Аныя́к. Алэ́ я ны по-гы́нчому пові́дав гріх, 
а онó чы́рыз закóн. Бо я ны понімáв бы (ны 
розумі́в бы) й зы́чыння, як бы закóн ны 
торóчыв: «ны хоты́» (Вы́ход 20, 17).

8. Алэ гріх, якы́й став чы́рыз зáповыдь, 
створы́в в мыні́ такýю охвóту; бо быз закó
на гріх мэ́ртвый.

9. Я кóлысь жыв быз закóну; алэ́ як 
прышлá зáповыдь, то гріх ожы́в,

10. а я вмэр; і тáя зáповыдь, шо на жы́т
те. стáла мыні́ ля смэ́рты,

11. бо гріх, якы́й став чы́рыз зáповыдь, 
звів мынэ́ і дові́в до смэ́рты.

12. З-за гэ́того закóн святы́й, і зáповыдь 
святáя, і прáвыдна, і дóбра.

13. То чы дóбрэ довылó мынэ́ до смэ́рты? 
Зусі́м не; а гріх, бýдучый грыхóм з-за то
гó, шо чы́рыз дóбрэ чы́ныть мыні́ смэрть, 
так шо гріх станóвыцьця вэ́льмы грі́шным 
чы́рыз зáповыдь.

§ 3. Закон і чолові́к.  
Чолові́к двойі́цьця
14. Бо мы знáйімо, шо закóн духóвный, а 

я тылэ́сный, оддáный ля грыхá.
31.5.2013

15. Бо я ны розбырýсь, шо роблю: бо ны 
тóе роблю́, шо хóчу, а шо ныобóлю, то тóе 
роблю́.

16. А як роблю́ тóе, чого ны хóчу, то даю́ 
згóду закóновы, шо вин дóбрый,

17. а з-за тогó вжэ ны я роблю́ тóе, а 
сýшчый в мыні́ гріх.

18. Бо ві́даю, шо ны жывэ́ в мыні́, пра
выльні́й сказáты, в ті́ловы моё́му, дóбрэ; 
бо охвóта (прáга) добра е в мыні́, алэ́ шоб 
зробы́ты ёгó, ны ві́даю як.

19. Дóброго, якóго хóчу, ны роблю́, а па
скýднэ, якóго ны хóчу, роблю́.

20. То як роблю́ тóе, чогó ны хóчу, то вжэ 
ны я роблю́ гэ́тэ, а той гріх, шо сыды́ть в 
мыні́.

21. То от, я нахóджу закóн, шо, як хóчу 
робы́ты дóбрэ, то лыжы́ть в мыні́ нычóгэ.

22. Бо по нутрóвы чолові́ка , одчувáю 
люботý в закóновы Бóжому;

23. а в частя́х свогó ті́ла бáчу гы́нчый 
закóн, якы́й бóрыцьця з закóном могó рóз
уму і рóбыть мынэ́ пле́нным (полоня́ны
ком) закóна грыхá, шо нахóдыцьця в ча
стя́х могó ті́ла.

24. Нышчя́сный я чолові́к! Хто звóль
ныть мынэ́ од гэ́того ті́ла смэ́рты?

25. Дя́ку Бóга могó чы́рыз Ісýса Хрыстá, 
Гóспода нáшого. То от той сáмый я свой
і́м рóзумом служý закóновы Бóжому, а 
ті́лом – закóновы грыхá.

Глава 8
§ 1. Нóвэ жы́тте в Дýховы.  
Жы́тте з Ісýсом Хрыстóм
1. То от, допі́ро нымá ныя́кого судá тым, 

хто в Хрысті́ Ісýсовы жывýть ны вэ́длук 
ті́ла, а по дýховы,

2. бо закóн жы́ткы в Хрысті́ Ісýсовы 
звóльнів мынэ́ од закóна грыхá й смэ́рты.

1.6.2013

3. Як закóн, ослáбляный ті́лом, був зны
сы́ляный, то Биг послáв Сы́на Свогó в по
хóжості на ті́ло грыхы́внэ в жэ́ртву за гріх 
і засуды́в гріх в ті́ловы,

4. шоб оправдáнне закóна спрáвдылось 
в нас, жывýшчых ны по-тылэ́сному, а по 
дý ховы.

5. Бо жывýшчы по-тылэ́сному дýмають 
про тылэ́снэ, а жывýшчы по дýховы – про 
духóвнэ.

6. Мы́слы тылэ́сны – гэ́то смэрть, а 
мы́слы духóвны – жы́тте й спóкуй;

7. бо тылэ́сны мы́слы – гэ́то ворожнэ́ча 
прóты Бóга; бо закóновы Бóжому ны ко
ря́цьця, да й ны мóжуть.

8. З-за гэ́того ты́йі, шо жывýть по-тылэ́с
ному, Бóговы догоды́ты ны мóжуть.

9. Алэ́ вытэ́ ны по-тылэ́сному жывэ́тэ, а 
по дýховы, як онó Дух Бóжый жывэ́ в вас. 
Алэ́ як хто Дýха Хрыстóвого ны мáе, то той 
і ны Ёгó.

10. А як Хрыстос у вас, то вáшэ ті́ло мэ
р́твэ ля грыхá, алэ́ дух жывы́й ля прáвыд
ності.

11. А як Дух Тогó, хто воскрысы́в з мэ
́ртвых Ісýса, жывэ́ в вас, то Воскрысы́в -
шый Хрыстá з мэ́ртвых ожы́выть і вáшы 

смыртэ́лны тілá Дýхом Свойі́м, жывýш-
чым в вас.

2.6.2013

§ 2. Поводы́рство Дýха Бóжого
12. То от, браты́, мы ны в довгáх в ті́ла, 

шоб жы́ты по-тылэ́сному;
13. бо як жывэ́тэ по-тылэ́сному, то вмрэ́-

тэ, а як дýхом вмыртвля́йітэ ділá тылэ́сны, 
то жы́вы бýдытэ.

9.6.2013

14. Бо всі, кого выдэ́ Дух Бóжый, е сыны́ 
Бóжы.

15. Бо вытэ́ ны прыйнялы́ дýха ны вó лі, 
шоб знов жы́ты в страхý, а прыйнялы́ Дý
ха сыны́вства, Якы́м заклыкáйімо: «Авва, 
Бáтьку!»

12.6.2013

16. Гэ́той сáмый Дух сві́дчыть дýховы 
нáшому, шо мы – ді́ты Бóжы.

17. А як ді́ты, то нам і спáдкы Бóжы налэ́
жать, мы дылы́тымо спáдкы з Хрыстóм, як 
онó з Йім покýтуйімо, шоб з Йім і прослá
вытысь.

18. Бо дýмаю, шо допі́рышны дочя́сны 
покýты ныц ны вáрты вэ́длук тэ́йі слáвы, 
шо мáе появы́тысь в нас.

19. Бо створэ́ння з наді́йію ждуть от
крові́ння сыны́в Бóжых:

20. бо створэ́ння покоры́лысь мáрному 
ны по свою́й вóлі, а по вóлі покоры́в шо го 
йійі́, в наді́йі,

21. шо сáмы створэ́ння звóльняны бý
дуть з нывóлі гы́былі в вóлю слáвы ды тэ́й 
Бóжых.

22. Бо ві́дайімо, шо всі створэ́ння огýлом 
стóгнуть і мýчяцьця до гэ́тыйі поры́;

23. і ны онó воны́, алэ́ й мы сáмы, мáю
чы зачя́ток Дýха, і мы в собі́ стóгнымо, 
ждý чы бýты всынóвлянымы і шоб булó 
вы́ куплянэ ті́ло нáшэ.

15.6.2013

24. Бо мы вратóваны в нáджы. А нáджа, 
якýю мы бáчымо, то гэ́то ны нáджа; бо як 
хто бáчыть, то нáшо ёмý нáдытысь?

25. Алэ́ як нáдымось того, чогó ны бáчы
мо, то ждэ́мо в тырпля́ццы.
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26. Гэ́так сáмо й Дух пудмоцё́вуе нас 
пры нэ́мочах нáшых, бо мы ны знáйімо, 
про шчо молы́тысь, як трэ́ба, алэ́ Сам Дух 
клопóтыцьця за нас зотхáннямы нывы-
́казанымы.

27. А хто выві́дуе сырця́, той знáе, якáя 
мысль в Дýха, бо Вин клопóчыцьця за свя
ты́х по вóлі Бóжуй.

§ 3. Тым, хто лю́быть Бóга,  
прыя́тымэ добрó
28. І знáйімо, шо тым, хто лю́быть Бóга, 

заклы́каным по Ёгó вóлі, всэ прыя́тымэ ля 
добрá.

29. Бо когó Вин напырóд пубáчыв, тым 
і вы́значыв бýты похóджым облы́ччэм на 
Свогó Сы́на, коб Вин був пэршорóдным пó
мыз мнóгымы братáмы.

30. А когó Вин напырóд вы́значыв, тых 
і прыклы́кав; а когó прыклы́кав, тых і 
оправдáв, а когó оправдáв, тых і прослá
выв.

31. То шо сказáты на гэ́тэ? Як Биг за нас, 
то хто прóты нас?

32. Той, Хто Сы́на Свогó ны пошкодовáв, 
а оддáв Ёгó за всіх нас, як жэ Вин рáзом з 
Йім ны просты́ть нам всёгó?

33. Хто бýдэ выновáтыты вы́бранцюв 
Бóжых? Биг опрáвдуе йіх.

34. Хто выновáтыть? Хрыстóс Ісýс вмэр, 
алэ́ й воскрэ́с: Вин і по прáву рýку Бóга, 
Вин і прóсыть за нас.

35. Хто одлýчыть нас од любóвы Бóжыйі: 
журбá, чы дáвка, чы навáла, чы гóлод, чы 
голóта, чы выстрахы́тте, чы міч? Як напы́
сано:

36. «За Тыбэ́ вмыртвля́ють нас кáжного 
дня; лы́чять нас за говэ́ць, назнáчаных на 
зарі́з». (Псал. 43, 23).

20.6.2013

37. Алэ́ всэ гэ́тэ пырыбóрымо сы́лыю По
любы́вшого нас.

38. Бо я пэ́вный, шо ны смэрть, ны жы́т
те, ны Анё́лы, ны Почя́ток, ны сы́лы, ны 
допі́рышнэ, ны бýдушчэ,

39. ны вышыня́, ны глыбыня́, ны гы́нчэ 
якóе створэ́нне ны змóжэ одлучы́ты нас 
од любóвы Бóжыйі, шо в Хрысті́ Ісýсовы, 
Гóсподовы нáшому.

Глава 9
§ 1. Журбá апóстола за Ізрáіль
(Рым. 10.1; 11, 28, 29; 3.1, 2; 1.1–4)
1. Прáвду кажý во Хрысті́, ны мучý, сві́д

чыть мыні́ сóвысть моя́ в Дýховы Святóму,
2. шо вылы́ка ля мэ́нэ журбá і быспыры

стáннэ мучэ́нне ля могó сэ́рця:
3. я хоті́в бы сам бýты одлýчаным од 

Хрыста за браты́в мойі́х, рі́дных мыні́ ті́-
лом,

4. гэ́то знáчыцьця ізраільтя́н, якы́м 
налэ́жыть усыновля́нне, і слáва, і заві́ты, 
і творі́нне закóнув, і Бóжа слýжба, і обі́т-
ныці;

5. йі́хы й батькы́, йіх і Хрыстóс ті́лом, 
Сýшчый над усі́мы Биг, благословлё́ный 
наві́кы, амі́нь.

§ 2. Ізрáіль і обі́тныці Божы
6. Алэ́ ны тóе, коб слóво Бóжэ ны 

збулóсь: бо ны всі ты́йі ізраільтя́нэ, якы́йі 
од Ізрáіля;

7. і ны всі ді́ты Авраáма, якы́йі з ёгó на
сі́ння. Алэ́ скáзано:«в Ісаáковы бýтымэ то
бі́ насі́нне» (Быт. 21, 12).

8. Гэ́то знáчыцьця – ны тылэ́сны ді́ты е 
дытьмы́ Бóжымы, а ді́ты обытовáння пры
знаю́цьця за насі́нне.

21.6.2013

9. А слóво обытовáння такóе: «В гэ́тэ 
сáмэ врэ́мне прыдý, і в Сáры бýдэ сын» 
(Быт. 18, 10).

10. І ны онó гэ́тэ; а так булó з Рывэ́кыю, 
якáя обтовсті́ла с пэ́ршого рáзу на двух 
сыны́в од Ісáка, бáтька нáшого.

11. Бо як воны́ шчэ ны роды́лысь і ны 
зробы́лы ныц дóброго чы нычóгого (шоб 
повылі́нне Бóжэ в выбырáнні стáло

12. ны од діл, а од Тогó, Хто клы́чэ, од По
клыкáлныка), скáзано булó юй: «Стáршый 
служы́тымэ мэ́нчому» (Быт. 25, 23),

13. як і напы́сано: «Я́кова я полюбы́в, а 
Ісáка знынáвыдыв» (Малах. 1, 2–3).

§ 3. Посýдок гнывý  
і посýдок мылосэр́дя
14. То шо скáжымо? Нывжэ́нь ныпрáвда 

в Бóга? Аныя́к.

15. Бо Вин кáжэ ля Моісе́я: «Когó мы́ло
ваты, то помы́лую; когó шкодовáты, то 
пошкодýю» (Выход 33, 19).

16. То от, помы́луванне залэ́жыть ны од 
тогó, хто хóчэ, і ны од тогó, хто творы́ть, а 
од Бóга, Якы́й мы́луе.

17. Бо Пысáнне кáжэ фараóновы: «Ля то
гó сáмого Я і постáвыв тыбэ́, шоб показáты 
над тобóю сы́лу Мою́ і шоб булó пропові́
дуванэ ймэ́нне Мое́ по всюй зымні́» (Вы
ход 9, 16).

18. То от, когó хóчэ, мы́луе; а когó хóчэ, 
рóбыть врыдню́чым.

22.6.2013

19. Ты скáжыш мыні́: «А за шчо шэ вы
новáтыть? Бо хто стáнэ напопырыкы́ Ёгó 
вóлі?»

20. А ты хто, чолові́чэ, шо спóрыш з Бó
гом? Чы скáжэ зрóблянэ томý, хто ёгó зро
бы́в: «Нáшо ты мынэ́ гэ́такым зробы́в?»

21. Чы ны мáе влáсті горшчэ́чнык над 
глы́ныю, шоб з одногó й тогó мі́сыва зро
бы́ты однý посýдыну ля шановáння, а дрý
гу ля ныповáгы?

23.6.2013

22. То шо, як Биг, хóчучы показáты гнів 
і вы́явыты мыць Свою́, з вылы́зныю і дóв
гыю тырпля́чкыю шчаді́в посýдок гнывý, 
прышыхóваный до погы́былі,

23. шоб рáзом явы́ты богáство Свэ́йі слá
вы над посýдком мылосэ́рдя, якóе Вин 
прышыховáв на слáву,

24. і над нáмы, якы́х Вин заклы́кав ны 
онó з іуде́юв, алэ́ й з язы́чнікув?

25. Як і в Осійі кáжэ: «Ны Мий нарóд на
зовý Мойі́м нарóдом, і ны кохáну – кохá
ныю» (Осія 2, 23).

26. І в тым мі́сьці, дэ скáзано йім: «Вытэ́ 
ны Мий нарóд – там назвáны бýдуть сынá
мы Бóга Жывóго» (Осія 1, 10).

27. А Ісáія проголóшуе про Ізрáіль: «Хоч 
бы сыны́ Ізрáілёвы булы́ чыслóм, як пысóк 
морськы́й, то онó остáток спасэ́цьця.

28. Бо вы́рок кончя́е і хýтко зрóбыть по 
прáвды, ді́ло твэ́рдэ рышы́ть Госпóдь на 
зымні́» (Ісаія 10, 22–23).

29. І як прыдказáв Ісáія: «Як бы Го
спóдь Саваóф ны остáвыв нам насі́ння, то 
мы стáлы б, як Содóм, і булы́ б похóжы на 
Гомóру» (Ісаія 1, 9).

§ 4. Ізрáіль – завóра
30. То шо скáжымо? Язы́чнікы, якы́йі ны 

шукáлы прáвыдності, получы́лы (стáлы 
мáты) прáвыдность, прáвыдность од ві́ры.

31. А Ізрáіль, якы́й шукав закóну прá
выдності, ны дотýркався до закóну прá
выдності.

32. Чому? Бо шукáлы ны в ві́ры, а в ділáх 
закóну. Бо споткнýлысь на кáмэнь-завóру,

33. як напы́сано: «От, кладý в Сыóны 
кáмэнь-завóру і кáмэнь спокýсы; то кáжон, 
ві́руючый в Ёгó, ны сорóмытымыцьця» 
(Ісаія 8, 14; 28, 16).

Глава 10
§ 1. Быз ві́ры в Хрыста нымá 
оправдáння ля Ізрáіля
1. Браты́! Охвóта могó сэ́рця і молі́тва до 

Бóга про Ізрáіль на ратýнок.
2. Бо сві́дчу йім, шо мáють турбóту до 

Бóга, алэ́ ны по розсýдку.
3. Бо, ны розумі́ючы прáвыдності Бó-

жыйі і сы́лячысь постáвыты свою́ влáсну 
прáвыдность, воны́ ны покоры́лысь прá
выдності Бóжуй.

4. Бо конэ́ць закóна – Хрысто *с, рáді 
прáвыдності кáжного ві́руючого.

5. Моісе́й пы́шэ про прáвыдность од 
закóну: «Чолові́к, шо ёгó сповня́е, жы́тымэ 
йім» (Лывыт 18, 5).

6. А прáвыдность од ві́ры так тлумáчыть: 
«Ны говоры́ в свойі́м сэ́рцы: Хто зы́йдэ на 
нэ́бо?» Гэ́то знáчыть Хрыстá опусты́ты 
внызь (Другозакон. 30, 12);

26.6.2013

7. або: «Хто опýстыцьця в быздэ́нны
цю?» Гэ́то знáчыть – Хрыстá з мэ́ртвых 
возвысты́ ввэрх.

8. А шо кáжэ Пысáнне? «Блы́зько до ты
бэ́ слóво, в гýстах твойі́х і в сэ́рцы твоё́му», 
гэ́то знáчыть слóво ві́ры, якóе пропові́дуй
імо (Другозак. 30, 14).

9. Бо як гýстамы свойі́мы бýдыш вы
значя́ты Хрыстá за Гóспода і сэ́рцэм свой
і́м ві́руваты, шо Биг воскрысы́в Ёгó з мэ́рт
вых, то вратýйісься,

10. бо сэ́рцэм ві́рують ля прáвыдності, а 
гýстамы вызнаю́ть ля ратýнку.
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11. Бо Пысáнне кáжэ: «Кáжон ві́руюш
чый в Ёгó ны бýдэ осорóмляный» (Ісаія 28, 
16).

12. Тут нымá рáзныці пóмыз іуде́ём і 
грэ́ком , бо оды́н Госпóдь у всіх, богáтый 
ля всіх, хто заклыкáе Ёгó.

13. Бо «кáжон, хто заклыкáтымэ ймэ́нне 
Госпóдне, вратýйіцьця» (Іойіль 2, 32).

§ 2. Слóво Бóжэ ознаймнянó всім, 
алэ ́ны всі прыйнялы́ ёгó
14. Алэ́ як заклыкáты Тогó, в Когó ны 

уві́рувалы? Як ві́рыты в Тогó, про Якóго 
ны чýлы? Як чýты быз пропові́дныка?

15. І як пропові́дуваты, як ны бýдуть по
слáны? Як напы́сано: «Якы́йі хвáйны нóгы 
тых, хто благовысты́ть спóкуй, пропові́дуе 
добрó!» (Ісаія 52,7).

16. Алэ́ ны всі послýхалы Йівáнгылійі. Бо 
Ісáія кáжэ: «Гóсподы! Хто пові́рыв почýто
му од нас?» (Ісаія 53, 1).

17. То от, ві́ра од почýтого, а почýтэ од 
слóва Бóжого.

18. Алэ́ пытáю: чы ж воны́ ны чýлы? 
Напопакы́, «по всюй зымні́ пройшóв йіх 
гóлос, і до крáю сві́та йі́хы словá» (Псал. 
18, 5).

19. Шэ пытáю: чы ж Ізрáіль ны ві́дав? Алэ́ 
ж пэ́ршый Моісе́й кáжэ: «Я обуджý в вас за
вы́дкы до тых, хто ны е нарóдом, роздраж
ню́ вас нарóдом бызрозýмным» (Другозак. 
32, 21).

20. А Ісáія одвáжно кáжэ: «Мынэ́ найшлы́ 
ны ты́йі, шо шукáлы Мынэ́; Я об’явы́вся ны 
тым, хто пытáвся про Мынэ́» (Ісаія 65, 1).

21. Про Ізрáіль шэ кáжэ: «Ці́лый дэнь Я 
простягáв Свойі́ рýкы до нарóда ныпо
слýшного і впáртого» (Ісаія 65, 2).

Глава 11
§ 1. Вин ны покы́нув Свогó нарóда. 
Вы́брана рэш́та
1. То от, пытáю: нывжэ́нь Биг отказáвся 

од Свогó нарóда? Зусі́м не. Бо і я ізраіль
тя́нын, з насі́ння Авраáмового, с плы́ння 
Веніамі́нового.

2. Ны отказáвся Биг од Свогó нарóда, 
якóго Вин напырóд ві́дав. Чы ны знáй
ітэ, шо кáжэ Пысáнне, дэ говóрыцьця про 

Льлю (Ілью́)? Як вин жя́лыцьця Бóговы на 
Ізрáіля, кáжучы:

3.«Гóсподы! Прорóкув Твойі́х позабы
вáлы, охві́рныкы (жэ́ртвыныкы) Твой
і́ поны́шчылы; остáвся я оды́н, і мэ́йі душі́ 
шукáють» (3 Царств 19, 14).

4. Шо ж кáжэ ёмý Бóжый одкáз? «Я 
покы́нув собі́ сім ты́сяч чолові́к, якы́йі 
ны схылы́лы колі́на пы́рыд Ваáлом» (3 
Царств 19, 18).

30.6.2013

5. Так і в допі́рышну пóру, пры вы́боры 
доброты́, збырыглáся рэ́шта.

6. Алэ́ як по доброті́, то ны по ділáх; бо 
нáчэй добротá ны булá б вжэ добротóю. А 
як по ділáх, то гэ́то вжэ ны добротá; і ді́ло 
гэ́то вжэ ны е ді́ло.

7. То шо? Ізрáіль, чогó шукáв, тогó ны 
прыобры́в; вы́браны ж прыобры́лы, а 
рэ́шта розозлы́лысь,

8. як напы́сано: «Дав йім Биг дýха за
сыпáння, гóчы якы́мы ны бáчять, і гýшы, 
якы́мы ны чýють, нáвэть до тыпэ́рышного 
дня» (Другозак.. 29,4. Ісаія 29, 10).

1.7.2013

9. І Давы́д кáжэ: «Хай бýдэ йім йі́хэ за
сты́лле йі́хым нэ́водом, капканóм і пыт
ле́ю на отплáту йім.

10. І хай пáморокы найдýть на йі́хы 
гóчы, шоб ны моглы́ воны́ бáчыты; і шоб 
йі́ха спы́на стáла зогнё́ныю назáвшы» 
(Псал. 68, 23–24).

§ 2. Зазóв язы́чнікув –  
гэто пуддэр́жка ля отпáвшого Ізрáіля

3.7.2013

11. То от, пытáю: нывжэ́нь воны́ спот
кнýлысь, шоб усі́м упáсты? Зусі́м не. Алэ́ 
од йі́хого впáдку ратýнок язы́чнікам, шоб 
обуды́ты в йіх клóпот.

5.7.2013

12. А як впáдок йіх – гэ́то богáство ля 
сві́та, і збыдні́нне йі́хэ – гэ́то богáство язы́ч-
нікам, то накы́лько би́льша повнотá йі́ха.

13. Вам кажý, язы́чнікам. Як Апóстол 
язы́чнікув, я прославля́ю служі́нне мое́.

7.7.2013

14. Чы ны пробуджý я завы́дкув в свойі́х 
лю́дюх по ті́ловы і чы ны вы́ратую я дэ́ко
го з йіх?

15. Бо як откáз од йіх – гэто мырі́нне 
сві́та, то шо бýдэ, як прыйня́ты йіх, чы ж 
ны жы́тте пóсля смэ́рты?

16. Як почя́ток святы́й, то й в цылóсты 
святóе; і як кóрэнь святы́й, то й голле́.

17. А як дэ́якое гольле́ пооблáмувалось, 
а ты, ды́ка олы́вка (маслы́на) булá вшчэ́
пляна на йі́хэ мі́сьце і стáла пáсынком 
кóрыня і сóку олы́вкы (маслы́ны),

18. то ны задавáйсь пы́рыд голле́м. А як 
задае́сься, то хай тобі́ пры́дэ навмі́й, шо ны 
ты дыржы́ш кóрыня, а кóрэнь тыбэ́.

19. Скáжыш: «Голле́ пооблáмувалось, 
шоб мыні́ бýты вшчэ́плянуй».

20. Дóбрэ. Воны́ пооблáмувалысь чы́рыз 
ныві́ру, а ты дыржы́сься ві́рыю: ны гоно
ры́сь, а би́йся.

21. Бо як Биг ны пошкодовáв прырóд-
ного голля́, то дывы́сь, чы пошкодýе Вин 
тыбэ́.

22. То от, бач добротý і стрóгость Бó
жу: стрóгость до одлáманых, а добротý до 
тыбэ́, як шо бýдыш в мы́лосты Бóжуй; бо 
нáчэй і ты бýдыш обрýбана.

23. Алэ́ й ты́йі, як ны бýтымуть в ны
ві́ры, вшчэ́пляцьця, бо Биг мáе сы́лу знóв 
прыжывы́ты йіх.

24. Бо як ты одрýбаный од ды́кыйі по 
прырóды олы́вкы (маслы́ны) був вшчэ́
пляный до дóбрыйі маслы́ны, то тым 
бильш гэ́ты прырóдны бýдуть прыжы́вля
ны до свэ́йі маслы́ны.

§ 3. Биг навэр́нэ і вратýе Свий нарóд
25. Бо ны хóчу покы́нуты вас, браты́, 

в ныві́данні гэ́тыйі тáйны, – шоб вытэ́ 
занáдто высóко ны стáвылы сыбэ́, – шо 
лю́тость появы́лась в Ізрáілёвы чя́стю, до 
тэ́йі поры́, пóкыль ны ввы́йдэ пóвнэ чыслó 
язы́чнікув;

14.7.2013

26. то так увэ́сь Ізрáіль, вратóваный бýдэ, 
як напы́сано: «Пры́дэ з Сыóна Ратовáлнык, 
і откы́нэ бызлю́дськость од Я́кова.

27. І гэ́та зáповыдь йім од мынэ́, як 
знымý з йіх йі́хы грыхы́» (Ісаія 27, 9; 59, 
20–21).

28. Вэ́длук Благэ́йі ві́сты, воны́ вóрогы 
вам; а вэ́длук вы́браності, – Бóжы кохáнці 
рáді батькы́в.

29. Бо дары́ й заклыкáнне Бóжэ нызмы
ры́мы.

30. Бы й вытэ́ кóлысь булы́ ныпослýшны 
Бóговы, а допі́ро помы́луваны, з-за ныпо
слýшності йі́хыйі,

31. так і воны́ зáрэ ныпослýшны ля по
мы́лування вас, шоб чы́рыз вас і воны́ бу
лы́ помы́луваны.

32. Бо всіх ввів Биг в ныпослýшность, 
шоб всіх помы́луваты.

§ 4. Хвалá прыдві́чному 
наконовáнню
33. О, быздэ́нныця богáства і пры мýд-

рості, і знання́ Бóжого! Якы́йі ныдості́жны 
сýдьбы Ёгó і ны збадáны дорогы́ Ёгó!

34. Бо хто зві́дав рóзум Госпóдній? Абó 
хто був рáдныком Ёмý? (Ісаія 40, 13).

35. Абó хто дав Ёмý напырóд, шоб Вин 
оддáв ёгó назáд? (Ісаія 40, 13–14).

36. Бо всэ з Ёгó, чы́рыз Ёгó і до Ёгó. Слáва 
Ёмý наві́кы. Амі́нь.

Глава 12
§ 1. Вговóры на посвя́ту  
і служі́нне Бóговы. Розýмна слýжба
1. То от, лáголю вас, браты́, чы́рыз мы

лосэ́рность Бóжу, пырыдáйтэ тілá вашы в 
жэ́ртву жывýю, святýю, мы́лу Бóговы, ля 
вáшого розýмного служі́ння,

2. і ны стосýйтэсь до ві́ку гэ́того, а пы
рыгы́начуйтэсь обнóвыю рóзуму вáшо
го, шоб вам познавáты, шо е вóля Бóжа, 
дóбра, мы́ла і отпові́дна.

3. По дáнуй мыні́ благодáті, кáжному з 
вас кажý: ны дýмайтэ про бильш, чым по
вы́дён дýматы; а дýмайтэ быз гóнору, як 
пудкáзуе ві́ра, якýю кáжному Биг пры ды-
лы́в.

4. Бо, як в одномý ті́лы в нас мнóго ча
сте́й, алэ́ ны кáжна чясть сповня́е однý й 
тýю робóту,

5. гэ́так і мы, а нас мнóго, явля́йімось од
ны́м ті́лом во Хрысті́, а як окрóм, то гэ́то 
тóе сáмэ, шо чя́сті одногó ті́ла.

15.7.2013
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6. То так , по дáнуй нам благодáті, мáй
імо рáзны, ны однáковы дары́, як мáй
іш прорóчыство, то прорóчыствуй в мі́ру 
свэ́йі ві́ры;

7. як мáйіш служі́нне, то служы́; як учі́
тель, то гучы́;

8. як вті́шуванне, то вті́шуй; як здáт
ный роздавáты, то роздавáй в просто ті́; 
як начя́льнік хто, то начя́льствуй с шчы́-
ростю; як мылосэ́рный, то прыві́тчо мы-
лосэ́р ствуй.

§ 2. Шчы́ро любі́тэ оды́н одногó
9. В любóвы ны прытворя́йтэсь; откы

дáйтэ зло, хылі́тэсь до добрá;
10. любі́тэ оды́н одногó брáтськыю лю

бóв’ю і лáскыю; в повáзы оды́н до одногó 
бýдьтэ пэ́ршымы;

11. в шчы́рості ны слабі́йтэ; дýхом 
палáйтэ; Гóсподу служі́тэ;

12. ті́штэсь наді́йію; в журбі́ бýдьтэ тыр
плячкы́йі, в молі́твы завсі́дышнымы;

13. помагáйтэ святы́м пры йі́хуй потрэ́
бы; з душэ́ю прыймáйтэ подорóжных (чу
жопáнцюв).

14. Благословля́йтэ тых, хто чы́ныть вам 
зло, благословля́йтэ, а ны проклынáйтэ.

15. Радні́йтэ с ты́мы, хто радні́е, і плáчтэ 
с ты́мы, хто плáчэ.

16. Жыві́тэ однодýмцямы пóмыз собóю; 
ны стáвтэ высóко сыбэ́, а хылі́тэсь до по-
кы́рлывых; ны дýмайтэ высóко про сыбэ́;

§ 3. Зло пырымогáйіцьця добрóм
(Мтф. 5.38–48)
17. ныкóму ны одплáчуйтэ злом за зло, а 

клопочі́тэсь за всіх людэ́й.
18. Як шо гэ́тэ залэ́жыть од вас, то бýдь

тэ в мі́ры з усі́мы людьмы́.
19. Ны мсті́тэ за сыбэ́, кохáны, алэ́ дáй

тэ мі́сьце гнывý Бóжому. Бо напы́сано: 
«Мыні́ мсты́во налэ́жыть, Я воздáм, кáжэ 
Госпóдь» (Другозак. 32, 35).

20. То от, як твий вóрог голóдный, то 
накормы́ ёгó; як прáгнэ воды́, то напы́й 
ёгó: бо, рóблячы гэ́тэ, ты згрі́байіш ёмý на 
гóлову жаря́шчэ огóлле (Прытч.25, 21–22).

21. Ны будь пырымóжаный злом, алэ́ 
пырымагáй зло добрóм.

Глава 13
§ 1. Покóра свою́й влáсті
1. Кáжна душя́ хай бýдэ покы́рлы ва 

вы́шчуй влáсті, бо нымá влáсті ны од Бó
га; тáя власть, якáя е, од Бóга встанóв-
ляна.

2. З-за гэ́того, хто сопротівля́йіцьця 
влáсті, той сопротівля́йіцьця Бóжуй уста-
нóвцы. А хто сопротівля́йіцьця, то ты́йі на
выдýть сáмы на сыбэ́ суд.

3. Бо начя́льнікы страшны́йі ны ля дó
брых діл, а ля нычóгых. Чы ты хóчыш ны 
боя́тысь влáсті? Робы́ добрó, то вона по
хвáлыть тыбэ́,

4. бо начя́льнік – гэ́то Бóжый слугá, то
бі́ на добрó. Ну а як рóбыш зло, то би́й
ся, бо вин ны напрáсно нóсыть мычя́: вин 
Бóжый слугá, мсты́цьця, карáе тогó, хто 
рóбыть зло.

5. И ля тогó трэ́ба коры́тысь ны онó з-за 
стрáху, шо тыбэ́ вкарáють, а й по сóвысты.

16.7.2013

6. Ля гэ́того вытэ́ й подáткы плáтытэ, бо 
воны́ Бóжы, сáмо гэ́тым всэ врэ́мне й зай
ня́ты.

7. То от, оддавáйтэ кáжному тóе, шо мý
сытэ: комý подáток, то подáток; комý 
пóшліну, то пóшліну; комý страх, то страх; 
комý чэсть, то чэсть.

§ 2. Любóв одны́х до одны́х – 
спóвнюванне Закóна
8. Ны оставáйтэсь выновáтымы ныкóму 

ны в чым, крóмы любóвы оды́н до одногó; 
бо той, хто лю́быть, то сповня́е закóн.

9. Бо зáповыді: «ны ходы́ в псю́ю (в 
блуд)», «ны забывáй», «ны крадь», «ны 
будь ныправды́вым сві́дком», «ны схоты́ 
чужóго» і всэ гы́нчэ схóдыцьця в гэ́тому 
словы: «полюбы́ блы́жнёго свогó, як самó
го сыбэ́» (Лывыт 19, 18).

10. Любóв ны чы́ныть блы́жнёму зла; то 
от, любóв – гэ́то спóвнюванне закóна.

§ 3. Ны спі́тэ і бýдьтэ чы́стымы.  
Порá прочнýтысь од сну
11. Так робі́тэ, знáючы годы́ну, шо прыш

лá вжэ порá прочнýтысь нам од сну. Бо до

пі́ро блы́жэй до нас ратýнок, ныж тоды́, як 
мы уві́рувалы.

12. Ныч пройшлá, а дэнь блы́зько: то от
кы́нымо ділá поночóты і опря́нымось в 
орýжые выднá.

13. Як вдэнь бýдымо повóдыты сыбэ́ 
вгы́дно, ны в засты́ллях і пыя́тыцы, ны в 
псю́йі і роспýсты, ны в свáрцы і завы́дках;

14. а обопні́тэсь в Гóспода нáшого Ісý
са Хрыстá, і клóпоты про ті́ло ны пы
рытвóруйтэ в тылэ́сну охвóту.

Глава 14
§ 1. Поблáжка до ныдýжого в ві́ры. 
Ны суді́тэ блы́жнёго
1. Ныдýжого в ві́ры прыймáйтэ быз спó-

рув про ёгó дýмкы.
17.7.2013

2. Бо дэ́хто лы́чыть, шо мóжна йі́сты всэ, 
а ныдýжый йісьць горóдне.

3. Хто йісьць, хай ны сýдыть тогó, хто ны 
йісьць; і хто ны йісьць, хай ны сýдыть тогó 
хто йісьць, бо Биг прыйня́в ёгó.

4. Хто ты, шо сýдыш чужóго чыля́дныка? 
Пы́рыд свойі́м Гóсподом стойі́ть вин, чы 
пáдае. І бýдэ постáвляный на нóгы: бо мáе 
сы́лу Биг ёгó постáвыты.

5. Оды́н розружня́е дэнь од дня, а ля дрý
гого всі дні однáковы. Кáжон хай рóбыть 
так, як пудкáзуе ёмý ёгó рóзум.

18.7.2013

6. Хто розружня́е дні, то ля Гóспода роз
ружня́е; і хто ны розружня́е днів, то ля Гóс-
пода ны розружня́е. Хто йісьць, то ля Гóспо
да йісьць; бо дя́куе Бóговы. І хто ны йісьць, 
то ля Гóспода ны йісьць, і дя́куе Бóговы.

7. Бо ныхтó з нас ны жывэ́ ля сыбэ́, і ных
тó ны вмырáе ля сыбэ́;

8. а чы жывэ́мо, то ля Гóспода жывэ́мо; 
чы вмырáйімо, то ля Гóспода вмырáйімо: 
і з-за тогó, жывэ́мо чы вмырáйімо, то зáв
шы Госпóдні.

9. Бо Хрыстóс ля тогó і вмэр, і воскрэ́с, і 
ожы́в, шоб володі́ты і над мэ́ртвымы, і над 
жывы́мы.

10. Абó ты, чогó сýдыш брáта свогó? Абó 
й ты чогó прыны́жуйіш брáта свогó? Всі 
мы стáнымо на суд Хрыстá.

11. Бо напы́сано: «Жывý я, кáжэ Госпóдь, 
пы́рыдо мнóю склóныцьця вся́кэ колі́но, 
і вся́кый нарóд бýдэ спові́дуваты Бóга» 
(Ісаія 45,23).

12. То от, кáжон з нас сам за сыбэ́ дасьць 
отчóт Бóговы.

§ 2. Ны робі́тэ прычы́н ля спокýсэй
13. То ны бýдымо суды́ты оды́н одно

гó, а ліпш россуждáйтэ про тóе, як бы ны 
давáты брáтовы прычы́ны, шоб вин спот
кнýвся, чы на спокýсу.

14. Я ві́даю і пэ́вный в Гóсподовы Ісýсо
вы, шо нымá в самóму собі́ нычóго нычы́
стого; онó як хто лы́чыть шо-нэ́будь нычы́
стым, то томý вонó нычы́стэ.

15. А як за йі́жу ныдовóльный брат 
твий, то ты вжэ ны по любóвы чы́ныш. 
Ны губы́ свэ́ю йі́жыю тогó, за когó Хры
стóс помэ́р.

16. Хай ны зныславля́йіцьця вáшэ дóбрэ.
17. Бо Цáрыство Бóжэ – ны йідá і ны пыт

те́, а прáвыдность і спóкуй, і рáдосьць в 
Святóму Дýховы.

18. Хто гэ́тым слýжыть ля Хрыста, той 
вгы́дный Бóговы і шанóваный людьмы́.

19. То от, бýдымо шукáты тогó, хто 
слýжыть ля спокóю, і про тóе, шо на ко
ры́сть обыё́м.

20. З-за йі́жы ны нышч ді́ла Бóжого. Всэ 
чы́стэ, алэ́ лы́хо чолові́ковы, якы́й йісьць 
чы́рыз спокýсу.

21. Ліпш ны йі́сты мня́са, ны пы́ты вы-
нá і ны робы́ты ныц такóго, от чогó брат 
твий горі́шае, абó спокýшуйіцьця, або за-
ны могáе.

22. Ты мáйіш ві́ру? Май йійі́ сам в собі́, 
пы́рыд Бóгом. Шчаслы́вый той, хто ны сý
дыть сыбэ́ за тóе, шо выбырáе.

23. А хто ны рышя́йіцьця, чы то так, чы 
то гэ́так, як йісьць, то осýджуйіцьця, бо 
гэ́то ны по ві́ры; а всэ, шо ны по ві́ры, то 
гріх.

24. Тому, Хто мóжэ замоцёвáты вас, по 
благýй ві́сты мою́й і прóповыді Ісýса Хры
стá, як бýдэ откры́тат тáйна, про якýю 
мовчя́лы од ві́ку,

25. алэ́ якáя зáрэ я́вляна, і чы́рыз пысáн
ня прорóчыскы, по вылі́нню ві́чно
го Бóга, ознаймнё́на всім нарóдам, шоб 
прылучы́ты йіх до ві́ры,
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26. яды́ному прымýдрому Бóговы, чы-
́рыз Ісýса Хрыстá, слáва во ві́кы. 

Амі́нь.

Глава 15
§ 1. Хрыстос – пры́клад,  
як нам повóдыты сыбэ ́оды́н 
з одны́м. Поможі́мо блы́жнёму
1. Мы – дýжы, мýсымо тырпі́ты нэ́мочы 

слабы́х і ны собі́ годы́ты.
2. Кáжон з нас мýсыть годы́ты блы́жнё

му, на добрó, ля нагýкы.
21.7.2013

3. Бо й Хрыстóс ны Собі́ годы́в, алэ́, як 
напы́сано: «Знывáгы тых, хто Тыбэ́ зны
важя́е, впáлы на Мынэ́» (Псал. 68, 10).

4. А всэ, шо булó пы́санэ впырі́дж, напы́
санэ нáм на нагýку, шоб мы тырпі́ннем і 
вті́хыю с Пысáнней збырыглы́ наді́ю.

5. Биг жэ тырпі́ння і вті́хы хай дасьць 
нам бýты однодýмнымы пóмыз собóю, по 
нагýцы Хрыстá Ісýса,

6. шоб мы однэ́ю душе́ю, одны́мы гýста
мы слáвылы Бóга й Бáтька Гóспода нáшо
го Ісýса Хрыстá.

7. З-за гэ́того прыймáйтэ оды́н одногó, 
як Хрыстóс прыйня́в нас в слáву Бóжу.

§ 2. Хрыстóс –  
наді́я іуде́юв і язы́чнікув
8. Розумі́ю тóе, шо Ісýс Хрыстóс став слу

гóю ля обрі́заных – рáді прáвды Бóжыйі, 
шоб спóвныты обі́шчанэ батькáм,

9. а ля язы́чнікув – з мы́лості, шоб слá
вылы Бóга, як напы́сано: «За тóе бýду слá
выты Тыбэ́, (Гóсподы), пóмыз язы́чніка
мы, і бýду пісня́мы прославля́ты ймэ́нне 
Твое́» (Псал. 17, 50).

10. І шэ скáзано: «Звысылі́тэсь, язы́ч
нікы, з нарóдом Ёго» (Другозак. 32, 43).

11. І шчэ: «Хвалі́тэ Гóспода, всі язы́чні-
кы, і прославля́йтэ Ёгó всі нарóды» (Псал. 
116, 1).

12. Ісáія тóжэ кáжэ: «Бýдэ кóрэнь Іесі́юв, 
і восстáнэ, шоб владі́ты нарóдамы; на Ёгó 
язы́чнікы наді́ятысь бýдуть» (Ісáія 11, 10).

13. Биг жэ наді́йі вáшы хай напóвныть 
вся́кыю рáдостю і спокóем в ві́ры, шоб 

вытэ́, сы́лыю Дýха Святóго, розбогаті́лы 
нáджыю.

§ 3. Пáвэл про свое́ служі́нне. 
Пáвэл – апóстол язы́чнікув
14. І сам я пэ́вный за вас, браты́ мойі́, шо 

й вытэ́ пóвны доброты́ і в вас мнóго знан
ня́, шоб гучы́ты оды́н одногó;

15. алэ́ пысáв вам, браты́,
22.7.2013

набрáвшысь крóхы смі́лості, і бы то 
крóхы в напомы́нок вам, по дáнуй мыні́ од 
Бóга благодáті

16. бýты слугóю Ісýса Хрыстá в язы́ч
нікув і творы́ты, і свя́то пропові́дуваты 
Йівáнгылію Бóжу, шоб гэ́та охві́ра язы́ч
нікув, освя́чана Дýхом Святым, булá мы́ла 
Бóговы.

17. То от, я можý похвалы́тысь в Ісýсовы 
Хрыстóвы в тым, шо е Бóжэ,

18. бо ны посмі́ю сказáты дэ́шо такóе, шо 
ны творы́в Хрыстóс чы́рыз мынэ́ на пры
вáбу язы́чнікув до ві́ры, слóвом і ді́лом,

19. сы́лыю об’я́вэй і чýдув, сы́лыю Дýха 
Бóжого, так шо Йівáнгылія Хрыстóва по
шы́рана мнóю од Йірусалы́ма і околы́шно
стей до Ілі́рыйі.

20. Пры тым старáвся (намагáвся) про
пові́дуваты ны там, дэ вжэ знáлы про ймэ
́нне Хрыстóвэ, шоб ны творы́ты на мі́сьці 
вжэ сотвóраного,

21. а як напы́сано: «Ты́йі, шо ны ві́да
лы про Ёгó, пубáчять, а ты́йі, шо ны чýлы, 
пові́дають» (Ісаія 52, 15).

§ 4. Намі́р апóстола. Пáвэл 
збырáйіцьця завытáты до ры́млян
22. От гэ́тэ мнóго раз мышя́ло мыні́ пры

ты́ до вас.
23. А зáрэ, ны мáючы такóго мі́сьця в 

гэ́тых стрáнах, а з дáвных літ мáючы ох
вóту прыты́ до вас,

24. як онó напрáвлюсь в Іспáнію, прыдý 
до вас. Бо наді́юсь, шо, прохóдячы, пубá
чусь з вáмы і шо вытэ́ провóдытэ мынэ́ ту
ды́, як онó хоч крóхы наті́шусь бутьте́м з 
вáмы.

25. А зáрэ я йду в Йірусалы́м, шоб по
служы́ты святы́м,

26. бо Макыдóнія і Ахáйя задýмалы пры
дылы́ты якýю пóмоч бі́дным святы́м в 
Йірусалы́мы.

23.7.2013

27. Старáюцьця, да й в довгáх воны́ 
пы́рыд йі́мы. Бо як язы́чнікы зробы́лысь 
супи́лныкамы в йі́хому духóвному, то мý
сять і йім послужы́ты в тылэ́сному.

28. Спóвнывшы гэ́тэ і ві́рно достáвыв
шы йім гэ́тэ ді́ло старáння, я отпрáвлюсь 
чы́рыз вáшы містá в Іспáнію,

29. і я пэ́вный, шо як прыдý до вас, то 
прыдý в повноті́ благослові́ння нагýкы 
Хрыстóвыйі.

30. Ну й лáголю вас, браты́, Гóсподом 
нáшым Ісýсом Хрыстóм і любóв’ю Дýха, 
поможты́ мыні́ молі́твамы за мынэ́ Гóспо
ду Бóгу,

31. шоб звóльнытысь мыні́ од ныві́рую
чых в Іуде́йі і шоб слýжба моя́ ля Йірусалы́
ма нарáвылась святы́м,

32. шоб мыні́ в рáдості вóлію Бóга пры
ты́ до вас і вспокóйітысь з вáмы.

33. А Биг зупокóю хай бýдэ з усі́мы вáмы. 
Амі́нь.

Глава 16
§ 1. Вытáння і зы́чыння
1. Доручя́ю вам Фы́ву, сыстрý нáшу, дыя

коны́су цэ́рквы Кынхрэ́йськыйі.
2. Прыймі́тэ йійі́ ля Гóспода, як налэ́жыть 

святы́м, і поможі́тэ юй, в чым вонá мáтымэ 
клóпот в вас, бо й вонá булá помочны́цію 
мнóго комý і мыні́ самóму.

3. Вытáйтэ Прыскы́лу і Окы́лу, супи́л
ныць мойіх у Хрысті́ Ісýсовы, --

4. якы́йі гóлову свою́ положы́лы за мою́ 
дýшу, якы́м ны оды́н я дя́кую, а всі цырк
вы́ з язы́чнікув, – і домáшню йі́ху цэ́ркву.

24.7.2013

5. Вытáйтэ дорогóго мыні́ Ыпынэ́та, 
якы́й е почя́тком Ахáййі ля Хрыстá.

6. Вытáйтэ Мáрдю, якáя мнóго працёв
áла ля нас.

7. Вытáйтэ Ондрóныка і Ю́ныя, своякы́в 
мойі́х, з якы́мы я рáзом сыді́в в тюрмі́, якы́йі 
прослáвляны сы́рыд апóстолув і якы́ йі 
впырі́дж за мынэ́ уві́рувалы в Хрыстá.

8. Вытáйтэ А́мплыя, кохáного мнóю в 
Гóсподовы.

9. Вытáйтэ У́рбана, супи́лныка нáшого в 
Хрысті́, і Стáхыя, могó кохáного.

10. Вытáйтэ Опылэ́са, збадáного в Хры
сті́. Вытáйтэ ві́рных с фамі́лійі (хамы́лійі) 
Орыстовýловых.

11. Вытáйтэ Іродыё́на, могó родакá. 
Вытáйтэ з домáшных Наркы́совых тых, 
якы́йі в Гóсподовы.

12. Вытáйтэ Трыфóну і Трыфóсу, шо пра
цю́ють в Гóсподовы. Вытáйтэ кохáну Пыр
сы́ду, якáя мнóго попрацёвáла в Гóспо-
довы.

13. Вытáйтэ Рýфа, вы́браного в Гóсподо
вы, і мáтыра ёгó й мою́.

14. Вытáйтэ Осынкры́та, Флыгóнта, Е́р
ма, Патрóва, Йі́рмыя і браты́в, шо з йі́мы.

15. Вытáйтэ Фылолóга і Ю́лю, Нырэ́я і 
сыстрý ёгó, і Олымпáна, і всіх з йі́мы свя
ты́х.

16. Вытáйтэ оды́н одногó с цыловáн нем 
святы́м. Вас вытáють всі цырквы́ Хрыс-
тóвы.

25.7.2013

§ 2. Остырыгáйтэсь  
обмáнных учытілі́в
17. Лáголю вас, браты́, обырыгáйтэсь 

тых, шо чы́нять поді́л і спокýсы напопы
рыкы́ нагýцы, якýй вытэ́ нагучы́лысь, і об
мынáйтэ йіх.

18. Бо такы́йі лю́дэ слýжять ны Гóспо
довы нáшому Ісýсовы Хрыстóвы, а своё́му 
чэ́рывовы, і прылáскуваннем, і хвáйнымы 
словáмы звóдять сырця́ дові́рлывых.

19. Вáша покóра ві́ры всім выдóма; 
чы́рыз гэ́тэ я радні́ю за вас, алэ́ хóчу, шоб 
вытэ́ булы́ мýдры на добрó і ныпрыстýп
ны на зло.

20. А Биг зупокóю хýтко строшчы́ть са
танý пуд вáшымы ногáмы. Благодáть 
Гóспода нáшого Ісýса Хрысттá з вáмы. 
Амі́нь.

§ 3. Вытáння супи́лныкув
21. Вытáють вас Тумахві́й, супи́лнык 

мий, і Лукы́й, Ясóн і Сосыпáтр, мойі́ ро
дакы́.
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22. Вытáю вас в Гóсподовы і я, Тэ́ртый, 
якы́й пысáв гэ́тэ посланне.

23. Вытáе вас Гайі́й, госты́ннопрый
мáлнык мий і ля всэ́йі цэ́рквы. Вытáе вас 
Эраст, мі́ськый скáрбнык, і брат Кварт.

24. Благодáть Гóспода нáшого Ісýса Хры
сттá з усі́мы вáмы. Амі́нь.

§ 4. Конэц́ь пысьмá
25. Томý, хто мóжэ вас вмоцёвáты вэ́д-

лук мэ́йі Йіáнгылійі і прóповыді Ісýса Хры
стá, з об’я́выю тáйны, шо выкáмы булá за-
мóвчана,

26. а допі́ро об’я́вляна всім нарóдам чы́-
рыз прорóцькы пысáння, по накáзу ві́чно
го Бóга, на слýжбу ві́ры.

27. Яды́ному мýдрому Бóговы чы́рыз 
Ісýса Хрыстá, Ёмý наві́кы слáва. Амі́нь.

28. Пы́сано ля ры́млян з Коры́нфа чы́рыз 
Фы́ву, прыслýжныцю.

26.7.2013

Дрýгэ послáнне до Корынфя́н (Корынхвя́н) 
святóго апóстола Пáвла

Глава 1
§ 1. Вытáнне
1. Пáвэл, вóлію Бóжыю Апóстол Ісýса 

Хрыстá, і Тумахві́й брат, цэ́рквы Бóжыйі, 
шо в Коры́нфы, з усі́мы святы́мы з усэ́йі 
Ахáййі:

2. благодáть вам і спóкуй од Бóга, Бáтька 
нáшого, і Гóспода Ісýса Хрыстá

3.08.2013

§ 2. Дя́куйімо Бóговы за вті ́ху
3. Благословлё́ный Биг і Бáтько Гóспо

да нáшого Ісýса Хрыстá. Бáтько мылосэ́р
ності і Биг вся́кыйі вті́хы,

4. шо ті́шыть нас пры вся́куй нáшуй жур
бі́, шоб і мы моглы́ вспокóюваты тых, хто 
пры вся́куй журбі́, тэ́ю вті́хыю, якэ́ю Биг 
вспокóюе нас самы́х!

5. Бо як онó би́льшають в нас покýты 
Хрыстóвы, то би́льшае й Хрыстóва до
бротá до нас.

4.08.2013

6. Чы мы жýрымось, жýрымось ля нá-
шыйі вті́хы і ратýнку, якы́й твóрыцьця  
пырыжывáннем тых жэ покýтэй, якы́йі 
мы тырпымó.

7. І нáджа нáша на вас пэ́вна. Чы ті́шы
мось, чы ті́шымось ля вáшыйі вті́хы і 
ратýнку, ві́даючы, шо вытэ́ супи́лныкы 
нáшы як в покýтах нáшых, так і вті́хах.

6.08.2013

8. Бо мы ны хóчымо покы́нуты вас, бра
ты́, в ныві́данні про журбý нáшу, якáя 
трáпылась з нáмы в А́зійі; бо мы булы в 
бызмі́рным тягарі́, так шо вжэ й ны нá
дылысь остáтысь жывы́мы.

9. Алэ́ сáмы в собі́ мі́лы вы́рок на смэрть 
ля тогó, шоб нáдытысь ны на самы́х сыбэ́, 
а на Бóга, Якы́й воскрышя́е мэ́ртвых,

10. Якы́й і збáвыв нас од нáдто блы́зь
кыйі смэ́рты, і збавля́е, і на Якóго нáды
мось, шо й шэ збáвыть,

11. пры пóмочы і вáшыйі молі́твы за нас, 
шоб за дарóванэ нам, по пры́сьбы мнóго 
когó, мнóго хто подя́кував за нас.

7.08.2013

12. Бо гэ́та хвалá е сві́дчыннем сóвысты 
нáшыйі, шо мы в простоті́ і боговгы́днуй 
шчы́рості, ны по тылэ́снуй мýдрості, а по 
благодáті Бóжуй, жылы́ на сві́ты, і сáмэ 
пэ́ршэ в вас.

13. І мы пы́шымо вам ны гы́нчэ, чым тóе, 
шо вытэ́ чытáйітэ чы понімáйітэ, і шо, як 
наді́юсь, до конця́ врозумі́йітэ,

14. бо вжэ крóхы й врозумі́лы, шо мы бý
дымо вáшыю хвалóю, як і вытэ́ нáшыю, в 
дэнь Гóспода нáшого Ісýса Хрыстá.

§ 3. Чомý ны прышóв апóстол Пáвэл
15. І бýвшы пывнякóм, я мав наміре́ніе 

прыты́ до вас впырі́дж, шоб вытэ́ дрýгый 
раз получы́лы благодáть,

16. а пóсля од вас пройты́ в Макыдóнію, 
а з Макыдóнійі знов прыты́ до вас; а вытэ́ 
провылы́ б мынэ́ в Іуде́ю.

17. Мáючы такóе наміре́ніе, чы я робы́в 
дóбрэ ны обдýмавшы? Абó, шо я роблю́, то 
по-тылэ́сному чыню́, то в мынэ́ то «гэ́так-
гэ́так», то «не-не».

18. Ві́рный жэ Биг, шо слóво нáшэ до вас 
то «гэ́так», то «не».

19. Бо Сын Бóжый, Ісýс Хрыстóс, чы́рыз 
Якóго мы в вас пропові́дувалы, і я, і 
Сылуáн, і Тумахві́й, ны був «гэ́так» і «не», 
а в Йім булó «гэ́так», --

9.08.2013

20. бо всі обытовáння (обыця́нкы) Бó-
жы в Ёмý «так, гэ́так» і в Ёму «амі́нь», – на 
слáву Бóжу чы́рыз нас.
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21. Той, Хто нас з вáмы во Хрысті́ за
твэ́рджуе і Хто нас помáзав, гэ́то Биг,

22. Якы́й і отпычя́тав нас і дав задáток 
Дýха в нáшы сырця́.

23. Бóга заклыкáю в сві́дкы на дýшу 
мою́, шо я, шкодýючы вас, до гэ́тыйі поры́ 
ны прыхóдыв в Коры́нф,

24. ны з-за тогó, бы то мы бырэ́мо власть 
над ві́рыю вáшыю; алэ́ мы чы́нымо так, 
шоб наблы́зыты і замоцёвáты рáдость ва
шу; бо ві́ра вáша твэ́рда.

10.08.2013

Глава 2
§ 1. Мы ля Хрыстá-Бóга – люботá
1. То от, я россуды́в сам собі́ ны прыхó

дыты до вас в быді́.
2. Бо як я засмýчую вас, то хто вчы́ныть 

рáдость мыні́, як ны той, когó засмуты́в я?
3. Гэ́тэ сáмэ і пысáв я вам, шоб, прышóв

шы, ны мáты смýтку од тых, про якы́х мыні́ 
налэ́жало б радні́ты: бо я за всіх вас пэ́в
ный, шо моя́ рáдость е рáдостю ля всіх вас.

4. Од вылы́кыйі журбы́ й смýтку я пысáв 
вам з сы́лнымы слёзьмы́, ны ля тóго, шоб 
зажуры́ты вас, а шоб вытэ́ пові́далы про 
любóв, якáя е в мынэ́ до вас с пырыбóром.

5. А як хто засмуты́в, то ны мынэ́ засму
ты́в, а крóхы, – шоб ны сказáты мнóго, – і 
всіх вас.

§ 2. Просты́ты того, хто кáйіцьця
6. Ля такóго довóлы гэ́тыйі кáры, шо од 

мнóгых;
7. то вам вжэ ліпш просты́ты ёгó і 

вспокóйіты, шоб вин ё́мко (ми́цно) ны рос
стрóйівся.

8. І з-за гэ́того прошý вас даровáты ёмý 
любóв.

9. Бо я ля тогó й пысáв, шоб пові́даты на 
прáктіцы, чы зáвшы вытэ́ послýшны.

10. А когó вытэ́ в чым прошчя́йітэ, тогó 
й я; бо й я, як в чым просты́в когó, то про
сты́в ля вас пы́рыд облы́ччэм Хрыстá,

11. шоб ны зробы́в нам шкóды сатанá; 
бо нам ны прыхáваны ёгó пóмыслы.

12. Прышóвшы в Троáду ля прóповыді 
про Хрыстá, як мыні́ булы́ очы́няны двэ́ры 
Гóсподом,

13. я ны мів зупокóю дýховы своё́му, бо 
ны найшóв там брáта свогó Ты́та; алэ́, по-
прошчя́вшысь з йімы́, я пошóв в Макы
дóнію.

14. Алэ́ дя́ка Бóговы, Якы́й зáвшы дае́ 
нам врочы́стость в Хрысті́ і манý знаття́ 
про Сыбэ́ пошы́руе чы́рыз нас у вся́кому 
мі́сьці.

15. Бо мы Хрыстóва манá (пахнóта) Бó
говы в вратóваных, і в погыбэ́лныкув:

11.08.2013

16. ля одны́х – смыртэ́лный зáпах на 
смэрть; а ля дрýгых – зáпах жывы́лный на 
жы́тте. І хто здáтный на гэ́тэ?

17. Бо мы ны хвальчы́вымо слóва Бóжо
го, як мнóго хто; а пропові́дуйімо шчы́ро, 
як од Бóга, пы́рыд Бóгом у Хрысті́.

Глава 3
§ 1. Нáша здáтность од Бóга
1. Нывжэ́нь нам трэ́ба знов знакóмы

тысь з вáмы? Нывжэ́нь трэ́ба ля нас, як ля 
дэ́кого, рыкомындáльны пы́сьма до вас чы 
од вас?

2. Вытэ́ – нáшэ пысьмó, напы́санэ в 
нáшых сырця́х, якóе познаю́ть і чытáють 
всі лю́дэ.

3. Вытэ́ покáзуйітэ собóю чы́рыз служі́н
не нáшэ, шо вытэ́ – пысьмó Хрыстóвэ, на
пы́санэ ны чырні́лом (чырны́лом), а Дýхом 
Бóга жывóго, ны на камі́нных таблы́цях, а 
на тылэ́сных таблы́цях сэ́рця.

4. Такýю пывнотý мы мáйімо в Бóговы 
чы́рыз Хрыстá,

5. ны з-за тогó, шо мы сáмы моглы́ б 
подýматы дэ́шчо од сыбэ́, як бы од сыбэ́, 
алэ́ здáтность нáша од Бóга.

§ 2. Вэл́ыч служі́ння Нóвого Заві́ту
6. Вин дав нам здáтность бýты пры-

слýж ныкамы Нóвого Заві́ту, ны бýквы, а 
дýху, бо бýква вмыртвля́е, а дух жыво тво-
ры́ть.

13.08.2013

7. Як служі́нне смыртэ́лным бýквам, вы́
бытэ на камыня́х, булó такóе слáвнэ, шо 
сыны́ Ізрáілёвы ны моглы́ дывы́тысь на 

облы́ччэ Моісе́ёвэ з-за прычы́ны слáвы об
лы́чча ёгó, якáя мынáе:

8. то чы ны намнóго славні́шэ повы́дно 
бýты служі́нне дýха?

9. Бо як служі́нне сýду слáвнэ, то тым бильш 
богáтэ слáвыю служі́нне оправ дáння.

10. То нáвэть і прослáвлянэ ны явля́й
іцьця слáвным, як шо гля́нуты с прычы́ны 
вы́значаныйі слáвы.

11. Бо як слáвнэ тóе, шо пройшлó, то 
тым бильш слáвнэ тóе, шо остáлось.

12. Мáючы такýю наді́ю, мы ді́йімо з 
вылы́кыю одвáгыю,

13. а ны так, як Моісе́й, якы́й закры
вáв покрывáлом облы́ччэ свое́, шоб сыны́ 
Ізрáілёвы, ны дывы́лысь на конэ́ць тогó, 
шо мынáе.

14. Алэ́ йіх рóзум заслі́пляный: бо тóе 
сáмэ покрывáло до гэ́тыйі поры́ ны зня́тэ 
пры чытáнні Ві́тхого Заві́ту, бо вонó зны-
мáйіцьця Хрыстóм.

15. До гэ́тыйі поры́, як воны́ чытáють Мо-
ісе́я, покрывáло лыжы́ть на йі́хому сэ́рцы.

16. А як почынáють промовля́ты до Гóс-
пода, тоды́ гэ́тэ покрывáло знымáй іцьця.

14.08.2013

17. Госпóдь е Дух; а дэ Дух Госпóдній, там 
вóля.

18. Мы ж усі́, з откры́тым облы́ччэм, як 
в лю́стры, ды́влячысь на слáву Госпóдню, 
пырыгы́начуйімось в той жэ вы́гляд од 
слáвы в слáву, як од Госпóднёго Дýха.

Глава 4
§ 1. Ді́йі Йівáнгылійі. Шо бáчымо – 
дочя́снэ, чогó ны бáчымо – ві́чнэ
1. З-за гэ́того, мáючы по мы́лості Бóжуй 

такóе служі́нне, мы ны жýрымось;
2. алэ́, откы́нувшы прыхáваны соро-

мáць кы ділá, ны чыны́ты хытрошчі́в і ны 
пырыробля́ючы слóва Бóжого, а открывá-
ючы прáвду, покáзуйімо сыбэ́ сóвысты 
вся́кого чолові́ка пы́рыд Бóгом.

3. А як і закры́та Йівáнгылія нáша, то за
кры́та ля погыбэ́лныкув,

4. ля ныві́руючых, в якы́х биг гэ́того ві́ка 
заслыпы́в рóзум, шоб йім ны засія́в сві́т 
Йівáнгылыйі про слáву Хрыстá, Якы́й е об
лы́ччэм Бóга ныбáчного.

5. Бо мы ны сыбэ́ пропові́дуйімо, а Хры
стá Ісýса, Гóспода; а мы – чыля́дныкы 
нáшы ля Ісýса,

6. Бо Биг, вылі́вшый з поночóты зася́яты 
сві́товы, забля́шыв в нáшых сырця́х, шоб 
освыты́ты нас знатте́м слáвы Бóжыйі в об
лы́ччы Ісýса Хрыстá.

15.08.2013

§ 2. Сы́ла ві́ры в бадáннях
7. Алэ́ скарб гэ́той мы нóсымо в глы́ня

ному посýдку, шоб хватáло Бóжыйі сы́лы, 
а ны нáшыйі.

8. Нас з усі́х бокы́в тысня́ть, алэ́ мы ны 
стыснё́ны; мы в тя́жкых бі́дах, алэ́ ны згу
бы́лы наді́йі;

9. на нас скрызь напáсты, алэ́ мы ны 
покы́няны; мы повáляны, алэ́ ны гы́нымо.

10. Зáвшы нóсымо в ті́лы мыртвотý Гóс-
пода Ісýса, шоб і жы́тте Ісýсовэ откры́ лось 
в ті́лы нáшому.

11. Бо мы жывы́йі, быспырэ́стану готó
вы оддáтысь на смэрть рáді Ісýса, шоб і 
жы́тте Ісýсовэ явы́лось в смыртэ́лному ті́-
лы нáшому,

12. так шо смэрть ді́е на нас, а жы́тте в нас.
13. Алэ́, мáючы такы́й жэ дух ві́ры, як на

пы́сано: «Я ві́рыв і з-за гэ́того гово ры́в» 
(Псал. 115, 1), і мы ві́руйімо, то й говó-
рымо,

14. ві́даючы, шо Воскрысы́вшый Гóспо
да Ісýса, воскрысы́ть чы́рыз Ісýса і нас і по
стáвыть пы́рыд Собóю нас з вáмы.

15. Бо всэ ля вас, шоб богáство благодáті 
тым би́льшу в мнóгых творы́ло дя́ку на 
слáву Бóжу.

§ 3. Наді́я ві́ры
16. З-за тогó мы ны жýрымось; алэ́ як 

знадви́рку наш чолові́к і ны́шчыцьця, 
то ссырэ́дыны вин з дня на дэнь обнов-
ля́йіцьця.

17. Бо короткочя́сны нывылы́чкы нáшы 
покýты творя́ть в ныскончóному достáтку 
ві́чну слáву,

18. як мы ды́вымось ны на тóе, шо выд
нó, а на тóе, чогó ны выднó; бо бáчнэ – 
дочя́снэ, а ныбáчнэ – ві́чнэ.

16.08.2013
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Глава 5
§ 1. На облы́ччы остáтнёго 
(остальнóго)
1. Бо знáйімо, шо, як нáша зымнáя хáта, 

гэ́та хаты́на, розвáлыцьця, то мы мі́тымо 
од Бóга хорóмыну на ныбысáх, хáту ныру
котвóрну, ві́чну.

2. З-за тогó мы й зотхáйімо, хóчучы увы
йты́ в нáшу ныбэ́сну хорóмыну;

3. шоб онó нам і в одэ́жы ны вы́явытысь 
гóлымы.

17.08.2013

4. Бо мы, жывучы́ в гэ́туй хаты́ны, зот
хáйімо пуд тягяре́м; бо ны хóчымо скы́ну
ты с сыбэ́, а знов зложы́ты, шоб смыртэ́л
нэ булó впы́танэ жы́ттем.

5. На гэ́тэ сáмэ і сотворы́в нас Биг і дав 
нам задáток Дýха.

6. То от мы зáвшы в дóбрых мы́слях; і як 
ві́дайімо, шо, входячы в ті́ловы, мы отхó
дымо од Гóспода, --

7. бо мы хóдымо ві́рыю, а ны гочы́ма, --
8. то мы в дóбрых мы́слях і хóчымо, ліпш 

шоб вы́йты с ті́ла і прыдбáты жы́тлыско в 
Гóспода.

18.08.2013

9. І з-за тогó руплы́во старáйімось, чы 
вхó дячы, чы выхóдячы, бýты Ёмý вгы́дны
мы;

10. бо всі мы мýсымо явы́тысь пы́рыд су
дóм Хрыстóвым, шоб кáжному получы́ты 
ри́мно так, як вин робы́в жывучы́ в ті́лы, 
дóбрэ чы нычóгэ.

§ 2. Апóстольськы ді́йі.  
Мырі́нне з Бóгом
11. То от, ві́даючы страх Госпóдній, мы 

пырыкóнуйімо людэ́й; ля Бóга мы от
кры́ты: наді́юсь, шо откры́ты і вáшым со
выстя́м.

12. Ны нáново доручя́йімо сыбэ́ вам, 
а дае́мо вам спóсоб хвалы́тысь нáмы, 
шоб моглы́ вытэ́ шо сказáты тым, якы́йі 
хвáляцьця облы́ччэм а ны сэ́рцэм.

13. Як мы пырыстае́мо бýты сáмы собóю, 
то гэ́то ля Бóга; а як мы пры собі́, то гэ́то 
ля вас.

19.08.2013

14. Бо любóв Хрыстóва охвáчуе нас, шо 
россуждáйімо гэ́так: як оды́н умэ́р за всіх, 
то всі вмырлы́.

15. А Хрыстóс за всіх умэ́р, шоб жывýш-
чы вжэ ны ля сэ́бэ жылы́, а за Вмэ́р шого за 
йіх і Воскрэ́сшого.

16. Оттогó з гэ́того чя́су мы ныкóго ны 
ві́дайімо по ті́ловы; як і знáлы Хрыстá по 
ті́ловы, то допі́ро вжэ ны знáйімо.

17. То от, хто в Хрысті́, то вжэ нóвэ ство-
рэ́н не; стародáвнэ пройшлó, а зáрэ вжэ нóвэ.

18. Усэ́ ж од Бóга, Ісýсом Хрыстóм пры
мыры́вшого нас с Собóю і дáвшого нам 
служі́нне прымырі́ння;

19. бо Биг в Хрыстóвы прымыры́в с 
Собóю світ, ны залы́чуючы лю́дюм йі́хыйі 
выны́, і дав нам слóво прымырі́ння.

20. То от, мы – посланці́ од ймэ́ння Хры
стóвого, і бы то сам Биг вговáруе чы́рыз 
нас; од ймэ́ння Хрыстóвого просымо: пры
мырі́тэсь з Бóгом.

21. Бо Тогó, Хто грыхý ны знав, Вин зро
бы́в ля нас жэ́ртвыю (охві́рыю) за гріх, 
шоб мы в Ёмý стáлы прáвыднымы пы́рыд 
Бóгом.

Глава 6
§ 1. Пырыборотте́  
выві́рування сы́лыю Хрыстá.  
Вытэ ́– храм Бóга Жывóго
1. Мы ж, як супи́лныкы, лáголымо вас, 

шоб благодáть Бóжа ны так собі́ булá прый-
ня́та вáмы.

20.08.2013
2. Бо скáзано: «В дэнь шыхы́вный Я по-

чýв тыбэ́, і в дэнь ратýнку помі́г тобі́» 
(Ісаія 49, 8). От допі́ро врэ́мне хорóшэ, от 
до пі́ро дэнь ратýнку.

3. Мы ныкóму ны пудставля́йімо нóгу, 
шоб служі́нне булó одпові́днэ;

4. алэ́ у всім явля́йімо сыбэ́ як прыслýж
ныкы Бóжы, в вылы́кому тырпі́нні, в быді́, 
в нужді́ (в ныдостáчы), в тысноті́,

5. пуд бытте́м, в тю́рмах, ны на бáтьков
шчыны, в прáці, в ныдосыпáнні, в постáх,

23.08.2013

6. в чыстоті́, в мýдрості, в вэ́лычы душі́, 
в доброті́, в Дýховы Святóму, в ныхваль
чы́вуй любóві,

7. в слóвы прáвды, в сы́лы Бóжуй, з 
орýжыем прáвды в прáвуй і лі́вуй руці́,

8. в чэ́сті і бызчэ́стійі, пры гáнынні і 
хвальбі́: нас лы́чять обмáншчыкамы, алэ́ 
мы справыдлы́вы;

9. мы нывыдóмы, алэ́ нас познаю́ть; нас 
лы́чять вмэ́ршымы, алэ́ от, мы жы́вы; нас 
карáють, алэ́ мы ны вмырáйімо;

28.08.2013

10. нам рóблять быдý, а мы радні́йімо; 
мы – як стáрці, а мнóго когó обогáчуйімо; 
мы ныц ны мáйімо, а всім володі́йімо.

11. Гýста нáшы откры́ты до вас, Корын
фя́нэ, сэ́рцэ нáшэ пошы́ранэ.

12. Вам ны ті́сно в нас; а в сырця́х вáшых 
ті́сно.

13. Такэ́ю ж плáтыю – кажý, як ді́тюм – 
оддя́чтэ й вытэ́.

§ 2. Трэб́а оддылы́тысь од ныві́рных
14. Ны хылі́тэсь до чужóго ярмá з ныві́р

нымы; бо якáя супи́лка прáвыдності з бы
ззакóннем? Шо однáкового в выднá с по
ночóтыю?

15. Якáя згóда пóмыз Хрыстóм і Вы
лаáр(л)ом? Абó якáя супи́лка ві́рного з ны
ві́рным?

16. Як сполучы́ты храм Бóжый з бал
ванáмы? Бо вытэ́ – храм Бóга жывóго, як 
сказáв Биг: «Всылю́сь в йіх і бýду ходы́ты в 
йіх; і бýду йі́хым Бóгом, і воны́ бýдуть Мой
і́м нарóдом» (Лывыт 26, 12).

17. «І з-за гэ́того вы́йдітэ з гýрту йі́хого і 
оддылі́тэсь, кáжэ Госпóдь, і ны дотыкáйтэсь 
до нычы́стого; і Я прыймý вас» (Ісаія 52, 11).

18. «І бýду вам Бáтьком, і вытэ́ бýдытэ 
Мойі́мы сынáмы і дóчкамы, кáжэ Госпóдь 
Всэдыржы́тель» (Іерым. 3, 19. Осія 1, 10).

Глава 7
§ 1. Любóв апóстола до Корынфя́н. 
Ті́шусь, шо можý бýты пэв́ным за вас

31.08.2013

1. То от, кохáны, маючы такы́йі обі́тны
ці (обыця́ння), очы́стымо сыбэ́ од вся́кого 
смі́ття в ті́лы і дýховы, твóрачы свя́тость в 
страхý Бóжому.

2. Дáйтэ мі́сьце нам. Мы ныкóго ны 
вкры́вдылы, ныкóму ны зашкóдылы, ны
кóго ны ошукáлы.

3. Ны сýдячы кажý. Бо я впырі́дж сказáв, 
шо вытэ́ в сырця́х нáшых, то шоб рáзом і 
вмырты́ і жы́ты.

4. Я вэ́льмы наді́юсь на вас, вэ́льмы хва
лю́сь вáмы; я охвáчаный вті́хыю, напóвня
ный рáдосьцю, пры всюй журбі́ нáшуй.

5. Бо як прышлы́ мы в Макыдóнію, то 
ті́ло нáшэ ны мáло ныя́кого зупокóю; алэ́ 
мы булы́ прытыснё́ны з усі́ль: знадви́рку – 
напáсты, ссырэ́дыны – страхы́.

6. Алэ́ Биг, ті́шачы покы́рных, вті́шыв 
нас прыбутте́м Ты́та,

7. і ны онó прыбутте́м ёгó, а й вті́хыю, 
якэ́ю вин ті́шывся од вас, пырыкáзуючы 
нам про вáшу шчы́рость, про ваш плач, про 
вáшу люботý до мынэ́, то я шэ ёмч зрадні́в.

8. То як я засмуты́в вас послáннем, то ны 
шкодýю, хоч і був пошкодовáв; бо бáчу, шо 
послáнне тóе засмуты́ло вас, зрэ́шты, на 
крóхы.

9. Допі́ро я радні́ю ны з-за того, шо вытэ́ 
засмуты́лысь, алэ́ шо вытэ́ засмуты́лысь 
на кáянне; бо засмуты́лысь рáді Бóга; так 
шо од нас ныя́кыйі ны мáлы шкóды.

10. Бо смýток рáді Бóга твóрыть нызмі́н
нэ кáянне до ратýнку; а смýток зымны́й 
дае́ смэрть.

1.09.2013

11. Бо тóе сáмэ, шо вытэ́ засмуты́лысь 
рáді Бóга, дыві́тэсь, якýю дбáйность вчы
ны́ло вонó в вас, якы́йі выбачя́ння, якóе 
ныдовóльство выновáтым, якы́й страх, 
якýю прáгу, якýю кры́вду на нылю́бость, 
якóе мсты́во! У всім вытэ́ показáлы сыбэ́ 
чы́стымы в гэ́тым ді́лы.

12. То от, як я пысáв до вас, то ны з-за 
зныважя́ючого і ны з-за знывáжаного, а 
шоб откры́вся наш клóпот за вас пы́рыд 
Бóгом.

13. Оттогó мы вті́шылысь вті́хыю вá-
шыю; а шэ бильш мы зрадні́лы з-за рáдо
сті Ты́та, шо вытэ́ всі вспокóйілы ёгó дух.

14. То от, я ны остáвся в сóромы, як чым-
нэ́будь похвалы́вся вáмы пы́рыд йім, алэ́ 
як всі мы говоры́лы прáвду, так і пы́рыд 
Ты́том хвальбá нáша булá правды́выю.

15. І сэ́рцэ ёгó одпові́дно лыжы́ть до вас, 
пры спóмынках про послýшность всіх вас, 
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як вытэ́ прыйнялы́ ёгó з стрáхом і тры
пытáннем.

16. То от, радні́ю, шо у всёмý можý 
дові́рытысь вам.

Глава 8
§ 1. Макыдóнськы ві́руюшчы – 
пры́клад госты́нныйі шчодроты́. 
Докажі́тэ свою́ любóв
1. Ознаймня́йімо вам, браты́, про благо-

дáть Бóжу, дáну цырквáм Макыдóнськым.
2. Бо воны́ сы́рыд вылы́кыйі напáсты 

і журбы́ богáты рáдостю; і вылы́зна бі́д
ность йі́ха купáйіцьця в богáствы йі́хыйі 
шчы́рості.

3. Бо воны́ шчы́ры по сы́лы і звэрх 
сы́лы – я сві́док:

4. воны́ вэ́льмы правды́во просы́лы 
прыйня́ты дар і йі́хэ супи́лныцтво в 
служі́нні святы́м.

5. І ны онó тóе, на шо мы нáдылысь, 
алэ́ воны́ оддалы́ самы́х сыбэ́, по-пэ́ршэ, 
Гóсподовы, пóсля і нам по вóлі Бóжуй.

6. З-за тогó мы просы́лы Ты́та, шоб вин, 
як почя́в, то шоб так і кóнчыв в нас і гэ́тэ 
дóбрэ ді́ло.

2.09.2013

7. А як у вас мнóго всёгó: ві́ры і слóва, 
і знаття́, і вылы́кыйі дбáлості, і любóвы 
вáшыйі до нас, – то бýдьтэ богаты гэ́тымы 
добрóтамы і надáлэй.

8. Словá мойі́ – гэ́то ны прыкáз, гэ́то 
дбайлошчя́мы гы́нчых бадáю шчы́рость 
вáшыйі любóвы.

9. Бо вытэ́ знáйітэ благодáть Гóспода 
нáшого Ісýса Хрыстá, шо Вин, бýвшы бо
гáтым, збыдні́в з-за нас, шоб вытэ́ забо
гáтылы Ёгó убóгостю.

10. Я рáю гэ́тому, бо гэ́тэ мáе коры́сть 
вам, бо вытэ́ ны онó почалы́ робыты гэ́тэ, 
алэ́ й хоті́лы гэ́того шэ з лі́тюшного рóку.

11. А допі́ро закóнчтэ гэ́ту робóту, шоб, 
чогó ё́мко хоті́лы, то й збулóся б вонó на
скы́лько мóжна.

12. Бо як в когó е прáга, то вонá прый
мáйіцьця зважя́ючы на тóе, хто шо мáе, а 
ны по томý, чогó ны мáе.

13. Ны потрі́бно, шоб другы́м булó лёкш, 
а вам тя́жко, а шоб булá одностáйность.

14. Допі́ро ваш достáток за шчот йі́хыйі 
ныстáчы; а пóсля йі́х достáток бýдэ за 
шчот вáшый ныстáчы, шоб булá одностáй
ность,

15. як напы́сано: «Хто зобрáв мнóго, ны 
мáючы лы́шного; і хто мáло, ны мав ны
стáчы» (Выход 16, 18).

§ 2. Накáз Ты́товы і двом братáм
16. Дя́куваты Бóговы, шо вложы́в в сэ́р

цэ Ты́товэ такýю дбáйность до вас.
17. Бо, хоч я й просы́в ёгó, зрэ́шты, вин, 

по натýры вэ́льмы дбáйлывый, пошóв до 
вас з охвóтыю.

18. З йім мы послáлы таксáмо брáта, у 
всіх цырквáх хвалё́ного за прóповыді,

19. і пры тым вы́браного од цырквэ́й по
собля́ты нам ля гэ́тыйі доброчы́нності, 
якýй мы слýжымо на слáву Самóго Гóспо
да і в охвóту вáшуй дбáйлывості,

20. остырыгáючысь, шоб ны нарыкáв на 
нас хто за тóе, шо мы дае́мо мнóго дáрув, 
якы́мы мы слýжымо;

21. бо мы старáйімось робы́ты добрó ны 
онó пы́рыд Гóсподом, а й пы́рыд людьмы́.

22. Мы послáлы з йімы́ і брáта нáшого, 
дбáйлывость якóго мы мнóго раз бáчылы 
у мнóгому і якы́й зáрэ шэ шчырі́шый, бо 
пывня́к за вас.

23. Як шо казáты про Ты́та, то гэ́то мий 
товáрыш і помочны́к вам; а браты́ нáшы – 
гэ́то посланці́ цырквэ́й, слáва Хрыстóва.

24. То от, пы́рыд облы́ччэм цырквэ́й до
кажі́тэ йім вáшу любóв і тóе, шо мы спра
выдлы́во хвáлымось вáмы.

Глава 9
§ 1. Хто з охвóтыю дае́,  
тогó лю́быть Биг
1. Мыні́, зрэ́шты, бýдэ лы́шным пысáты 

вам про слýжбу святы́м;
2. бо я ві́даю шчы́рость вáшу і хвалю́сь 

вáмы пы́рыд Макыдоня́намы, шо Ахáйя 
готóва шэ з лі́тюшного рóку, і руплы́вость 
вáша вныслá загáру ля мнóго когó.

3.09.2013

3. А браты́в я послáв ля тогó, шоб хвалі́н
не мое́ вас в гэ́тым выпáдку ны вы́йшло 

напрáсным, і шоб вытэ́, як я казáв, булы́ 
готóвы,

4. і шоб, як пры́дуть зо мнóю макыдо
ня́нэ і бýдытэ вытэ́ ны готóвы, то шоб ны 
булó нам сты́дно, – ны кажý «вам», – похва
лы́вшысь так пэ́вно.

5. З-за того я рышы́в потрі́бным попро
сы́ты браты́в, шоб воны́ напырóд пошлы́ 
до вас і загоді́в поклопотáлысь, шоб оз
наймнё́нэ вжэ благослові́нне вáшэ булó 
готóвэ, як благослові́нне, як дар, а ны як 
прымýс.

6. І шэ скажý: хто сі́е скýпо, той скýпо й 
пожнэ́; а хто сі́е шчóдро, той шчóдро й по
жнэ́.

7. Кáжон робы́ так, як пудкáзуе сэ́рцэ, ны 
з смýтком і ны з прымýсом; бо хто дае́ ох
вóтно, того лю́быть Биг.

8. Биг жэ мáе сы́лу обогáтыты вас вся́-
кым добрóм, шоб вытэ́, зáвшы і у всёмý 
мáючы дóбрый достáток, булы́ богáты на 
вся́кэ дóбрэ ді́ло,

9. як напы́сано: «Рострáтыв, роздáв вбó-
гым; то прáвда ёгó жывэ́ вікы́» (Псал. 111, 
9).

10. А хто дае́ насі́нне томý, хто сі́е, то 
дасьць і хлі́ба пойі́сты і прымнóжыть по
сі́в ваш і плыд прáвды вáшыйі,

11. так шоб вытэ́ всім булы́ богáты на 
вся́ку шчóдрость, якáя чы́рыз нас дае дя́ку 
Бóговы.

4.09.2013

12. Бо ді́ло гэ́того служі́ння ны онó збо
гáчуе тóе, в чым ныстáча в святы́х, а й бо
гаті́е мнóгымы дя́камы Бóговы.

13. Бо бáчачы коры́сть гэ́того служі́ння, 
воны́ прославля́ють Бóга за покóру вы́зна
нуй вáмы Йівáнгылійі Хрыстóвыйі і за 
шчы́рый стосýнок з йі́мы і з усі́мы,

14. мóлячысь за вас і хі́лячысь до вас, за 
вылы́ку в вас благодáть Бóжу.

15. Дя́ка Бóговы за нывы́казаный дар 
Ёгó!

Глава 10
§ 1. Пáвэл борóныть свое́ служі́нне. 
Ны хвалі́тэсь чы́рыз мі́ру
1. Я ж, Пáвэл, якы́й як з вáмы, то спокы́й

ный, а як ны з вáмы, то одвáжный прóтів 

вас, вговáрую вас покóрыю і лáскыю Хры
стóвыю.

2. Прошý, як бýду я з вáмы, то шоб ны 
становы́тысь мыні́ занáдто одвáжным, 
якы́м я мáю стáты, як бýду мáты ді́ло 
прóтів дэ́кого, якы́йі дýмають про нас, шо 
мы повóдымо сыбэ́ по тылэ́сному.

3. Бо мы, жывучы́ в ті́ловы, ны по-тылэ́с
ному вою́йімо.

4. Орýжые нáшого воёвáння ны тылэ́снэ, 
а дýжэ Бóгом, шоб руйновáты крэ́пості: 
йім руйнýйімо задýмы

5. і вся́кы ханыбэ́рыйі, шо йдуть напо
пырыкы́ познáнню Бóжому, і бырэ́мо в 
плен вся́кы задýмы нашчóт послýшності 
Хрыстóвы,

8.09.2013

6. і готóвы покарáты вся́ку ныпослýш
ность, як вáша послýшность спóвныцьця.

7. Чы на осóбу ды́вытэсь? Хто пэ́вный в 
собі́, шо вин Хрысты́в, то хай сам по собі́ 
сýдыть, шо як вин Хрысты́в, то й мы Хры
стóвы.

8. Бо як бы я став бильш хвалы́тысь 
нáшыю влáстю, якýю дав нам Госпóдь, 
шоб творы́ты, а ны на впáдок ваш, то ны 
засорóмывся б.

9. Зрэ́шты, хай ны вы́дасьця, шо я на
ля́кую вас онó послáннямы.

11.09.2013

10. Так як хтось (ні́хто) говóрыть: «В 
послáннях вин стрóгый і дуж, а як сам з 
людьмы́ судошя́йіцьця, то слабы́й, і мóва 
ёгó мáло знáчыть»:

11. такы́й ныхáй ві́дае, шо, якы́йі мы на 
словáх в послáннях ны на гочя́х, такы́йі й в 
ділáх пры судóсы.

12.09.2013

§ 2. Хвалá Пáвла – од Гóспода
12. Бо мы ны смі́йімо румня́ты сыбэ́ с ты́-

мы, якы́йі сáмы сыбэ́ выставля́ють, чы пры
рýмнюватысь до йіх. Воны́ оці́нюють сыбэ́ 
сáмы і оці́нюють сыбэ́ с собóю бызрозýмны.

13. А мы ны хвалы́тымось чы́рыз мі́ру, а 
в мі́ру тэ́йі мі́ркы, якýю назнáчыв нам Биг 
за такýю мі́рку, шоб дотягнýтысь (доцяг
ты́) до вас.
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14. Бо мы ны насы́луйімо сыбэ́, як 
такы́йі, шо ны дорумня́лысь до вас: бо до
румня́лысь і до вас прóповыдямы Хрыстó
вымы.

15. Мы ны чы́рыз мі́ру хвáлымось, ны 
чужэ́ю прáцію, алэ́ нáдымось, шо з рóстом 
ві́ры вáшыйі, з достáтком поби́льшае дóля 
нáша в вас,

16. так, шоб і надáлэй пропові́дува
ты в вас Йівáнгылію, а ны хвалы́тысь 
прышыхóваным в чужýй мі́рцы.

17. А хто хвáлыцьця, то хай хвáлыцьця в 
Гóсподовы (Іерэм. 9, 24).

18. Бо ны той вгы́дный (достóйный), хто 
сам сыбэ́ хвáлыть, а той, когó хвáлыть Го
спóдь.

Глава 11
§ 1. Шчóдра прáця Пáвла 
і хвальчы́вы апóстолы
1. От якбы́ вытэ́ булы́ крóхы ввáжлывы 

до могó бызроссýдку! Алэ́ вытэ́ і мáйітэ 
ввáгу до мынэ́.

2. Бо я клопочýсь про вас клóпотом 
Бóжым; бо я доручы́в вас Яды́ному Мýжу, 
шоб постáвыты вас пы́рыд Хрыстóм чы́
стыю ді́выю.

3. Алэ́ боюсь, шоб, як лыхы́й хы́тростю 
свэ́ю звів Е́ву, так і ваш рóзум ны зопсовáв
ся, одыйшóвшы од простоты́ в Хрыстóвы.

4. Бо як бы хто, прышóвшы, почя́в про
пові́дуваты дрýгого Ісýса, якóго мы ны 
пропові́дувалы, або шоб вытэ́ получы́лы 
другóго Дýха, якóго ны получы́лы, або 
гы́нчу Йівáнгылію, якýю ны прыймáлы, то 
вытэ́ булы́ б вэ́льмы ввáжлывы до тогó.

5. Алэ́ я дýмаю, шо в мынэ́ ныя́кого нымá 
хвальчý вэ́длук тых апóстолув, шо булы́ 
впырі́дж.

6. Хоч я і ныодуковáный в слóвы, алэ́ ны 
в знатті́. Зрэ́шты, мы прытьмóм у всім вы
дóмы вам.

7. Чы зогрышы́в я тым, шо прыны́жу вав 
сыбэ́, шоб постáвыты вы́жэй вас, бо быз 
нагрáды пропові́дував вам Йівáнгылію 
Бóжу?

14.09.2013

8. Другы́м цырквáм я чыны́в выдáткы, 
быручы́ в йіх оплáту за служі́нне вам; і 

жывучы́ в вас, і тырплячы́ ныстáчу, ныкó
му ны докучя́в.

9. Бо ныстáчу мою́ покрывáлы браты́, 
шо прышлы́ з Макыдóнійі; да й і у всёмý 
я старáвся і постарáюсь ны бýты вам 
завóрыю.

10. По прáвды Хрыстóвуй в мыні́, скажý, 
шо хвалá гэ́та ны забырэ́цьця од мынэ́ в 
края́х Ахáййі.

11. Чогó я так роблю́? Мóжэ томý, шо ны 
люблю́ вас? Ля Бóга выдóмо! Алэ́ як ро
блю́, так і бýду робы́ты,

12. шоб ны дáты прычы́ны тым, хто 
прычы́ны шукáе, шоб воны́, чым хвáляць
ця, то в тым стáлы такы́мы ж, як і мы.

13. Бо такы́йі хвальчы́вы апóстолы, лу-
кáвы творці́, прытворя́юцьця облы́ччэм 
на Апóстолув Хрыстóвых.

14. І нымá дывý; бо сам сатанá пырыкы
дáйіцьця облы́ччэм в Анё́ла свытлоты́.

15. А з-за гэ́того ны вылы́кэ ді́ло, як і 
слýгы ёгó прыкыдáюцьця слýгамы прáв
ды; алэ́ конэ́ць йіх бýдэ по йі́хых ділáх.

§ 2. Прáця і покýта рáді Хрыстá
16. Шэ скажу: ны полычі́тэ мынэ́ дэ́хто 

з вас бызрозýмным; а як ны так, то прый
мі́тэ мынэ́, хоч як бызрозýмного, шоб і 
мыні́ мóжна булó б дэ́чым похвалы́тысь.

17. Шо скажý, то скажý ны в Гóсподовы, 
а бы то в нырозумі́нні пры такýй одвáзы 
на хвалі́нне.

15.09.2013

18. Як мнóго хто хвáлыцьця чы́рыз ті́ло, 
то й я бýду хвалы́тысь.

19. Бо вытэ́, лю́дэ розýмны, быз кры́вды 
тырпытэ́ нырозýмных.

20. Вытэ́ тырпытэ́, як хто вас нывóлыть, 
як хто об’йідáе, як хто обырáе, як хто пуд
вы́шчуйіцьця, як хто б’е вас в мóрду.

21. До сóрому кажý, шо на гэ́тэ в вас 
ныхватáло сы́лы. А як хто посмі́е чым-ны
бýдь хвалы́тысь, то, скажý по нырозумі́н
ню, посмі́ю й я.

22. Воны́ жыды́? і я. Ізраільтя́нэ? і я. На
сі́нне Авраáмовэ? і я.

23. Хрыстóвы прыслýжныкы? по ныро
зумі́нню кажý: я бильш. Я намнóго бильш 
був у прáці, бызмі́рно в рáнах, бильш в 
тю́рмах і мны́го (мнóго) раз пры смэ́рты.

24. Од іуде́юв п’ять раз бы́лы мынэ́ по 
сóрок хворосты́н быз однэ́йі;

25. тры рáзы бы́лы мынэ́ кыя́мы, оды́н 
раз камі́ннем грóхалы, тры разы́ я тырпі́в 
загы́бэль корабля́, ныч і дэнь пробýв я в 
глыбыні́ морськýй.

26. Мнóго раз я був в подорóжжах, в ны
вдáлым плáванні на рі́ках, в страхы́тті з-за 
розби́йыкув, з-за можлы́вых напáстэй од 
свойі́х людэ́й чы од язы́чнікув, в опáсно
стях в мі́сты, в пусты́ні, на мóры, пóмыз 
хвальчы́вымы братáнцямы,

27. в прáці і в знысы́лынні, чя́сто в ны
досыпáнні, в гóлоды, быз воды́, чя́сто в по
стáх, на хóлоды і в стрэ́пануй одэ́жы.

19.09.2013

28. Крóмы (Окрóм) посторóнных діл, в 
мынэ́ шчодня́ збы́рня, клóпот про всі цыр-
квы́.

29. Хто знысы́люйіцьця, с кым бы й я ны 
знысы́лювався? Хто спокýшуйіцьця, за ко
гó б я ны гарачы́вся?

30. Як шо я повы́дён хвалы́тысь, то хва
лы́тымусь слаботóю свэ́ю.

31. Биг і Бáтько Гóспода нáшого Ісýса 
Хрыстá, благословлё́ный наві́кы, знáе, шо 
я ны мучý.

32. В Дамáску обласны́й намі́снык царя́ 
Орэ́ты стырі́г мі́сто Дамáск, шоб схваты́ты 
мынэ́;

33. і я в коші́ був спýшчаный з окнá по 
стыні́ і од ёгó рук втік.

Глава 12
§ 1. Об’я́вы і ознаймня́ння Госпóдні. 
Собóю хвалы́тысь ны бýду
1. Ны пользі́тільно хвалы́тысь мыні́; 

бо я прыдý на об’я́вы і ознаймня́ння Гос-
пóдні.

2. Знáю чолові́ка в Хрысті́, якы́й назáд 
томý рик штырынáццэть – чы в ті́лы, чы 
не – ны ві́ду: Биг ві́дае, – взя́тый був до 
рáю (до трэ́тёго нэ́ба).

3. І ві́даю про такóго чолові́ка, – онó ны 
знáю – в ті́лы чы пóза ті́лом: Биг ві́дае, --

4. шо вин був взя́тый в рай і чув нывы́ка
заны словá, якы́йі чолові́к ны мóжэ вы́го
ворыты

5. Такы́м чолові́ком можý хвалы́тысь; 
со бóю ж ны похвалю́сь, мóжэ онó нэ́моч
чу свэ́ю.

6. Зрэ́шты, як схóчу хвалы́тысь, ны бý
ду бызрозýмным, бо скажý прáвду; алэ́ 
я здэ́ржуюсь, шоб хто ны подýмав про 
мынэ́ бильш, чым ты́лько, кы́лько в мыні́ 
бáчыть чы чýе од мынэ́.

20.09.2013

7. І шоб я ны повышя́вся вэ́льмы вэ́лыч
чу откры́тостей, то данó мыні́ в ті́ло ко
лю́чку, посланця́ сатаны́, мýчыты мынэ́, 
коб я ны повышя́вся.

8. Тры разы́ молы́в я Гóспода про тóе, 
шоб прыбрáв ёгó од мынэ́.

9. А Госпóдь сказáв мыні́: «Довóлы с ты
бэ́ благодáті Мэ́йі; бо сы́ла моя́ твóрыцьця 
в нэ́мочы». І з-за гэ́того я з би́льшыю ох
вóтыю бýду хвалы́тысь свойі́мы нэ́моча
мы, шоб булá в мыні́ сы́ла Хрыстóва.

10. З-за гэ́того я мы́слямы в нэ́мочах, в 
кры́вдах, в ныстáчах, в напáстях, в дáвках 
за Хрыстá, бо, як я в нэ́мочы, то я дуж.

§ 2. Клóпоты Пáвла про корынфян
11. Я дойшóв до бызроссýдку, хвáлячысь; 

вытэ́ мынэ́ до гэ́того прымýсылы. Вам трэ́
ба булó б хвалы́ты мынэ́, бо в мынэ́ ны
я́кыйі нымá гáньбы, я нычы́м ны гы́ршый 
за пэ́ршых апóстолув, хоч я й ныц.

12. Знакы́ Апóстола стáлы пы́рыд вá
мы вся́кым тырпі́ннем, об’я́вамы, чýдамы 
і сы́ламы.

13. Бо чогó вам ныхватáе вэ́длук гы́н
чых цырквэ́й, то мóжэ онó тогó, шоб сам я 
ны був вам завóрыю? Вы́бачтэ мыні́ такýю 
вынý.

14. От, трэ́тій раз я гóтовый іты́ до вас, і 
ны бýду заваря́ты вам; бо я шукáю ны вá
шого, а вас. Ны ді́ты мýсять збырáты мáй
ку ля батькы́в, а батькы́ ля дытэ́й.

15. Я з вылы́кыю охвóтыю бýду вытрáчу
ваты свое́ і оддавáты сыбэ́ за дýшы вáшы, 
хоч, вэ́льмы лю́блю вас, а вытэ́ мынэ́ лю́
бытэ мэнч.

16. Возьмэ́мо так, шо сам я ны обтяжя́ру
вав вас, алэ́, як я хы́трый, то брав вас 
хытрошчя́мы.

17. Алэ́ чы мав я од вас коры́сть чы́рыз 
когó-нэ́будь с тых, когó посылáв до вас?
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18. Я впросы́в Ты́та і послáв з йім одно
гó з браты́в; чы Тыт скорыстáвся чым од 
вас? Чы ны в одны́м дýховы мы з йім пра
цёвáлы? Чы ны одны́мы стыжкáмы хо
ды́лы?

19. Чы ны дýмайітэ вытэ́ шчэ, шо мы онó 
опрáвдуйімось пы́рыд вáмы? Мы говóры
мо пы́рыд Бóгом, в Хрысті́, і всэ гэ́тэ, кохá
ны, шоб вас нагучя́ты.

20. Бо я бою́сь, шоб мыні́, як я прыдý, ны 
пубáчыты вас такы́мы, якы́мы ны хóчу, і 
гэ́так сáмо, шоб і вам ны пубáчыты мынэ́ 
такы́м, якы́м ны хóчытэ: шоб ны пубáчы
ты в вас колотні́, завы́дкув, гнывý, свáр
кы, обговóрув, обныслáвы, гоноры́стості, 
ныпоря́дку,

21. шоб знов, як прыдý, ны прыны́зыв 
мынэ́ пóмыз вáмы Биг мий і шоб ны оплá-
кував я мнóгых з вас, якы́йі зогры шы́лы 
впырі́дж і ны покáялысь в ных лю́йствы, 
псю́йі і ныпотрэ́бствы, якы́йі робы́лы.

Глава 13
§ 1. Остáтні пры́сьбы. Хрыстóс 
духвáлый пóмыз нáмы
1. В трэ́тій раз вжэ йду до вас. Пры двох 

чы трох сві́дках бýдэ твэ́рдэ кáжнэ слóво 
(Другозак. 19, 15).

2. Я выкáзував і выкáзую, бы то як бы 
був у вас дрýгый раз, і зáрэ, як я ны в вас, 
пышý тым, шо впырі́дж зогрышы́лы, і всім 
остáтнім, шо, як знов прыдý, то ны по
мы́лую.

3. Вытэ́ шукáйітэ дóказу на тóе, чы Хры
стóс говóрыть в мыні́: Вин ны обыссы́ля
ный ля вас, алэ́ духвáлый в вас.

4. Бо, хоч Вин і росп’я́тый в нэ́мочы, алэ́ 
жывы́й сы́лыю Бóжыю; і мы гэ́так сáмо хоч 
і в нэ́мочы в Ёмý, алэ́ бýдымо жы́вы з Йім 
сы́лыю Бóжыю в вас.

5. Выпробóвуйтэ самы́х сыбэ́, чы вытэ́ 
в ві́ры; самы́х сыбэ́ бадáйтэ. Чы вытэ́ ны 
знáйітэ самы́х сыбэ́, шо Ісýс Хрыстóс в вас? 
Сыбá онó вытэ́ ны тóе, чым повы́дны бýты.

6. А про нас, наді́юсь, пові́дайітэ, шо мы е 
тóе, чым повы́дны бýты.

7. Прóсымо Бóга, шоб вытэ́ ны робы́лы 
ныя́кого лы́ха, ны ля тогó, шоб показáты 
сыбэ́ нам, шо вытэ́ такы́йі, якы́мы повы́д
ны бýты; а шоб вытэ́ робы́лы добрó, хоч 
бы мы выдавáлысь ны такы́мы, як повы́д
ны буты.

8. Бо мы ны мáйімо сы́лы йты прóтів 
прáвды, а дýжы мы за прáвду.

9. Мы тоды́ рáды, як мы слабы́йі, а вытэ́ 
дýжы; за гэ́тэ мы й мóлымось, за вáшу от
пові́дность (досконáлость).

10. Тогó й пышý гэ́тэ ны пры вас, бо як 
з вáмы, то бою́сь, шоб ны бýты занáдто 
стрóгым у влáсті, якáя данá мыні́ Гóспо
дом ля будовáння, а ны ля ны́шчыння.

§ 2. Вытáнне і благослові́нне
11. Зрэ́шты, браты́, радні́йтэ, справні́

шайтэ, ті́штэсь, жыві́тэ однодýмцямы і в 
згóды: і Биг любóвы і зупокóю бýдэ з вá
мы.

12. Вытáйтэ оды́н одногó цыловáннем 
(шкодовáннем) святы́м. Вас вытáють всі 
святы́йі.

13. Благодáть Гóспода нáшого Ісýса Хры
стá, і любóв Бóга Бáтька, і злýка Святóго 
Духа хай бýдэ з усі́мы вáмы. Амі́нь.

21.09.2013

Послáнне до Галáтув  
святóго апóстола Пáвла

Глава 1
§ 1. Вытáнне
1. Павэл Апóстол, вы́браный ны людьмы́ 

і ны чы́рыз люды́ну, а Ісýсом Хрыстóм і Бó
гом Бáтьком, якы́й воскрысы́в Ёгó з мэ́рт
вых,

2. і всэ́, шо зо мнóю, братте́ – цырквáм Га
латы́йськым:

3. благодáть вам і спóкуй од Бóга Бáтька 
і Гóспода нáшого Ісýса Хрыстá,

4. Якы́й оддáв сыбэ́ Самóго за грыхы́ 
нáшы, шоб вратовáты нас од допі́рышно
го лукáвого ві́ку, по вóлі Бóга і Бáтька нá
шого.

5. Ёму слáва во ві́кы вікы́в. Амі́нь.

§ 2. Йівáнгылія – ны од людэй́. 
Прóты спокýсныкув
6. Дывýюсь, шо вытэ́ од зазвáвшого вас 

благодáттю Хрыстóвыю так хýтко пы
рыхóдытэ до гы́нчыйі прóповыді,

7. якáя, зрэ́шты, ны гы́нча, а онó е лю́дэ, 
якы́йі спокýшують вас і хóчуть пыры
гы́начыты Йівáнгылію Хрыстóву.

15.09.2013

8. Алэ́ я́кбы нáвэть мы чы Анё́л з нэ́ба 
стáв пропові́дуваты вам ны тóе, шо мы 
пропові́дувалы вам, то хай бýдэ анафе́ма.

9. Як впырі́дж мы сказáлы, так і допі́ро 
шэ кажý: хто пропові́дуе вам ны тóе, шо 
вытэ́ прыйнялы́, то хай бýдэ анафе́ма.

10. В людэ́й я зáрэ шукáю прыя́ння, чы в 
Бóга? Чы лю́дюм старáюсь догоды́ты? Як 
бы я й до гэ́тыйі поры́ годы́в лю́дюм, то ны 
був бы чыля́дныком Хрыстóвым.

19.09.2013

§ 3. Пáвэл прыйня́в Йівáнгылію  
од Самóго Хрыстá
11. Ознаймня́ю вам, браты́, шо Йівáн

гылія, якýю я пропові́дував, ны од людэ́й.
12. Бо й я прыйня́в йійі́ і нагучы́вся ны 

од чолові́ка, а чы́рыз выя́ву Ісýса Хрыстá.
13. Вытэ́ чýлы , як я впырі́дж жыв в іу

де́йствы, шо я жя́ско ны́шчыв Цэ́ркву Бó
жу і спустошя́в йійі́,

14. в іуде́йствы я йшов попырóд мнóгых 
свойі́х ровэ́сныкув в ділáх мойі́х, бýвшы 
чырызчýр шчы́рым в свойі́х бáтьковськых 
пырыкáзах.

15. А як Биг, якы́й вы́брав мынэ́ од сырэ́
дыны мáтыра мэ́йі і заклы́кав благодáттю 
Свэ́ю, попрыя́в

16. откры́ты в мыні́ Сы́на Свогó, шоб я 
пропові́дував Ёго язы́чнікам: і ны став то
ды́ ж рáйітысь с ті́лом і крове́ю,

17. і ны пошóв в Йірусалы́м до Апóсто
лув, якы́йі булы́ пы́рыдо мнóю, а пошóв в 
Арáвію, і знов вырнýвся в Дамáск.

20.09.2013

18. Пóсля, чы́рыз тры рóкы, ходы́в я в 
Йірусалы́м, шоб пубáчытысь с Пытрóм, і 
пробýв я в ёгó днів пятнáццэть.

19. А гы́нчого з Апóстолув я ны бáчыв 
ныкóго, крóмы (окрóм) Я́кова, брáта Гóс-
подового.

20. А в томý, шо пышý вам, то пы́рыд Бó
гом ны мучý.

21. Посля гэ́того пошóв я в стрáны Сі́рыю 
і Кылы́кыю.

22. Цырквáм Хрыстóым в Іуде́йі на об
лы́ччэ я ны був выдóмый,

23. а воны́ онó чýлы, шо той, шо кóлысь 
збытковáв з йіх, то зáрэ пропові́дуе ві́ру, 
якýю впырі́дж ны́шыв, --

24. і прославля́лы за мынэ́ Бóга.
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Глава 2
§ 1. Прóповыді і слýжба Пáвла 
засві́дчаны апóстоламы. Пáвэл 
заявля́е на Йірусалы́мському 
Соборы: ёмý дорýчана Йівáнгылія ля 
язы́чнікув, а Пытрóвы – ля обрі́заных
1. Пóсля, чы́рыз штырынáцэть літ, знов 

ходы́в я в Йірусалы́м з Варнáвыю, взя́вшы 
с собóю й Ты́та.

2. Ходы́в жэ по откры́вшуйся об’я́вы. 
І вы́казав там, сáмэ пэ́ршэ, найпожóнні-
шым, прóповыдь, якýю я пропові́дував 
язы́ч нікам, [шоб рышы́лы,] чы ны напрáс
но я гэ́тэ роблю́ чы зробы́в.

3. Алэ́ воны́ й Ты́та, якы́й був зо мнóю, хоч 
вин і грэк, ны заставля́лы обрі́зуватысь,

4. а тых хвальчы́вых браты́в, шо пудкра-
дáлысь і скры́то прыхóдылы пудглядáты 
за нáшыю вóлію, якýю мы мáйімо в Хрысті́ 
Ісýсовы, шоб знывóлыты нас,

5. мы ны на годы́ну йіх ны послýхалы і 
ны покоры́лысь йім, шоб тáйна прóповыді 
збырыглáсь у вас.

22.09.2013

6. І в пожóнных за шо-нэ́будь, якы́мы б 
ны булы́ воны́ дэ́колы, ля мэ́нэ нымá ныц 
такóго: Биг ны ды́выцьця на облы́ччэ чо
лові́ка. І пожóнны ныц мыні́ ны добáвылы.

7. Зусі́м по-гы́нчому, пубáчывшы, шо 
мыні́ дові́раны прóповыді ля ныобрі́за
ных, як Пытрóвы ля обрі́заных, --

8. бо Хто помагáв Пытрóвы в апóстоль
ствы в обрі́заных, помагáв і мыні́ в язы́ч
нікув, --

9. і, пові́давшы про благодáть, якáя данá 
мыні́, Я́ков, і Кы́фа, і Іоáнн, якы́йі вызна
ю́цьця отпові́дныю вэ́лыччу, подалы́ мыні́ 
і Варнáвы рýку супи́лності, шоб нам іты́ до 
язы́чнікув, а йім до обрі́заных,

10. онó шоб мы помытáлы про стáрцюв, 
шо й я старáвся робы́ты гэ́тэ сáмэ.

§ 2. Пытро і Пáвэл в Антыóхыйі. 
Пáвэл выступáе прóтів Пытрá
11. А як Пытрó прышóв в Антыóхыю, 

то я самотóю став прóтів ёгó; бо вин за
служы́в, шоб ёгó свары́лы.

12. бо до тогó як дэ́которы прышлы́ од 
Я́кова, йів рáзом з язы́чнікамы; а як ты́йі 

прышлы́, став тайі́тысь і ны попадáтысь 
на гóчы, боячы́сь обрі́заных.

13. Рáзом з йім крывы́лы душэ́ю і гы́нчы 
іуде́йі, то нáвэть і Варнáву звыновáтылы в 
крыводýшшы.

14. Алэ́ як я пубáчыв, шо воны́ ны йдуть 
прóсто за прáвдыю Йівáнгыльськыю, то 
сказáв Пытрóвы пры всіх: як ты, сам іуде́й, 
а жывэ́ш по-язы́чныцькому, а ны по-іу
де́йську, то нáшо язы́чнікув прымýшуйіш 
жы́ты по-іуде́йську?

15. Мы по прырóды іуде́йі, а ны грі́шны
кы з язы́чнікув.

§ 3. Ныгóдён чолові́к ділáмы Закóна 
ны бýдэ опрáвданый
16. Алэ́ ж, пові́давшы, шо чолові́к опрáв

дуйіцьця ны ділáмы закóна, а онó ві́рыю 
в Ісýса Хрыстá, і мы уві́рувалы в Хрыстá 
Ісýса, шоб оправдáтысь ві́рыю в Хрыстá, 
а ны ділáмы закóна; бо ділáмы закóна ны 
оправдáйіцьця ныя́ка люды́на.

17. А як, шукáючы оправдáння в Хрысті́, 
мы і сáмы стáлы грі́шныкамы, то нывжэ́нь 
Хрыстóс е слугóю грыхá? Нызáшчо.

18. Бо як я знов сотворя́ю, шо зруйновáв, 
то сам сыбэ́ роблю́ банді́том.

19. Бо з-за закóна я вмэр ля закóна, коб 
жы́ты ля Бóга. Я росп’я́вся с Хрыстóм.

20. І вжэ ны я жывý, а жывэ́ в мыні́ Хры
стóс. А як зáрэ жывý в ті́лы, то жывý ві́рыю 
в Сы́на Бóжого, полюбы́вшого мынэ́ і од
дáвшого Сыбэ́ за мынэ́.

21. Ны откáзуюсь од благодáті Бóжыйі; а 
як закóн е оправдáнне, то Хрыстóс напрáс
но вмэр.

Глава 3
§ 1. Закóн і ві́ра.  
Прáвыдный жы́тымэ ві́рыю
1. Ох, бызроссýдлывы галáты! Хто звів 

вас ны покоры́тысь прáвды, вас, в якы́х 
пы́рыд гочы́ма вы́значаный напырóд був 
Ісýс Хрыстóс, бы то в вас росп’я́тый?

2. Онó гэ́тэ хóчу ві́даты од вас: чы чы́рыз 
ділá закóна вытэ́ мáйітэ Дýха, чы чы́рыз 
прóповыдь ві́ры?

23.09.2013

3. Чы такы́йі вжэ вытэ́ бызроссýд лы-
вы, шо, почя́вшы дýхом, зáрэ кончя́йітэ ті́-
лом?

4. Ты́лько мнóго пырытырпі́лы вытэ́, 
то нывжэ́ быз коры́сты? То коб жэ быз ко-
ры́сты!

5. Бо Той, Хто подае́ вам Дýха і твóрыть 
пóмыз вáмы чýда, то чы чы́рыз ділá закóна 
гэ́тэ рóбыть, чы чы́рыз прóповыдь ві́ры?

6. От Авраáм пові́рыв Бóговы, і гэ́тэ за
лычы́лось ёмý за прáвыдность (Быт. 15, 6).

7. То ві́дайтэ ж, шо ві́руюшчы – гэ́то сы
ны́ Авраáма.

8. І пысáнне, бáчачы напырóд, шо Биг 
ві́рыю опрáвдуе язы́чнікув, ознаймы́ло 
Авраáмовы: «В тобі́ бýдуть благословлё́
ны всі нарóды» (Быт. 12, 8).

9. То от, ві́руюшчы благословля́юцьця з 
ві́рным Авраáмом.

10. А всі, хто опырáйіцьця на ділá за кóна, 
то пуд прокля́ттем. Бо напы́сано: «Прó
клят кáжон, хто ны сповня́е зáвшы всёгó, 
шо напы́сано в кні́зы закóна» (Другозак. 
27, 26).

11. А шо закóном ныхтó ны опрáвдуйіць
ця пы́рыд Бóгом, гэ́тэ выднó: бо прáвыд
ный ві́рыю жы́ты бýдэ (Аввак. 2, 4).

12. А закóн ны по ві́ры; алэ́ хто сповня́е 
ёгó той жы́тымэ йім (Лывыт. 18,5).

13. Хрыстóс вы́купыв нас од проклё́ну 
закóна, стáвшы за нас прокля́ттем, – бо на
пы́сано: «Прокля́тый кáжон, хто пові́ша
ный на дэ́рывы» (Другозак. 21, 23) –

24.09.2013

14. шоб благослові́нне Авраáмовэ чы́-
рыз Хрыстá Ісýса пошы́рылось на язы́ч
нікув, шоб нам получы́ты обыця́ного Дý
ха ві́рыю.

§ 2. Закóн – поводы́р до Хрыстá
15. Браты́! Кажý по чолові́чому россýд

ку: нáвэть об’я́вляного чолові́ком заві́ту 
ныхтó ны одмыня́е, і ны добавля́е до ёгó.

16. Алэ́ Авраáмовы і насі́ннёвы ёгó да-
рó ваны булы́ обыця́нкы. Ны скáзано: «і 
потóмкам», ля мнóгых, а як про однэ́: «і 
насі́ннёвы твоё́му», якóе е Хрыстóс (Быт. 
12, 7).

17. Я кажý тóе, шо заві́та про Хрыста, 
шэ впырі́дж Бóгом затвэ́рджаного, закóн, 

якый явы́вся пóсля тогó чы́рыз шты́рыста 
тры́ццэть літ, ны одмыня́в так, шоб обы
ця́нка згубы́ла сы́лу.

25.09.2013

18. Бо як спáдчына – од закóна, то вжэ 
ны з обыця́ння (обытны́ці). Алэ́ Авраáмо
вы Биг даровáв гэ́тэ по обытны́ці.

19. Тоды́ нáшо закóн? Вин дáный пóсля 
з-за прычы́ны прыступле́ній, до прыхóду 
Насі́ння, до якóго однóсыцьця обытовáн
не (обыця́нне), і пырыдáнэ чы́рыз Анё́лув, 
рукóю тогó, хто пырыдае́.

20. Алэ́ той, хто пырыдае́, ны е ля одно
гó; а Биг оды́н.

21. То от, чы Закóн прóты обытовáннюв 
(обыця́нней) Бóжых? Зусі́м не. Бо як бы 
дáный був закóн, шо міг бы жывотворы́ты 
(ожывля́ты), то правды́чна прáвыдность 
булá б од закóна.

22. Алэ́ Пысáнне прыкры́ло всіх пуд гры-
хóм, шоб обытовáнне ві́руюшчым булó дá
но по ві́ры в Ісýса Хрыстá.

23. А до тогó, як пры́дэ ві́ра, мы булы́ 
замкнё́ны пуд вáртыю закóна, до тэ́йі по
ры́, як повы́дна булá откры́тысь ві́ра.

24. То от, закóн був ля нас поводыре́м до 
Хрыстá, шоб нам оправдáтысь ві́рыю;

25. а як прыхóдыть ві́ра, то мы вжэ ны 
пуд опі́кыю поводыря́.

26. Бо мы – сыны́ Бóжы по ві́ры в Ісýса 
Хрыстá;

27. всі вытэ́, якы́йі хрысты́лысь в Хры
стá, то в Хрыстá й оп’ялы́ся.

28. Нымá вжэ ны іуде́я, ны язы́чніка; 
нымá ны чыля́дныка, ны вóльного; ны 
мужчы́нськыйі прырóды, ны жонóцькыйі: 
бо всі мы однэ́ в Хрысті́ Ісýсовы.

29. То як вытэ́ Хрыстóвы, то вытэ́ – на
сі́нне Авраáмовэ і по обытовáнню спадко
е́мці.

Глава 4
§ 1. Чолові́к пуд закóном і пуд 
благодáттю. Мы – сыны́, ны рабы́
1. Шэ скажý: насле́днік (спадкое́мэць), 

пóкы малы́й, то нычы́м ны одружня́йіцьця 
од рабá, хоч і господáр всёгó:

2. вин тоды́ пуд опыкунáмы і оконóма
мы до стрóку, вы́значаного ёгó бáтьком.
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3. Гэ́так і мы, пóкы булы́ дытьмы́, то бу
лы́ пуд нывóлію годы́ны нáшого сві́та.

4. А як прышлá пóвна порá, то Биг по
слáв Сы́на Свогó (Сы́на-Одынáка), Якы́й 
роды́вся од жонóчыны і пудчыны́вся закó
новы,

5. шоб вы́купыты пудзакóнных і нас усы-
новы́ты.

6. А як вытэ́ – сыны́, то Биг послáв в сы
рця́ вáшы Дýха Сы́на Свогó, лáголюшчого: 
«Авва (Бóжэ-Творэ́ць), Бáтьку!»

7. З-за гэ́того ты вжэ ны раб, а сын; а як 
сы́н, то й насле́днік (спадкое́мэць) Бóжый 
чы́рыз Ісýса Хрыстá.

§ 2. Ныпостоя́нство галáтув
8. Алэ́ тоды́, ны ві́даючы Бóга, вытэ́ 

служы́лы богáм, якы́йі по свою́й сýті богá
мы ны булы́.

9. А допі́ро, пові́давшы Бóга, а шэ бильш, 
познáны Бóгом, з-за чогó ворóчайітэсь 
знов до нэ́мочных і бі́дных зымны́х пры́н
цыпув і хóчытэ знов зробы́ты сыбэ́ йі́хы
мы рабáмы.

10. Вытэ́ нагля́дайітэ за дня́мы, місяця́
мы, пóрамы й рóкамы.

11. Бою́сь за вас, чы ны напрáсно я пра
цёвáв у вас.

12. Прошý вас, браты́, Бýдьтэ, як я; бо і я, 
як вытэ́. Вытэ́ нычы́м ны вгнывы́лы мынэ́.

13. Знáйітэ, шо хоч я хвóрый ті́лом про
пові́дував вам пэ́ршый раз,

14. алэ́ вытэ́ ны погáрдувалы нэ́моч
чу мэ́ю в мойі́м ті́лы і ны побрэ́згувалы 
мнóю, а прыйнялы́ мынэ́, як Анёла Бóжо
го, як Хрыстá Ісýса.

15. Якы́йі вытэ́ булы́ шчаслы́вы! Сві́д
чу про вас, шо, якбы́ мóжна булó, то вытэ́ 
гóчы свойі́ повыймáлы б і оддалы́ б мыні́.

16. То от, нывжэ́нь я зробы́вся вóрогом 
вáшым, говóрачы вам прáвду?

17. Пырыжывáють по вас нычэ́сно, а хó
чуть вас одлучы́ты, шоб вытэ́ пырыжы
вáлы по йіх.

18. Дóбрэ пырыжывáты про дóбрэ зáв
шы, а ны онó тоды́, як я жывý в вас.

19. Ді́ты мойі́, ля якы́х я знов в мýках по
роді́ллі, пóкыль ны вы́рысуйіцьця в вас 
облы́ччэ Хрыстá!

20. Хоті́в бы я зáрэ бýты в вас і змыны́ты 
свий гóлос, бо я сумлівáюсь в вас.

21. Скажі́тэ вытэ́ мыні́, ты́йі, шо хóчуть 
бýты пуд закóном: «Чы ж вытэ́ ны слýхай
ітэ закóна?»

§ 3. Сыны́ рáбства і сыны́ вóлі
22. Бо напы́сано: «Авраáм мав двох сы

ны́в, одногó од рабы́ні, а дрýгого од вóль
ныйі» (Быт. 16,15; 21, 2–8).

23. То котóрый од рабы́ні, той рóджа
ны́й од ті́ла, а котóрый од вóльныйі, той 
по обытовáнню.

26.09.2013

24. Тут словá з гы́нчым сэ́нсом. Гэ́то два 
заві́ты: Оды́н од горы́ Сынáйськыйі, якы́й 
рóдыть в рáбство, якы́й е Агáр,

25. бо Агáр обозначя́е горý Сынáй в 
Арáвійі і схóдыцьця з допі́рышным Йіру
салы́мом; бо вин з дытьмы́ свойі́мы в рáб
ствы.

26. А вы́шчый Йірусалы́м вóльный: вин – 
гэ́то мáты всім нам.

27. Бо напы́сано: «Звысылы́сь, бысплы́д-
на, якáя ны рóдыть; вы́гукны і загала сýй, 
якáя ны мýчылась, рóдячы; бо в по кы́-
данкы мнóго бильш дытэ́й, ныж у тэ́йі, шо 
мáе чолові́ка» (Ісаія 54, 1).

28. Мы, браты́, ді́ты обытовáння по Ісá-
ковы.

29. Алэ́, як тоды́ рóджаный од ті́ла, про
ганя́в рóджаного по дýху, так і допі́ро.

30. Шо ж говóрыть Пысáнне? «Вы́жыны 
рабы́ню і сы́на йійі́: бо сын рабы́ні ны бýдэ 
насле́дніком (спадкое́мцем) рáзом с сы́
ном вóльныйі» (Быт. 21, 10).

31. То от, браты́, мы ді́ты ны рабы́ні, а 
вóльныйі.

Глава 5
§ 1. Вóля в Хрыстóвы
1. То от, дыржі́тэсь вóлі, якýю даровáв 

нам Хрыстóс, і ны попадáйтэ знов в ярмó 
рáбства.

2. От я, Пáвэл, кажý вам: як вытэ́ обрі́зуй
ітэсь, то Хрыстóс Вам нычы́м ны помóжэ.

3. Шэ сві́дчу кáжному чолові́ковы шо об
рі́зуйіцьця, шо вин мýсыть сповня́ты вв
эсь закóн.

4. Вытэ́, опрáвдуючы сыбэ́ закóном, ос-
тáлысь быз Хрыстá, отпáлы од благодáті.

5. А мы дýхом ждэм і нáдымось прáвыд
ності од ві́ры.

6. Бо в Хрысті́ Ісýсовы ны мáе сы́лы 
ны обрызáнне, ны ныобрызáнне, а ві́ра, 
спóвняна любóв’ю.

7. Вытэ́ йшлы дóбрэ; хто ж остановы́в 
вас, шоб вытэ́ ны коры́лысь прáвды?

8. Такóе пырыконáнне ны од Тогó, хто 
клы́чэ вас.

9. Малáя заквáска заквáшуе всэ ті́сто.
10. Я в Гóсподовы мáю на вас наді́ю, шо 

вытэ́ ны бýдытэ дýматы нáчэй. А хто ба
ламýтыть вас, то бýдэ засýджаный, хто б 
вин ны був.

11. За шо ж гóнять мынэ́, браты́, як я 
й допі́ро пропові́дую обрызáнне? Тоды́ 
спокýса кры́жа пырыстáла б бýты.

§ 2. Мáты вóлю, гэто ны знáчыть – 
годы́ты ті́ловы
12. От шоб булы́ откы́няны ты́йі, хто ба

ламýтыть вас!
13. До вóлі зазвáны вытэ́, браты́, онó коб 

вóля вáша ны стáла прычы́ныю, шоб го
ды́ты ті́ловы; а любóв’ю служі́тэ оды́н од
номý.

14. бо ввэсь закóн в одномý слóвы 
такы́й: «Любы́ блы́жнёго свогó, як самóго 
сыбэ́» (Лывыт 19,18).

15. А як оды́н одногó грызэ́тэ і зайідáй
ітэ, то бырыжі́тэсь, шоб вытэ́ ны булы́ вы́
нышчаны оды́н одны́м.

§ 3. Вóля ны по ті́ловы, а по дýховы
16. Я кажý: прыдэ́ржуйтэсь дýха і вытэ́ 

ны бýдытэ охвáчаны прáгыю ті́ла,
17. бо ті́ло хóчэ проті́вного дýховы, а 

дух – проті́вного ті́ловы. Воны́ однэ́ од
номý йдуть напопырыкы́, так шо вытэ́ ны 
тóе рóбытэ, шо хоті́лы б.

18. А як вас выдэ́ дух, то вытэ́ ны пуд 
закóном.

19. Ділá ті́ла выдóмы; воны́ е: пості́ль с 
чужы́м мужыкóм чы с чужэ́ю жи́нкыю, ро
спýста, ныохáйность, ныпотрі́бшчына,

20. служі́нне балванáм, чя́ры, ворожнэ́
ча, свáркы, завы́дкы, гнів, нылáска, нысо
глáсіе (нызгóда), спокýса, е́рысі,

21. нынавы́дынне, банді́цтво і похóжэ 
до гэ́того. Пырыкáзую вам, як і впырі́дж 
пырыкáзував, шо хто творы́тымэ так, то 
Цáрыства Бóжого ны мі́тымэ.

22. А плыд дýха: любóв, рáдошчі, спóкуй, 
тырпля́чка. добротá, мылосэ́рность, ві́ра,

23. покóра, здэ́ржуванне. На такы́х нымá 
закóна.

24. А ты́йі, якы́йі Хрыстóвы, росп’ялы́ 
ті́ло свое́ з ёгó прáгыю і охвóтыю.

25. А як мы жывэ́мо дýхом, то по дýховы 
й бýты мýсымо.

26. Ны бýдымо задавáкуваты, ны драж
ны́тымо оды́н одногó, оды́н одномý ны за
вы́дуватымо.

27.09.2013

Глава 6
§ 1. Носі́тэ тягарі́ оды́н одногó.  
Всім робі́мо добрó
1. Братте́! Як і трáпыцьця чолові́ковы 

зробы́ты якы́й гріх, то вытэ́, духóвны, по
правля́йтэ такóго в дýху покóры, нагля́да
ючы кáжон за собóю, шоб ны бýты спокý
шаным.

2. Носі́тэ тягарі́ оды́н одногó, і гэ́так 
сповня́йтэ закóн Хрыстá.

3. Бо хто лы́чыть сыбэ́ ні́чым óньнякым, 
хоч сам е ныц, то той сам сыбэ́ обмáнюе.

4. Кáжон хай рóбыть свое́ ді́ло, і тоды 
мі́тымэ онó сам в собі́, а ны в дрýгому;

5. бо кáжон нысты́мэ свою́ нóшу.
6. Хто гýчыцьця слóвом, хай ді́лыцьця 

вся́кым добрóм с тым, хто ёгó гýчыть.

§ 2. Шо посі́е чолові́к, тóе й зожнэ́
7. Ны обмáнюйтэ сáмы сыбэ́: Биг ны по

звóлыть сыбэ́ суды́ты. Шо посі́е чолові́к, 
тóе й зожнэ́:

8. хто сі́е в ті́ло свое́, той од ті́ла зожнэ́ 
гныль, а хто сі́е в дух од дýха, той зожнэ́ 
жы́тте ві́чнэ.

9. Рóблячы добрó, ны журі́мось, бо в сво
ю́ пóру зожнэ́мо, як ны ослáбнымо.

10. То от, пóкыль е чяс, бýдымо робы́ты 
добрó всім, а найби́льш свойі́м по ві́ры.
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§ 3. Обрызáнне.  
Крыж Ісýса Хрыстá. Остырыгáйтэсь 
ныдóбрых учытілі́в. Вытáнне

11. Бáчытэ, як мны́го напысáв я вам 
свэ́ю рукóю.

12. Хто хóчэ хвалы́тысь вэ́длук ті́ла, за
ставля́ють вас обрі́зуватысь онó ля тогó, 
шоб ны мі́ты напáсты за кры́жа Хрыстó-
вого.

13. Бо нáвэть і ты́йі, шо обрі́зуюцьця, ны 
соблюдáють закóна, а хóчуть, шоб вытэ́ 
обрі́зувалысь, шоб похвалы́тысь в вáшо
му ті́лы.

14. А я ны хóчу хвалы́тысь, сыбá онó кры́-
жом Гóспода нáшого Ісýса Хрыстá, якы́м 
мыні́ світ росп’я́тый, і я ля сві́та.

15. Бо в Хрыстóвы Ісýсовы ныц ны знá-
чыцьця ны обрызáнне, ны ныобрызáнне, 
а нóвэ створэ́нне.

16. Тым, якы́йі йдуть по гэ́тому прáвылу, 
спóкуй йім і мы́лость, і Ізрáілёвы Бóжому.

17. Зрэ́шты, хай ныхтó ны навáлюйіцьця 
на мынэ́, бо я ношý рáны Гóспода Ісýса на 
свойі́м ті́лы.

18. Благодáть Гóспода нáшого Ісýса Хры
стá з дýхом вáшым, браты́. Амі́нь.

До галáтув пы́сано в Ры́мы.
28.09.2013

Послáнне до Эфыся́н  
святóго апóстола Пáвла

Глава 1
§ 1. Вытáнне
1. Пáвэл, вóлію Бóжыю Апóстол Ісýса 

Хрыстá, тым, шо в Эфэ́сы святы́м і ві́рным 
у Хрысті́ Ісýсовы:

2. добрó вам і спóкуй од Бóга, Бáтька нá
шого, і Гóспода Ісýса Хрыстá.

28.10.2013

§ 2. Благослові́нне Бóжэ у Хрысті́
3. Благословлё́ный Биг і Бáтько Гóспо

да нáшого Ісýса Хрыстá, благословы́в
шый нас у Хрысті́ вся́кым духóвным бла
гослові́ннем в ныбысáх,

4. бо Вин вы́брав нас в Ёмý шэ пы́рыд со
творі́ннем Сві́та, шоб мы булы́ святы́йі і 
бызгрі́шны пы́рыд Йім в любóвы,

5. напырóд вы́значывшы, всыновы́ты 
нас чы́рыз Ісýса Хрыстá по вподóбы вóлі 
Свэ́йі,

6. на хвалý слáвы благодáті Свэ́йі, якэ́ю 
Вин обдары́в нас в Кохáному,

7. в Якóму мы мáйімо óткуп Крове́ю Ёгó, 
прошчэ́нне грыхы́в по богáству добрá Ёгó,

8. якóе Вин в вылы́кому мнóжыствы да
ровáв нам у вся́куй прымýдрості і розу-
мі́нні,

9. откры́вшы нам тáйну свэ́йі вóлі чы́рыз 
лáску свою́, якýю Вин впырі́дж положы́в в 
Собі́,

10. шоб впорядковáты повнотý пóрэй, 
шоб всэ ныбэ́ськэ й зымнóе злучы́ты пуд 
вырховэ́нством Хрыстá.

11. В Ёмý мы і достáлы спáдчыну, бýвшы 
прызнáчаны на гэ́тэ по вызначэ́нню Тво
ря́шчого всэ по охвóты вóлі Свэ́йі,

12. шоб послужы́ты ля хвалы́ слáвы Ёго 
нам, якы́йі впырі́дж наді́ялысь на Хрыстá.

13 В Ёмý і вытэ́, почýвшы слóво прáвды, 
Йівáнгылію вáшого ратýнку, і уві́ровавшы 
в Ёгó, одбы́ты обі́шчаным Святы́м Дýхом,

14. Якы́й е задáток спáдчыны ны́шыйі, 
шоб вы́купыты роздобýтэ Йім, на хвалý 
слáвы Ёгó.

§ 3. Вэл́ыч ді́ла ратýнку.  
Хрыстóс – Вырховóдэць цэр́квы
15. З-за гэ́того й я, почýвшы про вáшу 

ві́ру в Ісýса Хрыстá і про любóв до всіх свя
ты́х,

16. ныскончóно дя́кую за вас Бóга, спо
мынáючы про вас в молі́твах свойі́х,

17. шоб Биг Гóспода нáшого Ісýса Хрыста, 
Бáтько слáвы, дав вам Дýха прымýдрості і 
шчы́рості до познáння Ёгó,

18. і просвыты́в гóчы сэ́рця вáшого, шоб 
вытэ́ пові́далы, шо такóе наді́я зазóву Ёгó, 
і якóе богáство спáдчыны Ёгó ля святы́х,

29.11.2013

19. і якáя бызмі́рна вэ́лыч духвáлості 
Ёгó,

20. якэ́ю Вин ді́яв у Хрысті́, воскрысы́в
шы Ёгó з мэ́ртвых і посады́вшы по прáву 
рýку од Сыбэ́ на ныбысáх,

21. найвы́шчэй за вся́кэ начя́льство, і 
власть, і сы́лу, і пановáнне, і вся́кэ ймэ́нне, 
назвáнэ ны ты́лько в гэ́тому ві́ковы, алэ́ і в 
бýдушчому,

22. і всэ звоёвáв пуд нóгы Ёгó, і постáвыв 
Ёгó вы́жэй всёгó вырховóдцем Цэ́рквы,

23. якáя е Ті́ло Ёгó, Повнотá, Якáя напóв
ныла всэ у всім.

Глава 2
§ 1. Ратýнок благодáттю
1. І вас, мэ́ртвых по выні́ і грыхáх вáшых,

31.10.2013

2. в якы́х вытэ́ кóлысь жылы́, по звы́
чаю гэ́того сві́та, по вóлі кня́зя, панýючо
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го в вóздуховы, дýха, творя́шчого допі́ро в 
сынáх ныпослýшності,

3. пóмыз котóрымы і мы всі кóлысь жы-
лы́ по нáшуй тылэ́снуй охвóты, спов ня́-
ючы прáгность ті́ла і дýмок, і булы́ по пры
рóды дытьмы́ гнывý, як і гы́нчы,

1.11.2013

4. Биг, богáтый мы́лостю, по Свою́й 
вылы́куй любóвы, якэ́ю возлюбы́в нас,

5. і нас, мэ́ртвых з-за нáшыйі выны́, дав 
нам жыви́тте рáзом з Хрыстóм – благодáт
тю мы вратóваны, --

6. і воскрысы́в з Йім, і посады́в на ны
бысáх в Хрыстóвы Ісýсовы,

7. шоб явы́ты в бýдушчых выкáх ны-
злычóнэ богáство благодáті свэ́йі і добро
ты́ до нас в Хрыстóвы Ісýсовы.

8. Бо благодáттю вытэ́ вратóваны чы́рыз 
ві́ру, і гэ́тэ ны од вас – Бóжый дар:

9. ны од діл, шоб ныхтó ны хвалы́вся.
10. Бо мы – Ёго сотворі́нне, сотворóны 

во Хрысті́ Ісýсовы на дóбры ділá, якы́йі 
Биг прыназнáчыв, шоб мы йіх сповня́лы.

§ 2. Однáковость язы́чнікув і іуде́юв 
в Хрысті́. Мы будýйімось у Хрыстóвы
11. То от, помытáйтэ, шо вытэ́, якы́йі бу

лы́ язы́чнікамы по ті́ловы, якы́х звáлы ны-
о брі́занымы, так звáны обрі́заны ты лэ́с-
ным обрызызáннем, твóраным рукáмы,

12. шо вытэ́ булы́ в тóе врэ́мне быз 
Хрыс тá, булы́ чужопáнцямы ля громáды 
Ізрáільськыйі, чужакáмы заві́тув обыт-
ны́ ці, ны мáлы наді́йі і булы́ быз Бóга в 
сві́ты.

13. А зáрэ у Хрыстóвы Ісýсовы вытэ́, шо 
булы́ кóлысь далё́ко, стáлы блы́зькымы 
Крове́ю Хрыстóвыю.

14. Бо Вин е світ наш, якы́й сотворы́в з 
обыё́х однэ́ і роскы́дав зáгородку, шо сто
я́ла посырэ́дыны,

15. зныстóжыв ворожнэ́чу Ті́лом Свойі́м, 
а закóн зáповыдэй – нагýкыю, шоб з двóх 
сотворы́ты в Собі́ Самóму одногó нóвого 
чолові́ка, впорядкóвуючы світ,

16. і в одномý ті́лы помыры́ты обыё́х з 
Бóгом чы́рыз кры́жа, зны́шчывшы воро
жнэ́чу на йім.

17. І, прышóвшы, пропові́дував спóкуй 
вам, далё́кым і блы́зькым;

18. Бо чы́рыз Ёгó і ты́йі, і другы́йі мóжы
мо доступы́тысь до Бáтька в одны́м Дýховы.

2.11.2013

19. То от, вытэ́ вжэ ны чужы́йі і ны пры
быші́, а согрáжданэ свойі́м і свойі́ ля Бóга,

20. бýвшы встанóвляны на хундáмын
тах Апóстолув і прорóкув, мáючы Самóго 
Ісýса Хрыстá за угловóго кáмыня,

21. на якóму ввэсь буды́нок, хорошэ́ 
скрыплё́ный, станóыцьця святы́м хрáмом 
в Гóсподовы,

22. на якóму й вытэ́ рáзом Дýхом будýй
ітэсь в жы́тлысковы Бóжому.

Глава 3
§ 1. Тáйна Цэр́квы. Пáвловы дáна 
благодáть пропові́дуваты язы́чнікам
1. З-за гэ́того я, Пáвэл, став тюрэ́мным 

Ісýса Хрыстá за вас язы́чнікув.
2. Як вытэ́ чýлы про впорядковáнні бла

годáті Бóжыйі, дáныйі мыні́ ля вас,
3. бо чы́рыз откры́тость мыні́ ознаймнё́

на тáйна, про шо я короткó пысáв вы́жэй:
4. то вытэ́, чытáючы, мóжытэ пові́даты, 

шо я дýмаю про тáйну Хрыстóву,
5. якáя ны булá об’я́вляна рані́шым по

колі́нням сыны́в людськы́х, а допі́ро от
кры́та святы́м Апóстолам Ёгó і прорóкам 
Дýхом Святы́м,

3.11.2013

6. шоб і язы́чнікам бýты супи́лныкамы в 
спáдчыны, вхóдячы в однэ́ ті́ло, і супи́лны
камы обытны́ці (обытовáння) Ёгó у Хры
сті́ чы́рыз прóповыдь Йівáнгылійі,

7. слугóю якэ́йі я став по дáру благодáті 
Бóжыйі, якáя данá мыні́ ді́яннем сы́лы Ёгó.

8. Мыні́, наймэ́нчому з усі́х святы́х, дá
на гэ́та благодáть – пропові́дуваты язы́ч
нікам бызмі́рнэ богáство Хрыстóвэ

9. і откры́ты всім, шо такóе зміст тáйны, 
якáя булá прыхáвана од ві́чності в Бóговы, 
якы́й сотворы́в всэ Ісýсом Хрыстóм,

10. шоб зáрэ стáла выдóмыю чы́рыз 
Цэ́ркву сы́лы і влáсті на ныбысáх вся́ка 
рáзна прымýдрость Бóжа,

11. по одві́чному вызначі́нню, якóе Вин 
спóвныв в Ісýсовы Хрыстóвы, Гóсподы нá
шому,

12. в Якóму мы мáйімо одвáгу і наді́йный 
дóступ чы́рыз ві́ру в Ёгó.

§ 2. Бызмі́рна любóв Хрыстóва.  
Шоб Хрыстóс всылы́вся  
в вáшых сырця́х
13. З-за гэ́того прошý вас ны пáдаты 

дýхом пры мою́й журбі́ рáді вас, якáя е 
вáшыю слáвыю.

14. З-за гэ́того склоня́ю свойі́ колі́на пы-
р́ыд Бáтьком Гóспода нáшого Ісýса Хрыстá,

15. од Якóго мáе ймэ́нне вся́ка суть на 
ныбысáх і на зымні́,

16. то хай дасьць вам, вэ́длук богáства 
слáвы Свэ́йі, крэ́пко вмоцёвáтысь Дýхом 
Ёгó всырэ́дыны чолові́ка,

17. ві́рыю всылы́тысь Хрыстóвы в сыр
ця́ вáшы,

18. шоб вытэ́, вкорынё́ны і вы́значаны в 
любóвы, змоглы́ дотýркатысь до тогó, шоб 
ві́даты з усі́мы святы́мы, шо такóе шыры
ня́ і довжыня́, і глыбочі́нь, і вышыня́,

19. і пові́даты вы́жчу за розумі́нне лю
бóв Хрыстóву, шоб вам напóвнытысь всэ́ю 
повнотóю Бóжыю.

20. А Томý, Хто ді́ючыю в нас сы́лыю 
мóжэ зробы́ты намнóго бильш за всэ, шо 
мы прóсымо чы в голові́ мáйімо,

21. Томý слáва в Цэ́рквы у Хрыстóвы 
Ісý совы на всі поколі́ння од ві́ку до ві́ку. 
Амі́нь.

Глава 4
§ 1. Ві́ра однá
1. То от, я тюрэ́мный в Гóсподовы, лáго

лю вас бýты вгы́днымы (достóйнымы) то
гó, до чогó вытэ́ прызвáны,

2. з уся́кыю мýдростю покóры, і ты́хо
стю, і довготырпі́ннем, увáжывшы оды́н 
одногó любóв’ю,

3. старáючысь (намагáючысь) збырыж-
ты́ нырозді́ляность дýха в злýчаності з зу
покóем.

4.11.2013

4. Однэ́ ті́ло і оды́н дух, як вытэ́ зазвáны 
до однэ́йі наді́йі вáшого зазвання́;

5. оды́н Госпóдь, однá ві́ра, однэ́ хрыс-
ті́нне,

6. оды́н Биг і Бáтько всіх, Якы́й над всі́
мы, і чы́рыз всіх, і у всіх нас.

7. Кáжному ж з нас дáна благодáть 
вэ́длук дáра Хрыстóвого.

8. З-за гэ́того й скáзано: «Зыйшóвшы на 
высотý, взяв в плен сам плен, і дав дары́ 
лю́дюм» (Псал. 67, 19).

9. А «зыйшóв на высотý», то чы ны тóе 
вонó знáчыть, шо Вин впырі́дж опускáвся 
до найны́жчых місьць зымні́?

10. Зыйшóвшый внызь, Вин жэ е і зый
шóвшый ввэрх найвы́жэй за всі ныбысá, 
шоб напóвныты всэ́.

11. І Вин постáвыв одны́х Апóстоламы, 
дрýгых прорóкамы, гы́нчых йівангылі́
стамы, гы́нчых пáстырамы і учытіля́мы,

12. шоб пудготóвляты святы́х на ді́ло 
слýжбы, шоб будовáты ті́ло Хрыстóвэ;

13. дóкыль ны пры́дымо до однэ́йі ві́ры 
і познáння Сы́на Бóжого, Мýжа досконáло
го (отпові́дного), до мі́ры вэ́лычы вэ́длук 
Повноты́ Ісýса;

14. шоб ны булы́ мы бильш дытюкáмы, 
змі́нлывымы, хы́лячысь од ві́тру у вся́кы 
бóкы нагýкэй, по людськы́х хытры́нках, 
по хытрошчя́х баламýтства;

15. алэ́ правды́выю любóв’ю шоб всэ до-
рóстало до Тогó, Якы́й е головá Хрыстóс,

16. з Якóго всэ ті́ло, склáджанэ і злýчанэ 
чы́рыз вся́кы однэ́ дрýгэ моцю́ючы в’язкы́, 
пры ді́ях по свою́й мі́рцы кáжныйі чя́сті, 
мáе прыби́льшуванне ля сотворі́ння самó
го сыбэ́ в любóвы.

§ 2. Зложі́тэ на сыбэ ́ 
одэж́у нóвого чолові́ка
17. З-за гэ́того я говорý і клынýсь в Гóс-

подовы, шоб вытэ́ так ны робы́лы, як рó
блять гы́нчы нарóды, з-за мытуші́ння сво
гó рóзуму,

18. стáвшы запáморочанымы в рóзумо
вы, одóрваны од жы́ття Бóжого, по прычы́
ны йі́хыйі ныодукóваності і зачарстві́лості 
йі́хого сэ́рця.

19. Воны́, дойшóвшы до отупі́ння, одда-
лысь роспýсты так, шо творя́ть вся́ку ны о-
хáйность с прáгыю.

20. Алэ́ вытэ́ ны так пові́далы Хрыстá;
21. бо вытэ́ чýлы про Ёгó і в Ёмý на

гучы́лысь, – бо прáвда в Ісýсовы, --
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22. откы́нуты кóлышный спóсоб жы́т
кы старосві́тського чолові́ка, якы́й тлі́е в 
замáнлывуй охвóты,

23. а обновы́тысь дýхом вáшого рóзуму
24. і зложы́ты на сыбэ́ одэ́жу нóвого чо

лові́ка, сотворóного по Бóговы, в прáвыд
ності і свя́тості прáвды.

5.11.2013

25. З-за тогó, откы́нувшы мутню́, кáжон 
говорі́тэ прáвду своё́му блы́зькому; бо мы 
свойі́ оды́н ля одногó.

26. Гні́ваючысь, ны грыші́тэ; хай сóнцэ 
ны зáйдэ в гнывý вáшому.

27. І ны давáйтэ мі́сьця ля дыя́вола.
28. Хто крав, то бильш ны крадь, а ліпш 

працю́й, рóблячы свойі́мы рукáмы тóе, шо 
мáе коры́сть (пóльзу), шоб було с чогó вы́
дылыты, в когó ныстáча.

29. Ныя́кэ гнылóе слóво хай ны выхó
дыть з вáшых гýстэй, а онó коб дóбрэ ля 
нагýкы в ві́ры, шоб вонó давáло добрó 
тым, хто слýхае.

30. І ны зныважя́йтэ Святóго Дýха Бóжо
го, Якы́м вытэ́ отпычя́таны в дэнь ратýнку.

31. Вся́ка роз’ю́шаность, злы́сность, гнів, 
крык, обговóры з уся́кыю злы́стю хай ны 
бýдуть пры вас;

32. а бýдьтэ оды́н одномý дóбрымы, спо
гáдлывымы, прошчя́йтэ оды́н одногó, як і 
Биг у Хрысті́ просты́в вас.

Глава 5
§ 1. Кохáны діты
1. То от, робі́тэ по-Бóжому, як ді́ты кохáны,
2. і жыві́тэ в любóвы, як і Хрыстóс полю

бы́в нас і оддáв сыбэ́ за нас в дар і жэ́ртву 
(охві́ру) Бóговы, як манý мы́лу.

3. А роспýста і вся́кэ ныхлю́йство і 
скупындя́йство – ны трэ́ба шоб і спо
мынáлы про йіх, як трэ́ба повóдыты сыбэ́ 
святы́м.

4. Гэ́так сáмо говоры́ты бры́дкымы чы 
пусты́мы словáмы, бýты пустосмі́хом ны 
надаю́цьця вам, а по-гы́нчому – дя́ка;

5. бо знáйтэ, шо ныя́кый роспýсный, чы 
ныхлю́я, чы пошóвшый в псю́ю, якы́й вос
хваля́е балваны́в, ны мáе спáдкув в Цáры
ствы Хрыстá і Бóга.

6.11.2013

6. Хай ныхтó ны звóдыть вас бызглýзд
нымы словáмы, бо за гэ́тэ наступáе гнів 
Бóжый на сыны́в, шо йдуть напопырыкы́;

7. то ны жыві́тэ йі́хымы супи́лныкамы.
8. Вытэ́ кóлысь булы́ поночóтыю, а зáрэ – 

выднó в Гóсподовы; робі́тэ, як ді́ты выднá,
9. бо плыд Дýха складáйіцьця з уся́кыйі 

доброты́, прáвыдності і прáвды.
10. Прыймáйтэ тóе, шо лю́быть Биг,
11. і ны жыві́тэ супи́лныкамы в быстол

кóвых ділáх поночóты, а шэ й доганя́йтэ 
йім.

12. Бо про тóе, шо воны́ рóблять тáйно, 
соромóцыя й говоры́ты.

13. А всэ выднóе рóбыцьця я́вным 
чы́рыз выднó; бо всэ, шо рóбыцьця я́вным, 
гэ́то выднó.

14. З-за тогó й скáзано: «Встань, хто 
спыть, і воскрэ́сны з мэ́ртвых, і осві́тыть 
тыбэ́ Хрыстóс».

§ 2. Наповня́йтэсь Дýхом
15. То от, дыві́тэсь, робі́тэ всэ осторóжно, 

ны як нырозýмны, а як мýдры,
16. шчадячы́ врэ́мне, бо дні обмáнлывы.
17. То от, ны жыві́тэ бызроссýднымы, а 

выві́дуйтэ, шо е Бóжа вóля.
18. І ны впывáйтэсь вынóм, од якóго жы

вэ́ роспýста; а ліпш наповня́йтэсь Дýхом,
19. наставля́ючы самы́х сыбэ́ псáлма

мы, прославля́ннем і пісня́мы духóвнымы, 
спывáючы і оспі́вуючы в сырця́х вáшых 
Гóсподовы,

20. дя́куючы зáвшы за всэ́ Бóга і Бáтька, 
у ймэ́нне Гóспода нáшого Ісýса Хрыста,

21. корачы́сь оды́н одномý в страхý 
Бóжому.

§ 3. Мужы́к і жи́нка
22. Жонкы́, корі́тэсь свойі́м мужыкáм, як 

Гóсподовы;
23. бо мужы́к е головá жи́нкы, як і Хры

стóс – гэ́то головá Цэ́рквы, і Вин жэ – Ра
товáлнык ті́ла.

7.11.2013

24. Алэ́ як Цэ́рква коры́цьця ля Хрыстá, 
так і жонкы́ свойі́м мужыкáм у всім.

25. Мужыкы́, любі́тэ свойі́х жонóк, як і 
Хрыс тóс полюбы́в Цэ́ркву і оддáв Сыбэ́ за йійі́,

26. шоб освяты́ты йі́йі, очы́стывшы ку-
пáльнію водянэ́ю в слóвы;

27. шоб в’явы́ты йійі́ Собі́ слáвныю 
Цэ́рквыю, быз пля́мы, чы гáньбы, чы чо
го-нэ́будь похóжого, а шоб вона, булá 
святáя і быз вáды.

28. Так мýсять мужыкы́ любы́ты свой
і́х жонóк, як свойі́ тілá; хто лю́быть свою́ 
жи́нку, той лю́быть самóго сыбэ́.

29. Бо ныхтó ны́ґды ны нынавы́дыв сво
гó ті́ла, а жы́выть і грі́е ёгó, як і Госпóдь 
Цэ́ркву;

30. бо мы чя́сті ті́ла Ёгó, од самóго ті́ла 
Ёгó до костэ́й Ёгó.

31. З-за гэ́того покы́нэ чолові́к бáтька 
свогó й мáтыра і прыростэ́ до жи́нкы свэ́йі, 
і бýдуть обóе одны́м ті́лом (Быт. 2,24).

32. Тáйна гэ́та вылы́ка; а я говорý про 
Хрыстá і про Цэ́ркву.

33. То кáжон з нас хай лю́быть свою́ жи́н
ку, як самóго сыбэ́; а жи́нка хай бойі́цьця 
свогó мужыкá.

Глава 6
§ 1. Ді́ты й батькы́
1. Ді́ты, слýхайтэ свойі́х бáтька й мáтыра 

в Гóсподовы; бо гэ́то справыдлы́во.
2.«Шанýй бáтька свогó й мáтыра», – гэ́то 

пэ́рша зáповыдь з обытны́цію:
3.«Хай жывэ́ тобі́ дóбрэ і шоб ты був дов

голі́тнім на зымні́» (Выход 20,12).
4. И вытэ́ батькы́, ны трыплі́тэ нэ́рвув 

ді́тюм свойі́м, а годýйтэ йіх в нагýцы і на
помы́нках Госпóдніх.

§ 2. Слýгы й паны́
5. Слýгы, слýхайтэ паны́в свойі́х тылэ́с

ных с стрáхом і трыпытáннем в простоті́ 
сэ́рця вáшого, як Хрыстá,

6. ны онó ля гóка (ля блізі́ру), бы го
дячы́ чолові́ковы, а як слýгы Хрыстóвы, 
сповня́ючы вóлю Бóжу од душі́,

7. слýжачы с шчы́ростю як Гóсподовы, а 
ны як лю́дюм,

8. ві́даючы, шо кáжон мáтымэ (мі́тымэ) 
од Гóспода в мі́ру добрá, якóе вин зробы́в, 
чы то вин раб, чы вóльный.

9. І вытэ́, паны́, робі́тэ з йі́мы гэ́так сá
мо, ны бýдьтэ вэ́льмы стрóгымы, ві́даючы, 
шо над вáмы самы́мы, і над йі́мы е на ны
бысáх Госпóдь, якы́й ны ды́выцьця на чо
лові́чэ облы́ччэ.

§ 3. Крыпі́тэсь в Гóсподовы
10. Нарэ́шты, браты́ мойі́, крыпі́тэсь 

Гóсподом і вэ́лыччу сы́лы Ёгó.
11. Опрані́тэсь в пóвнэ орýжые Бóжэ, 

шоб вам мóжна булó вы́стояты прóтів 
хытрошчі́в дыя́вольськых;

12. бо нáшэ боротте́ ны прóтів крові́ і ті́-
ла, а прóтів начя́льства, прóтів влáсті, прó-
тів всэсві́тных володарі́в поночóты гэ́ того 
ві́ку, прóтів пудныбэ́сных дýхув злóсты.

13. Ля гэ́того возьмі́тэ всэ́ орýжые Бóжэ, 
шоб вытэ́ моглы́ дáты отпóр в злый дэнь і, 
пырымі́гшы, вы́стояты.

14. То от, стáньтэ, пудпаразáвшы пояс
ны́ці (чырэ́сла) вáшы прáвдыю і зложы́в
шы на сыбэ́ орýжые прáвыдності,

15. і обýйтэсь, шоб бýты готóвымы про
пові́дуваты спóкуй.

16. А сáмэ пэ́ршэ возьмі́тэ шчытá ві́ры, 
якы́м змóжытэ загасы́ты роскалё́ны стрі́-
лы лукáвого;

17. і шóлома ратýнку возьмі́тэ, і мычя́ 
духóвного, якы́м е слóво Бóжэ.

18. Вся́кыю молі́твыю і пры́сьбыю молі́т
эсь у вся́ку пóру дýхом; і старáйтэсь гэ́так 
робы́ты з уся́кым постоя́нством і молі́т
выю за всіх святы́х.

19. І за мынэ́, шоб мыні́ данó булó слóво – 
мойі́мы гýстамы откры́то з одвáгыю про
пові́дуваты тáйну Йівáнгылійі,

20. ля якэ́йі я посланэ́ць в пýтах, шоб я 
смі́ло пропові́дував, як мыні́ й трэ́ба.

21. А шоб і вытэ́ знáлы про мынэ́, шо я 
роблю́, про всэ ознаймы́ть вас Тыхы́к, 
кохáный брат і ві́рный в Гóсподовы слугá,

22. якóго і я послáв до вас ля тогó сá
мого, шоб вытэ́ ві́далы про нас і шоб вин 
ті́шыв сырця́ вáшы.

23. Спóкуй братáм і любóв з ві́рыю од Бó
га Бáтька і Гóспода Ісýса Хрыстá.

24. Благодать з усі́мы, шо нызмі́нно лю́
блять Гóспода нáшого Ісýса Хрыста. Амі́нь.

До Эфыся́н пысáв з Ры́ма чы́рыз Тыхы́ка.
8.11.2013
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Послáнне до Пылыпы́йцюв  
святóго апóстола Пáвла

Глава 1
§ 1. Вытáнне
1. Пáвэл і Тумахві́й, чыля́дныкы Ісýса Хрыс-

та, всім святы́м во Хрысті́ Ісýсовы, шо зá рэ 
в Пылы́пах, з йіпі́скопамы і дыя́конамы:

2. добрó вам і спóкуй од Бóга, Бáтька нá
шого, і Гóспода Ісýса Хрыстá.

5.10.2012

§ 2. Дя́ка Бóговы за пылыпы́йцюв
3. Дя́кую моё́му Бóговы пры кáжному 

на по мы́нковы про вас,
4. зáвшы пры кáжнуй мою́й молі́твы за 

всіх вас молю́сь з рáдосьцю,
5. за вáшы ді́йі в Йівáнгылійі од пэ́ршого 

дня до тыпэ́рышного,
6. пэ́вный в тым, шо почя́вшый в вас 

дóбрэ ді́ло бýдэ чыны́ты ёгó аж до дня Ісý
са Хрыстá,

7. як і повы́дён я дýматы про всіх вас, бо 
вытэ́ в мойі́м сэ́рцы і в пýтах мойі́х, пры 
оборóны і вмоцёвáнні Йівáнгылійі, вас, 
якы́йі всі – супи́лныкы мойі в добрі́.

8. Биг – сві́док, шо я люблю́ вас любóв’ю 
Ісýса Хрыстá,

9. і молю́сь про тóе, шоб любóв вáша всэ 
бильш і бильш (ёмч і ёмч) розрóсталась в 
знатті́ і вся́кому одчувáнні,

10. шоб познаючы́ лі́пшэ, вытэ́ булы́ чы́
стымы і ны споткнýлысь в дэнь Хрыстá,

11. булы́ напóвняны плодáмы прáвыд
ності чы́рыз Ісýса Хрыстá, на слáву і хвалý 
Бóжу.

§ 3. Кандалы́ апóстола полі́пшалы 
прóповыдь Йівáнгылійі. Жы́тте – гэт́о 
Хрыстóс, а смэрть – гэто прыдбáнэ
12. Зы́чу, браты́, шоб вытэ́ знáлы, шо 

тóе, шо стáло зо мнóю, пошлó на коры́сть 
в прóповыді Йівáгылійі,

13. так шо кандалы́ мойі́ за Хрыстá стáлы 
выдóмы у всюй прытóрыйі і гы́нчэй,

14. і би́льша чясть браты́в у Гóспо
ды чы́рыз мойі́ кандалы́ посмылі́шалы і 
стáлы, ны боячы́сь, пропові́дуваты слóво 
Бóжэ.

15. Дэ́якыйі, прáвда, з-за завы́дкув і спры-
чя́ння, а гы́нчы з дóбрым намі́ром пропо-
ві́дують Хрыстá.

6.10.2012

16. Одны́, спрычя́ючысь, пропові́дують 
Хрыстá ны чы́сто, намі́руючысь прыби́ль
шаты тяготý мойі́х кандалы́в,

17. а гы́нчы – з-за любóвы, ві́даючы, шо я 
постáвляный бороны́ты Йівáнгылію.

18. Алэ́ шо с тогó? Як бы ны пропові́дува
лы Хрыстá, прытворя́ючысь чы шчы́ро, я й 
томý рад і радні́тыму.

19. Бо ві́даю, шо гэ́тэ бýдэ мыні́ на ратý
нок чы́рыз вáшу молі́тву і пóмоч Дýха Ісý
са Хрыстá.

7.10.2012

20. як я бýду пывня́к і нáдытымусь, шо 
я ны в чым ны бýду осорóмняный, а з 
усэ́ю одвáгыю, і допі́ро, як і зáвшы, воз
вылы́чыцьця Хрыстóс в ті́лы мойі́м, чы то 
жы́ткыю, чы то смэ́ртю.

21. Бо ля мэ́нэ жы́тка – гэ́то Хрыстóс, а 
смэрь – прыобры́тэ.

22. А як жы́тка в ті́ловы – гэ́то ля мэ́нэ 
плыд могó ді́ла, то ны знáю, шо вы́браты.

23. Тя́гнэ мынэ́ однэ́ й дрýгэ: хóчыцьця 
пойты́ з гэ́того сві́та і бýты с Хрыстóм, бо 
гэ́тэ намнóго лі́пшэ;

24. алэ́ оставáтысь в зымнóму, то гэ́тэ 
бильш і ліпш трэ́ба ля вас.

8.10.2012

25. І я пэ́вно знáю, шо остáнусь і бýты
му з усі́мы вáмы на вáшу коры́сть і рáдость 
ві́ры,

26. шоб вáша хвалá в Хрысті́ Ісýсовы 
помнóжылась чы́рыз мынэ́, як я дрýгый 
раз до вас прыбýду.

27. Онó жыві́тэ вгы́дно Йівáнгылійі 
Хрыстóвыйі, шоб мыні́, чы прыдý і пубáчу 
я вас, чы ны прыдý, шоб чýты про вас, шо 
вытэ́ стойітэ́ в одны́м дýховы, крыпытэ́ 
однодýшно ві́ру йівáнгыльську,

28. і ны бойітэ́сь тых, хто йдэ напопыры
кы́ вам. Гэ́то ля йіх е знак погы́былі, а ля 
вас – знак ратýнку. І гэ́тэ од Бóга;

29. бо вам дáнэ рáді Хрыстá ны онó ві́ры
ты в Ёгó, алэ́ й покýтуваты за Ёгó

30. гэ́так сáмо, як вытэ́ бáчылы в мыні́ і 
зáрэ чýйітэ про мынэ́.

Глава 2
§ 1. Хрыстос – ля нас пры́клад.  
Ісýс Хрыстóс – гэт́о Госпóдь
1. То от, як шо е якáя вті́ха в Хрысті́, як 

шо е якáя мы́лость любóвы, як шо е якáя 
супи́лность дýха, як шо е якáя мылосэ́р
ность і спогáда,

2. то добáвтэ мою́ рáдость: хай бýдуть у 
вас однáковы мы́слі, хай у вас бýдэ гэ́та
ка сáма любóв, бýдьтэ однэ́йі душі́ і одны́х 
мы́слей.

9.10.2012

3. Ныц ны чыні́тэ справýнкамы і задаю
чы́сь, а с покы́рныю мýдростю вважя́йтэ 
оды́н одногó вы́шчым за сыбэ́.

4. Ны онó про сыбэ́ хай кáжон клопó-
чыцьця, а кáжон і про другы́х.

5. Бо в вас трэ́ба коб булó такóе ж одчу-
вáнне, як і в Ісýса Хрыстá.

6. Вин, бýвшы в облы́ччы Бóга, ны 
вважя́в прысвóюваннем бýты такы́м, як 
Биг;

7. а прыны́зыв Сыбэ́ Самóго, взя́вшы об
лы́ччэ рабá, зробы́вшысь похóжым на чо
лові́ка і на вы́гляд стáвшы, як чолові́к;

8. сумыры́в сыбэ́, був послýшный нáвэть 
до смэ́рты, до смэ́рты на крыжі́.

9. З-за гэ́того і Биг возвылы́чыв Ёгó і дав 
Ёмý Ймэ́нне вы́жэй вся́кого ймэ́ння,

10. шоб пы́рыд Ймэ́ннем Ісýса прыкло
ня́лось вся́кэ плы́нне ныбэ́ськых, зымны́х 
і шо пуд зымне́ю,

11. і шоб кáжон народ прызнавáв, шо Го
спóдь Ісýс Хрыстóс в слáву Бóга Бáтька.

§ 2. Стоконі́тэсь в творі́нні добрá. 
Бýдьтэ одпові́дны і шчы́ры
12. То от, кохáны мойі́, як вытэ́ зáвшы бу

лы́ послýшны, ны онó пры мыні́, алэ́ на
мнóго довш, як мынэ́ тут нымá, в страхý і 
пырыжывáннях творі́тэ свий ратýнок.

16.10.2012

13. Бо Биг чы́ныть в нас і хоті́нне, і 
творі́нне по Свою́й вóлі.

14. Всэ робі́тэ быз нарыкáння і рóздуму,
15. шоб нам бýты нывыновáтымы і чы́

стымы дытьмы́ Бóжымы быз гáньбы сы́-
рыд лукáвого і роспýсного плы́ння, в якó
му вытэ́ ся́йітэ, як сві́тачы на сві́ты,

16. мáючы слóво жы́ття, в мою́й хвалі́ в 
дэнь Хрыстá, шо я ны дáрма ходы́в, і ны 
дáрма працёвáв.

17.10.2012

17. Алэ́ як я й становлю́сь жэ́ртвыю за 
жэ́ртву й за служі́нне ля ві́ры вáшыйі, то я 
радні́ю сам і радні́ю рáзом з вáмы.

18. з гэ́того сáмого і вытэ́ радні́йтэ сáмы 
і радні́йтэ рáзом зо мнóю.

18.10.2012

§ 3. Посланці́ апóстола  
до Пылыпы́цюв.  
Тумахві́й
19. Наді́юсь жэ в Гóсподы Ісýсовы хýтко 

послáты до вас Тумахві́я, шоб і я, пові́дав
шы про вáшы ділá, вмоцёвáвся дýхом.

20. Бо я ны мáю ныкóго гэ́такого сто-
конлы́вого, хто б так шчы́ро клопотáв ся 
про вас:

21. бо всі шукáють свогó, а ны Ісýсового 
Хрыстóвого.

22. А ёгó ві́рность вам выдóма, бо вин, як 
сын ля бáтька, служы́в мыні́ пры прóповы
дях Йівáнгылійі.

19.10.2012

23. То от я наді́юсь послáты ёгó одрáзу ж, 
як онó пові́даю, шо бýдэ зо мнóю.

24. Я пэ́вный в Гóсподовы, шо й сам хýт
ко прыбýду до вас.
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§ 4. Епафроды́т
25. Ну й я полычы́в потрі́бным по

слáты до вас Епафроды́та, брáта й товáры
ша по прáці і ділáх, і вáшого посланця́ і 
служы́тыля в мою́й потрэ́бы;

26. бо вин вэ́льмы хоті́в бáчыты вас і 
нáдто быдовáв з-за тогó, шо до нас дойшлá 
чýтка про ёгó хворóбу.

27. бо вин хворі́в і був пры смэ́рты; алэ́ 
Биг помы́ловав ёгó, і ны онó ёгó, а й мынэ́, 
шоб ны добáвывся мыні́ смýток до смýтку.

28. З-за гэ́того я хучі́й послáв ёгó, шоб 
вытэ́ пубáчывшы ёгó знов, стáлы рáды і 
шоб я був ны такы́й смýтный.

29. Прыймі́тэ ж ёгó в Гóсподы с шчы́рыю 
рáдостю, і такы́х шанýйтэ,

30. бо вин за ді́ло Хрыстóвэ був блы́зь
ко до смэ́рты, ны дбав про свое́ жы́тте, 
шоб допóвныты ныхвáтку вáшых послýг 
мыні́.

Глава 3
§ 1. Бутте́ вáшэ на нэб́ы.  
Бырыжі́тэсь хвальчы́вых учытілі́в. 
Сáмэ глáвнэ – прыобры́ты Хрыстá
1. Зрэ́шты, браты́ мойі́, радні́йтэ в Гóспо

довы. Пысáты вам про тóе мыні́ ны тя́жко, 
а вам вонó на коры́сть.

2. Бырыжі́тэсь собáк, бырыжі́тэсь лыхы́х 
роби́тныкув, бырыжі́тэсь обрызáння.

3. Бо обрызáнне – гэ́то мы, шо слýжымо 
Бóговы дýхом, і хвáлымось Хрыстóм Ісý
сом, і ны нáдымось на ті́ло;

4. хоч я можý наді́ятысь і на ті́ло. Як хто 
гы́нчый дýмае нáдытысь на ті́ло, то най
би́льш я,

20.10.2012

5. обрі́заный вóсьмого дня, з рóду ізрáі
лёвого, с плы́ння Выныамі́нового, жыд з 
жыды́в, по нагýцы фарысе́й,

6. по завзе́нтості – прыслі́дувач Цэ́рквы 
Бóжыйі, по прáвды закóннуй – бызгрі́ш
ный.

7. Алэ́ шо ля мэ́нэ булó набýтым, тóе рáді 
Хрыстá я полычы́в за втрáту.

8. Да й всэ лычý втрáтыю вэ́длук пыры
вáгы познáння Хрыстá Ісýса, Гóспода могó. 

Ля Ёгó я од всёгó отказáвся, і всэ лычý за 
смі́тте, шоб прыобры́ты Хрыстá

21.10.2012

9. і найты́сь в йім ны з свэ́ю прáвыдно
стю, якáя од закóну, а с тэ́ю, якáя чы́рыз 
ві́ру в Хрыстá, якáя чы́рыз Бóга по ві́ры;

10. шоб пові́даты Ёгó, і сы́лу воскрысі́н
ня Ёгó, і супи́лность в покýтах Ёгó, прыпо
добля́ючысь до смэ́рты Ёгó,

11. шоб досягнýты воскрысі́ння мэ́рт
вых.

19.11.2012

12. Кажý так ны з-за тогó, шо вжэ я до
бы́вся чы став отпові́дный; алэ́ старáюсь, 
чы ны доб’ю́сь і я тогó, як досягнýв мынэ́ 
Хрыстóс Ісýс [пуд Дамáском].

20.11.2012

13. Браты́, я ны дýмаю про сыбэ́, чогó я 
добы́вся; а онó, забувáючысь про тóе, шо 
булó впырі́дж, і намагáючысь до тогó, шо 
мáе бýты,

14. стоконячы́сь до цэ́лі, до чэ́сті най
вы́шчого прызвáння Бóжого в Хрысті́ Ісý
совы.

15. То от, хто з нас отпові́дный, то 
мы́слытымо так; а як вытэ́ про шо нáчэй 
мы́слытэ, то й гэ́тэ вам Биг откры́е.

16. Зрэ́шты, чогó мы добы́лысь, то гэ́так 
мýсымо й мы́слыты, то по томý ж прáвы
ловы жы́ты.

22.11.2012

§ 2. Про ныоби́лныкув кры́жа 
Хрыстóвого
17. Пырыймáйтэ, браты́, мынэ́ і дыві́тэсь 

на тых, хто рóбыть так, як е в нас.
18. Бо мнóго хто, про якы́х я чя́сто гово

ры́в вам, а допі́ро нáвэть с слёзьмы́ говорý, 
твóрять, як ворогы́ Хрыстóвого кры́жа.

19. Йі́х конэ́ць – погы́бэль, йі́х биг – 
чэ́рыво, і слáва йі́ха – йіх сóром, тых, якы́йі 
дýмають про зымнóе.

20. Нáшэ ж жы́тте – на ныбысáх, скыль 
мы ждэ́мо й Ратовныкá, Гóспода нáшого 
Ісýса Хрыстá,

21. Якы́й знывáжанэ ті́ло нáшэ пы
рытвóрыть так, шо вонó стáнэ похóжэ на 
слáвнэ ті́ло Ёгó, сы́лыю, якэ́ю Вин твóрыть 
і покоря́е собі́ всэ.

Глава 4
§ 1. Порáда на конэц́ь.  
Рáдость в Гóсподовы
1. То от, браты́ мойі́ дорогы́йі і жадáны, 

рáдость і вынэ́ць мий, сты́йтэ так в Гóспо
довы, мы́лы.

2. Лáголю Евóдыю, лáголю Сынтыхы́ю 
дý маты (мы́слыты) гэ́так сáмо в Гóспо-
довы;

3. то прошý й тыбэ́, шчы́рый супи́лны
ку, помагáй йім, тым, шо благові́стылы 
зо мнóю, і з Клымэ́нтом, і з рэ́штыю су-
пи́лныкув мойі́х, ймыння́ якы́х – в кні́зы 
жы́ття.

4. Радні́йтэ зáвшы в Гóсподовы; і шчэ ка
жу: радні́йтэ.

5. Про спокы́й ваш хай ві́дають лю́дэ.
26.11.2012

6. Ны клопочі́тэсь ны про шчо, алэ́ зáв
шы в молі́твы і в пры́сьбы з дя́кыю откры
вáйтэ вáшу охвóту пы́рыд Бóгом;

7. і спóкуй Бóжый, якы́й вы́жэй вся́ко
го рóзуму, збырыжэ́ сырця́ вáшы і дýмкы 
вáшы в Хрысті́ Ісýсовы.

8. Нарэ́шты, браты́ мойі́, шо ты́лько 
правды́во, шо чэ́сно, шо справыдлы́во, шо 
чы́стэ, шо по любóвы, шо вгы́днэ хвалы́, 
шо онó творі́нне добрá і хвалá, про тóе дý
майтэ.

9. Чомý вытэ́ нагучы́лысь, шо прый
нялы́, і чýлы, і бáчылы в мыні́, то сповня́й
тэ; і Биг спокóю бýдэ з вáмы.

§ 2. Дя́ка апóстола  
за клóпоты про ёго. Я звык до всёгó
10. Я вэ́льмы зрадні́в в Гóсподовы, шо 

вытэ́ вжэ знов почалы́ клопотáты про 
мынэ́; вытэ́ й впырі́дж клопотáлы, алэ́ вам 
ны прыя́ло бутте́.

11. Кажý вам гэ́тэ ны з-за тогó, шо сто
коню́сь про пóмоч, бо я нагучы́вся бýты 
здовóляным тым, шо в мынэ́ е.

12. Вмі́ю жы́ты і в ныстáчы, і в достáт
ку; нагучы́вся всёмý і у всім, найідáтысь 
(натóлюватысь), і тырпі́ты гóлод, бýты в 
рóскошы і в бі́дності.

13. Всэ можý в Ісýсовы Хрыстóвы, якы́й 
крыпы́ть мынэ́.

14. Зрэ́шты, вытэ́ дóбрэ зробы́лы, спо
гадáючы мыні́ в мойі́м смýтку.

15. Вытэ́ знáйітэ, Пылыпы́йці, шо на 
почя́тку мойі́х прóповыдей Йівангылійі, 
як я вы́йшов з Макыдóнійі, ны однá цэ́рк
ва ны спромоглáсь мыні́ шось даровáты 
чы прыйня́ты мынэ́, окрóм одны́х вас.

16. Вытэ́ і в Солýні і оды́н раз, і дрýгый 
прысылáлы мыні́ на потрэ́бу.

17. Кажý гэ́тэ ны з-за тогó, шоб я шукáв 
дáчы; алэ́ я шукáю оддáчы, якáя мнóжыць
ця на коры́сть вáшу.

18. Я получы́в всэ, і допі́ро в дóбрых до
стáтках; я контэ́тный (довóльный), по
лучы́вшы од Епафроды́та послáнэ вáмы, 
як манýшчы зáпахы, як охві́ру прыя́тну, 
вгы́дну Бóговы.

19. А мий Биг хай надолýжыть вся́ку по
трэ́бу вáшу, по богáству Своё́му в слáвы, в 
Хрысті́ Ісýсовы.

20. А Бóговы і Бáтьковы нáшому слáва 
во ві́кы ві́чны! Амі́нь.

§ 3. Вытáнне
21. Вытáйтэ кáжного святóго в Хрысті́ 

Ісýсовы. Вытáють вас браты́, шо зо мнóю.
22. Вытáють вас всі святы́йі, а найби́льш 

ты́йі, шо с кэ́сарового (царё́вого) дóма.
23. Благодáть Гóспода нáшого Ісýса Хры

стá з усі́мы вáмы. Амі́нь.
До Пылыпы́йцюв пы́сано в Ры́мовы чы́-

рыз Эпафроды́та.
27.11.2012
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Послáнне до Колося́н  
святóго апóстола Пáвла

Глава 1
§ 1. Вытáнне
1. Пáвэл, вóлію Бóжыю Апóстол Ісýса 

Хрыстá, і Тумахві́й брат,
2. шо зáрэ в Колóсах, святы́м і ві́рным у 

Хрысті́ Ісýсовы:
3. добрó вам і спóкуй од Бóга, Бáтька нá

шого, і Гóспода Ісýса Хрыстá. Дя́куйімо Бó
га і Бáтька Гóспода нáшого Ісýса Хрыстá, 
зáвшы мóлячысь за Вас,

8.11.2013

§ 2. Ві́ра і любóв Колося́н
4. почýвшы про ві́ру вáшу в Хрыстá Ісýса 

і про любóв до всіх святы́х
5. в наді́йі на прышыхóванэ нам на ны

бысáх, про шо вытэ́ впырі́дж чýлы в прав
ды́вому слóвы Йівáнгылійі,

6. якóе жывэ́ в вас, як і на всім сві́ты, і 
дае́ плыд, і ростэ́, як і в вас, с тогó дня, як 
вы тэ́ почýлы і пові́далы благодáть Бóжу в 
прáвды,

7. як і нагучы́лысь од Епафрáса, кохáно
го супи́лныка нáшого, ві́рного ля вас слу
гы́ Хрыстóвого,

8. якы́й і ознаймы́в нам про вáшу любóв 
в дýховы.

9.11.2013

§ 3. Молі́тва за Колося́н
9. З-за тогó і мы с тогó дня, як про тóе 

почýлы, ны пырыстае́м молы́тысь за вас і 
просы́ты, шоб вытэ́ напóвнылысь знатте́м 
вóлі Ёгó, і вся́кыйі прымýдрості, і розумі́н
ня духóвного;

10. шоб повóдылы сыбэ́ вгы́дно (до
стóйно) ля Бóга, у всім гóдячы Ёмý, даючы́ 
плыд у вся́кому дóброму ді́лы і росты́ в по
знáнні Бóга,

11. моцю́ючысь вся́кыю сы́лыю по дух
вáлості слáвы Ёгó, у вся́кому тырпі́нні і 
шчы́руй доброті́ з рáдостю,

§ 4. Вэл́ыч Ісýса Хрыста.  
Гóбраз Бóга нывыднóго
12. дя́куючы Бóговы і Бáтьковы, зазвáв

шого нас до супи́лкы в спáдчыны святы́х 
у выдні́,

13. звóльнівшого нас од влáсті поно чó-
ты і вві́вшого в Цáрыство кохáного Сы́на 
Свогó,

14. в Якóму Крове́ю Ёгó одкýпляны 
нáшы грыхы́, прошчóны грыхы́,

15. Якы́й е гóбраз Бóга нывыднóго, 
рóджаный впырі́дж, чым вся́кэ створэ́нне.

16. Бо йім ствóранэ всэ, шо на ныбысáх і 
шо на зымні́, выднóе і нывыднóе: чы пры
стóлы, чы пановáння, чы начя́льства, чы 
влáсті, – всэ Йім і ля Ёгó ствóранэ.

17. І Вин е сáмэ пэ́ршэ, і всэ чы́рыз Ёгó 
жывэ́.

18. І Вин е головá ті́ла Цэ́рквы; Вин – 
почя́ток, пыршя́к з мэ́ртвых, шоб мáты 
(мі́ты) Ёмý у всім пыршынствó,

19. бо нарáвылось Бáтьковы, шоб у йім 
булá вся́ка повнотá,

20. і шоб чы́рыз Ёгó прымыры́ты с 
Собóю всэ, втыхомі́рывшы чы́рыз Ёгó кро
ве́ю Ёгó кры́жа, і зымнóе, і ныбэ́ськэ.

21. І вас, шо булы́ кóлысь чужы́мы і вóро
гамы і хылы́лысь до паскýдных діл,

22. допі́ро прымыры́в в людськóму Ті́лы 
Ёгó смэ́ртю Ёгó, шоб явы́ты вас святы́мы 
і бызгрі́шнымы і нывыновáтымы пы́рыд 
Собóю,

23. як онó бýдытэ твэ́рдымы і нызмі́н
лывымы в ві́ры і ны отпадэ́тэ од нáджы 
Йівáнгылійі, якýю вытэ́ чýлы, якáя про
пові́дувана вся́кому створэ́нню пудныбэ́с
ному, ля якóго я, Пáвэл, став слугóю.

§ 5. Служі́нне апóстола Пáвла

24. Допі́ро радні́ю в покýтах свойі́х за вас 
і допóвнюю ныстáчу в ті́лы своё́му жýрбэй 
Хрыстóвых за ті́ло Ёгó, якы́м е Цэ́рква,

25. ля якэ́йі я став слугóю по роспоря́дку 
Бóжому, вві́раному мыні́ ля вас, шоб спóв
ныты слóво Бóжэ,

26. тáйну, схáвану од выкы́в і од плы́н
ней, а зáрэ откры́ту святы́м Ёгó,

27. якы́м попрыя́в Биг показáты, якóе 
богáство слáвы в тáйны гэ́туй ля язы́чні-
кув, якáя е Хрыстóс в вас, нáджа слáвы,

28. Якóго мы пропові́дуйімо, врозумля-
́ючы кáжного чолові́ка і гýчачы вся́куй 
пры мýдрості, шоб явы́ты кáжного чоло ві́-
ка отпові́дным (досконáлым) в Хрысті́ Ісý-
совы;

29. ля чогó я й працю́ю, і корыстáюсь сы́-
лыю Ёгó, якáя ді́е в мыні́ ё́мко (ми́цно).

10.11.2013

Глава 2
§ 1. Познáнне тáйны Бóга
1. Хóчу, шоб вытэ́ знáлы, як мнóго мыні́ 

трэ́ба борóтысь за вас і за тых, якы́йі в Ла
одóкыйі і Іерапóлы, і за всіх, хто ны бáчыв 
облы́чча могó в ті́лы,

2. шоб поті́шылысь йі́хы сырця́, злýчаны 
в любóвы ля вся́кого богáства отпові́дного 
(досконáлого) розумі́ння, ля познáння Бó
га і Бáтька, і Хрыстá,

§ 2. В Хрыстóвы всі тáйны 
прымýдрості і повнотá Божыствá 
тылэс́ного. Бырыжі́тэсь обмáну
3. в Якóму прыхáваны всі скáрбы пры-

мýдрості і знаття́.
16.11.2013

4. Про гэ́тэ я говорý з-за тогó, шоб 
хто-ныбýдь ны звів вас хы́трымы словá
мы;

5. бо хоч мынэ́ тут нымá тылэ́сного, алэ́ 
дýхом я з вáмы, радні́ючы і бáчачы вá
шу впорядкóваность і твырдыню́ ві́ры 
вáшыйі в Хрыстóвы.

6. З-за гэ́того, як вытэ́ прыйнялы́ Хрыстá 
Ісýса Гóспода, то й жыві́тэ з Йім,

7. стáвшы вкорынё́ны і закрыплё́ны в 
Йім і вмоцё́ваны в ві́ры, як вытэ́ булы́ на
гýчаны, з дя́кыю, богаті́ючы е́ю.

8. (Г)Ляді́тэ, браты́, шоб хто ны звів вас 
філосóфійію і пустэ́лныю спокýсыю, по 
пырыкáзах чолові́чых, по заворýхах сві́та, 
а ны по Хрыстóвы;

9. бо в Ёмý нахóдыцьця, вся повнотá 
Божыствá тылэ́сно,

10. і вытэ́ мáйітэ повнотý в Ёмý, Якы́й е 
головá вся́кого начя́льства і влáсті.

11. В Ёмý вытэ́ і обрі́заны обрызáннем 
нырукотвóрным, зня́вшы с ті́ла грыхы́ 
тылэ́сны обрызáннем Хрыстóвым;

12. бýвшы похорóняны з йім, охрысты́в
шысь, в Ёмý вытэ́ і воскрэ́слы рáзом ві́рыю 
в сы́лу Бóга, Якы́й воскрысы́в Ёгó з мэ́рт
вых,

13. і вас, шо булы́ мэ́ртвы в грыхáх і в 
ныобрызáнні ті́ла вáшого, ожывы́в рáзом 
з Йім, просты́вшы нам всі грыхы́,

14. вы́нышчывшы нагýкыю бýвшэ ру
копысáнне про нас, якóе булó прóтів нас, 
і Вин взяв ёгó, як завóру нáшу, і прыгвоз
ды́в до кры́жа.

15. Одобрáвшы сы́лу в начя́льства і 
влáсті, по-господáрську вы́вёв йіх на смы
ховы́ско, пырымі́гшы йіх Собóю.

21.11.2013

§ 3. Остырыгáйтэсь  
хвальчы́выйі нагýкы
16. То от, ныхтó хай ны сýдыть вас за 

йідý, чы пытвó, чы за якóе-нэ́будь свя́то, 
чы почя́ток мі́сяця, чы субóту:

17. гэ́то е тінь бýдушчого, а ті́ло – в Хрысті́.
18. Хай ныхтó ны звóдыть вас обмáн

ным прытворя́ннем покóры і слýжбыю 
Анё́лам, вмі́шуючысь в тóе, чогó ны бáчыв, 
бызрозýмно задаючы́сь свойі́м тылэ́сным 
рóзумом

19. і ны прыдэ́ржуючысь Головы́, од 
якэ́йі всэ ті́ло, сустáвамы і в’я́зьзю злýчанэ 
і змоцё́ванэ, ростэ́ рóстом Бóжым.

20. То от, як шо вытэ́ с Хрыстóм вмырлы́ 
ля прырóды сві́та, то чогó вытэ́, бы то жы
вучы́ на сві́ты, прыдэ́ржуйітэсь устанóвок:

21. «ны чыпы́», «ны куштáй», «ны доты
кáйся», –

22. гэ́то всэ тóе, шо гы́бнэ, як ёгó вжы
вáты, – по зáповыдям і нагýцы людськýй?
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23. Гэ́тэ мáе онó вы́гляд мýдрості в са
мовóльному служі́нні, мýдрості покóры і 
знысы́лювання ті́ла, в байдýжості, шоб на
сы́тыты ті́ло.

Глава 3
§ 1. Нóвэ жы́тте в Хрысті́. Дýмайтэ 
про ныбэс́ькэ
1. То от, як шо вытэ́ воскрэ́слы с Хры

стóм, то шукáйтэ тóе, шо вгорі́, дэ Хрыстóс 
сыды́ть по прáвуй руці́ в Бóга.

2. Про тóе, шо вгорі́, дýмайтэ, а ны про 
зымнóе.

3. Бо вытэ́ вмырлы́, і жы́тте вáшэ пры хá-
ванэ с Хрыстóм в Бóговы.

4. А як я́выцьця Хрыстóс, жы́тте вáшэ, 
тоды́ й вытэ́ я́вытэсь з Йім в слáвы.

§ 2. Зазывáнне до свя́тості,  
любóвы і наби́жності
5. То от, обныжыві́тэ зымны́йі сýті вáшы: 

роспýсту, ныохáйность, лукáву прагнóту, 
ныдóбру охвóту і пырыбóршчуванне в 
прáгності, якóе есть служі́нне балванáм,

6. за якóе гнів Бóжый пры́дэ на сыны́в 
ныпослýшных,

7. сы́рыд якы́х і вытэ́ булы́ колы́сь, як 
жылы́ пóмыз йі́мы.

8. А зáрэ вытэ́ збáвтэсь од усёгó гэ́того: 
гнывý, роз’ю́шаності, злóсты, свáркы, гá
ныння, паскýдных слыв в гýстах вáшых;

22.11.2013

9. ны муті́тэ оды́н одномý, скы́нувшы с 
сыбэ́ стары́нного чолові́ка з ділáмы ёгó

10. і зложы́ты нóву одэ́жу, стáты гы́н
чым, якы́й обновля́йіцьця в познáнні як 
Сотворы́вшый ёгó,

11. дэ нымá ны Грэ́ка, ны Іуде́я (Гыб рáя), 
ны обрызáння, ны ныобрызáння, вáрва
ра, Скы́фа, рабá, вóльного, алэ́ всэ і у всім 
Хрыстóс.

12. То от, зложі́тэ на сыбэ́, як вы́бранці 
Бóжы, святы́йі і кохáны, мылосэ́р ность, до-
бротý, покы́рлыву мýдрость, ласкá вость, 
довготырпі́нне,

13. жывучы́ спогáдлывымы і тырпляч
кы́мы оды́н до одногó, як хто на когó мáе 
ныдовóльство: як Хрыстóс просты́в вас, то 
так хай і вытэ́.

14. Бильш за всэ опрані́тэсь в любóв, 
якáя е злýка отпові́дності (досконáлості).

15. І хай панýе в сырця́х вáшых спóкуй 
Бóжый, до якóго вытэ́ і заклы́каны в од
ны́м ті́лы; і по-дружбáцьку повóдьтэ сыбэ́.

16. Слóво Хрыстóвэ хáй наповня́е вас 
сы́лно, з уся́кыю прымýдростю, гучі́тэ і 
врозумля́йтэ оды́н одногó псáлмамы, гі́м
намы і духóвнымы пісня́мы, в благодáті, 
спывáючы в сырця́х вáшых Гóсподовы.

17. І всэ, шо вытэ́ рóбытэ, слóвом чы 
ді́лом, всэ робі́тэ у ймэ́нне Гóспода Ісý
са Хрыстá, дя́куючы чы́рыз Ёгó Бóговы і 
Бáтьковы.

24.11.2013

§ 3. Нóрма хрыстыя́нського  
буття́ в сымні́
18. Жонкы́, слýхайтэ свойі́х мужыкы́в, як 

лы́чыцьця сы́рыд людэ́й, шо так хорошэ́ в 
Гóсподовы.

19. Мужыкы́, любі́тэ свойі́х жонóк і ны 
бýдьтэ ля йіх паскýднымы.

20. Ді́ты, бýдьтэ послýшнымы ля бать
кы́в і матыре́й свойі́х у всім; бо гэ́тэ мы́ло 
ля Гóспода.

21. Батькы́, ны роздражня́йтэ дытэ́й 
свойі́х, шоб воны́ ны пáдалы дýхом.

22. Рабы́ (Чыля́дныкы), у всёмý корі́тэсь 
господаря́м свойі́м тылэ́сным, ны на гочя́х 
онó слýжачы йім, бы пудлы́зы, а од шчы́ро
го сэ́рця, боячы́сь Бóга.

23. І всэ, шо рóбытэ, то робі́тэ од душі́, як 
ля Гóспода, а ны ля людэ́й,

24. ві́даючы, шо за слýжбу Гóсподовы 
мáтымытэ (мі́тымытэ) нагрáду; бо вытэ́ 
слýжытэ Гóсподовы Хрыстóвы.

25. А хто нысправыдлы́во вчы́ныть, 
той мáтымэ (мі́тымэ) по свою́й ныспра-
выд лы́вості; в Ёгó нымá прывыле́гыйі 
вэ́д лук осóбы.

Глава 4
§ 1. Уговóры до молі́твы  
і до мýдрості
1. Пожóнны лю́дэ, повóдьтэ сыбэ́ з рабá

мы (чыля́дныкамы) свойі́мы, як з людь
мы́, бýдьтэ справыдлы́вымы до йіх, ві́даю
чы, шо й у вас е Госпóдь на ныбысáх.

2. Бýдьтэ завсі́дышнымы в молі́твы і 
прыймáйтэ йійі́ з дя́кыю.

3. Молі́тэсь таксáмо й за нас, шоб Биг 
очыны́в нам двэ́ры ля слóва ознаймня́ты 
тáйну Хрыстóву, за якýю я в кандалáх,

4. шоб я вы́явыв йійі́, як трэ́ба мыні́ про
пові́дуваты.

5. С чужы́мы (чужопáнцямы) обхóдьтэсь 
мýдро, спóльзуючы кáжну мыню́тыну.

6. Слóво вáшэ хай бýдэ зáвшы з бла
годáттю, прыпрáвлянэ сы́ллю, шоб вытэ́ 
знáлы, як сказáты кáжному.

§ 2. Посланці́ і супи́лныкы апóстола: 
Тыхы́к і Оны́сым
7. Про мынэ́ всэ вам скáжэ Тыхы́к, кохá

ный брат і ві́рный слугá, і супи́лнык в 
Гóсподовы,

8. якóго я ля тогó й послáв до вас, шоб 
вин пові́дав про вáшэ бутте́ і вті́шыв сы
рця́ вáшы,

9. з Оны́сымом, ві́рным і кохáным брáтом 
нáшым, якы́й од вас. Воны́ роскáжуть вам 
про всэ, шо тут.

§ 3. Вытáнні
10. Вытáе вас Орыстáрх, посáджаный в 

тюрмý рáзом зо мнóю, і Маркó, сынóвэць 
Варнáвы, – про якóго вытэ́ получы́лы пры
кáзы: як пры́дэ, то прыймі́тэ ёгó, --

11. таксáмо Ісýс, якóго прозывáють 
Ю́стом (Всты́мом), обáдва з обрі́заных. 
Воны́ – яды́ны сотрýднікы ля Цáрыства 
Бóжого, шо булы́ мыні́ уті́хыю.

12. Вытáе вас Эпафрáс ваш, раб (чыля́д
нык) Ісýса Хрыстá, якы́й зáвшы клопо
тáв про вас в молі́твах, шоб вытэ́ булы́ до
сконáлы (отпові́дны) і пройня́ты всім, шо 
мы́лэ ля Бóга.

13. Сві́дчу про ёгó, шо вин мáе вылы́ку 
стоконý і клóпот про вас і про тых, хто до
пі́ро в Лаоды́кыйі, і Іерáполы.

14. Вытáе вас Лукáш, дóхтор кохáный, і 
Ды́мас.

15. Вытáйтэ браты́в в Лаоды́кыйі, і Ным
фáна, і домáшну цэ́ркву ёгó.

§ 4. Конэц́ь
16. Як гэ́тэ послáнне бýдэ прочы́танэ 

в вас, то роспораді́тэсь, шоб вонó булó 
прочы́танэ і в Лаоды́кыйськуй цэ́рквы; а 
тóе, шо з Лаоды́кыйі, прочытáйтэ й вытэ́.

17. Скажі́тэ ля Орхы́па: (г)ляды́, шоб 
ты спóвныв служі́нне, якóе ты прыйня́в в 
Гóсподовы.

18. Вытáнне мэ́ю рукóю, Пáвловыю. По
мытáйтэ про мойі́ кандалы́. Благодáть з 
усі́мы вáмы. Амі́нь.

До Колося́н напы́санэ в Ры́мы, чы́рыз 
Тыхы́ка і Оны́сыма.

25.11.2013
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Пэр́шэ послáнне до Фыссалоныкы́йцюв  
святóго апóстола Пáвла

Глава 1
§ 1. Вытáнне
1. Пáвэл, і Сылуáн, і Тумахві́й – ля цэ́рк

вы Фыссалоныкы́йцюв в Бóговы Бáтько
вы і Гóсподовы Ісýсовы Хрыстóвы: бла
годáть вам і спóкуй од Бóга, Бáтька нáшо
го і Гóспода Ісýса Хрыстá.

§ 2. Ві́ра і трывáлость 
Фыссалоныкы́йцюв
2. Зáвшы дя́куйімо Бóговы за всіх вас, 

спомынáючы про вас в молі́твах нáшых,
3. быспырэ́станку помытáючы про вáшэ 

ді́ло ві́ры, і прáцю любóвы, і тырпі́нне на-
ді́йі (нáджы) на Гóспода нáшого Ісýса Хры
стá пы́рыд Бóгом і Бáтьком нáшым,

4. ві́даючы про вы́бор ваш, кохáны Бó
гом браты́;

5. бо нáшы прóповыді у вас булы́ ны онó 
в слóвы, алэ́ і в сы́лы, і в Святóму Дýховы, 
і з мнóгымы сві́дчыннямы, як вытэ́ сáмы 
знáйітэ, якы́мы мы булы́ ля вас пóмыз вá
мы.

6. І вытэ́ стáлы пырыймáлныкамы в нас 
і Гóспода, прыйня́вшы слóво в вылы́кых 
бі́дах з рáдосьцю Дýха Святóго;

7. так шо вытэ́ стáлы ты́мы, на когó трэ́
ба румня́тысь, ля всіх ві́руюшчых в Макы
дóнійі і Ахáййі.

8. Бо од вас проныслóсь слóво Госпóд
не ны онó в Макыдóнійі і Ахáййі, алэ́ й у 
вся́кому мі́сьці пройшлá слáва про ві́ру вá
шу в Бóга, так шо нам ны про шо нымá чо
гó й роскáзуваты.

9. Бо сáмы воны́ роскáзують про нас, як 
прышлы́ мы до вас, і як вытэ́ навырнýлысь 
до Бóга од балваны́в, шоб служы́ты Бóго
вы жывóму і правды́чному,

10. і ждáты з ныбэ́с Сы́на Ёгó, Якóго Вин 
во скрысы́в з мэ́ртвых, Ісýса, ратýючого нас 
од бýдушчого гнывý.

Глава 2
§ 1. Прóповыдь Пáвла і йійі́ 
рызультáты. Повóдьтэ сыбэ ́ 
достóйно пы́рыд Бóгом
1. Вытэ́ сáмы знáйітэ, братте́, як мы пры-

шлы́ до вас, шо наш прыхóд (прыхы́д) був 
ны напрáсный;

2. алэ́ пы́рыд тым, як булы́ знывáжа-
ны в Пылы́пах, як вытэ́ знáйітэ, мы одвá-
жылысь пропові́дуваты вам Йівáнгы лію 
Бóжу з вылы́кым вы́бороным здо бýт ком.

3. Бо в нагýцы нымá ны помы́лок, ны 
ныохáйності, ны лукáвых хытрошчі́в.

4. Алэ́, як Биг даровáв нам тóе, шоб до-
ві́рыты пропові́дуваты, то так мы й рó
бымо, гóдячы ны лю́дюм, а Бóговы, якы́й 
бадáе сырця́ нáшы.

27.11.2013

5. Бо ны́ґды ны булó в нас пы́рыд вáмы 
ны пудлы́злывых слыв, як вытэ́ знáйітэ, 
ны задýмок про коры́сть: Биг сві́док!

6. Ны шукáйімо мы слáвы людськэ́йі ны 
од вас, ны од гы́нчых.

7. Мы моглы́ б явы́тысь повáжнымы, 
як Апóстолы Хрыстóвы; алэ́ булы́ ты́хы
мы сы́рыд вас, як тáя мáты, шо кóрмыть 
грудьмы́ свойі́мы дытэ́й свойі́х – і дылікáт
но повóдыть сыбэ́ з йі́мы.

8. Гэ́так і мы, клопóтячысь про вас, за
жадáлы пырыдáты вам ны онó благосло-
ві́нне Бóжэ, алэ́ й дýшы нáшы, бо вытэ́ 
стáлы нам мы́лы.

28.11.2013

9. Бо вытэ́ помытáйітэ, браты́, прáцю нá
шу і знысы́лынне: вночі́ і вдэнь працю́ю
чы, шоб ны обтя́жыты когó з вас, мы про
пові́дувалы в вас Йівáнгылію Бóжу.

10. Сві́дкы вытэ́ і Биг, як свя́то, і справы
длы́во, і бызганьбы́вно повóдылы мы сы
бэ́ пы́рыд вáмы, ві́руюшчымы;

11. бо вытэ́ знáйітэ, як мы кáжного з вас, 
як бáтько свойі́х дытэ́й,

12. мы просы́лы, і вговáрувалы, і лáго
лылы чыны́ты достóйно ля Бóга, зазвáв
шого вас в Свое́ Цáрыство і слáву.

§ 2. Хвалá  
Фыссалоныкы́йцям за йі́ху ві́ру.  
Іуде́йі прóтів Цэр́квы Хрыстóвыйі
13. З-за гэ́того й мы быспырэ́станку дя́-

куй імо Бóговы, шо, прыйня́вшы од нас по-
чýтэ слóво Бóжэ, вытэ́ прыйнялы́ ны як 
слóво людськóе, а як слóво Бóжэ, – якы́м 
во нó е напрáвду, – якóе й ді́е в вас, ві́ру-
юшчых.

14. Бо вытэ́, браты́, стáлы пырыймáл
ныкамы цырквэ́й Бóжых у Хрысті́ Ісýсо-
вы, якы́йі в Іуде́йі, бо вытэ́ гэ́так сáмо пы-
рытырпі́лы од свойі́х людэ́й, шо й ты́йі од 
іуде́юв,

15. якы́йі замордовáлы і Гóспода Ісýса, 
і Ёгó прорóкув, і нас прогнáлы, і Бóга ны 
шанýють, і з усі́мы людьмы́ ны лы́ чяцьця,

16. якы́йі ны даю́ть нам пропові́дува
ты ля язы́чнікув, шоб воны́ вратовáлысь; 
і чы́рыз гэ́тэ зáвшы доповня́ють мі́ру 
грыхы́в свойі́х; алэ́ блы́зыцьця на йіх 
нарэ́шты Бóжый гнів.

§ 3.Пáвэл хóчэ бáчыты 
Фыссалоныкы́йцюв. 
Фыссалоныкы́йці –  
гóнор ля апóстолув
17. Мы ж, браты́, бýвшы розлýчаны з 

вáмы на корóткый (корнáткый) чяс об
лы́ччэм, а ны сэ́рцэм, то шэ з би́льшыю ох
вóтыю стáрáлысь (намагáлысь) пубáчыты 
вáшэ облы́ччэ.

18. І з-за тогó мы, я Пáвэл, і раз, і двá хó-
ті ́лы прыты́ до вас; алэ́ помышя́в нам лы-
хы́й.

19. Бо хто е нáша наді́я (нáджа), чы рá
дость, чы вынэ́ць хвалы́? Чы ж ны вытэ́ 
пы́рыд Гóсподом нáшым Ісýсом Хрыстóм в 
прышэ́ствіе Ёгó?

20. Бо вытэ́ – слáва нáша і рáдость.

Глава 3
§ 1. Апóстольство Тумахві́я  
до фыссалоныкы́йцюв
1. І з-за тогó, ны вы́тырпывшы бильш, 

мы схоті́лы остáтысь в Афы́нах одны́,
2. і послáлы Тумахві́я, брáта нáшого, і 

службакá Бóжого, і супи́лныка нáшого в 
благослові́нні Хрыстóвому, шоб затвыр
ды́ты вас і поті́шыты вас в вáшуй ві́ры,

29.11.2013

3. шоб ныхто ны роздýмував, шо ро
бы́ты, в бі́дах гэ́тых: бо вытэ́ сáмы знáйітэ, 
шо так нам сýджано.

4. Бо мы й тоды́, як булы́ в вас, про рó-
чылы вам, шо бýдымо покýтуваты, як і 
трáпылось, і вытэ́ ві́дайітэ.

5. З-за тогó й я, ны тырплячы́ бильш, по
слáв пові́даты про ві́ру вáшу, шоб чя́сом 
ны звів вас спокýснык і ны став напрáс
ным труд наш.

§ 2. Дóбры нóвості чы́рыз Тумахві́я
6. Допі́ро ж, як вырнýвся до нас од вас 

Тумахві́й і прыні́с нам дóбры нóвості про 
ві́ру і любóв вáшу, і шо вытэ́ зáвшы мáйітэ 
дóбру пáмэть про нас, прáгнучы нас бáчы
ты, як і мы вас:

7. то мы, пры всюй журбі́ і быді́ вáшуй, 
поті́шылысь вáмы, браты́, рáді вáшыйі ві-
́ры;

8. бо допі́ро мы жы́вы, як вытэ́ жывэ́тэ в 
Гóсподовы.

9. Якýю дя́ку мóжымо мы подáты Бóго
вы за вас, за всю рáдость, якэ́ю мы ті́шы
мось з-за вас пы́рыд Бóгом нáшым,

10. нóчамы й дня́мы стоконлы́во мó ля-
чысь про тóе, шоб бáчыты облы́ччэ вáшэ 
і допóвныты, чогó ны хватáло в ві́ры вá
шуй?

11. Сам жэ Биг і Бáтько наш, і Госпóдь 
наш Ісýс Хрыстóс хай напрáвыть нáшу 
стэ́жку до вас.

12. А вас Госпóдь хай прывыдэ́ і довыдэ́ 
любóв’ю оды́н до одногó і до всіх, якэ́ю мы 
довэ́дяны до вас,

13. шоб вмоцёвáты сырця́ вáшы быз
грі́шнымы в святы́ні пы́рыд Бóгом і Бáть
ком нáшым, як пры́дэ Госпóдь наш Ісýс 
Хрыстóс з усі́мы святы́мы Ёгó. Амі́нь.
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Глава 4
§ 1. Жыві́мо в свя́тості
1. А дáлэй, браты́, прóсымо і лáголы

мо вас в Гóсподовы Ісýсовы, шоб вытэ́, як 
взялы́ од нас, шо трэ́ба вам робы́ты і як го
ды́ты Бóговы, то шоб в гэ́тому вам дóбрэ 
шыховáло,

2. бо вытэ́ знáйітэ, якы́йі мы далы́ вам 
зáповыді од Гóспода Ісýса.

3. Бо гэ́та вóля Бóжа е освяшчэ́нне вáшэ, 
шоб вытэ́ здэ́ржувалысь од роспýсты;

4. шоб кáжон з вас умі́в збырыгáты свою́ 
посýдыну в свя́тості і чэ́сті,

5. а ны в охвóты до псю́йі, як і язы́чнікы, 
шо ны знáють Бóга.

6. Шоб вытэ́ ны в чым ны повóдылы сы
бэ́ з брáтом свойі́м ны по закóну і з коры́
стю: бо Госпóдь помсты́цьця за всэ́ гэ́тэ, як 
і впырі́дж мы казáлы вам і сві́дчылы.

7. Бо заклы́кав вас Биг ны ля ныохáй
ності, а ля свя́тості.

8. То от, хто ны кóрыцьця, то ны кóрыць
ця ны чолові́ковы, а Бóговы, Якы́й і дав 
нам Дýха Свогó Святóго.

§ 2. Про брáтню любóв
9. Про брáтню любóв нымá чогó пысáты 

ля вас; бо вытэ́ сáмы нагýчаны Бóгом лю
бы́ты оды́н одногó:

10. бо вытэ́ так і повóдытэ сыбэ́ з усі́мы 
брáттямы по всюй Макыдóнійі. Лáголымо 
вас, братте́, шэ ліпш так робы́ты

11. і шчы́ро старáтысь про тóе, шоб 
жы́ты ты́хо, робы́ты свое́ ді́ло і працёвáты 
свойі́мы влáснымы рукáмы, як мы вам за
пові́дувалы (казáлы);

12. шоб вытэ́ повóдылы сыбэ́ хорошэ́ 
пы́рыд ны свойі́мы і шоб ны в чым ны 
мáлы (мі́лы) ныстáчы (ныдостáтку).

30.11.2013

§ 3. Про воскрысі́нне з мэр́твых
13. Ны хóчу кы́даты вас, браты́, пóкыль 

ны пові́дайітэ про ныби́жчыкув, шоб вытэ́ 
ны журы́лысь, як гы́нчы, шо ны мáють 
наді́йі (нáджы).

14. Бо як мы ві́руйімо, шо Ісýс умэ́р і вос
крэ́с, то й умэ́ршых в Ісýсовы Биг прывы
дэ́ з Йім.

15. Бо гэ́тэ кáжымо вам слóвом Госпóд
нім, шо мы, жывы́йі, хто остáвляный до 
прыхóду Госпóднёго, ны пырыдамó зав-
гы́дь про тóе ныби́жчыкам;

16. бо Сам Госпóдь пры об’я́вы, пры гó-
лосы Архáнгыла і трубы́ Бóжыйі, зы́йдэ з нэ́
ба, і мэ́ртвы у Хрысті́ воскрэ́снуть впырі́дж;

17. пóсля мы, хто остáвся жывы́й, рáзом 
з йі́мы бýдымо пудхвáчаны на оболокáх на 
суды́с Госпóдній на вóздуховы, і так зáвшы 
бýдымо з Гóсподом.

18. То от, ті́штэ оды́н одногó гэ́тымы сло-
вáмы.

Глава 5
§ 1. Дэнь Госпóдній. Чатовáнне
1. Про пóру тýю і стрóкы нымá чогó вам 

пысáты, браты́:
2. бо сáмы вытэ́ пэ́вно ві́дайітэ, шо дэ́нь 

Госпóдній так пры́дэ, як злóдэй вночі́.
3. Бо як стáнуть говоры́ты: «Спóкуй і 

нымá чогó боя́тысь», тоды́ рáптом на
сты́гнэ йіх погы́бэль, сёромнó як мýка по
роді́ллі раптóво захвáчуе йійі́, і ныц ны 
зрóбыш.

1.12.2013

4. Алэ́ вытэ́, братте́, ны в поночóты, шоб 
дэнь застáв вас, як злóдэй.

5. Бо всі вытэ́ – сыны́ выднá і сыны́ дня: 
мы – ны сыны́ нóчы, ны поночóты.

6. То от, ны бýдымо спáты, як і гы́нчы, а 
пылновáтымось і ны запывáтымось.

7. Бо ты́йі шо спять, то спять вночі́, а шо 
запывáюцьця, то впывáюцьця вночі́.

8. А мы, сыны́ дня, бýдьмо твырóзымы, 
наложы́вшы на сыбэ́ шчытá ві́ры і любó
вы, і шóлома наді́йі (нáджы) на ратýнок.

9. Бо Биг вы́значыв нас ны на гнів, а на ра-
тýнок чы́рыз Гóспода нáшого Ісýса Хрыстá,

10. вмэ́ршого за нас, шоб мы, чы ны 
спымó, чы спымó, жылы́ рáзом з Йім.

11. Томý вговáруйтэ оды́н одногó і гучі́тэ 
оды́н другóго, як вытэ́ й рóбытэ.

§ 2. Як трэб́а жы́ты. Вся́кы вговóры
12. Прóсымо ж вас, братте́, шанýйтэ тых, 

шо працю́ють пóмыз вáмы і старшэ́нству
ють у вас в Гóсподовы, і нагучя́ють вас,

13. і поважя́йтэ йіх вэ́льмы вылы́кыю 
любóв’ю за йі́хы ділá; жыві́тэ в соглáсійі 
пóмыз собóю.

14. Лáголымо таксáмо вас, братте́, вро
зумля́йтэ ныпоря́дочных, ті́штэ слабо
харáктерных, пуддэ́ржуйтэ слабы́х, жы
ві́тэ тырплячкы́мы до всіх.

15. Дыві́тэсь, шоб хто комý ны мстыв 
злом на зло; алэ́ зáвшы дбáйтэ про добрó 
і оды́н одномý, і всім.

16. Завсі́ды радні́йтэ.
17. Быспырэ́станку молі́тэсь.
18. За всэ дя́куйтэ; бо такáя про вас вóля 

Бóжа в Хрысті́ Ісýсовы.
19. Дýху ны вгамля́йтэ (ны гамі́тэ).
20. Прорóчыства ны ганьбі́тэ.
21. Всэ бадáйтэ (выпробóвуйтэ), дóбро

го дыржі́тэсь.
22. Здэ́ржуйтэсь од вся́кыйі хóрмы зла.

§ 3. Зы́чыння і вытáнне

23. Сам жэ Биг зупокóю хай освя́тыть вас 
у всюй повноті́, і ваш дух, і душя́, і ті́ло у 
всюй цылóсты хай збырыжýцьця быз вá
ды в прышэ́ствіе Гóспода нáшого Ісýса 
Хрыстá.

24. Ві́рный, Хто заклыкáе вас, Якы́й і со
творы́в гэ́тэ.

25. Браты́! Молі́тэсь за нас.
26. Вытáйтэ всіх браты́в шкодовáннем 

(цыловáннем) святы́м.
27. Заклынáю вас Гóсподом прочытáты 

гэ́тэ послáнне всім святы́м братáм.
28. Благодáть Гóспода нáшого Ісýса Хры

стá з вáмы. Амі́нь.
До Фыссалоныкы́йцюв пэ́ршэ, напы́санэ 

з Афы́н.
2.12.2013
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Дрýгэ послáнне до Фыссалоныкы́йцюв  
святóго апóстола Пáвла

Глава 1
§ 1. Вытáнне
1. Пáвэл, і Сылуáн, і Тумахві́й – ля Фыс

салóныкськыйі цэ́рквы в Бóговы, Бáть
ковы вáшому, і Гóсподовы Ісýсовы Хрыс-
тóвы:

2. благодáть вам і спóкуй од Бóга, Бáтька 
нáшого, і Гóспода Ісýса Хрыстá.

§ 2. Тырпі́нне і ві́рность 
Фыссалоныкы́йцюв. Пылнýймо тогó, 
шо Биг дав
3. Зáвшы по справыдлы́вості мы мýсымо 

дя́куваты Бóговы за вас, братте́, бо ростэ́ 
ві́ра вáша, і мнóжыцьця любóв кáжного 
оды́н до одногó пóмыз всі́мы вáмы,

4. так шо мы сáмы хвáлымось вáмы в цы
рквáх Бóжых, тырпі́ннем вáшым і ві́рыю у 
всіх напáдках на вас і вáшых жýрбах, якы́йі 
вытэ́ пырынóсытэ,

5. а гэ́тэ докáзуе тóе, шо бýдэ прáвыд
ный суд Бóжый, шоб вам бýты вáртымы 
Цáрыства Бóжого, за якóе й покýтуйітэ.

6. Бо прáвыдно в Бóга – тым, хто збыт
кýе з вас, одплаты́ты тым сáмым,

7. а вам, потырпі́лым, – дáты рáдость рá
зом з нáмы в об’я́вы Гóспода Ісýса з нэ́ба з 
Анё́ламы сы́лы Ёгó,

8. в палáючому огні́ творя́шчого мсты́во 
ля ны познáвшых Бóга і ны покоры́вшых
ся словáм Йівáнгылійі Гóспода нáшого Ісý
са Хрыстá,

9. якы́йі пры́ймуть кáру, ві́чну погы́бэль 
од облы́чча Гóспода і од слáвы мóцы Ёгó,

10. Як Вин прыбýдэ, шоб прослáвытысь 
у святы́х Свойі́х, і я́выцьця ды́вным в той 
дэ́нь у всіх ві́ровавшых, бо вытэ́ пові́рылы 
нáшому сві́дчынню.

§ 3. Молі́тва Пáвла  
за Фыссалоныкы́йцюв
11. З-за гэ́того і мóлымось зáвшы за вас, 

шоб Биг наш зробы́в вас достóйнымы 
(вгы́ д нымы) зазвáння і соді́яв мы́лу лáску 
до бро ты́ і ді́ло ві́ры в сы́лы,

12. шоб прослáвылось ймэ́нне Гóспо
да нашого Ісýса Хрыстá в вас, і вытэ́ в Ёмý, 
по благодáті Бóга нáшого і Гóспода Ісýса 
Хрыстá.

Глава 2
§ 1. Прыхóд Госпóдній
1. Лáголымо вас, братте́, з-за прыхóду 

(прышэ́ствія) Гóспода нáшого Ісýса Хры
стá і нáшыйі зби́рні до Ёгó,
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2. ны спыші́тэ пырыкыдáтысь рóзумом 
з одногó на другэ і ны трывóжытысь ны 
од дýха, ны од слóва, ны од пысьмá, бы то 
послáного нáмы, бы то вжэ наступáе дэнь 
Хрыстá.

3. Хай ны звыдэ́ вас ныхтó ныя́к: бо дэнь 
той ны пры́дэ, пóкыль впырі́дж ны бýдэ 
óтступу і ны откры́йіцьця чолові́к грыхá, 
сын погы́былі,

4. якы́й ідэ́ напопырыкы́ і пуднымáе сы
бэ́ вы́жэй за всэ, шо зовэ́цьця Бóгом чы 
святы́нію, то в хрáмы Бóжому ся́дэ вин, як 
Биг, і выдавáтымэ сыбэ́ за Бóга.

5. Чы ны помытáйітэ, шо я, як був у вас, 
казáв вам гэ́тэ?

6. І зáрэ вытэ́ знáйітэ, шо ны допускáе 
откры́тысь ёмý в свою́ пóру.

7. Бо тáйна быззакóння вжэ в ходý, онó ны 
вы́ясныцьця до тэ́йі поры́, пóкыль ны бý-
дэ забрáный з гýрту той, хто здэ́ржуе зáрэ.

8. І тоды́ откры́йіцьця протызакóннык, 
якóго Госпóдь Ісýс вкадлýшыть дýхом 
гýстэй свойі́х і зныстóжыть об’я́выю пры
буття́ Свогó,

9. тогó, якóго прыбутте́, по ді́йі сатаны́, 
бýдэ з уся́кыю сы́лыю, і об’я́вамы, і чýда
мы обмáннымы,

10. і з уся́кымы ныправды́вымы спокý
самы ля тых, хто гы́нэ, за тóе, шо воны́ 
ны прыйнялы́ любóвы прáвды ля свогó 
ратýнку.

11. І за гэ́тэ пошлэ́ йім Биг ді́ю обмáну, 
шоб в ныпрáвду пові́рылы,

12. коб булы́ засýджаны всі, хто ны уві́ру
вав в прáвду, а полюбы́лы ныпрáвду.

§ 2. Госпóдь вы́брав  
і заклы́кав Фыссалоныкы́йцюв
13. Трэ́ба коб мы зáвшы дя́кувалы Бóга 

за вас, братте́, когó полюбы́в Госпóдь, шо 
Биг од почя́тку, чы́рыз освяшчэ́нне Дýха і 
ві́ру в прáвду, вы́брав вас до ратýнку,

14. до якóго і зазвáв вас прóповыдямы 
нáшымы, шоб мы доцягнýлы слáвы Гóспо
да нáшого Ісýса Хрыстá.

15. То, братте́, сты́йтэ і дыржі́тэсь пры
дáній, якы́х вытэ́ нагучы́лысь, чы слóвом, 
чы послáннем нáшым.

16. Сам жэ Госпóдь наш Ісýс Хрыстóс, і 
Биг, і Бáтько наш, шо полюбы́в нас і дав 
нам в благодáті ві́чну вті́ху і дóбру наді́ю 
(нáджу),

17. хай вті́шыть вáшы сырця́ і вмоцю́е 
вас у вся́кому слóвы і дóброму ді́лы.

Глава 3
§ 1.Молі́тва за апóстола
1. То от, молі́тэсь за нас, братте́, шоб слó-

во Госпóдне шы́рылось і прославля́лось, 
як і в вас,

2. і шоб нам збáвытысь (звóльнітысь) од 
ныпоря́дочных і лукáвых людэ́й; бо ны у 
всіх е ві́ра.
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3. Алэ́ ві́рный Госпóдь, Якы́й вмоцю́е вас 
і збырыжэ́ од лукáвого (крыводýшного).

4. Мы пывнякы́ про вас в Гóсподовы, шо 
вытэ́ рóбытэ й робы́тымытэ тóе, шо мы 
вам кáжымо робы́ты.

5. А Госпóдь хай напрáвыть сырця́ вáшы 
до любóвы Бóжыйі і до тырпі́ння Хрыстó-
вого.

§ 2.Трэб́а працёвáты
6. Завышчя́йімо вам, братте́, ймэ́ннем 

Гóспода нáшого Ісýса Хрыстá, шоб вытэ́ 
чужя́лысь кáжного брáта, якы́й ді́е бы
зроссýдно, а ны по прыдáнію, якóе прый
нялы́ вытэ́ од нас.

7. Бо вытэ́ сáмы знáйітэ, як мýсытэ пы
рыймáты од нас; бо мы в вас ны повóдылы 
сыбэ́ ныхорошэ́ --

8. ны в когó ны йі́лы хлі́ба дáром, а зай
мáлысь прáцію й робóтыю ныч і дэнь, шоб 
ны обтя́жуваты когó з вас,

9. ны з-за тогó, шоб мы ны мáлы влáсті, а 
шоб самы́х сыбэ́ дáты вам за пры́клад, шоб 
вытэ́ пырыймáлы од нас.

10. Бо як мы булы́ в вас, то давáлы накáз 
вам такы́й: як хто ны хóчэ робы́ты, то хай 
і ны йісьць.

11. Алэ́ чýйімо, дэ́хто в вас повóдыть сы
бэ́ ны по-лю́дську: ныц ны рóблять, мыту
ся́цьця.

12. Такы́х вговáруйімо і пырыкóнуйімо 
Гóсподом нáшым Ісýсом Хрыстóм, шоб во
ны́ робы́лы мóвчкы і йі́лы свий хліб.

13. А вытэ́, братте́, ны пáдайтэ дýхом, як 
рóбытэ добрó.

14. А як хто ны послýхае слóва нáшого в 
гэ́тому послáнні, тогó одзнáчтэ і ны мáй
тэ ді́ла з йім, шоб засорóмыты (засты́ды
ты) ёгó.

15. Алэ́ ны лычі́тэ ёгó за вóрога, а гучі́тэ 
(врозумля́йтэ) ёго, як брáта.

§ 3.Вытáнне
16. Сам жэ Госпóдь спокóю хай дасьць 

вам спóкуй зáвшы і у всім. Госпóдь з усі́мы 
вáмы!

17. Вытáнне мэ́ю рукóю, Пáвловыю, шо 
е знáком у вся́кому послáнні; пышý я так:

18. Благодáть Гóспода нáшого Ісýса Хры
стá з усі́мы вáмы. Амі́нь.

Дрýгэ до Фыссалоныкы́йцюв пысанэ з 
Афы́н.

4.12.2013
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Пэр́шэ послáнне до Тумахві́я 
святóго апóстола Пáвла

Глава 1
§ 1. Вытáнне
1. Пáвэл, Апóстол Ісýса Хрыстá по вóлі 

Бóга, Ратовныкá нáшого, і Гóспода Ісýса 
Хрыстá, наді́йі нáшыйі,

2. Тумахві́ёвы, правды́вому сы́новы в ві-
́ры: благодáть (добрó), мы́лость, спóкуй од 
Бóга, Бáтька нáшого, і Хрыстá Ісýса, Гóспо
да нáшого.

§ 2. Бырыжі́мось  
хвальчы́выйі нагýкы
3. Отхóдячы в Макыдóнію, я просы́в ты

бэ́ побýты в Эфэ́сы і ля дэ́якых говоры́ты, 
шоб воны́ ны гучы́лысь гы́нчому

4. і ны займáлысь бáйкамы і родослóв’я
мы ныскончóнымы, якы́йі даю́ть бильш 
прычы́нэй ля вся́кых спóрув, чым ля 
Бóжыйі нагýкы в ві́ры.

5. Задáча ж нагýкы е любóв од чы́сто
го сэ́рця, і дóбрыйі сóвысты, і ві́ры быз 
хытры́нок;

6. од чогó отступы́вшы, дэ́хто вкы́нувся 
в трыпотню́ язы́ком,

7. хóчучы бýты учытіля́мы закóна, алэ́ 
ны понімáючы (ны розумі́ючы) ны тогó, 
про шо говóрять, ны тогó, шо торóчять.

8. А мы знáйімо, шо закóн дóбрый, як хоч 
закóнно пóльзоватысь йім,

9. ві́даючы, шо закóн полóжаный ны ля 
прáвыдного, а ля быззакóнных і ныпокы́р
лывых, бызбóжных і грі́шныкув, роспýс
ных і опогáняных, ля тых, хто зныважя́е 
бáтька й мáтыра, ля душогýбув,

10. ля тых, што йдэ в псю́ю, як мужы́к да 
спыть з мужыкóм, хто грáбыть людэ́й, хто 
обговáруе, хто с скоты́ныю мылýйіцьця, 

мутюны́в, хто ны здэ́ржуе прыся́гы, і ля 
всёгó, шо бры́дкэ чолові́чуй натýры,

11. по слáвнуй Йвáнгылійі блажэ́нного 
Бóга, якáя мыні́ дові́рана.

§ 3. Сві́дчынне Пáвла
12. Дя́кую дáвшого мыні́ сы́лу, Хрыстá 

Ісýса, Гóспода нáшого, шо Вин прызнáв 
мынэ́ ві́рным, вы́значывшы на служі́нне,

13. мынэ́, якы́й впырі́дж був зныважя́л
нык Бóга і робы́в Ёмý зло і кры́вду, а був 
помы́луваный тогó, шо так я робы́в по ны
ві́данню і ныві́ры;

14. а благодáть Гóспода нáшого, Ісýса 
Хрыстá, откры́лась в мыні́ сы́лно з ві́рыю 
і любóв’ю в Хрысті́ Ісýсовы.

15. Правды́вэ гэ́тэ слóво і достóйнэ, шоб 
ёгó прыймáлы, шо Хрыстóс Ісýс прышóв у 
світ вы́ратоваты грі́шныкув, з якы́х я пэ́р
шый.

16. Алэ́ ля тогó я й помы́лованый, шоб 
Ісýс Хрыстóс в мыні́ пэ́ршому показáв всэ 
довготырпі́нне, ля пры́клада тым, якы́йі 
бýдуть ві́роваты в Ёгó до жы́ття ві́чного.
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17. Ля Царя́, Якы́й выкáмы остáвся та-
кы́м, як е, ныбáчному, яды́ному пры мýд-
рому Бóговы чэсть і слáва на ві́кы ві́чны. 
Амі́нь.

18. Гэ́тэ послáнне (заві́т) пырыдаю́ тобі́, 
сын мий Тумахві́й, вэ́длук колы́шных про 
тыбэ́ прорóчыств, шоб ты воя́чыв, прый
мáючы ёгó, як дóбрый воя́ка,

19. якы́й мáе ві́ру і дóбру сóвэсть, якýю 
дэ́которы, откы́нувшы, заныпáлы в ві́ры;

20. з якы́х Імынэ́й і Олыксáндэр, якы́х я 
оддáв ля лыхóго, коб нагучы́лысь ны зны
важя́ты Бóга.

Глава 2
§ 1.Молі́тва за всіх
1. То от, сáмэ пэ́ршэ, прошý молы́тысь, 

чыны́ты прóзьбы (пры́сьбы), лáголыты, 
дя́куваты за всіх людэ́й,

2. за царі́в і за всіх начя́льнікув, шоб 
провóдыты нам жы́тку ты́ху і спокы́йну у 
вся́куй наби́жності і чыстоті́;

3. бо гэ́тэ дóбрэ і хорошэ́ Ратовныкóвы 
нáшому, Бóговы,

4. Якы́й хóчэ, шоб всі лю́дэ вратовáлысь 
і дойшлы́ до познáння прáвды.

5. Бо оды́н Биг, оды́н і пырыговóршчык 
пóмыж Бóгом і людьмы́, чолові́к Хрыстóс 
Ісýс,

6. оддáвшый Сыбэ́ ля вы́купу всіх. Такóе 
булó в свою́ пóру сві́дчынне,

7. ля якóго я постáвляный пропові́дува
ты і бýты апóстолом, – прáвду кажý у Хры
сті́, ны мучý, – учі́тілем язы́чнікув в ві́ры і 
в прáвды.

8. То от, хóчу, шоб на кáжному мі́сьці 
мужыкы́ молы́лысь, пудня́вшы вгóру чы́
сты рýкы быз гнывý і ны сумлівáючысь;

§ 2. Як повóдыты сыбэ ́молодыця́м. 
Про жонóцьку сором’язлы́вость
9. шоб гэ́так сáмо і жонóчыны, в хорó

шуй одэ́жы, сором’язлы́во і цнотлы́во, хо
рошы́лы сыбэ́ ны заплі́таннем косэ́й, ны 
зóлотом, ны пэ́рламы (жэ́мчугом), ны до
рогэ́ю одэ́жыю,

10. а дóбрымы ділáмы, як прыдае́цьця 
молодыця́м, якы́йі прысвя́чують сыбэ́ на
би́жності́.
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11. Молоды́ця (Жонóчына) хай мовчачы́ 
гýчыцьця вся́куй покóры;

12. а гучы́ты ля молоды́ці ны дозволя́ю, 
ны вырховóдыты над мужыкóм, а шоб 
мовчя́ла.

13. Бо впырі́дж сотвóраный Одáм, а пóс
ля Е́ва.

14. І ны Одáм був звэ́дяный; а жи́нка, 
бýвшы звэ́дяныю, впáла в ныдóбрэ ді́ло;

15. зрэ́шты, спасэ́цьця, як роды́тымэ ді-
́ты да бýтымэ в ві́ры, і в любóвы, і в свя́-
тості з мýдростю.

Глава 3
§ 1. Про епі́скопув
1. Правды́во скáзано: як хто епі́скопства 

хóчэ, то дóброго ді́ла вин прáгнэ.
2. Алэ́ епі́скоп мýсыть бýты бызгрі́ш

ным, мі́ты (мáты) однý жи́нку, твырóзым, 
цнотлы́вым, чэ́сным, поря́дочным, го
сты́нным і шоб гучы́в гы́нчых,

3. ны п’я́ныцця, ны задырáкуватый, ны 
зарывáкуватый, ны пáдкый на богáство, а 
ты́хый, спокы́йный, ны пáдкый на грóшы,

4. шоб дóбрэ прáвыв свойі́м хозя́йством, 
шоб ді́ты ёгó булы́ послýшны, чэ́сны;

5. бо хто ны вмі́е прáвыты свэ́ю го
сподáркыю, то чы бýдэ той стоконы́тысь 
про Цэ́ркву Бóжу?

6. Трэ́ба, шоб ны був з нóвоохры́шча
ных, шоб ны загоноры́вся і ны пудпáв пуд 
ворóжый суд.

7. Трэ́ба, шоб вин мав дóбрэ засві́дчынне 
і од чужопáнцюв, шоб ны трáпыты в нары
кáнне і сіть дыя́вольську.

§ 2.Про дыя́конув
8 Дыя́коны тóжэ мýсять бýты чэ́снымы, 

ны на два язы́кы, ны прáгнымы до вынá, 
ны коры́слывымы,

9. шоб збырыгáлы тáйну ві́ры в чы́стуй 
сóвысты.

10. І такы́х трэ́ба впырі́дж бадáты; пóс
ля, як воны́ бызгрі́шны, то допускáты до 
служі́ння.

11. Гэ́так сáмо і жонкы́ йі́хы трэ́ба коб 
булы́ чэ́сны, ны обговóрлывы, твырóзы, 
ві́рны у всёмý.

12. Дыя́кон трэ́ба коб був мужыкóм 
однэ́йі жи́нкы, коб дóбрэ справля́вся з 
дытьмы́ і свэ́ю господáркыю.

13. Бо ты́йі, шо хорошэ́ слýжять, шы-
хýють собі́ найвы́шчу суть і вылы́ку одвá
гу в ві́ры в Хрыстá Ісýса.

§ 3. Тáйна наби́жності
14. Гэ́тэ пышý тобі́, наді́ючысь хýтко 

прыты́ до тыбэ́,
15. шоб, як замарýджу, ты ві́дав, як трэ́

ба повóдыты сыбэ́ в дóмовы Бóжому, якы́й 
е Цэ́рква Бóга жывóго, стовп і вмоцёвáнне 
прáвды.
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16. І, бызмі́рна прáвда, шо вылы́ка тáй
на наби́жності такáя: Биг явы́вся в ті́ло
вы, оправдáв Сыбэ́ в Дýховы, показáв Сы
бэ́ Анё́лам, пропові́дуваный сы́рыд нарó
дув, прыйня́тый ві́рыю в сві́ты, возні́сся в 
слáвы.

Глава 4
§ 1.Про послі́дню пóру
1. Дух жэ вырáзно кáжэ, шо в остáтню 

пóру дэ́хто отстýпыцьця од ві́ры, наслý
хавшысь дýхув звóды і нагýкэй чорты́всь
кых,

2. чы́рыз крыводýшну мутню́ спáляных 
в свою́й сóвысты,

3. борóнячых брáты шлюб і йі́сты тóе, 
шо Биг сотворы́в, шоб ві́рны і ты́йі, якы́йі 
познáлы прáвду, йі́лы і дя́кувалы.

4. Бо вся́кэ творі́нне Бóжэ дóбрэ, і ныц 
ны ганьбы́внэ, як шо прыймáйіцьця з 
дя́кыю;

5. бо освя́чуйіцьця слóвом Бóжым і мо-
лі́т выю.

§ 2. Дóбрый служы́тель Ісýса Хрыстá
6. Торóчачы гэ́тэ братáм, бýдыш дóбрым 

служы́тілем Ісýса Хрыстá, насы́чаным 
словáмы ві́ры і дóбрыю нагýкыю, якýю ты 
пырыймáв.

7. А ныгодя́шчых і бáбськых бáёк мынáй; 
а сыбэ́ прыгýчуй до наби́жності.

8. Бо тылэ́сна прáктіка мáе мáло пóль
зы (коры́сты); а наби́жность на всэ поль
зі́тільна, бо мáе обыця́нку (обі́тныцю) 
жы́ття тыпэ́рышного й бýдушчого.

9. Слóво гэ́тэ справыдлы́вэ і достóйнэ 
того, шоб ёгó старáлысь прыймáты.

10. Бо мы ля тогó й працю́йімо і об
говóры тырпымó, шо мáйімо наді́ю на Бó
га жывóго, Якый е Ратовны́к всіх людэ́й, а 
бильш за всэ ві́рных.

§ 3. Пры́клд ля ві́руючых
11. Пропові́дуй гэ́тэ і гучы́.
12. Хай ныхтó ны ганьбýе мóлодостю 

твэ́ю; а будь пры́кладом ля ві́рных в слó
вы, в жы́тцы, в любóвы, в дýховы, в ві́ры, 
в чыстоті́.

13. Пóкыль ны прыдý, займáйся чытáн
нем, напомы́нкамы, гучі́ннем.

14. Ны будь быз увáгы до свойіх спосóб
ностей, якы́йі даны́ тобі́ по прорóчыству с 
покладáннем рук батюшóк.

15. Про гэ́тэ клопочы́сь, в гэ́тому будь, 
шоб добýток твий ля всіх був я́вный.

16. Вважя́й на самóго сыбэ і на нагýку; 
займáйся гэ́тым зáвшы: бо так рóблячы, і 
сыбэ́ вратýйіш, і тых, шо слýхають тыбэ́.

Глава 5
§ 1. Як сыбэ повóдыты з стары́мы  
й молы́дчымы, з вдовыця́мы.  
Ны доганя́й, а вговáруй

7.12.2013

1. Старóму ны доганя́й, а вговáруй, бы 
бáтька; молы́дчых – як браты́в;

2. стары́х молодыце́й – як матыре́й; мо
лы́дчы́х – як сё́стрэй, з уся́кыю чыстотóю.

3. Вдовыце́й поважя́й, правды́чных вдо
выце́й.

4. Як якáя вдовы́ця мáе дытэ́й чы внý-
кув, то сáмэ пэ́ршэ, хай воны́ гýчяцьця 
ша но вáты свою́ сэ́мню і оддя́чують бáть-
ковы й мáтыры, бо гэ́тэ нарáвыцьця Бó
говы.

5. Правды́чна вдовы́ця і одынóка нá
дыцьця на Бóга і всэ врэ́мне в молі́твах і 
пры́сьбах до Бóга;

6. а якáя жывэ́ в рóскошы, то жывэ́ю за
гы́нула.

7. І гэ́тэ торóч йім, шоб булы́ ны гань
бы́вны.

8. А як хто про свойі́х, а пэ́ршэ, про 
домáшных ны клопóтыцьця, той одрі́кся 
од ві́ры і горі́шый за ныві́рного.

9. Вдовы́ця хай выбырáйіцьця ны мэнч, 
як шыздысятылі́тня, якáя була жи́нкыю 
одногó мужыкá,

10. выдóма дóбрымы ділáмы, як вонá 
згодовáла дытэ́й, прыймáла подорóжных, 
вмывáла нóгы святы́м, помагáла быдолá
хам і булá шчы́ра до вся́кого дóброго ді́ла.

11. Молоды́х вдовыце́й ны прыймáй, 
бо воны́, вхóдячы в рóскош напопырыкы́ 
Хрыстóвы, хóчуть зáмуж.

12. Воны́ вжэ мáють гáньбу, бо од пэ́р
шыйі ві́ры отказáлысь.

13. Пры тым воны́, як ны робóчы, пры
гýчуюцьця ходы́ты по хатáх і бувáють ны 
онó гультаёвáты, алэ́ шэ й язы́члывы, цы
кáвы, і говóрять про тóе, чогó ны варт.

14. То от, я хóчу, шоб молоды́йі вдо-
выці́ выхóдылы зáмуж, роды́лы дытэ́й, 
прáвылы господáркыю і ны давáлы пры-
чы́ны ныобы́лныкам, шоб йіх обговá ру-
валы:

15. бо дэ́якыйі вжэ зопсóтылысь, пошóв
шы слі́дом за сатанóю.

16. А як хто ві́рный чы ві́рна мáють вдо
выце́й, то ныхáй йім помагáе, а ны обтя́
жуе Цэ́ркву, шоб вонá моглá помагáты 
прав ды́чным вдовыця́м.

§ 2. Як повóдыты сыбэ ́
з прысві́тырамы?
17. Достóйны прысві́тыры заслýжують 

пудви́йного шановáння, пэ́ршэ за всэ ты́йі, 
шо працю́ють в слóвы і нагýцы.

18. Бо Пысáнне говóрыть: «Ны закэ́лзуй 
волá, якы́й молóтыть» і: «Працёвны́к вáр
тый свэ́йі нагрáды» (Другозак. 25, 4. Матв. 
10, 10).

19. Выновáтыты прысві́тыра можна ны 
нáчэй, як пры двох чы трох сві́дках.

20. Тых, хто грышы́ть, выновáть пы́рыд 
всі́мы, шоб і другы́йі боя́лысь.

21. Пы́рыд Бóгом і Гóсподом Ісýсом Хры
стóм, і вы́бранымы Анё́ламы кля́твыю 
накáзую тобі́ збырыгáты гэ́тэ быз хытры́
нок, ныц ны рóблячы по ныобдýмануй ох
вóты.

22. Рук ны на кóго спі́шно ны клады і ны 
становы́сь супи́лныком в чужы́х грыхáх. 
Бырыжы́ сыбэ́ чы́стым.

23. Надáлэй пы ны онó вóду, а вжывáй 
крóхы вынá з-за жывотá твогó і чя́стых 
твойі́х ныдýгэй.

24. Грыхы́ дэ́якых людэ́й я́вны і прóсто 
выдýть на суд, а в дэ́якых открывáюцьця 
пóсля.

25. Гэ́так сáмо і дóбры ділá я́вны; а як ны 
гэ́такы, то прыхавнýтысь ны мóжуть.

8.12.2013

Глава 6
§ 1.Рабы́ й паны́
1. Рабы́, якы́йі всі в ярмі́, хай поважя́ють 

і шанýють паны́в свойі́х, шоб ны булó зны
вáгы на ймэ́нне Бóжэ і нагýку.

2. А ты́йі рабы́, в якы́х паны́ ві́рны, ны 
трэ́ба, шоб повóдылысь з йі́мы ныдбáй
лыво, бо воны́ браты́; а тым бильш трэ́ба, 
коб служы́лы йім, бо воны́ ві́рны і кохáны, 
і прыя́ють йім. Гучы́ гэ́тому і напомынáй.

§ 2.Про хвальчы́вых учытілі́в 
і набувáнне любóвы
3. Хто гýчыть гы́нчому і ны прыймáе 

толкóвых слыв Гóспода нáшого Ісýса Хры
стá і нагýкы за правды́выю ві́рыю,

4. той гонорóвый, ныц ны знáе, а охвá
чаный прáгыю до бороття́ і спрычя́ння, од 
якы́х ідýть завы́дкы, нэ́лад, проклё́ны, до
гáдкы с хытры́нкамы,

5. пустэ́лны розговóры пóмыз людьмы́ с 
попсóваным рóзумом, шо втыря́лы прáвду 
і дýмають, бы богобоязлы́вство слýжыть 
ля прыбýтку. Обхóдь далё́ко такы́х.

6. Вылы́кэ прыдбáнне – бýты наби́жным 
і здовóляным.

7. Бо мы ныц ны прыныслы́ в світ, то 
ныц ны мóжымо й вы́нысты з ёгó.

§ 3.Любóв до грóшэй – гэт́о прычы́на 
всёгó лыхóго. Пырымóга ві́ры
8. Мáючы шо йі́сты і зодынýтысь, бýдь

мо здовóляны гэ́тым.
9. А ты́йі, хто хóчэ богаті́ты, попадáють 

в спокýсу, і в сі́тку, і в мнóго якы́йі бызрос
сýдны і врэ́дны прáгності, якы́йі затя́гу
ють людэ́й в быдý і погы́бэль.

10. Бо кóрэнь вся́кого зла е любóв до 
грóшэй, бо ля якэ́йі оддáвшысь, дэ́хто 
одыйшóв од ві́ры і сам на сыбэ́ наві́в вся́кы 
бі́ды.

11. Ты ж, чолові́к Бóжый, мынáй гэ́ тэ; 
а ста рáйся жы́ты в прáвды, наби́жнос ті, 
ві́ ры, любóвы, тырпі́нні і бýты спокы́й
ным.

12. Боры́сь дóбрыю пырымóгыю ві́ры, 
дыржы́сь за ві́чнэ жы́тте, до якóго ты й 
зазвáный, і прызнáв дóбрый заві́т пы́рыд 
мнóго якы́мы сві́дкамы.
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13. Пы́рыд Бóгом, ожывля́ючым всэ, і 
пы́рыд Хрыстóм Ісýсом, Якы́й засві́дчыв 
пы́рыд Пóнтыем Пылáтом дóбру спóвыдь, 
завышчя́ю тобі́

14. збырыжты́ гэ́ту зáповыдь чы́стыю 
і быз хвальчý, нáвэть пóкы я́выцьця Го
спóдь наш Ісýс Хрыстóс,

15. якýю в свою́ пóру откры́е блажэ́нный 
(шчаслы́вый) і яды́ный дýжый Цар тых, 
хто цáрствуе, і Госпóдь тых, хто панýе,

16. яды́ный быссмэ́ртный, Якы́й жы
вэ́ в ныдостýпному выдні́, Якóго ныхтó з 
людэ́й ны бáчыв і бáчыты ны мóжэ. Ёмý 
чэсть і власть ві́чна! Амі́нь.

§ 4. Выкрытте́ богáтых
17. Богáтых в допі́рышному ві́ковы 

вговáруй, шоб воны́ ны высóко дýмалы 
про сыбэ́ і наді́ялысь ны на богáство ны

наді́йнэ, а на Бóга Жывóго, шо шчóдро дае́ 
нам всэ на спожывáнне;

18. шоб воны́ робы́лы добрó, богаті́лы 
дóбрымы ділáмы, булы́ шчóдры і пры-
ві́тчы,

19. збырáючы собі́ скáрбы, як дóбру 
оснóву ля бýдушчого, шоб доцягнýты до 
ві́чныго жы́ття.

§ 5. Окрóмышный заві́т ля Тумахві́я
20. Отó, Тумахві́ю! Бырыжы́ пырыдáнэ 

тобі́, мынáючы пустэ́лнэ марнослóв’е і пы
рэ́члывэ хвальчы́вэ знанне́,

21. якóму оддáвшысь, дэ́якы́йі от
хылы́лысь од ві́ры. Добрá тобі́. Амі́нь.

До Тумахві́я пэ́ршэ [послáнне] напы́санэ 
з Лыодóкыйі, якáя е столы́чным мі́стом 
Фры́гыйі Покотыя́нськыйі.

9.12.2013

Дрýгэ послáнне до Тумахві́я 
святóго апóстола Пáвла

Глава 1
§ 1. Вытáнне
1. Пáвэл, вóлію Бóжыю Апóстол Ісýса 

Хрыстá по обыця́нню (обытны́ці) жы́ття в 
Хрысті́ Ісýсовы,

2. Тумахві́ёвы, кохáному сы́новы: бла
годáть (добрó), мы́лость, спóкуй од Бóга, 
Бáтька нáшого, і Хрыстá Ісýса, Гóспода нá
шого.

§ 2. Любóв Пáвла до Тумахві́я. 
Розогрывáймо в собі́ Бóжый дар
3. Дя́ку Бóговы, Якóму служý од прэ́д

кув с чы́стыю сóвыстю, шо быспырэ́стан
ку спомынáю про тыбэ́ в свойі́х молі́твах 
вдэнь і вночі́,

4. і хóчу бáчыты тыбэ́, спомынáючы про 
твойі́ слё́зы, шоб мыні́ напóвнытысь рá-
достю;

5. спомі́туючысь про ныхвальчы́ву ві́ру 
твою́, якáя впырі́дж булá в твэ́йі бáбы Лой
і́ды і твэ́йі мáтыра Евны́кы; пэ́вный я, шо 
вонá е і в тобі́.

6. По гэ́туй прычы́ны напомынáю то
бі́ грі́ты в собі́ дар Бóжый, якы́й е в тобі́ 
чы́рыз мое́ рýкопокладáнне.

7. Бо дав нам Биг дýха ны страхý, а сы́ лы 
і любóвы, і мýдрості.

8. То от, ны сорóмся сві́дчыння Гóспода 
нáшого Ісýса Хрыстá, ны мынэ́, тюрэ́много 
Ёгó; алэ́ покýтуй з Йівáнгылію Хрыстóвыю 
вэ́длук сы́лы Бóга,

9. вы́ратовавшого нас і заклы́кавшого 
прызвáннем святы́м, ны по ділáх нáшых, 
а по Свою́й вóлі і благодáті, дáнуй нам 
у Хрысті́ Ісýсовы пы́рыд ві́чным чя́сом 
(врэ́мнем),

10. якáя откры́лась допі́ро прыхóдом Ра
товныкá нáшого Ісýса Хрыстá, якы́й зны

стóжыв смэрть і явы́в жы́тте і нытлі́нне 
чы́рыз Йівáнгылію,

11. ля якэ́йі й постáвыв пропові́дуваты 
апóстола і учі́тіля язы́чнікув.

12. По гэ́туй прычы́ны і я покýтую 
(страдáю) так; алэ́ ны сорóмнюсь. Бо я 
знáю, в Когó уві́ровав, і пэ́вный, шо Вин 
мáе сы́лу, шоб збырыжты́ мий залóг на 
гэ́той дэнь.

13. Дыржы́сь сýті здорóвыйі нагýкы, 
якýю ты чув од мынэ́, з ві́рыю і любóв’ю в 
Хрыстóвы Ісýсовы.

14. Бырыжы́ дáнэ нам дýхом святы́м до
брó, якóе е в нас.

15. Ты знáйіш, шо всі, хто з А́зійі, покы́ну
лы мынэ́; сы́рыд йіх Фыгэ́л і Гырмогэ́н.

16. Хай дасьць Госпóдь мы́лость сымні́ 
Оны́сыфора за тóе, шо вин мнóго раз 
прыймáв мынэ́ і ны сорóмывся кандалы́в 
мойі́х,

17. а як був вин у Ры́мы, то вэ́льмы 
старáвся найты́ мынэ́, і найшóв.

18. Хай дасьць ёмý Госпóдь прыобры́ты 
мы́лость у Гóспода в гэ́той дэнь; а кы́ль
ко вин служы́в мыні́ в Эфэ́сы, то ты ліпш 
знáйіш.

Глава 2
§ 1. Апóстольська прáця і нагрáда. 
Крыпі́мось в доброті́ Хрыстóвуй
1. То от, крыпы́сь, сы́ну мий, в благодáті, 

шо в Хрыстóвы Ісýсовы,
2. і шо чув од мынэ́ пры мнóгых сві́дках, 

то пырыдáй ві́рным лю́дюм, якы́йі моглы́ 
б нагучы́ты і другы́х.

10.12.2013

3. То от, тырпы́ мýкы, як дóбрый воя́ка 
Ісýса Хрыстá.
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4. Ныя́кый солдáт ны звя́зуе сыбэ́ ділá
мы буття́, шоб догоды́ты вое́нному на-
чя́ль ніковы.

5. А як хто й вою́е, то ны достáнэ вынкá, 
як бýдэ нызакóнно борóтысь.

6. Працёвы́тый рóльнік трэ́ба шоб пэ́р
шый покуштáв с свэ́йі прáці.

7. Розумі́й тóе, шо я тобі́ кажý. Хай дасьць 
тобі́ Госпóдь поня́тлывость у всім.

8. Помытáй Гóспода Ісýса Хрыстá з по
колі́ння Давы́дового, воскрэ́сшого з мэ́рт
вых, по прóповыдях мойі́х,

9. за якы́йі я покýтую нáвэть до канда
лы́в, як розби́йнык; алэ́ ля слóва Бóжого 
нымá кандалы́в.

10. З-за тогó я всэ тырплю́ за вы́браных, 
шоб і воны́ мáлы ратýнок у Хрыстóвы Ісý
совы з ві́чныю слáвыю.

11. Справыдлы́вэ слóво: як мы з Йім 
вмырлы́, то з Йім і ожывэ́мо.

12. Як тырпымó, то з Йім і цáрствуваты 
бýдымо; як откáжымось, то й Вин откá-
жыць ця од нас.

13. Як мы бýдымо ныві́рны, то Вин остá
ныцьця ві́рным; бо Самóго Сыбэ́ зрычы́сь 
ны мóжэ.

14. Гэ́тэ напомынáй, клянучы́сь пы́рыд 
Гóсподом ны бýдыш спрычя́тысь, шо вонó 
ны слýжыть ля коры́сты, а ля ныдóброго 
тым, хто слýхае.

§ 2. Про чыстотý нагýкы і жы́ття
15. Старáйся показáты сыбэ́ Бóговы вгы́д-

ным (достóйным), творя́шчым быз гáнь бы, 
правды́во пырыдаю́шчым слóво прáв ды.

16. А вся́кыйі трыпотні́ пустэ́лныйі мы-
нáй; бо вонá шэ бильш бýдэ мнóжыты бы
збóжжэ,

17. і йі́хэ слóво, як рáкова хворóба, будэ 
шы́рытысь. Такы́йі Імынэ́й і Фылы́т,

18. якы́йі отступы́лы от прáвды, кáжучы, 
шо воскрысі́нне вжэ булó, і зныстожя́ють в 
дэ́кого ві́ру.

19. Алэ́ твэ́рда Бóжа оснóва стойі́ть, мáю
чы гэ́ту пычя́ть: «познáв Госпóдь Свойі́х»; 
і: «хай отстýпыть од ныпрáвды кáжон, хто 
прыймáе ймэ́нне Госпóдне».

20. А в вылы́куй хáты е посýдок ны онó 
золоты́й і сырэ́браный, а й дырывя́нный і 
глы́няный; і оды́н в почóты, а дрýгы в абы́ 
якóму вжы́тку.

§ 3. Як сыбэ ́хороршэ ́повóдыты
21. То от, хто бýдэ чы́стый од гэ́того, той 

бýдэ посýдыныю в чэ́сті, освя́чаныю і по
трі́бныю ля Володаря́, прышыхóваныю на 
вся́кэ дóбрэ ді́ло.

22. Молодэ́цьку охвóту обхóдь; а ды
ржы́сь прáвды, ві́ры, любóвы, спокóю з усі́
мы, хто благáе Гóспода од чы́стого сэ́рця.

23. Дурнóе і бызгрáмортнэ боротте́ об
хóдь, ві́даючы, шо вонó рóдыть свáркы;

24. бо раб Гóспода трэ́ба коб ны свары́в
ся, а був прыві́тчым до всіх, ны злы́сным, 
шоб вмів гучы́ты,

25. шоб спокы́йно гучы́в нысоглáсных 
з йім, чы ны дасьць йім Биг покáятысь да 
познáты прáвду,

26. шоб воны́ скы́нулы с сыбэ́ власть ды
я́вола, якы́й зловы́в йіх, шоб чыны́ты сво
ю́ вóлю.

11.12.2013

Глава 3
§ 1. Остáтні трýдны дні
1. Знай жэ тóе, шо в остáтні дні бýдэ тя́ж

ка порá.
2. Бо лю́дэ бýдуть любы́ты онó самы́х сы-

бэ́, любы́ты грóшы, гонорóвы, ханыбэ́ры
сты, злы́сны в мóвы, ля батькы́в і маты ре́й 
ныпослýшны, нывдя́чны, бызбóжны, во
роговáтымуть пóмыз собóю,

3. ны мыры́тымуцьця, обговáруваты
муть оды́н одногó, ныздэ́ржаны, злю́шчы, 
ны любы́тымуть добрá,

4. здрáдныкы, нахáбы, надýты, бильш 
любы́тымуть рóскош, ныж Боголю́бство,

5. прытворя́тымуцьця, шо наби́жны, а 
сы́лы Ёгó одрычýцьця. Гэ́такых мынáй.

6. Гэ́такымы е й ты́йі, якы́йі вкрáджу
юцьця в хаты́ і звóдять молодыце́й, за-
вáляных грыхáмы, якы́х охвáчуе вся́ка ох
вóта;

7. воны́ всэ врэ́мне гýчяцьця і ны мó
жуть дойты́ до познáння прáвды.

8. Як Іáній і Я́мврый йшлы напопы ры кы́ 
Моісе́ёвы, так і гэ́ты йдуть напо пы ры кы́ 
прáв ды, лю́дэ, з розбэ́шчаным рó зумом, 
ны одуковáны в ві́ры.

9. Алэ́ воны́ ны мнóгого вспі́ють; бо йіх 
óдур стáнэ я́вным пы́рыд усі́мы, як і с ты́
мы трáпылось.

§ 2. Трывáлость в напáдках за ві́ру

10. А ты пошóв за мнóю в нагýцы, бут
ті́, охвóты, ві́ры, шчы́рості, любóвы, тыр
пі́нні,

11. в напáдках, покýтах, якы́йі нады́ба
лы мынэ́ в Антыóхыйі, Ікóнійі, Лы́страх; 
ты́йі напáдкы я пырыні́с, і од усі́х вратовáв 
мынэ́ Госпóдь.

12. Да й на всіх, хто хóчэ жы́ты прáвыд
но (наби́жно) в Хрыстóвы Ісýсовы, бýдуть 
напáдкы.

13. А злым лю́дюм і мутюнáм бýдэ шы
ховáты в злі, баламýтячы і баламýтячысь.

14. А ты будь в томý, чомý нагýчаный і 
шо тобі́ дові́рано, ві́даючы, кым ты нагý
чаный.

15. Да ты ж з малы́х літ знáйіш святóе 
Пысáнне, якóе мóжэ додáты тобі́ мýдрость 
на ратýнок ві́рыю в Хрыстá Ісýса.

16. Всэ Пысáнне пройня́тэ Бóжым Дýхом 
і пользі́тільнэ ля нагýкы кні́жныйі, ля до
гáны, ля пóправкы, ля нагýкы в прáвыд
нуй жы́тцы,

17. шоб був досконáлый (одпо ві́д ный) 
Бó жый чолові́к, на вся́кэ дóбрэ ді́ло го тó-
вый.

Глава 4
§ 1. Остáтні вговóры до ві́рності 
в прóповыді. Госпóдь награды́ть  
за дóбры ділá
1. То от, я сві́дчу тобі́ пы́рыд Бóгом і 

Гóсподом нáшым Ісýсом Хрыстóм, Якы́й 
бýдэ суды́ты жывы́х і мэ́ртвых тоды́, як я́
выцьця Вин і настýпыть Цáрыство Ёгó:

12.12.2013

2. пропові́дуй слóво, настáюй в пóру і 
ны в пóру, свары́, забороня́й, вговáруй з 
уся́кыю дóвгыю тырпля́чкыю і нагýкыю.

13.12.2013

3. Бо пры́дэ порá, колы́ правды́выйі на
гýкы прыймáты ны бýдуть, а по свойі́х за-
жы вáннях бýдуть выбырáты собі́ учы ті-
лі́в, якы́йі пудлы́зувалыся б до йіх;

4. і од прáвды одворочя́лы б слух, а 
прый мáлы б бáйкы.

5. Алэ́ ты будь сур’ё́зным у всёмý, тырпы́ 
быдý, чыны́ прáцю пропові́дныка, сповня́й 
свое́ служі́нне.

§ 2. Пáвэл́ ждэ блы́ського одыхóду 
(блы́ськыйі смэр́ты)
6. Бо я вжэ становлю́сь за охві́ру (жэ́рт

ву), і порá могó одыхóду вжэ прышлá.
7. Боротте́м спрáвным я борóвся, ді́ло 

спрáвдыв (свий біг кóнчыв), ві́ру збырі́г.
8. А зáрэ шыхýйіцьця мыні́ вынэ́ць прáв

ды, якы́й дасьць мыні́ Госпóдь, прáвыд
ный Сýддя, гэ́того дня; і ны онó мыні́, а й 
усі́м, хто полюбы́в об’я́ву Ёго.

9. Постарáйся хýтко до мынэ́ прыты́.
10. Бо Ды́мас покы́нув мынэ́, полюбы́в

шы тыпэ́рышнэ врэ́мне, і пошóв в Фыс
салóніку, Крыскэ́нт в Галáтыю, Тыт в Дал
мáтыю. Оды́н Лукáш зо мнóю.

11. Маркá возьмы́ і прывыды́ с собóю; бо 
вин мыні́ трэ́ба помагáты служы́ты.

12. Тыхы́ка я послáв в Эфэ́с,
13. Як пи́йдыш, то прынысы́ фылó

ня (свяшчэ́нныцьку вэрхню одэ́жыну, 
свяшчэ́нныцьку опанчю́), якóго я покы́нув 
в Троáды в Кáрпа, і кніжкы́, сáмэ глáвнэ 
ты́йі, шо с пыргáмынту.

14. Олыксáндэр, мáйстэр по мі́ді, мнóго 
мыні́ лы́ха наробы́в. Ныхáй Госпóдь награ
ды́ть ёгó по ёгó ділáх!

15. Бырыжы́сь ёгó й ты; бо вин вэ́льмы 
йшов напопырыкы́ прóтів нáшых слыв.

16. Пры пэ́ршуй мою́й оборóны ныкóго 
ны булó зо мнóю, всі́ мынэ́ покы́нулы. Хай 
гэ́тэ бýдэ ны залы́чанэ йім!

17. А Госпóдь став пы́рыдо мнóю і вмо
цёвáв мынэ́, шоб чы́рыз мынэ́ всталёв
áлась Йівáнгылія і йійі́ словá почýлы всі 
язы́чнікы; і шоб я звóльнывся з львóвых 
вы́лыцей.

18. І збáвыть мынэ́ Госпóдь од вся́кого 
лыхóго ді́ла і збырыжэ́ ля Свогó Ныбэ́сь
кого Цáрыства. Ёму слáва на ві́кы ві́чны. 
Амі́нь.

§ 3. Вытáнне
19. Вытáй Прыскы́лу і Окы́лу, і сэ́мню 

Оны́сыфорову.
20. Эраст остáвся в Коры́нфовы; а Трохы́

ма я остáвыв ныдýжого в Мылэ́ты.
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21. Постарáйся прыты́ до зымы́. Вы-
тáють тыбэ́ Йіввýл, і Пуд, і Лын, і Клáвдя, 
і всэ братте́.

22. Госпóдь Ісýс Хрыстóс з дýхом твойі́м. 
Добрó з вáмы. Амі́нь.

Дрýгэ (послáнне) до Тумахві́я, пэ́ршо
го рукопосвяшчóнного йіпы́скопа Эфэ́ссь-
кыйі цэ́рквы, пы́санэ з Ры́ма, як дрýгым 
рá зом став Пáвэл пы́рыд кэ́сарем (імпырá-
тором) Нырóном

15.12.2013

Послáнне до Ты́та  
святóго апóстола Пáвла

Глава 1
§ 1. Вытáнне
1. Пáвэл, раб Бóжый, Апóстол жэ Ісý

са Хрыста, по ві́ры вы́браных Бóжых і по
знáнню прáвды, шо за наби́жностю,

2. в наді́йі ві́чного жы́ття, якóе обыця́в 
ві́рный в слóвы Биг пы́рыд ві́чным чя́сом,

3. а в свою́ пóру явы́в свое́ слóво в прóпо
выді, дові́рануй мыні́ по вылі́нню Ратовáл
ныка нáшого, Бóга, --

4. ля Ты́та, правды́вого сы́на по однáко
вуй ві́ры: благодáть (добрó), мы́лость і 
спóкуй од Бóга Бáтька і Гóспода Ісýса Хры
ста, Ратовныкá нáшого.

§ 2. Стáвлянне прысві́тырув
5. З-за гэ́того я остáвыв тыбэ́ на Кры́ты, 

шоб ты докóнчыв ныдокóнчанэ і постá
выв по всіх містáх прысві́тырув, як я тобі́ 
давáв накáз:

6. як хто отпові́дный, мáе однý жи́нку, 
ві́рных дытэ́й мáе, якы́м ны доганя́ють в 
роспýствы чы в ныпослýшності.

7. Бо епі́скоп трэ́ба коб був быз гáньбы, 
як Бóжый господáр дóмы, ны злы́снык, ны 
гнывлы́вый, ны п’я́ныця, ны охвóчый до 
би́йкы, ны корыстолю́бэць.

1.10.2012

8. алэ́ госты́нный, шоб любы́в добрó, був 
цнотлы́вый, справыдлы́вый, наби́жный, 
розвáжлывый,

9. шоб дыржя́вся дáного йім слóва, якóе 
схóдылося б з нагýкыю, шоб мав (мів) сы́лу 
гучы́ты в прáвыднуй нагýцы і давáты от
пóр тым, хто йдэ напопырыкы́.

§ 3. Прóтів хвальчы́вых учытілі́в. 
Прызнавáймо Бóга ділáмы
10. Бо е мнóго (мны́го) ныпослýшных, 

болботуны́в і мутярі́в, найби́льш з обрі́за
ных,

11. якы́м трэ́ба закрывáты роты́: воны́ 
звóдять ці́лы сэ́мні, гýчачы, чомý ны трэ́
ба гучы́ты, з-за нышанóваныйі коры́сты.

2.10.2012

12. З йіх жэ самы́х оды́н прорóк (поэ́т) 
сказав: «Крытя́нэ – зáвшы мутюны́, лю́ты 
звырі́, пузачі́ лыны́вы».

13. Сві́дчынне гэ́тэ правды́вэ. З-за гэ́тыйі 
прычы́ны доганя́й йім гóстро, шоб воны́ 
булы́ здорóвы в ві́ры,

14. ны вважя́ючы на іуде́йськы бáйкы, 
ны на прыкáзы людэ́й, шо одворочя́юць
ця од прáвды.

15. Ля чы́стых всэ чы́стэ, а ля опогáня
ных і ныві́рных нымá ныц чы́стого, а опо
гáняны і рóзум йіх і сóвысть.

16. Воны́ кáжуть, шо знáють Бóга; а ділá
мы вырі́каюцьця, бо воны́ бры́дкы й ны
послýшны, і до вся́кого дóброго ді́ла ны
здáтны.

Глава 2
§ 1. Бýдьмо пры́кладом  
дóбрых діл. Шо мýсять робы́ты  
на рáзных посáдах
1. Ты ж кажы́ тóе, шо схóдыцьця з прав

ды́выю нагýкыю:
2. шоб пожылы́йі мужыкы́ булы́ на сто-

ро жі́, пожóннымы, чэ́снымы, крэ́пкымы 
(ё́м кымы) в ві́ры, в любóвы, в тырпінні;



3. шоб пожылы́йі молодыці́, гэ́так са
мо, вбырáлысь хорошэ́, як надобы́цьця 
святы́м, шоб ны обля́скувалы людэ́й, ны 
вдавáлысь в вы́пывку, гучы́лы добрý;

4. шоб старáлысь доложы́ты рóзуму в 
мо лоды́х, шоб ты́йі любы́лы мужыкы́в і 
дытэ́й,

5. шоб булы́ цнотлы́вымы, чы́стымы, го
сподáрськымы в дóмы, дóбрымы, покы́р
нымы свойі́м мужыкáм і шоб Слóво Бóжэ 
ны зныважя́лось.

6. Хлóпцюв тóжэ вговáруй бýты цнотлы́
вымы, розвáжлывымы.

7. У всім покáзуй в собі́ пры́клад дóбрых 
діл, в нагýцы чыстотý, дорóслость, быз 
вся́кыйі вáды,

8. слóво продýманэ, отпові́днэ, шоб спры-
чя́л нык був посорóмляный і ны міг нычó-
го гыдькóго сказáты про нас.

3.10.2012

9. Рабы́в вговáруй, шоб слýхалы свойі́х 
гос подарі́в, зáвшы йім годы́лы, ны спры-
чя́лысь,

10. ны крáлы, а шоб творы́лы йім дóбру 
ві́рность, шоб у всім булы́ окрáсыю нагýкы 
нáшого Ратовныкá, Бóга.

11. Бо явы́лась благодáть Бóжа, ратýнок 
ля всіх людэ́й,

12. якáя гýчыть нас, шоб мы, вы́рык
шысь стрáму і людськэ́йі охвóты, розвáж
лыво, прáвыдно й наби́жно жылы́ в до
пі́рышному ві́ковы,

13. ждýчы шчаслы́выйі наді́йі, шоб поя
вы́лась слáва вылы́кого Бóга і Ратовныкá 
нáшого Ісýса Хрыстá,

14. Якы́й оддáв Сыбэ́ за нас, шоб вы́ра
товаты нас од вся́кого быззакóння і очы́
стыты Собі́ нарóд отпові́дный, руплы́вый 
до дóбрых діл.

15. Гэ́тэ говоры́, вмовля́й і з усэ́ю влáстю 
роскрывáй ныдóбрэ, доганя́й за ёгó, шоб 
ныхтó ны гардувáв тобóю.

Глава 3
§ 1. Якы́мы нам бýты
1. Напомынáй йім, шоб булы́ послýш

нымы і коры́лысь начя́льствовы і влáсті, і 
шоб булы́ готóвымы на вся́кэ дóбрэ ді́ло,

2. коб ныкóго ны обговáрувалы, булы́ 
ны сварлы́вымы, а ты́хымы, шоб выяв
ля́лы мы́лу добротý до всіх людэ́й.

3. Бо й мы булы́ кóлысь бызроссýдны, 
ныпослýшны, звэ́дяны, булы рабáмы ох
вóты і вся́кых рóскошэй, жылы́ в злы́сті і 
завы́дках, булы́ бры́дкымы, ныобóлылы 
оды́н одногó.

4. А як явы́лась благодáть і любóв до 
людэ́й Ратовáлныка нáшого, Бóга,

5. то Вин вы́ратовав нас ны за ділá прá
выдності, якы́йі мы сотворы́лы б, а по сво
ю́й мы́лості, чы́рыз купáльню, шоб одро
ды́тысь і обновы́тысь Святы́м Дýхом.

6. Якóго вы́лыв на нас шчóдро чы́рыз 
Ісýса Хрыста, Ратовáлныка нáшого,

7. шоб, оправдáвшысь Ёгó благодáттю, 
мы, вэ́длук сподывáння, стáлы б мі́ты, як 
спáдчыну, ві́чнэ жы́тте.

4.10.2012

8. Слóво гэ́тэ прáвыльнэ; і я хóчу, шоб ты 
запывня́в гэ́тэ, шоб ты́йі, хто уві́рував в 
Бóга, старáлысь бýты дбáйнымы в дóбрых 
ділáх: гэ́то дóбрэ і на коры́сть лю́дюм.

9. А бызрозýмных спрычя́ннюв, і родовó
дув, і спóрув, і нэ́ладу з-за закóна мынáй, 
бо воны́ ны даю́ть пóльзы і напрáсны.

10. Йірэ́тыка, посля пэ́ршого і дрýгого 
напомы́нку, вырыкáйся,

11. ві́даючы, шо вин роспсóтывся і 
грышы́ть, засуды́вшы сам сыбэ́.

§ 2. Задáння і вытáння
12. А як прышлю́ до тыбэ́ Артё́ма чы 

Тыхы́ка, постарáйся прыты́ до мынэ́ в 
Ні́кополь, бо я намі́рывся там пырызы́мо
ваты.

13. Закóнніка Зы́ну і Ополóса постарáй
ся отпрáвыты так, шоб у йіх ныц ны бра
ковáло.

14. Хай і нáшы гýчяцьця практіковáтысь 
в дóбрых ділáх, шоб хватáло всёгó тогó, шо 
трэ́ба, шоб ны булы́ воны́ быскоры́сны.

15. Вытáють тыбэ́ всі, шо зáрэ зо мнóю. 
Вытáй тых, хто лю́быть нас у ві́ры. Хай 
бýдэ добрó всім вам. Амі́нь.

До Ты́та, пэ́ршого посвяшчóного йіпі́ско
па Кры́цькыйі цэ́рквы, пы́сано в Ні́кополі 
Макыдóнськым.

5.10.2012

Послáнне до Халымóна  
святóго апóстола Пáвла

§ 1. Вытáнне
1. Пáвэл, тюрэ́мнык Ісýса Хрыста, і Тума

хві́й, брат, ля Халымóна кохáного і супи́л
ныка нáшого,

2. і Апфы́йі, сыстрі́ кохáнуй, і Орхы́повы, 
нáшому товáрышовы по ділáх, і домáш
нюй твою́й цэ́рквы:

3. добрó вам і спóкуй од Бóга, Бáтька нá
шого і Гóспода Ісýса Хрыста.

§ 2. Ві́ра й любóв Халымóна. Дя́ка 
Халымóновы
4. Дя́кую Бóговы моё́му, зáвшы спо

мынáючы тыбэ́ в мойі́х молі́твах,
5. чýючы про твою́ любóв і ві́ру, якáя в 

тыбэ́ е до Гóспода Ісýса і до всіх святы́х,
6. шоб супи́лность ві́ры твэ́йі стáла ді́ю

чыю в познáнні вся́кого добрá в Хрыстóвы 
Ісýсовы.

7. Бо мы мáйімо вылы́ку рáдость і по
ті́ху в любóвы твою́й, бо с тобóю, брáце, 
вспокóяны сырця́ святы́х.

8. З-за гэ́того, мáючы вылы́ку в Хрысті́ 
одвáгу прыкáзуваты тобі́, шо потрі́бнэ,

9. з любóвы лі́пш прошý, ны хто гы́нчый, 
а я, Пáвэл, стáршый, а допі́ро тюрэ́мный 
Ісýса Хрыстá.

§ 3. Пры́сьба за Оны́сыма
10. Прошý тыбэ́ за свогó сы́на Оны́сыма, 

якóго породы́в я в кандалáх свойі́х.
9.04.2012

11. Вин був кóлысь ныгодя́шчый тобі́, а 
допі́ро годя́шчый тобі́ і мыні́; я ворóчаю 
ёгó.

12. Ты ж прыймы́ ёгó, як мое́ сэ́рцэ.

13. Я хоті́в пры собі́ ёгó вдэ́ржаты, шоб 
вин на мі́сьце тыбэ́ послужы́в мыні́ в кан
далáх за Йівáнгылію;

14. алэ́ быз твэ́йі згóды ныц ны хоті́в 
зробы́ты, шоб дóбрэ твое́ ді́ло булó ны по 
прымýсу, а з дóбрыйі вóлі.

15. Бо, можэ́ бýты, вин з-за тогó на 
врэ́мне одлучы́вся, шоб ты прыйня́в ёгó 
на зáвшы,

16. і вжэ ны як слугý (чыля́дныка), а 
вы́жэй за слугý (чыля́дныка), за брáта воз
лю́бляного, осóбынно мыні́, а тым бильш 
тобі́, і по ті́ловы, і в Гóсподовы.

17. То от, як ты лы́чыш мынэ́ свойі́м, то 
прыймы́ ёгó, як мынэ́.

18. А як вин чым вкры́вдыв тыбэ́, чы вы
новáт тобі́, то лычы́ гэ́тэ на мыні́.

19. Я, Пáвэл, напысáв свэ́ю рукóю: я од
дя́чу; ны кажý тобі́ про тóе, шо ты й самы́м 
собóю мыні́ выновáтый.

20. Так, брáце, дай мыні́ скорыстáтысь 
од тыбэ́ в Гóсподовы; вспокóй мое́ сэ́рцэ в 
Гóсподовы.

21. Мáючы наді́ю на послýшность тво
ю́, я напысáв тобі́, ві́даючы, шо ты зрóбыш 
шэ й бильш, ныж я кажý.

22. А заоднэ́ прышыхýй мыні й жы́тлы
ско; бо наді́юсь, шо за вáшы молі́твы я бý
ду дарóваный вам.

§ 4. Вытáння
23. Вытáе тыбэ́ Эпафрáс, тюрэ́мный рá

зом зо мнóю рáді Хрыстá Ісýса,
24. Маркó, Орыстáрх, Дымáс, Лукáш, 

мойі́ супи́лныкы в мы́слях і прáці.
25. Благодáть Гóспода нáшого Ісýса Хры

стá хай бýдэ з дýхом вáшым. Амі́нь.
До Халымóна пы́санэ з Ры́ма чы́рыз 

Оны́сыма слугý.
11.04.2012
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Послáнне до Жыды́в (Гыбрáюв)  
святóго апóстола Пáвла

Глава 1
§ 1. Пролóг. Вэл́ыкость Сы́на Бóжого
1. Биг, многоразóво і вся́кымы спóсоба

мы споконві́ку говоры́в батькáм чы́рыз 
прорóкув,

2. в послі́дні (опи́шны) дні гэ́ты говоры́в 
(промовля́в) нам чы́рыз Сы́на, Якóго по
стáвыв за Володаря́ всэ́йі свэ́йі спáдчыны, 
чы́рыз Якóго Вин і вікы́ сотворы́в.

3. Гэ́той, явля́ючысь ся́яннем слáвы і об -
лы́ччэм сýті Ёгó і дэ́ржачы всэ слóвом сы́ лы 
свэ́йі, вчыны́в Собóю очышчэ́нне грыхы́в 
нáшых, воссі́в по прáвуй руці́ (пры стóла) 
вэ́лычы на высоті́,

4. явля́ючысь насты́лько отпові́днішый 
за Анё́лув, наскы́лько славні́шэ пы́рыд йі́
мы достáв у спáдчыну ймэ́нне.

15.09.2013

§ 2. Хрыстóс намнóго вы́жчый  
за анё́лув
5. Бо колы́ комý з Анё́лув сказáв Биг: «Ты 

Сын Мий, я допі́ро роды́в тыбэ́»? І шчэ: 
«Я бýду Ёмý Бáтьком, і Вин бýдэ мыні́ Сы́
ном»? (Псал. 2, 7. 2 Царств 7, 14).

6. Гэ́так сáмо, як ввóдыть Пэршорі́дно
го у вселе́нну (сусві́т, світ), то кáжэ: «І хай 
поклóняцьця Ёмý всі Анё́лы Бóжы» (Псал 
96, 7).

19.09.2013

7. Про Анё́лув скáзано: «Ты творы́ш 
Анё́ламы Свойі́мы духы́в і слýгамы Свой
і́мы палáючый огóнь» (Псал. 103, 4).

8. А про Сы́на: «Прысты́л твий, Бóжэ, 
на вікы́ ві́чны; жэзл цáрства Твогó – жэзл 
прáвыдності».

9. Ты полюбы́в прáвду і знынавы́дыв 
быз закóнне; тогó й помáзав Тыбэ́, Бóжэ, 

Биг Твий голі́йію (еле́ём) рáдості бильш, 
чым супи́лныкув Твойі́х» (Псал.44, 7–8).

10. І: «На почя́тку Ты, Гóсподы, сотворы́в 
зэ́мню й ныбысá – ді́ло рук Твойі́х.

11. Воны́ погы́бнуть, а Ты бýтымыш; і 
всэ стрэ́плыцьця, як ры́за,

12. і як одэ́жу згóрныш йіх, і помы
ня́юцьця; алэ Ты – такы́й сáмо, і літá Твойі́ 
ны кóнчяцьця» (Псал. 101, 26–28).

13. Колы́ комý з Анё́лув сказáв Биг: «Сы
ды́ по прáвуй руці́ од Мынэ́, пóкыль ны по
кладý ворогы́в Твойі́х до пудны́жжа ныг 
Твойі́х» (Псал. 100, 1)?

14. Чы ж ны всі воны́ е служэ́бны дýхы, 
якы́х посылáють на служі́нне ля тых, хто 
мі́тымэ в спáдкы ратýнок?

Глава 2
§ 1. Уговóры
1. З-за тогó мы мýсымо бýты вэ́льмы 

шчы́рымы до почýтого, шоб ны отпáсты.
2. Бо, як чы́рыз Анё́лув ознаймнё́ нэ 

слóво булó твэ́рдэ, і вся́ка ныввáга до за-
кóна і ныпослýшность правды́во ка рá-
лысь,

3. то так мы мынэ́мо кáры, ны рýплячысь 
про такы́й ратýнок, якы́й був зрáзу про
пові́дуваный Гóсподом, і в нас вмоцёвáвся 
од тых, хто слýхав Ёго,

20.09.2013

4. пры сві́дчынні Бóгом об’я́вамы і чýда
мы, і вся́кымы сы́ламы, і чы́рыз роздавáн
не Дýха Святóго по Ёгó вóлі?

22.09.2013

§ 2. Дочя́снэ прыны́жынне Сы́на 
Бóжого, шоб вратовáты людэй́

5. Бо ны Анё́лам пырыдáв Биг бýдучого 
сві́та, про якóго говóрымо;

6. а гы́няк булó: ні́хто дэсь засві́дчыв, кá
жучы: «Шо гэ́то за чолові́к, шо Ты помы-
тáйіш ёгó, чы сын людськы́й, шо ты одві́
дуйіш ёгó?

7. Ны мнóго Ты прыны́зыв ёгó пы́рыд 
Анё́ламы; слáвыю і чэ́стю обвынчя́в ёгó і 
постáвыв над творі́ннем рук Твойі́х;

8. всэ ты пырыдáв пуд власть ёмý» (Псал. 
8, 5–7). А як пырыдáв Ёмý всэ, то ныц ны 
покы́нув, шоб ны налэ́жало Ёмý. Зáрэ ж шэ 
ны бáчымо, шоб всэ ёмý налэ́жало;

23.09.2013

9. алэ́ бáчымо, шо за тырпля́чкы смэ́рты 
уві́нчаный слáвыю і чэ́стю Ісýс, Якы́й ны 
мнóго був прыны́жаный пы́рыд Анё́ламы, 
шоб Ёмý, по благодáті Бóжуй, прыйня́ты 
смэрть за всіх.

10. Бо так трэ́ба булó, шоб Той, ля Якóго 
всэ і од Якóго всэ, шо прывóдыть мнóгых 
сыны́в до слáвы, шоб Вождя́ (Поводыря́) 
йі́хого в’одпові́дныв (вдосконáлыв) чы́рыз 
покýты.

11. Бо Той, якы́й освя́чуе, і ты́йі, якых ос
вя́чують, всі – од Яды́ного; бо Вин ны сорó
мыцьця назывáты йіх братáмы, кáжучы:

12. «Ознаймню́ ймэ́нне Твое братáм 
Мойі́м, сы́рыд цэ́рквы оспывáю Тыбэ́» 
(Псал. 21, 23).

25.09.2013

13. І шчэ: «Я бýду сподывáтысь на Ёгó». 
І шчэ: «От я і ді́ты, якы́х дав Мыні́ Биг» 
(Ісаія 8, 17–18).

14. А як ді́ты – супи́лныкы ті́ла і крові́, 
то й Вин тóжэ полычы́в сыбэ́ супи́лныком 
йі́хым, шоб смэ́ртю позбáвыты сы́лы тогó, 
хто мáе власть смэ́рты, гэ́то дыя́вола,

15. і звóльніты тых, якы́йі з-за стрáху 
смэ́рты всэ́ свое́ жы́тте дыржя́лысь в ны
вóлі.

16. Бо ны Анё́лув пры́ймэ Вин, а пры́ймэ 
насі́нне Авраáмовэ.

17. З-за гэ́того Вин мýсыть бýты у всім 
похóжый на браты́в, шоб бýты мылосэ́р
ным і ві́рным пэршосвяшчэ́нніком пы́ рыд 
Бóгом, шоб позбáвыты людэ́й грыхы́в.

18. Бо як Сам Вин пырытырпі́в, був збá
даный, то мóжэ й бáданым поможты́.

Глава 3
§ 1. Ісýс Хрыстóс  
намнóго вы́шчый за Моісе́я

28.09.2013

1. То от, браты́ святы́йі, супи́лныкы в ны
бэ́сному прызвáнні, врозумі́йтэ Апóсто
ла й Пэршосвяшчэ́нніка спóвыды вáшыйі, 
Ісýса Хрыстá,

2. Якы́й ві́рный постáвывшому Ёгó, як і 
Моісе́й у всім дóмовы Ёгó (Чысл. 12, 7).

3. Бо Вин вгы́дный би́льшыйі слáвы 
пы́рыд Моісе́ём, чым би́льшу чэсть мáе 
той за дóма, хто ёгó збудовáв.

4. Бо вся́кый дом будýйіцьця кым-
нэ́будь, а всэ збудовáв – гэ́то Биг.

5. І Моісе́й ві́рный у всім дóмовы Ёгó, 
як слугá, ля сві́дчыння тогó, про шо трэ́ба 
булó ознаймы́ты;

6. а Хрыстóс – як Сын в Ёгó дóмовы. А 
дом Ёгó – гэ́то мы, як онó одвáгу і хвалý 
наді́йі, твэ́рдо збырыжэ́мо до конця́.

§ 2. Нóвы уговóры
7. Тогó, як кáжэ Дух Святы́й, «допі́ро, як 

почýйітэ гóлос Ёгó,
8. ны зробі́тэ скамыні́лымы сырдэ́ць вá-

шых, як булó в гнывý пры спокýсы в пу
сты́ні,

9. дэ спокýшувалы Мынэ́ батькы́ вáшы, 
ба дáлы Мынэ́ і бáчылы ділá Мойі́ сóрок літ.

10. Чы́рыз гэ́тэ Я вгнывы́вся на гэ́той рід 
і сказáв: быз пырэ́станку воны́ блýдять 
сэ́р цэм, ны пові́далы воны́ стыжóк Мойі́х;

11. чы́рыз гэ́тэ я покля́вся в гнывý Мой
і́м, шо воны́ ны ввы́йдуть в спóкуй Мий» 
(Псл. 94, 7–11).

29.09.2013

12. Дыві́тэсь, браты́, шоб ны булó в кым 
з вас сэ́рця хы́трого й ныві́рного, шоб ны 
отступы́тысь од Бóга жывóго.

13. Алэ́ напомынáйтэ оды́н одномý кáж
ного дня, пóкыль мóжна говоры́ты: «Ты
пэ́р», шоб хто з вас ны стáв врыдóтыю 
чы́рыз спокýсу грыхы́в.
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14. Бо мы стáлы супи́лныкамы Хрыстá, 
як онó почя́ту суть твэ́рдо збырыжэ́мо до 
конця́,

15. аж пóкыль говóрыцьця: «Тыпэ́р, як 
почýйітэ гóлос Ёгó, ны камыні́тэ сырдэ́ць 
вáшых, як булó пры гнывý».

16. Бо дэ́хто, якы́йі чýлы гэ́тэ, за
спрычя́лысь; алэ́ ны всі, хто вы́йшов з Йі
гы́пта з Моісе́ём.

17. На когó ж гні́вався Вин сóрок рик? 
Чы ны на зогрышы́вшых, чыйі́ кóсты по
лыглы́ в пусты́ні?

18. Комý ж прысягáвся, шо ны ввы́йдуть 
до Ёгó опочы́нку, чы ны тым, якы́йі булы́ 
послýшны?

19. То от, бáчымо, шо воны́ ны моглы́ 
ввыйты́ за ныві́ру.

Глава 4
§ 1. Позóв увыйты́  
в опочывáльню Бóжу
1. З-за гэ́того бýдымо бырыжты́сь, шоб, 

як шэ остае́цьця обыця́нне, шоб увый ты́ 
в опочывáльню Ёгó, то шоб хто ны спуз-
ны́вся.

2. Бо й нам вонó ознаймнё́нэ, як і тым; 
алэ́ ны далó йім коры́сты почýтэ слóво.

3. А вхóдымо в опочывáльню мы, шо 
уві́рувалы. Вин сказáв: «Я покля́вся в гны
вý моё́му, шо воны́ ны ввы́йдуть в опочы
вáльню Мою́», хоч ділá Ёгó булы́ одпові́д
ны шэ в почя́тку сві́та.

4. Бо дэсь скáзано про сё́мого дня так: «І 
зопочы́в Биг сё́мого дня од всіх діл Свой
і́х» (Быт. 2, 2).

5. І шэ тут: «Ны ввы́йдуть до мэ́йі опочы
вáльні».

6. Выхóдыть так, шо дэ́кому прыпадáе 
увыйты́ в йійі́, а ты́йі, якы́м впырі́дж оз
наймнё́но, ны ввыйшлы́ в йійі́ за ны
покóру:

7. то шэ назначя́е Вин дэ́якый дэнь, «ты
пэ́р», кáжучы чы́рыз Давы́да, пóсля вэ́ль
мы дóвгого чя́су, як булó скáзано: «тыпэ́р, 
як почýйітэ гóлос Ёгó, ны камыні́тэ сы
рдэ́ць свойі́х».

30.09.2013

8. Бо якбы́ Ісýс Навы́н вспокóйів йіх, то 
ны булó б скáзано пóсля тогó про дрýгый 
дэнь.

9. З-за гэ́того ля нарóда Бóжого шэ оста
е́цьця святковáнне субóты.

10. Бо, хто ввыйшóв в опочывáльню Ёгó, 
той і сам вспокóйівся од діл свойі́х, як і Биг 
од Свойі́х.

11. То от, постарáйімось ввыйты́ в опочы
вáльню гэ́ту, шоб хто по томý ж пры́кладу 
ны вбы́вся в ныпокóру.

12. Бо слóво Бóжэ жывóе і в ді́йі, і го
стрі́шэ за вся́кого мычя́ з обыё́х бокы́в 
гóстрого: вонó прохóдыть поді́л у душі́ й 
дýха, сустáвув і мóзкув, і сýдыть пóмыслы 
і наміре́нія сэ́рця.

13. І нымá створэ́ння, якóе прыхавнýло
ся б од Ёгó, а всэ огóлянэ й откры́тэ пы́рыд 
гочы́ма Ёгó: Ёмý дамó отчóт.

§ 2. Пырывáга Ісýса Хрыстá, 
Пэршосвяшчэн́ніка Нóвого Заві́та. 
Уговóры
14. То от, мáючы Пэршосвяшчэ́нніка 

вылы́кого, пройшóвшого ныбысá, Ісýса, 
Сы́на Бóжого, бýдымо твэ́рдо дыржя́тысь 
ві́ры нáшыйі.

15. Бо мы мáйімо ны такóго пэршо-
свяшчэ́нніка, якы́й ны мóжэ спогадáты 
нам в нэ́мочах нáшых, а Якы́й, як і мы, 
збадáный у всім, крóмы (окрóм) грыхá.

16. З-за тогó прыступáймо з одвáгыю до 
прыстóла благодáті, шоб получы́ты мы́-
лость і прыдбáты благодáть ля пóмочы в 
потрі́бный чяс.

Глава 5
§ 1.Хрыстóс – Пэршосвяшчэн́нік  
по Мылхысыдэќовы  
(царе́вы справыдлы́вості)

1.10.2013

1. Бо кáжон пэршосвяшчэ́ннік, шо выбы
рáйіцьця з людэ́й, ля людэ́й стáвляйіць ця 
на служі́нне Бóговы, шоб давáты дары́ і ох
ві́ры (жэ́ртвы) за грыхы́,

2. якы́й мóжэ выбачя́ты ныодуковá-
ным і зблуды́вшым; бо й сам охвáчаный 
нэ́ моччу,

3. і з-за гэ́того вин мýсыть як за людэ́й, 
так і за сыбэ́ давáты жэ́ртвы (охві́ры) за 
грыхы́.

4. І ныхтó сам собóю ны возьмэ́ гэ́тыйі 
чэ́сті, алэ́ зазвáный Бóгом, як і Аарóн.

5. Так і Хрыстóс ны Сам Собі́ прысвóй
ів слáву бýты пэршосвяшчэ́нніком, а Той, 
Хто сказáв Ёмý: «Ты Сын Мий, Я тыпэ́р Ты
бэ́ вроды́в (породы́в)» (Псал. 2, 7),

6. як і в дрýгым мі́сьці кáжэ: «Ты – 
Бáтюшка вові́к по чы́новы Мылхысыдэ́ко
вому» (Псал. 109, 4).

7. Вин, в пóру ті́ла Свогó, з ё́мкым плачэ́м 
і слёзьмы́ пырыдáв був молі́твы і лáго
лынне Томý, Хто міг вратовáты Ёгó од смэ
́рты; і був вы́слуханый за Свою́ покóру.

8. Хоч Вин і Сын, алэ́ покýтамы нагучы́в
ся послýшності;

9. і, набýвшы одпові́дность, зробы́вся ля 
всіх послýшных Ёмý прычы́ныю спасі́ння 
ві́чного,

10. був назвáный од Бóга пэршосвяшчэ́н
ніком по чы́новы Мылхысыдэ́ка.

8.10.2013

§ 2.Догóн
11. Про гэ́тэ трэ́ба булó б говоры́ты мнó

го; алэ́ трýдно ростлумáчыты, бо вытэ́ 
стáлы ныспосóбны слýхаты.

12. Бо, як дывы́тысь на врэ́мне, то вам 
мáлося б бýты учытіля́мы; алэ́ вас знов 
трэ́ба гучы́ты пэ́ршым зачя́ткам слóва 
Бóжого; і ля вас трэ́ба молокó, а ны гýста 
стрáва.

13. Кáжон, хто жы́выцьця молокóм, ны
росторóпа в слóвы прáвды; бо вин – ды
ты́нка.

14. А гýсту йі́жу вжывáють отпові́дны, в 
якы́х одчувáнне прывы́чкы догýчанэ роз
ружня́ты добрó і зло.

Глава 6
§ 1.Вговóры.  
Жя́скы рызультáты пырымі́ны в собі́. 
Опырáймось твэр́до на Бóга
1. З-за гэ́того, покы́нувшы зачя́ткы на

гýкы Хрыстóвыйі, поспыші́м до отпові́д
ності; і ны рóблячы знов прычы́ны ля 
кáяння за ділá мэ́ртвы і ві́ры в Бóга,

2. за нагýку про хрысті́ння, про покла-
дáнне рук, про воскрысі́нне мэ́ртвых і про 
суд ві́чный.

3. І гэ́тэ зрóбымо, як Биг позвóлыть.
4. Бо ні́як – тых, шо вжэ раз булы́ нагýча

ны, і одві́далы дáру ныбэ́сного, і стáлы су
пи́лныкамы Дýха Святóго,

5. і одві́далы дóброго Слóва Бóжого і 
сы́лу бýдушчого ві́ка,

6. і отпáлы, то шоб знов йіх обновля́ты 
кáяннем, як воны́ знов роспынáють в собі́ 
Сы́на Бóжого і окладáють Ёгó.

10.10.2013

7. Зымня́, якáя всмóктуе дошч, шо чяс 
од чя́су пáдае на йійі́, і рóдыть збиж, якáя 
йдэ на коры́сть тым, комý вонá засывáй
іцьця, тáя зымня́ прыймáе благослові́нне 
од Бóга;

8. а зымня́, шо рóдыть тырóн, осóт і 
вся́кы зілля́, ныгодя́шча і блы́зька до про
клё́ну, а конэ́ць йійі́ – бýты спáляныю.

11.10.2013

§ 2.Авраáм – пры́клад ві́ры 
в обытны́ці Бóжуй
9. Зрэ́шты, про вас, кохáны, мы споды

вáйімось, шо в вас ділá лі́пшы і вытэ́ ды
ржытэ́сь ратýнку, хоч і говóрымо так.

10. Бо Биг ны е нысправыдлы́вый, шоб 
забýвся про ділá вáшы і прáцю любóвы, 
якýю вытэ́ вчыны́лы в Ёгó ймэ́нне, по
служы́вшы і слýжачы святы́м.

11. То хóчымо, шоб кáжон з вас, ля вчы́-
няныйі пэ́вності в наді́йі, дыржя́вся б та-
кы́х жэ турбóт до конця́;

12. шоб вытэ́ ны облыны́лысь, а дывы́-
лысь на тых, якы́йі ві́рыю і дóвгыю тыр
пля́чкыю бырýть у спáдчыну обытны́ці 
(обытовáнні).

13. Биг, даючы́ обытны́цю Авраáмовы, 
ны можучы́ ныкы́м вы́шчым клясты́сь, то 
кля́вся Самы́м Собóю,

14. кáжучы: «Правды́во благословля́ю
чы, благословлю́ тыбэ́, і розмнóжуючы, 
розмнóжу тыбэ́» (Быт. 22, 17).

15. То так Авраáм, дóвго тырплячы́, по
лучы́в обі́шчанэ.

16. Лю́дэ клынýцьця вы́шчым, і кля́тва 
йі́ха, шоб пудтвырды́ты, кончя́е вся́кы 
йі́хы справýнкы.

17. З-за гэ́того й Биг, хóчучы найби́льш 
показáты получы́вшым спáдчыну обыт
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ны́ці нызмі́нность Свэ́йі вóлі, вчыны́в гэ́-
тэ, прысягнýвшы,

18. шоб в двох нызмі́нных творі́ннях, 
в якы́х ні́як ля Бóга змуты́ты, мы мáлы б 
(мі́лы б) дóбру вті́ху, рышы́вшысь прый
ня́ты наді́ю, якáя е пы́рыд нáмы,

19. якáя ля душі́ бы то я́кор ны опáсный і 
ми́цный, і вхóдыть в самэ нутранóе за заві́
шанэ,

20. куды́, як прыдтэ́ча (попырэ́днык) за 
нас увыйшóв Ісýс, стáвшы Пэршосвяшчэ́н
ніком наві́кы по чы́новы Мылхысыдэ́ка.

Глава 7
§ 1.Ісýс Хрыстóс і Мылхысыдэќ
1. Бо Мылхысыдэ́к, цар Салы́ма, бáтюш

ка Бóга Всэвы́шнёго, той, якы́й судосы́в 
Авраáма і благословы́в ёгó, якы́й ворóчав
ся з би́йкы, дэ булы́ розбы́ты царі́,

2. якóму і дысяты́ну вы́дылыв Авраáм 
од всёгó, за тóе, шо ёгó ймэ́нне, по-пэ́ршэ, 
знáчыцьця «цар прáвды», а пóсля – і «цар 
Салы́му», гэ́то знáчыть «Цар Зупокóю».

3. Быз бáтька, быз мáтыра, быз родос
лóвныйі, ны мáючы ны почя́тку дён, ны 
конця́ жы́ткы, похóжый на Сы́на Бóжого, 
жывэ́ бáтюшкыю зáвшы.

12.10.2013

4. Бáчытэ, якы́й вылы́кый той, якóму й 
Авраáм патрыáрх дав дысяты́ну з лі́пшых 
свойі́х прыбýткув.

5. Ты́йі с сыны́в Лэ́выйіных, якы́м даю́ть 
свяшчэ́нство, мáють зáповыдь – брáты по 
закóну дысяты́ну з нарóда, гэ́то знáчыць
ця з свойі́х браты́в, хоч і гэ́ты врóджаны з 
чырэ́слэй Авраáмовых.

6. Алэ́ гэ́той ны з йі́хого рóду, а получы́в 
дысяты́ну од Авраáма і благословы́в тогó, 
хто мів обытны́цю.

7. Быз вся́кых справýнкув мэ́нчый бла
гословля́йіцьця би́льшым.

8. І тут дысяты́ны бырýть лю́дэ смы
ртэ́лны, а там – той, хто мáе сві́дчынне, шо 
жывэ́.

9. І, мóжна сказáты, сам Лэ́вый, шо бырэ́ 
дысяты́ны, чы́рыз Авраáма дав дысяты́ну:

10. бо вин був шэ в чырэ́слах бáтька, як 
Мылхысыдэ́к судосы́в ёгó.

§ 2. Пырывáга Свяшчэн́ства Ісýса 
Хрыстá над лывы́тськым

11. То от, якбы́ отпові́дность добувáлась 
чы́рыз лывы́тськэ свяшчэ́нство – бо од 
ёгó нарóд прыйня́в закóн, – то якáя шэ 
булá б потрэ́ба якóму-нэ́будь бáтюсцы 
встанáвлюватысь по чы́новы Мылхысы
дэ́ка, а ны звáтысь по чы́новы Авраáма?

12. Бо с пырымі́ныю свяшчэ́нства трэ́ба 
шоб булá й пырымі́на закóна.

13. Бо той, про Якóго гэ́тэ говóрыцьця, 
налэ́жав до гы́нчого плы́ння, з якóго ных
тó ны прыступáв до жэ́ртвынныка (охві́р
ныка).

14. Бо выдóмо, шо Госпóдь наш воссія́в с 
плы́ння Іýдыного, про якóе Моісе́й ныц ны 
сказáв нашчóт свяшчэ́нства.

15. І гэ́тэ шэ ліпш выднó с тогó, шо по 
подóбію Мылхысыдэ́ка восстае́ гы́нчый 
Бáтюшка,

16. Якы́й е такы́м ны по зокóну зáповыді 
(зáповыды) тылэ́сныйі, а по сы́лы жы́ткы 
быспырыстáнныйі.

17. Бо засві́дчано: «Ты бáтюшка наві́кы 
по чы́новы Мылхысыдэ́ка» (Псал. 109, 4).

18. Одмыня́ты ж колы́шну зáповыдь 
мóжна з-за прычы́ны йійі нэ́мочы і быс
пользі́тільності.

19. Бо закóн нычóго ны дові́в до до
сконáлості; алэ́ ввóдыцьця лі́пша наді́я, 
чы́рыз якýю мы наблы́жуйімось до Бóга.

20. І з-за тогó, шо вонó булó ны быз кля́т
вы (прыся́гы) , --

21. бо ты́йі булы́ батюшкáмы быз кля́т
вы, а Гэ́той с кля́твыю, бо про Ёгó скáза
но: «Кля́вся Госпóдь, і ны роскáйіцьця: Ты 
бáтюшка наві́к по чы́новы Мылхысыдэ́ка» 
(Псал. 109, 4), --

22. то поручы́тілем лі́пшого заві́та став 
Ісýс.

23. Пры гэ́тым, тых батюшóк булó мнó
го, бо смэрть ны допускáла бýты одномý;

24. а Гэ́той, з-за тогó, шо вин жывýшчый 
ві́чно, мáе і свяшчэ́нство ныпырыходя́шчэ.

25. З-за тогó мóжэ зáвшы ратовáты тых, 
хто чы́рыз Ёгó до Бóга прыхóдыть, бо Вин 
зáвжды жыв, шоб клопотáты за йіх.

26. Такы́м і мýсыть бýты в нас Пэр
шосвяшчэ́ннік: святы́й, ны звя́заный з 
злом, бызгрі́шный, одді́ляный од грі́шны
кув, вы́жчый за ныбысá,

27. Якы́й ны мáе потрэ́бы шчодня́, як 
ты́йі пэршосвяшчэ́ннікы, давáты жэ́рт
вы зрáзу за свойі́ грыхы́, пóсля за грыхы́ 
людэ́й; бо Вин вчыны́в гэ́тэ оды́н раз, од
дáвшы в жэ́ртву Сыбэ́ Самóго.

28. Бо закóн стáвыть пэршосвяшчэ́н
нікамы людэ́й з нэ́моччу; а слóво кля́т
выннэ, пóсля закóна, постáвыло сы́на на 
ві́кы одпові́дного (досконáлого).

Глава 8
§ 1. Пэршосвяшчэн́нічыскэ  
служі́нне Хрыста на нэб́ы

13.10.2013

1. Глáвнэ ж у тым, про шо говóрымо, 
гэ́то от шо: мáйімо такóго Пэршосвяшчэ́н
ніка, Якы́й воссі́в по прáву рýку прыстóла 
вэ́лычы на ныбысáх

2. і е Свяшчэннослыжы́тель свяны́ні і 
скі́нійі правды́чныйі, якýю постáвыв Го
спóдь, а ны чолові́к.

3. Кáжон пэршосвяшчэ́ннік стáвыцьця, 
шоб прынóсыты (подавáты) дары́ і охві́ры 
(жэ́ртвы); а з-за гэ́того трэ́ба булó, шоб і 
Гэ́той тóжэ мів, шо прынысты́.

4. Шоб Вин оставáвся на зымні́, то ны 
був бы й бáтюшкыю; бо тут такы́йі ба
тюшкы́, якы́йі по закóну прынóсять дары́,

5. якы́йі слýжять облы́ччовы й ті́ні ны
бэ́сного, як булó скáзано Моісе́ёвы, як вин 
прыступáв робы́ты скі́нію: «Дывы́сь», скá
зано, «зробы́ всэ по туй хóрмы, якáя булá 
тобі́ покáзана на горі́» (Выход 25, 40).

6. Алэ́ Гэ́той Пэршосвяшчэ́ннік получы́в 
служі́нне найлі́пшэ з найлі́пшого. Вин кло
потáвся за заві́т, якы́й був сформулі́рова
ный на лі́пшых обытны́цях (обыця́нках) і 
прыйня́тый.

7. Бо я́кбы пэ́ршый заві́т був бы быз ны
дорóбок, то ны булó б потрэ́бы шукáты 
мі́сьця гы́нчому.

15.10.2013

8. Алэ́ прорóк, доганя́ючы йім, казав: 
«От, наступáють дні, кáжэ Госпóдь, як я за
ключý з дóмом Ізрáіля і з дóмом Іýды нó
вый заві́т,

9. ны такы́й заві́т, якы́й я заключы́в з 
йі́хымы батькáмы в тóе врэ́мне, як взяв 

йіх за рýку, шоб вы́высты йіх з зымні́ Йі
гы́пыцькыйі: бо воны́ ны остáлысь в то мý 
заві́ты Моё́му, і Я йіх покы́нув, – кáжэ Гос-
пóдь.

10. От заві́т, якы́й завышчя́ю дóмо
вы Ізрáілёвому пóсля тых дён, – кáжэ Го
спóдь: вложý закóны свойі́ в мы́слі йі́хы, і 
напышý йіх на сырця́х йі́хых; і бýду йі́хым 
Бóгом, а воны́ бýдуть Мойі́м нарóдом.

11. І ны бýдэ гучы́ты кáжон блы́жнёго 
свогó і кáжон брáта свогó, кáжучы: познáй 
Гóспода; бо всі, од малóго до вылы́кого бý
дуть Мынэ́ знáты.

12. Бо Я бýду мы́лостывый до ныпрáв-
дэй йі́хых, і грыхы́в йі́хых і быззакóн  нюв 
йі́хых бильш ны спомынý» (Іерэм. 31, 31–
34).

13. Кáжучы: «Нóвый» показáв на уста-
рі́ лость, дря́хлость пэ́ршого; а тóе, шо 
драхлі́е і старі́е, блы́зькэ до тогó, шо шчы
зáе, зны́шчуйіцьця.

Глава 9
§ 1. Ныдосконáлость 
(Ныодпові́дность) вітхозаві́тных 
охві́рэй (жэр́твэй)
1. І пэ́ршый заві́т мів устанóвку про От

прáву і святы́ню зымнýю:
2. бо встрóяна булá скі́нія пэ́рша, в якýй 

був сві́тач, засты́лле і покладáнне хлібы́в, 
якóе звáлось «святóе».

3. За дрýгым занаві́сом булá скі́нія, якáя 
звáлась «Святóе святы́х»,

4. якáя мі́ла золотýю кады́лныцю й ков-
чэ́га заві́та, облóжаного з усі́х бокы́в зóло
том, дэ булá золотáя посýдына з мáнныю 
і росцві́вшэ жызлó Аарóновэ, і скрыжáлі 
(таблы́ці) заві́та;

5. а над йім Хыруві́мы слáвы, шо заті́ню
валы очысті́лішчэ; про шо допі́ро нымá по
трэ́бы говоры́ты подрóбно (шчыґулóво).

6. Пры такýй налáды, в пэ́ршу скі́нію 
зáв шы захóдять батюшкы́ отправля́ты 
Слýжбу;

7. а в дрýгу – раз на рик оды́н онó пэр
шосвяшчэ́ннік ны быз крові́, якýю прынó
сыть за сыбэ́ і за грыхы́ людэ́й по йіх ны
ві́данню.
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§ 2. Однá розйіді́на  
і досконáла (одпові́дна) жэр́тва 
(охві́ра) Ісýса Хрыстá

8. Гэ́тым Дух Святы́й покáзуе, шо шэ ны 
откры́та стэ́жка в святы́ню, пóкыль стой
і́ть пэ́рша скі́нія.

9. Вонá е знак тыпэ́рышныйі поры́, ко
лы́ прынóсяцьця дары́ і охві́ры (жэ́ртвы), 
якы́йі ны мóжуть в сóвысты зробы́ты до
сконáлым (одпові́дным) тогó, хто гэ́ты да
ры́ і охві́ры прынóсыть,

10. і якы́йі з смáчныю йідóю і пытте́м, і 
вся́кым обмывáннем і обря́дамы, шо однó
сяцьця до ті́ла, булы́ встанóвляны онó до 
тогó чя́су, як бýдуть попрáвкы.

11. Алэ́ Хрыстóс, Пэршосвяшчэ́ннік бý
душчого добрá, прышóвшы з би́льшыю і 
доскконáлішыю (отпові́днішыю) скі́ній
ію, нырукотвóрныю (зрóбляныю ны чо
лові́чымы рукáмы), гэ́то знáчыть ны такó
го встрóйства,

12. і ны с крове́ю козлы́в і тыля́т, а с 
Свэ́ю Крове́ю, одногó рáзу зайшóв в свя
ты́ню і прыобры́в ві́чнэ одкуплі́нне.

16.10.2013

13. Бо як кров тыля́т і козлы́в, і пóпэл 
тылýшкы, чы́рыз окроплі́нне, очышчя́е за
паскýджаных, шоб чы́стэ булó ті́ло:

14. то накы́лько бильш Кров Хрыстá, 
Якы́й Дýхом Святы́м оддáв Сыбэ́ бызгрі́ш
ного Бóговы, очы́стыть сóвысть нáшу од 
мэ́ртвых діл, ля служі́ння Бóговы жывóму 
і правды́чному!

15. І з-за гэ́того чы́рыз Ёгó лю́дэ мáють 
вы́ход до нóвого заві́ту, шоб чы́рыз смэрть 
Ёгó, якáя явы́лась ля вы́купу од грыхы́в, 
сотворóных в пэ́ршому заві́ты, зазвáны на 
ві́чну спáдчыну, получы́лы обыця́нку.

16. Бо дэ заві́т, там трэ́ба, шоб пóсля на
ступы́ла смэрть тогó, хто завышчя́в.

17. Бо заві́т мáе сы́лу пóсля вмэ́ршых; 
вин ны мáе сы́лы, як той, хто завышчя́е, 
жыв.

17.10.2013

18. То й пэ́ршый заві́т був прыйня́тый 
ны быз крові́.

19. Бо Моісе́й, вы́казавшы всі зáповы
ді по закóну пы́рыд всім нарóдом, взя́в
шы кров тыля́т і козлы́в з водóю і чырвó

ныю шэ́рсьцю і ісóпом (ісóп – такóе помó
цнэ зі́лле), і окропы́в як самýю кні́жку, так 
ввэсь нарóд,

20. промовля́ючы: «Гэ́то кров заві́та, 
якóго запові́дував нам Биг» (Выход 24, 8).

21. Гэ́так сáмо окропы́в крове́ю і скі́нію, і 
ввэсь посýдок Богослужэ́бный.

22. Да й всэ почті́ по закóну очышчя́й
іцьця крове́ю; і быз пролывáння крові́ ны 
бувáе прошчэ́ння.

23. То от, об’я́вы ныбэ́ськы трэ́ба шоб бу
лы́ очы́шчаны гэ́тымы, а сáмэ ныбэ́ськэ – 
лі́пшымы за гэ́тых жэ́ртвамы (охві́рамы).

24. Бо Хрыстóс увыйшóв ны в рукотвóр
ну (зрóбляну чолові́чымы рукáмы) святы́
ню, зрóбляну по смы́слу правды́вого, а в 
сáмэ нэ́бо, шоб допі́ро стáты за нас пы́рыд 
облы́ччэм Бóжым,

25. і ны ля тогó, шоб мнóго раз оддавáты 
Сыбэ́, як пэршосвяшчэ́ннік кáжон рик вхо
дыть в святы́ню с чужэ́ю крове́ю;

26. нáчэй мýсыв бы Вин мнóго раз мýчы
тысь од почя́тку сві́ту; Вин жэ оды́н раз, в 
конці́ вікы́в, явы́вся, шоб зны́шчыты гріх 
жэ́ртвыю (охві́рыю) Свэ́ю.

27. І як лю́дюм назнáчано оды́н раз вмы
рты́, а пóсля – суд:

28. так и Хрыстóс, одногó рáзу оддáв
шы сыбэ́ в жэ́ртву, шоб вгамы́ты грыхы́ 
мнóгых, дрýгого рáзу я́выцьця ны ля 
очышчэ́ння грыхý, а тым, хто ждэ Ёгó ля 
ратýнку.

Глава 10
§ 1. Пырывáга одноразóвыйі жэр́твы 
(охві́ры) Ісýса Хрыстá
1. Закóн, мáючы тінь бýдушчого до

брá, а ны сáмэ облы́ччэ сýті, одны́мы й 
ты́мы жэ́ртвамы, якы́йі давáлысь зáвшы 
кáжного рóку, ны́ґды ны мóжэ зробы́ты 
досконáлымы (одпові́днымы) тых, шо 
прыхóдять з йі́мы.

2. Нáчэй пырыстáлы б прынóсыты йіх; 
бо ты́йі, шо прынóсять жэ́ртву, бýвшы 
очы́шчанымы оды́н раз, ны мáлы б вжэ 
ныц в голові́ про грыхы́.

3. Алэ́ жэ́ртвамы кáжного рóку йім напо
мынáйіцьця про грыхы́.

4. бо ны можэ́ бýты, шоб кров тыля́т і 
козлы́в знышчя́ла грыхы́.

5. З-за гэ́того Хрыстóс, вхóдячы в світ, 
кáжэ: «Жэ́ртвы (охві́ры) і прынóсы Ты ны 
схоті́в (восхоті́в), алэ́ ті́ло прышыховáв 
Мыні́.

6. Всэспáлювання і жэ́ртвы за гріх ныдо
сподóбы Тобі́.

7. Тоды́ Я сказáв: От ідý, як в почя́тку 
кні́жкы напы́сано про Мынэ́, спóвныты 
вóлю Твою́, Бóжэ» (Псал. 39, 7–9).

18.10.2013

8. Сказáвшы впырі́дж, шо «ны жэ́ртвы, 
ны прынóсы, ны всэспáлювання, ны жэ́рт
вы за гріх, якы́йі даю́цьця по закóну, – Ты 
ны схоті́в і ны сподобáв».

9. пóсля добáвыв: «От ідý сповня́ты 
Вóлю Твою́, Бóжэ». Одмыня́йтэ пэ́ршэ, шоб 
постáвыты дрýгэ.

19.10.2013

10. По гэ́туй-то вóлі освяшчóны мы тым, 
шо оды́н раз оддалы́ ті́ло Ісýса Хрыстá.

11. І кáжон бáтюшка кáжного дня стой
і́ть в слýжбы і мнóго раз прынóсыть одны́ 
й ты́йі жэ́ртвы, якы́йі ны́ґды ны мóжуть 
зня́ты грыхы́в.

12. Вин жэ, прыні́сшы однý жэ́ртву за гры-
хы́, назáвшы сів по прáву рýку кóло Бóга,

13. пóсля ждýчы, пóкыль Ёгó ворогы́ 
бýдуть полóжаны до пудны́жжа Ёгó ныг 
(Псал.109, 1).

14. Бо Вин одны́м дáром назáвшы зро
бы́в досконáлымы (одпові́днымы) ос
вяшчóных.

15. Про гэ́тэ сві́дчыть нам і Дух Святы́й. 
Бо скáзано:

16. «От заві́т, якы́й пóсля гэ́тых дён вста
новля́ю йім, кáжэ Госпóдь: вложý закóны 
Мойі́ в йі́хы сырця́, і в мы́слях (дýмках) 
йі́хых напышý йіх,

17. і грыхы́в йі́хых і быззакóння ны спо
мынý бильш» (Іерэм. 31, 33--34).

20.10.2013

18. А дэ прошчя́ють грыхы́ там ны трэ́ба 
прынóсы за йіх.

§ 2. Уговóры за ві́ру
19. То от, браты́, мáючы одвáгу вхóдыты 

в святы́ню Крове́ю Ісýса Хрыстá, стэ́жкыю 
нóвыю і жывэ́ю,

20. якýю Вин знов откры́в нам чы́рыз за
наві́су, гэ́то знáчыть чы́рыз Ті́ло Свое́,

21. і мáючы вылы́кого Свяшчэ́нніка над 
дóмом Бóжым,

22. то прыступáймо с шчы́рым сэ́рцэм, 
с пóвныю ві́рыю, окропы́вшы сырця́ од 
замáраныйі сóвысты, і обмы́вшы ті́ло чы́
стыю водóю;

23. дыржі́мось нызмі́нно прызнáння 
наді́йі; бо ві́рный Той, хто обыця́в.

24. Бýдьмо дылікáтнымы оды́н до одно
гó, прыдаючы́ охвóты в любóвы і дóбрых 
ділáх.

25. Ны кы́даймо гýрту свогó, бы е в дэ 
когó такы́й звы́чай; а прыдавáймо охвóты 
оды́н одному, і тым бильш, чым бильш 
бýдэ выднó, шо наблы́жуйіцьця гэ́той 
дэнь.

26. Бо як мы, получы́вшы познáнне 
прáвды, ны здэ́ржуючысь, грышымó, то 
ны нахóдыцьця ля нас жэ́ртвы за грыхы́,

27. а ня́кэ стрáшнэ жданне́ сýду і пыкý
чого огню́, якы́й готóвый пожэ́рты тых, 
хто прóтів.

21.10.2013

28. Як той, хто одстýпыцьця од закóна 
Моісе́ёвого, пры двох чы трох сві́дках, быз 
мылосэ́рності карáйіцьця смэ́ртю,

29. то накы́лько, дýмайітэ, тя́жчу кáру 
повы́дён мáты (мі́ты) той, хто ны вважя́е 
Сы́на Бóжого і ны почытáе за святы́ню 
Кров заві́та, якэ́ю освяшчóный, і Дýха бла
годáті зныважя́е?

30. Мы знáйімо тогó, Хто сказáв: «У мынэ́ 
мсты́во, Я помшчýсь, кáжэ Госпóдь». І шчэ: 
«Госпóдь суды́тымэ нарóд Свий» (Друго
зак. 32, 35–36).

31. Стрáшно трáпыты в рýкы Бóга Жы
вóго!

§ 3. Уговóры до ві́рності і тырпі́ння
32. Хай вам пры́дуть навмі́й пэ́ршы дні 

вáшы, як вытэ́, вжэ нагýчаны, вы́дыржалы 
вылы́кы страдáння,

33. то сáмы булы́ вы́ставляны на знывáгы 
і збы́ткы, то дылы́лы дóлю гэ́такых сáмо;

34. бо вытэ́ й мойі́м пýтам спогáдува
лы, і розбазáруванне мáйкы вáшыйі прый
нялы́ з рáдосьцю, ві́даючы, шо е в вас на 
ныбысáх мáйка лі́пша і трывýшча.
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35. То от, ны оставля́йтэ наді́йі вáшыйі, 
якýю ждэ вылы́ка нагрáда.

36. Тырпі́нне трэ́ба вам, шоб, спóвныв
шы вóлю Бóжу, получы́ты обі́шчанэ;

37. «бо при́йдэ мáло, вэ́льмы мáло чя́
су, і пры́дэ Той, Хто мáе пры́ты і ны зама-
рýдыть.

38. Прáвыдный ві́рыю жыв бýдэ; а як хто 
стá нэ роздýмуваты, чы туды́, чы сюды́, то ны 
лыжы́ть до тогó душя́ Моя́» (Аввак. 2, 3–4).

39. Мы ж ны с тых, хто роздýмуе на за
гы́бэль, а жывэ́мо в ві́ры до ратýнку душі́.

Глава 11
§ 1. Сы́ла і значэн́не ві́ры
1. Ві́ра ж е тое, шо збувáйіцьця ждáнэ, і 

пэ́вность в томý, чогó ны бáчымо.
2. В юй засві́дчаны стародáвны.
3. Ві́рыю познае́мо, шо вікы́ (выкы́) 

встрó яны слóвом Бóжым, так шо з ныбá
чаного стáло бáчанэ.

§ 2. Пры́клады ві́ры  
стародáвных до потóпа
4. Ві́рыю А́вэль дав Бóговы жэ́ртву (ох

ві́ру) лі́пшу, чым Кáйін; е́ю получы́в сві́д
чынне, шо вин прáвыдный, як засві́дчыв 
Биг про дары́ ёгó; е́ю вин і пóсля смэ́рты 
шэ говóрыть.

5. Ві́рыю Енóх був пырысэ́ляный так на 
нэ́бо, шо ны бáчыв смэ́рты; і ны стáло ёгó, 
бо Биг пырысылы́в ёгó. Бо пы́рыд тым, як 
пырысылы́ты дáно булó ёмý сві́дчынне, 
шо вин догоды́в Бóговы.

6. А быз ві́ры догоды́ты Бóговы ні́як; 
бо трэ́ба, шоб той, хто прыхóдыть до Бó
га, ві́рував, шо Вин е, і тым, хто Ёгó шукáе, 
воздáсть.

§ 3. Пры́клад віры Авраáма і Сáры
7. Ві́рыю Ной, получы́вшы об’я́ву про 

тóе, шо шэ ны булó выдóмэ, с шановáннем 
по будувáв ковчэ́га, шоб спасты́ роды́ну 
свою́; е́ю осуды́в вин ввэсь світ, і вспадко-
вáв прáвыдность по ві́ры.

8. Ві́рыю Авраáм покоры́вся зóву йты в 
крайі́ну, якýю мáвся получы́ты в спáдчы
ну; і пошóв, ны знáючы, куды́ йдэ.

9. Ві́рыю жыв вин на зымні́ обытóва
нуй, як на чужýй, і жыв в шатрáх з Ісаáком 
і Я́ковом, сонасле́днікамы (сонаслі́дныка
мы, соспадкое́мцямы) тогó ж обытовáння;

10. бо вин ждав мі́ста, с пудмурі́вкамы, 
якóго мáйстэр і худóжнік – Биг.

11. Ві́рыю і самá Сара, бýвшы бысплы́д
ныю, достáла сы́лу, шоб прыйня́ты насі́н
не, і ны по літáх вроды́ла; бо знáла, шо ві́р
ный Дáвшый обыця́нку.

12. І з-за гэ́того од одногó да шэ й омы
ртві́лого, роды́лось так мнóго, як мнóго 
зóрэй на нэ́бы, і як нымá лы́ку пысчы́нкам 
в пыскóвы на бэ́роговы морськóму.

13. Всі гэ́ты помырлы́ в ві́ры, ны полу-
чы́вшы обыця́нок (обытны́ць); а онó зда-
лі́к бáчылы йіх, і радні́лы, і говоры́лы про 
сыбэ́, шо воны́ подорóжны і прыбыші́ на 
зымні́;

14. бо ты́йі, якы́йі так говóрять, покáзу
ють, шо воны́ шукáють бáтьковшчыну;

15. і шоб воны́ в мы́слях дыржя́лы тýю 
бáтьковшчыну, з якэ́йі вы́йшлы, то мáлы б 
чяс вырнýтысь.

16. Алэ́ воны́ добывáлысь лі́пшого, гэ́то 
знáчыть ныбэ́ського; з-за гэ́того й Биг ны 
сорóмыцьця йіх, зовучы́ Сыбэ́ йі́хым Бó
гом: бо Вин прышыховáв йім мі́сто.

§ 4. Пры́клад віры Ісаáка, Я́кова і Ё′сыпа
17. Ві́рыю Авраáм, якóго спокушя́лы, од

дáв в жэ́ртву Ісаáка і, мáючы обытны́цю 
(обытовáнне) оддáв ядынорóдного,

18. про якóго булó скáзано: «В Ісаáковы 
залóжыцьця тобі́ насі́нне» (Быт. 21, 11).

19. Бо вин понімáв (розумі́в), шо Биг мáе 
сы́лу і з мэ́ртвых воскрысы́ты (Ёгó сы́на). 
З-за гэ́тогó й получы́в (од Бóга) даровáнне 
бýты похóжым на Ёгó.

22.10.2013

20. Ві́рыю в бýдушчэ Ісаáк благословы́в 
Я́кова і Ісáва.

21. Ві́рыю Я́ков, вмырáючы, благосло
вы́в кáжного сы́на Ё′сыпового і склоны́вся 
на вэрх жызлá свогó.

23.10.2013

22. Ві́рыю Ё′сып, пры смэ́рты, напомы-
нáв про вы́ход сыны́в Ізрáілёвых і дав за-
ві́т про кóсты свойі́.

§ 5. Пры́клад ві́ры Моісе́я

23. Ві́рыю Моісе́й, пóсля тогó, як роды́в
ся, тры мі́сяці був схáваный свойі́мы бáть
ком і мáтырыю; бо воны́ бáчылы, шо ды
ты́на хорóша, і ны побоя́лысь цáрського 
укáзу.

24. Ві́рыю Моісе́й, як стáв дорóслым, то 
отказáвся звáтысь сы́ном дочкы́ фараóно
выйі;

25. і ліпш схоті́в мýчытысь з нарóдом 
Бóжым, чым мі́ты дочя́сну грыхóвну на
солóду,

26. і знывáгу за Хрыстá полычы́в би́ль
шым ля сэ́бэ богáством, ныж йігы́пыцькы 
скáрбы. Бо вин сподывáвся на нагрáду.

27. Ві́рыю покы́нув вин Йігы́пэт, ны по
боя́вшысь гнывý цáрського: бо вин, якбы 
бáчачы Ныбáчного, був нызлáмный.

28. Ві́рыю отправля́в вин Пáску і окро
плі́нне крове́ю, шоб той, хто поны́шчыв 
пэ́ршых в батькы́в дытэ́й, ны зачыпы́в йіх.

29. Ві́рыю пырыйшлы́ воны́ Чóрмнэ 
мóрэ, як по сухопýттю; на шо поквáпылысь 
йігыптя́нэ, алэ потопы́лысь.

§ 6. Пры́клады віры пóсля Моісе́я
30. Ві́рыю обрýшылысь сті́ны Йірыхóна, 

як йіх за сім дён обыйшлы́ окóла.
24.10.2013

31. Ві́рыю Раав, блýдныця, з мі́ром прый-
ня́в шы наві́дувалныкув і прові́вшы йіх гы́н-
чым мі́сьцем, ны загы́нула з ныві́рны мы.

32. І шо шэ скажý? Ны бýдэ мыні́ чя́су, 
шоб росказáты про Гыдыóна, про Варáка, 
про Самсóна і Евтáя, про Давы́да, Самуйі́ла 
і гы́нчых прорóкув,

33. якы́йі ві́рыю пырымогáлы цáрства, 
творы́лы прáвду, доставáлы обытовáнні, 
закрывáлы вы́лыці львыв,

34. гасы́лы сы́лу огню́, отхі́лювалысь од 
гóстрого мычя́, крыпы́лысь од нэ́мочы, 
булы́ дýжы на войні́, проганя́лы полкы́ 
чужы́х;

35. жонкы́ свойі́х вмэ́ршых знов мі́лы йіх 
воскрэ́сшымы; а дэ́которы булы́ замýча
ны, ны прыйня́вшы вóлі, шоб мáты лі́пшэ 
воскрышэ́нне.

36. Гы́нчым достáлысь збы́ткы і бытте́, а 
шэ кандалы́ і тю́рмы;

37. булы́ забы́ты камі́ннем, попырырі́зу
ваны пылóю, замýчаны; вмырáлы од мычя́; 
блукáлы в овэ́ччых і козя́чых шкýрах, тыр
пі́лы ныстáчу, журбý, злы́сность.

38. Ты́йі, якы́х ввэсь світ ны був вáртый, 
блукáлы по пусты́нях і гóрах, по пышчэ́рах 
і ушчэ́льях зымны́х.

39. І всі воны́ засві́дчаны в ві́ры; обі́шча
ного ны получы́лы:

40. бо Биг бáчыв завгы́дь про нас ні́шо 
лі́пшэ, шоб воны́ ны быз нас добы́лысь до
сконáлості.

Глава 12
§ 1. Мі́сьце борбы́ за ві́ру.  
Когó Биг лю́быть, тогó й карáе
1. З-за гэ́того й мы, мáючы окóла сэ

́бэ такýю хмáру сві́дкув, скы́нымо с сыбэ́ 
вся́кый тягáр і грі́х, шо обволóкуе нас, і с 
тырпі́ннем бýдымо прохóдыты дáнэ нам 
пóлэ бы́ёк,

2. ды́влячысь на начя́льніка і творця́ 
ві́ры Ісýса, Якы́й, намі́сьце налэ́жачых 
Ёму рады́шч, пырытырпі́в кры́жа, ны дбá-
ючы про сóром, і воссі́в по прáвому бóцы 
прыстóла Бóжого.

3. Подýмайтэ про Пырытырпі́вшого 
такы́йі збы́ткы над собóю од грі́шныкув, 
шоб вам ны знысы́лытысь і ны ослáбунты 
дýшамы вáшымы.

§ 2. Цынá кáры за попрáвку
4. Вытэ́ шэ ны до крові́ воёвáлы, бó ру-

чысь прóтів грыхá,
5. і забýлысь про вті́ху, якáя прышыхóва

на вам, як сынáм: «Сын мий! Ны грэ́буй 
кáрыю Госпóднію, і ны тужы́, як Вин дога
ня́е тобі́.

6. бо Госпóдь, когó лю́быть, тогó карáе; 
б’е кáжного сы́на, якóго прыймáе» (Прытч. 
3, 11–12).

7. Як вытэ́ тырпытэ́ кáру, то Биг рóбыть 
з вáмы так, як з сынáмы. Бо чы е якы́й сын, 
якóго ны карáв бы бáтько?

8. А як остае́тэсь быз кáры, якáя всім од
нáкова, то вытэ́ – нызакóнны ді́ты, а ны 
сыны́.

9. Пры тым, як вытэ́, покáраны тылэ́с
нымы батькáмы вáшымы, боя́лысь йіх, 
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то чы ны намнóго крыпчі́й мýсытэ поко
ры́тысь Бáтьковы духóвному, шоб жы́ты?

25.10.2013

10. Ты́йі карáлы нас, як хоті́лы, і дýмалы, 
шо на дэ́кылько днів; а Гэ́той – ля коры́
сты, шоб мы булы́ супи́лныкамы Ёгó свя́-
тості.

11. Вся́ка кáра допі́ро выдае́цьця ны рá
досьцю, а смýтком; алэ́ пóсля нагýчаным 
чы́рыз йійі́ дае́ спокы́йный плыд прáвыд
ності.

26.10.2013

§ 3. Уговóры до свя́тості.  
Ны одступáйтэсь
12. То от, вмоцю́йтэ опýшчаны рýкы і ос

лабі́вшы колі́на (Ісаія 35, 3);
13. і ході́тэ прóсто вáшымы ногáмы, шоб 

кульгáвэ ны збы́лось з дорóгы, а попрáвы
лось.

14. Старáйтэсь жы́ты в лáсцы з усі́мы і 
дыржя́тысь свя́тості, быз якэ́йі ныхтó ны 
пубáчыть Гóспода.

15. Дыві́тэсь, шоб хто ны остáвся быз 
Бóжыйі благодáті; шоб якы́й гы́ркый 
кóрэнь, появы́вшысь, ны наробы́в шкóды, 
і шоб мнóго хто ны запаскýдывся (Друго
зак. 29, 18);

16. шоб ны булó пóмыз вáмы якэ́йі облý
ды чы паскýды, якы́й бы, як Ісáв, за однэ́ 
засты́лле оддáв пэршорóдство свое́.

17. Бо вытэ́ знáйітэ, шо пóсля тогó вин, 
схоті́вшы мі́ты в спáдчыны благослові́нне, 
ны достáв ёгó; ны міг пырымыны́ты дý
мок Бáтька, хоч і просы́в тогó з слёзьмы́.

18. Вытэ́ прыступы́лы ны до горы́, якáя 
булá выднáя і палáла огне́м, ны до по
ночóты, ны до мря́кы й бýры,

19. ны до звýку трубы́ і гóлосу людэ́й, 
якóго ты́йі, шо чýлы, просы́лы, шоб до йіх 
бильш ны булó промóвлянэ слóво,

20. бо воны́ ны моглы́ стырпі́ты тогó, шо 
булó запові́дуванэ: «як і звір доткнэ́цьця 
до горы́, то бýдэ бы́тый камі́ннем (чы пры
кóнчаный стрылóю)» (Выход 19, 13).

21. І насты́лько жя́ска булá гэ́та об’я́ва, 
шо й Моісе́й сказáв: «Я в страхý і лёкочý».

22. Алэ́ вытэ́ прыступы́лы до горы́ Сыó
на і до мі́ста Бóга Жывóго, до ныбэ́ського 
Йірусалы́ма і до мóра Анё́лув,

23. і до врочы́стыйі збы́рні і цэ́рквы пэ́р
шых дытэ́й в бáтька й мáтыра, запы́са
ных на ныбысáх, і до Судді́ всіх – до Бóга, 
і до дýхув прáвыдныкув, шо добы́лысь от
пові́дності (досконáлості),

24. і до Клопотлы́вця Нóвого Заві́та – до 
Ісýса, і до Крові́ окроплі́ння, шо промовля́е 
ліпш за А´вылёва.

25. Дыві́тэсь, ны остороні́тэсь і вытэ́ 
од тогó, хто говóрыть. Як ты́йі, ны послý
хавшы промовля́вшого на зымні́, ны збá
вылысь кáры, то тым бильш ны збáвы
мось мы, як шо откáжымось од Промовля́-
юшчого з ныбэ́с,

26. гóлос Якóго тоды́ похытáв зэ́мню і 
Якы́й зáрэ дав такóе обыця́нне: «Шчэ раз 
похытáю ны онó зэ́мню, алэ́ й нэ́бо» (Агэй 
2, 6).

27. Словá «шчэ раз» обозначя́ють замі́ну 
тогó, шо ны туды́, ны сюды́ на вжэ вы́ры
шанэ твэ́рдо, шоб остáлысь ты́йі, хто 
вы́рышыв твэ́рдо.

28. То от, мы, прыймáючы цáрство вы́-
ры шанэ твэ́рдо, бýдымо бырыжты́ бла-
го дáть, чы́рыз якýю бýдымо служы́ты 
Бó говы до сподóбы, сором’язлы́во і с 
стрáхом;

29. бо Биг наш е огóнь, якы́й палáе (Дру
гозак. 4, 24).

Глава 13
§ 1. Про справыдлы́вэ жы́тте. Нагýка
1. Брáтня любóв хай бýдэ в вас.
2. Ны забувáйтэсь доброты́ до подорóж

ных; бо дэ́хто чы́рыз тóе, ны ві́даючы, го
сты́нно прыйня́в Анё́лув.

3. Помытáйтэ про тюрэ́мныкув, бы то й 
вытэ́ булы́ з йі́мы в кандалáх, і покýтую
чых, бо й сáмы вытэ́ в ті́лы.

4. Шлюб у всіх хай бýдэ чэ́сный і крóва
ты бызгрі́шны; а тых, хто йдэ в псю́ю, і 
хто ді́лыть лы́жка с чужэ́ю жи́нкыю чы с 
чужы́м мужыком, сýдыть Биг.

27.10.2013

5. Хай вáша натýра ны бýдэ лáса на 
грóшы, хай вам хватáе тогó, шо е. Бо Сам 
сказáв: «Ны остáвлю тыбэ́, ны покы́ну ты
бэ́» (Іс. Нав. 1, 5);

6. так шо мы́ одвáжно говóрымо: «Го
спóдь мыні́ помочны́к, і ны злякáюсь: шо 
мыні́ зрóбыть чолові́к?» (Псал. 117, 6).

7. Спомынáйтэ добрóм учытілі́в вáшых, 
якы́йі пропові́дувалы вам слóво Бóжэ; і, 
ві́даючы, шо йіх вжэ нымá на гэ́тым сві́ты, 
пырыймáйтэ йі́ху ві́ру.

8. Ісýс Хрыстóс вчóра і тыпэ́р і наві́кы 
Той Сáмый.

9. До нагýк вся́кых, да шэ чужы́х, ны мáй
тэ загáры; бо дóбрэ благодáттю моцёвáты 
сырця́, а ны стрáвамы, од якы́х ны мі́лы 
коры́сты ты́йі, хто йіх вжывáв.

10. У нас е жэ́ртвыннык (охві́рнык), од 
якóго ны мáють прáва жывы́тысь ты́йі, 
хто слýжыть скі́нійі.

11. Бо од скоты́ны, кров якэ́йі за грыхы́ 
занóсыцьця пэршосвяшчэ́нніком в святы́
ню, тілá йійі́ спáлююцьця за одвэ́дяным 
мі́сьцем, --

12. то і Ісýс, шоб освяты́ты людэ́й Кро
ве́ю Свэ́ю, отпокýтував за ворі́тьмы.

13. То вы́йдымо до Ёгó за одвэ́дяны місь
ця́, тырплячы́ Ёгó знывáгы.

14. Бо ны мáйімо тут завсі́дышного 
мі́ста, а шукáйімо бýдушчого.

15. То от, бýдымо чы́рыз Ёго быспы
рэ́станку давáты Бóговы охві́ру хвалы́, 
гэ́то знáчыть плыд гýстэй, якы́йі прослав
ля́ють ймэ́нне Ёгó.

16. Ны забувáйтэсь таксáмо чыны́ты до
брó і бýты в лáсцы пóмыз собóю; бо гэ́такы 
охві́ры до вподóбы ля Бóга.

17. Слýхайтэ учытілі́в вáшых і жыві́тэ 
покы́рны: бо воны́ пы́лно клопóтяцьця 
про дýшы вáшы, як такы́йі, шо мáють за 
йіх дáты спрáву (отчытáтысь); шоб воны́ 
робы́лы гэ́тэ з рáдосьцю, а ны зотхáючы: 
бо ля йіх гэ́тэ ны мáе коры́сты.

§ 2. Словá на конэц́ь.  
Вытáння. Благослові́ння
18. Молі́тэсь за нас, Бо мы пэ́вны, шо 

мáйімо дóбру сóвысть; бо зáвшы старáйі
мось повóдыты сыбэ́ чэ́сно.

19. Найби́льш прошý робы́ты гэ́тэ, шоб 
мынэ́ хучі́й вырнýлы до вас.

20. Биг жэ зупокóю, пудня́вшый з мэ́р-
твых вылы́кого Пáстыра овэ́ць Кро ве́ю за-
ві́ту ві́чного, Гóспода нáшого Ісýса Хрыстá,

21. хай напрáвыть нас на лі́пшэ у вся́ко
му дóброму ді́лы, на вчы́нок вóлі Ёгó, 
твóрачы в вас понарáвнэ Ёмý чы́рыз Ісý
са Хрыстá. Ёму слáва на ві́кы ві́чны. Амі́нь.

22. Прошу вас, браты́, прыймі́тэ гэ́тэ 
слóво напомы́нку; я ж ны мнóго й напысáв 
вам.

23. Ві́дайтэ, шо наш брат Тумахві́й вжэ 
на вóлі; і я рáзом з йім, як вин хýтко пры́дэ, 
пубáчу вас.

24. Вытáйтэ всіх учытілі́в вáшых і всіх 
святы́х. Вытáють вас Італі́йськы.

25. Добрó з усі́мы вáмы. Амі́нь.
Напы́сано в Ітáлійі чы́рыз Тумахві́я.

28.10.2013
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Апокалы́псыс (Об’я́ва про конэц́ь сві́та)  
святóго Іоáнна Богослóва

Глава 1
§ 1. Про шчо кні́жка
1. Об’я́ва Ісýса Хрыстá якýю дав Ёмý Биг, 

шоб показáв слýгам Свойі́м, шо в хýткым 
чя́сы мáе бýты. І Вин дав знáты, послáвшы 
Свойі́м Анё́лом ля слугы́ Свогó Іоáнна,

2. якы́й сві́дчыв слóво Бóжэ і сві́дчынне 
Ісýса Хрыстá, і тóе, шо сам бáчыв.

3. Блажэ́нный, хто чытáе і слýхае словá 
прорóчыства гэ́того і дыржы́цьця напы́са
ного в йім; бо чяс блы́зькый.

§ 2. Прысвя́та ля сімі́ цырквэй́.  
Ісýса бáчытымуть всі
4. Іоáнн до сімі́ цырквэ́й, шо в Áзійі: до

брó вам і спóкуй од Тогó, Якы́й е, і був, і мáе 
прыты́, і од сімі́ дýхув, якы́йі пы́рыд пры
стóлом Ёгó,

5. і од Ісýса Хрыстá, Якы́й е сві́док ві́р
ный, Пэ́ршый з мэ́ртвых і володáр царі́в 
зымны́х. Ёмý, возлюбы́вшому нас і обмы́в
шому нас од грыхы́в нáшых Крóв’ю Свэ́ю,

6. і сотворы́вшому нас царя́мы і святаря́
мы ля Бóга і Бáтька Свогó, слáва і мыць на 
ві́кы ві́чны, амі́нь.

7. От Вин ідэ́ з óболокамы, і бáчытымэ 
Ёгó кáжнэ гóко і ты́йі, шо пронызáлы Ёгó; і 
росплáчуцьця пы́рыд Йім всі плы́ння зым
ны́йі. Гэ́так, амі́нь.

§ 3. Об’я́ва Іоáнновы  
на óстровы Пáтмосы
8. Я е Áльфа і Омэ́га, почя́ток і конэ́ць, 

кáжэ Госпóдь, Якы́й е, і був, і пры́дэ, Всэво
лодáр над всім.

9. Я, Іоáнн, брат ваш і супи́лнык в быді́, і 
в цáрыствы, і в тырпі́нні Ісýса Хрыстá, був 
на óстровы, шо зовэ́цьця Пáтмос, за слóво 
Бóжэ і за сві́дчынне Ісýса Хрыстá.

10. Я був пройня́тый Дýхом в ныді́лю, в 
дэнь ныді́лный, і чув ззáду сыбэ́ гóлос ми́
цный, бы с трубы́, якы́й казáв: Я е Áльфа і 
Омэ́га, Пэ́ршый і Послі́дній;

11. тóе, шо бáчыш, напышы́ в кні́жку 
і пошлы́ цырквáм, шо в Áзійі: в Эфэ́с, і в 
Смі́р ну, і в Пыргáм, і в Фыаты́ру, і в Сáрды, і 
в Філадэ́льфію, і в Лаодóкыю.

12. Я повырнýвся, шоб пубáчыты, чый 
гэ́то гóлос, шо говоры́в зо мнóю; і повыр
нýвшысь, пубáчыв сім золоты́х сві́тачув

13. і сыры́д сімі́ сві́тачув – похóжого на 
Сы́на Людськóго, на Якóму булá дóвга одэ ́ -
жына подыр (подыр – ры́за іуде́йськых ба
тюшóк), і пырыпаря́заного чы́рыз грýды 
золоты́м пóясом.

22.1.2012

14. Головá Ёгó і кóсы бі́лы, як бі́ла вóв
на, як сніг; і гóчы Ёгó – як пóломне в огні́;

15. і нóгы Ёгó похóжы на мідь, бы в пычі́ 
роскáляны, і гóлос Ёгó – бы шум вылы́кыйі 
воды́.

16. Вин дыржя́в в Свою́й прáвуй руці́ сім 
зóрэй; а з гýстэй Ёгó выхóдыв гóстрый з 
обыё́х бокы́в міч; і Ёгó выд (ліцó) – як сóн
цэ, шо ся́яло в свою́й сы́лы.

22.1.2012

17. І як я пубáыв Ёгó, то прыпáв до Ёгó 
ныг, як мэ́ртвый. І Вин положы́в на мынэ́ 
свою́ прáву рýку, і сказáв мыні́: «Ны би́йся; 
Я есть Пэ́ршый і Опы́шный,

18. і Жывы́й; і був мэ́ртвый, і от Жывы́й 
на ві́чны выкы́, амі́нь. І мáю ключі́ од пэ́к
ла і од смэ́рты.

19. То от, напышы́ шо ты бáчыв, і шо е, і 
шо бýдэ пóсля гэ́того.

20. Тáйна сімі́ зóрэй, якы́йі ты бáчыв в 
Мою́й прáвуй руці́, і сімі́ золоты́х сві́тачув 
гэ́то е: сім зóрэй – гэ́то Анё́лы сімі́ цырк
вэ́й; а сім сві́тачув, якы́йі ты бáчыв, гэ́то 
сім цырквэ́й».

Глава 2
Послáння до сімі́ азія́цькых Цырквэй́:

§ 1. Послáнне до Эфэс́ькыйі Цэр́квы
1. Ля Анё́ла Эфэ́ськыйі Цэ́рквы напышы́: 

От шо кáжэ Той, шо дыржы́ть сім зóрэй 
в Свою́й прáвуй руці́ і шо хóдыть пóмыз 
сімю́ золоты́мы сві́тачамы:

2. Знáю ділá твойі́, і прáцю твою́, і ты
рпі́нне твое́, і тóе, шо ты ны мóжыш ты
рпі́ты роспýсных, і збадáв тых, хто зовэ́ 
сыбэ́ апóстоламы, а воны́ ны такы́йі, і 
пові́дав, шо воны́ мутюны́.

23.1.2012

3. Ты ё́мко забыдовáв і мáйіш тырпі́нне, і 
ля Могó ймэ́ння працёвáв, і ны опáв.

4. Алэ́ Я прóтів тыбэ́ за тóе, шо ты 
покы́нув пэ́ршу свою́ любóв.

5. То от, спомытáйся, скыль ты впав, і 
покáйся, і творы́ давні́шы свойі́ ділá; а як 
не, то хýтко прыдý до тыбэ́ і зрýшу твогó 
сві́тача з мі́сьця, як ны покáйісься.

6. Зрэ́шты, тóе в тыбэ́ дóбрэ, шо ты ны-
обóлыш Мыколайі́тув, якы́х і Я ныобóлю.

7. Хто мáе дóбрэ гухó, то хай чýе, шо кáжэ 
Дух цырквáм: хто пырымагáе, томý дам 
спожывáты з дэ́рыва жы́тьтя, якóе сы́рыд 
рáю Бóжого.

§ 2. Послáнне  
до Смы́рныньськыйі Цэр́квы
8. І Анё́ловы Смы́рныньськыйі Цэ́рквы 

напышы́: так кáжэ Пэ́ршый і Опы́шный, 
Якы́й був мэ́ртвый, і от жыв:

24.1.2012

9. Знáю твойі́ ділá, і журбý, і бі́дность 
(зрэ́шты, ты богáтый), і лыховы́дынне 
тых, хто говóрыть про сыбэ́, шо воны́ іу
де́йі, а воны́ ны гэ́такы, а збы́рня сата
ны́ньська.

10. Ны бы́йся ныц с тогó, шо мáйіш вы́ты
рпыты. От, дыя́вол бýдэ саджя́ты дэ́кого з 
вас в тюрмý, шоб спокусы́ты вас, і мі́ты
мытэ нышчя́сьце днів дэ́сэть. Будь ві́рный 
до смэ́рты, і дам тобі́ вынця́ жы́ткы.

11. Хто мáе гýшы, шоб слýхаты, то хай 
чýе, шо Дух кáжэ цырквáм: пырымóжэць 
ны зазнáе шкóды од дрýгыйі смэ́рты.

§ 3. Послáнне  
до Пыргáмськыйі Цэр́квы
12. І Анё́ловы Пыргáмськыйі Цэ́рквы на

пышы́: так кáжэ Той, хто мáе гóстрый з 
обыё́х бокы́в міч:

13. знáю твойі́ ділá і шо жывэ́ш там, дэ 
прысты́л сатаны́. І дыржы́сься ты ймэ́н
ня Могó, і ны одрі́кся од ві́ры Мэ́йі нáвэть 
в ты́йі дні, в якы́йі в вас, дэ жывэ́ сатанá, 
звыдё́ный був с сві́та ві́рный сві́док Мий 
Анты́па.

25.1.2012

14. Алэ́ мáю крóхы і прóтів тыбэ́: бо е там 
в тыбэ́ такы́йі, шо прыдэ́ржуюцьця учі́ння 
Валаáма, якы́й нагучы́в Валáка ввысты́ в 
спокýсу сыны́в ізрáільськых, шоб воны́ 
йілы жэ́ртвыннэ і чыны́лы блуд.

15. То і в тыбэ́ е такы́йі, шо дыржя́цьця 
учі́ння Мыколайі́тув, якóе Я ныобóлю.

16. Покáйся, а як не, то хýтко прыдý до 
тыбэ́ і воёвáтыму з йі́мы мыче́м Свойі́х 
гýстэй.

17. Хто мáе гýшы, то хай чýе, шо Дух кáжэ 
цырквáм: пырымóжцёвы дам спожывáты 
мáнну заві́тну, і дам ёмý бі́лого кáмыня, і 
на кáмынёвы напы́санэ нóвэ ймэ́нне, якó
го ныхтó на знáе, крóмы тогó, комý гэ́той 
кáмэнь дáдяный.

§ 4. Послáнне  
до Фіаты́рськыйі Цэр́квы
18. І Анё́ловы Фіаты́рськыйі Цэ́рквы на

пышы́: Так говóрыть Сын Бóжый, в Якóго 
гóчы – як пóломне в огні́, а нóгы похóжы 
на мідь:

19. Знáю про ділá твойі́, і любóв, і служі́н
не, і ві́ру, і тырпі́нне твое́, і тóе, шо послі́дні 
ділá твойі́ би́льшы, чым пэ́ршы.

20. Алэ́ мáю крóхы прóтів тыбэ́: бо шо 
гэ́то ты дозволя́йіш ля жонóчыны Йі
завэ́лі, якáя об’явля́е сыбэ́ прорóчыцію, 
гучы́ты і баламýтыты рабы́в Мойі́х, йты в 
псю́ю і йі́сты жэ́ртвыннэ.

21. Я дав юй чяс покáяысь в роспýсты, 
алэ́ вонá ны покáялась.

22. То я кладý йійі́ на лóжэ ныдýгы і по
любóвныкув йійі́ в вылы́ку журбý, як ны 
покáюцьцья в ділáх свойі́х.

23. І на дытэ́й йійі́ смэрть нашлю́, І вро
зумі́ють всі цырквы́, шо Я е бадáч сэ́рця й 
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сырэ́дыны; і Я кáжному з вас оддáм по за
слýгах вáшых.

28.1.2012

24. А вам і гы́нчым, шо в Фіаты́ры, якы́йі 
ны прыйнялы́ такóго учі́ння і якы́йі ны 
ві́дають, як кáжуть, глыбочыні́ сатáнсь
кыйі, кажý шо ны навалю́ на вас гы́нчыйі 
тя́готы;

25. онó тóе, шо мáйітэ, дыржі́тэ, пóкы 
прыдý.

26. Хто ж пырымагáе і соблюдáе Мойі́ ді-
лá до конця́, томý дам власть «над язы́чні-
камы,

27. і бýдэ пáсты йіх жызлóм залі́зным; як 
посýдок глы́няный, воны́ покры́шяцьця», 
як і Я получы́в власть од Бáтька Свогó.

28. І дам ёмý зорю́ свытовýю.
29. Хто мáе гýшы, то хай чýе, шо Дух 

говóрыть Цырквáм.

Глава 3
§ 1. Послáнне  
до Сарды́йськыйі Цэр́квы
1. І Анё́ловы Сарды́йськыйі Цэ́рквы на

пышы́: так кáжэ Той, Хто мáе сім дýхув 
Бóжых і сім зóрэй: знáю про твойі́ ділá; ты 
мáйіш ймэ́нне бы то жыв, алэ́ ты мэ́ртвый.

2. Ны спы і жывы́ чуткы́й, і крыпы́ тóе, 
шо блы́зькэ до смэ́рты; бо Я ны найшóв 
такы́х твойі́х діл, якы́йі булы́ б вгы́днымы 
пы́рыд Бóгом Мойі́м.

3. Прыпомыны́, шо ты взяв і чув, быры-
жы́ і покáйся. А як ны бýтымыш чуткы́м, 
то Я навалю́сь на тыбэ, як злóдэй, і ты ны 
пові́дайіш, в якóе врэ́мне навырнýсь на 
тыбэ́.

4. Зрэ́шты, в тыбэ́ в Сáрдах е дэ́кыль
ко чолові́к, якы́йі ны осквырны́лы одэ́жы 
свэ́йі, і бýдуть ходы́ты зо мнóю в бі́луй 
одэ́жы, бо воны́ вгы́дны гэ́того.

29.1.2012

5. Пырымóжэць злóжыть на сыбэ́ бі́лу 
одэ́жу; і ёгó ймэ́ння я ны зотрý в кні́жцы 
жы́ття, і подáм ймэ́нне ёгó пы́рыд Бáтьком 
Мойі́м і пы́рыд Анё́ламы Ёгó.

6. Хто мáе гýшы то хай чýе, шо Дух кáжэ 
Цырквáм.

§ 2. Посланне  
до Фыладыльфі́йськыйі Цэр́квы
7. І Анё́ловы Фыладыльфі́йськыйі Цэ́рк

вы напышы́: так кáжэ Святы́й, Правды́ч
ный, Якы́й мáе ключя́ Давы́дового, Якы́й 
одмыкáе – і ныхтó ны замкнэ́, замыкáе – і 
ныхтó ны одомкнэ́:

8. Знáю твойі́ ділá; от Я очыны́в пы́рыд 
тобóю двэ́ры, і ныхтó ны мóжэ зачыны́ты 
йіх; в тыбэ́ маловáто сы́лы, і збырі́г слóво 
Мое́, і ны одрі́кся од ймэ́ння Могó.

9. От Я зроблю́, шо з сатаны́нськыйі 
зби́рні, с тых, якы́йі говóрять про сыбэ́, шо 
воны́ іуде́йі, алэ́ воны́ такы́мы ны е, воны́ 
мýтять – от, Я зроблю́ так, шо воны́ пры́
дуть і впадýть до ныг твойі́х, і пові́даютть, 
шо Я полюбы́в тыбэ́.

1.2.2012

10. А як ты збырі́г слóво тырпі́ння Могó, 
то і я збырыжý тыбэ́ од годы́ны спокýсы, 
якáя мáе найты́ на ввэсь світ, шоб збадáты 
тых, хто жывэ́ на зымні́.

11. То я прыдý хýтко; дыржы́ ж тóе, шо 
мáйіш, коб хто ны прыхваты́в вынця́ тво
гó.

12. Пырымóжця зроблю́ я стовпóм в 
хрáмовы Бóга Могó, і вин ужэ́ ны вы́йдэ 
стыль; і напышý на ёмý ймэ́не Бóга Могó 
і ймэ́нне мі́ста Бóга Могó, Нóвого Йіруса
лы́ма, шо схóдытымэ з нэ́ба од Бóга Могó, і 
ймэ́нне Мое́ нóвэ.

13. Хто мáе гýшы, хай слýхае, шо Дух Цы
рквáм кáжэ.

§ 2. Посланне  
до Лаодыкы́йськыйі Цэр́квы
14. І Анё́ловы Лаодыкы́йськыйі Цэ́рквы 

напышы́: Гэ́то кáжэ Амі́нь, Сві́док ві́рный і 
правды́вый, почя́ток творі́ння Бóжого:

15. Знáю твойі́ ділá; ты ны холóдный і 
ны гаря́чый; о коб жэ ты був холóдный чы 
гаря́чый!

16. Алэ́ як ты тэ́плый, а ны гаря́чый і ны 
холóдный, то отпровáджу тыбэ́ с Свойі́х 
гýстэй.

17. Бо ты кáжэш: «я богáтый, розбо
гаті́в» і ныя́кыйі пóмочы мыні́ ны трэ́ба; а 
ны ві́дайіш, шо ты нышчя́сный, і быдóвый, 
і вбóгый, і слыпы́й, і гóлый.

18. Рáю тобі́ купы́ты в Мынэ́ зóлото, 
очы́шчанэ в огні́, шоб тобі́ побогáтчаты, і 
бі́лу одэ́жу, шоб вбрáтысь і шоб нывыднáя 
булá твоя́ соромóцыя.

19. Когó Я люблю́, тых обговáрую і ка-
рáю. То будь жэ руплы́вый і покáйся.

20. От стою́ кóло двырэ́й і стýкаю. Як хто 
почýе Мий гóлос і очы́ныть двэ́ры, Я зай
дý до ёгó, і бýду вычэ́раты з йім, а вин зо 
Мнóю.

21. Пырымóжцёвы дам сі́сты зо Мнóю 
на прыстóлы Моё́му, як і Я пырымі́г і сів з 
Бáтьком Свойі́м на Ёгó прыстóлы.

22. Хто мáе гýшы, хай чýе, шо Дух го вó-
рыть Цырквáм.

Глава 4
§ 1. Об’я́ва Гóспода  
на прыстóлы слáвы
1. Пóсля гэ́того я гля́нув, і от, двэ́ры очы

ны́лысь на нэ́бы, і той гóлос, якы́й Я ты́ль
ко шо чув бы то гóлос трубы́, шо говоры́в 
зо мнóю, сказáв: «Зыйды́ сюды́ і Я тобі́ по
кажý, шо мáе бýты пóсля гэ́того».

1.2.2012

2. І одрáзу ж я був в Дýховы; і от прысты́л 
стоя́в на нэ́бы, а на прстóлы був Сыдя́чый.

3. І гэ́той Сыдя́чый на выд був похóжый 
на кáмыня аспы́са і сарды́са; і рáдуга окóла 
прыстóла, на вы́гляд похóжа на смарáгд.

§ 2. Стáршы на прыстóлы
4. А окóла тогó прыстóла шэ двáццэть 

шты́ры прыстóлы; а на прыстóлах бáчыв я 
сыдя́чых двáццэть шты́ры стáршых, якы́йі 
булы́ вбрáны в бі́лу одэ́жу, а на гóловах в 
йіх булы́ золоты́йі вынці́.

5. А од прыстóла зыхóдыло мыгáнне і 
грымóта, і голосы́; і сім сві́тачув огняны́х 
горі́лы пы́рыд прыстóлом, якы́йі е сім дý
хув Бóжых;

§ 3. Шты́ры жывё́лыны (жывóтны)
6. і пы́рыд прыстóлом мóрэ шклянóе, 

похóжэ на крыстáл; і посыры́д прыстóла 
і окóла прыстóла шты́ры жывё́лыны, в 
якы́х мнóго гочэ́й спэ́роду й ззáду.

7. І пэ́рша жывё́лына булá похóжа на 
льва, а дрýга жывё́лына булá похóжа на 
тыля́, а в трэ́тійі жывёлыны булó ліцó бы 
в чолові́ка, а чытьвё́рта жывё́лына похóжа 
на лытя́чого орлá.

8. І ты́йі шты́ры жывё́лыны кáжна з йіх 
мáла в сыбэ́ окóла по шысть кры́лэй, а 
всырэ́дыны мнóго гочэ́й; і ны вдэнь, ны 
вночі́ ны мáють воны́ спокóю, лáголячы: 
«свят, свят, свя́т Госпóдь Биг Всэдыржы́
тель, Якы́й був, і е, і шо пры́дэ.

22.2.2012

§ 4. Жывё́лыны й стáршы 
вклоня́юцьця Бóговы
9. І як жывё́лыны воздаю́ть слáву, і чэсть, 

і дя́ку Сыдя́чому на прыстóлы і Жывýшчо
му во ві́кы ві́чны,

10. тоды́ двáццэть шты́ры стáршых пры
падáють до ныг Сыдя́чого на прыстóлы, і 
вклоня́юцьця Жывýшчому во ві́кы ві́ч
ны, і покладáють свойі́ вынці́ пы́рыд пры
стóлом, кáжучы:

11. «Достóйный (вгы́дный) Ты, Гóсподы, 
взя́ты слáву, і чэсть, і сы́лу: бо ты сотворы́в 
всэ, і всэ по твою́й вóлі е сотвóранэ».

Глава 5
§ 1. Кні́га в Бóжуй правы́ці  
з сімю́ пычя́тямы
1. І бáчыв я в правы́ці в Сыдя́чого на 

прыстóлы кні́жку, напы́сану всырэ́дыны і 
звэ́рху і опычя́тану сімю́ пычя́тямы.

2. І бáчыв я Анё́ла духвáлого, якы́й гýч
но говоры́в: «Хто вгы́дный (достóйный) 
розгорнýты гэ́ту кні́жку і зня́ты з йій
і́ пычя́ті?»

23.2.2012

3. І ныхтó ны міг, ны на нэ́бы, ны на 
зымні́, ны пуд зымне́ю розгорнýты гэ́ту 
кні́гу, ны подывы́тысь в йійі́.

4. І я сы́лно плáкав з-за тогó, шо ны най
шлóсь ны одногó вгы́дного (достóйного) 
розгорнýты й чытáты гэ́ту кні́гу і нáвэть 
подывы́тысь в йійі́.
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§ 2. Áгнэць Бóжый,  
Ісýс Хрыстóс, розгóртае кні́гу

5. І оды́н з стáршых сказáв мыні́: «Ны 
плач: гóндэ Лів, шо з плы́ння Іýдыного, 
поколі́ння Давы́дового, пырымі́г, то мóжэ 
розгорнýты гэ́ту кні́гу і зня́ты сім пычя́
тей з йійі́».

6. І я подывы́всь, і от, сыры́д прыстóла і 
штырóх жывё́лын, і сы́рыд стáршых стой
і́ть Áгнэць, бы то закóляный, в ёгó сім рó
гув і сім гочэ́й, якы́йі е сім дýхув Бóжых, 
послáных на всю зэ́мню.

7. І Вин пудыйшóв і взяв кні́гу с правы́ці 
Сыдя́шчого на прыстóлы.

27.2.2012

§ 3. Жывё́лыны й стáршы спывáють 
ля Áгнця нóву пі́сню
8. І як Вин взяв кні́гу, тоды́ шты́ры жы

вё́лыны і двáццэть шты́ры стáршых пры
пáлы до зымні́ пы́рыд Áгнцем, і кáжон мав 
пры собі́ áрфы і золоты́йі чя́шы, пóвны 
манýшчого фіміáму, а гэ́то е молі́твы свя
ты́х.

9. І спывáють нóву пі́сню, от такýю: «Ты 
вгы́дный (достóйный) взя́ты гэ́ту кні́гу і 
зня́ты з йійі́ пычя́ті, бо Ты був забы́тый, 
і Свэ́ю Крове́ю вы́купыв нас Бóговы з 
вся́ кого поколі́ння, й нарóда, й языкá, й 
плы́н ня,

10. і сотворы́в нас ля Бóга нáшого царя́
мы й свяшчэ́ннікамы; і мы бýдымо цáр
ствоваты на зымні́».

§ 4. Анё́лы прославля́ють Áгнця, 
Ісýса Хрыстá
11. І я бáчыв, і чув гóлос мнóго якы́х 

Анё́лув окóла прыстóла, і жывё́лын, і стáр
шых, і чыслó йіх булó тьмы тьмэй і ты́сячы 
ты́сяч,

12. якы́йі говоры́лы гýчным гóлосом: 
вгы́дный (достóйный) Áгнэць забы́тый 
взя́ты сы́лу, і богáство, і прымýдрость, і 
моцётý, і чэсть, і слáву, і благослові́нне.

13. І вся́кэ створэ́нне, шо на нэ́бы, і на 
зымні́, і пуд зымне́ю, і на мóры, і всэ, шо в 
йіх, чув я, говоры́ло: Сыдя́шчому на пры
стóлы, і Áгнцёвы благослові́нне, і чэсть, і 
слáва, і сы́ла на ві́кы ві́чны.

14. І шты́ры жывё́лыны казáлы: амі́нь. І 
двáццэть шты́ры стáршых прыпáлы і по
клоны́лысь Жывýшчому во ві́кы ві́чны.

Глава 6
§ 1. С кні́гы знымáюцьця шысть 
пычя́тей и появля́юцьця шысть 
нышчя́стей. Знымáюцьця пэр́шы 
шты́ры пычя́ті
1. І я бáчыв, шо Áгнэць зняв пэ́ршу з сімі́ 

пычя́тей, і я почýв , як одозвáлась однá с 
тых штырóх жывё́лын, якáя говоры́ла бы 
гро мовы́м гóлосом: «Іды́ і дывы́сь».

2. Я гля́нув, і от, кынь бі́лый, і на йім сы
дóк з лýком, і ёмý був дáный вынэ́ць; і 
вы́й шов вин як пырымóжэць і шоб пыры
можты́.

3. І як Вин зняв дрýгу пычя́ть, я чув дрý
гу жывё́лыну, якáя говоры́ла: «Іды́ і ды
вы́сь».

3.3.2012

4. І вы́йшов дрýгый кынь, пуджя́рыстый, 
і всáдніковы на ёмý булó данó забрáты мір 
з зымні́, і шоб лю́дэ забывáлы оды́н одно
гó; дáный був ёмý вылы́кый міч.

5. І як Вин зняв трэ́тю пычя́ть, то почýв 
я трэ́тю жывё́лыну, якáя казáла: «Іды́ і 
дывы́сь». Я гля́нув і от кынь вороны́й, 
а на йім сыдáк, в якóго в руці́ було мы
ры́ло.

6. І чув я гóлос сыры́д штырóх жывё́лын, 
в якóму говоры́лось: мі́рка пшаны́ці за 
дынáра, і тры мі́ркы ячмэ́ню за дынáра; а 
голі́йі й вынá ны марнýй.

7. І як Вин зняв чытьвё́рту пычя́ть, то 
я почýв гóлос чытьвё́ртыйі жывё́лыны, 
якáя казáла: «Іды́ і дывы́сь».

8. І я гля́нув: і от кынь половы́й, а на 
йім сыдáк, ймэ́нне якóго Смэрть; і пэ́кло 
йшлó слі́дом за йім; і данá ёму власть над 
чытьвё́ртыю чя́стю зымні́ – мыртвы́ты 
мыче́м і гóлодом, і помырэ́чыю, і звыря́
мы зымны́мы.

§ 2. Знята п’я́та пычя́ть:  
мýчынікы пуд охві́рныком
9. І як Вин зняв п’я́ту пычя́ть, то я пу-

бá чыв пуд охві́рныком дýшы забы́тых 

за слóво Бóжэ і за сві́дчынне, якóе воны́ 
мáлы.

10. І залымынтовáлы воны́ гýчным 
гóлосом, говорачы: дóкыль, Святы́й Вла
ды́ко і Правды́вый, ны сýдыш тых, хто жы
вэ́ на зымні́, і ны мстыш йім за кров нáшу?

6.3.2012

11. І кáжному з йіх далы́ одэ́жу бі́лу, і 
сказáлы йім, шоб воны́ заспокóйілысь шэ 
на корóткый чяс, пóкы шэ гы́нчы лю́дэ, 
вáшы супи́лныкы, з родні́, знакы́мці й ны
выдóмы, бýдуть вмэ́ртвляны, як і воны́, і 
допóвнять йі́хэ чыслó.

8.3.2012

§ 3. Знята шóста пычя́ть: гнів А́гнця
12. І як Вин зняв шóсту пычя́ть, то я гля́-

нув, і от, стáло вылы́кэ зе́млетрасе́ніе (вы-
лы́кый зымнётря́с), і сóнцэ потымні́ло, як 
волосяны́ця (як волосяны́й мышóк, волося-
нáя одэ́жына), а мі́сяць зробы́вся як кров.

13. І зóры ныбэ́ськы попáдалы на зэ́мню, 
бы то посы́палысь зылыпаны́ с смоковны́
ці, як на йійі́ подýв ми́цный ві́тёр.

14. І нэ́бо звылóсь, як суви́й; і кáжна го-
рá, і óстров зрýшылысь с свойі́х місьце́й.

15. І царі́ зымны́йі, і выльмóжы, і бога
тырі́, і тысячоначя́льнікы, і сылачі́, і кáжон 
чыля́днык, і кáжон вóльный похавáлысь в 
пышчэ́ры і в гóрны ушчэ́лья (гóрны шчы-
лю́быны),

16. і кáжуть гóрам і скáлам: прыпаді́тэ 
до нас і прыхавні́тэ нас од вы́ду Сыдя́шчо
го на прыстóлы і од гнывý А́гнця,

17. бо настáв вылы́кый дэнь гнывý Ёгó, і 
хто змóжэ встóяты?

Глава 7
§ 1. Хто вы́браны – ты́йі отпычя́таны
1. І пóсля гэ́того бáчыв я штырóх Анё́лув, 

якы́йі стоя́лы на штырóх углáх зымні́ і ды
ржя́лы шты́ры ві́тры зымны́йі, коб ны дув 
ві́тёр ны на зэ́мню, ны на мóрэ, ны на якóе 
дэ́рыво.

14.3.2012

2. І бáчыв я гы́нчого Анё́ла, якый ішóв од 
зы́ходу сóнця і мав пычя́ть Бóга Жывóго

3. І вы́гукнув вин ми́цным гóлосом до 
штырóх Анё́лув, якы́м булó данó робы́ты 
шкóду (врыды́ты) ля зымні́ і ля мóра; вин 
казав: «Ны робі́тэ шкóды ны зымні́, ны ля 
мóра, ны ля дэ́рыва, пóкыль ны опычя́тай
імо вы́ды рабы́в (чыля́дныкув) Бóга нá-
шого».

15.3.2012

4. І я чув чыслó опычя́таных: опычя́та
ных булó сто сóрок шты́ры ты́сячы з усі́х 
плы́нней сыны́в Ізрáілёвых.

5. З плы́ння Іýдыного дванáццэть ты́
сяч опычя́таных; с плы́ння Рувы́мового 
опычя́тано дванáццэть ты́сяч; с плы́ня Ґá
дового опычя́таных дванáццэть ты́сяч;

6. с плы́ння Асы́рового опычя́тано два-
нáццэть ты́сяч; с плы́ння Ныфталы́мо вого 
опычя́тано дванáццэть ты́сяч; с плы́ння 
Манассыя́нового опычя́тано дванáццэть 
ты́сяч;

7. с плы́ння Сымыóнового опычя́тано да-
нáццэь ты́сяч; с плы́ння Лэ́выйіного опы-
чя́тано дванáццэть ты́сяч; с плы́ння Ісса-
хáрового опычя́тано дванáццэть ты́сяч;

8. с плы́ння Завулóнового опычя́тано 
дванáццэть ты́сяч; с плы́ння Ё′сыпового 
опычя́тано дванáццэть ты́сяч; с плы́ння 
Ве ніамі́нового опычя́тано дванáццэь ты́
сяч.

§ 2. Блажэн́ство збáвляных на 
ныбысáх. Быдолáхы пы́рыд Бóжым 
прыстóлом
9. Пóсля гэ́того гля́нув я, і от, мóрэ людэ́й, 

якы́х пырылычы́ты ныхтó ны змóжэ, з усі́х 
плы́нней і поколі́нней, і нарóдув, і мóвэй, 
стоя́ло пы́рыд прыстóлом і пы́рыд Áгнцем 
в бі́луй одэ́жы і с пáльмовым гольле́м в 
рукáх.

16.3.2012

10. І гукáлы воны́ гýчным гóлосом, кá
жучы: «Ратýнок Бóговы нáшому, сыдя́ш
чому на прыстóлы, і Áгнцёвы!»

11. І всі Анё́лы стоя́лы окóла прыстóла і 
стáршых, і штырóх жывóтных, і прыпáлы 
пы́рыд прыстóлом на свойі́ лі́ца, і покло
ны́лысь Бóговы,

12. кáжучы: «Амі́нь! Благослові́нне і 
слáва, і прымýдрость, і дя́ка, і чэсть, і сы́ла, 
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і моцётá Бóговы нáшому на ві́кы ві́чны! 
Амі́нь».

13. І одозвáвся оды́н з стáршых, по
пытáвшы мынэ́: «Гэ́ты, шо в бі́луй одэ́жы, 
хто воны́ і скыль прышлы́?»

14. Я сказáв ёму: «Ты знáйіш, господáрэ». 
І вин сказав мыні́: «Гэ́то ты́йі, якы́йі прыш
лы́ з вылы́кого смýтку; воны́ вы́мылы одэ́
жу свою́ і вы́былылы йійі́ Крове́ю Áгнця.

15. З-за гэ́того воны́ пы́рыд прыстóлом 
Бóга, і слýжять Ёмý дня́мы й нóчамы в Ёгó 
хрáмы, і Сыдя́шчый на прыстóлы бýдэ 
бýты в йіх.

16. Воны́ ны бýдуть вжэ ны хоті́ты йі́сты, 
ны пы́ты, і ны бýдэ палы́ты йіх сóнцэ і ны
я́ка спыкóта,

17. бо Áгнэць, Якы́й сы́рыд прыстóла, 
бýдэ пáсты йіх і воды́ты йіх до вóдэй жы
вы́х крыныце́й; і втрэ Биг кáжну слёзý з 
йі́хых гочэ́й».

Глава 8
§ 1. Знымáйіцьця сё́ма пычя́ть. 
Мовчóк. Сім трýбэй.  
Зныстожя́йіцьця зымня́

18.3.2012

1. І як Вин зняв сё́му пычя́ть, то насту-
пы́ла нымáя тышыня́ на нэ́бы, дэсь на 
повгоды́ны (на повчасá).

2. І я бáчыв сім Анё́лув, якы́йі стоя́лы 
пы́рыд Бóгом; і далы́ йім сім трýбэй.

3. І прышóв гы́нчый Анё́л і стáв пы́рыд 
охві́рныком (жэ́ртвынніком), дэ́ржачы зо
лотýю кады́лныцю (золотóе кады́ло); і да
лы́ ёмý мны́го фіміáму, шоб вин з молі́тва
мы всіх святы́х возложы́в ёгó на золоты́й 
охві́рнык, якы́й був пы́рыд прыстóлом.

4. І зня́вся дым кады́лный з молі́твамы 
святы́х пы́рыд Бóгом з рукы́ Анё́ла.

5. І взяв Анё́л кады́ло (кады́лныцю) і на
брáв в йійі́ доповнá огню́ з охві́рныка і бýх
нув на зэ́мню: і стáлы пóсля гэ́того голосы́ 
і грымóта, і мыгáнне й зымнётря́с.

6. І сім Анё́лув, в якы́х булó сім трýбэй, 
прышыховáлысь трубі́ты.

7. Пэ́ршый Анё́л затрубі́в, і став гряд 
і огóнь, змі́шаны с крове́ю, і вы́палы на 
зэ́м ню; і трэ́тя чясть дэ́рыва, і вся зылё́на 
травá погорі́ла.

20.3.2012

8. Дрýгый анё́л затрубі́в, і бы то вылы́з
на горá, палахтя́шча огне́м, обвалы́лась в 
мóрэ, і трэ́тя чясть мора стáла крыве́ю,

9. і вы́мырла трэ́тя чясть жывыны́, шо в 
мóры, і трэ́тя чясть кораблі́в загы́нула.

10. Трэ́тій Анё́л затрубі́в, і впáла з нэ́ба 
вылы́ка зоря́, якáя палахті́ла бы сві́тач, і 
впáла на трэ́тю чясть рі́кэй, і на вытё́кы 
вóдэй.

11. Тáя зоря́ зовэ́цьця «Полы́нь»; і трэ́тя 
чясть вóдэй зробы́лась як полы́нь, і мнó
го людэ́й вы́мырло од вóдэй, бо воны́ про
гóрклы.

12. Чытьвё́ртый Анё́л затрубі́в, і булá по
врыджóна трэ́тя чясть сóнця, і трэ́тя чясть 
мі́сяця, і трэ́тя чясть зóрэй, так шо затым
ны́лысь трэ́тя чясть йіх, і трэ́тя чясть дня 
нывыднáя стáла, а зробы́лоь так, бы вночі́.

13. І бáчыв я і чув одногó Анё́ла, якы́й 
лыті́в посыры́д нэ́ба і говоры́в гýчным гó-
лосом: «Гóрэ, гóрэ, гóрэ тым, шо жывýть 
на зымні́, од остáтніх трýбных голосы́в 
трох Анё́лув, якы́йі трубі́тымуть!»

Глава 9
§ 1. П’я́та трубá: пошлá саранчя́ 
з быздэн́ного колóдяза

21.3.2012

1. П’я́тый Анё́л затрубі́в, і я пубáчыв зо
рю́, якая впáла з нэ́ба на зэ́мню, і юй був 
дáдяный ключ од быздэ́нного колóдяза.

2. Вонá одомкнýла колóдяза быздэ́нны-
ці, і дым повалы́в стыль бы дым з вы лы́-
кыйі пэ́чы; і потымні́ло сóнцэ і вóздух од 
ды́му с колóдяза.

3. І з ды́му повыхóдыла саранчя́, і данá 
бу лá юй власть, якýю мáють зымны́йі 
скор піóны.

4. І скáзано булó юй, шоб ны робы́ла вры
дá траві́ зымнýй, і ныя́кым зілля́м, і ны
я́кому дэ́рывовы, а онó тым лю́дюм якы́йі 
ны мáють Бóжыйі пычя́ті на чолáх свойі́х.

5. І данó юй ны забывáты йіх, а онó мý-
чыты п’ять мі́сяцюв. І мучэ́нне од йійі́ по
хóжэ на мучэ́нне од скорпіóна, як вкóлэ 
жырлóм чолові́ковы.

22.3.2012
6. І в ты́йі дні лю́дэ шукáтымуть смэ́р

ты, алэ́ ны нáйдуть йійі́; схóчуть вмырты́, 
а смэрть втычэ́ од йіх.

7. На вы́гляд саранчя́ бýдэ похóжа на 
кóнэй; нашыхóваных до войны́; а на гóло
вах в йійі́ бы то вынці́, похóжы на золо
ты́йі, а облы́ччэ в йійі́ – бы в чолові́ка об
лы́ччэ;

8. а кóсы в йійі́ – бы в бабэ́й кóсы, а зýбы 
в йійі́ булы́ як у львыв.

9. На юй булы́ пáнцыры, бы то пáнцыры 
залі́зны, а шум од йійі́ кры́лэй – бы стук 
колысны́ць, як мнóго кóнэй йі́дэ йі́мы на 
вóйну;

10. в йійі́ булы́ хвосты́, як у скорпіóнув, 
а в хвостóвы в йійі булó жырлó; власть жэ 
йійі́ булá – шкóдыты лю́дюм п’ять мі́ся
цюв.

11. Царе́м над собóю вонá мáла анё́ла 
быздэ́нныці; ёгó ймэ́нне по-жыды́всь
ку – Аваддон, а по-грэ́чыску – Аполлыон 
(Ны́шчылнык).

§ 2. Шóста трубá:  
шэ бі́ды – шты́ры Анё́лы
12. Однэ́ гóрэ пройшлó; от ідýть за йім 

шэ два гóры.
26.3.2012

13. Шóстый Анё́л затрубі́в, і я почýв 
оды́н гóлос з штырóх рогы́в жэ́ртвынныка 
(охві́рныка), шо стоя́в пы́рыд Бóгом,

14. і говоры́в шóстому Анё́ловы, в якó-
го булá труба: «Звóльны штырóх Анё-
́лув, звя́заных кóло вылы́кыйі рыкы́ Ев-
фрáта».

15. І звóльняны булы́ шты́ры Анё́лы, 
якы́йі булы́ назнáчаны на чяс (годы́ну), 
і дэнь, і мі́сяць, і рик на тóе, шоб умырт
вы́ты трэ́тю чясть людэ́й.

16. Чыслó кóнного ви́йська було дьві 
тьмы тьмэй; і я чув йіх чыслó.

17. І так я бáчыв кóнэй в об’я́вы і на йіх 
сыдакы́в, якы́йі мáлы на собі́ бронь ог
нянýю, і гіацы́нтову, і с сі́ркы; гóловы в 
кóнэй – бы гóловы в львы́в, а з рóта в йіх 
выхóдыв огóнь, дым і сі́рка.

18. Од гэ́тых трох бі́дэй, од огню́, ды́му 
й сі́ркы, шо выхóдылы з рóта в йіх, змэ́рт
вляна трэ́тя чясть людэ́й;

19. бо сы́ла кóнэй булá в йіх в рóтовы і в 
йі́хых хвостáх; а йі́хы хвосты́ булы́ похóжы 
на гадынне́, і булы́ з гóловамы, і йі́мы во
ны́ робы́лы шкóду.

20. А рэ́шта людэ́й, якы́йі ны загы́нулы 
од гэ́тых бі́дэй, ны покáялось в ділáх свой
і́х рук в тым, шоб ны поклоня́тысь лыхы́м 
і золоты́м, сырэ́браным, мі́дным, камі́н
ным і дырывя́нным балванáм, якы́йі ны 
мóжуть ны бáчыты, ны чýты, ны ходы́ты.

21. І ны покáялысь воны́ в тым, шо забы
вáлы, шо навóдылы чя́ры, шо вхóдылы в 
псю́ю, шо крáлы.

Глава 10
§ 1. Пы́рыд сё́мыю трубóю:  
Анё́л з розгóрняныю кні́жкыю

26.3.2012

1. І бáчыв я дрýгого Анё́ла, дýжого, шо 
схóдыв з ныбэ́с, вкры́того óболоком; над 
головóю ёгó булá рáдуга (ря́дуга), а выд 
ёгó, як сóнцэ, і нóгы ёгó як стовпы́ огня
ны́йі.

2. В руці́ в ёгó булá кні́жка розгóрняна. І 
постáвыв вин прáву нóгу свою́ на мóрэ, а 
лі́ву на зэ́мню,

3. і проговоры́в гýчным гóлосом, бы то 
лів рывэ́; і як гукнýв вин, то сім громы́в 
прогрохотáло голосáмы свойі́мы.

4. І як сім громы́в прогрохотáло голосá
мы свойі́мы, то я хоті́в був пысáты; алэ́ 
почýв гóлос з нэ́ба, якы́й казáв мыні́: «За
пычя́тай тóе, шо казáлы сім громы́в, і ны 
пышы́ гэ́того».

29.3.2012

5. Анё́л, якóго я бáчыв, шо стоя́в на мóры 
й на зымні́, пудня́в свою́ рýку до нэ́ба.

6. І кля́вся Жывýшчым во ві́кы ві́чны, 
Якы́й сотворы́в нэ́бо і всэ, шо на ёмý, зэ́м
ню і всэ, шо на юй, і мóрэ і всэ́ шо в ёмý, шо 
чя́су вжэ ны бýдэ;

7. а в ты́йі дні, як огласы́цьця сё́мый 
Анё́л, то як вин затрубы́ть, то збýдыцьця 
тáйна Бóжа, як Вин ознаймы́в рабáм Свой
і́м прорóкам.

8. І гóлос, якы́й я чув з нэ́ба, знов став 
говоры́ты зо мнóю, і сказáв: «Іды́, возьмы́ 
розгóрняну кні́гу з рукы́ Анё́ла, шо стойі́ть 
на мóры і на зымні́».

9. і пошóв я до Анё́ла, сказáвшы ёму: «Дай 
мыні́ кні́жку». І кáжэ мыні́: «Возьмы́ да 
ззіж йійі́; вонá бýдэ гы́рка в твоё́му жы
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воті́, алэ́ в рóтовы твоё́му бýдэ солóдка, бы 
мэд».

10. І взяв я кні́жку з рукы́ Анё́ла і ззів 
йійі́; і вонá в рóтовы моё́му булá солóдка, 
як мэд; а як я йійі́ клыкнýв, то гы́рко стáло 
в мойі́м жывоті́.

11. І сказáв вин мыні: «Ты знов мáйіш 
прорóчыты про нарóды і плы́ння, і языкы́, 
і про царі́в мнóгых».

Глава 11
§ 1. Два сві́дкы

30.3.2012

1. І данá булá мыні́ тросты́на, похóжа на 
жызлó, і скáзано: «Встань і помі́рай хрáма 
Бóжого і охві́рныка, і тых, хто поклоня́й
іцьця в ёмý.

2. А дворá, шо знадви́рку хрáма, ны 
включя́й і ны вымыря́й ёгó; бо вин од
дáный язы́чнікам: воны́ бýдуть топтáты 
святóе мі́сто сóрок два мі́сяці.

3. І дам сы́лы двом Свойі́м сві́дкам, на 
якы́х бýдэ одэ́жа з волосяны́ці, і воны́ бý
дуть прорóчыствуваты (прорóчыты) ты́
сячу дві́сты шэ́здісят дён.

1.4.2012

4. Гэ́то дьві маслы́ны (олы́вкы) і два 
сві́тачы, шо стоя́ть пы́рыд Бóгом зымні́.

5. І як хто схóчэ йіх вкры́вдыты (обі́діты), 
то огóнь вы́йдэ з йі́хых роты́в і зожрэ́ 
йі́хых ворогы́в; як хто схóчэ йіх вкры́вды
ты (обі́діты), то повы́дён бýты забы́тым.

6. Воны́ мáють власть замкнýты нэ́бо, 
шоб ны йшов дошч на зэ́мню в тóе врэ́мне, 
як воны́ прорóчыствоватымуть; і мáють 
власть над вóдамы, шоб пырытворы́ты 
йіх в кров, і насылáты на зэ́мню вся́ку бы
дý, колы́ онó схóчуть.

3.4.2012

7. І як кóнчять воны́ сві́дчыты, то звір, 
якы́й выхóдыть з быздэ́ныці, почнэ́ з йі́мы 
войнý, пырымóжэ йіх і позабывáе.

5.4.2012

8. і трýпы йіхы остáвыть на гýлыці вы-
лы́кого мі́ста, якóе духóвно назывáйіць
ця Содóм і Йігы́пэт, дэ й Госпóдь наш ро
сп’я́тый.

9. І мнóго з нарóдув, і поколі́нней, і язы
кы́в, і плы́нней дывы́тымуцьця на йі́хы 
трýпы тры дні с половы́ныю, і ны позвó-
лять положы́ты йі́хы трýпы в трýны.

6.4.2012

10. І ты́йі, шо жывýть на зымні́, бýдуть 
радні́ты з-за гэ́того і высылы́тысь; і пош
лю́ть оды́н одномý подáркы, бо гэ́ты два 
прорóкы мýчылы жывýшчых на зымні́.

11. А чы́рыз тры с половы́ныю дні ввый
шóв в йіх дух жы́ття од Бóга, і воны́ обáдва 
стáлы на свойі́ нóгы; і вылы́кый страх на
пáв на тых, шо бáчылы йіх.

12. І почýлы воны́ з нэ́ба гýчный гóлос, 
якы́й казáв йім: «Зыйді́тэ сюды́». І во
ны́ зыйшлы́ на нэ́бо на óболоковы; і ды
вы́лысь на йіх ворогы́ йі́хы.

13. І в тýю ж годы́ну ё́мко затраслáсь 
зым ня́, і дыся́та чясть мі́ста обвалы́лась, 
і загы́нуло пры зымнётря́сы сім ты́сяч 
ймын не́й чолові́чых; а рэ́шта булы́ охвáча
ны стрáхом, і оддалы́ воны́ хвалý Бóговы 
Ны бэ́сному.

14. Дрýгэ гóрэ пройшло, то от хýтко 
йты́мэ трэ́те гóрэ.

§ 2. Сё́ма трубá

7.4.2012

15. І сё́мый Анё́л затрубі́в, і на нэ́бы 
гукнýлы гýчны голосы́, якы́йі говоры́лы: 
«Цáрыство сві́ту стáло цáрыством Гóспола 
нáшого і Хрыстá Ёгó, і бýдэ Вин цáрствова
ты ві́кы ві́чны».

16. І двáццэть шты́ры стáршых, шо сы
ді́лы пы́рыд Бóгом на прыстóлах свойі́х, 
прыпáлы на чолá свойі́ і поклоны́лысь Бó
говы,

17. кáжучы: «Дя́куйімо тобі́, Гóсподы 
Бóжэ Всэдыржя́лныку, Якы́й е, і був, і йдэш, 
шо прыйня́в ты сы́лу Свою́ вылы́ку і во-
цáрствував.

18. І роз’ю́шылысь язы́чнікы; і явы́вся 
Твий гнів і врэ́мне суды́ты мэ́ртвых і дáты 
нагрáду рабáм Твойі́м, прорóкам і святы́м, 
і тым, хто бойі́цьця ймэ́ння Твогó, малы́м і 
вылы́кым, і погубы́ты тых, хто ны́шчыть 
зэ́мню».

19. І очыны́вся храм Бóжый на нэ́бы, 
і явы́вся ковчэ́г заві́ту Ёгó в хрáмы Ёгó; і 

булó мыгáнне, і голосы́, і грымóта, і зым
нётря́с, і вылы́кый гряд.

Глава 12
§ 1. Молоды́ця, окýтана в сóнцэ, 
і сіміголóвый дракóн

8.4.2012

1. І явы́лась на нэ́бы вылы́ка об’я́ва: мо
лоды́ця окýтана в сóнцэ; пуд ногáмы в йій
і́ мі́сяць, і на йійі́ голові́ вынэ́ць з дванáц
цыті зóрэй.

2. Вонá мáла в жывоті́ і крычя́ла од бóлі і 
мýкэй с порóду.

3. І дрýга об’я́ва явы́лась на нэ́бы: от 
вылы́кый чырвóный дрáкон с сімю́ гóло
вамы і дысытю́ рогáмы, і на гóловах в ёгó 
сім вынці́в (дыадэ́мэй).

14.4.2012

4. Хвист ёгó потягнýв з нэ́ба трэ́тю чясть 
зóрэй і скы́нув йіх на зэ́мню. А дракóн 
гэ́той став пы́рыд молоды́цію, якáя мáлась 
роды́ты, шоб, як вонá рóдыть, то зожрáты 
йійі́ дыты́ну.

5. І роды́ла вонá хлóпчыка, якóму мáлось 
пáсты всі нарóды жызлóм залі́зным; і 
взя́та булá йійі́ дыты́на до Бóга і до Ёгó 
прыстóла.

6. А молоды́ця втыклá в пусты́ню, дэ 
булó прышыхóвано ля йійі́ мі́сьце од Бó
га, шоб жывы́лы там йійі́ ты́сячу дві́сты 
шэ́здісят дён.

§ 2. Пырымóга анё́лув над 
дракóном. Архáнгэл Мыхáлко 
скыдáе дракóна з нэб́а
7. І роспочалáся на нэ́бы войнá: Архáн

гэл Мыхáлко і Анё́лы ёгó воёвáлы прóтів 
дракóна, а дракóн і анё́лы ёгó воёвáлы 
прóтів йіх,

8. алэ́ ны встóялы, і ны найшлóсь вжэ 
йім мі́сьця на нэ́бы.

17.4.2012

9. І скы́няный був вылы́кый дракóн, ста
родáвный змій, шо зовэ́цьця дыя́волом і 
сатанóю, шо звóдыть ввэсь світ, скы́ня
ный на зэ́мню, і рáзом з йім скы́няны ёгó 
анё́лы.

10. І почýв я гýчный гóлос, якы́й гово
ры́в на нэ́бы: «Допі́ро настáв ратýнок, 
і сы́ла і цáрыство Бóга нáшого, і власть 
Хрыстá Ёгó; бо вы́двораный обля́скувач 
браты́в нáшых, шо обля́скував йіх пы́рыд 
Бóгом нáшым дэнь і ныч.

11. Воны́ пырымоглы́ ёгó крове́ю Áгнця 
і слóвом свогó сві́дчыння, і ны злюбы́лы 
душ свойі́х аж до смэ́рты.

12. То от, высылі́тэсь, ныбысá і ты́йі, хто 
на йіх! Гóрэ, хто на зымні́ і на мóры; бо до 
вас зыйшóв дыя́вол з вылы́кым злом, якы́й 
ві́дае, шо нымнóго ёмý чя́су остáлось».

13. А як дракóн пубáчыв, шо скы́няный 
на зэ́мню, то почя́в нападáты на молоды́
цю, якáя прывылá хлóпчыка.

§ 3. Ратýють молоды́цю од дракóна
14. І дáдяны юй булы́ дьві крылі́ вы-

лы́кого орлá, шоб вонá лыті́ла в пусты́ню 
на свое́ мі́сьце од вы́ду дракóна і там жы
вы́лась пэ́вну пóру, пóры і повпоры́.

15. І пусты́в дракóн з вы́лыцей свойі́х 
слі́дом за молоды́цію вóду бы рыкý, шоб 
прыхваты́ты йійі́ рыкóю.

16. Алэ́ зымня́ помоглá ля молоды́ці, і 
росступы́лась зымня́, і прыйнялá рыкý, 
якýю пусты́в дракóн з вы́лыць свойі́х.

17. І роз’ю́шывся дракóн на молоды́цю, 
і пошóв, шоб воёвáты з остáтнімы з по
колі́ння йійі́, якы́йі збырыглы́ зáповыді 
Бóжы і мáють сві́дчынне Ісýса Хрыстá.

Глава 13
§ 1. Анцы́хрыст і ёгó прорóк. 
Сіміголóвый звір звів світ
1. І став я на пыскý морськóму, і пубáчыв 

выхóдячого з мóра зві́ра с сімю́ гóловамы і 
дысытю́ рогáмы: на ёгó рогáх булó дэ́сэть 
дыадэ́мэй (вынці́в), а на гóловах ёгó бóгоз
нывáжлывы ймыння́.

2. Звір, якóго я бáчыв, був похóжый на 
бáрса; нóгы в ёгó – як у мыдвэ́дя, а вы́лыці в 
ёгó – як вы́лыці у льва; і дав ёмý дракóн сво
ю́ сы́лу, і свогó прыстóла, і вылы́ку власть.

18.04.2012

3. І бáчыв я, шо однá з гóловэй ёгó бы 
смыр тэ́лно рáняна; алэ́ гэ́та смыртэ́лна 
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рáна загóяна. І дывовáлась вся зымня́, на-
гля́даючы за зві́ром, і поклоны́лысь ля дрá-
кона, якы́й дав власть ля зві́ра.

4. І поклоны́лысь ля зві́ра, кáжучы: «Хто 
похóджый на гэ́того зві́ра? І хто мóжэ по
борóтысь з йім?»

19.04.2012

5. І дáны булы́ ёмý гýста говоры́ты гоно-
рóво і богознывáжлыво; і данá ёмý власть 
творы́ты свойі́ ділá сóрок два мі́сяці.

21.04.2012

6. І откры́в вин гýста свойі́, шоб об
ныславля́ты Бóга, шоб гáныты ймэ́нне 
Ёгó, і жы́тлыско Ёгó, і всіх, хто на нэ́бы.

30.04.2012

7. І дáнэ булó ёмý воёвáты з святы́мы і 
пырыможты́ йіх; і дáна булá ёмý власть 
над кáжным рóдом, поколі́ннем, нарóдом, 
мóвныком і плы́ннем.

8. І поклóняцьця ёмý всі, хто жывэ́ на 
зымні́, ймыння́ якы́х ны запы́саны в кні́зы 
жы́ття в Áгнця, вмэ́ртвляного од заложэ́н
ня сві́та.

9. Хто мáе гýшы, то хай чýе.
10. Хто забырáе в плен, той сам в плен 

трáпыть; хто забывáе мыче́м, той сам мáе 
бýты мыче́м забы́тый. Тут вызначя́е тыр
пля́чка і ві́ра святы́х.

§ 2. Звір, шо выхóдыть з зымні. 
Пычя́ть анцы́хрыста
11. І пубáчыв я дрýгого зві́ра, вин выхó

дыв з зымні́; в ёгó булó два рóгы, похóжы 
на ягня́чы, а говоры́в, як дракóн.

12. Вин вычвыря́е гэ́так сáмо, як і пэ́р
шый звір пы́рыд йім, і такýю ж власть мáе, 
і заставля́е всю зэ́мню і жывýшчых на юй 
поклоня́тысь пэ́ршому зві́ровы, в якóго 
смыртэ́лна рáна загóйілась;

13. і творы́ть вылы́кы об’я́вы, так шо й 
огóнь стягáе з нэ́ба на зэ́мню пы́рыд людьмы́.

8.05.2012

14. І чýдамы, якы́йі данó булó ёмý тво
ры́ты пы́рыд зві́ром, вин звóдыть жы
вýшчых на зымні́, кáжучы йім, шоб воны́ 
зробы́лы гóбраза зві́ра, в якóго е рáна од 
мычя́ і вы́жыв.

15. І данó булó ёмý вложы́ты дýха в гóб
раз зві́ра, шоб той гóбраз і говоры́в і ро
бы́в так, шоб був забы́тый кáжон, хто ны 
бýдэ поклоня́тысь гóбразовы зві́ра.

16. І вин зрóбыть так, шо всім, малы́м і 
вылы́кым, богáтым і бі́дным, вóльным і 
рабáм, булó постáвлянэ кліймó на прáву 
рýку чы на чолó,

17. і шо ныкóму ны мóжна бýдэ ны ку
пля́ты, ны продавáты, крóмы (окрóм) тых, 
в когó е гэ́тэ кліймó, чы ймэ́нне зві́ра, чы 
чыслó ёгó ймэ́ння.

18. Тут е мýдрость. В когó е рóзум, той хай 
полы́чыть чыслó зві́ра; бо гэ́тэ чыслó чо
лові́чэ. Чыслó ёгó – шыссóт шэ́здісят шысть.

Глава 14
§ 1. Áгнэць на горі́ Сыóны і достóйны

8.4.2012

1. І гля́нув я, і от, Áгнэць стойі́ть на горі́ 
Сыóны, і з Йім сто сóрок шты́ры ты́сячы, 
в якы́х ймэ́нне Бáтька Ёгó напы́санэ на 
чолáх.

9.5.2012

2. І почýв я гóлос з нэ́ба, бы шумі́ло мнó
го вóдэй і бы ё́мко (ми́цно) грымі́ло; і 
почýв гóлос бы то гуслярі́в, якы́йі грáлы 
на свойі́х гýслях.

3. Воны́ спывáють бы то нóву пі́сню 
пы́рыд прыстóлом і пы́рыд штырымá 
жывё́ лынамы і стáршымы; і ныхтó ны міг 
нагучы́тысь гэ́тыйі пі́сні, крóмы (окрóм) 
гэ́ тых ста сорокá штырóх ты́сяч, вы́купля
ных од зымні́.

4. Гэ́то ты́йі, якы́йі ны совокýпылысь ны 
за смыты́лысь, бо воны́ цнотлы́вы; гэ́то 
ты́йі, якы́йі йдуть за Áгнцем, куды́ б Вин 
ны йшов. Воны́ вы́купляны з людэ́й, як 
пэ́р шы ля Бóга і Áгнця.

5. І в гýстах йіх нымá хытры́нкы, бо во
ны́ чы́сты (достóйны) пы́рыд прыстóлом 
Бóжым.

§ 2. Почынáйіцьця годы́на судá 
Бóжого. Тры анё́лы судá
6. І пубáчыв я дрýгого Анё́ла, якы́й 

лыті́в посырэ́дыны нэ́ба, вин мав пры 
собі́ ві́чну Йівáнгылію, шоб пропові́дува

ты жывýшчым на зымні́ і вся́кому плы́н
нёвы, і поколі́ннёвы, і мóвныковы, і нарó
довы;

7. і говоры́в вин гýчным гóлосом: «По
би́йтэсь Бóга і оддáйтэ ёмý хвалý, бо на
ступы́ла порá судá Ёгó; і поклоні́тэсь Со
творы́вшому нэ́бо й зэ́мню, і мóрэ, і кры
ны́ці вóдэй».

10.5.2012

8. І дрýгый Анё́л лыті́в слі́дом за йім, кá
жучы: «Звалы́вся, звалы́вся Вавылóн, мі́
сто вылы́кэ, бо вин ми́цным вынóм роспý
сты свэ́йі напойі́в вcі нарóды».

9. І трэ́тій Анё́л слі́дом за йі́мы, говóрачы 
гýчным гóлосом: «Хто поклоня́йіцьця 
зві́ровы і гóбразовы ёгó і прыймáе кліймó 
на чолó свое́, чы на рýку свою,

10. той пы́тымэ вынó злóсты Бóжыйі, 
вынó быз домі́шок, прыготóвлянэ в чя́шы 
гнывý Ёгó, і бýдэ мýчытысь в огні́ і сі́р
цы пы́рыд святы́мы Анё́ламы і пы́рыд Áг
нцем;

11.5.2012

11. і дым мýкэй йі́хых бýдэ знымáсь 
ві́чны выкы́, і ны бýдуть мі́ты зупокóю 
ны вдэнь ны вночі́ ты́йі, хто поклоня́вся 
зві́ровы і ёгó гóбразовы і дозволя́в на собі́ 
робы́ты клі́йма ймэ́ння ёгó».

12. Тут тырпі́нне (тырпля́чка) святы́х; 
тут ты́йі якы́йі збырыгáють зáповыді 
Бóжы і ві́ру в Ісýса.

§ 3. Блажэн́ны,  
хто вмырáе в Гóсподовы
13. І почýв я гóлос з нэ́ба, якы́й казáв 

мыні́: «Напышы́: з гэ́тыйі поры́ блажэ́нны 
мэ́ртвы, якы́йі вмырáють в Гóсподовы; на
прáвду, кáжэ Дух, воны́ опочы́нуть од прá
ці свэ́йі, бо ділá йі́хы ідýть слі́дом за йі́мы».

§ 4. Тры анё́лы жныв
14. І гля́нув я, і от бі́лый óболок, і на óбо

локовы сыды́ть похóжый на Сы́на Людсь
кóго; на голові́ в ёгó золоты́й вынэ́ць, а в 
руці́ в ёгó гóстрый сэрп.

15. І вы́йшов дрýгый анёл с хрáма і вы́
гукнув гýчным гóлосом до сыдя́шчого на 
óболоцы: «Пошлы́ свогó сырпá і жны, бо 

прышлá порá жныв, бо збиж на зымні́ по
спі́ла».

16. І той, шо сыді́в на óболоковы, пус ты́в 
свогó сырпá на зэ́мню, і зымня́ булá вы́-
жата.

13.5.2012

17. І дрýгый Анё́л вы́йшов з хрáма, шо на 
нэ́бы, тóжэ з гóстрым сырпóм.

18. І гы́нчый Анё́л, шо мав власть над ог
не́м, вы́йшов з охві́рныка (жэ́ртвынныка) 
і з вылы́кым кры́ком загарчя́в на тогó, шо 
з гóстрым сырпóм, кáжучы: «Пусты́ свогó 
гóстрого сырпá і обрі́ж шышякы́ з вынр
грáдом на выногрáдовы, шо на зымні́, бо 
выногрáд на йіх вжэ поспі́в».

19. І кы́нув Анё́л свогó сырпá на зэ́мню і 
обрі́зав выногрáд на зымні, і покы́дав ёгó 
в вылы́кэ чавы́ло гнывý Бóжого.

20. І потóптаный був той обрі́заный вы
ногрáд в чавы́ловы за мі́стом, і потыклá 
кров с чавы́ла аж до вынці́длэй кы́нськых, 
на ты́сячу шыссóт стáдій.

Глава 15
§ 1. Сім анё́лув с чя́шамы покарáння

14.5.2012

1. І пубáчыв я шэ одногó знáка на нэ́
бы, вылы́кый і чудны́й: сім Анё́лув, якы́йі 
мáлы сім остáтніх кáрэй, якы́мы кон
чя́лась злысть Бóжа.

2. І бáчыв я бы то шклянóе мóрэ, змі́
шанэ з огне́м; і ты́йі, шо пырымоглы́ зві́ра 
і гóбраза ёгó, і кліймó ёгó, і чыслó ймэ́н
ня ёгó, стоя́ть на гэ́тому шклянóму мóры, 
дэ́ржачы гýслі Бóжы,

3. і спывáють пі́сню Моісе́я, рабá Бóжого, 
і пі́сню Áгнця, кáжучы: «Вылы́кы і ды́вны 
ділá Твойі́, Гóсподы Бóжэ Всэдыржы́тэль! 
Справыдлы́вы і правды́вы дорогы́ Твойі́, 
Царю́ святы́х!

4. Хто ны побойі́цьця Тыбэ́, Гóсподы, і 
ны вслáвыть ймэ́ння Твогó? Бо Ты ж оды́н 
святы́й. Всі нарóды пры́дуть і поклóняць
ця Тобі́, бо появы́лысь суды́ Твойі́».

5. І пóсля гэ́того я гля́нув, і от, очыны́вся 
храм скі́нійі сві́дчыння на нэ́бы.

6. І вы́йшлы с хрáма сім Анё́лув, шо мáлы 
сім кáрэй, в чы́стуй і сві́тлуй лянýй одэ́жы 
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і опаря́заны чы́рыз грýды золоты́мы по
ясáмы.

7. І однá с штырóх жывё́лын далá сімі́ 
Анё́лам сім золоты́х чя́шэй, напóвняных 
злы́стю Бóга, жывýшчого вікы́ ві́чны.

8. І напóвнывся храм ды́мом од слáвы 
Бóжыйі і од сы́лы Ёгó, і ныхтó ны міг ввый
ты́ в храм, пóкыль ны кóнчылысь ты́йі сім 
кáрэй сімі́ Анё́лув.

Глава 16
15.5.2012

§ 1. Вылывáють сім чя́шэй 
ныдовóльства Бóжого.  
Ны́шчыцьця зымня́
1. І почýв я с хрáма гýчный гóлос, якы́й 

казáв сімі́ Анё́лам:
«Іді́тэ й вы́ллітэ сім чя́шэй злóсті Бóжыйі 

на зэ́мню».
2. Пошóв пэ́ршый Анё́л і вы́лыв чя́шу 

свою́ на зэ́мню: і поробы́лысь страшны́йі 
і бры́дкы гнояны́йі рáны в людэ́й, на якы́х 
булы́ клі́йма зві́ра і якы́йі поклоня́лысь 
ёгó гóбразовы.

3. Дрýгый Анё́л вы́лыв чя́шу свою́ в мó-
рэ: і зробы́лась кров, бы в мырця́, і всэ жы
вóе змыртві́ло в мóры.

4. Трэ́тій Анё́л вы́лыв чя́шу свою́ в рі́кы і 
крыны́ці водяны́йі: і зробы́лась кров.

5. І почýв я Анё́ла вóдэй, якы́й казáв: 
«Прáвыдный Ты, Гóсподы, якы́й е, і був, і 
святы́й, шо так засуды́в.

6. За тóе, шо воны́ пролылы́ кров святы́х 
і прорóкув, ты дав йім напывáтысь крові́: 
воны́ вáрты гэ́того».

16.5.2012

7. И почýв я дрýгого од охві́рныка, 
якы́й казáв: «Гэ́так, Гóсподы Бóжэ Всэды
ржы́тылю, правды́вы і справыдлы́вы суды́ 
Твойі́».

8. Чытьвё́ртый Анё́л вы́лыв чя́шу свою́ 
на сóнцэ: і данó булó ёмý пычы́ людэ́й ог
не́м.

9. І смáжыла людэ́й страшэ́нна спы
кóта; і воны́ гáнылы ймэ́нне Бога, шо мав 
власть над гэ́тымы кáрамы, і воны́ ны до
гадáлысь дáты Ёмý хвалý.

10. П’я́тый Анё́л вы́лыв чя́шу свою́ на 
прысты́л зві́ра: і споночі́ло ёгó цáрство, 

і воны́ (лю́дэ) кусáлы языкы́ свойі́ з-за 
мучэ́ння,

11. І гáнылы Бóга ныбэ́сного з-за мучэ́н
ня свогó і свойі́х кáрэй; і ны роскáялысь в 
ділáх свойі́х.

17.5.2012

12. Шóстый Анё́л вы́лыв чя́шу свою́ в 
вылы́ку рыкý Евфрáт: і вы́сохла в юй водá, 
шоб готóва булá дорóга царя́м, шо од зы́
ходу сóнця.

13. І бáчыв я, шо выхóдылы з гýстэй 
дракóна, і з гýстэй зві́ра, і з гýстэй хвальчы́-
вого прорóка тры дýхы нычы́сты, похóжы 
на жабэ́й.

14. Гэ́то – сатáнськы дýхы, шо твóрять 
об’я́вы-знáкы; воны́ выхóдять до царі́в 
зымні́ всёгó сві́та, шоб зобрáты йіх на во
йнý в той вылы́кый дэнь Бóга Всэды
ржы́тыля.

15. От ідý, як злóдэй: шчаслы́вый, хто ны 
спыть і хавáе свою́ одэ́жу, шоб ны ходы́ты 
ёмý гóлому і шоб ны бáчылы соромóцыйі 
ёгó.

16. І вин зобрáв йіх на мі́сьце, якóе по-гы
брáйську зовэ́цьця Армагэддóн.

21.5.2012

17. Сё́мый Анё́л вы́лыв чя́шу свою́ на 
вóздух: і з хрáма ныбэ́сного од прыстóла 
промóвыв гýчный гóлос: «Збулóсь!»

18. І стáло ё́мко мыгáты, і грохоті́ты, і гры-
мі́ты, і став страшэ́нный зымнётря́с, якó го 
шэ ны булó с тэ́йі поры́, як лю́дэ жывýть на 
зымні́. Такы́й зымнётря́с, лыхові́дь якы́й!

19. І мі́сто вылызýрнэ роздылы́лось на 
тры чя́сті, і язы́чныцькы містá попáдалы, 
і Вавылóн вылы́кый був спомынё́ный пы́-
рыд Бóгом, шоб дáты ёмý чя́шу вынá Ёгó 
лю́того гнывý.

20. І кáжон óстров шчэз, і гóры пошчы
зáлы;

21. і пошóв з нэ́ба на людэ́й гряд, як сы
рэ́браны грóшы, І лю́дэ гáнылы Бóга за 
Ёгó кáру гря́дом – бо кáра Ёгó булá вэ́ль
мы страшнáя!

Глава 17
§ 1. Суд над Вавылóном
1. І прышóв оды́н з сімі́ Анё́лув , якы́йі 

мáють сім чя́шэй, і говоры́в зо мнóю, і ска-

зáв мыні́: «Пудыйды́, я покажý тобі́ суд 
над вылы́кыю блýдныцію, шо сыды́ть над 
мнóгымы вóдамы;

2. З е́ю чыны́лы блуд царі́ зымны́йі, і 
вынóм йійі́ роспýсты впывáлысь жывýш-
чы на зымні́».

3. І пові́в мынэ́ в дýховы в пусты́ню; і 
пубáчыв я молоды́цю, шо сыді́ла на чы
рвóному зві́ровы, гýсто спы́саному нáпы
сямы богознывáжлывымы, с сімю́ гóлова
мы і дысытю́ рогáмы.

4. І молоды́ця булá вбрáна в в порфі́ру і 
багряны́цю, і вкрáшана зóлотом і дорогы́м 
камі́ннем, і жэ́мчугом, і дыржя́ла в свою́й 
руці́ золотýя чя́шу, напóвняну гáдостю і 
нычыстóтамы йійі́ блудоді́йства;

5. і на йійі́ лóбовы булó напы́сано слóво – 
тáйна: «Вавылóн вылы́кый, мáты роспý
сты і гы́дості зымнэ́йі».

6. Я бáчыв, шо молоды́ця булá п’я́на од 
крові́ святы́х і крові́ сві́дкув Ісýсовых, і, бá
чачы йійі́, дывовáвся ды́вом вылы́кым.

§ 2. Тáйна молоды́ці і зві́ра
7. І сказáв мыні́ Анё́л: Шо ты дывýйісь

ся? Я роскажý тобі́ тáйну гэ́тыйі молоды́
ці і зві́ра, шо нóсыть йійі́ і мáе сім гóловэй 
і дэ́сэть рогы́в.

8. Звір, якóго ты бáчыв, був, і нымá ёгó, 
і вы́йдэ з быздэ́нныці, і пи́йдэ на погы́б
эль; і дывовáтымуцьця ты́йі, шо жывýть 
на зымні́, ймыння́ якы́х ны впы́саны в кні́
гу жы́ття од почя́тку сві́та, бáчачы, шо звір 
був, і нымá ёгó, і я́выцьця.

11.6.2012

9. Тут рóзум, якы́й мáе мýдрость. Сім го
лы́в – гэ́то сім гóрэй, на якы́х сыды́ть мо
лоды́ця,

10. і сім царі́в, з якы́х п’ять вжэ ны е, оды́н 
е, а дрýгый шэ ны прышóв, а як пры́дэ, то 
ныдóвго ёмý бýты.

11. І звір, якы́й був і якóго нымá, е вóсь
мый, алэ́ вин с тых сімі́, то пи́йдэ на по-
гы́бэль.

14.6.2012

12. І дэ́сэть рогы́в, шо ты бáчыв, гэ́то 
дэ́сэть царі́в, якы́йі шэ ны получы́лы 
цáрыства, алэ́ возьмýть власть з зві́ром, як 
царі́, на однý годы́ну.

13. В йіх однáковы мы́слі, і пырыдадýть 
власть свою́ й сы́лу зві́ровы.

14. Воны́ воёвáтымуть з Áгнцем, і Áгнэць 
пырымóжэ йіх; бо Вин е і «Госпóдь над во
лодаря́мы і Цар над царя́мы, і ты́йі, шо з 
Йім, – гэ́то звáны, і вы́браны, і ві́рны».

15. І кáжэ мыні́: «Вóды, шо ты бáчыв, дэ 
сыды́ть роспýсныця, – гэ́то лю́дэ, і нарóды, 
і плы́ння, і язы́кы.

22.6.2012

16. І дэ́сэть рогы́в, якы́йі ты бáчыв на 
зві́ровы, воны́ зныобóлять роспýсныцю, і 
опустошя́ть йійі́, і огóлять, і ті́ло йійі́ з’йі
дя́ть, і спáлять йійі́ в огні́;

17. бо Биг вложы́в йім в сэ́рцэ – вчыны́ты 
вóлю Ёгó, і оддáты йі́хэ цáрство зві́ровы, 
пóкыль ны збýдуцьця словá Бóжы.

18. Молоды́ця ж, якýю ты бáчыв, гэ́то 
вылы́кэ мі́сто, якóе цáрствуе над зымны́
мы царя́мы.

Глава 18
§ 1. Гы́бэль Вавылóна
1. Пóсля гэ́того я пубáчыв гы́нчого 

Анё́ ла, якы́й схóдыв з нэ́ба і мів вылы́ку 
власть. Зымня́ освыты́лась од ёгó слáвы.

2. І вы́гукнýв вин ё́мко гýчным гóло
сом, кáжучы: «Загы́нув, загы́нув Вавылóн, 
вылы́ка блýдныця, якáя зробы́лась жы́т
лыском лыхы́х і прыстáныском ля вся́кыйі 
нычы́стыйі і бры́дкыйі птýшкы; бо роспá-
ляным вынóм роспýсты свэ́йі вонá напой
і́ла всі нарóды,

3. і царі́ зымны́йі роскошовáлы з е́ю, і 
купці́ зымны́йі розбогаті́лы од вылы́кыйі 
сы́лы рóскошы з е́ю».

23.6.2012

4. І почýв я гы́нчый гóлос з нэ́ба, якы́й 
говоры́в: «Вы́йды з йійі́, Мий нарóду, шоб 
ны супилныковáты вам в грыхáх йійі́, і 
шоб ны натрáпыты на кáру рáзом з е́ю».

5. Бо грыхы́ йійі дойшлы́ до нэ́ба, і Биг 
спомынýв про ныпрáвды йійі́.

6. Воздáйтэ ля йійі́ так, як вонá возда-
лá вам, і вдвóе воздáйтэ по ділáх йійі́; в 
чя́шы, в якýй вонá готóвыла вам вынó, 
прышыхýйтэ юй вдвóе.
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7. Кы́лько прославля́ла вонá сыбэ́ і ро
скошовáла, ты́лько воздáйтэ ля йійі́ мýкэй 
і смýтку. Бо вонá говóрыть в свойі́м сэ́р
цы: «Сыджý цары́цію, я ны вдовы́ця і ны 
бы́чытыму лы́ха!»

8. За тóе в оды́н дэнь пры́дуть на йійі́ кá-
ры – смэрть, і плач, і гóлод, і бýдэ спáляна в 
огні́, бо дýжый Госпóдь Биг, сýдяшчый йійі́.

§ 2. Плач по Вавылóновы
9. І восплáчуть, і заголóсять по юй царі́ 

зымны́йі, шо булы́ в псю́йі і в роскошовáлы 
з е́ю, як побáчять дым од пожарý йійі́,

10. стóячы здалі́к з-за стрáху мýкэй йій
і́ і говóрачы: «Гóрэ, гóрэ тобі́ вылы́кэ мі́сто 
Вавылóн, мі́сто крэ́пкэ, бо в однý годы́ну 
прышóв до тыбэ́ суд».

24.6.2012

11. І купці́ зымны́йі восплáчуть і заголó
сять по юй, бо ныхтó вжэ ны купля́е йі́хых 
товáрув,

12. товáрув золоты́х і сырэ́браных, і 
камі́ння дорогóго, і жэ́мчуга, і выссóну, 
і порфі́ры, і шóвку, і багряны́ці, і вся́ко
го дэ́рыва манýшчого, і вся́кых вы́робув з 
слонóвых костэ́й, і вся́кых вы́робув з доро
гóго дэ́рыва, з мі́ді і залі́за, і мрáмору (мар
мýру),

1.7.2012

13. і коры́ці, і фаміáму, і мі́ры, і ладáну, і 
вынá, і олы́вы, і мукы́, і пшаны́ці, і скоты́
ны, і овэ́ць, і кóнэй, і колысны́цей, і ті́лэй, і 
дýшэй чолові́чых.

14. І плоды́в дóбрых ля твэ́йі душі́, вжэ 
нымá в тыбэ́, і всэ глáдкэ й хвáйнэ оддáлы
лось од тыбэ́; ты вжэ ны нáйдыш ёгó.

3.7.2012

15. Ты́йі, шо торговáлы всім гэ́тым і роз
богаті́лы од ёгó, стáнуть дáлэй з-за стрáху 
мýкэй йійі́, плáчучы і голóсячы,

16. і кáжучы: «Гóрэ, гóрэ тобі́, вылы́кэ мі́
сто, вбрáнэ в выссóн, і порфі́ру, і в багря
ны́цю, прыхорóшанэ зóлотом, і дорогы́м 
камі́ннем, і жэ́мчугом!»

17. Бо в однý годы́ну погы́бло такое бо
гáство. І всі кóрмчы, і всі ты́йі, шо плывлы́ 
на корабля́х, і морякы́, і всі, шо торговáлы 
на мóры, стáлы óддаль

18. і, бáчачы дым од пожарý йійі́, голо
сы́лы і казáлы: «Якóе шэ мі́сто похóжэ на 
гэ́тэ вылы́кэ мі́сто!»

6.7.2012

19. І посы́палы пóпылом гóловы свой
і́, і лымынтовáлы, плáчучы й голóсячы: 
«Гóрэ, гóрэ тобі́, мі́сто вылы́кэ, скáрбамы 
якóго забогаті́лы всі, хто мав кораблі́ на 
мóры! Бо опусті́ло за однý годы́ну».

§ 3. Врочы́стость в суді́ над 
Вавылóном
20. Высылі́тэсь жэ од гэ́того, нэ́бо і свя

ты́йі Апóстолы, і прорóкы, бо Биг спрáв
дыв суд ваш над йім.

9.7.2012

21. І оды́н дýжый Анё́л взяв кáмыня, 
вылы́кого, як млыновóго, і кы́нув в мóрэ, 
кáжучы: «С такы́м жэ розмáхом скы́няный 
бýдэ Вавылóн, вылы́кэ мі́сто, і вжэ ны бýдэ 
ёгó.

22. І гóлосу гравці́в на гýслях, і спы
вакы́в, і свысті́лныкув, шо свышчя́лы на 
свыстёлáх, і трубачі́в, шо трубі́лы на трý
бах, вжэ ны бýдэ чýты; ны бýдэ вжэ в тобі́ 
ныя́кого худóжніка, ныя́кых карті́н, і шýму 
од жóрнэй ны бýдэ чýты в тобі́;

23. і выднó од сві́тача вжэ ны зася́е в то
бі́; і гóлосу молодóго й молодэ́йі ны бýдэ 
вжэ чýты в тобі́: бо купці́ твойі́ булы́ выль
мóжамы зымны́мы, і чя́рамы твойі́мы бу
лы́ ввэ́дяны в обмáн всі нарóды.

24. І в йім нáйдяна кров прорóкув і свя
ты́х, і всіх забы́тых на зымні́».

Глава 19
§ 1. Врочы́ста пі́*сня  
на загы́бэль Вавылóна
1. Пóсля гэ́того я почýв гýчный гóлос бы 

то гóлос вылы́зного гýрту людэ́й, якы́й 
промовля́в: «Алілýя! ратýнок і слáва, і 
чэ́сть і сы́ла Гóсподу нáшому!

2. Бо правды́вы і справыдлы́вы суды́ 
Ёгó: бо Вин засуды́в тýю вылы́ку роспýс
ныцю, якáя роспсóтыла зэ́мню роспýстыю 
свэ́ю, і помсты́вся за кров свойі́х рабы́в од 
рук йійі́».

3. І дрýгый раз сказáлы: «Алілýя!» І дым 
йійі́ выхóдыв на ві́кы ві́чны.

4. Тоды́ двáццэть шты́ры стáршых і 
шты́ры жывё́лыны прыпáлы і покло
ны́лысь Бóговы, шо сыді́в на прыстóлы, 
промовля́ючы: «Амі́нь! Алілýя!»

5. І гóлос с прыстóла йшов, якы́й промов
ля́в: «Хвалі́тэ Бóга нáшого, всі чыля́дныкы 
Ёгó і шо боя́цьця Ёгó, малы́йі й вылы́кы».

6. І чув я бы то гóлос вылы́зного гýр
ту людэ́й, бы то шум вóдэй вылы́кых, бы 
гóлос громы́в ми́цных, промовля́ючых: 
«Алілýя́ ! Бо став цáрствоваты Госпóдь Биг 
Всэдыржы́тэль.

7. Возрáдуйімось і звысылымóсь, і воз
дамó Ёмý слáву; бо настáло высі́лле в А́г
нця, і жи́нка Ёгó прышыховáлась.

8. І данó булó юй зложы́ты на сыбэ́ чы́
стый і сві́тлый высóн; высóн жэ – гэ́то прá
выдность святы́х».

9. І сказáв мыні́ Анё́л: «Напышы́: шчас-
лы́вы позвáны на высі́лну вычэ́ру А́гнця». 
І сказáв мыні́: «Гэ́то е правды́вы словá 
Бóжы».

10. Я прыпáв до ёгó ныг, шоб покло
ны́тысь ёмý; алэ́ вин сказáв мыні́: «(Г)Ля
ды́, ны робы́ гэ́того; я – супи́лнык твий і 
браты́в твойі́х, шо мáйітэ сві́дчынне Ісý
совэ; Бóговы поклоны́сь; бо сві́дчынне Ісý
совэ е дух прорóчыства».

10.7.2012

§ 2. Явля́йіцьця Ісýс Хрыстóс
11. І пубáчыв я очы́нянэ нэ́бо, і от, бі́лый 

кынь, і на ёмý сыды́ть Той, шо зовэ́цьця 
Ві́рный і Правды́вый, якы́й по прáвды сý
дыть і вою́е.

12. Гóчы в Ёгó як пóломне з огню́, а на 
голові́ в Ёгó мнóго вынці́в (дыадэ́мэй). В 
Ёгó булó напы́санэ ймэ́нне, якóго ныхтó 
ны знав, крóмы Ёгó Самóго.

13. На Ёмý булá окровáвляна одэ́жа. Ёгó 
ймэ́нне: «Слóво Бóжэ».

14. І войськá ныбэ́сны в бі́луй і чы́стуй 
одэ́жы-высóны йі́халы за Йім на бі́лых кó
нюх.

15. З Ёгó рóта выхóдыв гóстрый міч, шоб 
з йім мóжна булó воёвáты з нарóдамы. Вин 
пасэ́ йіх жызлóм залі́зным; Вин тóпчэ ча
вы́ло вынá лю́тыйі злóсты і гнывý Бóга 
Всэмогýчого.

16. На одэ́жы і на стыгні́ Ёгó напы́сано 
ймэ́нне: «Цар над царя́мы і Госпóдь над 
панáмы».

§ 3. Пырымóга Хрыстá  
над зві́ром і обмáнным прорóком
17. І пубáчыв я одногó Анё́ла, шо стоя́в 

на сóнцы; і вин вы́говорыв гýчным гóло
сом, кажучы всім птушкáм, шо лэ́талы по
сырэ́дыны нэ́ба: «Лыті́тэ, збырáйтэсь на 
вылы́ку вычэ́ру Бóжу,

18. шоб пойі́сты тілá царі́в, тілá дýжых, 
тілá тысячаначя́льнікув, тілá кóнэй і сы
дакы́в на йі́хы тілá всіх вóльных і рабы́в, і 
малы́х, і вылы́кых».

15.7.2012

19. І пубáчыв я зві́ра і царі́в зымны́х, і 
йі́хы войскá, зобрáны, шоб воёвáты з Сы
дя́чым на коні́ і з ви́йськом Ёгó.

20. І був схвáчаный звір і з йім обмáнный 
прорóк, шо творы́в чýда пы́рыд йім, якы́
мы вин звóдыв тых, шо прыйнялы́ пычя́ть 
зві́ра і поклоня́лысь ёгó гóбразовы. Обыё́х 
жывы́мы вкы́нулы в огнянóе гóзыро, шо 
горі́ло сі́ркыю;

21. а рэ́шта булы́ побы́ты мыче́м Тогó, 
Хто сыді́в на коні́, шо выхóдыв з гýстэй 
Ёгó. І всэ птáство найі́лось йі́хымы тілáмы.

Глава 20
§ 1. Сатанá скóваный на ты́сячу літ
1. І пубáчыв я Анё́ла, якы́й схóдыв з нэ́

ба, і мав пры собі́ ключя́ од быздэ́нныці і 
вылы́кого лынцюгá в свою́й руці.

2. Вин взяв дракóна, змі́я стародáвного, 
якы́й е дыя́вол і сатанá, і заковáв ёгó на 
ты́сячу літ,

3. і скы́нув ёгó в быздэ́нныцю, і зам
кнýв ёгó, і прыложы́в над йім пычя́ть, шоб 
вжэ ны баламýтыв нарóдув, пóкыль ны 
кóнчыцьця ты́сяча літ; а пóсля тогó ёмý 
дадýть вóлю на корóткэ врэ́мне.

§ 3. Послі́дній суд Бóжый.  
Пэр́шэ воскрысі́нне
4. І пубáчыв я прыстóлы і тых, шо сы

ді́лы на йіх, якы́м данó булó суды́ты, і дý-
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шы тых, кому поодрýбувалы гóловы за 
сві́дчынне Ісýса і за слóво Бóжэ, якы́йі ны 
поклоны́лысь зві́ровы, ны гóбразовы ёгó, 
і ны прыйнялы́ рысýнка ёгó на свий выд і 
на рýку свою́. Воны́ ожылы́ і цáрствовалы 
с Хрыстóм ты́сячу літ.

16.7.2012

5. А гы́нчы з вмэ́ршых ны ожылы́, пó-
кыль кóнчыцьця ты́сяча літ. Гэ́то – пэ́ршэ 
воскрысі́нне.

6. Шчаслы́вый і святы́й той, хто став 
жывы́й пры пэ́ршому воскрысі́нні. Над 
йім дрýга смэрть ны мáтымэ влáсті; воны́ 
бýдуть святаря́мы Бóга і Хрыстá і бýдуть 
цáрствуваты з Йім ты́сячу літ.

§ 4. Остáтній нáступ сатаны́ 
і пырымóга над йім
7. А як кóнчыцьця ты́сяча літ, то ля сата

ны́ бýдэ дáна вóля з ёгó тюрмы́.
8. і вин вы́йдэ баламýтыты нарóды, 

якы́йі бýтымуть на штырóх края́х зымні́, 
Гóга й Магóга, і збырáты йіх на войнý; а 
чыслó йіх бýдэ як пыскý морськóго.

9. І вы́йшлы воны́ на шырыню́ зымні́, і 
окружы́лы тáбора святы́х і мі́сто кохáнэ. І 
зыйшóв на йіх огóнь з нэ́ба од Бóга, і кав
гнýв йіх.

10. А дыя́вол, шо баламýтыв йіх, от
провáджаный в гóзыро огнянóе с сі́ркы, дэ 
вжэ був звір і обмáнный прорóк, і мýчыты
муцьця дэнь і ныч ві́кы ві́чны.

17.7.2012

§ 5. Воскрысáють всі і остáтній суд
11. І пубáчыв я вылы́кого бі́лого пры

стóла і Сыдя́чого на ёму, од вы́ду (лі́ца) 
Якóго одыйшлы́ зымня́ й нэ́бо; і ны най
шлóсь йім мі́сьця.

12. І пубáчыв я ныби́жчыкув, малы́х і 
вылы́кых, якы́йі стоя́лы пы́рыд Бóгом, і 
кні́гы розгóрняны булы́; і гы́нча кні́га роз
гóрняна, якáя е кні́гыю жы́ття; і сýджаны 
булы́ ныби́жчыкы по напы́саному в кні́гах, 
шоб схóдывся той суд з йі́хымы ділáмы.

13. Тоды́ оддалó мóрэ мэ́ртвых, шо бу
лы́ в ёмý, і смэрть, і пэ́кло оддалы́ ныби́ж
чыкув, якы́йі булы́ в йіх; і суджóный був 
кáжон по ділáх ёгó.

14. І смэрть, і пэ́кло булы́ вкы́няны в ог
нянóе гóзыро. Гэ́то смэрть дрýга.

15. І хто ны був запы́саный в кні́зы жы́т
тя, той був вкы́няный в гóзыро огнянóе.

Глава 21
§ 1. Нóвэ нэб́о і нóва зымня́.  
Нóвый Йірусалы́м – молодáя Áгнця
1. І пубáчыв я нóвэ нэ́бо і нóву зэ́мню, бо 

кóлышного нэ́ба і кóлышныйі зымні́ вжэ 
ны булó, і мóра вжэ ны булó.

2. І я, Іоанн, пубачыв святóе мі́сто Йіру
салы́м, нóвэ, якóе схóдыло од Бóга з нэ́
ба, прыготóвлянэ, як молодáя на высі́ллі, 
вбрáна ля жыныхá свогó.

3. І почýв я гýчный гóлос з нэ́ба, якы́й 
промовля́в: «Гэ́то скі́нія (сыды́ба) Бóга з 
людьмы́, і Вин бýдэ жы́ты з йімы́; воны́ бý
дуть Ёгó нарóдом, і сам Биг бýдэ з йімы́, 
бýдэ йі́хым Бóгом.

4. І втрэ Биг вся́ку слёзý з йі́хых гочэ́й, і 
смэ́рты ны бýдэ вжэ; ны плачý, ны голосі́н
ня, ны хворóбэй вжэ ны бýдэ, бо тóе, шо 
булó впырі́дж, то пройшлó».

5. І сказáв мыні́ Сыдя́чый на прыстóлы: 
«Гэ́то творý всэ нóвэ». І кáжэ мыні́: «На
пышы́; бо словá гэ́ты прáвыльны й прав
ды́вы».

6. І сказáв мыні: «Стáло! Я е Áльфа і Омэ
́га, почя́ток і конэ́ць. Хто прáгнэ, томý дам 
дáром воды́ з жывэ́йі крыны́ці.

7. Пырымóжэць возьмэ́ як спáдкы всэ, і 
Я бýду ёмý Бóгом, и вин бýдэ Мыні́ сы́ном.

18.7.2012

8. А страпахýдув, і ныві́рных, і бры́дкых, 
і душогýбув (забóйцюв), і тых, шо пошлы́ 
в псю́ю, і знахорі́в, і балвáнськых слýгэй, 
і всіх мутюны́в – дóля в гóзыры с сі́ркыю, 
шо горы́ть огне́м. Гэ́то смэрть дрýга».

§ 2. Нóвый Йірусалы́м
9. І прышóв до мынэ́ оды́н з сімі́ Анё́ лув, 

в якы́х булó сім чя́шэй, напóвняных сі мю́ 
опи́шнымы кáрамы, і сказáв мыні́: «Хо
ды́, я покажý тобі́ молоды́цю, моло дýю Áг
нця».

10. І зані́с мынэ́ дýхом на вылы́ку й вы-
сóку горý і показáв мыні́ вылы́кэ мі́сто, 

святóго Йірусалы́ма, якы́й схóдыв з нэ́ба 
од Бóга

11. і мáе слáву Бóжу. Світ од ёгó був по
хóжый на бляск вэ́льмы дорогóго кáмы
ня, бы то кáмыня я́спыса, похóжого на хру
стáль (крыштáль).

12. Воно мало вылы́ку й высóку мурóва
ну стынý, мáло дванáццэть брáмэй, і на йіх 
дванáццэть Анё́лув; а на брáмах напы́са
ны ймыння́ дванáццыті плы́нней сыны́в 
ізрáільськых:

13. з зы́ходу тры брáмы, с пи́вночы тры 
брáмы, с полýдня тры брáмы, з зáходу тры 
брáмы.

14. Мі́ська стынá мáла дванáццэть пуд-
му рі́вок, і на йіх ймыння́ дванáццыті Апó-
столув Áгнця.

15. Той, шо говоры́в зо мнóю, мав золо-
тýю тросты́ну, коб мі́раты е́ю мі́сто, і брá
мы ёгó, і сті́ны.

16. Мі́сто булó штырохкантóвэ, і довжы
ня́ ёгó такáя ж, як і шырыня́. І помі́рав вин 
мі́сто тросты́ныю на дванáццэть ты́сяч 
стá дій. Довжыня́, шырыня́ й вышыня́ ёгó 
однáковы.

17. І стынý ёгó помі́рав в сто сóрок 
шты́ры лóкті мі́ры чолові́чыйі, такэ́йі сá
мо, як і мі́ра Анё́ла.

18. Стынá ёгó зрóбляна з я́спысу, а мі́
сто – то булó чы́стэ зóлото, похóжэ на чы́с-
тэ шкло.

19. А пудмурі́вкы стыны і мі́ста булы́ 
пры хорóшаны вся́кым рáзным дорогы́м 
камі́ннем: пудмурі́вка пэ́рша – я́спыс, дрý
га – сапфы́р, трэ́тя – халкыдóн, чытьвё́р
та – смарáгд,

20. п’я́та – сардóныкс, шóста – сырдолы́к, 
сё́ма – хрызолы́т, вóсьма (гóсьма) – выры́л 
(быры́л), дывя́та – топáз, дыся́та – хрызо
прáс, одынáцьцята – гыацы́нт, дванáцьця
та – амыты́ст.

19.7.2012

21. А дванáццэть брáмэй – гэ́то дванáц
цэть пацёры́н-пырлы́н: кáжна брáма бу-
лá з однэ́йі пацёры́ны-пырлы́ны. Гулыці́ і 
пляцы́ мі́ста – чы́стэ зóлото, выдны́йі бы 
шкло.

22. А хрáма я ны бáчыв в томý мі́сты; бо 
ёгó храм – Госпóдь Биг Всэдыржы́тэль і 
Áгнэць.

23. І ля мі́ста ны трэ́ба ны сóнцэ, ны мі́
сяць, шоб свыты́лы ёмý; бо слáва Бóжа ос
выты́ла ёгó, і сві́тач ёгó – Áгнэць.

24. Вы́ратованы нарóды бýдуть ходы́ты 
в ёгó выдні́, і царі́ зымны́йі прынысýть в 
ёгó свою́ слáву і чэсть.

25. Брáмы ёгó ны бýдуть замыкáтысь 
вдэнь; а нóчы там ны бýдэ.

26. І прынысýть в ёгó слáву і чэсть нарó
дув;

27. І ны ввы́йдэ в ёгó ныц нычы́стэ і ных
тó оддáный брыдóты і мутні́, а онó ты́йі, 
хто запы́саный в Áгнця в кні́зы жы́ття.

20.7.2012

Глава 22
§ 1. Блажэн́ство вы́бранных.  
Рыкá жывэй́і воды́ і дэр́ыво
1. І показáв мыні́ чы́сту рыкý воды́ жы́т

тя, сві́тлу, як крыстáл, шо выті́кала од пры
стóла Бóга і Áгнця.

2. Посырэ́дыны ёгó гýлыці, наокóла ры
кы́, і по оды́н, і по дрýгый бик рыкы́, – 
дэ́рыво жы́ття, якóе дванáццэть раз на рик 
дае́ плоды́, кáжон раз на конэ́ць мі́сяця; а 
лыст на дэ́рывы – шоб сцыля́ты, лі́чыты 
нарóды. [В западнополесских говорах сло
во дэ́рыво/дэ́рэво/дáрво обозначает как 
одно дерево, так и много деревьев].

3. І ныц вжэ ны бýдэ прóклятого; а пры
сты́л Бога і Áгнця бýдэ в ёмý, і рабы́ Ёгó бý
дуть служы́ты Ёмý.

4. І пубáчять выд Ёго, і ймэ́нне Ёго бýдэ 
на йі́хых чолáх.

22.3.2012

5. І нóчы ны бýдэ там, і ны трэ́ба бýдэ 
сві́точ, ны світ сóнця, бо Госпóдь Биг йіх 
осві́тыть; і бýдуть цáрствуваты во ві́кы 
вікы́в.

23.3.2012

§ 2. Ві́рность і правды́вость 
прорóчыства. Бýдьтэ спогáдлывы,  
бо тáя порá блы́зька
6. І сказáв мыні: «Гэ́ты словá справыдлы́-

вы і правды́вы; і Госпóдь, Биг святы́х 
прорóкув, послáв Свогó Анё́ла, шоб пока-
зáв рабáм Свойі́м тóе, шо хýтко мáе бýты,
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7. От хýтко прыдý. Шчаслы́вый, хто бы
рыжэ́ словá прорóчыства гэ́тыйі кні́гы».

8. І я, Іоанн, чув і бáчыв гэ́тэ. А як по чýв 
і пубáчыв, то прыпáв до ныг Анё́ла, якы́й 
покáзував мыні́ гэ́тэ, шоб поклоны́ тысь 
ёмý.

9. На гэ́тэ вин сказáв мыні: «Дывы́сь, ны 
робы́ гэ́того, бо я супи́лнык твий і бра
ты́в твойі́х, прорóкув, і тых, хто соблюдáе 
словá гэ́тыйі кгі́гы. Бóговы поклоны́сь».

10. І сказáв мыні́: «Ны запычя́туй 
слыв прорóчыства гэ́тыйі кні́гы; бо порá 
блы́зька.

11. Кры́вднык хай і шэ кры́вдыть; нычы́
стый хай і шэ загáджуйіцьця; прáвыдный 
хай і шэ твóрыть прáвду, і святы́й хай ос
вя́чуйіцьця шэ».

12. То хýтко прыдý, і мсты́во Мое́ зо 
Мнóю, шоб одплаты́ты кáжному по ёгó 
ділáх.

13. Я е А́льфа і Омэ́га, почя́ток і конэ́ць, 
Пэ́ршый і Опи́шный.

14. Блажэ́нны ты́йі, хто соблюдáе зáпо
выді Ёгó, коб мáты прáво на дэ́рыво жы́ття 
і ввыйты́ в мі́сто чы́рыз ворóта.

15. А пó-за гэ́тым – собáкы й знахорі́, і ро
спýсныкы до чужы́х бабэ́й або мужыкы́в, і 
душогýбы, і ві́ро-балвáнныкы, і кáжон, хто 
лю́быть і твóрыть ныпрáвду.

24.3.2012

§ 3. Сві́дчыне Самóго Ісуса Хрыста

16. Я, Ісýс, послáв Анё́ла Свогó засві́дчы
ты вам гэ́тэ в цырквáх. Я е кóрэнь і потó
мок, зоря́ я́сна і дóсвытна.

17. А Дух і нарычóна кáжуть: «Прыды́!» І 
хто чýе, то хай скáжэ: «Прыды́!» Хто прá
гнэ, то хай прыхóдыть; і хто хóчэ, то хай 
бырэ́ вóду жы́ття дáром.

§ 4. Остырыгáнне
18. І я гэ́так сáмо сві́дчу кáжному, хто чýе 

словá прорóчыства кні́гы гэ́тыйі: як хто 
добáвыть шо до йіх, на тогó полóжыть Биг 
кáры, про якы́йі напы́сано в гэ́туй кні́зы;

19. і той, хто одны́мэ шо од слыв кні́гы 
прорóчыства гэ́того, в тогó одны́мэ Биг 
ёгó дóлю в кні́зы жы́ття в святóму мі́сты і 
в тым, шо напы́сано в гэ́туй кнізы.

§ 5. Хýтко прыдý
20. Той, хто сві́дчыть гэ́тэ, кáжэ: «Так, Я 

хýтко прыдý!» Амі́нь. То прыды́, Гóсподы 
Ісýсу.

21. Благодáть Гóспода нáшого Ісýса Хры
стá з усі́мы вáмы. Амі́нь.

25.3.2012

Дадатак

Урыўкі з Старога Запавету

Для пераклада выкарыстаны:
БИБЛИЯ. Книги Священного писания Ветхого и Нового Завета. В русском переводе с 

приложениями. Второе издание. Брюссель: изд-во «ЖИЗНЬ С БОГОМ», 1983; стр. 5–7, 
637–641, 1273, 1285–1287.

ВЕ́ТХЫЙ (СТАРЫ́Й) ЗАВІ́Т 
Пэр́ша кні́га Моісе́ёва 

БЫТІЕ́ (БУТЬТЕ́)

І. Сотворі́нне нэб́а й зымні́

А. Почя́ток
1. В сáмому почя́тку сотворы́в Биг нэ́бо 

і зэ́мню.
2. Зымня́ ж булá нывыднáя і пустэ́лна, і 

поночóта [булá] над быздэ́нныцію; і Дух 
Бóжый кружыля́в над водóю.

Б. Сім дён творі́ння
1. Пэр́шый дэнь: выднó
3. І сказáв Биг: хай бýдэ выднó. І стáло 

выднó.
4. І пубáчыв Биг, шо вонó дóбрэ; і од

дылы́в Биг выднó од поночóты.
5. І назвáв Биг выднó днем, а поночóту 

ны́ччу. І був вэ́чор, і був рáнок: дэнь пэ́р-
шый.

2. Дрýгый дэнь:  
твэрдь ныбэс́на (ныбэс́ька)
6. І сказáв Биг: хай бýдэ твэрдь сы́рыд 

воды́, і хай одді́лыть вонá вóду од воды́. (І 
стáло гэ́так.)

7. І сотворы́в Биг твэрдь; і оддылы́в вóду, 
шо пуд твэ́рдю, од воды́, якáя над твэ́рдю. 
І стáло гэ́так.

8. І назвáв Биг твэрдь нэ́бом. (І пубáчыв 
Биг, шо гэ́то дóбрэ.) І був вэ́чор, і був рá
нок: дэнь дрýгый.

3. Трэт́ій дэнь: сýша і рослы́ны

9. І сказáв Биг: хай збырэ́цьця водá, якáя 
пуд нэ́бом, в однэ́ мі́сьце, і хай я́выцьця сý
ша. І стáло так. (І зобрáлась водá пуд нэ́
бом в свойі́ місьця́, і явы́лась сýша).
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10. І назвáв Биг сýшу зымне́ю, а зобрá
ны вóды назвáв моря́мы. І пубáчыв Биг, шо 
гэ́то дóбрэ.

11. І сказáв Биг: хай порóдыть зымня́ 
рослы́н, зілля́, шо давáтымуть насі́нне (на 
такóе, як вонó самóе, і) дэ́рыво плы́днэ, шо 
давáтымэ плыд на такóе, як вонó самóе, в 
якóму ёгó насі́нне на зымні́. І стáло так.

12. І далá зымня́ рослы́н, зі́лля, шо 
давáлы насі́нне на такóе, як воны́ сáмы 
по прырóды і похóджості, і дэ́рыво (плы́д
нэ), шо дае́ плыд, в якóму насі́нне ёгó по 
ёгó прырóды (на зымні́). І пубáчыв Биг, шо 
гэ́то дóбрэ.

13. І був вэ́чор, і був рáнок: дэнь трэ́тій.

4. Чытьвё́ртый дэнь: свыты́ла
14. І сказáв Биг: хай бýдуть свыты́ла на 

твэ́рді ныбэ́снуй (ныбэ́ськуй), (шоб да вá-
лы выднó на зымні́, і) шоб оддылы́ты дэнь 
од нóчы, і ля знáкув (знаме́ній), і чя́су, і дён 
і рик;

15. і хай бýдуть воны́ свыты́ламы на 
твэ́рді ныбэ́снуй, шоб свыты́ты на зэ́мню 
І стáло гэ́так.

16. І сотворы́в Биг два свыты́лы вы лы́-
кы: свыты́ло би́льшэ, шоб прáвыло днем, 
і свыты́ло мэ́нчэ, шоб прáвыло ны́ччу, і 
зóры;

17. і постáвыв йіх Биг на твэ́рді ныбэ́снуй 
(ныбэ́ськкуй) , шоб свыты́лы на зэ́мню,

18. і шоб прáвылы вдэнь і вночі́, і од
дыля́лы выднó од поночóты. І пубáчыв 
Биг, шо гэ́то дóбрэ.

19. І був вэ́чор, і був рáнок: дэнь чытьвё́р
тый.

5. П’я́тый дэнь: ры́ба й птушкы́
20. І сказáв Биг: хай сотвóрыть водá га

дынне́, дýшу жывýю; і птушкы́ хай полы
тя́ть над зымне́ю, по твэ́рді ныбэ́снуй (ны
бэ́ськуй). (І стáло так.)

21. І сотворы́в Биг ры́бу вылы́ку і вся́ку 
дýшу жывóтных, гадыння́, якы́х далá водá, 
по йіх поскы́ттю, і вся́ку птýшку с пі́р’ем 
по йійі́ поскы́ттю. І пубáчыв Биг, шо гэ́то 
дóбрэ.

22. І благословы́в йіх Биг, сказáвшы: 
плоді́тэсь і помнóжуйтэсь, і наповня́йтэ 

вóду в моря́х, і птушкы́ хай мнóжяцьця на 
зымні́.

23. І був вэ́чор, і був рáнок: дэнь п’я́тый.

6. Шóстый дэнь:  
жывóтны (жывё́лы) і чолові́к
24. І сказáв Биг:

1998 г.

«Хай сотворы́ть зымня́ дýшу жывýю по 
поскы́ттю йійі́, скоты́ну, і гадынне́, і звы
рі́в по йі́хому поскы́ттю». І стáло так.

25. І сотворы́в Биг звырі́в зымны́х по йі́
хому поскы́ттю, і скоты́ну по поскы́ттю 
йійі́, і всэ гадынне́ зымнóе по ёгó поскы́т
тю. І пубáчыв Биг, шо так дóбрэ.

26. І сказáв Биг: «Сотвóрымо чолові́ка по 
вы́ду Нáшому (і) по подобэ́нству Нáшому; 
і хай володарýють воны́ над ры́быю мор
ськэ́ю, і над птушкáмы ныбэ́снымы, (і над 
звырынóю,) і над скоты́ныю, і над всэ́ю 
зымне́ю, і над всім гадынне́м, шо пóвзае 
по зымні́».

27. І сотворы́в Биг чолові́ка по вы́ду Сво
ё́му, по вы́ду Бóжому сотворы́в ёгó; мужы
кá й молоды́цю, сотворы́в йіх.

28. І благословы́в йіх Биг, і сказáв йім 
Биг: «Плоді́тэсь і розмнóжуйтэсь, і напов-
ня́йтэ зэ́мню, і володі́йтэ е́ю, і панýйтэ над 
ры́быю морськэ́ю, (і над звырынóю,) і над 
птушкáмы ныбэ́снымы, (і над вся́кыю ско
ты́ныю, і над всэ́ю зымне́ю,) і над вся́кыю 
жывэ́ю істóтыю, шо пóвзае по зымні́».

29. І сказáв Биг: «От, Я дав вам вся́ку 
травý (вся́кэ зі́лле), шо сі́е свое́ насі́нне, 
ты́йі, шо е на всюй зымні́, і вся́кэ дэ́рыво, 
на якóму плыд дырывны́й, шо сі́е свое́ на
сі́нне; вам гэ́тэ бýдэ ля йі́жы.

30. А всім звыря́м зымны́м, і всім птуш
кáм ныбэ́сным, і вся́кому (гáдовы), шо 
пóв зае по зымні́, в якóму душя́ жывáя, дав 
я вся́ ку зэ́лэнь травянýю ля йі́жы». І стáло 
так.

31. І пубáчыв Биг всэ, шо Вин сотворы́в, 
і от вэ́льмы дóбрэ. І був вэ́чор, і був рá
нок: дэнь шóстый.

7. Сё́мый дэнь: субóта
2. 1. Так сотвóраны нэ́бо і зымня́ і всэ 

йі́хэ вóйінство.

2. І кóнчыв Биг до сё́мого дня ділá свой
і́, якы́йі Вин творы́в, і зопочы́в сё́мого дня 
од всіх діл Свойі́х, якы́йі творы́в.

3. І благословы́в Биг сё́мый дэнь, і освя
ты́в ёгó; бо в гэ́той дэнь зопочы́в од всіх 
діл Свойі́х, якы́йі Биг чыны́в і сотворя́в.

В. Сотворі́нне чолові́ка
1. Сотвóраный чолові́к в Эдэм́ы
4. От як появы́лось нэ́бо і зымня́, пры со

творі́нні йіх, в тóе врэ́мне, як Госпóдь Биг 
сотворы́в зэ́мню й нэ́бо,

5. і кáжон полёвы́й кóрчык, якóго шэ ны 
булó на зымні́, і вся́ку полёвýю зылы́ну, 
якáя шэ ны рослá; бо Госпóдь Биг ны по
сылáв дошчý на зэ́мню, і ны булó чолові́ка, 
шоб обробля́в зэ́мню;

6. алэ́ пар пуднымáвся з зымні́ і насы́чу
вав волóгыю (влáгыю) ввэсь выд зымні́.

7. І сотворы́в Госпóдь Биг чолові́ка з прá-
ху зымнóго, і вдмýхнув в ёгó облы́ччэ ды-
хáнне жы́ття, і став чолові́к жывэ́ю душе́ю.

8. І насады́в Госпóдь Биг рáя в Эдэ́мы на 
зы́ходы; і помысты́в (посылы́в) там чо
лові́ка, якóго сотворы́в.

9. І дав рóшчу Госпóдь Биг з зымні́ вся́ко
му дэ́рывовы, мы́лому на выд і дóброму на 
смак ёгó плоды́в; і дэ́рыво жы́ття посырэ́
дыны рáя, і дэ́рыво познáння добрá і зла.

10. З Эдэ́ма выхóдыла рыкá, шоб волó-
жыты рай: і потóм дылы́лась на шты́ры 
рыкы́.

2.11.2012

11. Однá рыкá зовэ́цьця Фысóн: вонá об
ті́кае всю зэ́мню Хавы́ла, тýю, дэ зóлото;

12. і зóлото тэ́йі зымні́ дóбрэ; там бдолáх 
і кáмэнь оны́кс.

13. Дрýга рыкá зовэ́цьця Гыхóн (Гэóн): 
вонá обті́кае всю зэ́мню Куш.

14. Трэ́тя рыкá зовэ́цьця Хыддэ́кэль 
(Тігр): вонá проті́кае пы́рыд Асі́рыйію. 
Чытьвё́рта рыка – Евфрат.

2. Дэр́ыво познáння добрá і зла

15. І взяв Госпóдь Биг чолові́ка, (якóго 
сотворы́в,) і посылы́в ёгó в садý Эдэ́мсько
му, шоб вин ёгó обробля́в і збырыгáв ёгó.

16. І запові́дував Госпóдь Биг чолові́ко
вы, кáжучы: «З вся́кого дэ́рыва в садý ты 
бýдыш йі́сты;

17. а з дэ́рыва познáння добрá і зла, ны 
йіж з ёгó, бо тогó дня, в якы́й ты покуштáй
іш з ёгó, то вмрэш смэ́ртю».

3. Сотворі́нне Е́вы
18. І сказáв Госпóдь Биг: «Ны дóбрэ бýты 

чолові́ковы одномý; сотвóрымо ёмý по
мочныкá, отпові́дного ёмý».

19. Госпóдь Биг сотворы́в з зымні́ всіх 
жывóтных полёвы́х і всіх птушóк ныбэ́с
ных, і прыві́в (йіх) до чолові́ка, шоб бáчы
ты, як вин назовэ́ йіх, і шоб, якóе дасьць 
ймэ́нне ля кáжныйі душі́ жывэ́йі, то шоб 
вонó й булó ймэ́ннем ля йійі́

20. І дав чолові́к ймыння́ всюй скоты́ны, 
і птушкáм ныбэ́сным, і всім звыря́м полё
вы́м; алэ́ ля чолові́ка ны булó помочныкá, 
похóджого на ёгó.

21. І наві́в Госпóдь Биг на чолові́ка ми́
цный сон; і, як вин заснýв, взяв з ёгó однý 
рыбры́ну, і закры́в тóе мі́сьце ті́лом.

22. І сотворы́в Госпóдь Биг з рыбры́ны, 
взя́тыйі в чолові́ка, молоды́цю, і прыві́в 
йійі́ до чолові́ка.

23. І сказáв чолові́к: «От, гэ́то кысть од 
костэ́й мойі́х, і ті́ло од ті́ла могó; вонá бýдэ 
звáтысь жи́нкыю: бо взя́та од мужыкá 
(свогó)».

24. З-за гэ́того покы́нэ чолові́к бáтька 
свогó і мáтыра свою́, і прыстáнэ до жи́нкы 
свэ́йі; і бýдуть двóе одны́м ті́лом (однэ́ю 
плóттю).

25. І булы́ обóе гóлы, Одáм і жи́нка ёго 
[Е́ва], і ны сорóмылысь.

3.11.2012
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II. Кні́га ЭСФІ́РЫ

Б. Прыбырáють цары́цю Асты́нь
1. Царыця Асты́нь откáзуйіцьця 
явы́тысь до царя́
10. Сё́мого дня, як розвысылы́лось сэ́р

цэ царя́ [Артаксэ́ркса] од вынá, вин сказáв 
Мыгумáновы, Бы́зфы, Харбóновы, Бы́гфы і 
Агвáгфы, ля Зыфáра і Каркáса – сімі́ е́вну
хам, шо служы́лы пы́рыд облы́ччэм царя́ 
Артаксэ́ркса,

11. шоб воны́ прывылы́ цары́цю Асты́нь 
пы́рыд облы́ччэ царя́ в цáрському вынці́ 
ля тогó, шоб показáты лю́дюм і князя́м хо
роствó йійі́; бо вонá булá вэ́льмы хорóша.

25.10.2012

12. Алэ́ цары́ця Асты́нь ны схоті́ла пры
ты́ по прыкáзу царя́, якы́й [прыкáз] був 
об’я́вляный чы́рыз е́внухув.

2. Цары́цю Асты́нь замі́нюють
13. І вэ́льмы розгні́вався цар, і злысть 

загорі́лась в ёмý. І сказáв цар мудрыця́м, 
якы́йі ві́далы колы́шну пóру, – бо царё́вы 
ділá творы́лысь пы́рыд усі́мы, хто знав 
закóн і правá --

14. прыбліжóнымы ж тоды́ до ёгó булы: 
Каршэ́на, Шыфáр, Адмáфа, Фáрсыс, Мырэ́с, 
Марсэ́на, Мымухáн – сім князі́в Пырсі́дсь
кых і Мыді́йськых, якы́йі моглы́ бáчыты 
облы́ччэ царя́ і сыді́лы пэ́ршымы в цáры
ствы:

15. шо робы́ты по закóну с цары́цію Ас-
ты́нь за тóе, шо вонá ны спóвныла накáз 
царя́ Артаксэ́ркса, пырыдáного ля йійі́ йім 
чы́рыз е́внухув?

16. І сказáв Мымухáн пы́рыд облы́ччэм 
царя́ і князі́в: «Ны пы́рыд одны́м царе́м 
вы новáта цары́ця Асты́нь, а пы́рыд всімы́ 
князя́мы і пы́рыд всімы́ людьмы́, якы́йі 
жывýть по всіх областя́х царя́ Артаксэ́ркса;

17. бо тóе, шо зробы́ла цары́ця, ды́йдэ 
до всіх жонóк, і воны́ ны бýдуть слýхаты 
свойі́х мужыкы́в і казáтымуть: «Цар Ар-
так сэ́ркс сказáв прывысты́ цары́цю Ас-
ты́нь стáты пы́рыд ёгó облы́ччэм, а вонá 
ны пошлá».

18. То зáрэ княгы́ні Пырсі́дськы і Мыді́й
ськы, якы́йі почýють про тóе, шо зробы́ла 
цары́ця, і бýдуть гэ́так сáмо говоры́ты всім 
князя́м царё́вым; і грэ́бування, і смýтку 
бýдэ довóлы.

19. То як цар мы́лостыво схóчэ, то 
хай вы́йдэ од ёгó цáрська постанóва, і 
впы́шыцьця в закóны пырсі́дськы і Мы
ді́йськы, і ны одмі́нюйіцьця, про тóе, шо 
Асты́нь ны бýдэ выхóдыты пы́рыд об
лы́ччэ царя́ Артыксэ́ркса, а йійі́ цáрсь
ку суть цар пырыдáсть ля дрýгыйі, якáя 
лі́пша за йійі́.

20. То як почýють про гэ́ту постанóву 
царя́, якáя розы́йдыцьця по всёмý ёгó 
цáрыству, якóе вонó ны вылы́кэ, тоды́ всі 
жонкы́ бýдуть поважя́ты свойі́х мужыкы́в, 
од вылы́кого до малóго».

26.10.2012

21. І понарáвылось гэ́тэ слóво царе́вы і 
князя́м; і зробы́в цар так, як булó в слóвы 
Мынухáна.

22. І послáв [цар] в усі́ óбласті свой
і́ пы́сьма, пы́саны в кáжну óбласть пі́сь-
мынностю йійі́ і до кáжного нарóда мó-
выю ёгó, шоб кáжон муж був господаре́м 
в свою́й дóмы, і шоб гэ́тэ булó об’я́влянэ 
кáжному на рі́днуй ёгó мóвы.

[Жи́нкыю пырсі́дського царя́ Артыксэ́р-
кса стáла Эсфі́р].

27.10.2012

Кні́га ПРОРО́КА ДАНЫ́ЛА

Е. Даны́ло в львя́чому рові́
1. Зáговор прóтів Даны́ла
1. Схоті́в Дáрій постáвыты над цáрыст-

вом сто двáццэть сатрáпув, шоб воны́ бу
лы́ у всім цáрыствы,

2. а над йі́мы – трох князі́в, – з якы́х оды́н 
був Даны́ло – шоб сатрáпы давáлы йім от
чóт і шоб ля царя́ ны булó ныя́кых тягарі́в.

3. Даны́ло був найпожонні́шый за всіх 
гы́нчых князі́в і сатрáпув, бо в ёмý був 
высóкый дух і цар дýмав ужэ́ постáвыты 
ёгó над усі́м цáрыством.

4. Тоды́ князі́ і сатрáпы стáлы шукáты 
зачі́пкы, шоб обвыновáтыты Даны́ла, шо 
вин ны змóжэ прáвыты цáрыством, алэ́ 
ныя́кыйі зачі́пкы і вáды ны моглы́ найты́, 
бо вин був ві́рный, і ныя́кыйі вáды чы вы
ны́ ны нахóдылось в ёмý.

5. І гэ́ты лю́дэ сказáлы: «Ны найты́ нам 
зачі́пкы прóтів Даны́ла, сыбá онó нáйдымо 
йійі́ прóтів ёгó в закóновы ёгó Бóга».
6. Тоды́ гэ́ты князі́ і сатрáпы пудыйшлы 

до царя́ і так сказáлы ёму: «Цар Дáрый! 
Жывы́ ві́чно!

7. Всі князі́ цáрыства, намі́сныкы, са
трáпы, ваврáйці і войськóвы начя́льнікы 
прышлы́ до згóды пóмыз собóю, шоб булá 
склáджана і напы́сана цáрська постанóва і 
накáз, шоб, хто за врэ́мне в тры́ццэть дён 
просы́тымэ кáжного дня якóго-нэ́будь бó
га чы чолові́ка, крóмы (окрóм) тыбэ́, цар, 
тогó вкы́нуты в львя́чый рив.

8. І так затвырды́, цар, гэ́ту постанó ву, 
і пудпышы́ укáз, шоб ёгó ны мóжна бу лó 
мыня́ты, як закóн Мыді́йськый і Пырсі́д
ськый, і шоб вин ны був ны вы́полняный».

9. Дáрый пудпысáв гэ́ту постанóву.

2. Донóс на Даны́ла
10. То Даны́ло, пові́давшы, шо пудпы́са

ный такы́й укáз, пошóв в свою́ хáту; а гóк

на в ёгó покóёвы выхóдылы напрóтів Йіру
салы́ма, і вин тры разы́ на дэнь становы́вся 
на колі́на і молы́вся своё́му Бóговы, і про
славля́в Ёго, гэ́так, як і робы́в пы́рыд тым.

11. Тоды́ гэ́ты лю́дэ пудглэ́дылы і 
пубáчылы, як Даны́ло молы́вся пы́рыд 
свойі́м Бóгом і просы́в мы́лості.

12. Потóм прышлы́ і сказáлы царе́вы про 
цáрськый накáз: «Чы ны ты пудпысáв укáз, 
шоб кáжного чолові́ка, якы́й в тэ́рмын 
трыццыті́ дён просы́тымэ якóго-нэ́будь 
бóга чы чолові́ка, крóмы (окрóм) тыбэ́, 
цар, кы́даты в львя́чый рив?» Цар откáзу
вав і сказáв: «Гэ́тэ слóво скáзанэ твэ́рдо, як 
закон Мыдя́н і Пэ́рсув, якы́й ны допускáе 
змі́ны».

13. Тоды́ откáзувалы воны́ і сказáлы ца
ре́вы, шо Даны́ло, якы́й с пле́нных сыны́в 
Іуде́йі, ны зважя́е на тыбэ́, цар, ны на укáз, 
пудпы́саный тобóю, а тры разы́ на дэнь 
мóлыцьця свойі́мы молі́твамы.

3. Вы́мушаный прыговóр царя́
14. Цар, почýвшы гэ́тэ, вэ́льмы засмут

ковáв, і вложы́в в сэ́рцэ свое́ вратовáты 
Даны́ла, і нáвэть, пóкыль зáйдэ сóнцэ, шчо 
сы́лы старáвся, шоб спасты́ ёгó.

15. Алэ́ ты́йі лю́дэ пудступы́лы до царя́ 
і сказáлы ёмý: «Ві́дай, цар, шо по закóну 
Мыдя́н і Пэ́рсув ныя́кэ вызначэ́нне чы по
станóва, затвэ́рджаны царе́м, ны мóжуть 
бýты змі́няны».

16. Тоды́ цар прыказáв і прывылы́ Да
ны́ла, і вкы́нулы в львя́чый рив; пры тым 
цар сказáв Даны́ловы: «Твий Биг, Якóму ты 
быздогáнно слýжыш, Вин вратýе тыбэ́!»

17. І прынысё́н був кáмэнь, і полóжа
ный на прохóд в рові́, і цар запычя́тав ёгó 
прыстэ́нём свойі́м, і прыстэ́нямы выль
мóжэй свойі́х, шоб ныц ны пырымы
ны́лось в тым, як роспорады́лысь про Да
ны́ла.
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18. Пóсля цар пошóв в свий палáц, ліг 
спá ты быз вычэ́ры, і нáвэть ны вылі́в пры-
нóсыты до ёгó йіды́, і сон одхóдыв од ёгó.

4. Чýднэ ратовáнне  
Даны́ла і гы́бэль ворогы́в ёгó
19. Врáно цар встав на россві́тті і спі́хом 

пошóв до львя́чого ровá.
20. І, пудыйшóвшы до ровá, жя́лосным 

гóлосом клы́кнув Даны́ла, і сказáв цар Да
ны́ловы: «Даны́ло, раб Бóга жывóго! Биг 
твий, Якóму ты быздогáнно слýжыш, чы 
міг вратовáты тыбэ́ од львыв?»

21. Тоды́ Даны́ло сказáв царе́вы: «Цар! 
Жывы́ ві́чно!

22. Мий Биг послáв Свогó Анё́ла, і зату-
лы́в вы́лыці львам, і воны́ ны нашкóды-
лы мы ні́, бо я був пы́рыд Йім чы́стый, да 
й пы́рыд тобóю, цар, я ны зробы́в зло-
ді́йства».

23. Тоды́ цар нымаві́сты як зрадні́в за ёгó 
і повылі́в пудня́ты Даны́ла з ровá; і пуд-
нялы́ Даны́ла з ровá, і ныя́кыйі шкóды ны 
булó на ёмý, бо вин ві́рував в Бóга свогó.

24. І прыказáв цар, і прывылы́ булы́ тых 
людэ́й, якы́йі обвыновáтылы Даны́ла, і йіх 
вкы́нулы в львя́чый рив, як йіх самы́х, так 
і йі́хых дытэ́й і жонóк; і воны́ ны дойшлы́ 
до дна в рові́, як львы похватáлы йіх і по
трошчы́лы йі́хы кóсты.

5. Укáз Дáрыя
25. Пóсля тогó цар Дáрый напысáв всім 

нарóдам, плы́нням і нáцыям, якы́йі жы
вýть на всюй зымні́: «Спóкуй вам хай пры
би́льшыцьця в кы́лько раз!

26. Мнóю дае́цьця накáз, шоб в кáжнуй 
óбласті цáрыства могó благоволі́лы і ша
новáлысь пы́рыд Бóгом Даны́ловым, бо 
Вин е Биг жывы́й і ві́чносýшчый, і цáры
ство Ёго нызнышчóнэ, і володáрство ёгó 
ныскончóнэ.

27. Вин звольня́е і ратýе, і творы́ть чýда 
і знаме́нія (знáкы) на нэ́бы і на зымні́; Вин 
вратовáв Даны́ла од сы́лы львыв».

28. І Даны́ло був в добрі́ і пры царі́ Дá-
рыёвы, і пры царі́ Кі́ровы Пырсі́дськых.

28.10 – 1.11.2012

Храналогія перакладаў

Здзейснены пераклад:

Евангелле ад Мацвея — 1980-е гады — 7.09.1994 г.;
Евангелле ад Марка — 31.03.1997 — 24.01.2000 гг.;
Евангелле ад Лукі —  4.04.1995 — 4.07.1998 гг.;
Евангелле ад Яна — 5.09.1993 — 18.12.1994 гг.; 
Дзеянні св. Апосталаў — 15.01.1995 — 12.10.1997 гг.;     
1-е пас. да Карынфянаў св. Апостала Паўла — 22.10.1994 — 29.10.1995 гг.

Евангелле ад Мацвея:

Дата % да ўсяго 
тэкста Дата % да ўсяго 

тэкста Дата % да ўсяго 
тэкста

да 05.09.1993* 24,2 08.02.1994 52,0 17.07.1994 76,5
05.09.1993 27,7 17.02.1994 53,2 18.07.1994 77,7
09.10.1993 31,2 23.02.1994 55,5 19.07.1994 78,7
20.10.1993 36,9 24.02.1994 56,3 20.07.1994 79,6
24.10.1993 38,6 25.02.1994 57,1 24.07.1994 80,4
25.12.1993 39,2 25.02.1994 60,2 24.07.1994 81,6
29.12.1993 40,6 19.03.1994 61,2 27.07.1994 84,5
03.01.1994 42,6 10.04.1994 63,9 30.07.1994 86,9
06.01.1994 44,1 02.05.1994 65,5 31.07.1994 87,5
15.01.1994 44,9 04.05.1994 66,1 01.08.1994 89,7
15.01.1994 45,7 03.06.1994 69,0 02.08.1994 91,6
23.01.1994 46,9 08.06.1994 70,4 03.08.1994 92,4
25.01.1994 47,1 16.06.1994 72,0 04.08.1994 93,8
26.01.1994 48,5 19.06.1994 73,2 06.08.1994 98,1
28.01.1994 49,4 29.06.1994 73,8 07.09.1994 100,0
03.02.1994 51,4 08.07.1994 74,5

*Пачатак у 1980-х гг.

Евангелле ад Марка:

Дата % да ўсяго 
тэкста Дата % да ўсяго 

тэкста Дата % да ўсяго 
тэкста

31.03.1997 0,7 25.01,1999 38,6 12.12.1999 74,9
24.04.1997 2,0 27.02.1999 41,3 02.01.2000 81,3
04.07.1998 4,0 01.04.1999 44,0 09.01.2000 85,9
03.08.1998 9,0 02.06.1999 47,0 10.01.2000 87,6
20.09.1998 18,0 03.07.1999 47,6 16.01.2000 90,6
21.09.1998 18,6 19.10.1999 54,3 22.01.2000 95,2
10.10.1998 24,0 14.11.1999 63,9 24.01.2000 100,0
13.10.1998 25,3 10.12.1999 69,9
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Евангелле ад Лукі:

Дата % да ўсяго 
тэкста Дата % да ўсяго 

тэкста Дата % да ўсяго 
тэкста

04.04.1995 0,2 04.04.1996 22,9 01.02.1998 70,8
11.04.1995 2,6 22.05.1996 29,0 21.02.1998 74,3
27.04.1995 5,1 28.07.1996 32,3 14.03.1998 78,6
29.04.1995 6,2 03.10.1996 36,5 05.04.1998 81,5
07.05.1995 7,6 31.12.1996 40,2 18.04.1998 83,1
08.05.1995 8,0 07.01.1997 41,4 27.04.1998 85,1
28.07.1995 11,6 27.02.1997 42,9 03.05.1998 85,8
03.11.1995 12,9 31.03.1997 45,7 14.06.1998 90,4
14.11.1995 13,9 24.04.1997 48,2 22.06.1998 93,7
18.11.1995 14,5 04.05.1997 50,2 24.06.1998 94,3
27.11.1995 15,9 30.09.1997 54,1 25.06.1998 94,7
01.01.1996 18,6 16.10.1997 55,1 28.06.1998 95,6
05.01.1996 19,0 22.01.1997 63,9 03.07.1998 97,6
14.01.1996 19,6 03.01.1998 66,3 04.07.1998 100,0
17.03.1996 22,2 17.01.1998 67,4

Евангелле ад Яна:

Дата % да ўсяго 
тэкста Дата % да ўсяго 

тэкста Дата % да ўсяго 
тэкста

05.09.1993 8,5 25.02.1994 38,4 17.10.1994 66,3
09.10.1993 10,2 25.02.1994 39,2 19.10.1994 67,3
20.10.1993 15,9 19.03.1994 39,4 21.10.1994 68,9
24.10.1993 18,7 20.03.1994 40,7 22.10.1994 70,1
12.12.1993 22,3 10.04.1994 41,5 25.10.1994 70,9
25.12.1993 24,1 13.04.1994 43,8 28.10.1994 71,9
29.12.1993 25,6 17.04.1994 48,1 29.10.1994 73,0
03.01.1994 27,9 21.04.1994 48,4 02.11.1994 75,5
15.01.1994 28,9 30.04.1994 52,0 05.11.1994 77,8
15.01.1994 31,5 17.05.1994 52,2 10.11.1994 80,9
25.01.1994 33,0 29.08.1994 54,0 16.11.1994 82,2
26.01.1994 34,0 30.08.1994 55,3 19.11.1994 84,0
28.01.1994 34,8 05.09.1994 58,1 20.11.1994 85,8
03.02.1994 35,8 06.09.1994 58,6 22.11.1994 88,3
08.02.1994 36,1 06.09.1994 59,4 25.11.1994 91,1
17.02.1994 36,6 08.10.1994 60,2 27.11.1994 92,2
23.02.1994 37,3 10.10.1994 61,4 10.12.1994 95,0
24.02.1994 37,9 16.10.1994 65,0 18.12.1994 100,0

Дзеянні св. Апосталаў:

Дата % да ўсяго 
тэкста Дата % да ўсяго 

тэкста Дата % да ўсяго 
тэкста

15.01.1995 1,6 22.05.1996 22,6 17.08.1997 64,2
08.02.1995 2,4 28.07.1996 24,8 23.08.1997 67,2
15.02.1995 3,2 03.10.1996 27,6 27.08.1997 70,2
20.02.1995 4,2 31.12.1996 31,0 29.08.1997 70,6
05.03.1995 5,0 07.01.1997 31,4 01.09.1997 72,6
11.03.1995 6,2 27.02.1997 34,4 03.09.1997 74,0
22.03.1995 6,8 31.03.1997 35,8 06.09.1997 75,2
28.03.1995 7,6 24.04.1997 37,2 07.09.1997 76,8
27.04.1995 8,8 04.05.1997 38,0 16.09.1997 81,4
08.05.1995 9,4 05.07.1997 42,2 18.09.1997 82,8
28.07.1995 11,4 20.07.1997 46,2 21.09.1997 85,6
14.11.1995 11,8 21.07.1997 46,6 22.09.1997 86,4
18.11.1995 12,2 26.07.1997 49,2 23.09.1997 87,6
01.01.1996 16,4 27.07.1997 50,2 24.09.1997 88,8
05.01. 1996 17,2 03.08.1997 53,8 30.09.1997 93,6
14.01.1996 17,4 05.08.1997 55,2 11.10.1997 98,4
17.03.1996 18,8 09.08.1997 58,6 12.10.1997 100,0
04.04.1996 19,0 16.08.1997 62,0

1-е пасланне да Карынфянаў св. Апостала Паўла:

Дата % да ўсяго 
тэкста Дата % да ўсяго 

тэкста Дата % да ўсяго 
тэкста

22.10.1994 1,5 08.05.1995 33,0 30.08.1995 74,5
29.10.1994 5,0 29.05.1995 38,5 14.09.1995 76,0
02.11.1994 9.0 07.07.1995 41,5 01.10.1995 79,5
05.11.1994 10.0 28.07.1995 45,5 02.10.1995 80,5
04.01.1995 15,5 30.07.1995 48,0 05.10.1995 81,5
15.02.1995 16,0 31.07.1995 49,0 08.10.1995 85,5
20.02.1995 18,0 02.08.1995 51,0 20.10.1995 88,5
05.03.1995 19,5 09.08.1995 62,5 21.10.1995 90,5
11.03.1995 21,0 12.08.1995 68,5 24.10.1995 92,0
22.03.1995 23,0 15.08.1995 71,0 29.10.1995 100,0
27.04.1995 28,0 20.08.1995 72,5



“Мова, на якую перакладзена 
Біблія, ніколі не знікне, не забудзецца.
Мова палескай вёскі Сіманавічы 
застанецца на стагоддзі”.

Так лічыў вядомы філолаг, навуковец, папулярызатар палескіх гаворак 
Фёдар Данілавіч Клімчук.

Ён марыў да апошніх дзён жыцця, каб яго кніга «Новы Запавет па-сіма-
навіцку» выйшла поўным выданнем у 2-х частках.

Гэтае выданне — наш падарунак Фёдару Данілавічу, усім беларусам 
і асабліва палешукам Берасцейшчыны.

Сяржук Доўгушаў
і каманда праекту «Tradycyja»

Грамадзкае аб’яднанне
«Заходнепалескае навукова-краязнаўчае

таварыства «Загародздзе»

Сайт: http://www.zagorodde.na.by

Выдадзена пры дапамозе
краўдфандынгу Ulej.by

і праекту “Tradycyja”



Навуковае выданне

НОВЫЙ ЗАВIТ
Новы Запавет Госпада нашага  

Ісуса Хрыста

Пераклад на заходнепалескую гаворку
Фёдара Клімчука

Рэдактар ????????????
Камп’ютарны дызайн, вёрстка А. Нявінская

Дызайн вокладкі Э. Іода

Падпісана да друку 11.01.2019. Фармат 70×1001/16.
Папера афсетная. Друк афсетны.

Ум. друк. арк. 18,6. Улік.-выд. арк. 23,7.
Наклад 500 ас. Замова 9178.

Выдавец і паліграфічнае выкананне:
таварыства з абмежаванай адказнасцю «Медысонт».

Пасведчанне аб дзяржаўнай рэгістрацыі выдаўца, вытворцы,  
распаўсюджвальніка друкаваных выданняў
№ 1/142 ад 09.01.2014. № 2/34 ад 23.12.2013.

ЛП № 02330/20 ад 18.12.2013.
Вул. Ціміразева, 9, 220004, Мінск.
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